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CLEMENTE VI E GIOVANNA I DI NAPOLI 


Documenti inediti dell’ Archivio Vaticano 
(1343-1352) 


(Continuazione — Vedi il fascicolo precedente ) 


CXCOI. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie quod mictant obligatio- 
nem sufficientem prebenda pecunia regi Ungarie persolvenda (Reg. 
145 f. 9). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine Il- 
lustribus. Salutem Etc. 

Rediit pridie ad nos dilectus filius Magister Paulus secretarius 
et nuntius Ludovici Regis Ungarie Illustris per quem eidem Regi 
certos articulos pro bono statu nostro et Regni domusque vestro- 
rum transmisimus quorum copiam nobis recolimus destinasse ac 
pro parte dicti Regis vobis ad contenta in eisdem articulis seriose 
respondit sicut a dilecto filio magistro Petro de Capua secretario 
et nuncio vestro exibitore presentium plenius audietis. Cum autem 
Salvator noster per intercessionem et merita beati Petri apostolo- 
rum principis cuius est idem Regnum peculiaris hereditas illius 
calamitatibus miseratus finem illis imponere jam promictat opta- 
tum. Serenitatem vestram attente rogamus paternis et sinceris af- 
fectibus suadentes quatenus super hijs nobis celeriter, clare ac lu- 
cide rescribatis obligationem plenam, sufficientem et ydoneam ita 
quod de restitutione mutuande pecunie sic nobis plenam securitas 
transmictentes ut dispositis jam feliciter Deo juvante negociis felix 
illis eo prosequente finis sicut speramus et credimus atque confi- 
dimus quo misse nobis littere vestre dudum nobis prebuerunt et 
prebent fiduciam pleniorem. Idem namque Magister Paulus pro fir- 
me asserit se hic diu expectare non posse. 


Las ida 


Datum apud Villamnovam Avinionensis Diocesis XI Kal. Juni) 
Anno Decimo. 


CXOII. 


Johanne Archiepiscopo Brundusino quod det operam apud Regem 
Sicilie pro liberatione natorum quondam Hugonis Comitis Avellini 
et quod etiam idem Rex tractet Johannam Reginam Sicilie uxorem 
suam amicabiliter, et Mariam Ducissam Duracij habeat commen- 
datam, et quod laboret pro habenda pecunia persolvenda Regi Un- 
garie pro liberatione Regalium domus sicilie. (Id. f. 13). 

Venerabili Fratri Johanni Archiepiscopo Brundusino Apostolice 
Sedis Nuncio. Salutem. Etc. 

Serenitatis tue litteras per quas nobis super negociis per nos tue 
promotioni commissis singulariter singulis rescripsisti benigne re- 
cepimus solicitudinem et diligenciam per te in eis adhibitas com- 
mendantes. Et quamvis cura negotium liberationis dil. fil. nobilium 
virorum natorum quondam Comitis Avellini 1) precipue rescriptio tua 
fuerit minus grata sperantes tamen quod ille in cuius manu sunt 
corda Regum et illa quo vult pro arbitrio sue dignationis inclinat, 
carissimo in Christo filio nostro Ludovico Regi Sicilie Illustri cor 
carneum tribuens eadem Regem erga illos ad gratiam inclinabit 
volumus ut apud eundem Regem mittes solicite et des operam pro 
Juribus efficacem quod ipse prefatos nobiles innocentes saltem be- 
nigne respiciat et paternum in eis odium nullatenus prosequatur 
nec Justiciam offendat in ipsis in quorum etiam detentione injusta 
formidare debet et potest irritandam contra se non immerito dei 
iram que licet ad vindictam sui lento videatur gradu procedere tar- 
ditatem, tamen consuevit gravitate supplicii compensare. Laborem 
quoque tuum in aliis et precipue circa unitatem et concordiam non 
fictam sed veram inter ipsum Regem et Carissimam in Christo fi- 
liam nostram Johannam Reginam Sicilie Illustrem uxorem suam 
auctore domino reformandam et quod idem Rex dilectam in Chri- 
sto filiam Mariam Ducissam Duraci} ejusque natas benigne tractet 


1) Sulla ragione di questa prigionia v. M. ViLcani L. I, c. 98, e il 
Chron. Siculum Vatican. p. 16. 
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et amabiliter prosequatur eas libertate ac bonis suis omnibus gau- 
dere permietens continua instancia prosequaris'). Ita quod in hi)s 
omnibus per tuum ministerium fructuosum gratia divina propicia 
nostris desideriis satisfiat. Ceterum dilectus filius magister Paulus 
secretarius Carissimi in Christo filii nostri Ludovici Regis Unga- 
rie Illustris quem tu bene nosti et quem sicut memoria ut credi- 
mus tua tenet nos ad eumdem Regem Ungarie cum certis articu- 
lis quorum tu habuisti et tecum detulisti copiam miseramus ad 
nos pridie rediit et super hujusmodi articulis grate nobis ac pla- 
cide pro parte Regis Ungarie respondit ipsius prout a dilecto filio 
magistro Petro de Capua secretario Regis et Regine Sicilie pre- 
dictarum audies plenius viva voce. Et quoniam ex responsione 
hujusmodi et ea que super illa hic ordinata sunt prius ea optatam 
diutius et aurie concupitam quietem domui Regie et Regno Sicilie 
universis paratam jam prestante domino intuemur et successuram 
prestolamur ad votum labora et procura solicite quod pecunia sol- 
venda sicut ordinatum est pro hujusmodi domus Regie ac Regni 
predictorum expectata quiete quam totius habeatur et deponatur in 
aliquo loco tuto. Ita quod ad Regem et Reginam Sicilie memora- 
tos aut alias nihil omnino perveniat sed in eos dumtaxat usus qui- 
bus deputata est suo tempore expendatur. Et ostendas diligenter 
et bene Regi et Regine Sicilie memoratis nec non nobilibus et u- 
niversitatibus dicti Regni quanta eis resultat utilitas si hujusmodi 
pecunia infra festum Natale Domini futurum proximo exolvatur cum 
pareatur eis in centummilibus flor: nec pretereas aliquo modo si- 
lencio quod si in eis que promissa sunt eidem Regi Ungarie con- 
tingat intervenire defectum applicabuntur sibi viginti quinque mi- 
lia flor: Si autem quod non credimus non posset sic cito pecunia 
reperiri procura saltem habere securitatem sufficientem et ydoneam 
a Rege et Regina Sicilie nec non Nobilibus et Universitatibus an- 
tefatis pro obligatione quam nos eidem Regi Ungarie pro solvenda 
sibi promissa pecunia facere oportebit. De forma vero et modo quos 
in securitate hujusmodi habiturum et osservaturum te voluimus tibi 


1) La prigionia di Maria vedova duchessa di Durazzo, della quale 
torna anche dopo il Papa a parlare, non é ricordata dai cronisti, nè dai 
documenti del tempo. 
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latius et plenius scribemus auctore domino per dilectum filium no- 
bilem virum Fulconem de Agato militem et certos alios provin- 
ciales ad partes ipsas satis cito auctore domino proseguturos per 
quos etiam tibi potestatem recipiendi securitatem hujusmodi trans- 
mictemus. Tu igitur super hijs omnibus quicquid acturus est et 
fieri posse confidis nobis sine dilatione rescribas tue solicitudinis 
et diligencie ac virtuose operationis studia sic intendens quod vo- 
tis nostris desiderati fructus domino prestante succedant tuque tanti 
boni promotor et actor laudabilis prediceris denique cedulam quon- 
dam super hijs negociis ordinatam presentibus interclusam et su- 
per hijs quae agenda sunt plenius informeris tibi providimus desti- 
nandam. 
Dat. Avenion. Non. Juni], Anno Decimo. 


CXCOTIII. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie quod pumniant Johan- 
nem Estandardum militem pro occupatione castri Argenti (Id. f. 42). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et  Johanne Regine 
Sicilie Jllustribus. Salutem. Etc. 

Perduxit ad nos fide digna relatio et fama loquax quod nobilis 
vir Johannes Extandardus miles pudicitie metas transiliens et. ju- 
sticie ac honestatis regulas oppugnare non verens nonnullorum ejus 
in hac parte complicum caterva stipatus Castrum Argencii Nolane 
diocesis quod est dilectus filius nobilis vir Johannes Cantelmi 
domini dicti loci simulata pace dolose ingrediens postquam a di- 
lecta in Christo filia nobili muliere Sancia nata Johannis ipsius 
tercio consanguinitatis et grada conjuncta honorifice fuit receptus 
exclusis inde hijs qui ad custodiam dicti castri pro Johanne mo- 
rabantur eodem Castrum ipsum proditorie occupavit et indignatio- 
nem majestatis superne superba cervice non metnens eandem Sarì- 
ciam de facto nefando sibi copulavit matrimonio quod per carnis 
copulam consumare presumpsit in contemptum ecclesie clavium de- 
testabilis exempli perniciem et scandalum plurimorum. Propterquod 
excommunicationis sententiam in tales a canone promulgatam me- 
ruisse noscuntur. Cum autem honoris nostri debitum exigat ut sce- 
lus hujusmodi sic ultrice justicia legum tamen temperato rigore 
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civilium corrigatis quod et miles et complices ipsi habeant ex poena 
quid doleant et aliis temptandi similia materia subtrahatur, Sere- 
nitatem vestram requirimus et hortamur attente rogantes quatenus 
de illo super hoc remedio providere sublimitas vestra celeriter stu- 
deat per quod et sceleris auferatur omnino memoria et vobis honor 
debitus observetur. Tenentes indubie quod si hujusmodi sceleris 
ultionem quod non credimus postponetis nos apostolice potestatis 
contemptas claves ad correctionem ejus curabimus adhibere. 
Dat. Avenion. X Kal. Augusti, Anno Decimo. 


CXCIV. 


Confirmatio sentencie Ludovici Regis et Johanne Regine Sicilie 
late contra Ludovicum de Sabrano quod delinquerat in crimine. 
(14. f. 52). 

Ad perpetuam rei memoriam. 

Decet vos honestis peticionibus supplicum gratum prebere con- 
sensum et hijs que ad compescendos actus nefarios perversorum 
subditorum vobis presidentium principum disponit auctoritas apo- 
stolici muniminis adicere firmitatem ut illibata consistant cum ve- 
stro fuerant presidio commurata. Sane peticio carissimorum in Chri- 
sto filiorum nostrorum Ludovici Regis et Johanne Regine Sicilie 
Illustrium ac dilecti filii nobilis viri Guillelmi de Sabrano Ariani 
et Apicij Comitis nobis nuper exhibita continebat quod dudum eo- 
dem Comite in Civitate sua Ariani pacifico commorante Ludovicus 
de Sabrano primogenitus ejus gressus detestante pravitatis ingres- 
sus nonnulloruam equitum et peditum ejus in hac parte complicum 
caterva stipatus paterne caritatis et reverencie debitum impruden- 
ter abiciens Civitatem eandem invasit hostiliter illamque dicto Co- 
mite patre suo et carissima in Christo filia nobili muliere Comi- 
tissa Ariani ac dilectis -filiis aliis natis dicti Comitis abinde ejectis 
immantinenter occupavit illamque bonas omnibus Comitis et Comi- 
tisse predictorum nec non civium et habitatorum Civitatis ejusdem 
datis in direptionem et predictam tirannice detinet occupatam quod- 
que inimicis et rebellibus et proditoribus Regis et Regine predic-= 
torum adherere non veritus subditis fidelibus et devotis dictorum 
Regis et Regine publice guerram movit ac Regem et Reginam le- 
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dere temptavit eosdem et quod dicti Rex et Regina de hijs omni- 
bus licet essent et sint ita notoria quod nulla poterant nec possint 
tergiversatione celari debita informatione per testimonia fide digna 
recepta et comperto etiam per relacionem hujusmodi ita fore eun- 
dem ‘Ludovicum in crimen lese majestatis incidisse patenter et pu- 
blice per eorum sentenciam diffinierunt ac etiam declararunt ip- 
sumque ob hujusmodi maculam criminis ac propter ingratitudinem 
et offensam erga eundem Comitem ut premictitur commissas inha- 
bilem et penitus non capacem honoris et tituli Comitatus Ariani 
et aliorum locorum atque terrarum que ad ipsum Ludovicum tam- 
quam primogenitum erant ex successione paterna quomodolibet de- 
volvenda et quod insuper eidem Comiti dederunt licenciam et li- 
beram potestatem dictam Civitatem sub titulo Comitatus ac alia 
omnia terras Uastra Casalia et bona alia ad eundem Comitem quo- 
cumque modo spectancia que habebat tune et haberet in posterum 
que tamen a Rege et Regina predictis tenerentur in feudum et 
que ad eundem Ludovicum alias devolvenda erant in dilectum fi- 
lium nobilem virum Guillelmum de Sabrano domicellum natum dicti 
Comitis inter vivos vel in ultima voluntate per quemcumque mo- 
dum sibi placitum refutationem translationem et concessionem fa- 
ciendi prout in quibusdam patentibus litteris dictorum Regis et 
Regine sigillis pendentibus communitis quarum tenorem de verbo 
ad verbum presentibus inseri fecimus plenius continetur. Quare Rex 
et Regina ac Comes prefati nobis humiliter supplicarunt ut hujus- 
modi sentencie que in rem transiit iudicatam apostolice confirma- 
tionis robur adicere dignaremur. Nos igitur ad quem Regni Sici- 
lie et totius terre citra farum utque ad confinia terrarum ecclesie 
in qua quidem terra Comitatus idem ac terra, Castra et bona hu- 
Jusmodi sita sunt superius dominium pertinet hujusmodi eorumdem 
Regis et Regine ac Comitis supplicationibus inclinati eandem sen- 
tenciam ratam et gratam habentes illam auctoritate apostolica ex 
certa sciencia confirmamus et presentis scripti patrocinio commu- 
nimus supplentes omnem defectum si quis in ea intervenerit de 
apostolice plenitudine potestatis. Tenor vero dictarum litterarum 
talis est. Ludovicus Etc. ponatur Etc. tenor usque ad finem Etc. 
Nulli ergo Etre. 
Dat. Avenion. IIII Kal. Settembris Anno Decimo. 
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CXCV. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie quod mictant procura- 
toria ad se obligandum Ecclesie Romane pro pecunia Regi Unga- 
rie persolvenda (Id. f. 58). 

Carissimis in Christo filiis nostris Ludovico Regi et Johanne Re- 
gine Illustribus Sicilie. Salutem. Etc. 

Antequam venerabilis frater noster Jacobus Eps Botontinum et 
dilecti filii nobiles viri Raymundus de Baucio Comes Soleti magnus 
Regni vestri Camerarius ac Matheus de Porta miles Salernitanus 
magne Curie vestre Magister rationalis ad Sedem Apostolicam ap- 
plicassent sicut vobis alias scripsimus redierat ad nos dilectus filius 
magister Paulus de Gegerdorf Archidiaconus Nitriensi in Ecclesia 
Strigoniensi prothonotarius et nuncius Carissimi in Christo filii no- 
stri Ludovici Regis Ungarie Illustris cum gratis nobis responsio- 
nibus ad articulos quas pro statu et quiete vestra et Regni vestri 
eidem Regi Ungarie miseramus et quorum vobis copiam recolimus 
destinasse. Cumque vobis ad prosequtionem et consumationem in- 
choati negoci) solicitudine paterna operam dantibus dilectus filius 
Senescallus provincie vocatus per nos pro hujusmodi negocio et certi 
alii nobiles provinciales fideles nostri qui venerant cum eodem pe- 
terent aliqua dictis articulis super addi que licet nos sub eisdem 
articulo intellexissemus comprehendi semper prout intellegimus in 
eis tamen specificata primitus non fuerat idem magister Paulus as- 
serens se ad ea mandatum sufficiens non habere assentire super 
additionibus hujusmodi aut super eis aliquem subire tractatum nul- 
latenus voluit eodem Regie Ungarie inconsulto. Postmodum autem 
cum dicti nuncij vestri qui jam applicaverant apud Sedem consti- 
tuti prefatam commissa eis negocia prudenter et provide cum omni 
fide industria et solicitudine prosequentes satis affectarent quod 
hujusmodi negocio finis secundum traditorum per vos eis formam 
articulorum imponeretur ipsorum allegantes multa pericula et dampna 
que ut dicebant dilatio expeditionis hujusmodi minabatur ijdem Se- 
nescallus et nobiles provinciales alij assentire tractatui nisi cum 
specificationibus et super additionibus hujusmodi et se obligare 
aliquatenus voluerunt sicque licet plures vie ad expeditionem hujus- 
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modi negocii quesite fuissent tandem eundem Magistrum Paulum 
una certa forma procuratorie multa hic maturitate digesta expres- 
sam faciente de supradditionibus et specificationibus hujusmodi 
mentionem ad Regem Ungarie prefatum remisimus et cum eo quen- 
dam Cappellanum nostrum pro favorabili et celeriori promotione et 
expeditione dicti negocii duximus destinandum prefatum Regem 
Ungarie per nuncium suum et cappellanum nostrum per dicto ac 
litteras apostolicas affectuosius deprecantes ut ipse dictum magi- 
strum Paulum aut alium nuncium suum cum procuratorio suo se- 
cundum formam hujusmodi reformato ad nos festine remictat ita 
quod in festo Omniumsanctorum proxime futuro infallibiliter hic 
intersit ut eo veniente optatus finis eidem negocio imponatur ac 
offerentis Regi Ungarie memorato paratos nos obligare sibi post- 
quam tamen a nobis sufficientem cautionem habuerimus quam sicut 
eidem Regi descriptimus speramus nos firmiter habituros quod ei 
solventur vel trecentamilia in competentibus terminis quorum pri- 
mus erit in principio futuro quadragesime vel simul ducentamilia 
Flor. Cum autem confidamus et teneamus indubie quod Magister 
Paulus aut aliis prefati Regis Ungarie nunciis et cappellanis noster 
ijdem infra predictum festum cum dicto procuratorio secundum 
notam hujusmodi reformato ad nos redierint duce Deo serenitatem 
vestram attente rogamus paternis vobis et sinceris affectibus sa- 
nisque consiliis suadentes quatenus procuratoria vestrum et quo- 
rundam ex nobilibus et universitatibus dicti Regni ad obligationem 
nobis et ecclesie Romane per nos et eos faciendam celeriter con- 
fici et confecta transmicti e vestigio faciatis ut eodem magistro 
Paulo vel alio dicti Regis nuncio redeunte ad felicem et diu ac 
anxle concupitam consumationem dicti negocii quam consequi pre- 
stante domino firmiter credimus et sine dubitatione speramus absque 
ulteriori prorogatione temporis procedatur. Formam autem secun- 
dum quam procuratorium dicti Regis Ungarie reformari petimus 
et eam secundum quam nos et ipsi nobiles ac universitates vestra 
etiam facietis interclusis presentibus cedulis fecimus annotari. Ce- 
terum scire nos volumus quod nisi per vos ac nobiles et univer- 
sitates predictos seu vestro et eorum nomine infra terminum ipsum 
cautio seu obligatio hujusmodi fuerit nobis facta ....(sic) applica- 
buntur memorato Regi Ungarie vigintiquinquemilia Flor. ad que 
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deponenda infra dictum terminum predicti Senescallus et nobiles 
provinciales venerabili fratri Guidoni Epo Portuensi et dilecto filio 
nostris Guillelmo sancte Marie in Cosmedin diacono cardinali dic- 
tique episcopus et cardinalis memorato magistro Paulo recipienti 
nomine dicti Regis Ungarie se efficaciter obligarunt. Et imo pre- 
cibus vestris adicimus ut procuratoria vestrum ac nobilium et uni- 
versitatum ipsarum transmictere nullatenus differatis. Modica enim 
dilatio magnum quod avertat dominus posset negocio impedimen- 
tum afferre magnumque prejudicium preparare. 
Dat. Avenion. Kal. Septembris, Anno Decimo. 


CXCVI. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie pro liberatione natorum 
quondam Comitis Avellini (Id. f. 65). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine Si- 
cilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Cupientes innocentie dilecti filii natorum quondam Comitis Avel- 
lini et desiderantes attentius ut erga eos pietatis officium et justi- 
cie debitum exercentes liberationem ipsorum nequaque ulterius dif- 
feratis, Serenitatem vestra quo frequentius ac attentius deprecamur 
quatenus multiplicatis intercessionibus nostris aures propitius incli- 
nantes in dictorum liberatione nobilium nostre iuterventionis obtentu 
et divine propitiationis intuitu velitis exhibere vos gratiosos. 

Dat. Avenion. IIII Non. Septembris Anno Decimo. 


CXCOVII. 


Ludovico Regi Sicilie qui vadit Aprucium contra rebelles quod 
prudenter agat facta sua (Id. f. 133). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. 

Letanter audivimus carissime filii te pro humiliacione rebellium 
et hostium conculcatione tuorum ad partes Apruci) cum decenti co- 
mitiva militum et aliorum armatorum feliciter processisse de gratia 
divina sperantes quod ipsa tibi assistente propicia partes easdem 
super inducti scismatis vulnere lesas eisdem rebellibus et hostibus 
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domitis et ad cicatricem perducto vulnere tue medela pernicie so- 
lidalis. In igitur serenissime princeps quod prudenter attendens quod 
peritus arte medicus prius unguentis utitur quam ferrum adhibeat 
patientis ad curam sic in eorundem rebellium et hostium te habeas 
assumpto negocio quod hujusmodi plaga si medicinalem curationem 
suscipiat ferro nullatenus abscindatur. Belli enim dubius sed et pe- 
riculosus eventus est. Porro si cum aut oportunitas suaserit aut 
exegeret forte necessitas curandum fuerit tunc exquisitis et explo- 
ratis consiliis que forte sunt agenda pertractes ed audaciam ani- 
mositatemque tuam temperancie condiens lenimento te fortuitis bel- 
lorum casibus non exponas tutius et utilius extimans per alios quere 
bella tua quoniam tuorum principum militumque triumphus gloria 
tua est et victorie titulus accrescit pocius tue laudi ac si quid si- 
nistri quod a successibus tuis divina gratia faciat alienum forte 
contingeret reparabitur in aliis facile quod reparationem de facili 
non reciperet in te ipso haec igitur que paterna tibi caritate de- 
scripsimus filiali affectione recipiens sic omnia provida et matura 
consilii deliberatione dirigas et disponas quod mentem patris de 
successuum tuorum felicitate letifices et ipsius Regni lacessitis la- 
teribus resarcitis fidelibus tuis quietis et pacis felicia tempora reu- 
stauries. 
Dat. Avenion. XI Kal. Decembris, Anno Decimo. 


CXCVIII. 


Guillelmo Archiepiscopo Bracharensi quod Ludovico regi et Jo- 
hanne regine Sicilie sub certis modis et coronationis impendat in- 
signia jurie Ecclesie Romane semper salvo, ( Id. f. 144 ). 

Venerabili patri Guillelmo Archiepiscopo Bracharensi. Salutem Etc. 

Inter solicitudines varias quas indicit nobis officium apostolice 
servitutis illa potissimum nostris inheret affectibus et solicitat stu- 
dia mentis nostre ut cura eaque prosperitatem status et honoris 
Regni Sicilie ac terrarum citra farum nobis et Romane ecelesie 
spiritualiter et temporaliter subiectorum quorum directum et altum 
dominium obtinemus respicere dinoscuntur intendere prout tempo- 
rum et negociorum emergencium qualitas suadet procuremus et 
dissensionem et guerrarum discrimina quibus regnum et terre pre- 
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dicta istis temporibus periculose nimium prohdolor involvantur sub- 
movere per accomode provisionis sperata remedia studeamus. Du- 
dum siquidem pro parte Carissimorum in Christo filiorum nostro- 
rum Ludovici Regis et Joanne Regine Sicilie Illustrium de nonnul- 
lorum ven. fratrum nostrorum Achiepiscoporum et Episcoporum 
nec non dilectorum filiorum nobilium virorum Baronum ac Univer- 
sitatum Regni et Communium terrarum predictorum sepius et in- 
stanter nobis extitit humiliter supplicatum quod cum idem Ludo- 
cicus Rex ivi existeret prefate Johanne Regine ad quam primoge- 
niti clai me: Roberti Regis Sicilie Regnum et terre predicta et 
successione dicti Roberti Regis avi sui juxta conventiones dudum 
inter Romanam ecclesiam et dictum Carolum primum Regem Si- 
cilie habitas et initas pervenisse noscuntur, ut decencius comodius 
et honorabilius conjugum ipsorum qui una caro censentur provide- 
retur statui et prolis ex ipsis descendentis quam dedit in posterum 
daret largitio bonorum omnium consuleretur honori eundem Ludo- 
vicum insignire denominationem tituli Regii et honore, necnon 
ordinare quod ipse insignitus predictis titulo et honore una cum 
eadem Regina tamquam vir suus iniungi et coronari deberet de 
benignitate apostolica dignaremur. Nos hujusmodi nobis porrectis 
supplicationibus plenius intellectis considerantes attente quod idem 
Lodovicus Rex ex utroque parente de prosapia domorum rega- 
lium descenderat qui in fide reverentia et devotione predicte Ro- 
mane Ecclesie absque deviatione qualibet continue prestiterunt et 
sperantis in domino quod ipse suorum progenitorum sequendo ve- 
stigia in eisdem fide reverencia et devotione constanter erga nos 
nostrosque successores Romanos pontifices et ipsam Ecclesiam per- 
sisteret ac gratitudinis debito et aliis meritorum titulis et virtuosis 
actibus sicut eidem indicit sui generis claritas suaderet incrementis 
felicibus prefulgere. Tandem super predictis et aliis predictum ne- 
gocium tangentibus deliberatione matura prehabita prout ipsius 
negocii qualitas exigebat sub protestationibus et cautelis per nos 
sicut nobis videretur expediens adhibendis, prefatum Ludovicum 
Regem de nominatione ac honore hujusmodi tituli Regii de fratruum 
nostrorum consilio insignivimus eumque hujusmodi titulo et nomine 
Regio ex tunc voluimus, ordinavimus ed decrevimus nominari. Po- 
stmodum vero prefati Ludovicus Rex et Regina ac diversi Archie- 
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piscopi et Episcopi et nonnulli Comites et Barones ac Universi- 
tates dictorum Regni et terrarum tam licteratorie quam per venerabi- 
lem fratrem nostrum Epm. Aptensem et dilectos filios nobiles vi- 
ros Raymundum de Baucio Comitem Soleti magnum Regni Sicilie 
Camerarium et Matheum de Porta militem Salernitanum Juris Ci- 
vilis professorem et dicti Regni Magistrum rationalem instanter 
in Concistorio et in Camere nobis humiliter supplicarunt ut non 
solum in favorem ipsorum Regis et Regine quorum status exigebat 
et progenitorum suorum fidelitas et devotio merebantur ipsis insi- 
gniis regalibus decorari, sed etiam propter evidentem Regni et ter- 
rarum prefatarum et Regnicolarum utilitatem et statum prosperum 
et tranquillum ut fideles et devoti ad fidelitatis constanciam ani- 
merentur amplius et indevoti qui a fidelitate debita deviarunt sen- 
cientes favorem nostrum et ecclesie eisdem Regi et Regine adesse 
et eorum statum per hujusmadi insignia firmius solidari a suis per- 
fidiis resipiscere et ad debitava redire obedienciam cogerentur ei- 
sdem Regi et Regine ac Regno et terris sepefatis paterne clemencia 
et solita benevolencia prudentes alicui vel aliquibus de quo vel 
quibus nobis videretur expediens eos vice et auctoritate nostris iniun- 
gendi et coronandi modis et formis quibus iniungi et coronari Reges 
et Regine Sicilie consueverunt hactenus potestatem in illis partibus 
a quibus sine ipsorum gravi dispendio et status Regni predicti pe- 
riculo se non possunt istis temporibus absentare de benignitate 
solita concedere dignaremur. Nos premissis attentis diligencius et 
discussis circumstanciis eorumdem et aliis que ad hoc nostrum ani- 
mum rationabiliter induxerunt, habita deliberatione cum eisdem fra- 
tribus provida super eis volentes eisdem Regi et Regine adesse 
quantum cum Deo possumus favorabiliter et benigne et super hiis 
quae statuum personarum ipsarum et Regni et terrarum predicto- 
rum comodum et bonum statum respiciunt eorum oportunitatibus 
secundum nostro et Romane Ecclesie et cujuscumque alterius pre- 
Judicio providere ac de circumspectione tua plenius in domino con- 
fidentes fraternitati tue per apostolica scripta commictimus et man- 
damus quatenus si dictus Ludovicus Rex cautelis declarationibus 
provisionibus et ordinationibus infrascriptis consenserit et contenta 
in eis tam per ipsum quam per alios de quibus habetur in ipsis 
mentio debite juxta tuum arbitrium perfecta fuerint et completa tu 
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adhibitis cautelis hujusmodi cum juramentis et provisionibus et aliis 
Justa continenciam earumdem de quibus omnibus justicia publica 
fieri volumus Nobis per te fideliter transmictenda receptis quoque 
nostro et ejusdem Ecclesie Romane nomine ab eodem Rege jura- 
mento et promissione quod ipsam ecclesiam in superioritate directo 
dominio honoribus prerogativis retentionibus feudi in certis casibus 
| apercionibus et aliis juribus quibuscumque juxta conventiones inter 
eandem Romanam Ecclesiam et predictum Carolum primum Regem 
Sicilie dudum habitas et initas et alie predicte Romane Ecclesie 
in Regno Sicilie et terris predictis competunt vel pessunt compe- 
tere quousque modo et presertim circa illa que tangunt civitatem 
Beneventanam quam cum districtu suo jam per eandem Romanam 
Ecclessiam prout iuxta conventiones hujusmodi poterat limitate ipsa 
ecclesia sibi in pleno dominio per convectiones predictas in signum 
superioris dicti Regni domini reservarit. Nullo unquam tempore 
directe per se vel alium seu alios impediet inquietabit quomodo- 
libet vel turbabit nec impedientibus seu turbantibus dabit consilium 
auxilium vel favorem quia ymo ecclesiam ipsam in predictis suis 
Juribus non posse suo sincere et fideliter conservabit. Et specialiter 
quod nullum impedimentum aut obstaculum directe vel indirecte 
prestabit quominus census annuus prefate Ecclesie Romane pro 
Regno et terris predictis Jjuxta convenctiones predictas pro tempore 
preterito debitur et qui in futurum debebitur suis prefixis et con- 
ventis terminis integraliter persolvatur immo dabit opem et operam 
possetenus efficaces quod de dicto censu et aliis predictis Regno 
et terris debitis ipsi Romane Ecclesie debite et integre satisfiat 
memorato Rege de liberatione nostra et gratia tanquam viro Regine 
predicte ac eidem Regine jure suo auctoritate nostra impendas si- 
mul iniunctionis et coronationis ut siquia cum solemnitate debita 
juxta modum et formam in talibus solitos adhiberi. Jure tamen no- 
stro et Ecclesie Romane semper salvo et in omnibus reservato. Porro 
si forte super premissis complendis et exequendis vacare non posses 
aut impediri te legitime contingeret ut prefertur potestatem pre- 
sentium auctoritate concedimus ea complere et exequi valeat juxta 
modum et formam superius annotatos. Per premissa siquidem in- 
nuctionis et coronationis solennia hac vice impensa Panormitani seu 
aliquibus aliis ecclesiis vel quibuscumque personis aut locis ex eo 
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quod hujusmodi solenniis non intersunt vel quod illa in sede Panor- 
mitana non sunt alias nullum volumus in posterum prejudicium gra- 
vari. Cautele aut declarationes , ordinationes et provisiones quas 
exiberi volumus antequam ad iniunctionem et coronationem huju- 
gmodi procedatur sunt iste. In primus declaramus quod non est in- 
tentionis nostre quod per concessionem tituli et denominationis Regie 
dignitatis et iniunctionis et coronationis obtinende per nos factam 
et per te frater vel dictum Archiepiscopum Beneventanum execu- 
tioni mandandum ac pro obtentam et habitam per dictum Ludo- 
vicum Regie dignitatis denominactionem iniunetionem et corona- 
tionem que liberaliter et benigne per nos conceduntur eidem aliquod 
jus sibi in Regno et terris predictis in dominio proprietate seu 
possessione aliqualiter propterea acquiratur immo volumus et decla- 
ramus expresse quod jus et modus succedendi in Regno et terris 
eisdem in eosdem statum que cum ad dilectam in Christo tilam 
nobilem mulierem Franciscam predictorum Regis et Regine filiam 
et quosvis ex ipsis Rege et Regina liberos nascituros quorum causam 
seu jura in successione Regni ipsius juxta formam convencetionum 
constiterit pociora ipsum Regem ac dilectam in Christo filiam no- 
bilem mulierem Mariam sororem Regine predicte liberos suos seu 
quosquis alios remaneant et in omnibus et per omnia perseverent 
in quo et sicut essent Jjuxta pacta et convenctiones inter Eccle- 
siam et dictum Carolum Regem Sicilie habita ac si concessio pre- 
dictoram per nos facta immune extitisset et dictus Ludovicus 
iniunctus et coronatus per concessionem nostram hujusmodi non 
fuisset. Item ordinamus et volumus quod si contingat supradictam 
Reginam sive liberis ipso Ludovico superstite decedere et Re- 
gnum et terras eadem ad predictam Mariam liberos suos seu quo- 
svis alios debere juxta pacta et convenctiones predicta vel aliter 
quomodolibet pervenire dictus Ludovicus se tunc de Regno Sici- 
lie et terris predictis directe vel indirecte per se vel alios nulla- 
tenus intromictat nec virtute sue pretextu iniunctionis sue coro- 
nationis predicte se Regem Sicilie verbo vel litteris nominet vel 
faciat per alios nominari, salvus tamen eidem Ludovico juribus in 
terris suis sibi de jure hereditario vel alia debite et legitime acqui- 
sitis et aliis que ipsum juxtis titulis in dictis Regno et terris acqui- 
rere legitime contingeret in futurum. Ferimus etiam in ipsum Lu- 
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dovicum excommunicationis sententiam et imponimus eidem penam 
privationis omnium que habet et est habiturus infra Regnum et 
terris predictam si in causa illo se de Regno et terris eisdem in- 
tromiserit vel se Regem Sicilie nominaverit vel fecerit nominari in 
mandatis, insuper omnibus venerabilibus fratribus nostris Archiepi- 
scopis et ceteris Ecclesiarum prelatis et personis ecclesiasticis ac 
dilectis filiis principibus ducibus Comitibus et Baronibus et aliis 
singularibus personis sub excommunicationis, necnon Universita- 
tibus Civitatem Castrorum et aliorum locoruam Regni et terraram 
predictorum sub interdicti penis quas eos et eas qui et que con- 
trarium fecerint incurrere volumus ipso facto ut in casum illum 
dieto Ludovico tamquam Regi directe vel indirecte publice vel oc- 
culte non obediant pareant vel intendant vel eum pro Rege Sicilie 
facto scripto vel verbo habeant teneant vel nominent quocumque 
modo. Item volumus et ordinamus quod dictus Ludovicus antequam 
iniungatur et coronetur sibi publico instrumento sigillo seu Regio 
sigillato confiteatur et recognoscat quod ipse qui ex benignitate 
nostra et Sedis Apostolice assequitur et obtinet denominationem et 
titulum Regie dignitatis et iniunetionem et coronationem predictas 
virtute iniunctionis et coronationis hujusmodi non intendit aliquod 
jus sibi propterea in eisdem Regno et terris acquirere et vult quod 
Jus successionis ipsorum Regni et terrarum in illo statu quantum 
ad predictas Franciscam et liberos ex ipso et dicta Regina in po- 
sterum nascituros et Mariam liberos suos et quosvis alias remaneat 
et per omnia perseveret in quo erat antequam predicta concessa 
fuissent et ipse Ludovicus iniunetus et coronatus auctoritate Sedis 
Apostolice extitisset. Et ulterius ipse Ludovicus se obliget effica- 
citer juramento prestito ad observationem predictorum. Et nihilo- 
minus ad perdictionem omnium que habet et ut habiturus infra 
Regnum et terras predicta sententiam excomunicationis in se re- 
cipiat si in casum quo eo superstite dicta Regina sine liberis de- 
cedetur. Et ad sepefatam Mariam liberos suos sue quosvis alios 
eadem Regnum et terre secundum pacta et conventiones ut predi- 
citur facta et habita veal alias contingeret devenire de Regno vel 
terris ipsis aliqualiter se intromictere vel se Regem Sicilie nomi- 
naret vel ab aliis se faceret nominari. Item volumus ac ordinamus 
et districte sub penis infidelitatis ac privationis omnium feudoraum 
Anno XXII 2 
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ac beneficioruam que a Romana et aliis Ecclesiis ac privilegiorum 
libertatum et immunitatum que a prefata Ecclesia Romana obti- 
nent quas penas in contrarium venientes incurrere volumus ipso 
facto precipiendo mandamus principibus ducibus comitibus et ba- 
ronibus dictorum Regni et terrarum ac Universitatibus civitatum 
et locorum eorumdem Regni et terrarum quod si casus predictus 
mortis predicte Regine sine liberis ipso Ludovico supravivente con- 
tigeret et Regnum et terre predictam ad antedictam Mariam li- 
beros suos sue quovis alios juxta pacta et convenctiones ut predi- 
citur facta et habita vel alias pervenerint ipsi Ludovico tamquam 
Regi nullo modo pareant obediant nec intendant. Nec ipsum pro 
Rege Sicilie recipient habeant seu nominent nec tamquam tali di- 
recte vel indirecte dent auxilium consilium vel favorem. Declaramus 
etiam nostre voluntatis existere quod per predictas cautelas ac in- 
iunctionem et coronationem et alia suprascripta non intendimus 
neque volumus quod predicte Johanne Regine Sicilie in suis ju- 
risdictionibus honoribus sustitutionibus et quibuscumque aliis juribus 
que super predictas conventiones inter Romanam Ecclesiam et Ca- 
rolum primum Regem Sicilie supradictos initas vel alias competunt 
vel possunt competere quomodolibet in futurum, aliquod dispendium 
seu prejudicium generetur, et quod etiam istud idem Ludovicus 
promictat et juret se inviolabiliter servatorum. 
Dat. Avenion XIII Kal. Februari}, Anno Decimo. 


CXCIX. 


Ludovico Regi super modis et condictionibus dicte coronationis 
(1d: f. 147). | 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salutem. 

Personam tuam fili carissime tam tuis quam cla: me: progeni- 
torum tuorum eximiis devotionis et fidei meritis erga Sanctam Ro- 
manam Ecclesiam ferventer exhibitis intra dilectionis Apostolice 
brachia recumbentem oportunis favoribus prosequentes Tibi dudum 
et apostolice sedis clemencia meraque liberalitate nostra de fratrum 
nostrorum consilio in Regno Sicilie ad carissimam in Christo filiam 
nostram Johannam Reginam Sicilie Illustrem uxorem tuam jure he- 
reditario pertinente quod a Romana Ecclesia tenetur in feudum 
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concessimus sub certis modis et conditionibus denominationem et 
titulum Regie dignitatis ac deinde uberitate nostra dilectionis et 
gratie presidiis potioribus ampliantes venerabili fratri nostro Ar- 
chiepiscopo Bracarensi pridem per apostolica scripta commissimus 
quatenus ipse alioquin eo infrascripta prosequi non valente vene- 
rabilis frater Archiepiscopus Beneventanus certis promissionibus et 
Juramentis a te nomine nostro et Ecclesie Romane receptis, Te 
ac prefatam Reginam uxorem tuam secundum morem iniunctione 
et coronatione Regnum Sicilie hactenus consuetum vice et aucto- 
ritate nostra iniungeret et etiam coronaret. Ita tamen quod ex de- 
nominatione et titulo ac iniunctione et coronatione hujusmodi in 
dicto Regno et terris citra farum nullum tibi jus acquiretur. Immo 
volumus et declaramus expresse quod jus et modus succedendi in 
Regno et terris eisdem in eodem statu quantum ad dilectam in 
Uhristo filiam nobilem mulierem Franciscam tue et dicte Regine 
filiam et quosvis ex te et dicta Regina liberos nascituros quorum 
causam sen Jura in successione dictorum Regni et terrarum juxta 
formam conventionum et pactorum olim in concessione predicta 
inter Romanam Ecclesiam et cla: me: Carolum primum Regem 
Sicilie initorum constiterit potiora, ac dilectam in Christo filiam 
nobilem mulierem Mariam sororem Regine predicte liberos suos seu 
quosvis alios remanerent ac in omnibus et per omnia perseverare 
deberent in quo et sicut essent juxta conventiones et pacta pre- 
fata ac si predictorum concessio per nos facta minime extitisset 
prout hec et alia in litteris nostris exinde confectis plenius conti- 
nentur. Ut autem predicta que tibi gratiose concessimus ad tuum 
in futurum quod abisit prejudiciam non trahentur Nos de solita 
cireumspectione apostolice Sedis cupientes jus tuum oportune pro- 
visionis conservare volumus quod si contingat dictam Reginam pre- 
fata Francisca vel aliis liberis relictis te superstite tolli de medio 
ipsique Francisca seu alij liberi sine prole legitima morirentur suc- 
cessio in dictis Regno et terris juxta tenorem dictorum pactorum 
et conventionum ad te tamquam ad proximiorem debeat pertinere. 
Nulli ergo. Etc. 
Dat. Avenion. XII Kal. Februarij, Anno Decimo. 
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Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie super hijs et super ti- 
mitatione civitatis Beneventane (Id. f. 148). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine. 
Sicilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Licet in Apostolicis nostris litteris per quas pridem ven: fratri 
nostro Archiepiscopo Bracherensi et eo impedito ven: fratri nostro 
Archiepiscopo Beneventano commissimus quod vobis iniunctionem 
et coronationem impenderet vice nostra contineri noscatur quod 
teneamini promictere ac jurare ad sancta Dei Evangelia quod circa 
illa que tangunt civitatem Beneventanam cum suo districtu per 
eandem Romanam Ecelesiam prout juxta convenctiones hujusmodi 
poterat limitato ipsa ecclesia sibi in pleno dominio per conventiones 
predictas in sigenum superioris dicti Regni dominij reservavit nullo 
unquam tempore tu carissime fili Ludovice Rex directe vel indi- 
recte per te vel alium seu alios impedies inquietabis quomodolibet 
vel turbabis nec impedientibus seu turbantibus dabis auxilium con- 
silium vel favorem quinymo ecclesiam ipsam in predictis suis Ju- 
ribus pro posse tuo sincere ac fideliter conservabis ex qua limita- 
tione prout audivimus vos asseretis aggravatos. Nos attendentes 
solerter quod jus nostrum et Romane Ecclesie sponse nostre sic 
tueri et conservare volumus quod nulli prejudicium inferamus, vobis 
presentium tenore concedimus gratiose quod si super hoc nobis 
duxeritis supplicandum nos non obstante juramento per te Ludo- 
vicem prestando justiciam quam ex debito exhibemus singulis vobis 
quos gerimus in caritatis visceribus curabimus ministrare. Nulli 
Ergo. Etc. 

Dat. Avenion. XII Kal. Februarij, Anno Decimo. 


CCI. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie quod recipiant benigne 
et gratiose Episcopum Vespriniensem ad ipsum Regnum destinatum. 
CIS ESE GIA 
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LAST CASE. 


CCII. 


Ludovico Regi et Johanne Regine actio gratiarum et deprecatio 
pro Comite et Comitissa Valentini (Id. f. 153). 

Carissimis in Christo filii Ludovico Regi et Johanne Regine Si- 
cilie Illustribus. Salutem Etc. 

Plenitudo caritatis quam ad nos geritis sic ad nostros etiam 
exuberat sic habundat quod beneficiis et graciis quibus erga eos 
incessanter affleritis nullum ponere terminum nullum novit nostra 
liberitas dare finem. Probavit hoc hactenus munificencia Regia in 
germano hoc recenter in nepote confirmat quorum utrique subli- 
mitas vestra effusius et copiosus dona sue discribuit largitas, pro 
quibus tanto vobis uberiores gratias agimus tantoque ad vestra com- 
moda et honores promovenda et applicanda pro juribus nos affe- 
rimus promptiores quanto ad id caritatis affectum quem ad vos 
gerimus more patris hujusmodi beneficia forcius excitant nosque 
magnitudini vestre propensius constituunt debitores. Ceterum su- 
per quibusdam negociis dil. fil. nob. virum Ademareun de pictaria 
Comitem et dilectam in Christo filiam nobilem mulierem Alis Rogerii 
eius uxorem Comitissam Valentinensem nepotis vestros concernenti- 
bus que propria reputamus aliqua dil. fil. nobilibus viris Raynundo 
de Baucio Comiti Soleti magno Regni vestri Camerario et Matteo 
de Porta militi Salernitano magne Curie vestre magistre rationali 
nobis referenda commisimus affectuose rogantes ut eorum vel al- 
trilus eorum pro parte nostra relatibus velitis fidem cum effectu 
sperare satisfactionis indubiam adhibere. 

Dat. Avenion. Kal. Februarij, Anno Decimo. 


COIII. 


Regi et Regine Sicilie de credencia pro Petro de Sancto Mar- 
tiale et etiam de recommendatione (Id. f. 158). 

Carissimis in Cristo filiis Ludovico Regi et Joanne Regine Si- 
cilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Ut negocia vestra quibus occasione vel causa commotionis et tur- 
binis quibus quietem vestrum et Regni vestri statum pacificum 
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pacis emulus perturbavit per reformatam inter vos et carissimum 
in Christo filium nostrum Ludovicum Regem Ungarie Ilustrem 
auctore Deo concordiam omnino sublata jam incipit arridere pro- 
speritas feliciorem habeant ipse Deo juvante progressum et finem 
dil. fil. nobilem virum Petrum dominum de Sancto marciale mili- 
tem Lemonicensis diocesis consanguineum nostrum ad partes ipsas 
providimus etiam ac nunciorum vestrorum instancia destinandum. 
Quocirca serenitatem vestram attente rogamus quatenus eundem 
militem qui et pro reverentia vestra et vestre utilitatis obtentu la- 
borem itineris gratanter assumpsit habere velitis nostre interven- 
tionis intuitu, propense et efficaciter commendatum. 
Dat. Avenion. Idus Februarii. Anno Decimo. 


CCIV. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie quod diligant se invi- 
cem et quod eligant aliguos probos et sapientes viros quorum con- 
siliis credant et excommunicantur omnes ponentes discordiam inter 
ipsos Regem et Reginam. (Id. f. 165). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Iustribus. Salutem. Etc. 

Sicut multorum placida nobis fide digna relatione cognovimus ille 
pacis actor et autor qui nisi pacis in tempore bene non colitur 
sicut jure matrimoni} nos esse constituit unam carnem ita caritatis 
sue virtute fugato siquid inter vos pacis emulus discordie cona- 
batur effundere vos effecit unanimes et idem in omnibus alteru- 
trum sapere idemque velle benigne concessit et nos id sicut sin- 
ceris animis et puris mentibus geritis sic effecta landabilium ope- 
rum demonstrantes administrationem Regni vestri gerere invicem 
sano utique ac laudando consilio decrevistis quod eo gratius et ac- 
ceptus gerimus eoque salvatori nostro proinde uberiores gratiarum 
exolvimus actiones quo ex Regie domus vestre scissura dampnabili 
domus ipsa in se Jjacturas et damma majora experta est hactenus 
et Regnum vestrum graviora detrimenta subicit que per necessa: 
riam concordiam vestrani hujusmodi reparari prestante ipso salva- 
tore nostro qui hinc nobis infudit affectum confidimus et speramus. 
Et ideo serenitatem vestram monemus, requirimus hortamur et ob- 
secramus in domino per apostolica nobis scripta districte perci- 
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piendo mandantes quatenus provida meditatione pensantes qui tunc 
commisse vobis rei publice curam geritis utiliter et ipsius lacessiti 
Regni langoribus salubrem poteritis adhibere medelam cum volun- 
tate unanimes et voto concordes caritate inucti actionum vestra- 
rum ipsum Deum habebitis directorem cum in eis qui in caritate 
manent Deus qui caritas est manere probetur nec habeat aliquid 
iuridicatis ramus bona operis si non manserit in radice caritatis 
quodque creatori nostro sicut in ecclesiastico ipse testatur bene 
placitum est in viro et muliere qui sibi conveniunt invicem atten- 
dentes nutriatis mutuo caritatem foveatis amorem et concordiam 
qua etiam parve res incrementa suscipiunt amplexantes admnistra- 
tionem eandem in omnibus magnis et parvis justiciam sive gra- 
tiam quamcumque concernant gerere studeatis nec ordinatione circa 
illam gerendam communiter salubriter factam quocumque accidente 
casu ad quorum jus vestrum ledere querentium lucra sua quomo- 
dolibet infringatis. Porre quia hujusmodi administrationis utique 
grave onus importabile solis vestris humeris redderetur eligatis 
Regio more vobis juxta illius sapientis Jetro Moysi cognati con- 
silium aliquos viros probos qui Deum timeant zelanter justiciam 
equitatem ament, utilitatem publicam propriis commodis anteponant 
avariciam detestentur et relevent gravamina subditorum quibus 
Jura possitis communicare consilia et quibus consulentibus salubriter 
omnia disponatis. Ceterum ne puritatem vestram a via recti pro- 
positi subdola et palpans adulatio malignorum temptet suggerente 
diabolo deviare omnes et singulas per se vel alium seu alios di- 
recte vel indirecte publice vel occulte qui concordiam pacem amo- 
rem et caritatem vestram violandi ledendi et turbandi avidi scan- 
dalum discordiam odium aut rancorem inter vos seminare presum- 
pserint cujuscumque status gradus ordinis et conditionis existant 
etiam si pontificali aut quavis alia perfulgeant dignitate ecclesia- 
stica vel mundana auctoritate apostolica excommunicationis sententia 
innodamus. Non obstante si eis aut eorum aliquibus vel quibusvis 
aliis communiter vel divisim a sede Apostolica fit indultum quod 
interdici suspendi vel excommunicari non possint per litteras apo- 
stolicas non facientes plenam et expressam et de verbo ad verbum 
de indulto hujusmodi mentionem. 
Dat. Avenion, Kal. Februarij. Anno Decimo. 


SIRIA: e 


COV. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie recommendatioms et re- 
consiliationis pro E.po Aversitano (Id. f. 172). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus. Salutem. Etc. i 

Quamvis inter prelatos Regni nostri nullus contra nos gracius 
excessisse dicatur quod ven. frater noster Johannes Episcopus Aver- 
sitamus !) quia tamen decet magnitudinem nostram hoc presertim 
tempore peccantium culpas non tam rigore iusticie prosequi quam 
mansuetudine preterire serenitatem vestram atttente rogamus qua- 
tenus erga ecudem Episcopum pro reverencia eius cujus ministerio 
fungitur exhibeatis quantum cum Deo poteritis vos clementes. Quanto 
enim ejusdem Episcopi culpa gravior fuerit tanto gloria nostra 
clarior at merces potior erit si ci propter dominum qui nobis in 
nos peccantibus indulgere precipit ignoscatis. 

Dat. Avenion. Kal. Februarij}. Anno Decimo. 


COVI. 


Ludovico Regi et Johanne Sicilie pro reconciliatione et recomen- 
datione Ludovici de Sabrano (Id f. 175). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Iohanne Regine Si- 
cilie Illustri. 

In concordia quam inter nos et carissimum in Christo filium no- 
strum Ludovicum Regem Ungarie Illustrem auctore domino refor- 
mavimus apud vos operam nos daturos quod vos omnibus qui me- 
morato Regi contra vos adheserant omnem remictetis iniuriam et 
et offensam. Inter quos cum dilectus filius nobilis vir Ludovicus 
de Sabrano Comes Apicij fuisse dicatur serenitatem vestram at- 
tente rogamus quatenus sic ergo memoratum comitem vos geratis 
quod inite concordie formam et promissionis nostre verbum pro- 
bemini effectualiter implevisse stabitis enim uude misericordiam 
exhibeatis errantibus subditis qui intimescentes contra vos fluctuum 
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tempestatis per virtutem domini et ministerium nostrum interve- 
niente gratia concordie superatis. 
Dat. Avenion. Kal. Februarij. Anno Decimo. 


CCVII. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie quod statuant in sin- 
gulis Civitatibus Justiciartis, officiales et Presides ad unum annum 
pro justicia facienda prout solebat fieri in dicto Regno et potissime 
contra malandrinos (Id. f. 177). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus. Salutem Etc. 

Secundis ventis faciliter quisque velificat nec propicie magne est 
navem tranquillo equore gubernare ac qui contra navis regimene 
inquieto pelago turbine ac fluctibus agit utiliter et salutis perducit 
ad portum is laudalilior est et certioris pericie commendatur. Lan- 
gor etiam modicus levi pellitur medicina sed ubi per moram vi- 
res et incrementa suscipicus factus est cronicus aut validior fuerit 
a natura exgit fortiora medicamentum argumenta ipsiusque ferrum 
sì vim non -recipit pigmentorum. Cum igitur Carissimi filii Regnum 
vestrum ad gubernationem et curam ipsius eo studio potiora de- 
poscat quo exacti temporis faciente malicia durioribus procellis il- 
lesum et langoribus pluribus ipsisque validioribus procellis illesum 
et langoribus pluribus ipsisque validioribus et ex diuturnitate cro- 
nicis plenum est oportet vos laborare propentius et attentius vigi- 
lare ut cura illud officii vestri debitum exolventes complanare in 
eo fluctus et turbines et langores pellere lacessita quelibet resar- 
cire ac prisca felicitatis instaurare tempora valeatis. Ad quod eo 
vobis oportunitas commodior adest eo commoditas am) lius oportuna 
prestatur quo per intercessionem et merita beati Petri apostolorum 
principis cujus est Regnum ipsum specialis hereditas sublatis jam 
causis turbationis ipsius et proinde mitigatis quodammodo fluctibus 
langoribusque remissis remedia salubrius adhibentur. Et ideo sere- 
nitatem vestram monemus requirimus et hortamur attentius vobis 
per apostolica scripta districte precipiendo mandantes quatenus 
provida consideratione pensantes quod nulla ipsius Regni egritudi- 
nibus varijs mederi sic poterit medicina salubriter sicut Justicia si 


i 0 


ipsa bonorum omnium decora mater que hucusque nuncupati tem- 
poris necessitate coacta si fuerit opus suum libere exequatur studete 
summopere ut egualiter omnibus absque personarum acceptione sua 
iura serventur. Et ut circa hoc utilitatis publice passitis prosequi 
favorabilius interesse statuatis in singulis provinciis ac civitatibus 
ac locis aliis dicti Regni non perpetuo vel ad tempus longius sed 
ad annum dumtaxat justa laudabilem progenitorum vestrorum ob- 
servanciam presides et Officiales Justiciarios et Capitaneos ac aliis 
ut dicitur titulis nuncupatos qui Deum timeant ecclesias et perso- 
nas ecclesiasticas venerentur iura et libertates earum custodiant 
vestram zelentur honorem subditorum gravamina relevent detesten- 
tur vicia, virtutes colant utilitatem publicam ament commodis non 
inhient propriis, malos et precipue malandrinos quorum numerus 
nimium excrescisse fertur exterminent, bonos honorent, perseverent 
ab injuriis innocentes et pacificos servent in tranquillitate securos. 
Ipsi quoque presides et officiales officia commissa eis per substi- 
tutos quos vicesgerentes sive loca tenentes appellant exercere non 
possint nisi eis regio quod evidens aut utilitas aut necessitas exe- 
gerit forsitan et non alias fuerit indulto permissum. Nec liceat eis 
finito tempore officiorum ipsorum decretas ipsius prius exire pro- 
vincias quam tempora sindicationum impleverint et responderint de 
justicia eis quos infra officiorum suorum tempora ipsos indebite le- 
sisse constiterit aut gravasse. Ceterum quia ubi auri sacra fames 
et pecunie sitis locum iuveniunt subvertitur tribunal iusticie vicia 
pululant foventur crimina crescunt incommoda et quelibet alia mala 
turgescunt nulli presidium et officialium ipsorum fas sit justiciam 
quovis colore quesito preci} venalitate mercari et ne pretextu com- 
positionis aliqua subrepat spes corruptele presidibus et officialibus 
ipsis omnem preterquem in casibus licitis componendi pro quocum- 
que crimine facultatem penitus adunatis. Magistros quoque juratos 
quas in demanialibus terris prefati Regni annales fuisse observancia 
probat antiqua et esse utilitas evidens persuadet ulteriora temporis 
spacia non paciamini a vobis per importunitatem aut alias extorqueri 
sed sicut eos debere eligi et ordinari annis singulis constat sic ipsos 
statui decernatis nec ad id assumi permictatis indignos sed eos qui- 
bus et nomini Magisteriis quod venit ex pericia competat et apud 
quos inviolabilis maneat religio juramenti. Porro quia execrabilis 
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. quorumdam ambicio de hujusmodi et aliis Regni prefati officiis com- 
missiones seu concessiones ad tempus longius vel ad vitam a vobis 
quos impacati temporis necessitate cogente oportuit pluriam votis 
contra propria vota nec sine vestro et subditorum vestrorum pre- 
judicio quorum in hijs individua causa est satisfacere ut fertur extor- 
sit omnes concessiones et commissiones hujusmodi factas ad vitam 
vel ultra quam per anni circulum de officiis quibuscumque illis dum- 
taxat exceptis que consueverunt ad vitam ab antiquo concedi sine 
dilatione ac pallio excusationis aut occasionis cujuslibet revocetis et 
sic actus vestros et opera in hijs et aliis moderari summopere ductrice 
prudencia studeatis quod ipsius Regni navem complanatis fluctibus 
atque turbinibus tranquilla in statione locetis et langores quoslibet 
pellentes ab illo efficacia et oportuna ei salutis remedia conferatis 
sicque vestra plenioribus laudibus attollatur industria et pericia cer- 
tior perducetur nec nos qui magnitudinem vestram ad hoc paternis 
monitis exhortationibus ac mandatis etiam excitamus si ea quod non 
| credimus pretereuntes contempseritis forsitam cogamur manum ap- 
ponere apostolice potestatis. Et ut quantum erga nos effectum pre- 
sentes invenerint certius cognoscamus petimus ut quicquid in premis- 
sis egeritis vestris nobis sine morosa dilatione litteris clare lucide 
ac particulariter intimetis. Nos enim omnes et singulos si quos noxij 
eorum prosequtores arbitrij commissa jam vel commictenda in po- 
sterum eJs officia hujusmodi contra monita et exhortationes nostras 
hujusmodi ultra annum presumpserint exercere ipso facto excom- 
municationis sententia innodamus omnia et singula facta et gesta 
per eos ex tunc carere juribus prout caret penitus decernentes. 
Dat. Avenion. Kal. Februarij, Anno Decimo. 


CCVIII. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie quod reducant numerum 
Magistrorum rationalium ad decentem et competentem numerum (Id. 
fee178): 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Ilustribus. Salutem. Etc. 

Si cunctis in actibus decet esse Principem moderatum circa tamen 
officialium ordinationem suorum convenit eum tanto accuratius pro- 
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videre quanto illi commissa eis officia exercendo personam com- 
mictentis Principis representant. Oportet igitur est in ministrorum 
assumptione qualitatem circumspectio eligentis actendat et non 
plures quam expedit ordinet ne vilescant in ministeria excessivo 
numero ministrorum. Excessus etenim in unaquaque re ut nostis 
arguitur sed ille reprehensibiliorum esse commictitur quem sicut 
excedentis indecencia notat sic jactura dispendii commictatur. In 
multitudine numque sicut habet antiquorum eulogium confusio est 
et plerumque cum dignis assumuntur indigni ex quo et bene me- 
rito detrahitur dum promovetur immeritus et generosus animus in 
exercitatione virtum quos nutrivit primorum exemplo demictitur 
dum ei virtutibus impar equatur. Cum itaque sicut frequenti plu- 
rium insinuatione precepimus in officio rationum quarum audiencie 
progenitorum vestrorum temporibus vacare consueverant pauci ad- 
modum numero tot officiales qui Magistri rationales dicuntur quorum 
plurium etiam nimius sufficientes nimiusque ydonei sunt ut fertur 
inconsulte duxeritis ordinandos quod ipsorum copiosioram turba 
nostram decenciam dedecet et utilitatibus vestris quibus deberet 
consulere adimit dum pro ipsorum amplis stipendiis proventuum 
Regni vestri absorbere dicitur magnam partem. Nos super hiis 
que non tam vobis quam malicie preteriti temporis ascribimus pro- 
videre paterna solicitudine cupientes serenitatem vestram monemus 
requirimus et hortamur attente per apostolica vobis scripta districte 
precipiendo mandantes quatenus hujusmodi officialium onerosam 
turbam ad decentem numerum reducentes eligatis ex eis aliquas 
magis sufficientes et magis ydoneos quos dumtaxat in officio ipso 
remanere amotis et rejectis omnino aliis permictatis et ex tune 
donec illi quos in eodem officio remanere sicut premictitur permi- 
ctetis ad numerum Octonarium si ultra illum remanere permise- 
ritis aliquus devenerint et aliquis de numero ipso defuerit cum 
numerus ipse satis superque sufficiat expeditioni agendorum que 
incumbunt officio numerate nullus omnino ad hujusmodi officium 
admittatur. Ut autem importunitati petentium viam et aditum pre- 
cludamus omnes et singulos qui rejecti et amoti per vos ab hu- 
Jusmodi officio fuerint ut prefectur se magistros rationales nomi- 
nare aut procalibus gerere vel administrationem ejusdem officii se 
ingerere nec non et qui hujusmodi officium nisi cum aliquis de 
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numero ipso defuerit ut prefectur petere procurare impetrare et 
concessum sibi officium exercere temptaverint nisi infra octo dies 
a noticia hujusmodi mandati nostri eis facta in antea computandos 
reiecti et amoti se magistros rationales nominare aut pro talibus 
gerere vel administractionem dicti officii se ingerere ac predicti 
alij hujusmodi commissum sibi officium omnino et cum effecta dum- 
serint numquam illud nisi modo prescripto de cetero resumpturi 
excommunicationis sententia innodamus et omnia et singula gesta 
ed administrata per ipsos nullius esse volumus roboris vel momenti. 
Et ne aliquis dicti mandati nostri possit ignorancia allegare vo- 
lumus quod presentes littere nostre in registris seu libris Camere 
rationum et archivi nostrorum seriose conscripte cuilibet recipiendo 
ad idem officium in receptionis sue principio antequam illud exer- 
ceat per antiquiorem ex officialibus ipsis qui tune presens fuerit 
seriose legantur antiquiorem ipsum si id forte neglegerit simili sen- 
tencia innodantes Nos obstante si aliquibus communiter vel divisim 
a sede apostolica sit indultum quod interdici suspendi vel excom- 
municari non possit per litteras apostolicas non facientes plenam 
et expressam ac de verbo ad verbum de indulto hujusmodi men- 
tionem. 
Dat. Avenion. Kal. Februarij, Anno Decimo. 


CCIX. 


Ludovico Regi et Johanne Regine quod statuant suum Magistrum 
Justiciarium de domo sua Regia vel exterum (Id. f. 179). 

Carissimis in Christo filis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Quanto Regnum vestrum Sicilie hucusque majoribus egritudinibus 
languit et validioribus turbinibus et fluctibus estuavit tanto ad di- 
rectionem et reformationem ipsius exigitur cura propensior et majora 
studia requiruntur. Cum itaque sicut accepimus antiquis progeni- 
torum vestrorum Sicilie Regnum temporibus consueverit pro salubri 
‘populorum dieti Regni regimine unus Magister justiciarius depu- 
tari et hoc potissimum turbato tempore necessarium sumsitme ad 
reprimendas ‘insolencias transgressorum qui peccatis exigentibus 
multiplicati sunt nimium laudemque bonorum aliquem virum probum 
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justicie zelatorem magistrum justiciarium deputari serenitatem ve- 
stram monemus requirimus et hortamur attente quatenus si appensis 
in stateram sani consilii et recti judicii negotiorum et temporum 
qualitatibus videritis vestris et publicis dicti Regni utilitatibus ex- 
pedire aliquem de Regalibus domus vestre vel si eorum quod non 
credimus forsitan liberacio differatur alium exterum non de dicto 
Regno quoniam Regnicolos magnates et alios ut plurimum pertra- 
bitatibus multis implicitos et vicissim rancores et odia nutrientes 
frequentes andivimus et nociva nimis experiencia demonstravit or- 
dinatione provida statuatis. Si enim super hoc ordinandum duxe- 
ritis aliud forsitan nostra quod absit salutaria monita contempnentes 
nos id non poterimus dissimulare silencio imo quicquid contra mo- 
nita nostra tiet hujusmodi ex nunc decernimus irritum et inane. 
Dat. Avenion. Kal. Febbruarij, Anno Decimo. 


COX. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie pro priore Capuano or- 
dinis sancti Johannis Jerosolimitani pro recognitione Montis Re- 
galis nepotis sui (Id. f. 179). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus Salutem. Ete. 

Dilectus filius Isnardus de Albarno prior domus Capuane hospi- 
talis sancti Johannis Jerosolimitani sperans negociis vestris que 
pura devotione prosperari desiderat ex presencia sua in partibus 
ipsis aliquid adici ad favorem obsecuturus vobis et prosequtioni 
negotiorum hu]jusmodi pro posse suo fideliter vacaturas Cuius nos 
in hac parte propositum commendantes serenitatem vestram attente 
precamur quatenus Priorem eundem qui circa reductionem preci- 
pue illus demj nepotis sui Montiregalis de Albarno hospitalis eius- 
dem nomine solo patris esse poterit utilis nostre interventionis ob- 
tentu et intuitu sue devotionis hujusmodi habere velitis propensius 
commendatum. Ceterum quia preteriti temporis procellose faciente 
malicia Castram Cellarum et nonnulla alia de bonis et juribus ipsius 
hospitalis quoramdam vorax occupavit ambitio et detinet occupata 
precibus nostris adicimus quod eidem Priori circa recuperationem 
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occupatorum hujusmodi favorem vestrum et auxilium velitis effica- 
‘ tier impartiri. 
Dat. Avenion. Idus. Febbruarij, Anno Decimo. 


COXI. 


Item eisdem super eodem. (Id. 180). 

Carissimisin Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine Si- 
cilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Sperantes in domino cui vas electionis de prosequtore Saulo fa- 
ctus est Paulus quod Monsregalis de Albarno ') frater hospitalis san- 
cti Johannis Jerosolimitani sicut hostibus vestris antequam ad vos 
comicteretur fideliter astitit sic conversus ad vos prestante domino 
vobis fideliter adherebit serenitatem vestram attente rogamus qua- 
tenus eidem Monteregali omnem offensam qua est vestram indi- 
gnationem aut nostri promoverint pre nostrarum et apostolice sedis 
reverencia remictatis. Nos enim eum sub protectione nostra su- 
scepimus et siquid ei bene agenti de cetero molestie fieret  mole- 
stum admodum nobis esset. 

Dat. Avenion. IIII Idus. Febbruarij, Anno Decimo. 


COXII. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie pro liberatione libero - 
rum Comitis Avellini. (Id. f. 181). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Quanta sit nobis affectio ad liberationem dilectorum filiorum no- 
bilium virorum natorum quondam Comitis Avellini frequentium lit- 
terarum et nunciorum nostrorum insinuatione perpendere potuistis. 
Et nune adicientes denuo scripta nostra serenitatem vestram atten- 
tius deprecamur quatenus attendentes quantum Carissimus in Christo 
filius noster Ludovicus Rex Ungarie Illustris in liberatione dil. fil. 


1) Parlasi del famoso fra Monreale che aveva seguite le armi del re 
d’ Ungheria e che poi scacciato dal regno, divenne terribile capitano 
de’ venturieri, finché fu fatto decollare da Cola di Rienzo in Roma. 
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nobilium viroram Ludovici et Roberti de Duracio annuit liberaliter 
votis nostris quodque speramus quo in liberatione quoque Caris- 
simi in Christo fili nostri Roberti Imperatoris Constantinopolitani 
Illustris et dil. fil. nobili viri Philippi de T'arento germani sui etiam 
condescendet et condescendisse Jam nisi convenctiones et tractatus 
quidam habiti inter Imperatorem et Regem predictos impedimen- 
tum negocio attulissent nec minus considerantes quo eosdem ipsius 
Comitis natos velut innocentes precipue minores detinere sine of- 
fensa Dei lesione justicie ac honoris detrimento proprij non pote- 
stis ipsos prefati Comitis natos pro divina et nostra ac Apostolice 
Sedis reverentia nec minus ipsius honoris vestri obtentu restituatis 
pristine libertatis. Si autem pro primogenito ipsius Comitis quod 
non attemptet contra vos in provincia novitatem aliquam velitis ha- 
bere aliquas cautiones procurabimus eas prestante Domino dari vo- 
bis. Super quo ven. fratri nostro Guillelmo Archiepiscopo Braca- 
rensi et dilecto filio nobili viro Petro Domino de Sanctomarciale 
militi Lemovicensis diocesis nunciis nostris quos ad partes ipsas 
in favorem vestrum ad instanciam etiam nunciorum vestrorum tran- 
smictimus et ipsis etiam nuncijs vestris quibus super hoc plene 
locuti sumus fidem cum grate satisfactionis effectum velitis indu- 
biam adhibere nec miremini quod super hoc apud vos efficacia tanta 
insistimus quoniam ad id inducimur ex justicie debito et pro eo 
etiam quod ipsi memorati Comitis liberi quibusdam ex vestris con- 
sanguinitate iniuncti sunt specialibus et fortius excitamur. 
Dat. Avenion. Kal. Febbruari], Anno Decimo. 


CCOXIII. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie recommendationis pro 
Episcopo Aversano. (Id. f. 195). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus, Salutem. Etc. 

In concordia qua inter nos et Carissimum in Christo filium no- 
strum Ludovicum Regem Ungarie Illustrem auctore domino refor- 
mavimus noviter inter cetera specialiter actum et per nos firmiter 
promissum fuit quod vos omnibus qui memorato Regi contra vos 
adheserunt omnem remicteretis iniuriam et offensam. Inter quos cum 
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venerabilis frater noster Johannes Episcopus Aversanus fuisse di- 
catur serenitatem vestram monemus requirimus et hortamur attente 
rogantes ac vobis in virtute obediencie ac sub excommunicationis 
pena districte percipiendo mandantes quatenus sic erga memora- 
tum Epm. quem sub nostra speciali protectione suscepimus vos 
geratis quod inite concordie formam et promissionis nostre verbum 
probemini effectualiter implevisse ac idem Episcopus commissam 
sibi curam Ecclesie Aversane per se ac alios possit ad laudem 
Dei ac subditorum sibi cleri et populi salute et statum utiliter ex- 
ercere. 
Dat. Avenion. Kal. Marcij, Anno Decimo. 


COXIV. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie IMustribus responsio ad 
suas litteras quas scripserant pro Archiepiscopo Bracarensi. (Reg. 
146 f. 5). 

Carissimis in Christo filis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus. Salutem. Ete. 

Caritatis vestre zelus ad nostros numquam tepuit et licet vetera 
stat usu augmento tamen continue invenescit. Probavit hoc in multis 
experiencia certior sed nuper in venerabile fratre Guillelmo Archie- 
piscopo Bracarensi consanguineo nostro pro quo ad cardinalatus 
apicem promovendo nobis et fratribus nostris sancte Romane Ec- 
clesie Cardinalibus scripsistis affectuosissime confirmavit. Super quo 
serenitati vestre grates uberes referentes scire vos facimus quod 
nos tune ut coronationis vestre votiva solemnitas celebrius et ho- 
norabilius ageretur tum ut ipsius Archiepiscopi merita digna re- 
pendia compensarent cum eisdem Cardinali deliberationem habui- 
mus et dedimus operam oportune quod ipse ad promotionis petite 
fastigium veheretur. Sed quamvis eorumdem cardinalium vota cum 
affectione nostra et vestra concurrerent in hac parte tamen quia 
dies ad solemnitatem hujusmodi peragendam moram temporis ex- 
cludebat visum fuit communiter omnibus quod pro nunc effectus 
petitionis hujusmodi differetur. Ceterum Carissimus in Christo fi- 
lius noster Ludovicus Rex Ungarie Illustris venerabili fratri nostro 
Guidoni Episcopo Portuensi quasdam litteras destinavit quarum 
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copias vobis mictimus presentibus interclusam. Ex cujus tenore po- 
teritis manifeste perpendere quam caute incumbentibus sic agen- 
dum negociis et quam sani consilii sic nullam in eorum executione 
moram si possit fieri expectare. Vos ergo carissimi filii earumdem 
litterarum tenore propenso sicut prudentum principum deliberatio 
exigit sic mature diligenter et solicite cuncta disponere studeatis 
quod nulla varietas ingerat bene dispositionis impedimenta negociis. 
nullaque ipsa negocia recidivi dissidii dispendia pertinescant. 

Dat. apud Villamnoram Avinion. Dioc. X Kal Juni}, Anno Un- 
decimo. 


COXV. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie de revisione facta Lu- 
dovico Regi Ungarie ad litteras quas miserat Guidoni Episcopo Por- 
tuensi. (Id. f. 6). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Dlustribus. Salutem. Etc. 

Ad litteras que venerabili patri nostro Guidoni Episcopo Por- 
tuensi sub nomine Carissimi in Christo filii nostri Ludovici Regis 
Ungarie Illustris misse fuerunt quarum copiam misimus vobis aliis 
nostris litteris interclusam rescribimus memorato Regi juxta for- 
mam intercluse presentibus cedule annotatam. 

Dat. Avenion. V. Kal. Junij. Anno Undecimo. 


COXVI. 


Guillelmo Archiepiscopo Bracarensi quod insistet apud Regem Si- 
cilie pro liberatione ducisse Duracij et natarum ejus. (Id. f. 7). 

Venerabili fratri Guillelmo Archiepiscopo Bracarensi Apostolice 
Sedis Nuncio consanguineo nostro. Salutem. Ete. 

Pro liberatione dilectarum in Christo filiarum nobilium mulieram 
Ducisse Duracij et natarum ejus scribimus Carissimo in Christo 
filio nostro Ludovico Regi Sicilie Illustri juxta fermam quam con- 
tinet cedula presentibus interclusa. Ideoque fraternitati tue per apo- 
stolica scripta districte percipiendo mandamus quatenus apud eun- 
dem Regem quod nostris in hac parte precibus annuat des opem 
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et operam efficacem. Si autem quod non credimus memoratus Rex 
preces nostras quas ab hoc incapsum hucusque apud ipsum ulte- 
riorum precum inculcatione vilescere sed debite censuram justicie 
proponimus adhibere. 

Dat. Avenion. Idus. Junij, Anno Undecimo. 


COXVII. 


Ludovico Regi Sicilie quod restituat libertati Mariam Ducissam 
Duracij et natas ejus ac honeste pertractet. (Id. f. 13). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salutem. 

Ut dilectas in Christo filias nobiles mulieres Mariam Ducissam 
Duracij ejusque natas quas indecenter nimis tractasse et tractare 
diceris solvens erga eas debitum sanguinis et implens affectum de- 
bite caritatis restitueres libertati que sic ipsis adempta dicatur ut 
multi eas curiali reputent carcere detineri apud magnitudinem tuam 
sepe iteratis precibus nos meminimus institisse. Sed quia nondum 
precibus nostris de quo miramur audivimus satisfatum Serenitatem 
tuam monemus requirimus et hortamur attente rogantes ac per vi- 
scera misericordie dei et ipsius aspersionem pretiosi sanguinis ob- 
secrantes quatenus prudenter attendens quod ille per quem Reges 
regnant et qui te ad Regni fastigium dignanter evexit quique satis 
incipit tuis favore processibus contra te ex hujusmodi Ducisse et 
natarum eius iniusta detentione turbari ac a successibus tuis fa- 
ciem suam quam tibi serenam benignius ostendit quod absit aver- 
tere forte possat et cum orphanorum pater viduarumque Judex sit 
dictarum Ducisse Natarumque iniuriam minime tolerabit ipsas pro 
divina nostra ac apostolice Sedis reverencia restituas libertati ho- 
norabiliter tractes ac prosequaris et sic nostris in hac parte pre- 
cibus et exhortationibus absque morose dilationis tedio sicut filius 
obediencie condescendas quod nos preces vestras hu) usmodi affe- 
. ctum debito gaudeamus impletas et juris adhibere circa hoc que 
negare non possemus remedia non sit opus. 

Dat. Avenion. VI Idus. Juni}, Anno Undecimo. 
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COXVILII. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie congratulando de coro- 
natione corum feliciter peracta et commendationis pro Comite Belli- 
fortes et Vicecomite Turenne (Id. f. 29). 

Carissimis in Christe filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Ex litteris vestris quas paterna benignitate recepimus intelleximus 
placide qualiter coronationis vostre solemnia in assistencia omnium 
Regni vestri et plurium vicinarum partium prelatorum atque ma- 
gnatum magnifice peregistis et qualiter fere omnes qui a fidelitate 
vestra deviaverant recognitis et abjuratis eorum erroribus conve- 
nientes ad illa et prioris itinera fidei repetentes post petitam con- 
cessamque veniam mandatis beneplacitis vestris se perituros de 
cetero constanter et firmiter promiserunt. De quo eo jucundamur 
quo delectamur amplius in vestrorum prosperitate successuum et 
quo tempestuosis fluctibus quibus idem Regnum vestram fluctuavit 
hucusque dextera domini complanatis speramus optata diutius tem- 
pora quietis et pacis vobis et eidem Regnum Deo propitio succes- 
sura. Cum igitur cujus in pace factus est locus suppliciter rogamus 
et petimus ut ipse erga nos ipsumque Regnum presidia inchoata — 
continuans a vobis et illo tempestatem turbinemque repellat hostilem 
rebellium vestrorum cercius humiliet ac pacifice nobis et prospere 
cuncta disponat. Ceterum dilectos filios nobiles viros Guillermum 
Rogeri] Comitem Bellifortis germanum et Guillermum Rogerii Vi- 
cecomitem T'urenne nepotem nostros vobis affectuosa instancia com- 
mendantes Serenitatem vestram attentius deprecamur quatenus eos 
quos prevenistis graciis et beneficiis ampliastis velitis gratiosis fa- 
voribus prosequi et favoribus auxiliis confovere. Et quia terra quam 
ipse nepos noster ex beneficio largitatis vestre in provincia possidet 
Castro pennarum dumtaxat excepto ab omni fastigio et impositio- 
nibus aliis est exempta precibus nostris adicimus ut Castrum ipsum 
et habitatores illius illis privilegiis et libertatibus quibus alia Terra 
predicta et progenitorum vestrorum indulto letatur velitis pro spe- 
ciali nostra complacentia honorare eis que venerabilis frater noster 
Guillelmus Archiepiscopus Bracarensis nobis super hoc pro parte 
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nostra retulerit fidem indubiam adhibentes. Rogamus etiam ut si 
eundem Archiepiscopum revocamus ad nos molestum magnitudo 
vestra non habeat cum eius velut persone industris et provide ac 
multis dotate virtutibus presentia quam in magnis et arduis fre- 
quenter experti sumus multipliciter utilem in nostris et universalia 
ecclesie negociis egeamus et intendamus eum pro concordia et pace 
inter Carissimos in Christo filios nostros Johannem Francie ac Edu - 
bardum Anglie Reges Illustres refermanda favente domino ad partes 
illas sub spe divini auxilii destinare. Denique dil. fil. nauncium ve- 
strum qui de hujusmodi coronationis vestre celebritate festiva nobis 
nova detulit in familiarem nostrum consideratione vestra recepimus 
et custodem ferree porte palacii nostris sicut pecieratis duximus 


deputandum. 
Dat. Avenion. VIII Id. Julii, Anno Undecimo. 


CCXIX. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie qualiter Rex Ungarie 
premissa per Episcopum Vespriniensem et Comitem Castriferrei 
nune per suas litteras approbavit (Id. f. 32). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Postquam littere alie quas nobis una cum presentibus destinamus 
facte fuerant dilectus filius Paulus Clericus Gurgensis procurator 
et nuncius Carissimi in Christo filii nostris Ludovici Regis Ungarie 
Illustris habens ab eodem Rege ad infrascripta speciale mandatum 
per patentes litteras dicti Regis quarum copiam serenitati vestre 
mictimus presentibus interclusam omnia et singula per venerabilem 
fratrem nostrum Johannem Epm Vesprinensem et dilectum filium 
nobilem virum Henricum de Gulfost Comitem Castri ferrei procu- 
ratores et nuncios dicti Regis pro parte Regis ipsius nobis pro- 
missa in nostra et ven. fratrum Guidonis Portuensis et Stephani 
Ostiensis Episcoporum ac dil. fil. nostrorum Guillelmi sancte Marie 
in Cosmedim diaconi Cardinalis et aliorum plurium ratificavit, ap- 
probavit ac etiam confirmavit. Quod vobis ad gaudium intimandum 
duximus sperantes quod omnipotens dominus qui negociis vestris 
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bonum de benignitate sua dedit inicium bonumque medium finem 
largietur etiam meliorem. | 
Dat. Avenion. VII Idus Juli}, Anno Undecimo. 


COXX. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie super regressu Archie- 
piscopiì Bracarensi (Id. f. 33). 

Carissimis in Cgristo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Cum ven. frater noster Guillelmus Archiepiscopus Bracarensis 
negocia pro quibus cum ad partes ipsas transmisimus ad finem 
Deo propicio perduxerit jam optatum. Nos ipsius presentia indi- 
gentes sibi regrediendi ad nos licenciam per alias nostras litteras 
elargimur. Quocirca Serenitatem vestram attente rogamus quatenus 
hujusmodi regressum ipsius Archiepiscopi gratum habere sublimitas 
vestra velit, i 


Dat. Avenion. III Non. Julij, Anno Undecimo. 
COXXI. 


Johanne Regine Sicilie indulgetur ut quecumque Monasterium 
monalium inclusarum valeat ‘ingredi (Regesti Avignon. V. XXI, 
a0): 

Carissime in Christo filie Johanne Regine Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. 

Tue devotionis sinceritas promeretur ut que a nobis suppliciter 
postulas affectu tibi benevolo concedamus. Sane petitio tua nobis 
exhibita continebat quod ad monasteria sive loca sacra monialium 
et sororum religiosarum sub clausura viventium que devotionis et 
spiritualis recreationis causa interdum te visitare contingit tibi cum 
decenti comitiva non patet sive non permittitur conscentiam tuta 
ingressus constitutionibus vel ordinationibus prohibiretur. Quare 
nobis humiliter supplicasti ut tibi quod hujusmodi monasteria et 
loca sive sororum sive monialium quorumque ordinum sub clausura 
domino famulantium cum honestis mulieribus usque ad viginti 
quinque vel sex vel octo viris maxime notabilibus et fidelibus in- 
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gredi sine remorsu conscentie valeas licentiam concedere auctori- 
tate apostolica dignaremur. Nos itaque in hac parte tuis supplica - 
tionibus inclinati quod monasteria et loca predicta cum viginti- 
‘quinque mulieribus et sex vel ‘octo viris predictis quotiescumque 
et ubicumque te illa visitare contigerit libere sine dicto remorso 
ingredi ibique caritativam refectionem sumere cam illis valeas qui- 
buscumque ipsorum. monasterium locorum et ordinum statutis et 
consuetudinibus ac constitutionibus apostolis ordinationibus vel pro- 
hibitionibus contrariis nequaquam obstantibus dummodo earum que 
in monasteriis et locis ipsis prefuerint ad id accedat assensus ac 
tu viri et mulieres predicti ibidem minime pernoctetis devotioni 
tue auctoritate predicta tenore presentiam indulgemus. Nulli ergo 
nostre concessionis infringere. Etc. 

Dat. apud Villamnovam Avinion. Diocesis V Kal. Octobris, Anno 
Secundo. 


CCOXXII. 

Johanne Regine Sicilie indulgetur ut quilibet sacerdos ydoneus 
sibi ministrare valeat ecclesiastica sacramenta (Id. f. 232). None 
februarii an. II. 

CCXXIII. 

Eidem indulgetur ut quicumque prelatus in sua presentia solem- 
miter celebrare valeat et benedictionem solemmiter elargiri, sibique 
sacramenta ecclesiastico ministrare (Id. f. 232) id. 

COXXIV. 
Eidem indulgetur ut confessor suus super esu carnium in diebus 


quibus hujusmodi esus interdictus existit secum valeat dispensare 
(14. f. 232) id. 
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COXXV. 


Johanne Regine Sicilie conceditur quod viginti clerici quamdiu 
suis obsequiis insistent possint percipere fructus beneficiorum suorum 
in absentia (Reg. XAXII, f. 161). XVIII Kal. Januarii an. ILL. 


CCOXXVI. 


Johanne Regine Sicilie. Datur indulgentia ommibus pro ca oran- 
tibus (Id. f. 229). 

Carissime in Christo filie Johanne Regine Sicilie Ilustri. Sa- 
lutem. 

Benigne sunt illa tibi concedenda favore per que sicut pie de- 
siderare videris prosperum statum et salutem anime te Deo pro- 
pitio consegnaris. Hinc est quod nos tuis devotis supplicationibus 
inclinati omnibus vere penitentibus et confessis qui pro salute et 
bono statu vel incolumitate tuis ad Deum devotas orationes effu- 
derint de omnipotentis Dei misericordia et beatorum Petri et Pauli 
apostolorum ejus auctoritate confisi Centum dies de jniunctis eis 
penitentiis misericorditer relaxamus. 

Dat. Avenion. XVIIII Kal. Januari]}, Anno Tercio. 


CCXXVII. 
Johanne Regine Sicilie indulgetur quod in locis interdictis possit 
in sua presentia facere celebrari (Id. f. 330). id. 
CCOXXVIII. 
Iohanne Regine Sicilie indulgetur quod quotiescumque ipsa con- 


tigerit ingredi Monasteria religiosarum in clausuram possit intro- 
ducere confessorem suum cum tribus aliis religiosis (Id. f. 330). «d. 


CLARA 


Pa 


CCXXIX. 


Carissime in Christo filie Johanne Regine Sicilie IMustri. Salu- 
tem (Id. Reg. XXV, p. 67) !'). 

Provenit ex tue devotionis affectu quo vos et Romana Ecclesia 
revereris ut petitiones tuas illas presertim que anime tue salutem 
respiciunt ad exauditionis gratiam admictamus. Hinc est quod nos 
tuis supplicationibus inclinati ut confessor tuus quem duxeris eli- 
gendum omnium peccatorum tuorum de quibus corde contrita et 
ore confessa fueris semel tantum in mortis articulo plenam remis- 
sionem tibi in sinceritate fidei et unitate sancte Romane ecclesie 
ac obediencia et devotione nostra vel successorum nostrorum Ro- 
manorum Pontificum canonice intrantium presistenti auctoritate 
apostolica concedere valeat devotioni tue tenore presentium indul- 
gemus. Sic tamen quod idem confessor de hijs de quibus fuerit 
albi satisfactio inpedenda eam tibi per te si supravixeris vel per 
heredes tuos si tunc forte tranxieris faciendam iniungat quam cum 
vel illi facere teneamini ut prefetur et ne quod absit propter hujus- 
modi gratiam reddaris preclivior ad illicita in posterum committenda 
volumus quod si ex confidentia remissionis hujusmodi aliqua forte 
commictere quo ad illa predicta remissio tibi nullatenus suffragetur. 
Nulli ergo Etc. 

Dat. Avenion. VII Idus. Octobris, Anno Tercio. 


CCOXXX. 


Johanne Regine Sicilie mandatur ei quod Philippo de Sangineto 
Comiti Altimontis et suis successoribus assignet Centum uncias auri 
in suo Regno Sicilie in locis feudalibus acquirendas. 

Carissime in Christo filie Johanne Regine Sicilie Illustri. Salu. 
tem. Etc. 1 | 

Sincere devotionis affectus quo nos et Sedem Apostolicum dile- 
ctus filius noster Philippus de Sangineto Comes Altimontis reve- 
rentia aliqua sibi suffragia merita nos inducunt ut super suis opor- 


1) La lettera fu esemplata sopra un’altra simile diretta alla vedova 
di Raimondo Riccardo milite Caturcensis diocesis. 
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tunitatibus quantum cum Deo possumus reperiat gratiosos. Sane 


eidem Philippo nobis exhibita petitio continebat quod olim clare 
mem: Robertus Rex Sicilie Avus tuus grata et utilia obsequia que 
sibi idem Philippus fideliter et devote impederat et impendere de- 
vocius continue non cessabat considerans et attendens ex bhijs 
causis et rationibus ad hoc ipsum moventibus dictum Philippum 
honore statu ac titulo Comitali decoravit et etiam insignivit. Et ni- 
> hilominus propter hoc et obsequia supradicta eidem Philippo per 
se ac suis heredibus et successoribus utriusque sexus Centum an- 
nuas uncias auri ponderis generalis Regni Sicilie dedit auctoritate 
Regia liberaliter et concessit quas dicto Philippo ac eisdem here- 
dibus et successoribus assignari decruit in locis feudalibus Regni 
predicti Sicilie que de mero suo demanio non extarent cum primo 
ad manus Curia Regie vacantes contingeret devenire. Sed deinde 
prefato Rege avo tuo nondum assignatione facta hujusmodi sic 
domino placuit ab hac luce subtracto et eidem te Nepte sua pri- 
mogenita quondam Caroli dicti Regis primogeniti Ducis Calabrie 
in Regno succedente predicto tu prefati Regis avitui volens inhe- 
rere vestigiis et ea que ipse ordinaverat inconcussa stabiliter per- 
manere, maturo consilio et deliberatione prehabita diligenti ordina- 
tionem predictam per eundem Regem avum tuum eidem Philippo 
per se ac heredibus suis factam de dictis centum unciis ut pre- 
mittitur approbans et confirmans easdem uncias super juribus et 
proventibus Gabelle Cette Civitatis Cusentine ac Justiciariatus Val- 
lisgratis et terre Jordane donec assignate fuerant in bonis feuda- 
libus cum vacabunt dicto Philippo mandasti et ordinasti persolvi. 
Cum autem nos dudum relatibus fidedignis percepto quod tu in 
Juvenili etate constituta et Regni predicti regimine inexperta non- 
nullas donationes, provisiones, assegnationes et gagiorum augmen- 
tationes feceras de juribus et proventibus dicti Regni que in tuum 
et eidem» Regni prejudicium et enorme dispendium redundabant 
attendentes quod tibi talia facere non licebant presertim cum ad 
nos et Ecclesia Romana regimen administratio et. Bayla dicti Regni 
tune temporis pertinerent. Nos ex hiis et aliis causis Justis et ra- 
tionabilibus hujusmodi donationes, provisiones, assignationes et ga- 
giorem augmentationes per te factas nullas et irritas esse ac fuisse 
decrevimus et quatenus de facto processerant revocandas duximus 
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et etiam annullandas prout in diversis litteris nostris super pre- 
dictis confectas hec et alia plenius continetur. Et propterea quidam 
sicut ejusdem Philippi petitio subjungebat in dubium revocare di- 
cantur ac donatio per dictum Regem de dictis Centum unciis ei- 
dem Philippo facta et confirmatio ac mandatum et ordinatio tua 
de solvendo dicto Philippo dictas uncias super juribus et proven- 
tibus expressis superius subsequta sub decreto revocatione ac an- 
nullatione premissis per nos factis ut premittitur includantur nobis 
humiliter supplicavit ut providere sibi super hoc de benignitate 
apostolica dignaremur. Nos igitur considerantes attente quod tu 
nihil in hac parte sibi petitus dedisti sed quod prefatum Regem 
avum tuum dicto Philippo datum fuerat approbasti et confirmasti 
et ut donatio ipsa suo debito non frustratur effectu ordinasti et 
mandasti de certis juribus et proventibus sicut exprimitur superius 
sibi solei. Et nihilominus dicti Regis avi tui donatoris sapientiam 
et circumspectionis providam quibus pollebat cum in humanis ageret 
multiplicia quoque laboriosa et utilia immo necessaria obsequia que 
eidem Philippus impendit prefato Regi avo tuo et tibi impendere 
continuis solicitudinibus non desistit diligentius attendentes tenore 
presentium declaramus decretum revocationem et annullationem 
vestram hujusmodi ad donationem dicti Regis avi tui predictam et 
confirmationem ordinationem et mandatum tua super premissis ut 
premittitur subsequta quomodolibet non extendi, Nulli ergo Etc. 
nostre declarationis infringere Etc. 
Dat. Avenione IIII Non. Novembris, Anno Quinto. 


CCXXXTI. 


Archiepiscopo Arleatensi eiusque suffraganeis mandatur eis quod 
decimam concessam Johanne Regine Sicilie in terris sibi subiectis 
a personis ecclesiasticis eisdem subiectorum curent exigere et eidem 
Regine assignare. 

Venerabilibus fratribus Archiepiscopo Arleatensi eJjusque suffra- 
ganeis. Salutem. Etc. Dudum ex certis causis nobis expositis. Etc. 
ut in illa que dirigitur Archiepiscopo Aquensi ejusque suffraganeis 
usque in finem. 

Dat. Avenion XVII. Kal. Jannarij, Anno Sexto. 
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Archiepiscopo Aquensi ejusque suffraganeis mandatur eis quod 
decimam concessam Johanne Regine Sicilie a personis eczlesiasticis 
sibi subiectis curent exigere et eidem Regine etiam assignare. 

Venerabilibus fratibus Archiepiscopo Aquensi ejusque suffraganeis. 
Salutem. Etc. 

Dudum ex certis causis nobis expositis Carissime in Christo filie 
nostre Johanne Regine Sicilie Illustri decimam omnium reddituum 
et proventuum ecclesiarum in Regno et terris eidem regine subie- 
ctis consistencium usque ad tres annos sub certis modis, formis et 
conditionibus duximus concedendum ac vobis dedimus in mandatis 
quod vos et singuli vestrum hujusmodi decimam de redditibus et 
proventibus vestris ecclesiis in terris eidem Regine subiectis con- 
sistentibus secundum taxacionem ipsius decime si conveneratis sol- 
vere juxta illam alioquin secundum consuetudinem in solutione hu- 
Jjusmodi decime hactenus observata per dictos tres annos certis 
modis formis et terminis tune expressis solvere et ab aliis personis 
ecclesiasticis vestrarum Civitatum et Diocesum de redditibus et 
proventibus ecclesiasticis earumdem in dictis terris consistentibus 
colligere, exigere ac recipere singuli vestrus videlicet in singulis 
eisdem vestris Civitatibus et Dioces. curaretis prout in diversis 
nostris inde confectis litteris plenius continetur. Cum autem sicut 
exibita nobis pro parte dicte regine peticio continebat nor hujus- 
modi decimam per nos ipsi regine ut prefertur concessam solvere 
et ab eisdem personis exigere neglexeritis ac eciam negligatis. 
Nos eidem Regine incumbencia onera multiplicia intuentes ipsius 
supplicationibus inclinati fraternitati vestre per apostolica scripta 
districte percipiendo mandamus qnatenus hujusmodi decimam sol- 
vere et ab eisdem personis colligere, exigere ac recipere et eidem 
regine vel eius certo receptori assignare integre studeatis justa 
earumdem litteraram continencia et tenorem. Ita quod non opor- 


teat aliud super hoc remedium adhibere. 
Dat. Avenion. XVII Kal. Februarij, Anno Sexto. 


CARI 


COXXXIII. 


Johanne Regine Sicilie Illustri conceditur quod pecuniam  deci- 
marum quarumdam sibi alias concessarum in certis terminis per- 
solvendarum eidem Regine integre assignetur. 

Carissime in Christo filie Johanne Regine Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. 

Dum clara devotionis et fidei merita quibus inclyte memorie pro- 
genitores tui erga Deum et Sanctam Romanam Ecclesiam clarue- 
runt intra nostra precordia delectabiliter recensemus et attendimus 
diligenter quod tu filia carissima in devotione ac fidelitate hujus- 
modi eisdem progenitoribus studes operosis affectibus inherere li- 
benter super tuis oportunitatibus quantum cum Deo possumus tibi 
assistemus teque favoribus prosequimur gratiosis. Dudum si quidem 
de fratrum nostrorum consilio decimam omnium reddituum et pro- 
ventuum ecclesiasticorum in Regno et terris te subjectis consisten- 
cium per tres annos a fine ultimi termini solutionis decime trien- 
nalis per nos dudum tam in illis quam aliis diversis mundi par- 
tibus per christianorum defentione et subsidio contra Turcos im- 
imposite ne uno et eodem tempore persone regni et terrarum pre- 
dictorum in solutione duplicis decime graveretur computandos sin- 
gulis annis bujusmodi trienni in duobus terminis plus ultimum ter- 
minum solutionis predicte medietatem videlicet in omnium Sanctorum 
ex tunc proxime venturo et reliquam medietatem in Resurrectionis 
dominice festis a venerabilibus fratribus nostris Archiepiscopis et 
Episcopis ceterisque personis ecclesiasticis alicumque exemptis et 
non exemptis in Regno et terris tibi subiectis consistentibus quan- 
tumque dignitate fulgerent seu cujuscumque prominentie conditionis 
vel status ordinis aut religionis extiterent, quibus vel eorum aliavi 
nulla privilegia vel indulgentias sub quacumque forma vel expres- 
sione verborum concessa quo ad hoc voluimus suffragari preter- 
quam a personis et locis hospitalis sancti Johannis Jerosolimitani 
et eisdem cardinalibus quas ab hujusmodi solutione decime liberos 
esse volumus et immunes integraliter persolvendam tuisque usibus 
pro predictis relevandam necessitatibus. applicandam duximus con- 
cedendam. Inter cetera ordinationes quod pecunia pro duobus so- 
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lutionis terminis primi anni hujusmodi prime decime pro subsidio 
defentionis et expugnationis predictarum ut premissum est dudum 
imposite collecta per colligenda per eodem subsidio in solidum re- 
manente in singulis aliis utriusque decimarum predictarum solutionis 
terminis per quatuor annos videlicet cum pecunia earum soluta vel 
collecta foret medietas ejusdem dicto subsidio et alia medietas tibi 
pro hujusmodi tuis necessitatibus et comodis supperiendos appli- 
caretur integraliter et per collectores decime assignaretur ipsius 
quodque pecunia que anno ultimo de secunda decima colligerentur 
eadem tibi cedetur et assignaretur in solidum loco illins pecunie 
que hujsmodi primo anno de predicta prima decima collecta seu 
colligenda erant et eidem subsidio debent totaliter remanere prout 
in nostris inde confectis litteris plenius continetur. Verum quia 
exhibita nobis nuper tue petitionis series continebat premissorum 
tibi incumbentium agendornm necessitas sic te et statum tuum 
premit et artat quod nisi tibi de hujusmodi vel alio nostro suffragio 
celerius succurerat ipsis agendis et statui tuis oportune non po- 
teris in tempore providere in tuum ac Regni et terraram predi- 
ctorum et per consequens Romane Ecclesie maximum ut asseris 
prejudicium manifestum. Nos periculis eisdem occurrere tuisque ne- 
cessitatibus providere paternis affectibus cupientes tuis in hac parte 
supplicationibus inclinati volumus quod ordinatione nostra hujus- 
modi utriusque decima in omnium Sanctorum et resurrectionis do- 
minice festivitatum terminis proximis preteritis colligi deluit que 
videlicet inde collecta est et remanet colligenda tibi integre assi- 
gnetur quodque pecunia que ex eadem decima in duobus proximis 
futuris similibus terminis remanent colligenda prosequtioni dicti ne- 
gocii contra turcos integraliter applicetur. Nulli ergo Etc. nostre 
voluntatis infringere. Etc. 


Dat. Avenion. XVI Kal. Juni}, Anno Sexto. 
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( Continuazione — Vedi il fascicolo III dell’anno XXI) 


DISTA 


La politica di Luigi XI riguardo la questione napole- 
tana. —Francesco Sforza vince le dubbiezze del Pon- 
tefice e lo rafferma nell’alleanza aragonese.— 


Il Re di Francia, come s’ è accennato altrove, non 
aveva lasciato mai di seguire attentamente la guerra che 
sì combatteva nel Regno. Troppe brighe però vietava- 
no a Carlo VII di poter pensare ad un’azione risoluta; 
ma Luigi XI, che gli successe, era altr’ uomo, e lo moveva 
un concetto ben diverso della parte che. alla Francia spet- 
tasse nella politica generale. Da Delfino Luigi aveva su- 
scitate al Re suo padre le maggiori difficoltà ; tutti gli 
scontenti, tutti 1 nemici di Carlo VII, s'erano raccolti in- 
torno a lui. Lo stesso Francesco Sforza lo aveva trova- 
to amico ; tanto che, per mezzo del Duca di Borgogna, 
s'era stretto fra essi un trattato d’ alleanza 1). Conveniva 
allo Sforza fomentare le discordie francesi, ed il Delfino 
non poteva reputarsi che contento se il Duca di Milano 
a Genova suscitava al Re suo padre e a Giovanni d'An- 
giò difficoltà non lievi 2). 

1) Il trattato con la data 6 ottobre 1460 è in Dumont, HI, I, 267. 


2) Luigi anzi pregava lo Sforza a spingere innanzi l’ impresa contro 
Genova. SIMONETTA, 721. 
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Appunto quando Genova si ribellava ai Francesi, Carlo 
VII venne a morire. Il Delfino era diventato Re; ma chi 
se ne rallegrò cadde in un grave errore ‘). L’ambasciatore 
milanese presso la corte di Francia non dovè aspettare a 
lungo per averne la prova. Recatosi a congratularsi col 
novello Re del suo inalzamento al trono, questi usò dure 
parole contro il Duca di Milano , alleato di Ferdinando 
contro Giovanni d’ Angiò, e che aveva fatto perire tanti 
francesi sotto le mura di Genova. Alla risposta dell’am- 
basciatore , che questa condotta il Duca l’ aveva tenuta 
d'accordo con lui, Luigi replicò che altro era il Re, altro 
il Delfino ; e che, come Re, non potendo sopportare le 
offese fatte alla Francia, sarebbe disceso subito in Italia 
con un esercito per prenderne vendetta ?). 

Fu senza dubbio per Francesco Sforza un ben difficile 
momento quello in cui venne informato dell'animo mu- 
tato del novello Re di Francia. Per giunta in sul prin- 
cipio dell’ agosto (1461) era stato colto dall’ idropisia e 
dalla gotta insieme *). Eppure, benché ammalato , né le 
minaccie valsero a sbigottirlo nè le melate parole di Luigi 
a piegargli l’animo. A Pietro da Pusterla, Tommaso da 
Rieti e Lorenzo da Pesaro, che il Duca gli aveva man-. 
dati (15 novembre 1461) per congratularsi del suo inal- 
zamento al trono, Luigi si era infatti dimostrato tutt'altro 
uomo da quello che aveva rivolto così dure parole all’am- 
basciatore ordinario. Parlò d’ amicizia e d’ alleanza, met- 
tendo di nuovo innanzi il matrimonio di Giovanni d'Angiò 
con Ippolita. Le stesse cose il re di Francia proponeva 
per bocca di Jean da Croy (12 nov. 1461), ma il Duca 
non si smosse dal suo proposito 4). 


1) In quest’ errore cadde anche Ferdinando, rallegrandosene con Fran- 
cesco Sforza ; vedi in Ferp. Rec. Epist. fol. 362. 

2) SIMONETTA, 727. 

3) SIMONETTA, 730. — 4) BuseR, 102 e 404-405. 
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Al principio dell’ inverno del 1462 il male ond’ era in- 
fermo lo Sforza si riaffacciò più gagliardo e lo ridusse 
in fin di vita, tanto che si sparse e nel Ducato e in tutta 
Italia la nuova della sua morte. A questa voce i contadini 
dei dintorni di Piacenza, troppo duramente gravati d’im- 
poste, si sollevarono (25 gennaio), entrarono nella città, 
la misero a rumore ‘). Corrado Foliano, mostrando di 
voler accontentare i contadini nelle loro richieste, riusci 
a scansare che la città si ponesse in aperta ribellione. Ma 
Tiberio Brandolini, mandato a Piacenza con gente d’ arme 
per sedare quei tumulti (2 febbraio), aveva invece soffiato 
nel fuoco; che già da un pezzo segrete intelligenze cor- 
revano fra lui ed i Francesi. La politica del Duca in favore 
di Ferdinando non trovava del resto simpatia neppure fra 
i suoi più familiari. Un suo figliuolo naturale, Sforzino, a- 
veva tentato subornare un corpo di milizie per condurlo al 
soldo del pretendente al trono di Napoli 2). Sino la sua 
stessa moglie, Bianca Visconti, che già altra volta era 
stata accusata di nutrir simpatie per i francesi *), spa- 
ventata ora dal pericolo che minacciava i figliuoli ed il 
Ducato, lo supplicava di abbandonare la funesta alleanza 
napoletana 4). Ma Francesco, quantunque travagliato dalla 


1) Anton, DE RipartA, Ann. in Murat. XX, 907. 

2) La ribellione e l’arresto di Sforzino seguirono nel Luglio 1461; ri - 
mase prigione tre anni ed ottenne poi la libertà per preghiere della Du- 
chessa. Cronica di Bologna, in Murat. XVIII, 739 e 756. 

8) Qualche anao prima il Cardinale Orsini scriveva a Ferdinando che 
la Duchessa si dimostrava contraria a concedere Ippolita ad Alfonso Duca 
di Calabria, preferendo stringere il parentado con Giovanni d’ Angiò ; ma 
Francesco Sforza dichiarava che in queste voci non vi era nulla di vero. 
I{ Duca ad A. Da Trezzo, Milano, 29 Settembre 1458; T. da Reate, 
P. Beccaria e A. Da Trezzo al Duca, Sulmona, 16 Ottobre 1458. Arch. 
Milano. Sh 

4) SIMONETTA , Zoc. cit. Nonostante ciò la Duchessa assicurava Ferdi- 
nando che non avrebbe per conto suo mutata in nulla la condotta poli- 
tica sino allora seguìta, quand’ anche Francesco fosse venuto a morire, 


Anno XXII. 4 


«WR 


Hai") gate 


malattia, non si lasciò sbigottire, nè mutò il suo proposito. 
Vietato. a tutti, anche alla Duchessa, di pronunziar più pa- 
rola intorno alla politica da seguire '), fece prendere Tiberio 
Brandolini (febbraio 1462), condannandolo a perpetua 
prigionia ?). Così indomita natura era quella di Francesco 
Sforza e tanto alto aveva l' ingegno. 

Non certo si nascondeva le difficoltà. Avere nemico ìl no- 
vello Re di Francia non era impresa da pigliare a gabbo. 
Luigi non incontrava quegli ostacoli che impedivano a Car- 
lo VII il muoversi, ed aveva altro animo. Certo, se si fose 
risoluto ad un’azione in Italia, non sarebbe riuscito facile 
giuoco lo stargli a fronte. Sull’alleanza del Duca di Savoia, 
che gli era suocero, Luigi poteva senza dubbio contare; 
ma, lasciando stare il Duca di Savoia, che avrebbero fatto 
gli stati maggiori della penisola ? — Non conveniva a Ve- 
nezia d’ accordarsi con la Francia ed offrirle di fare a Na- 
poli quel che volesse, pur di lasciarle le mani libere verso 
Milano? — Come si sarebbe trovato a disagio lo Sforza fra 
tali alleati, con l’ erario. esausto dalla guerra di Napoli e di 
Genova, non potendo sperare soccorsi) da nessuna parte! 
A Napoli bisognava mandare non aspettarne aiuti; in Fi- 
renze eran tuttora vive troppe simpatie per i Francesi, per- 


Da Trezzo alla Duchessa, Napoli, 5 Febbraio 1462, Arch. Milano. Nel - 
Marzo la Duchessa pregava il Cardinal Colonna ad adoperarsi per in- 
durre il Principe di Taranto ad accordo con Ferdinando, come vedremo 
più appresso. Lett. del Da Trezzo del 7 Maggio, cit. più giù. 

1) SIMONETTA, 731. 

2) Il Duca s'era già impadronito del Brandolini, quando, anche dal 
Regno, gli giunsero prove della fellonia di costui. Il Conte Orso Orsini 
infatti confidava in jsegreto ad Alessandro Sforza che sin dal Settembre 
1461, trovandosi presso il Principe di Taranto, era venuto avviso da Renato 
d’aver stretto accordo col Brandolini; ma non vi si era prestato fede. 
Vedi i particolari in lett d’A. Sforza al Duca, Napoli, 4 Maggio 1462, e 
d’A. da Trezzo al Duca, ivi, pari data, Arch. Milano. Il Bran.lolini si 
diè poi con le sue mani, a quanto si dice, la morte (12 Settembre 1462) 
Ann. Foroliviens. R. IS. XXUI, 226; Simonetta, XXVIII, 734. 
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ché non si dovesse temere che queste vi avrebbero guada- 
gnato il campo per poco che il Re di Francia dimostrasse 
di volersi occupare sul serio degli affari d’ Italia ; sul Pon- 
tefice non sì poteva neppure fare gran fondamento. Pio II 
aveva le finanze esauste e appena gente d’ arme suffi- 
ciente a contenere Sigismondo Malatesta; il partito fran- 
cese nella Corte di Roma, più audace che mai, s’ indu- 
striava con tutti i mezzi di distogliere il Papa dall’alleanza 
col Re di Napoli. E Pio II, preoccupato degl’ interessi 
più alti della Chiesa, incominciava a dubitare se mai egli 
non li sacrificasse a quelli di Ferdinando: non era forse 
meglio, si dimandava, dichiararsi neutrale fra i due com- 
petitori al trono napoletano, e volgere frattanto il pensiero 
alla prosperità degli Stati della Chiesa, riserbando il de- 
naro per la guerra contro i Turchi 1)? — 

Chi mai dunque, doveva pensare Francesco Sforza, in 
tale condizione di cose, avrebbe osato opporsi all’ ege- 
monia francese ? — Ma, d’altra parte, non poteva dimen- 
ticare che, per quanto grave il rischio, non restava altra 
via che affrontarlo. L'alleanza con la Francia, al grande 
politico italiano sembrava a ragione effimero vantaggio ; 
chiamarla a prender parte negli affari d’ Italia avrebbe 
portato la morte del Ducato di Milano e non di questo 
soltanto. Non v era dunque savia politica fuori di quella 
di opporsi con ogni vigore all’ influenza francese ?). Riu- 
sci perciò in-tutto vana l’opera d'una seconda ambasce- 
ria, di Bournazel e d’ Onorato da Berrv, venuti a minac- 
ciarlo di guerra da parte del Re di Francia, se non avesse 
mutata la sua politica riguardo Napoli. Il Duca rimase 
fermo nel suo proposito, e ripetè a questi ambasciatori 


1) PasToR, III, 112-113. 

2) Il solo che su tal proposito comprendesse appieno il pensiero poli- 
tico di Francesco Sforza era Ferdinando. Vedi Buser, 102-103 e le Istr. a 
G. Palomar del 20 nov. 1461, pubbl. ivi pag. 407. 
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la stessa risposta che già nel novembre aveva data a 
Jean de Croy '). | 

Si studiava Francesco Sforza che il suo convinci- 
mento fosse diviso dagli alleati, specialmente dal Papa. 
Delle ragioni che il Duca gli adduceva Pio era persuaso; 
ma gli eventi politici dovevano ancora farlo dubitare se 
poteva o no opporsi alla Francia senza nocumento de- 
gl’ interessi della Chiesa. Come Pontefice niente doveva 
stargli tanto a cuore quanto l'abolizione della Prammatica 
Sanzione. Questa legge, che dava al Re di Francia il 
dritto di nomina alle cariche ecclesiastiche nel Regno 
suo e lo rendeva in tal modo padrone di regolarvi a 
suo talento gli affari religiosi, legge nata sotto l’ influenza 
del movimento conciliare di Basilea e di Costanza, veniva 
a ledere direttamente l'autorità del Sommo Pontefice ?). 
Eugenio IV e Callisto III s'erano adoperati ad ottenere 
l'abolizione della Prammatica, ma i loro sforzi non furono 
coronati da successo ; Pio II riprese con maggior lena i 
negoziati. Non fa al nostro scopo raccontare qual fosse a 
tal proposito la politica di questo Pontefice verso Carlo VII, 
nè discorrere della sua famosa bolla Execrabilis e de- 
gli effetti prodotti da essa in Francia 3). Ci basti ricor- 
dare che Pio, per mezzo del dotto ed ambizioso Vescovo 
d’Arras, Giovanni Jouffroy , era riuscito ad ottenero da 
Luigi, allora Delfino , la promessa dell’ abolizione della 
Prammatica allorchè fosse giunto a cingere la corona. 

Ma or ch’ era diventato Re, avrebbe Luigi mantenuta 
la promessa fatta da Delfino? — Lo sperava Pio , e gli 
scriveva sul proposito (18 agosto 1461) ed incaricava 
Jouffroy delle trattative. Ci trarrebbe fuori del nostro di- 
scorso raccontare l’ opera di Jouffroy presso il Re, gli 


1) Il Duca ad A. Sforza, Milano, 3 maggio 1462. Arch. Milano. 
2) PasToR, lII, 122, Tosti, Conc. di Costanza, II, 204 e seg. 
3) Pastor II, 123-124. 
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argomenti dei quali si servi per indurlo a quello che stava 
tanto a cuore al Pontefice ‘). Badava l' astuto Vescovo di 
trarre dall importante negozio che gli era confidato il 
maggior vantaggio suo; ed ottenne così, a richiesta del 
Re, che Pio, nonostante difficoltà non lievi, gli concedesse 
il cappello cardinalizio *). Per raggiungere più facilmen- 
te l'intento, aveva condotto le trattative con straordinaria 
doppiezza e slealtà: mentre Luigi sperava che, ottenuta 
l'abolizione della Prammatica, Pio avrebbe mutata la 
sua politica riguardo Napoli , Jouffroy, convinto che il 
Papa non vi sì sarebbe piegato, non faceva motto del de- 
siderio del Re, dando a credere a costui che poteva esser 
certo del buon volere del Pontefice. Persuaso da tali pa- 
role, Luigi s’ indusse ad abolire la Prammatica , senza 
porre alcuna condizione (27 novembre 1461), e si può pen- 
sare con qual contento del Pontefice *). Ma il disinganno 
non si fece aspettare a lungo ; fu lo stesso Jouffroy, il 
quale, per usare | espressione di Pio, appena si vide 
navigare in acque tranquille nel porto del Cardinalato 4), 
scrisse a Roma che l’ abrogazione della Prammatica non 
sarebbe diventata un fatto se prima non sì fosse mutata la 
politica verso Napoli. Pio s’ indegnò altamente, e dichiarò 
che avrebbe atteso, per dar risposta, l’arrivo d’una lega- 
zione speciale *). 

Ma la slealtà , della quale il Papa si doleva, era da 
attribuirsi, come s’ è detto, al Vescovo d’ Arras, non al 
Re, che non aveva dimostrato mai proposito diverso. 
Gli ambasciatori fiorentini infatti, ch’ erano andati a con- 


1) Ivi, III, 126-128. 

2) Ivi, III, 128-130. 

8) Ivi II, 130-132. Vedi anche la lett. di G. Lolli, in ediz. ted. lI, 
doc. n. 53. 

4) Pu, Comm. pag. 340. 
5) Lecovy, I, 336-341. 


gratularsi dal suo inalzamento al trono '), conobbero a 
pieno l’ animo del Re ?) e non dubitarono di scrivere 


1) Erano Filippo de’ Medici, Piero de’ Pazzi e Bonaccorso Pitti; ave- 
vano nelle istruzioni loro di mostrare « in tutto essere concordi e di me- 
desima sentenza e parere con gli oratori » del Duca di Milano. Istru- 
zioni del 20 Ottobre 1461, in DesJaRDINS, l, 109 e seg. | 

2) Luigi aveva scritto a Firenze, sin da quando era Delfino, di non 
prestare aiuto al partito aragonese (vedi lett. del 30 Maggio 1461, in 
DessarDins, I, 104). In una conferenza segreta con gli ambasciatori (31 
Dicembre 1461) richiese l’aiuto della Repubblica, per riprendere il do- 
minio di Genova e ridurre Napoli in potere di G. d'Angiò. Gli amba- 
sciatori risposero che non avevano su ciò istruzioni, ma dimostrandosi 
persuasi, che il Re non metterebbe Ia repubblica in difficile condizio: 
ne. Tre giorni dopo, in una nuova udienza, il Re prese a dire che, a 
far pago il desiderio suo, d’ aver Genova per lui e Napoli per Angiò, in- 
contrava l’ opposizione del Duca di Milano. Si dimostrava Luigi disposto 
ad evitare la guerra, e chiedeva perciò che Firenze avesse cercato d’in- 
durre lo Sforza ad un accordo. Dal canto suo prometteva di non agognare 
mai in Italia altro dominio, oltre Genova e Napoti, come s’ è detto ; chie - 
deva la mano d' Ippolita Sforza per G. d’ Angiò ; sì diceva disposto a 
contrarre lega col Duca di Milano e a difenderlo dai suoi nemici, no- 
minando espressamente il Duca d’ Orleans; questa lega si sarebbe estesa 
a tutti gli stati d’Italia o almeno a Milano e Firenze; in ultimo il Re, 
Renato e Giovanni d’ Angiò assumevano impegno di opporsi al Piccinino, 
se mai fosse venuto in Lombardia. ll giorno dopo questo discorso, Luigi 
mandò quella volpe di Jouffroy a dire ai fiorentini che il Re lo man- 
dava con altri amb. al Papa e al Duca di Milano e li pregava di vo-. 
lersi unire con loro per tentare di piegare Francesco Sforza. Da prin- 
cipio i fiorentini sì ricusarono ad acconsentire, adducendo di non avere 
istruzioni sul proposito. Ma, a nuove istanze del Re, si piegarono a man- 
dare con gli amb. francesi Piero de’ Pazzi. (Come questi fosse ricevuto 
a Milano, vedi nel doc.) Vedi il Rapporto di detti ambasciatori, 13 e 
14 marzo 1462, in DessarDINS, I, 127. Cosimo biasimò vivamente la leg- 
gerezza dei suoi ambasciatori. Da un lato lo Sforza avrebbe sofferto male 
che i fiorentini s'impacciassero dei fatti suoi, dall’altra, se rifiutava, 
come non era a dubitare, le proposte e l’ alleanza francese, Firenze, che 
non poteva ragionevolmente aver politica diversa da quella seguita da 
lui, si sarebbe trovata in aperta rottura con Luigi XI. Secondo Cosimo 
gli ambasciatori avrebbero dovuto limitarsi a volgere gli occhi del Re 
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a Cosimo che se il Papa non si fosse dichiarato per. 
Giovanni d’ Angiò, Luigi avrebbe usato rappresaglie, con- 
vocando sinanche un concilio 1). 

Quanto questo minacciato appello al concilio turbasse 
l'animo del Pontefice non era facile scorgere dalle sue 
parole. Scriveva al Re nel modo più amichevole (24 feb- 
braio 1462), dicendogli che riguardo Napoli aspettava 
conoscere il suo desiderio, e avrebbe cercato d’ accon- 
tentario per quanto gli era possibile 2). E frattanto , a 
credere un familiare di Renato, che si trovava a Roma 
in quel mese di febbraio 1462, Pio si dimostrava più 
che mai risoluto a non abbandonare la causa di Ferdi- 
nando 3). Nel fatto però mai il Pontefice aveva avuto 
sul proposito pensiero più incerto, e senza dubbio anche 
la grave malattia di Francesco Sforza doveva concorrere 
a tenergli l'animo sospeso. Nè d’altra parte nella Curia 
mancavano persone, le quali cercavano « continuamente 
de mettere sospetti a Sua Santità. » Il Vescovo di Terni 
ad esempio andava ripetendo che se il Pontefice non si 
dichiarava in favore di Giovanni d'Angiò , Luigi sl sa- 
rebbe legato con i Veneziani, mandando insieme un 
esercito dalla Savoia contro il Duca di Milano. Questi 
avrebbe dovuto in tal modo abbandonare ogni pensiero 
di soccorrere Ferdinando, lasciando il Pontefice sotto il 
peso della guerra di Napoli ‘). 

Le novelle che da Francia giungevano al Pontefice 
erano anche più precise. Si scriveva che Luigi avesse già 
sborsato 50 mila ducati, e che ora mandasse per la via di 


di Francia non verso Milano ma verso Roma, da cui Napoli dipendeva. 
Buser, 104-106; DELABORDE, 78. i 

1) Lett. di Nicodemo da Pontremoli del 26 Gennajo 1462, in Bu- 
ser, 411. 

2) Pastor, II, 134. 

8) Vedi questa lett. in Lecoy, I, 336-341. — 4) Pi, Comm. 186. 
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Asti molta gente d’ arme, la quale ridurrebbe in buon- 
ordine gli affari di Genova e al Duca di Milano « mette- 
riano un morso tale » o da piegarlo al volere del Re di 
Francia o da costringerlo a lasciare ogni pensiero delle 
cose del Regno e guardare di difendere lo stato suo: 
« di queste novelle, dice Otto del Carretto, n'è piena la 
corte. » Ma non eran soltanto queste vaghe voci che do- 
vevano pesare sull’animo del Pontefice; vi s’aggiungevano 
lettere di Jouffrov, nelle quali, « licet obscure, » si faceva 
comprendere che il Duca di Milano avesse quasi preso 
impegno di non far più nulla contro G. d’ Angiò. Insieme 
da Firenze assicuravano che Cosimo confortasse il Duca 
di Milano ad abbracciare tale partito, della quale condotta 
Luigi s'era vivamente rallegrato con gli ambasciatori fio-. 
rentini. Queste voci, più che altre, sembravano credibili 
al Pontefice, il quale sospettava Cosimo favorevole ai fran- 
cesì '). Dimostrava Pio di non dar molto peso a tutto ciò; 
ma nel fatto era vivamente preoccupato ?). 

Cresceva l’ ansietà sua ogni giorno più, come s'’ avvi- 
cinava l’arrivo dei legati francesi; proprio alla vigilia che 
questi giungessero a Roma, fatto chiamare a se l’ am- 
basciatore milanese, Otto del Carretto , gli aprì in gran 
segreto l’animo suo. La condizione politica del momento 
appariva al Papa delle più difficili; se infatti il Re di 
Francia si fosse risoluto ad un'azione, il Duca di Milano 
si sarebbe visto ridotto ad assai mal partito. In quanto 


!) La politica di Cosimo era di tenersi legato a Fr. Sforza ed opporsi 
nel fondo al Re di Francia, ma scansando con ogni cura di rompersi 
apertamente con lui. S'è infatti visto più su come disapprovasse la con- 
dotta dei suoi ambasciatori che poteva gettarlo appunto sur uno di 
questi due scogli che voleva evitare. Per la stessa ragione non sod- 
disfece lo Sforza nelle richieste che gli faceva di denaro (2 aprile 1462). 
Buser, 107-108. i 

?) Otto del Carretto al Duca, Roma, 4 Febbrajo 1462, Arch. Milano. 
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a Ferdinando non era il caso di parlarne neppure: senza 
denari e senza modo a procurarne, se il Duca e il Papa 
non lo sevvenivano , « malvoluto nel Regno , che tutto 
quello chel tiene tien per forza, » costretto a dovere « ac- 
quistare ogni cosa con le bombarde, » non potendo fare 
alcuno assegnamento sopra i signori tornati a lui fedeli, 
pronti a ribellarsi di nuovo, Ferdinando non aveva « an- 
cora molto fundamento nè fermezza » di dominio. Quanto 
difficile era poi, continuava Pio, anche la condizione sua 
come principe temporale! Non vedeva in Italia altri su cui 
fidarsi che il Duca di Milano; ma quale aiuto sperarne 
se Francesco, che già aveva « le terre et populi... non ben 
contenti, perchè dicono esser molto gravati di diverse an- 
garie,» si fosse visto minacciato da un nemico esterno ? — 
Più geloso custode il Pontefice si dimostrava della sua 
autorità spirituale. Da quanti lati questa non poteva mai 
essere assalita ? — Con i malumori che in Germania, in 
Ungheria, in Boemia covavano contro la sede apostolica, 
con la Spagna, la Borgogna, la Savoia dominate dall’in- 
fiuenza francese, Luigi XI poteva far volgere le cose 
come gli sembrava meglio. Non gli riuscirebbe difficile 
davvero cercare un pretesto per convocare un Concilio. 
Tutti gli scontenti , persino molti Cardinali, avrebbero 
parteggiato per lui: uno scisma sarebbe nato. Era forse 
questa minaccia che recavano gli ambasciatori francesi, 
dei quali si aspettava l’ arrivo?—Non potevasi dubitare 
che i Cardinali, parte per timore dello scisma e dei mali 
che ne sarebbero venuti alla Chiesa, parte perchè del 
partito francese , avrebbero pregato il Pontefice a non 
volersi rendere nemico Luigi XI. Qual partito scegliere 
in tale circostanza ? — dimandava Pio, ansioso, ad Otto 
del Carretto. E mentre che gli chiedeva il suo parere, lo 
pregava di non ripetere ad altri parola del loro discorso, 
perchè, diceva il Pontefice, se si fosse per poco cono- 
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sciuta « questa sua suspensione d’ animo... tutti li sareb- 
bero alle spalle » per fargli mutar politica '). 

Otto del Carretto ascoltò così importanti comunicazioni 
senza smarrire la serenità dell'animo ; fu anzi assai mi- 
surato nella sua risposta. Con grande ossequio disse al 
Pontefice non spettare a lui il metter bocca in così gravi 
faccende. Il Duca di Milano aveva ben chiaramente di- 
mostrato che il suo proposito fosse sempre quello di so- 
stenere' Ferdinando sul trono di Napoli, addormentando 
il Re di Francia con buone parole; ma questo, certo, non 
vietava che il Pontefice, con gli ambasciatori francesi 
ch’ eran per arrivare, potesse regolarsi, se così giudicava, 
in modo diverso da quello che il Duca consigliava. Del 
resto, soggiungeva il del Carretto, v’ era tutto il tempo 
di riferire al Duca l’ animo del Pontefice , se questi lo 
desiderava, e di riceverne risposta. Ma Pio non era di- 
sposto a sopportare indugi; della misurata risposta del- 
l'ambasciatore non s’'accontentò , e lo strinse ad espri- 
mere più apertamente il suo proprio pensiero. Con arte 
infinita Otto dimostrò allora di piegarsi a parlare solo 
per accondiscendere al volere del Papa. Si, senza dubbio, — 
prese a dire, —Sua Santità adduceva ragioni di non lieve 
peso, ma a « chi voltava carta » sì sarebbero fatte innanzi 
ragioni anche assai gravi per non mutare la via politica 
seguita sino allora. Qual mancamento di reputazione non 
sarebbe mai venuto al Pontefice se questi, dopo le so- 
lenni dichiarazioni fatte al Congresso di Mantova e tanti 
brevi e bolle sparse per il Regno e per tutta Italia a giu- 
stificar l impresa di Napoli, avesse dimostrato di volerla 


1) Il Papa faceva anche notare che si sarebbe trovato nella stessa con- 
dizione del Duca di Milano, il quale non aveva che pochi nella sua corte 
favorevoli all’ alleanza aragonese, « et se alcuni si monstravano altra- 
mente era per compiacervi. » 


ora abbandonare per « menaze et per lusinghe » del Re 
di Francia! Ed anche quale utile ne avrebbe cavato ? — 
« Usanza di francesi è di dire più cose che non fan- 
no;» e forse Luigi non si vorrebbe davvero impegnare 
negli affari d’Italia per quanto dimostrava. V’ avrebbe 
del resto incontrato difficoltà più gravi di quel che pen- 
sasse: Venezia infatti non poteva guardare con occhio 
indifferente il sorgere del dominio francese in Italia, 
Firenze non verrebbe meno al Duca di Milano, e que- 
sti, amato dai suoi sudditi, ben fornito di gente d’ ar- 
me, offrirebbe all’ invasore gagliarda e lunga resistenza, 
mentre che Ferdinando poteva riuscir forse in quel tem- 
po a render sicura la sua corona. In confronto dei peri- 
coli che vedeva il Pontefice, conchiudeva l’ ambascia - 
tore, quelli che sarebbero venuti da un jmutamento di 
politica non apparivano certo minori. Padrone di Napoli, 
d'Asti, di Genova, sicuro dell’ amicizia di Firenze , del 
Duca di Modena, d’altri stati minori, avendo solo con le 
parole guadagnato tanto dominio e fiaccato il Pontefice e 
il Duca di Milano, che mai avrebbe più rattenuto Luigi, 
« giovane et altero, » nella superbia sua ? — Come vietar- 
gli di ridurre tutta la penisola in sua soggezione? — A- 
dunque Pio avrebbe fimto col « sottomettere Italia a la su- 
perbia gallica et fare che il Papa li sia cappellano. » Luigi 
sarebbe stato arbitro di nominare il Pontefice secondo 
il desiderio suo e trasferire la Santa Sede di nuovo in 
Francia; «non è questo, esclamava Otto del Carretto, 
poco periculo , non è poco danno nè poca vergogna. » 
Né doveva il Papa farsi trarre in inganno dalle fallaci 
promesse d’ un’ azione contro il Turco ; se anche Luigi 
nutrisse sul serio un tale disegno, era troppo impacciato 
per volgersi ad esso. L’ambasciatore fini il suo dire pre- 
gando il Pontefice di non lasciar trapelare ad altri le 
dubbiezze che aveva nell’ animo. 
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Con molta arte e molta abilità di discorso Otto aveva, 
come si vede, sfuggito ‘la difficoltà vera che gli si of- 
friva; rispondere alla dimanda di Pio, che cosa cioè sì 
dovesse dire ai legati francesi. E chiedeva frattanto al 
Duca sollecite istruzioni sul proposito '). 

Il giorno dopo l’abboccamento che abbiamo riferito 
giunsero a Roma gli ambasciatori francesi, ricevuti con 
ogni onore ?). Mai forse le sorti di Ferdinando avevano 
corso così gran rischio. Otto del Carretto, in quei giorni 
che precederono l’ udienza solenne concessa ai francesi, 
divenne d’ una attività febbrile. Presso i Cardinali più in- 
tesi dal Pontefice, con gli uomini più considerati in Curia, 
la sua opera fu assidua per renderli persuasi quanto 
fosse vano prender sul serio le promesse del Re di Fran- 
cia riguardo la crociata. Ritornò anche dal Pontefice a 
confortarlo con le migliori ragioni che seppe trovare. 
Dopo lunghi ragionamenti, Pio assicurava | ambascia- 
tore che, pur dimostrandosi grato per l’ abolizione della 
Prammatica Sanzione, non avrebbe concesso nulla ri- 
guardo Napoli; ma desiderava di trovare un mezzo ter- 
mine per non scontentare apertamente il Re di Francia. 
Da questi colloquii Otto del Carretto usciva col convin- 
cimento che Pio avesse l’ animo ancora molto combattuto, 
e pregava il Duca a non fare mancare al Pontefice il 
conforto di frequenti lettere e calde parole, mentre egli 
si sarebbe adoperato a tutt’ uomo per « tenere Sua Bea- 
titudine constante. .. et che niuno intenda che l’ animo 
suo vacilli 3). » 


1) Otto del Carretto al Duca, Roma, 12 Marzo 1462, Bibl. Ambro- 
siana, Il riassunto di questa importante lett. in Pastor (II, 134 e seg.) 
il quale ha avuto la singolare cortesia di comunicarmene copia. 

?) PastoR, III, 135-139. 

3) Otto del Carretto al Duca, Roma, 15 Marzo 1462. Bibl. Ambro- 
siana. Debbo questo doc. come il prec. alla cortesia del Prof. Pastor, 
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Jouffroy dal canto suo, mentre spargeva fra i familiari 
del Pontefice, con l’ aria di far loro gelose confidenze, 
false novelle di segreti trattati che Luigi XI avesse già 
con Venezia e Firenze per un’ azione contro il Duca di 
Milano ’), s’ adoperava anche lui con ogni arte di piegare 
Pio ad accontentare Luigi abbandonando Ferdinando. 
Molti argomenti arrecava per dimostrare a Pio i bene- 
fizii che gli sarebbero venuti, e come Pontefice e come 
principe temporale, piegandosi ad accontentare il Re 
di Francia, i danni se avesse eletto un diverso. partito. 
Ma fu vana ogni sua opera ; Pio, pur dicendo di sti- 
mare assai l’ amicizia di Luigi XI, dimostrò che ab- 
bandonare Ferdinando alla sua sorte sarebbe stato per 
lui vergognoso. La proposta che Jouffroy mise innanzi 
di dare a Ferdinando il Principato di ‘Taranto o la Si- 
cilia fece sorridere Pio. In vero, rispose, non era in po- 
ter loro concedere nè l'una cosa nè l'altra, ma quan- 
d’anche fosse, forse non se ne sarebbe Ferdinando ac- 
contentato. 

Lo stesso Pontefice riferiva all’ ambasciatore mila- 
nese questo colloquio, e soggiungeva d’ averne tratto il 
convincimento che il Re di Francia non si sarebbe pa- 
sciuto di parole. Otto, da abile cortigiano, riprese che le 
ragioni addotte al Vescovo d’ Arras erano così chiare 
ed il Pontefice le esprimeva in un modo così stringente 
che non aveva di meglio a fare che ripeterle a tutti gli 
ambasciatori francesi tal quale. L’ effetto non poteva man- 
care; e quando Jouffroy avrebbe visti gli altri persuasi 
si sarebbe piegato anche lui. A fare i francesi più ar- 
rendevoli, ad indurli « ad accettare con più fede » le pa- 
role del Pontefice, Otto suggeriva che forse non sarebbe 
riuscita inopportuna qualche promessa di benefizio. Ma 


1) Vedi lett. cit. not. prec. 


siccome Pio tornava ad insistere di voler trovare un 
«mezzo honesto » per mostrare di accontentare il Re 
di Francia almeno « in qualche parte, » Otto rispose di 
non vederne che uno solo : difendere virilmente Ferdi- 
nando e far presto, frattanto dar buone parole ai Fran- 
cesi e « furarli il tempo, sichè in breve saranno le cose 
concie in modo che haranno caro de stare in pace. » 

Stava Otto dicendo queste cose, quando gli giunse let- 
tera di Francesco Sforza, e scorrendola e trovandovi che 
il Duca avesse già mandati denari ed aiuti a Ferdinando 
ed il proposito di non abbandonarlo « et altre parole da 
mettere animo ad uno mezzo morto, » prese subito a leg- 
gerla al Pontefice '). Nell’udire quello che Francesco scri- 
veva rinacque d’ un tratto mirabilmente la fiducia nel- 
l’ animo di Pio II, ed Otto potè ritrarsi dall’ udienza assai 
più tranquillo dei giorni passati. 

L’opera dell’ ambasciatore milanese non andò infatti 
perduta. Nell’ udienza solenne concessa ai francesi (16 
marzo ), Pio fu largo d’ elogi a Luigi XI per 1’ abolizione 
della Prammatica, ma non accolse le dimande che gli 
eran fatte riguardo Genova e Napoli ?). Né di poi, nelle 
udienze private che seguirono, Jouffroy e il Conte di Chau- 
mont poterono smuovere Pio II dal suo proposito : la sola 
concessione che riuscirono a trarne fu una proposta di 
tregua e d’arbitrato, la quale non era davvero cosa da la- 
sciarli soddisfatti 3). Se ue partirono perciò (3 aprile) assai 


1) Altra lett. di Otto del Carretto al Duca, Roma, 15 Marzo 1462, 
Bibl. Ambrosiana. Anche quasto doc. debbo alla cortesia del Prof. Pastor. 

2) L’orazione del Pontefice è in Mansi, Sacr. Concil. nova et ampliss. 
collect. Firenze, 1759, tom. III, pag. 103-114. Per l’ udienza solenne, le 
trattative che seguirono, vedi particolari più larghi in Pastor, III, 140- 
144. Come Ferdinando ringraziasse il Pontefice, vedi in Ferp. Reg. Epist. 
fol. 304. 

3) Jouffr'oy e il Conte di Chaumont mettevano innanzi tre difficoltà: 
che dubitavano se Luigi XI si sarebbe accontentato di lasciare il giudizio. 


è A 


malcontenti che lo scopo della loro venuta fosse in tutto 
mancato, che dal Papa avessero « havuto parole assay 
et effecto nullo bono. » Il Conte di Chaumont pochi giorni 


tutto in mano al Pontefice, stimato troppo amico a Ferdinando; che, 
quand’anco se ne fosse accontentato, non sì sarebbe indotto a « deponere 
l’arme, perchè già havea fatto pagare LX milia scuti et altri LX milia 
se ne doveano pagare questa Pasqua al Duca Zohanne, li quali sarebono 
gitati via, » e infine che non v'era alcuna garanzia che Ferdinando non 
rompesse la tregua quando vedesse il nemico suo « senza forza d’arme 
et lo soccorso lontano. » 

Rispondeva il Pontefice, di non avere per Ferdinando alcuna prefe- 
renza. Ferdinando era pacificamente successo ad Alfonso suo padre; G, 
d’Angiò che stimava aver dritti da far valere, invece di rivolgersi al 
Pontefice, il quale di Napoli era domino diretto, aveva invaso il Regno 
turbando «il possessore pacifico, il quale haveva legitimo titulo. » Era 
naturale che Pio fosse stato costretto a difendere Ferdinando contro 
l'aggressione. Come si regolerebbe mai il Re di Francia, chiedeva Pio, 
se « in lo regno suo uno Duca o altro Principe suo subdito... possedesse 
uno ducato o principato con bolle de suoy predecessori et de Sua Maestà, 
et un altro Signore pretendesse antiquo iure tal ducato spectare a sè 
et, non petita iustitia ac de fatto, procedesse con le arme ad invadere il 
possessore? » Ad ogni modo Pio dichiarava risolutamente che non a- 
vrebbe patito che il giudizio della contesa fosse deferito ad altri che 
alla Santa Sede, Non avevano, continuava a dire il Pontefice, alcun peso 
le altre difficoltà mosse dagli ambasciatori. Se il Re di Francia, avendo 
sborsati denari, correva il rischio che fossero gittati via, Pio non si tro» 
vava in condizione diversa. Se si temeva che Ferdinando non osservasse 
la tregua, lo stesso poteva credersi del pretendente; ma a questo era 
facile trovar rimedio. 

Otto del Carretto, allorchè Pio gli riferì tale trattativa , pur rico- 
noscendo che il Papa non aveva modo per negarsi ai Francesi di diri- 
mere la questione napoletana se costoro la deferivano al suo giudizio, 
non tacque che gli « pareva fusse da havere grande riguardo in con- 
sentirli la tregua. » Consentire questa, privare Ferdinando dell’aiuto delle 
genti d'armi del Pontefice e del Duca di Milano, assicurare i Francesi 
‘ridotti oramai a mal partito, « de non essere caciati adesso dal Regno, 
et tenere quello che hanno fin a tempo che li paresse che Sua Santità 
et V. E. (il Duca) havessero altro che fare, » non gli sembrava politica 


RE 


dopo non nascondeva il suo dispetto, soggiungendo che 
Luigi avrebbe richiamato da Roma tutti i prelati francesi 
e preso aspra vendetta contro il Pontefice '). Eppure ci 
capiterà di vedere più appresso quanto quella semplice 
proposta di tregua, che lasciava così scontenti i francesi, 
accrescesse le difficoltà di Ferdinando. | 


(continua) EMILIO NUNZIANTE 


buona. « Non cognosceva, Otto del Carretto, tanta fede in Franza che 
vedendosela bella non rompessero la tregua; » e gli sembrava poi un 
peccato, dopo aver fatta tanta spesa nell’impresa di Napoli, al momento 
di coglierne il frutto, «lassarselo furare. » Il consiglio suo era di mo- 
strare di voler la tregua, ma ingarbugliare le cose in modo da trarne 
in lungo la canchiusione e lasciare a Ferdinando le mani libere nel Re-. 
gno ; Pio non aveva in vero pensiero diverso dall’ ambasciatore. Più 
larghi particolari sull’argomento, vedi in lett. d’ Otto del Carretto al Duca, 
Roma, 22 Marzo 1462. Arch. Milano. Vedi anche la lett. del Duca ad 
A. Sforza del 4 Maggio 1462, già cit. 

1) Pastor, }II, 144, e la lett. di Nicodemo da Pontremoli cit. da lui. 
La minaccia del richiamo dei Francesi fu ripetuta a Pio dal siniscalco 
di Tolosa, venuto a Roma poco dopo, ma il Papa era già informato che 
l’amb. non aveva l’autorità di fare quel che diceva. (Ivi). Pare del resto 
che questi si spingesse troppo oltre, esprimendo solo il desiderio suo, 
non la volontà del Re di Francia. ]l pensiero di richiamare i Francesi 
da Roma si ritrova infatti in una memoria scritta da un partigiano della 
casa d’ Angiò per trascinare Luigi XI ad una politica più risoluta. In 
questa memoria si consigliava a Luigi d’imporre al Pontefice d’abban- 
douare la causa di Ferdinando, e nel caso di un rifiuto comandare a 
tutti i Francesi che erano a Roma, i Cardinali compresi, di ritornare 
in Francia nel termine di un mese, per dare il loro avviso sugli affari 
d’Italia e gl’interessi della Chiesa; di rendersi amico coa preghiere e 
minaccie il Duca di Milano; d’inviare al più presto possibile tre a quat- 
trocento lance nel Piemonte e nella Contea d’Asti; d’aprir pratiche col 
Marchese di Monferrato e con Venezia; d’ assegnare infine i 100,000 
scudi che restavano a pagare sulla dote d’Anna di Francia a Giovanni 
d'Angiò per rendergli possibile di mantenere in piedi il suo esercito. 
Questo doc. in Lecoy, pièces justif. N. 50. 


MASANIELLO ED ALCUNI DI SUA FAMIGLIA 


EFFIGIATI 


NEI QUADRI, NELLE FIGURE, E NELLE STAMPE DEL TEMPO 


ITOTDE STORICIZE 


Mira, che del morir nulla paventa 
Chi le carriere alle rapine ha ferme, 
E ch'un’Idra di mali ha doma, e spenta. 
Mira l'alto ardimento ancor ch’ inerme, 
Quante ‘ingiustizie in un sol giorno opprime 
Un vile, un scalzo, un Pescatore, un verme. 
Mira in basso natale alma sublime, 
Che per serbar della sua Patria i fregi 
Le più superbe teste adegua a l’ime. 
Ecco ripullular gl’antichi pregi 
De’ Codri, e degl’Ancuri e de’ Trasiboli 
S'oggi un vil pescator dà Norma ai Regi. 


SaLvaTtor Rosa — Satire. La Guerra 


Tra i moltissimi scrittori sincroni o quasi, che narrarono le 
vicende della rivoluzione napoletana del 1647-48, non manca- 
rono coloro, che vollero dar ai lontani e tramandare ai posteri, 
notizia delle fattezze, delle abitudini, della vestitura e del 
carattere del famoso pescivendolo, che fu l’iniziatore di quel 
moto meraviglioso. Essi furono il dottor Aniello della Porta '); 


il dottor Tizio della Moneca 2); ed il noto letterato e ge- 


1) DeLLA Porta, Causa di stravaganze ovvero compendio istorico delli 
rumori e sollevazioni dei popoli successi nella città e nel regno di Napoli. 
In parecchi esemplari di questa opera verso la fine della P. I, trovasi 
la descrizione di Tommaso Aniello di Amalfi; che di quivi tratta fu 
ripetuta ed aggiunta in alcune copie del Ms. intitolato: Racconto della 
sollevazione dì Napoli accaduta nel 1647 che senza alcun nome di au- 
tore va per le mani di molti, ma che è opera di Marino Verde, come 
altrove ho dimostrato. (Strenna Giannini del 1893). Manca nell’esem- 
plare da me posseduto, che è forse l’originale ed ha le annotazioni e 
le aggiunte di Camillo Tutini. 

2) DeLLa MonEca, Istoria della rivoluzione di Napoli dell’anno 1647. 
Ms. autografo presso di me. Leggesi al f. 21. 
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nealogista Giuseppe Campanile !), nei loro Diarii tuttora 
inediti; ed il Giraffi o Liponari 2), il Della Torre #), il Bi- 
rago 4), ed il Buragna 5), autori di opere sull’ argomento 
già divulgate per le stampe, e finalmente il Sauli, non ha 
guari edito 6); tutti per lo più testimoni oculari dei fatti 
che narrano. 

Ora, secondo costoro, che io qui confronto e riassumo 
concordando ed interpretando al meglio le loro parole, che 
sia per ignoranza, sia per modo diverso di vedere , o di 
apprezzamenti, sia per poca proprietà di linguaggio, sono 
talvolta oscure o diverse, Masaniello era un giovine di mez- 
zana e quasi bassa statura ‘), di corpo più tosto magro 


1) Campanite Giuseppe, Diario circa la sollevazione della plebe di Na- 
poli degli anni 1647-48, con addizioni di Innocenzo Fuidoro, f. 5. Ms. 
autografo del Fuidoro (pseudonimo di Vincenzo d’ Onofrio), da me 
posseduto. 

2) Grrarr1 o Liponari, Relazione delle rivoluzioni popolari successe nel 
distretto del Regno di Napoli nel presente anno 1647. Padova 1648, p. 13. 

3) De Turre, Dissidentis desciscentis receptaeque Neapolis Libri tres. 
p. 43, ediz. Gravier. 

4) Birago, Delle historie memorabili che contiene le sollevationi di stato 
de nostriì tempi. Venezia 1653, p. 224. 

5) Buragna, Battalla peregrina intra amor y fidelidad. p. 14.— Il 
Donzelli, il Capecelatro, il de Santis, il Nicolai, il Tontoli ed il Pia- 
cente, nelle opere stampate sull’ argomento non riportano il ritratto 
del Capo-popolo, o appena vi accennano. E così pure il Ricca, il Fiore, 


il Carusi, il Simonetti ed altri Mss. nelle biblioteche della Storia Patria 


e Municipale, nella Nazionale, e presso di me. 

6) Copia di lettera del Maestro di campo Ottaviano Sauli all’ Ecc,mo 
Signor Marchese Spinola tratta dalla biblioteca Barberiniana di Roma 
dal prof. Luigi Correra e stampata nel 1890 nell’Arch. Stor. per le prov. 
Nap. p. 360. 

?) GrrarFi, Brrago e Buragna, Ul. cc.; de poca statura DeLra Mo- 
NECA, l. c.; statura pusillus De TuRRE /. c.; di bassa statura SIMONETTA, 
Istoria della rivoluzione del 1647 c. 16 nella bibl. Nazionale; di statura 
quasi bassa. PoLio, Historia del r. di Nap. c. 228 ivi. — Solo al Cam- 
panile, al della Porta ed al Sauli parve di proporzionata, giusta ed 
ordinaria statura. 
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e svelto 1), di bruna carnagione 2) e di bello e piacevole a- 
spetto 3). Aveva 1 capelli castagni che erano tagliati ed at- 
tondati sulla fronte larga e formavano una corta zazzerina 
da dietro 4), gli occhi erano neri 0 cervoni ma vivacissimi 5), il 
viso più lungo che tondo ‘$), il naso lungo 7); era senza barba 8) 
e con piccoli baffi biondi sul labbro 9). 

Il suo ordinario abbigliamento, secondo che concorde- 
mente attestano gli stessi scrittori del tempo, consisteva in 
una camicia ed in mutande di tela grossa e ruvida, ed in 
una coppola o berretto rosso da marinajo in testa. Andava 
scalzo e portava le gambe ignude. Un abitino della Madonna 
del Carmine gli pendeva sul petto, ed anche, secondo alcuni, 
una piccola corona dal fianco. Qualche volta portava « nel 
collo involta una tovaglia per asciugare col soverchio caldo 
ed affanno 1 continui sudori della fronte » 10). Nei giorni del 


1) Gracilis, De TuURRE; più tosto magro ehe grasso, GiRrAFFI; di corpo 
asciutto, SAULI. 

2) Aveva una faccia competente ? nè lunga nè rotonda ma arsiccia dal 
sole siccome tutto il suo petto, DeLLA Porta; facie subfusca et sole tor- 
rida, De TuRRE l. c. 

8) GirAFFI e Birago, Z. c.; di fisionomia vivace ma non stabile, SauLI. 
Il Monni, di cui dirò appresso, parlando di Masaniello dice: « Uscù 
fuori la Gabella e trovai questa bella figura che mi aveva portato molte 
volte del pesce ». 

4) Di pochi capelli e quelli di color castagnaccio, tagliati nella fronte 
alla marinaresca con pochissima zazzera dietro, DeLLA PoRTA; il crine non 
molto negro, DeLua MonecA; capelli neri, corti alla marinaresca, SAULI. 
Secondo il Birago era Hiondo: 

5) Occhi negri, DeLLa PortA, GirAFFI, Birago; cervoni, DeLLA MoNECA. 
Al Campanile ed al Sauli parvero invece azzurri o bianchi. 

6) Viso lunghetto e magro, DeLAa Moneca; faccia magra, SauLi; piccolo 
di volto, PoLLIo. 

7) DeLLa MONECA, l. c. 

8) Senza pelo nel mento, DeLLA PORTA. 

9) Con poca lanuggine nel mustaccio, DeLLA PoRTA; spuntati nel mu- 
staccio li peli biondeggianti e rari, DeLLA MonEcA; poco pelo, CAMPANILE. 

10) Carusi Francesco, Narrazione del Tumulto seguito nella Città di 
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suo impero ordinariamente il detto abito era di dobletto 
bianco, e aveva spesso una coltella sfoderata in mano 1). Se 
non che quando agli 11 luglio andò a Palazzo, ed ai 13 al 
Duomo per volontà del cardinale arcivescovo Filomarino, 
usò un vestito di lama bianco di argento, ed un cappello 
con piume bianche 2), come si vede nel quadro di Micco 
Spadaro. 

Così i diaristi e gli storici contemporanei descrissero il 
celebre pescivendolo. Nè, d’ altra parte, mancarono artisti 
che col pennello, col bulino, con la cera, o in qualche altro 
modo cercassero di rappresentare con più evidenza ed al na- 
turale l’immagine sua. Che anzi, se dovesse credersi al de 
Dominici, parecchi e dei più famosi pittori della scuola na- 
poletana, gareggiarono a farne il ritratto. 

Narra egli, che scoppiata la rivoluzione, Aniello Falcone 
per vendicarsi degli spagnuoli, che avevano ucciso un suo 
parente, formò « una compagnia di scolari che erano molti, 
di amici e di parenti, i quali uniti caminando, ove gli por- 
tava il capriccio, sacrificavano al loro furore quanti soldati 
spagnuoli venivano loro davanti; e, fattone inteso Masa- 
niello per ottenerne licenza e protezione 8), fu dal medesimo 


Napoli, nella quale si raccontano gli varj avvenimenti di Masamiello, 
suoi sequaci. Dalli 7 di Luglio 1647, per insino alli 21 d’Agosto del detto 
anno. P. I, p. 34 v. Nella bibl. della Società Storica Napolitana. 

1) DeLLaA Porta, DeLLA MonEcaA, DE TurrE, Buragna ed altri. 

2) CapecELATRO, Diario, I, p. 66. GIrArrI e tutti gli altri. Secondo 
il Verde (Racconto ecc.) esso fu fatto a cura dei Governatori dello Spe- 
dale della SS. Nunziata. 

3) Per contrario noi sappiamo dagli scrittori contemporanei che gli 
Alemanni e gli Spagnuoli, che si resero a discrezione alle armi del 
popolo a S. Giovanni a Teduccio, a Pozzuoli, ed a S. Lorenzo non 
solo ebbero salva la vita ma anche in buona parte da mangiare e da 
bere (CapEcELATRO, O. c. I, 45; De SANTIS, O. e. p. 51 ed altri). Che 
anzi, narra il Pollio, che « mentre regnava Thommaso Aniello li fu- 
rono portati molti soldati Spagnuoli presi da quelli del popolo... et... 
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dichiarato il Falcone (Aniello) capo della compagnia, alla 
quale fu dato nome : la Compagnia della Morte ». Erano 
tra questi Salvator Rosa, Carlo Coppola, Andrea ed Ono- 
frio di Lione, Paolo Porpora, Domenico Gargiulo detto 
Micco Spadaro, Marzio Masturzo, Pietro del Pò, Giuseppe 
Marullo, Giuseppe Garzillo, Cesare e Francesco Fracanzani, 
Andrea Vaccaro col figliuolo Nicola, ed il famoso Viviano 
Codagora. Tutti costoro, armati di spade e pugnali, come 
era l’uso di quei tempi, andavan di giorno passeggiando 
per le strade, facendo da gradassi, ed uccidendo quanti di- 
sgraziati spagnuoli si paravano innanzi ad essi. 

« Non deve far maraviglia dunque, soggiunge il de Domi- 
nici, se molti ritratti st trovino di Masaniello di mano del 
Rosa. Uno ne possedeva Francesco di Maria pittore napole- 
tano, e suo grande amico, al quale aveva egli stesso raccontato 
averne ricevuta buona ricompensa, e che Masaniello avendo 
saputo, che la maggior parte di quei della Compagnia della 
Morte erano bravi pittori, volle che i migliori facessero il 
suo ritratto, proponendo non volgar premio a chi meglio 
lo avesse dipinto al naturale ; lo chè benissimo potè acca- 
dere, avendo egli regnato 13 giorni e non già 8 ! come 
erroneamente credono alcuni. Quindi è, che dei ritratti fatti 
dal Falcone, da Salvatore, da Fracanzani, dal Marullo, dal 
Vaccaro, da Micco Spadaro, e Andrea di Lione, se ne vede 
adornato più d’un museo; e Salvatore se ne condusse uno 
in Roma, ove lo mostrò egli stesso al celebre Avvocato Giu- 
seppe Valletta 2), e fu anche veduto dal nostro Luca Gior- 


(egli) li mandava via dicendo: Questi sono soldati di S. E. mio com- 
pare, il quale l’ intende parlare, et è buono a darli castigo, et li fa- 
ceva portar salvi » f. 48. Tanto è lungi dal vero che Masaniello po- 
tesse autorizzare la carneficina dei medesimi. 

1) Vedi critica storica del de Dominici! Donde egli ricavò questo 


suo calcolo ? i 
2) Questa testimonianza per me è sospetta. Il de Dominici dalla bi- 


MI 
dano, allorchè in Roma faceva i suoi studii: il quale ag- 
giungeva la particolarità, che quel ritratto era meno della 
grandezza del naturale, e che quelli fatti da Micco Spadaro 
erano sempre in picciolo, avendo solamente Andrea Vac- 
caro, il Marullo, e il Fracanzani dipinto Masaniello al na- 
turale » 1). 

Disgraziatamente però l autorità del de Dominici, che 
empiva di favole le carte delle sue vite degli artisti napo- 
letani, è ormai sfatata, e quello ch’egli dice della Compa- 
gnia della Morte, del concorso fatto fare da Masaniello ai 
pittori per il suo ritratto è tutto parto della sua fervida e 
feconda immaginazione ?). Ed è anche assai inverosimile, sì 
perchè il Capitan Generale del popolo nei pochi giorni del 
suo impero, ebbe altro a che pensare, e non aveva certa- 
mente il tempo di posare avanti al sette o otto pittori che, 
secondo il de Dominici, doveano ritrarlo, e sì perchè nella 
natura di lui, schiettamente popolare e napoletana, si com- 
prende agevolmente la soddisfazione di una passeggiata e 
di una tavoliata a Posilipo (14 luglio), ma non la vanità di 
un ritratto eseguito dai migliori pennelli, che allora in Na- 
poli esistevano. Nè finalmente, per quanto io so, nelle gal- 
lerie di Napoli e di altre parti, in Italia e fuori, sì mostrano 
ora tele di Salvator Rosa o dei suoi compagni raffiguranti 
Masaniello 3), che pure, se fosse vero quel che narra de 
Dominici, ne avrebbero dovuto esser ricche. 


blioteca de’ Signori Valletta traeva le false scritture del notar Criscuolo 
e di Marco da Siena, fonti delle sue favolose invenzioni. Cf. FARAGLIA, 
Le memorie degli artisti Napoletani del de Dominici A. S. N. 1882 p. 329 

1) De Dommnei, Vite dei pittori, scultori ed architetti napoletani, t, III, 
p. 226. Lo stesso dice nella vita di Aniello Falcone a p. 5. 

2) La leggenda, per quanto riguarda specialmente Salvator Rosa, è 
stata non ha guari, con lo stesso epistolario di costui smentita dal 
ch. Cesareo nella Vita premessa alle Poesie e Lettere edite ed inedite 
di Salvator Rosa, t. I. p. 47 e ss. 

3) Il Rosa non con i pennelli, ma con la penna volle descrivere il 
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Solo due quadri conosco, che riguardano l’ argomento, 
di cui ragiono, e che per altro non sono propriamente ri- 
tratti di Masaniello, sibbene rappresentazioni della sommossa, 
cui egli iniziò, e nella quale naturalmente è, come princi- 
pale personaggio, raffigurato. Ed il primo, ben noto, è la 
tela di Micco Spadaro (m. 1,23 x 1,79) rappresentante il 
mercato di Napoli durante il primo periodo della rivoluzione 
(7-16 luglio 1647) che « non solamente è maraviglioso, come 
il de Dominici ben nota, ma è opera di stupore ». In esso 
il bravo artista volle riunire i varii episodil di quel memo- 
rabile avvenimento, e vi raffigurò Masaniello due volte; la 
prima nel secondo piano in fondo al quadro, sul tavolato 
innanzi la casa da lui abitata, vestito degli abiti ordinarii di 
pescatore, che con un crocefisso in mano, arringa il popolo 
circostante; e la seconda nel piano più innanzi, a cavallo, 
vestito di lama d’argento, e con un cappello di velluto cre- 
misino in testa ornato da svolacchiante pennacchio !). Noi 
per lo scopo di questa scrittura riproduciamo quì appresso 
soltanto il gruppo di Masaniello a cavallo ?). 


pescivendolo suo conterraneo, nei noti versi della sua satira La Guerra, 
che ho messo in testa a questa scrittura. 

1) Questo quadro alcuni anni fa, per mia esortazione, disegnato con 
rara diligenza, e con vero intelletto d’amore, fu inciso all’acqua forte 
dal bravo artista Antonio Piccinni; ma con grande rincrescimento 
degli amatori delle cose Napoletane il lavoro bellissimo non fu messo 
in commercio. 

2) De Domnci O. c, t. III, p. 197. — Il quadro era conservato al- 
lora nella galleria del Cav. d. Antonio Piscicelli, ed ora ammirasi nel 
museo Nazionale di Napoli. È notevole che il de Dominici neppure fu 
esatto nel descrivere questo quadro, dicendo che Masaniello era cir- 
condato dai suoi consultori e colleghi, e dai capi del popolo, ritratti 
così al naturale per antica testimonianza di vecchi, ch’ erano stati 
spettatori di quelia lunga tragedia, che altro non mancava se non il 
moto: mentre invece da ognuno si vede che Masaniello non ha intorno 
se non lazzari e gente del popolo. 
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Fotografia di A 


Gruppo centrale del quadro di Micco Spadaro 


L'altro, poco conosciuto, o almeno poco ricordato tra noi, 
si conserva nella Galleria del Principe Spada in Roma, 
(1a Sala, n. 18), ed è opera di Michelangelo Cerquozzi, di- 
scepolo del Cav. d’ Arpino e di Pietro Laar fiammingo, e 
famoso pittore di bambocciate e di battaglie, donde prese 
il nomignolo, con cui fu più generalmente conosciuto 1). 

Il quadro è lungo circa m. 1 e mezzo; alto poco meno 
di un metro. Rappresenta parimenti la piazza del mercato 
di Napoli, ma nel primo momento della sollevazione. Sul 
davanti, in primo piano, verso il mezzo del quadro, si vede 
Masaniello a cavallo in camicia e mutande, con berretto rosso 
in testa, che grida e minaccia col braccio destro disteso, 
mentre con la sinistra regge il freno. Ul cavallo bianco sem- 


| bra una rozza staccata da uno dei carri poco lontani. Die- 


tro Masaniello, sulla destra di chi guarda, si veggono molti 
ragazzi messi in varie file, armati di lunghe canne ?) i quali 
anch’ essi stanno con le bocche aperte in atto di gridare. 
Intorno a Masaniello sono molti lazzari o marinai con ber- . 


retti rossi e molti contadini che tirano frutta in viso agli 


affittatori della gabella. Costoro portano l’ abito nero; con 
cappelli neri a larghe falde e colletti bianchi, e scappano 
da tutte le parti. Un frate Domenicano, con le mani tese, 
sembra inframeltersi per impedire quelle violenze. Il ter- 
reno è sparso di mucchi di frutta, cesti , sacchi, ed altri 
oggetti. 


1) Cf. Lanzi, Storia pittorica, p. 209 ed. Bettoni, Milano 1881; ove 
è ricordato il quadro di cui parlo, dicendovisi però con poca precisione 
rappresentare un esercito di lazzaroni che applaudono Masaniello. 

2) Gli storici narrano, che, in mezzo alla piazza del mercato nel 
giorno festivo della Madonna del Carmine, solevasi figurare un ca- 
stello, difeso e assalito da ragazzi armati di canne divisi in due schiere 
dette degli Alarbdi e dei Pacchiarotti. (Sollevazione dell’anno 1647. Ms. 
della Società Stor. Nap. f. 160). E dicono pure che, nei giorni prece- 
denti alla sommossa, un tal fra Savino, converso del convento dei Car- 
melitani, aveva dati venti carlini a Masaniello per comprarle, 
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Nel secondo piano poi è rappresentata la piazza con la 
chiesa e il campanile del Carmine in fondo, piena di gente 
che attende a vendere ed a comprare in calma, ed in modo 
che non pare essersi ancora accorta del tafferuglio che ac- 
cade nel punto ove trovasi Masaniello 1). 

In tutto il quadro, riprodotto anche qui per intero, bel- 
lissimo per vivacità di composizione, per correttezza di di- 
segno e per forza di colorito, è specialmente da notarsi, per 
quel che mi riguarda, la verità storica di alcuni dettagli; 
come p. e. la fisonomia tipica napolitana dei guaglioni se- 
guaci di Masaniello, che sembrano vivi e parlanti, il foccato 
in testa di alcune donne secondo il costume del Mercato e 
del Lavinajo in quei tempi ?), e principalmente l’aquila im- 
periale dipinta sotto le finestre della casa di Masaniello, alla 
quale non badò Micco Spadaro ). 

Non debbo però tacere della tela che mostrasi nella nostra 
quadreria nazionale, rappresentante a mezza figura un paf- 
futo popolano che si crede volgarmente il ritratto di Masa- 


1) Debbo qui render pubbliche grazie alla illustre Signora Duchessa 
Ravaschieri, il cui nome solo è un elogio, ed al nobile Principe Spada, 
perchè la prima mi ottenne e l’altro mi concesse il permesso di far 
fotografare il quadro del Cerquozzi, e di riprodurlo in questo mio la- 
voro. 

2) Dice il CapecELATRO, Diario, III, p. 316 che, finiti i tumulti, la 
moglie di Gennaro Annese presentossi al Conte d’Ognatte « con abito 
conveniente alla presente e non alla passata fortuna, con una sem- 
plice guarnaccia senza collare, e con la cuffia in testa all’ uso del mer- 
cato ». 

3) Cf. La casa di Masaniello nella Strenna Giannini del 1893, p. 39. 
Qualche cosa di nuovo sul proposito aggiunge il Molini (c. 39): era, 
dice egli, « una Casuccia che a mano manca fuori dell’ uscio attaccato 
al muro era una Vite alta tanto, che copriva quelle due fenestruccie, 
che guardavano nel Mercato, non essendoci altro di buono nella fac- 
ciata che l’Arma dell’ Imperatore Carlo Quinto ». Il Molini dice che 
era di marmo, ma pare non se ne ricordasse bene. 
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niello !). Egli ha un cappello piumato in testa ed una pipa 
in bocca che fuma; ma la tela, comunque forse appartenente 
alla fine del secolo XVII, pure non rappresenta che un po- 
polano qualunque, e non dei paesi nostri. Basta por mente 
al cappello, insolito alla plebe napoletana, ed alla qualità 
della pipa, non usata tra nol, per convincersi di questa 
verità. 

Non parlo poi di varie tele, che per rappresentare un gio- 
vine marinaio o pescatore, sl son credute e si credono ri- 
tratti di Masaniello. Esse non hanno alcuna autenticità. Tale 
a me parve un quadro che si possedeva dal fu mio amico 
avv. sig. Francesco Cangiano, grande amatore e collettore 
di libri ed oggetti antichi, e che ora non so, dopo la morte 
di lui, in mano di chi sia capitato. 

Notizie invece più sicure sul proposito, tramandate a noi 
da alcuni scrittori contemporanei, ci possono condurre a più 
sicure congetture. Narra il Campanile che, ucciso Masaniello 
al 16 luglio, la sua testa, dopo essere stata portata sopra 
una picca in trionfo per la città, fu riposta nella conser- 
vazione del grani, che stava alla salita degli Studi, dove 
abitava Michelangelo Ardizzone, capo degli uccisori, e che 
lavata con vino e con mirra, ivi egli vide che se ne faceva 
più di un ritratto da un pittore. Così pure il de Santis rac- 
conta che il popolo dolente e pentito della morte del suo 
Capitan-generale, prese il suo cadavere dai fossi di Porta 
Nolana, ove era stato gettato, e lavatolo nel Sebeto lo con- 


1) Così viene indicato, attribuendosi a Micco Spadaro, nelle Guide del 
R. Museo Borbonico. (V. QUARANTA, Le mystagogue 1844 p. 235; FiNATI, 
Description du Musée royal Bourbon. Galeries 1844 p.9 ecc. L’Aloe nella 
Guide pour la galerie des tableaux. P. IL, 1843, p. 3 più correttamente 
crede il quadro di scuola Fiamminga. Negli inventarii dello stesso Mu- 
seo si nota come ritratto di contadino o popolano, creduto di Masa- 
niello. Esso è riprodotto con le stesse indicazioni di Masaniello e di 
Micco Spadaro nel Magasin pittoresque dell’a. 1849. Parigi p. 212. 
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dusse alle fosse del grano, ove l’ unì alla testa, e così rav- 
volto in un lenzuolo lo portò nella chiesa del Carmine. Ivi, 
mentre si preparavano le solenni esequie, acconciatolo al- 
l’uopo, molti pittori fecero il suo ritratto, e ne furono for- 
mati ancora alcuni in cera molto al naturale e ognuno ne 
cercava, ognuno ne voleva senza guardare a prezzo 1). 

Da tutto ciò, dunque, si può con maggiore fondamento 
e senza le fantasticherie del de Dominici determinare come 
e quando principalmente furono dipinti i ritratti di Masa- 
niello, di cui sì può avere notizie, e che hanno esistito o che 
esistono tuttora. 

Di questi ritratti, per quanto io so e per quanto dalle 
ricerche da me fatte per circa un mezzo secolo mi è riu- 
scito ricavare, un solo conosco, che forse presenta i carat- 
teri di autenticità che si possono desiderare, ed è il quadro 
che si conserva dal Principe Rospigliosi in un suo castello 
di Toscana. 

Il Duca Proto di Maddaloni, da pochi anni mancato ai 
vivi, uomo di molto e vivace ingegno, di svariata cultura, 
ma scrittore di non sicura erudizione, soleva dire spesso che 
in casa di quella nobilissima famiglia conservavasi il vero 
ritratto di Masaniello. Egli con maggiori particolari, ma 
con parecchie inesattezze, in un giornale del 1887 scriveva 
lo stesso 2). 

Ora ciò ricordandomi e desiderando di avere maggiori 
chiarimenti sul proposito, affinchè ne avessi potuto parlare 
con sicurezza in questa mia scrittura, io, in nome della 
Società Napoletana di Storia Patria, alla quale ho l’onore di 
presedere, agli 8 ottobre dello scorso anno, scrissi all’ egre- 
gio Principe a Roma, perchè ci avesse favorito qualche 


1) CampaniLe, Diario Ms. f. 19; De Santis, Istoria del tumulto di 
Napoli, p. 116. ediz. Gravier. 
2) L’Occhialetto, Anne XV, n. 31. 
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notizia intorno ad un tal quadro, dimandandogli se, nel 


caso fosse esistito veramente, permetteva che se ne cavasse 
una fotografia per pubblicarla a corredo della mia illustra- 
zione. Il nobil Uomo, con squisita cortesia, mi fece rispon- 
dere dal figlio ai 12 dello stesso mese, nei seguenti ter- 
mini: « Molti anni fa il compianto nostro amico Duca di 
Maddaloni, ci asseriva, noi dover possedere un ritratto au- 
tentico di Masaniello, riportato da Napoli e regalato al Pon- 
tefice Clemente IX, prima Cardinale Giulio Rospigliosi, dal 
Nunzio Altieri 1). Quest’ ultimo succedette nel pontificato a 
Clemente IX, prendendo il nome di Clemente X. Dove il 
nostro lamentato amico avesse attinto la notizia del quadro, 
non ho potuto mai sapere; fatto si è, che rovistando a casa 
tra vecchi quadri esistenti in una camera della nostra villa 
di Lamporecchio io stesso, rinvenni due ritratti con un’iscri- 
zione in basso di tutte lettere confuse, al disopra delle quali, 
a guisa di chiave, era un numero. Ordinando le lettere a 
seconda di questo, componevano, l’ una il nome di Masa- 
niello e l’ altra quello di Cecco d’Ascoli. Presi cura di far 
restaurare e rintelare il ritratto che lo interessa, ed ora non 
ò che a dirle, che di buon grado mio Padre lo mette a sua 
disposizione per farlo riprendere in fotografia, trasportan- 


1) Monsignor Emilio Altieri nel 1644 da Papa Innocenzo X fu de- 
stinato Nunzio a Napoli ove stette otto anni fino al 1653. V. Monsi- 
gnor NicoLò CAPECE GALEOTA, Cenni storici dei Nunzii apostolici nel Regno 
di Napoli, p. 55. Tra i bandi del tempo, nella biblioteca della Società 
Napoletana di Storia patria, si conserva una lettera a stampa di quel 
Nunzio , diretta « al fedelissimo popolo della fedelissima città di Na- 
poli ». V° è scritto in capo « Signori miei » e porta la data del 6 de- 
cembre 1647. Il Nunzio riferisce un breve del Papa « espressivo dei 
suoi cordiali sentimenti rivolti alla quiete e alla tranquillità » ricorda 
d'aver esso collazionato « con ampla plenipotenza l’ indulto generale » 
e chiede di comunicare a voce « quel di più » che da Sua Beatitudine 
aveva avuto commissione d’esporre. Finisce con le parole « et alle Si- 
gnorie vostre bacio effettuosamente (sic) le mani ». 
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dolo all’uopo ancora in Firenze, se ciò in qualche maniera 
agevolasse la cosa ». 

Profittando così di tanta gentilezza, noi facemmo rilevare 
in fotografia dall’Alinari il quadro, che qui riproduciamo in 
fototipia. î 

Il Capo-popolo è, come si vede, raffigurato in piedi fin 


. oltre il ginocchio; ha il capo scoverto, i capelli attondati 


sulla fronte con la zazzerina al didietro, ha gli occhi grandi 
e vivaci, piccoli mustacchi e non ha pelo sul mento. Sta 
in un atteggiamento di comando con la mano sinistra sul 
fianco e con la destra distesa che stringe una spada rivolta 
in giù. Porta al collo l’abitino del Carmine che si scorge 


sul petto abbrunato ed il noto vestito da marinaro, camicia 


e mutande di tela. Tra lo sparato della camicia si vede una 
carta piegata a modo di supplica, ove si legge: « All'Il.mo 
Sig. Tommaso Aniello d’Amalfi Capitan generale del fede- 
lissimo popolo napoletano ». A piedi del quadro è un car- 
tello con varie lettere majuscole che non fanno senso, ma 
che sl ordinano con i numeri sovrapposti, probabilmente in 
tempi posteriori, e dicono Masaniello; ma il mistero, come 
ognun vede, è affatto inutile, perchè più sopra, nella sup- 
plica, il nome del personaggio dipinto si legge assai chia- 
ramente, 

Il ritratto, a quanto pare, e secondo che mi assicurano 
il Palizzi ed il Morelli, solenni maestri nell’arte, non è preso 
dal vero o almeno da un personaggio vivo. Il pittore, me- 
diocre artista, lavorò forse più di memoria che sull’ origi- 
nale, e cercò evidentemente abbellire il soggetto che doveva 
ritrarre. 
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Dipinto di proprietà del Principe Rospigliosi 
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Dei ritratti in cera, oltre quelli ricordati dal de Santis, 
sappiamo che se ne fecero anche altri, quand’era ancor vivo. 
Vincenzo dei Medici, residente toscano in Napoli, ai 20 
agosto del 1647 scriveva al Gran Duca nei seguenti ter- 
mini: « Mi è capitato alle mani due ritratti di cera di Maso 
Aniello, che erano fatti per il Vicerè, per mandarli in Spa- 
gna; e per la memoria di quest’ uomo, che perturba assai la 
memoria di S. E., è svanito il trattato. Mi è riuscito, con 
gran difficoltà di averli; e li mando a S. E. assicurandolo, 
che nessuno arriverà mai ad avere un tal naturale, per 
essere fatto quando era vivo, e nemmeno l’artefice ne ha 
copia. E questo è quello plebeo, il più vile di 600000 per- 
sone, che più volte ha toccato la barba del signor Vicerò, 
con dirli « che non temesse stravaganze del mondo » 1). 

Anche il residente di Modena in Napoli Francesco Otto- 
nelli con dispaccio dei 23 luglio 1647 mandava al Duca 
m disegno il ritratto di Masaniello ed una relatione degli 
accidenti nati doppo la morte di lui, ma disgraziatamente 
ora l’ uno e l’altra mancano in quell’ Archivio di Stato 2). 

Uno dei ritratti in cera ricordati dal de Santis sembra 
quello che ora si conserva qui in Napoli nel ricco ed impor- 
tante Museo del Duca di Martina. Guardandolo attentamente 
si arguisce ben tosto che dovette essere fatto dopo la morte 
di Masaniello. È una teca rotonda, con capsula di rame do- 
rata con cristallo avanti. Nel fondo, attaccato su tavoletta 
circolare, si vede la testa di Masaniello fatta in cera, di- 
pinta a colori naturali e verniciata. La tinta della carnagione 
è molto bruna. Ha i capelli arruffati, gli occhi spalancati e 
la lingua molto sporgente dalla bocca. Pare la testa di un 
impiccato. 


1) Archivio Storico Italiano, t. IX, p. 352. 
2) Carteggio degli ambasciatori Estensi a Napoli Cancelleria nell’ Ar- 
chivio di Stato in Modena. 
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Il fondo della teca è dipinto di color grigio, e in giro 
ha l'iscrizione a caratteri rosso-cupi che dice: « Ritratto di 
Masaniello fatto dal vero poco dopo morto G. B. Bianco 
fecit ». Di costui non ho trovato notizia finora. 


Fotografia di G. de Montemayor 


Teca posseduta dal Duca di Martina 


Parecchie poi sono le figure incise nella seconda metà 
del secolo XVII in rame o ad acquaforte, che rappresentano 
il famoso pescivendolo e che sono state fino ai tempi nostri 
divulgate. E prima tra esse è quella che trovasi in fronte 
del libro dell’Amatore, Napoli sollevata, stampato in Bologna 
nel 1650. Masaniello ivi è raffigurato alla testa dei figlioli 
armati di cannucce, è vestito di una camiciuola e di mu- 
tande all’ uso marinaresco, porta il berretto solito in testa 
ed una bandiera sulle spalle, e si volge a coloro che lo se- 
guono , e col dito sulle labbra intima il silenzio. Se non 


ni 


5 
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che la figura è più tosto la rappresentazione dijun fatto che 
della persona. Sopra la medesimatè scritto in spagnolo « El 


major monstruo del mundo y prodixio4dela Italia Tomas An- 
e nelo d’Amalfi ». 


SERATA 


Altre invece, dello stesso tempo o di poco posteriori, sono 
o almeno hanno la pretensione di essere propriamente ri- 
tratti. Tal è quello che si vede in fronte alla traduzione 
inglese dell'opera del Giraffi, stampata iu Londra nel 1650. 
Il Capo-popolo è ritto in piedi, ha mustacchi neri, folti e 
volti all’ insù, la zazzerina, e l'apparenza di un uomo tra 
i 30 o 40 anni. Sta nello stesso atteggiamento del ritratto 
di casa Rospigliosi, cioè , tiene la sinistra appoggiata al 
fianco e la destra distesa in atto di mostrare qualche cosa. 
Porta il costume marinaresco, solchè contro ogni verità la 
camiciuola è di color turchino. Sotto si legge: E/figre et vero 
ritratto di Masaniello comandante in Napoli 1). Tal è l’altro, 
che si trova nell’edizioni dello stesso libro tradotto in fiam- 
mingo, fatte nel 1652 e nel 1664 in Olanda ?). In ambedue 


1) Il libro porta questo titolo: An exact history of the late revolu- 
tions în Naples. Londra, 1660 in 12.0 Porta per epigrafe un passaggio 
di Livio, che dimostra la grande impressione prodotta dagli avvenimenti 
di Napoli in Inghilterra. Essi, come si dice nello stesso frontespizio, 
non trovano riscontro in alcuna antica o moderna istoria. 

2) La prima di queste due edizioni, che io conosco, ma che, come 
dicesi nel frontespizio, è la seconda fatta colà, migliorata ed accre- 
sciuta, porta il seguente titolo: Wonderlijcke Op, ende Ondergang van 
Tomaso Aniello, met de beroerten tot Neapolis. (Meravigliosa salita e ca- 
duta di Tommaso Aniello con la sollevazione di Napoli) Haerlem 1652, 
in 12°. Il libro ha il frontispizio istoriato ed è diviso in due parti; la 
prima di pp. 400 contiene la traduzione in fiammingo delle 10 gior- 
nate di Alessandro Giraffi con una vignetta o figura per ogni giornata, 
ove sono rappresentati in modo e costume affatto arbitrarii gli avve- 
nimenti del luglio 1647, con tre annotazioni, sull’assedio e presa di 
Napoli per Belisario, sui tumu)ti per l’inquisizione e sul primo Ma- 
saniello del 1547, e sulla sollevazione della plebe del 1585. La seconda 
parte di pp. 256 porta il titolo: Tweede deel vande Napelsche Beroerten, 
(Seconda parte della sollevazione Napolitana) e contiene il seguito di 
questa fino alla resa di Napoli agli spagnoli. Il ritratto di Masa- 
niello sta a pag. 3 della Parte IL Il libro, non comune, trovasi nella 
biblioteca della Società Napoletana di Storia Patria. — L’altra edizione, 
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Masaniello è ritratto di fantasia a mezza figura, piuttosto 
giovane, con grandi occhi, e con grossi mustacchi neri, come 
nel precedente, con berretto in testa. 

Della stessa natura e del pari immaginarii sono quelli, che 
Giovanni Palazzo nel libro intitolato: Aquila austriaca 1), 
e Adolfo Brachelio nell’ Historia sui temporis *) riprodussero. 


che è la sesta Olandese, porta il titolo: Het eerste deel der Napelsche 
beroerte met de Wonderlijcke Op, en Ondergang van Masaniello, Uyt het 
Italiaensch vertaelt door Luon B. (?) den sesten Druck (La prima parte della 
sollevazione con la maravigliosa salita e caduta di Masaniello dall’ ita- 
liano tradotta da Luon B. (?), sesta edizione) Amsterdam, 1664 in 12.0 
dalla p. 1 a 240. Segue: Het tweede deel der Napelsche beroerte, of ve- 
rhael van t° rustige opset des selven volcks, om sich en het puntscae? Rijch 
t'ontlasten van tonverdragelijcke juch der Spanjarden etc. etc. ( La seconda 
parte della Napoletana sollevazione, o Racconto dell’ ardita rivolta dello 
stesso popolo per liberar se e il regno dall’ insopportabile giogo degli Spa- 
gnuoli ecc.) Amsterdam, 1664, in 12° p. L a 312. — Segue: Vervolgh 
en eynde vande Napelsche beroerte; of beknopt verhael hoe? tselve volck, na 
veel tegeniveers, weder onder de gehoorsamheydt van Spenje gerucchi Mits- 
gaders het Oproer en den jaare 1547 opgeresen onder Mas’ Aniello di Costa 
Sorrentino. (Seguito e fine della Napolitana sollevazione, ossia breve nar- 
razione del come lo stesso popolo dopo molta lotta di nuovo fu messo sotto 
l’ubbidienza di Spagna. Insieme col tumulto sorto nell’anno 1547 sotto Ma- 
saniello di costa Sorrentina) Amsterdam p. 1-49-72 —- Debbo al ch. col- 
lega ed amico Benedetto Croce la correzione e la interpretazione dei 
titoli di questo libro; dei quali parecchi anni fa ebbi trascritta la no- 
tizia dal noto bibliografo nostro cav. Gennaro Vigo. Il Croce per tra- 
durli dall’Olandese in Italiano ha dovuto prima con non comune per- 
Spicacia emendare gli errori, in cui per poca cognizione del carattere 
teutonico cadde chi faceva quella copia. 

1) PaLazzo, Aquilae austriacae. Pars secunda, Venetiis, in fol. Il ri- 
tratto con quelli di altri personaggi del tempo vedesi a p. 258 del 
t. VIII. 

2) BkAcHELIO, Historia sui temporis rerum bello et pace per Europam 
ct imperium romanum gestarum Colonia s. a. in 12.°—A pag. 277 tro- 
vasi il ritratto di Masaniello con questa epigrafe: Thomaso Aniello d'A- 
malfi populi neapolitani rebellici dux. 
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Queste due opere furo noedite intorno alla metà del se- 
colo XVII. 

Alquanto diversa, ed anche più arbitraria delle precedenti, 
è la figura che si vede di fronte a un’altra edizione della 
traduzione inglese del libro del Giraffi, fatta pure in Lon- 
dra nel 1664, con l’aggiunta di una 2.2 parte, che contiene 
la continuazione del medesimo stampata, non saprei dirne 
la ragione, nel 1663. Nella 1.2 parte Masantello, e pescatore 
di Napoli, così sotto si legge, è rappresentato a personag- 
gio intero. Ha, contro il solito, la destra col bastone del 
comando appoggiata al fianco, e la sinistra coll’ indice di- 
steso. Il mustacchio, non così folto come negli altri, è svo- 
lazzante. Ha l'apparenza di un giovane ed il solito costu- 
me marinaresco. Nel basso della figura, a dritta, è la ve- 
duta di un palazzo, ed a sinistra la scena di un gran tu- 
multo, con cadaveri stesi per terra, a piedi di una colonna 
che ha sopra una statua, forse della libertà. Nella 2.2 parte 
poi sono i ritratti a mezza figura, sopra di Genovino e Mas- 
sianiello, e sotto di Gennaro Annese. E qui il ritratto di 
Masaniello è secondo il tipo di quello dell’edizione olandese 1). 

Ma di tutti questi ritratti sinora ricordati certamente più 
autentico e vero deve ritenersi quello che da me si possiede 
e che ora si riproduce nella seguente pagina. Esso fu fatto 
vivente Masaniello, come può, se non m’ inganno, argomen- 
tarsi dalla dedica che si legge al disotto, e probabilmente 
fu il prototipo di tutti gli altri che di questo genere in Italia 
e fuori si divulgarono. 


1) Questa edizione fu da me descritta nella Casa e famiglia di Ma- 
saniello, ediz. Giannini (p. 97 nota 1). Il ritratto di Masaniello è ri- 
petuto con diversa posizione in un’ altra posteriore ediz. di Londra 
con la seguente leggenda sotto: Qui pecunia non movetur, hunc dignum | 
spectatu arbitramur. Cicero. — L'edizione del secolo seguente porta questo 
titolo: The remarkable History of the rise and fall of Masaniello the 
Fisherman of Naples. London 1756. 
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Il Capo-popolo è rappresentato ritto in piedi, vestito della 
camiciuola da marinaio chiusa nel petto, che fa intravedere 
la camicia sotto, e di mutande di grossa tela. Ha in testa 
il berretto da marinaio. È scarno di faccia, senza barba e 
con un piccolo mustacchio sul labro; dietro la testa sì scorge 
la zazzerina ricordata dagli storici. Ha la sinistra sul fianco, 
e la destra alquanto distesa in atto d’indicare qualche cosa, 
le gambe ed i piedi nudi. Al di dietro nel basso della fi- 
gura si vede la prospettiva di Napoli col castel Sant’ Elmo 
che ha la bandiera inalberata. Sotto si legge: Tomaso A- 
niello da Malfi als. (alias) Mas’ Aniello Pesci Vendolo d'’ età 
d’Anni 28, acclamato Capo del Popolo di Napoli. Adi 7 di 
lulio dell'Anno 1647. Pietro Bacchi dona e dedica e sculpsit. 
SUPperiorum permissu. 

Il ritratto, dunque, fu fatto da un tal Pietro Bacchi e 
dedicato a un innominato, che potrebbe forse da taluno cre- 
dersi anche lo stesso Masaniello. Dal complesso della dici- 
tura della leggenda a me pare che questi dovesse imperare 
tuttora. 

In ogni modo del Bacchi, artista poco noto e che non è 
ricordato nei principali dizionarii degl’ incisori, che ho po- 
tuto consultare, parla il Zani nella sua « Enciclopedia me- 
todica delle belle arti » ove sotto la lettera B, si legge: 
Bacchi Pietro o pure Bacchius Petrus si segna nelle sue 
opere: Petrus Bacchius inv. fecit et sculpsit. Scultore, Pit: 
tore ed incisore Fiammingo. Morto nel 1650 *). 

La figura proviene dalla biblioteca del Cav. Michele Ar- 
diti, già Soprintendente del Museo Borbonico e degli scavi 
del Regno, che dopo la costui morte fu venduta nel 1339 
all’asta pubblica. Il Ms. però nel quale quella trovavasi, 
insieme ai bandi ed editti del 1647 e 1648 non si mise in 
vendita. Invece l’erede, dopo qualche tempo, lo vendette al 


1) ZANI, Enciclopedia metodica, critico-ragionata delle Belle Arti; P. I, 
vol. III. Parma tipografia Ducale 1820 p. 9. 
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libraio Detkhen e questi al Minieri Riccio, dal quale intorno 
al 1860 io l’acquistai. 


Da questa stampa, a quanto sembrami, procede il ri- 
tratto qui riprodotto, che si conserva nella collezione icono- 
grafica della biblioteca dei Gerolamini di Napoli. 
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Esso fu fatto in Francia, sopra un originale, come nello 
stesso rame si dice, mandato da Napoli. Masaniello è raffi- 
gurato con i soliti abiti e col berretto in testa. Ha il pic- 
colo mustacchio, la sinistra sul fianco e la destra alquanto 
distesa in atto di comando. Ai piedi, indietro, è la veduta 
di Napoli con l’epigrafe in carattere majuscolo « La Ville 
de Naples » Sull’alto del rame, scritto in caratteri minuscoli 
corsivi, sl legge: envoye de Naples le Pourtrait au naturel de 
Thomaso-Mas-aniello pescheur de la ville de Naples et chef 
des soulevez, e sotto: rue S. Jacques chez van merlen devant 
le coeur bon. i 

Di altre stampe sullo stesso argomento si è avuto notizia 
recentemente. Nel 1884 il cav. Felice Nicolini, direttore del 
Museo di S. Martino, rinvenne una testa di legno conser- 
vata nei magazzini del Museo, volgarmente creduta di Ma- 
saniello, di cui dirò in appresso. E in quell’occasione, intra- 
presi degli studii sul proposito, e avendo inteso che nella 
biblioteca Universitaria di Bologna si conservava un Ms. 
della rivoluzione di Napoli del 1647 illustrato da molte fi- 
gure del tempo 1), ne fece fare, previa l'autorizzazione del 


1) Morini SEBASTIANO, La vera solevatione di Masantello, Cod. cart. 
del secolo XVII (21 Xx 29 cm.) di carte 176 numerate della biblioteca 
universitaria di Bologna segnato col n. 2466. Appartenne in prima 
alla biblioteca di San Salvatore del Reno dei canonici regolari latera- 
nensi, dove era segnato col n. 271. Passò per qualche tempo nella bi- 
blioteca nazionale di Parigi, come si rileva dal bollo in inchiostro rosso 
di forma rotonda che si vede segnato in alcune carte (ce. 176 v., e 
nella carta bianca in ultimo) colle parole: Bibliothèque Nationale, ed il 
monogramma: R (république) F (frangaise). Dovette essere restituito 
all’Italia dopo il 1815. È legato in pergamena molle e non è in buono 
stato — Il Diario in 253 giornate comincia col 7 luglio 1647 e finisce 
ai 15 aprile 1648. Da c. 148 v. sino a 176 seguono 386 ottave scritte 
a due colonne, che sono, come dice il Molini « Originale tradotto dalla 
prosa predetta in 8.8 rima da un coppista di essa per mia mera sat- 
tisfattione da cui intenderai tutto il successo con maggior brevità ma 


pae: 


Ministro della Pubblica Istruzione, una copia per la biblio- 
teca di S. Martino, tacendo pure ritrarre in fotografia le 
figure che vi erano inserite. Da questo Ms. vennero in luce 
altri ritratti non solo di Masaniello ma anche di alcuni della 
sua famiglia e di parecchi personaggi, che in quella rivo- 
luzione ebbero parte. 

Così questo libro, che era affatto sconosciuto ai nostri 
scrittori, venne ad arricchire la collezione dei libri e di al- 
tri monumenti patrii in quel museo conservati, ed 10 ebbi 
l'opportunità di consultarlo e di vedere le fotografie in 
esso contenute. Senonchè queste non mi davano piena ra- 
gione del carattere delle figure originali, non avendo avuto 
il copista la cura di descriverle esattamente, come sarebbe 
stato regolare. ed opportuno per la piena intelligenza delle 
‘medesime. È stato quindi necessario osservare il codice di 
Bologna che, grazie al provvido regolamento attuale delle 
biblioteche che agevola così largamente i nostri studii, è 
stato trasmesso alla Nazionale di Napoli ed 10 ho avuto la 
grande soddisfazione di studiarlo. 

Non è qui il luogo di descrivere minutamente questo cu- 
rioso Ms. Debbo però dare a ogni modo una notizia som- 
maria del medesimo, affinchè i lettori possano giudicare 
del valore dei ritratti che da esso ricaviamo. 

Un tal Fra Sebastiano Molini da Bologna, monaco con- 
verso (egli, non so perchè, dice commesso) dell’ordine dei 
Canonici regolari Lateranensi, che prese l’abito nel mona- 
stero di S. Salvatore di quella città, fu l’autore dell’opera. 
Nel 1646 dai suoi superiori mandato in Napoli, stette prima 
nel monastero di S. Maria a Cappella e poi in quello di 


non tanto distintamente quanto dalla prosa; essendochè l’auttore parla 
di sole quelle cose quali a lui medemo sono successe ed alla poesia vi 
si aggiunge qualche altra invenzione per abbellirla e vivi felice ». Tutte 
le pagine sono inquadrate da fregi fatti a penna. 


at: anto 


S. Agnello a Capo Napoli, ambidue appartenenti al detto 
ordine. In quest’ultimo trovavasi allorchè scoppiò la rivo- 
luzione del 1647. Uomo poco culto, ma naturalmente cu- 
rioso all’eccesso, dovendo giornalmente andare, come spen- 
ditore del monastero, a fare le necessarie provviste per il 
vitto dei frati, cercava con quelle occasioni di osservare le 
cose che per la città succedevano, o d’ informarsene dai suoi 
conoscenti ed in ispecie dai bottegai dal quali fornivasi. Così, 
secondochè dal suo scritto rilevasi, egli assiste personalmente, 
quasi ad ogni più notevole accidente di quella sollevazione 
e ne fa tesoro; di talchè chi legge non può non maravi- 
gliarsi di questa. sua ubiquità, e non riesce sempre a libe- 
rarsi dal sospetto che talvolta il frate non sia un vanitoso 
millantatore. 

Volendo poi il Molini conservare memoria delle cose da 
lui vedute o udite cercò di compilare il suo Diario, o piut- 
tosto la minuta e la prima compilazione di esso, che, se 
ben comprendo il senso oscuro delle sue confuse e sgram- 
maticate parole, prima perduta ed indi recuperata, dopo 33 
anni fu distesa e messa in bel carattere da un tal d. Fran- 
cesco.... nel modo come al presente si vede nel Ms. bolo- 
gnese. « Con gran timore, dic’egli, abbozzai la presente Sol- 
levatione di giorno in giorno, come accadeva e mai alcuno 
l’ha fatto di veduta come la fo io, anzi la fo per prattica? 
e per destino, poichè, essendo io fuori, sono capitati in più 
mani i miei scartafazii quali ultimamente ritornato se non 
gli avessi rubbati, perivano infallibilmente, come successe 
il caso... 1) » 

Altrove, in una postilla autografa attaccata all’ ultimo fo- 
glio bianco del codice, egli soggiunge: che aveva aspettato 
molto tempo, sperando che di tante migliaia di virtuosi che 
sl trovavano presenti in Napoli nel 1647-48 almeno uno di 


1) Monini, Ms. ft. 4 


Eagle 


loro avesse dato pieno ragguaglio di tutta la sollevazione. 
Ma non aveva potuto vedere altro che le 10 giornate de- 
scritte dal sig. Alessandro Giraffi, le quali egli dice di non 
lodare nè di disprezzare: ma che pure avrebbe fatto meglio 
assal (?1 Giraffi) se fosse stato presente come lui agli avve- 
nimenti. Che se egli, 11 Molini, avesse avuto la fortuna di 
avere un pari suo in compagnia, non arrivando egli a tale 
talento, credeva che avrebbero fatto un’opera che dopo l’edi- 
ficazione del mondo non si sarebbe veduta l’eguale. E. però 
ciò considerando si era servito di d. Francesco...... che aveva 
scritto, lui dettando dai suoi scartafacci 1). 

Ad ogni modo quello che, in confronto degli altri dia- 
risti di quel tempo, rende il suo Diario più prezioso ed 
interessante è la subiettività di esso; perchè il Molini, dal 
quale poco o nulla di nuovo si ricava intorno agli avveni- 
menti della rivoluzione del 1647, ci fa conoscere principal- 
mente l’ impressione che questi allora facevano nel popolo, 
e la sua narrazione ci fa vivere quasi in mezzo a quelli. 

Oltre a ciò il Molini per accrescere più interesse al suo 
scritto lo arricchì di parecchie figure allusive che rappre- 
sentano i personaggi e gli avvenimenti di cui fa parola. E 
dapprima, vedute quelle in fotografia, io credetti che esse 
fossero della stessa natura di quelle stampe dozzinali in 
legno, con cui allora e nel secolo successivo si ornavano i 
frontispizii delle storie in ottava rima dei banditi, lunga- 
mente favorita lettura della nostra plebe, contenute in pic- 
coli libriccini ora divenuti rarissimi. La natura dei disegni 
e delle persone raffigurate non mi facevano rassomigliarle 
a quelle illustrazioni, di cui è adorno anche qualche altro 
Diario di quei tempi, come del Fuidoro ?), del Confor- 


1) Motini, postilla in ultimo del Ms. 
2) Nell’esemplare del Ms. conservato nel Museo dell'Archivio di Stato 
di Napoli che porta il titolo: Successi historici raccolti dalla sollevatione 


SEZ 


to 1) e di altri, i quali si servivano di figure non fatte pro- 
priamente pel popolo e spesso tratte da libri di diverso argo- 
mento nei quali quelle erano inserite. D'altra parte le stesse 
immagini di Masaniello erano allora sì poco comuni tra noi 
che spesso gli amatori di cose patrie dovevano nelle loro 
memorie ritrarle a penna da qualche rarissimo esemplare 
che loro capitava nelle mani 2). 

Senonchè avendo potuto in seguito osservare il Ms. ori- 
ginale ho dovuto necessariamente convincermi di due cose, 
cioè : che non tutte le figure erano state dal Molini rac- 
colte e conservate nei suoi scartafacci a tempo della rivolu- 
zione, ma che alcune ne avea aggiunte al suo libro intorno 
al 1680, allorchè fece trascrivere quei suoi appunti; e che 
parecchie di esse furono allora da lui appropriate agli avve- 
nimenti ed ai personaggi di cul parlava; e quindi non rappre- 
sentassero realmente ciò che l’epigrafe appostavi dal copista 
pretendeva indicare. Ove si rifletta attentamente su queste 
date figure le ragioni di quanto asserisco appariranno chia- 
rissime. 


di Napoli dalli 7 di luglio 1647 ‘ino a 6 aprile 1648 per Innocenzo Fur- 
Doro (VINCENZO D'ONOFRIO), si trovano 23 incisioni che rappresentano 
i principali personaggi dell’epoca. Così pure nella Parte 2.2 dei detti 
Successi Historici posseduta dall’egregio Principe di Gesualdo, che io 
ebbi occasione di vedere parecchi anni fa, da me fu osservato lo stesso. 

1) Anche il Conrorto arricchisce i suoi « Annali del Regno ». Ms. 
con figure. | 

2) Nell’altro esemplare della Parte 1.2 del Fuidoro, che si conserva nella 
biblioteca della Società Napoletana di Storia Patria a cc. 2 si vede 
una figura di Masaniello fatta a penna, ed a fianco si legge: Tomas’ A- 
niello d’Amalfi copiato da quello, che fu stampato in Parigi e con cau- 
tela fu fatto vedere a’ curiosi in Napoli, et delle quattro parti ne sono tre 
al naturale per quello che testifica chi se lo ricorda nel 1647, che ne fu- 
rono portati li ritratti à pennello in più Paesi in quel tempo. Un altro 
ritratto a penna si trova in un Ms. dei principii del secolo XVIII 
della stessa Società Napoletana di Storia Patria intitolato: Sollevazione 
dell’anno 1647, a p. 155. | 


e DE 


Difatti esaminando le tavole di dubbia autenticità , alle 
quali accenno, la prima che s'incontra a c. 4 v. del Ms. è 
un paesaggio qualunque, con caseggiati e fiume, sulle sponde 
del quale, a dritta di chi guarda, vedesi una persona che 
pesca; ma rappresenta tutt'altro che Napoli e la spiaggia 
della Marinella o di Mergellina. Ora fra Sebastiano doveva 
per la prima volta discorrere di Masaniello, ed ecco che 
prende la detta tavola, la incolla sul libro e fa scrivere al 
suo d. Francesco.... T. A. Pers. F. S. A. Pescha, parole che 
non so pienamente spiegare, poi nel testo dice: « qui rin- 
contro vedrai Masaniello pescare ». 

Più avanti a c. 9 v. si vede un uomo a mezza figura, 
dall'aspetto florido e rubicondo, vestito alla spagnola, con 
la goliglia ed una rosa tra le mani. Ai due lati della testa 
si legge: Il Perrone Capo bandito. Il Molini narrando come 
Masaniello fece suo tenente generale Domenico Perrone, ban- 
dito, soggiunge, «< quale è questo che tu vedi ». Ora io non 
posso mai credere che quello sia il ritratto dell'abate, o ca- 
pitan Micaro Perrone, un noto malvivente, perchè l’abito, 
che indossa non è quello di un bandito !), o di una tabdba- 
nella ?), come allora chiamavansi coloro, che portavano l’a- 
bito ecclesiastico per svergognarlo e godere immunità per 
1 loro delitti; e perchè il Perrone era, come dice il Pollio, 
un cane di vista et tale di opere 3). 

Nè mi pare che abbiano aspetto di verità, o almeno di 
giusta appropriazione le figure delle due galere (39 x 28 cm.): 
una caratterizzata come spagnuola (c. 136 v. 137) e l’altra 


1) I banditi portavano « le chiome legate e nel collo un moccaturo ». 
(Porro, Hist. cit. f. 233). Una tale acconciatura del capo dal Valen- 
tino (La mezacanna, parmo IV, p. 17% ediz, Porcelli) è chiamata la chio- 
mera o capellera de sbannite. 

2) Così chiamavansi gli abati di mezza sottana. (Cf. CamPanILE, Dia- 
rio Ms. f. 13 mihi. 

3) PoLrio, Historia cit. f. 233. 
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come francese (c. 137 v. 138). Nè finalmente le ultime tre 
incisioni (39 x 28 cm.) hanno alcun che di comune con 
Napoli e con la rivoluzione del 1647. La prima in fatti (a 
cc. 139 v. 140), lavoro di un tal Filippo Suchiello da Siena, 
rappresenta un arsenale, forse quello di Venezia, con alcune 
navi in partenza e molta gente che sta ad osservarle. La 
seconda (cc. 140 v. 141), firmata da Orazio Scarabelli fio- 
rentino, rappresenta un torneo assai probabilmente celebrato 
in Firenze. La terza (a c. 142 v. 143), incisa da Stefano della 
Bella pure fiorentino, è dedicata al signor Bacco del Bianco 
ingegnere di S. M. Cattolica in Madrid, rappresenta una 
nave veneziana carica di merci. 

Quello però che dimostra evidentemente l’opera del Mo- 
lini in adattare una figura qualunque che gli capita tra le 
mani alle cose che deve narrare, purchè gli dia elementi 
da poter comporre un’ illustrazione apposita, è l'incisione 
(a c. 24 v.) appropriata da lui a raffigurare il cadavere di 
Masaniello sui gradini dell’altare maggiore della chiesa del 
Carmine, ove fu posto mentre si preparavano le sue esequie, 
La figura (41 x 28 cm.) è abbastanza maltrattata e lacera 
in guisa che manca la parte inferiore del lato dritto di chi 
guarda. Essa, nella parte destra, rappresenta un edificio mo- 
numentale con colonnato avanti e con la nicchia di una 
statua. Dinanzi l’edificio si veggono alberi e piante. In li- 
nea degli ultimi scalini dell’edificio, dove l’ incisione è la- 
cera, sl scorgono parecchie figure in parte distrutte. Dal 
lato sinistro poi si veggono in fondo due galere e alcune 
case. Più innanzi è una figura a cavallo seguita da altri 
anche a cavallo. Ed ancora più innanzi, sopra un masso, 
un cadavere senza testa tra due gruppi di figure. Sotto è 
scritto: Corpo di Masaniello. Il primo gruppo rappresenta 
uomini con le braccia distese, nudi sino alla cintura e av- 
volti nel resto del corpo in un manto e fra essi due bimbi 
nudi. L’ altro gruppo a sinistra è formato da un uomo, 


AN GRU 


che sostiene per i capelli un capo reciso, sotto al quale è 
scritto: esta, ed è circondato da uomini con barba avvolti 
in mantelli, ed alcuni altri indietro che hanno in capo una 
specie di elmo. Oltre a ciò, a basso dall’ uno e dall’ altro 
lato, sono due persone prese e ritagliate chi sa da qual altra 
figura ed attaccate su questa. Sotto l'incisione, dal lato si- 
nistro, si legge: Ant. Sal. exc. 

Ma tralasciando altre osservazioni 1) e restringendo il mio 


1) Non voglio però trasandare la notizia di una figura autentica e cu- 
riosa che riguarda la contesa tra i francesi e gli spagnuoli. Vedesi a 
c. 75 v. 76 col titolo: La Déroute des Espaignols dans la ville de Naples 
a l’arrivéee de M. Le Duc de Guise. (0,45 x< 0,36). Questa incisione in 
rame, di un bel gusto francese, è una satira finissima: vi sono rappre- 
sentati le Francais, le Napolitain, l’ Espaignole e le Valet. Sotto ognuno 
di essi è scritta una quartina, il 1.° dice: 


Considerant de loin ce Senor aux abois 

Je puis dire au malheur qui toujours l’accompaigne 
Naples ton mal a tort de ce dire frangais 

Puis que cest tout abon quil afflige l’ Espaigne. 


Lo 2o: 


Il y fait un peu chaud, mai il le faut souffrir 
Cest la le moidre effet de ta concupiscenze 
Je te feray suer (sans vouloir te guérir) 

‘Et jusques a la mort durer ta penitence. 


Lo Spagnuolo, che è messo in una botte dalla quale esce solo la 
testa, e che è circondata di fuoco, dice: 


Reduit au triste Estat, ou le malheur m’a mis 
Attaint d’un malefice honteux et miserable, 

J' Escume de depit, je bave, je fremis 

Et j ‘ay peur que mon mal ne se treuve incurable. 


Il servo dice: 


Je fais se que je puis sans en venir a bout 

Je chauffe des frotoirs, mais que sert ce remsde ? 
On la deja frotté dos et ventre et par tout 

Et l on le fait suer sans que rien luy succede. 


Anno XXII. 


= 


Sage 


dire a quello che più si attiene all’argomento che ho per 
le mani, occorre notare qui le figure rappresentanti Masa- 
niello e quattro persone di sua famiglia, che il Molini in- 
serì nel suo Ms. Esse sono sette, tutte di una stessa dimen- 
sione (21 x 29 cm.), e colorite a mano. Ridotte dalla fo- 
tografia ad un terzo degli originali noi pensando di far 
cosa grata al nostri lettori le riproduciamo in fototipia, e 
con qualche raffronto storico le illustriamo. 

Or nella prima vedesi il ritratto di Masaniello (f. 5 v.) in 
piedi, fatto ad acquerello. È un uomo apparentemente di 
più che 27 anni di età, con la mano sinistra appoggiata al 
fianco, e la destra distesa in atto che con l’indice pare mostri 
qualche cosa. Accanto alla testa è scritto in caratteri majuscoli 
della stessa mano, di chi copiava il libro da un lato: Mass 
e dall'altro: :Anjello e sotto: cioè: Tomasso Agnello *). Il Ca- 
popopolo ha i mustacchi neri, piuttosto folti e volti all'insù 
e la zazzarina ; e veste l’ abito marinaresco col berrettino 
rosso sul capo, e con l'aggiunta di una grossa tovaglia che 
porta sulle spalle e gli scende innanzi sino alla cintura, come 
lo descrive il contemporaneo Carusi che sopra ho riferito. 


Nella parte superiore dell’ incisione è rappresentata a grandi tratti 
la topografia della città, con i seguenti richiami: A. Castello dell’ Ovo. 
B. Ste Luce de la mer. | 

1) Nella pagina del Molini, ov’è attaccato il ritratto, si legge: « Que- 
sta mattina 6 luglio 1647 giorno di sabbato. lo me ne andai confor- 
me il selito mio di giorni tali alla pietra del Pesce, ed uscii fuori 
alla cabbella, e trovai questa bella figura che mi haveva portato molte 
volte del pesce, quando stava all’altro convento, e vedendolo tutto 
sossopra feci buon animo e gli addimandai se haveva niente di buono, 
egli mi si voltò dicendo haggio lo malanno che mi colga, avevo pigliati 
alcuni pesci con l’ hamo, e questi ufficiali della gabella, per non l’ haver 
pagata me l’ hanno levato, ma se campo, che non sii ucciso, me la 
pagheranno ben loro a me. Dicendo, si haggia patienza io, habbila an- 
chora tu monacho mio, e così dietro la marina se ne sparì, ed io me 
ne tornai dentro, fra me dicendo oh che gran pazzo. 


— 100 — 


Nella seconda figura si osserva Massaniello di Notte (£.13v.). 
secondochè essa è indicata dall’epigrafe apposta ai due lati 
della testa, come nella precedente. Sta a cavallo, con la si- 
nistra tiene il freno e con la dritta un corto bastone di co- 
mando. Veste di bianco con cintura. Ha gli stivali con sproni, 
e in testa un cappello alla spagnuola con penne. La faccia 
indica un uomo anche di più età del precedente 1). 


1) Ecco le parole del Molini: « Giovedì 11 luglio 1647. Giornata quinta. 
Questa notte Massaniello non fidandosi per qualche tradimento, come 
gli era successo la mattina col Perrone, salì a cavallo, come qui si 
vede con una moltitudine delli più vili, circondando dentro e fuori 
la città i posti s'erano ben custoditi, come anco osservando se tutti 
avevano fatte le illuminazioni, come al suo comando, e questo lo ve-. 
dessimo noi quando passò, perchè osservai molto bene, avanti che an- 
dassimo a dormire, sebbene tutta la notte altro non si faceva che 
suonare le due campane già dette, cioè il Carmine e s. Lorenzo ». Ma 
è poi vero tutto quello che dice? In quel giorno, Masaniello s’era re- 
cato a presentare al Vicerè i capitoli dell'accordo, stabiliti dopo molta 
discussione. E uscito di palazzo, quando già « sopravveniva la notte, 
(Capecelatro I, p. 68) tornò al Mercato ricondotto in carrozza dal Car- 
dinale. Niun altro narra che dopo andasse vagando a cavallo per la 
città. Invece attesta il Campanile, Mss. cit. che Masaniello ritiratosi 
si spogliò degli abiti di tela d’argento, e si rivesti de’ suoi soliti cenci, 
e consumò tutta quella notte ed il giorno seguente in dare varji prov- 
vedimenti intorno le cose concernenti la grascia ». E il Capecelatro 
p. 69 aggiunge « che comandò ancorchè di notte che si troncassero le 
teste a quattordici persone imputate d’essere banditi ». La verità quindi 
può ridursi a quello che sta scritto nel Diario Anonimo conservato 
nella biblioteca della Società Napoletana di Storia patria. « Per questo 
suspetto di banditi succedè altra revolutione, et le voci serra serra per 
la città, standone tutta la notte con le guardie et lumi per le finestre 
a tutte le strade, suonando la campana di s. Lorenzo ad orme ». Delle 
luminarie, del popolo che vigilava in armi, e del suono delle campane 
di s. Giovanni a Carbonara a sera, e del Mercato e s. Agostino la 
notte, parla anche Giraffi o. c. p. 131. 


Mittente 
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Massamiello fuori di se (f.21v.)è rappresentato nella terza fi- 
gura. Sta pure a cavallo. Nella dritta impugna un lungo spa- 
done. Veste un abito signorile di drappo, a quanto pare, con 
maniche larghe e cappello alla spagnola in testa anche con 
piume. Sembra all’aria, all'aspetto, un uomo tutt’altro che 
volgare. Nè si può scorgere linea alcuna di simiglianza 
tra questi e i due altri pretesi ritratti. Ha faccia di vecchio, 
piena di rughe, lunghi i capelli che gli scendono dalle tempie, 
e sul labbro non vi apparisce segno dei baffi 1). 


1) Trascrivo quello che il Molini dice a proposito di Masanzello 
fuori di se a cavallo. « Lunedì 15 luglio 1647. Giornata nona. Nel- 
« l’ uscire come al solito intesi come Masaniello era andato avanti 
« giorno a cavallo alla Cavallerizza del Re, et che aveva messo sos- 
« sopra tutti, in particolare il Mastro di Stalla. E lo fece cavalcare 
« molti cavalli, e smontato lui voleva far da bravo e comandare come 
« prattico, ma non sapeva quello che si facesse, e se non erano quelli 
« che li governano sarebbe stato ucciso dalli cavalli. E vedutosi in 
« pericolo si risolse di salire e di tornare a Napoli. Il primo ch'ei fece, 
«andò a ritrovare il sig. D Carlo Caraccioli Cavallerizzo maggiore 
« di sua Maestà, e trovato che l’ebbe, li principiò a dire, che non era 
« sua arte di tenere un grado simile, et che era stato a visitare i ca- 
« valli et che il Re era molto mal servito, e che se lui non preve- 
« deva, saria stato pensiero il suo rimediare. Il detto Signore disse: 
« Per servire V. S. se così comanda, voglio andare mò mò a fare la 
« mia parte. Lui rispose farete bene, che infrattanto io rimedierò ad 
« altri inconvenienti. E volto il cavallo seguitato da quelli ch’ erano 
« con lui, e come pazzo girando per Napoli, facea serrar botteghe, 
« tagliar teste a quelli che gli parevano in fragranti crimine, come 
« anco a cavaglieri che trovava in carrozza, li faceva smontare di 
« carrozza, come anco a quelli che trovava a vavallo, facendoli bra- 
« vate e spropositatamente comandandoli che stessero vigilanti ad 
« ogni suo cenno quando volesse comporre le leggi. T’assicuro lettore 
« che se gli avessi veduti et udito parlare come ho veduto io, che 
« pure lo vidi a Toledo ad una carrozza alla lontana; però mi fu 
« detto che quelli signori piangevano a sentirsi oltraggiati e minac- 
« ciati fin nella propria vita, saresti fuor di te. » 


— 104 — 


Segue: Matteo d’ Amalfi fratello di Massamiello 1). L'epi- 
grafe vedesi al solito posto. Sta a cavallo e veste da bor- 
ghese con casacca color d’oro o giallo ?). Ha il cappello in 
testa con la piuma; e dalla cintura sporge il manico di un 
pugnale. La figura, messa qui alla seguente pagina, ha l’ap- 
parenza di un uomo di età, con grossi baffi volti in su. 


1) Il fratello di Masaniello, che ebbe parte nella rivoluzione, chia- 
mavasi senza alcun dubbio Giovanni, come attestano l’atto di nascita, e 
quasi tutti gli scrittori del tempo; soli, questo Diarista ed il Giraffi gli 
danno il nome di Matteo. Or come spiegare questa discrepanza in persone 
contemporanee e in testimoni oculari dei fatti che narrano? Io per me 
credo che Matteo fosse un soprannome, aggiunto volgarmente al nome 
di Giovanni, secondo il costume della nostra plebe, e che quindi co- 
storo, come forestieri, lo adoprarono non sapendo il vero nome di bat- 
tesimo. 

E qui cade opportuno rettificare uno sbaglio, in cui caddi, quando 
nel mio lavoro: La famiglia di Masaniello pubblicai la fede di nascita 
di questo Giovanni, ed anche aggiungere un nuovo particolare intorno 
al medesimo, che allora pure mi stuggìi. Ho rilevato l'uno e l’ altro 
dalla p. 21 del recente opuscolo del Guiscardi che appresso citerò. Gio- 
vanni d’Amalfi nacque ai 3 giugno 1624 non ai 26 maggio 1625, come 
lo stampai. L’errore per metà fu mio, per metà del tipografo; poichè 
quando 30 anni fa trassi quella notizia dai Registri Parrocchiali di 
S. Caterina al Mercato, notai la data del giorno e del mese che sta 
sull’atto della pagina, senza badare che quella mutava nel mezzo, e 
così segnai il 26 maggio. Il tipografo fece il resto, che stampò 1625 
invece di 1624 come io teneva nella mia scheda che ora ho riveduta. 
D’ altronde contento di aver trovato l’atto della nascita di Giovanni 
più non lessi innante, e così non vidi che nello stesso giorno era no- 
tato un altro figlinuolo di Francesco d’ Amalfi, gemello di Giovanni e 
chiamato nel battesimo Giuseppe Carmine, il quale probabilmente do- 
vette morire in giovine età, ed in ogni modo certamente prima del 1649. 

2) Nel sabato 13 luglio, come narra il Capecelatro, Masaniello inviò 
suo fratello a riverire il Vicerè, ed egli v’andò vestito di lama d’oro 
turchina (CapeceLATRO, Diario, t. I, p. 73); secondo altri di lama tur- 
china (DonzeLLI, Purten. liberata, p. 53). 
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Vedesi indi la Moglie di Masaniello (£. 21 v.) e l’epigrafe si 
legge al solito posto. È a mezza figura. Ha l’aspetto piacente, 
occhi grandi e naso aquilino !). Sostiene con le mani un 
cesto pieno di fiori, che pare attaccato sulla figura. Indossa 
una veste signorile con corpetto giallo e maniche turchine. 
Ha un cappello pure di color giallo a falde larghe in te- 
sta con piume e fiori che le ornano le tempie, sulle quali 
si ravvolgono folti capelli. Alla gola porta una collana con 
croce pendente, la famosa collana donatale dalla Viceregina. 

La Sorella di Masamiello (f. 22 v.), che segue è pure ritratta 


x 


a mezza figura È giovane non brutta, anch'essa con grandi 
occhi, ed ha la mano dritta quasi accostata alla spalla si- 
nistra. Veste un abito signorile scollato, che sembra fatto 
a fiorami, ed è orlato di merletto rosso; non ha cappello, 
ma una ricca capellatura ornata di fiori alle tempia. Porta 
pure una collana che sembra fatta di pietre. 


1) La moglie e la sorella di Masaniello, a giudizio del Capecelatro 
(O. c. I, 105) erano, secondo il basso stato, di gentile aspetto. E il Mo- 
lini, che dice d’essersi trovato presente a tutto, narra così una ba- 
ruffa tra esse e Masaniello, « Arrivò ( Masaniello ) al mercato tutto 
« bagnato correndo in casa, onde arrivato anche io solo a mezzo , il 
« cominciai a udire gridare con quelle sue donne. I’ feci buon animo 
« e mi accostai più avanti, et eccolo farsi alla finestra manca bor- 
« bottando non so che si dicessero, vidi che prese sua sorella, e cor- 
« rendo la moglie, volendosi forse sciffare (sic), le percosse. Lui die- 
« de a tutte due una mano di buffettoni che si udiva ben bene. Que- 
« ste tornavano alla finestra fortemente gridando, venite, venite a le- 
« garlo ch'è impazzito, così dicendo egli sali le due scalette, ma non 
« potè uscire, perchè fu incontrato da suo cognato, che cominciando 
« a gridar seco per le donne, gli disse, che udii, tu pure vuoi le tue? 
« il cugnato vedendoli cosi propositato gli porse una lettera... ed egli 
« pigliandola gli diè due calci di dietro ». 


e e gie 
DTUTTwEs 
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Da ultimo vedesi (f. 23 v.) il Cugnato di Massantello 1), se- 
condo dice la solita epigrafe. Anch'esso è a mezza figura, e 
sembra uomo dai 80 ai 40 anni. Ha ricca capellatura, grossi 
baffi rivolti in su e pennello sul mento. Veste civilmente con 
casacca rossa, maniche grigie con i rivolti bianchi e collare 
rovesciato pure bianco. Ha in testa un berretto grigio a 
larghe falde ornato di penne rosse, e colla sinistra sostiene 
una carta scritta a mano che dice: Memoriale al signor Ca- 
pitan Generale del Fidelissimo popolo di Napoli. Li Signori 
di Salerno. Il carattere della scritta è diverso da quello del 
cod. Ms., e sull’alto, a sinistra della testa, si legge: Qui 


rincontro rappresenta quando fu portato fuori del Carmine 
la testa di Massamtello. 


1) Chi fosse questo cognato di Masaniello non è facile con tutta 
precisione accertare. Parecchi storici e diaristi del tempo narrano di 
un cognato di Masaniello, uomo di molto seguito nella plebe, ma senza 
indicarne il nome. Secondo alcuni egli era pizzicagnolo (GIRAFFI, p. 242, 
ediz. 1648); secondo altri potecaro di frutti ( PoLLio, Istoria ); e se- 
condo altri farmacista d’ infima condizione (DE TuRRE, O. c. p. 99). 
Pochi lo chiamano Girolamo Donnarumma (DonzeLLi, 0. c. p. 188; 
De Santis, O. c. p. 212; CaprceLaTRO, II, 40; DeLLa Monica, 0. c. 
f. 158 v. il quale altrove aggiunge che fu impiccato nel .decembre 1648; 
f. 625. 

D'altra parte nella fede di matrimonio di Grazia, sorella di Masa- 
niello, sposata ai 27 gennaio 1641, che io pubblicai nel citato mio 
opuscolo , lo sposo porta il nome di Cesare di Roma di Gragnano. 
Però avendo io esaminato i fuochi di quel Comune nell’Archivio di Stato 
non rinvenni affatto tra essi il casato Di Roma, e invece vi trovai fre- 
quente quello di Donnarumma. Per chiarire la contradizione ho voluto 
pure riscontrare il decreto della Curia Arcivescovile rilasciato per questo 
matrimonio, ma per gli anni 1640 e 1641 non si trova ivi alcun de- 
creto, che riguardi Grazia d’ Amalfi e Cesare di Roma. Aspettiamo 
dunque dal tempo qualche altro documento che ci illumini sul pro- 
posito. 
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Questo è il soggetto delle figure del Ms. Bolognese, che 
riguardano il mio argomento, e questo è il modo, con cui 
sono state condotte. Ma quale è l’autenticità, quale la ve- 
racità delle medesime? A me pare che bene e spassionata- 
mente considerate esse non possono ad una sola ed istessa 
stregua giudicarsi. Alcune, cioè Masaniello di notte e Ma- 
saniello fuori di se debbono, a mio giudizio, ritenersi come 
fantastiche ed arbitrarie illustrazioni che, al pari di quelle 
di cui sopra ho parlato, il Molini appropriò al suo racconto 
ed inserì nel libro che compilava. Difatti, a prescindere dalla 
pochissima o niuna rassomiglianza che hanno tra loro, e 
con gli altri ritratti. di Masaniello, ed anche con lo stesso 
acquerello del Ms. Bolognese, v'è un altro argomento a 
smentirli. Certamente è assai inverosimile che siasi voluto 
ritrarre o ricordare il Capopopolo in una azione ordinaria di 
nessuna importanza quale è quella di andare a cavallo di 
notte per la città, mentre si avrebbe potuto raffigurarlo in 
atto che andava a Palazzo o che alla testa dei lazzari com- 
batteva e prendeva prigionieri 1 500 alemanni che venivano 
contro il popolo in S. Giovanni a Teduccio. Nè d’altronde il 
fatto che intendevasi rappresentare dall’ atteggiamento e 
dall’ insieme del personaggio si sarebbe compreso se il Mo- 
lini non l’avesse fatto scrivere sulla figura stessa. Così pure 
niente dimostra la pazzia di Masaniello nell’altra figura se 
non l’epigrafe appostavi. D'altra parte per lo meno mi sembra 
dubbia la figura di Matteo o Giovanni d’Amalfi, che è dello 
stesso tipo di quelle che rappresentano l’ Eletto Arpaja e di 
qualche altra tavola simile prodotta dal Molini. Non così per 
le altre. Imperocchè l’acquerello di Masaniello se per i baffi 
neri, folti e volti in su, onde è fornito, può ritenersi come 
il tipo di tutte le figure imaginarie di lui fatte in Olanda ed 
in Inghilterra, pure per la nota caratteristica della tovaglia 
con cui è dipinto, si dimostra opera di uno che aveva visto 
l'originale, e lo dipingeva pur non avendolo innanzi. 
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Nè diversamente è da dirsi intorno alla moglie, la sorella 
e al cognato di Masaniello, perchè quantunque non si abbia 
alcun confronto che possa servire come pietra di paragone 
per stabilirne l’autenticità, pure la napolitanità delle fiso- 
nomie delle due donne ed il Memoriale che tiene in mano 
il cognato me li fanno ritenere per autentici e genuini. 

Per quanto poi riguarda la parte artistica tutte queste 
figure sono, come chiaramente si vede, lavori dozzinali in- 
cisi in legno da artisti di poco valore, forse non napoletani, 
ma che lavoravano pel popolo desideroso di conoscere o di 
tener ricordo del suo Capitan Generale, Esse per la poca 
abilità degli esecutori, non danno che un’ approssimativa 
idea del personaggio che intendevano rappresentare. Sembra 
inoltre. che miseramente finita la rivoluzione, sparissero dal 
commercio, o perchè distrutte per timore degli Spagnuoli, 
o perchè poco curate dalle persone intelligenti e da coloro, 
che per altro non avevano mancato di raccogliere notizie 
e di narrare i fatti di cui erano stati testimoni. E poichè 
niuna di esse, sl trova inserita nei tanti Mss. e nelle non 
poche raccolte di fogli volanti e di stampe riguardanti quel- 
l’avvenimento ed appartenenti a quell’ epoca, dobbiamo 
esser. grati al buon frate rocchettino, che forastiere e curioso 
non disdegnò di raccogliere e conservare questi singolari 
ricordi che altrimenti sarebbero andati al certo perduti. 

Altri ritratti di Masaniello eseguiti intorno a quel tempo 
10 non conosco. Non debbo però tacere di una testa di legno 
volgarmente attribuita a lui, e che per la misteriosa epi- 
grafe, con cui era indicata, probabilmente appartenente al- 
l'epoca del viceregnato spagnuolo. Ne ricavo la notizia da 
un opuscolo recentemente pubblicato dal chiaro Barone Gui- 
scardi 1), nel quale, notando un lavoro in legno di mano 


1) Roserto Guiscarni — Di Tomaso Aniello d’Amalfi, forse in origine 
de Fusco — Napoli, Tip. Giannini (a. 1896) p. 19. 
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maestra che raffigurava un teschio e che si conservava in 
una cassettina nel Museo di S. Caterina a Formiello di questa 
città, nel 1799 andato a male, egli pensa che « dovesse 
essere il simulacro della testa di Masaniello ». E per verità 
fondatamente rileva una tale congettura dall’ indovinello 
stampato, che era posto sulla detta cassettina e che è ri- 
portato nella p. 13 dell’ « Istruzione al forestiere ecc. in- 
torno al Museo dei Domenicani del Convento di S. Caterina 
a Formello » stampata nel 1791; ove leggevasi così: 


Ebbi in Napoli ignobil cuna e vile 

Fui pien d’ardir, pieno di vizi, in loco 
Di tumulti mi trassi. A me simile 

Volgo insano commossi; e a poco a poco 
Sdegnai me stesso ed il mio stato umile, 
Empio eccitando e temerario foco 

Ma volendo smagliar le mie ritorte, 
Anzichè libertà trovai la morte. 


Le quali parole sotto un velo abbastanza trasparente in- 
dicano il Capopopolo. 

Senonchè la vanità di questa volgare credenza è di per 
se stessa ad ognuno manifesta. Io per me credo che proba- 
bilmente la testa d’ un pastore (personaggio da presepe) diè 
ad un qualche conservatore del Museo di S. Caterina, che 
aveva il ticchio di far poesie, la materia e l'occasione di com- 
porre quel concetto letterario e morale !). Ma può anche sup- 


1) Nel primo ventennio del secolo XVII il P. fra Maurizio di Gre- 
gorio , siciliano , dell'ordine dei PP. Predicatori, della congregazione 
lombarda, fondò nella farmacopea del suo convento di S.2 Catarina a 
Formello un Museo, nel quale unì, come dice il Parrino (Nuova Guida 
per Napoli, 1724, p. 257) « quanto di maraviglioso e di raro potè rac- 
cogliere così di antichità come di pellegrino, facendone un Museo ove 
si vedevano molte cose curiose di semplici, pietre minerali, camei, 
idoletti e cose così per beneficio della salute come per pascolo degli 


Anno XXII. 8 
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porsi che il popolo minuto di Napoli battezzasse un teschio 
qualunque, che ivi non saprei dire per qual ragione nota- 
vasi, per la testa di Masaniello; proprio al modo istesso 
come, secondochè leggo altrove nella citata Istruzione, ebbe 
ferma opinione che un lungo spadone pur anche conservato 
in quel museo fosse stato maneggiato dal famoso Rinaldo, 
le cui prodezze allora si cantavano nelle piazze con gran 
concorso di uditori. I quali, dopo udito il cantastorie stu- 
pefatti andavano al museo della: Speziaria di S. Caterina 
a Formello a rimirar come incantati la spada del. favoloso 


ingegni molto degni ». Di esso il Beltrano fece una minuta descrizione 
nel 1625 in un libro intitolato: L'idea per le gallerie universali cavate 
dalle istorie di Napoli ecc. in 8° di p. 56, nel quale inserì un sonetto 
del cav. Marino composto allorché andò ad osservarlo. Il libro, comunque 
ristampato nel 1642 (Sarnelli, Guida del Forastiero, p. 79), è di una 
grande rarità e fu descritto, con la solita diligenza, dal Minieri Ric- 
cio che lo possedeva nel: Catalogo di libri rari della sua biblioteca, t. iS 
p. 45. Inoltre lo stesso fondatore del Museo nel 1653 inserì in una sua 
opera intitolata: Enciclopedia la detta descrizione a p. 887 col titolo: 
Endelechie delle gallerie dette nella 1 e 2.2 impressione: idea per fare le 
gallerie universali. 

Nel 1692, allorchè scriveva il canonico Celano, il Museo « era stato 
in gran parte sfiorato e non ancora totalmente posto in ordine in quello. 
che vi era rimasto (CrLANO, Notizie, t. I, p. 148). Senonchè nel secolo 
successivo sebbene in gran parte mancante fu ordinato dal signor Pie- 
tro Cecere, architetto e matematico nel modo che si vedeva allorchè 
nel 1788 il Sigismondo scriveva. (Descrizione della città: di Napoli, 
t. I, p. 93). 

Nel 1791 però il P. d. Pietro d’ Onofrii, girolamino, che faceva la 
sua dimora in quel convento, non solo accrebbe notabilmente il Museo 
col suo, che si avea con tanta cura unito, ma anche lo pose in buo- 
nissimo ordine e ne stampò una Guida per coloro che lo visitavano, 
come sopra abbiamo detto, col seguente titolo: Istruzione al Forastiere 
e al Dilettante, intorno a quanto di antico, e di raro si contiene, nel Mu- 
seo del Real Convento di S. Catarina a Formello de’ PP. Domenicani 
Lombardi in questa Città di Napoli, 1791 in 8°, e ne fece due edizioni 
nello stesso anno. Indi di nuovo nel 1796 in 4.° piccolo. 
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eroe 1). E bisogna dire inoltre che il P. d’Onofrii, autore 
di quella Istruzione, avvedutosi a tempo della falsa ed er- 
ronea attribuzione data a quella testa, nello stesso anno 1791, 
la ristampò, togliendone soltanto l’articolo della cassettina 
con la relativa ottava, il che osservò pure nell’ altra edi- 
zione del 1796, Ma ciò, a quanto pare, non valse a togliere 
l’inveterato errore; poichè nei magazzini del Museo Nazio- 
nale in S. Martino si trova tuttora una testa di legno vo- 
luta (come si dice nell’ Inventario, ma da nessuno creduta) 
di Masaniello. 

Mi resta ora, a far parola di una medaglia, nella quale, 
si vede il nome e l’effigie di Masaniello, fatta di fantasia. 
Essa fu coniata, a quanto pare, nella seconda metà del se- 
colo XVII in Olanda, dove allora era viva e grandissima 
la fama del Capopopolo di Napoli e delle sue straordinarie 
vicende, e si traducevano e si pubblicavano, come di sopra 
accennai, ripetutamente opere sull'argomento. Ed in pruova 
di ciò, basta soltanto ricordare quel che si narra del celebre 
Benedetto Spinoza, che, giovanissimo , volle disegnare a 
penna il ritratto del pescatore napoletano, come allora era 
rappresentato nelle istorie e nelle incisioni che in quelle 
contrade si divulgavano 2). 


1) Istruz. cit. p. 15. 

2) Spinoza, come dice il suo amico e biografo, « après s° étre per- 
fectionné dans cet Art, il s’attacha au Dessin, qu'il apprit de lui-méme, 
et il réussit bien è tracer un portrait avec de l’encre ou du charbon. 
J'ai entre les mains un livre entier de semblables portraits où l’on 
en trouve de plusieurs Personnes distinguées qui lui étoient connues, 
ou qui avoient eu occasion de lui faire visite. Parmi ces portraits je 
trouve à la 4 feuille un Pécheur dessiné en chemise, avec un filet 
sur l’épaule droite, tout-à-fait semblable pour l’attitude au fameux 
Chef des rebelles de Naples Massaniello comme il est représenté dans 
l’ Histoire et en taille-douce, et l’occasion de ce dessin je ne dois pas 
omettre, que le Sr. Van der Spyck chez qui Spinoza logeoit lorsqu’ il 
est mort, m’a assuré que ce crayon, ou portrait, ressemblait parfaite- 
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Or la medaglia della grandezza di 70 millimetri ha, da 
un lato, impressa l’immagine di Masaniello a mezza figura, 
con baffi e capelli a zazzera e col capo scoverto. È fian- 
cheggiata da due popolani che con una mano sorreggono 
una corona antica sulla testa di Masaniello, e con l'altra 
mano si appoggiano agli scudi che hanno a lato. 

Sotto il busto, contornato da fregi a cartoccio si legge: 


Masantello vissche [r] 
En coninck v. Naples 
1647 


cioò: Masamiello pescatore e re di Napoli. 1647 1). 

Dall'altro lato si vede il busto di Oliviero Cromwel, fian- 
cheggiato da due guerrieri, in costume antico romano, che 
con una mano reggono una corona di alloro sulla testa del 
medesimo, e con l’altra si appoggiano parimente agli seudi 
che hanno a lato. Sotto il busto, contornato dai medesimi 
fregi che si veggono nell’altra faccia, si legge: 


Olivar Cromwel 
Protector V. Engel 
Schot en 1rlan 


cioè: Oliviero Cromwell protettore dell’ Inghilterra, Scozia ed 
Irlanda. | 


ment bien à Spinoza, et que s’ étoit assurément d’après lui-méme qu'il 
l’avoit tiré ». BENEDICTE DE SPINOZA, Opera philosophica ommia. ed. Gfrò- 
rer, Stuttgardie, 1830, Vita Spinozae a Colero scripta, p. XXXIII. — 
Il Fischer, che riferisce questa notizia dal Colero nella sua Geschichte 
der nevern Philosophie, 3.2 ed., vol. I, P. II, pag. 132, suppone che il 
disegno fosse fatto dallo Spinoza per esercizio negli anni giovanili, 
quando il nome di Masaniello era in bocca a tutti. 

1) Debbo anche l’ interpretazione di questa leggenda all'amico Croce. 
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Sul taglio poi della medaglia sta inciso: 


Violenta imperia nemo continui diu. 


a un esemplare del Museo Naz. di Napoli. Fotografia di L, Fortunato 


Il motto è di Seneca, tratto dalla tragedia TY'oades ver- 
so 258. 

La medaglia, come mi assicura l’egregio D." Arturo Sam- 
bon, che si occupa con tanta intelligenza ed amore della 
storia numismatica della nostra regione, e che è stato da 
me interrogato sul proposito, non è riportata nell’opera di 
G. Van Loon, che descrive una grandissima quantità di 
queste medaglie popolari o gettoni olandesi assai interes- 
santi, perchè rispecchiano al vivo i sentimenti del popolo 
sugli avvenimenti contemporanei. Da chi e per quale occa- 
sione essa fosse stata coniata, io non saprei dire. Solo, dalla 
leggenda incisa sul taglio, mi pare che si possa con molto 
fondamento, affermare che sia stata impressa durante la do- 
minazione di Oliviero Cromwell nella Gran Brettagna , e 
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da chi era di un partito avverso ai moti rivoluzionarii di 
buell’ isola. Essa, a mio credere, è quasi un monito, che si 
fa all’ usurpatore del trono degli Stuardi, mettendolo a con- 
fronto di Masaniello , il cui imperio era così poco durato. 

Se non che il confronto, in quanto riguarda il concetto 
politico dell’ uno e dell’altro personaggio non è interamente 
esatto, poichè gli autori della medaglia giudicavano l’agi- 
tatore Napolitano con le idee che di lui allora si avevano 
in Olanda, ed in altre contrade straniere. Masaniello per il 
mutamento che la sollevazione da lui iniziata ebbe nel terzo 
periodo (novembre 1647-6 aprile 1648), fu malamente colà 
creduto un fanatico repubblicano. E tale pure alcuni oggi 
volgarmente vorrebbero caratterizzarlo. Ma così opinando 
costoro falsarono e falsano la mente di Masaniello. Il con- 
cetto del povero pescivendolo era affatto diverso. Esso evi- 
dentemente compendiavasi nel motto, che da lui fu indet- - 
tato ai guaglioni ed ai lazzari suoi compagni e seguaci e 
che fu il grido di guerra dei sollevati, cioè: 

— Viva Dio, viva il Re e muoja il mal governo !). 


B. Capasso 


1) Nel porre termine a questa mia scrittura, sento il debito di rin- 
graziare i signori Luigi Fortunato e Alfonso Fiordelisi, nostri soci, i 
quali con cortesia squisita diedero pregio al mio lavoro eseguendo a 
loro spesa le fotografie inserite nel testo. 


RAGGUAGLIO DEL TERREMOTO SUCCESSO IN PUGLIA 


A’ 30 LUGLIO 1627 


Nella biblioteca della Società di Storia Patria di Napoli 
esiste copia di una lettera 1) inedita scritta da Lucera in 
data 8 agosto 1627, nella quale Giov. Jacono Cerqua, che 
sl sottoscrive humiliss. vassallo et creato, scrive al suo Pa- 
drone in Avellino, per informarlo intorno ai danni cagio- 
nati in Puglia dal terremoto del 30 luglio 1627. Credo che 
non sia senza interesse, per le condizioni storiche del tempo, 
e per la sismologia pubblicare questa lettera, perchè con- 
tiene alcune notizie che mancano nelle relazioni già cono- 
sciute di quel terremoto ?). 


MERCALLI 


1) L'originale di questa lettera è posseduto da un signore di Cam- 
pobasso, di cui non ho potuto sapere il nome. 

2) Queste relazioni sono: 

FoeLia Giov. AnT., Historico discorso del gran terremoto successo nel 
Regno di Napoli, nella prov. di Capitanata di Puglia, nel corr. an. 1627 
a dì 30 luglio ad ore 16; Napoli 1627. 

Vera Relatione delli danni fatti dal terremoto nel Regno di Napoli, 
con estirpazione di molte città et luoghi et mortalità grandissima di 
gente; pubbl. in Milano 1627. 

DE Poarpi, Nuova relazione del grande e spaventoso terremoto successo 
nel Regno di Napoli in venerdì alli 30 luglio 1627; in Roma 1627. 

BaraTTA MARIO, / terremoto garganico del 1627, nel Boll. della So 
cietà Geografica, Roma an. 1894. In questo lavoro il Baratta pubblicò 
una descrizione molto importante del terremoto pugliese del 1627, 
tolta da un manoscritto inedito della Storia di Sansevero di Giulio 
Lucchini. 
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IUl.mo et ecc.mo Signor mio, et P.rone osser.mo 


La causa perche non hò avvisato è V. E. questo horrendo caso 
successo da subitaneo Terremoto in rovina d’alcune città, et terre 
è stato che io pensava, che V. E. non fusse in Avellino, ma in 
Napoli. Perciò sup.°° se degni non concipendo a’ mancamento di 
volontà; sapendo quanto sia grande la mia servitù. Al presente mi 
è arrivato corriera da Gioseppe d’Alesio, et me avvisa che V. E. 
dovea saper minutamente questo caso. Haverà V. E. informatione 
che venardi 30 del passato mese di Luglio ad hore 16 1/, 1) es- 
sendo la giornata bellissima in un punto si vidde un turbine nel- 
l’aria et trepidare la terra à modo d’onda marina, che durò da due 
treddì 2), et non si vedeva altro, eccetto polvere con vulluture (sic) 
la propria terra, accompagnata dall’ universo pianto et grida del 
popolo di questa città, così huomini, come donne, fuggendo dalle 
proprie case fuora le strade nella campagna, dove sino ad hoggi 
si vive con padiglioni à modo di guerra, et nella città à fatto non 
si habita per la paura. In questa città si rovinorno molti edificii, 
et in particolare la chiesa di santa Lucia, Abbadia dell’Arcivescovo 
di Benevento, il choro della chiesa della Pietà, et il choro del Sal- 
vatore de’ Padri mendicanti di San Franc®, et nella chiesa sudetta 
della Pietà la lamia cascata sopra la madre santissima di nostro 
Signore, non l’ hà lesa in parte alcuna 3), l’ istessa sera vennero 
nella città avvisi, che Sansevero, Torremaggiore, santo Paolo, La 
Procina, La Serra Capriola, la città di Lesina, la Fortezza del 


1) Le altre relazioni mettono la scossa a 16 ore, e non parlano del 
turbine d’aria, da cui fu immediatamente preceduta. 

2) A tre credi? La Relatione anonima stampata a Milano dice che 
il terremoto in Napoli durò per lo spazio d’un credo. È naturale che 
a Lucera sia stato più lungo, essendo più vicina al centro. 

3) Queste notizie si riferiscono a Lucera, dove si trovava l’ autore, 
e da esse si rileva che i guasti ivi fatti dal terremoto furono mag- 
giori di quanto si può credere leggendo il FoGLIA (pag. 17), dove scrive 
che a Lucera il terremoto « per misericordia di Dio non fè molto 
danno ». 
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Porto di Fortore, la fortezza dell’Abbadia de Ribalda, la fortezza 
di Dragonara, che alla medesima hora se rovinorno in modo tale, 
che non restò forma di habitatione, ne pietra sopra pietra con 
morte di tutta la gente che dentro di quelle si trovorno, che se 
dice al numero di seimila 1). La montagna di S.*° Angelo, e terre 
convicine ancora sentirono l’ istesso inflaganza, benvero non fè altro 
danno che rompere alcuni edificii senza morte di nessuno; et che 
à Termole solamente cascò una torre 2); del Lago di Lesena, se 
dice che in quel tempo l’acqua inondava più del solito, et che in 
Manfredonia l’ acqua del mare arrivò insino alla mittà delle mu- 
raglie 3). Intorno al rimanente, che il Giuseppe avvisa circa Bar- 
letta, qui non si è inteso niente, come neanco di Lanciano, e Va- 
sto 4), che ne daria parte a V. E. delle sopradette terre si pre- 
tende difficilmente la reedificazione si per non esserci habitatori, 
come che in quelle non ve si scorge più vestigio di città, ma un 
monte di pietre, et di più di quello che se dice, et scrivo a V. E. 
Et havendo il S° Preside richiesto dalli padroni delle dette Terre 
d’aggiuto per scavare li morti destinate molte genti quelle se ne 
sono tornate in dietro, non havendo possuto far nulla, si per la 
moltitudine delle pietre, et puzza de cadaveri, come anco per non 
trovarse in quelle da mangiare ne da riposare, et parendomi il 
caso degno di memoria andai à vedere se tutto ciò era, et ritrovai 
la verità essere maggiore della fama, et più di quello che hò scritto 
a V. E. che chi non il vede no ’1 può imaginare, et il S." Prin- 
cipe 5) quasi piangendo in seggia faceva scavare li morti, et. sepe- 
lirli, et detto S-° similmente scampò, che la camera dove se ri- 
posava cascò, ma non nelle parti del letto, il vescovo 6) fù scavato 


1) Il FoeLia (pag. 6) dice che le vittime passarono le quattro mila. 

?) Queste particolarità riguardanti S. Angelo e Termoli mancano 
nelle altre relazioni. 

3) Questo fatto è riferito dal FogLia (pag. 8), ma qui è precisata 
l'altezza a cui giunse l’acqua. 

4) Il PoArpI (in Baratta pag. 12) dice che Vasto e Lanciano soffri- 
rono molti danni. 

5) Sansevero era feudo dei principi de Sangro. 

6) Era vescovo Francesco Venturi fiorentino. Nell’elogio che ne fa 
Giano Nicio Eritreo, si parla del terribile terremoto, nel quale ?pse 
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da mezzo le pietre mezzo morto, et in cammisa, che in tempo stava 
riposando, le cadde la casa sopra 1), et sotto le rovine de pietre 
et legnami si sentivano lamenti di molte genti atterrati tutti da 
quelle, cercare aiuto, et caminando se trovavano et vedevano piedi 
di huomini et donne, braccia, mani, teste, chi morto, et chi mezzo 
vivo, et buona parte si confessavano con segni de mani, come fanno 
li muti, et li pozzi di dette terre sono disseccati e si sentono in quelli 
continui rumori, et mugiti, si dice anco che in Fortore si siano 
fatte due voragini, dove si sentono anco rumori; dopo di quel primo 
terremoto sarà informata V. E. che intervallatamente alla medesi- 
ma hora il di, et notte verso lo sei hore, e la mattina all’x1 s' è sen- 
tito, ma non così grande, et particolarmente hieri sabbato all’istessa 
hora si senti, ma non sì grande et la sera verso le 23 hore in tempo 
che tutto il popolo stava nella chiesa maggiore in processione, si- 
milmente succedéè terremoto quasi simile al primo ?), et in questa 
città per gratia di Dio non fè nullo male: ma s’ è inteso che alcune 
reliquie de mura rimaste in dette terre spianate rovinarono in tutto, 
il timore, et paura che fusse stato in detta chiesa piena di popolo 
con fuga, lo lascio in considerat.° a V. E. per quel successo le genti 
non ardisceva venire non solo nella chiesa ma manco nell’abitato, 
et siamo tutti alla campagna colle terre, et io stò dentro il giardino 
della casa mia. La causa di questo successo non si attribuisce ad al- 
tro, se non alli peccati nostri, sebene si dice che un vecchio, che 
andava mendicando annunziò questo fatto cinque giorni prima ad un 
monaco di San Francesco con parlarli latino, dicendoli Civitas haec 
infra paucos dies cadit habitatoribus, et non fu più visto quel vec- 
chio. Si pretende sia stato Angelo, il viver nostro è in timor gran- 
dissimo, et siamo quasi morti, si fanno di continuo processioni, e 


vero Episcopus, tanquam Loth alter, vix vivus evaderet. in UGHELLI 
T. VIII, p. 363. 

1) Tutte queste interessanti notizie sulla gravità del disastro riguar- 
dano Sansevero; infatti anche la Relazione anonima stampata a Mi- 
lano parla del Vescovo ritrovato vivo sotto le rovine. 

2) Nelle altre relazioni manca l’ indicazione precisa di queste re- 
pliche. Nessuno registra la scossa avvenuta il sabbato, 7 agosto, al- 
l’ istessa ora della prima scossa. 


— 123 — 


le quarant’hore per placare l'ira di Dio, et 10 me ne saria retirato in 
Atripalda, per aver finito due mesi sono, si havessi la licenza da 
V. E. in questa città le terre convicine mandano ogni giorno procés- 
sioni a visitare la beatissima Vergine madre d’Iddio à qual sta dedi- 
cata la real chiesa di questa città per Carlo secondo edificatore, et 
vi è voce pubblica dalle reliquie delle persone vive rimaste in dette 
terre rovinate, che in tempo di detto terremoto quando rovinavano 
le loro patrie sopra la città di Lucera evidentemente si vedeva no- 
stra signora vestita di biancho con luce grandissima dalle medesime 
terre lontane alli corpi nostri (sic) mentre stavano scavando, il vicerè 
di Napoli ha scritto al Preside, che à ogni costo mandasse aiuto 
à scavare et fare sepelire li corpi et anco che bruggiassero delle 
restoppie, ancorche non sia il tempo debito, et che si piglino pezzi 
di artiglieria dalle fortezze con monitioni, et che si sparino vicino le 
città per evitare la peste, si sente anco che in detti luoghi nominati 
vi sia concorsa gran moltitudine de latroni dalle terre et luoghi con- 
vicini alla busca delle robbe che sono trà le rovine, alli quali non 
si può reparare per la puzza de morti et questo è quanto passa et 
quanto posso riferire èà V. E. alla quale fò humilmente riverenza, 
et bacio li piedi pregando nostro S.re le conservi il suo stato et lo 
defenda da questo pericolo con concederli tutto quello che per V. E. 
ci desidera. da Lucera il di 8 di agosto 1627, 


div. et humiliss. creato et vassallo 
Gio: Jacono Cerqua 


RASSEGNA BIBLIOGRAFICA 


Kaurmann Davin, Die Chronik des ACHIMAAZ von Oria (850- 
1054) — Ein Beitrag zur Geschichte der Juden in Siiditalien. Frank- 
furt a. M., 1896, J. Kauffmann, pp. 50. 


Lo studio che annunziamo è un accurato esame d’ una cronaca 
ebraica in rima, scritta da Achimaaz ben Paltiel in Oria dalla pri- 
mavera del 1054 in poi e rimasta fino a ieri ignorata, essendosene 
solo ora scoperto un primo ed unico esemplare, nella biblioteca 
della cattedrale di Toledo. L’ ha tratta all’oblio di otto secoli Adolfo 
Neubauer, pubblicandola nel secondo volume delle Mediaeval Jewish 
Cronicles di Oxford, e il dottor Kaufmann la illustra con questo 
studio, analizzandone il contenuto e fissandone il valore. 

Già, innanzi alla scoperta del codice membranaceo toledano, si 
incontrava, nella storia della letteratura ebraica, un poeta sinago- 
gale per nome Achimaaz ben Paltiel; ma vagava come ombra 
senza età e senza patria. Si deve alla cronaca pubblicata in Oxford 
l’ identificazione indubitabile del suo autore col mal noto pueta, e 
però la certezza della patria e del tempo di costui: poeta, dunque, 
e cronista, autore, oramai storicamente noto, di poesie fino a ieri 
d’ignota età e di patria ignota e autore anche di quest'altra scrit- 
tura di cui fino a ieri ignoravasi fin l’esistenza. E l’hanno accolta, 
la scrittura scoperta, festosamente gli studiosi del giudaismo me- 
dioevale. Giacchè, per servirmi d’ una similitudine del dottor Kauf- 
mann, è una metà di libro ridotta a pochi fogli sconnessi, rosi e 
sbiaditi, tutta la storia del giudaismo nella diaspora d’ Europa pel 
primo millennio succeduto alla distruzione del Tempio. E scoprirne 
d’un tratto un fascicolo intero e intatto, qual’è il manoscritto to- 
ledano, è sempre una buona ventura, che che esso contenga. 

Due cose pregiudicano il merito dell’opera di Achimaaz agli oc- 
chi della critica storica: il fine che lo scrittore si propose e lo 
stile ch’egli prescelse sull'esempio di molti cronisti arabi. Egli non 
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volle rappresentare che le figure de’ suoi antenati, le gesta della 
sua cospicua famiglia di rabbini, per otto generazioni, dal IX al- 
PXI secolo: da un Amitthai, poeta e teologo, come poi quasi tutti 
i discendenti, ad esso Achimaaz, padre di due figliuoli quando si 
pose a scrivere. E, scrivendo, non si curò de’ casi generali, de’ de- 
stini della comunità ebraica della regione, se non in quanto vi 
avessero avuto parte le persone della sua casa. Sicchè fece non 
una narrazione di avvenimenti storici, ma una cronaca domestica, 
una genealogia, appoggiata, più che ad altro, alla tradizione. Ol- 
tre a ciò, la forma poetica ebbe più volte a sacrificare al suono la 
realtà de’ fatti, che avrebbe avuto indubbiamente maggior pienezza 
in una piana esposizione in prosa. 

Tuttavia, così com’è, la cronaca di Achimaaz riesce ad aumen- 
tare e correggere la cognizione che si aveva della storia giudaica 
in generale e, in particolare, della cultura degli Ebrei dell’ Italia 
meridionale e, singolarmente, a fissare la personalità storica di pa- 
recchi uomini ragguardevoli nella storia di questa cultura. 

Gli stabilimenti giudaici nel mezzogiorno d’ Italia avrebbero avuto 
origine, secondo Achimaaz come secondo Josippon, dai prigionieri 
di guerra tratti via dalla Palestina al tempo di Tito. Ma Achimaaz 
presenta Oria come sede principale degli Ebrei della regione, come 
centro d’irradiazione dello studio della Legge e del culto mosaico 
per tutto il mezzogiorno d’Italia. In Oria, al tempo de’ figli di 
Amitthai, verso la metà del secolo IX, potè spiegarsi massimamente 
e piantar radici la misteriosa dottrina di Ahron, o Abu Harun, di 
Bagdad, soggetto insignissimo della saga giudaica; sull’azione pro- 
digiosa del quale nel mezzogiorno d’ Italia, in Gaeta, in Benevento, 
in Oria, in Bari, la cronaca di Achimaaz dà nuove, peregrine e 
insperate notizie, che non permettono più, d’ora innanzi, di rele- 
gare quel maraviglioso « maestro de’ misteri » (come fece il Zunz, 
Literaturgeschichte der sinagogalen Poesie) tra le finzioni poetiche 
de’ « tradizionarii ». Così alcuni epitaffi di Venosa (pubblicati dal- 
l’Ascoli, Iscriz. inedite 0 mal note, greche, latine, ebraiche, di an- 
tichi sepolcri del Napolitano) già mostravano fiorente verso lo stesso 
tempo una comunità giudaica nella patria di Orazio; ma sulla vita 
di questa comunità dà ora nuova luce la figura, che Achimaaz pre- 
senta nella sua cronaca. di Silano da Venosa, un tipo ghiribizzoso 
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di dottore, di poeta e di biricchino; il quale, man mano che un 
predicatore di Palestina spiegava nel sabato alla comunità, in limgua 
ebraica , il Midrasch, veniva voltandone le frasi nell’ idioma del 
paese; segno che la maggioranza della comunità fosse già allora 
ignara della lingua nazionale. 

Ciò che però dalla cronaca d’Oria riceve una vera resurrezione 
è la personalità del rabbi Schefatia, poeta, astrologo, taumaturgo, 
che si sperdeva, innanzi alla pubblicazione del Neubauer, tra le 
ombre del mito, ritenuto da alcuni uno dei profughi di Gerusalemme 
dei tempi di Tito, da altri suddito non si sa di che luogo dell’ im- 
pero bizantino della fine del mille o del mezzo secolo appartenente 
in eguale misura al novecento e al mille. La leggenda tradizionale 
lo collegò ad una feroce persecuzione antigiudaica, dalla quale, per 
merito suo, sarebbe andata immune un’ignota Pentapoli in mezzo 
al vasto territorio dell’ Impero. Risulta ora per cosa certa, in grazia 
della cronaca scoperta, che il miracoloso rabbino fu di Oria e fi- 
glio maggiore di Amitthai e l’eroe vero della casa del cronista. E i 
ragguagli biografici che questi ne dà forniscono qualche notizia in- 
teressante per la storia nostra. Tale quella sulla vasta persecuzione 
ordinata da Basilio il Macedone nell’ 868 per tutto l’ impero contro 
gli Ebrei; durante la quale il rabbi, guarendo in Costantinopoli le 
inferme figliuole dell’imperatore, riuscì a strappargli un cerisobulo 
che eccezionalmente permetteva e rispettava in Oria l’esercizio del 
culto giudaico. Tale l’altra che questo culto fu poi restaurato pie- 
namente anche altrove non appena Basilio I fu morto (886). E, ri- 
tornato Schefatia in patria, minacciata Oria da Saudan, il famoso 
sultano di Bari, fu il pio rabbino destinato dal governatore della 
città a trattare col feroce arabo. 

Similmente ignoto per patria e per tempo restava a’ dichiaratori 
di poesia sinagogale (Piut) e agli storici della letteratura giudaica 
il rabbino poeta Amitthai, che la nostra cronaca mostra nato in 
Oria dal menzionato Schefatia e vissuto in Oria al termine del IX 
secolo. Un cognato suo, Chasadjah, nato da un fratello e maritato 
ad una figlia di Schefatia, fu ucciso, insieme con altri nove fra’ più 
pii e più dotti suoi correligionari, nell’ espugnaziene di Oria fatta 
da Abu Ahmed Giafar ibn Obeid (1 luglio 925, cfr. Amari, Storia 
dei Mus., II, 171 sg. nota 7). Assai più importante Paltiel, nato da 


Soa 


una figliuola d’un figlio di Chasadjah, del quale afferma Achimaaz, 
possono le grandi gesta leggersi nelle cronache dell’ Egitto. L’af- 
fermazione, in verità, non sembra ancora avvalorata dal fatto: 
tutto ciò che veniamo ora a sapere di lui lo dobbiamo unicamente 
alla cronaca d’Oria. Ma, per quanto la tradizione , alteratasi via 
via attraverso le generazioni della famiglia, adorni di particolarità 
poetiche ripugnanti alla storia il personaggio ritratto dal cronista ; 
rimane, tuttavia, fuori dubbio che costui ebbe ad ottenere in Africa 
un posto eminente come astrologo di corte presso il califo fatimita 
Abu Temim Maad, il celebre conquistatore dell'Egitto e fondatore 
di Cairo ({ 976). E con lui stette alla corte fatimita anche suo zio, 
fratello di sua madre, Chananel ben Paltiel; che, rimpatriato poi, 
prese moglie a Benevento e ne ebbe quattro figli, il primo de’quali, 
Samuel, generò il padre del cronista. Questo Samuel si trasferì a 
Capua e vi ebbe la carica di capo della dogana e maestro della 
zecca, e godè fama di fondatore e benefattore di sinagoghe e mori 
nel 1008. Il figlio, ch’egli lasciò ventenne, un terzo Paltiel , rimase 
anch'egli a Capua, dove continuò le tradizioni religiose della fami- 
glia e, dalla fiducia de’ Capuani innalzato a più alti ufficii, fini per 
raccogliere in sue mani l’ intera amministrazione delle finanze di 
Capua. Ma Achimaaz, nato da lui e ammaestrato nella dottrina 
sacra e nelle opere di pietà, sembra che rinunciasse a quegli onori 
mondani per darsi tutto alla vita contemplativa. E, tornato, pro- 
babilmente per questo, nella sede originaria della sua famiglia, in 
Oria, quivi scrisse la cronaca, pubblicata dal Neubauer e dotta- 
mente analizzata dal Kaufmann, della quale s'è creduto non inop- 
portuno dare notizia. 


M. ScHIPA 


Tesra 0. M., Pandolfo Capodiferro fra gli eventi del suo tempo. 
Studio Storico. Napoli, Stab. tip. Pierro e Veraldi, 1896, pp. 86. 


Il bellicoso principe longobardo, che nel 961 succedette al pa- 
dre Landolfo II in una porzione del principato di Benevento e di 
Capua, e nel 981 morì principe di Benevento Capua e Salerno, e 
marchese di Spoleto e Camerino, già risaltava come una delle più 
cospicue figure del tempo in parecchie storie generali, come quelle 
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del Gregorovius, del Giesebrecht ecc. Ma sta bene che se ne sia 
fatto il soggetto d’ una trattazione speciale come questa, che ne 
mette in maggior rilievo le doti di uomo politico e di uomo di guerra, 
e ne rende più evidente l’azione, talora decisiva, tra le vicende di 
quel ventennio. E può bene, l'opuscolo che si annunzia, essere ri- 
guardato come un buon capitolo d’ una futura storia generale de’ 
Longobardi nel mezzogiorno d’ Italia. Non è ch’esso sveli fatti nuovi, 
perocchè quanto i cronisti, singolarmente quello anonimo di Salerno, 
notarono di quel principe, è già stato riferito da parecchi storici. Ma 
più d’ un fatto risulta dall’esposizione del Testa meglio confermato o 
chiarito nella sua importanza, nella sua cronologia, nelle sue rela- 
zioni; sia per la guarentigia d’ una nuova visione, e in edizioni più 
recenti e più perfette, di fonti già compulsate, sia per le conside- 
razioni proprie dell’autore, alle quali han fornito occasione le testi- 
monianze contemporanee, quantunque quelle considerazioni possano 
sembrare troppo frequenti e non sempre necessarie. Più visibil- 
mente prolissa è l'indicazione delle fonti che accresce inutilmente 
il corpo delle note col ripetere, tutte le volte che si ricita la stessa 
fonte, il posto o la collezione dov’essa si trova. Al qual proposito, 
è giusto osservare che non sempre s’ è ricorso all’edizione migliore, 
incontrandosi citato Liutprando, non nell’ultima edizione del Dimm- 
ler (1877), ma, per la legazione costantinopolitana, nel terzo tomo 
del Pertz e, per la vita di Ottone, nelle Vitae Pontificum del Wat- 
terich. 

Va anche notato che le determinazioni cronologiche non sono tutte 
egualmente precise e sicure, come quando l’A. (p. 71) fissa, sen- 
z'addurne le ragioni, « tra il maggio ed il settembre 973 » l’ irru- 
zione del Capodiferro nel ducato (chiamato repubblica a p. 79) di 
Napoli. Ap. 76 deplora che « ben poco è risaputo intorno alle 
epoche » dell’ usurpazione del principato salernitano fatta da Lan- 
dolfo a Gisulfo I, della restaurazione di costui e dell’associazione 
di Pandolfo iuniore. Ma i dati cronologici ch’egli fornisce per co- 
desti fatti in base a’ documenti cavensi, citati semplicemente coi 
lor numeri senza dichiarazione di sorta, non possono accettarsi con 
la stessa sicurezza con cui ci sono offerti. I due numeri 274 e 275 
del Codex Cavensis, de’ quali il primo presenta ancor principe Gi- . 
sulfo nell’aprile , l’altro mostra già principe l’ usurpatore nel set- 
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tembre 973, non consentono, per doppia ragione, che vi si appoggi 
su l'affermazione dell’A.: « risulta che Gisulfo I era ancor prin- 
<« cipe nel settembre 973, e che, allora, gli sottentrò nel soglio 
« l'usurpatore ». Così più in là (p. 77): « Si conosce, con sicurezza, 
« che, nel gennaio 974, Landolfo il vecchio (7° usurpatore) assunse 
<« per collega il figlio ». Ma il documento citato non dice se non che 
in quel mese correva l’anno primo di questi due principi, nulla ostando 
che si ritenga avvenuta qualche mese avanti quell’assunzione. E così, 
a stare rigorosamente a’ citati documenti, va detto non « che Gisulfo 
« ritornò in signoria nel consecutivo giugno col sodalizio della mo- 
< glie Gemma, associandosi, poi, nello spazio compreso tra l’agosto 
< e l'ottobre, il giovane Pandolfo »; ma che nel giugno Gisulfo già 
sedeva sul trono avito, e poi nell'ottobre s’associò e la moglie e 


Il figliuolo del Capodiferro suo salvatore. E in questi termini più 


larghi; ma più sicuri la cronologia salernitana era stata già de- 
 sunta dagli stessi documenti e dichiarata e assodata in questo Ar- 
chivio in un lavoro sul principato longobardo di Salerno. Ma, da 
tali pecche in fuori, lo studio del Testa si può consigliare per una 


buona e proficua lettura. 
M. Scpa 


MarrusceLLi portor Lurer, Numistrone e Muro-Lucano— Note Ap- 
punti e Ricordi storici. Napoli, Stabilim. Tip. R. Pesole, 1896. Un 
vol. di pp. 617. 


La cittadina basilicatese di poco più di novemila abitanti, nata, 
si crede nel secolo IX, come povero casale col nome di Pianello 
sulla china d’ una collina dirupata presso il confine Salernitano, in 
vicinanza dell’antica Numistro e come si crede, per mano di nu- 
mistrani dispersi; indi cresciuta da divenir città e ribattezzata in 
Muro-Lucano, non poteva trovare un illustratore più paziente, più 
coscienzioso, più appassionato, ecco la parola, di quel che si mostra 
l’autore di questo libro. 

Quando in un modo o nell’altro si riferisce a Muro-Lucano in 
libri e in manoscritti, tanto si trova raccolto in queste Note negli 
Appunti e Ricordi. Vi si discute acconciamente dell’origine e del 
nome ; si ritraggono le condizioni della città feudale, e se ne se- 
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scie ER 


guono passo passo le vicende; se ne descrive minutamente il ca- 
stello, che la tragica fine della regina Giovanna I rese famoso, e 
sigillò per monumento storico. Dopo ciò VA. passa ad esaminare 
l'ordinamento dell’ università, ne analizza il congegno amministra- 
tivo, narra l’ingerenza sempre più assorbente del signore feudale 
e le conseguenti lotte tra la casa Orsina, che dal XVI secolo tenne 
quella signoria, e l’ università , fino al secolo XVIII; descrive il 
movimento demografico, gli usi, i costumi ecc. Alla storia civile 
tien dietro la storia ecclesiastica: la serié biografica de’ vescovi 
dall’ XI secolo in poi, il conto delle rendite dell’episcopio e l’esten- 
sione della diocesi, l’ illustrazione delle chiese e de’ monasteri. Dopo 
. un capitolo sulla cultura, chiude il libro una Cronaca « modesta Se A 
« semplice narrazione » com’ egli dice « di quei piccoli avvenimenti IS 
« che si svolgono nell’orbita ristretta di una piccola Cittadina. Non « 
« è però che non ve ne siano di quelli che abbiano una certa La 0 
« portanza storica ». Ne apre la serie il breve soggiorno. a 28 gi i ha È 
gno 1496, di Consalvo di Cordova, avviato all'assedio di Atella. he 
Un buon libro insomma, nel quale, se difet bio sì può trovare, Pene 

vi sia forse più del necessario. de 


ve M. $. 
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FiLanererIi A. pi Canpina. Diario di Annibale Caccavello “scultore 
napoletano del secolo XVI, con introduzione e note. Napoli L. Pierro, 
1896. In 8.° pp. CLXXIV. 160. 


Gli studi intorno alla storia dell’arte nell’ Italia meridionale en- 
trarono oramai in un nuovo periodo. Demolito l’edificio innalzato 
dal De Dominici, fu messo subito mano alla ricostruzione, e il la- 
voro, se è lungi dall’esser compiuto, è avanzato certo a tale punto 
da lasciar scorgere insieme colle linee generali quali vuoti restano 
tuttora e quale è il modo da tenere per colmarli. Si può cioè co- 
minciare a riunire di ogni singolo artista importante , o di una 
determinata epoca storica, quanto finora è stato trovato, e coll’ag- 
giungervi nuove ricerche dettare quelle particolari monografie che 
preludiano la completa trattazione dell’ argomento. A questo genere 
di lavori appartiene il libro del Filangieri d.\Candida, che annun- 
ziamo. Egli infatti non si è contentato di stampare integralmente 
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con opportune note e raffronti il diario inedito di Annibale Cacca- 
vello, da lui scoverto e donato alla Biblioteca della nostra Società, 
ma vi ha premesso una lunga introduzione che è uno studio esau- 
riente intorno alla vita e alle opere di questo scultore napoletano 
della seconda metà del secolo XVI. Dell’ una e delle altre si co- 
nosceva ben poco: dovendosi necessariamente mettere in dubbio 
le affermazioni del De Dominici, che anche questa volta si dimo- 
strano per la maggior parte errate, restavano le scarse notizie date 
incidentalmente dal Capasso, dal D’Addosio, e dal Principe di Sa- 
triano. A questo primo nucleo molte altre ne ha aggiunte il Filan- 
gieri di Candida, cavandole dal diario, da istrumenti notarili, e da 
altre fonti, e ha così ritessuta la biografia del Caccavello (nato a 
Napoli verso il 1515 e morto qui verso il 1570) e compilato l’ e- 
lenco delle sculture da lui lavorate tra il 1546 e il 1567. Furono 
circa cinquanta, delle quali molte andarono perdute nell’ incendio 
che distrusse al 1777 la chiesa dell’Annunziata, e varie altre per 
altre calamità. Il Filangieri raccoglie i cenni che intorno a queste 
ci sono dati dai vecchi topografi, e descrive accuratamente quelle 
che ancora si vedono nelle chiese di S. Giovanni a Carbonara di 
S. Domenico Maggiore, di S. Maria la Nova e di S. Giacomo degli 
Spagnoli a Napoli, e dell'Annunziata a Capua. E nel giudicarle egli 
non si lascia trasportare dall’ amore del soggetto ad esargerarne 
il merito; ma assegna giustamente a questo scolare di Gian da Nola 
il posto che gli spetta nella Storia della scultura del rinascimento. 


G. Crci 


NarpeLLa F. Memorie storiche di S. Giovanni Rotondo. Foggia, 
tip. Pistocchi, 1895. In 8.° pp. 287. 


S. Giovanni Rotondo era nel cadere del secolo undecimo un ca- 
sale dell’abbadia benedettina di S. Giovanni in Lamis sul Gar- 
gano. S’ ingrandì coll’ unione degli abitanti di altre borgate poste 
in quel territorio, e fu munita di mura fortificate di torri e d’ un 
piccolo castello. Al tempo di Federico II passò nel demanio regio, 
fece parte poi della contea di Montesantangelo, e in seguito tranne 
brevi intervalli in cui ritornò al demanio regio, fu concessa in feudo. 
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Appartenne ai Castriota Scanderberg, agli Hernandez de Cordova, 
ai Guevara, ai Mormile, e in ultimo ai Cavaniglia che ottennero 
su di essa il titolo ducale. Ora è una città di poco meno che die- 
cimila abitanti. Il Nardella ne ha narrato, in questo suo volume 
le vicende storiche, come ha potuto raccoglierle dai documenti de- 
gli archivi locali e specialmente di quello municipale. Per questo 
il suo lavoro è certamente utile, sebbene sia manchevole in molte 
parti, sia perchè l’a. ha tralasciato l’ importante materiale che po- 
teva fornirgli l'archivio di Stato di Napoli, sia per la scarsa co- 
noscenza, che egli ha della letteratura storica in generale e degli 
ultimi studi sull'argomento in particolare. 


G. Crci 


Grasso E. Studi di Storia antica e di Topografia storica. Fa- 
scicolo II, Ariano 1896. 


Comincia questo fascicolo con una Introduzione, in cui VA. tor- 
nando sulle quistioni dibattute nel precedente fascicolo (Arch. Stor. 
Nap. An. XIX p. 183) chiarisce e conferma con nuovi argomenti la 
sua opinione intorno all’oppidulo Oraziano, alle due Aquilonie, alla 
via Aurelia Aeclanensis, ed alla pretesa antichità di Ariano. Indi 
esamina le seguenti quistioni. 

1. In un luogo degli stratagemmi di Frontino (II, 11, 4)è sba- 
gliato il nome del popolo (priore neciorum exercitu), che fece in- 
cursione nei confini della Macedonia quando corse la voce della 
morte di Alessandro. Le correzioni proposte dai dotti , numerose 
per quanto inverosimili, possono distinguersi in due gruppi; l’uno 
è di quelle che, conservando priore, sostituiscono a Neciorum un 
nome di popolo meglio conosciuto; l’altro è di quelle che fondono 
insieme priore e Neciorum per cavarne un nome solo, e appunto 
così la emendazione Peloponnesiorum è parsa la migliore di tutte. 
Il Grasso propone felicemente Perrhaeborum, una popolazione della 
Tessaglia, che soddisfa a tutte le esigenze topografiche, storiche 
e paleografiche. 

2. Sulla fede dei migliori codici di Ammiano Marcellino uno dei 
voti di Trojano era questo: Sic pontibus Histrum et Aufidum su- 
perem. Alcuni critici, però, stimando che vicino al Danubio fa- 
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ceva troppo meschina figura l’Ofanto, gli sostituirono l'Eufrate, ri- 
cordando la guerra fatta ai Parti da Trajano. Ma se questa guerra, 
come osserva il Mommsen, fu piuttosto subita, che cercata da lui, 
non pare che possa considerarsi come l’ adempimento di un suo 
voto. E se, aggiunge il Grasso, la guerra Partica spetta agli ultimi 
anni di Traiano, è possibile che egli abbia aspettato tanto tempo 
per sciogliere un voto sollecitamente compiuto nell’altra sua parte 
cioè colla conquista della Dacia ed il ponte sul Danubio ? Invece 
la via Trajana, che l’Imperatore costruì da Benevento a Brindisi, 
conta fra le sue più grandi opere monumentali ; e poichè il solo 
fiume importante, che quella strada doveva attraversare, era 1° O- 
fanto , il ponte su questo fiume, inteso non per sè, ma come in- 
dicazione della intera via Trajana, può ben essere stato un voto 
del grande imperatore. 

È spiacevole che dopo due quistioni, così giudiziosamente risolte, 
venga uno studio sulla tavola Peutingeriana letterariamente de- 
bole per le digressioni e gli avvolgimenti che ritardano e incep- 
pano la manifestazione dell’A., e debole anche nella ricerca scien- 
tifica. Il primo punto che il Grasso esamina è l’indizio di una via 
che, da Sepino va verso la strada di Lucera. Egli crede, che quel 
tratto incompleto accenni ad Aequotutico, centro di tutte le vie 
che attraversavano l’ Italia meridionale, e stima che il dittatore 
Fabio Massimo dalla via Latina scendendo ad Arpi (Liv. XXII, 
12, 3) abbia fatto quel cammino. Ma la via probabilmente sanni- 
tica non implica che i Romani l’abbiano poi ridotta al tipo delle 
loro vie, che sono quelle descritte nella Tavola. Inoltre quell’ inizio 
di strada è diretto in opposto al luogo ov’ è segnato Aequotutico, 
se una via romana li avesse davvero congiunti. Credo, invece che 
quella linea interrotta voglia adombrare una comunicazione , che 
non si poteva graficamente esprimere, perchè compromessa dallo 
spostamento delle città avvenuto sulla Tavola. Boviano, cioè, si tro- 
vava non solamente sulla via interna che da Sulmona per Aufidena, 
Isernia, Sepino scendeva a Benevento, ma era altresì il punto, da 
cui si diramava una strada trasversale, che congiungeva la sud- 
. detta via interna con la sua-parallela adriatica. Il topografo autore 
della Tavola, che aveva ben collocato Boviano a capo della via tra- 
sversale, ma segnando quella città a grande distanza dalla via 


— 134 — 


Sulmona-Benevento, si era messo nell’ impossibilità d’ includerla nel 
percorso di questa via interna, quindi per rimediare, segnò dopo 
Sepino, una linea che accennando a Boviano doveva, almeno nella 
sua intenzione, indicare la comunicazione fra Sepino e Boviano, e 


la conseguente partecipazione di questa città alla via Sulmona-Be- 
nevento. 


Ci era un’altra via trasversale, Benevento-Siponto, che più ve- 
ramente constava di due vie distinte: del tratto Beneventum-Ae- 
cae, che era il principio della via Trajana, e della via Lucerina 
(Aecae-Sipontum ). Le due parti insieme riunite allacciavano la 
marina Daunia al Sannio Beneventano; ma piace al Grasso di farle 
convergere così a Benevento come al Sannio centrale, ossia a Bo- 
viano. In quanto che biforcandosi la via a Forum novum e scen- 
dendo con un ramo a Benevento, e dirigendosi con l’altro ad una 
città anonima indicata da due torri, 1’ A. opina che quelle duae 
turres nomine omisso siano l'ignoto Rani, che l'anonimo Raven- 
nate pone fra Aequotutico e Boviano. Devo però osservare, che 
quelle due torri non sono un punto finale, perchè ad esse fa capo 
un pezzo di via che, contenendo Herdoniae, è una parte della Tra- 
Jana; ed una parte siffatta in verun modo può collegarsi ad una 
località presso Boviano. Io credo, e lo esporrò in altro luogo, che 
quelle due torri siano il duplicato di Aequum tuticum; e che ap- 
punto perchè duplicato sia rimasto senza il suo proprio nome, che, 
se espresso, avrebbe generato confusione. 

La via su ricordata, che da Boviano andava ad incontrare nel- 
l’Apulia frentana la via adriatica, è indicata così nella Tavola: 


Bobiano 
XI 
ad canales 
VIII 
ad gyrum 
VIIM 
Geronum 
VII 
Tene apulo 
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Stando Teanum Apulum sulla riva dr. del fiume Frento, e pa- 
rendo doversi identificare il Gereonium della guerra Annibalica col 
Geronum della Tavola, aveva il Cluverio collocato sulla riva dr. 
del Fortore il castello dove svernò Annibale, non lontano da Dra- 
gonara. La identificazione dei due nomi è stata poi universalmente 
ritenuta; ma uno studio più diligente di tutti i dati della quistione 
ha dimostrato che Gereonium trovavasi nell’agro Larinate , e che 
perciò non solo bisognava abbandonare la riva dritta del Fortore 
per passare sulla sinistra, ma avvicinarsi al Biferno. E con una 
direzione siffatta il Kiepert nella II tav. annessa al vol. IX. del 
Corp. Inscr. fa arrivare a Larino non a Teano Appulo la strada, 
che prende origine da Boviano. Il contributo del Grasso qui si 
restringe a rimproverare il Kiepert di aver fatto divergere a Ca- 
sacalenda la via che doveva passare proprio per Gerioni; perchè 
questo luogo è sicuramente l’ antico Gereonium, sia per la  persi- 
stenza del nome, sia perchè realmente dista da Larino le otto mi- 
glia che la Tavola Peutingeraria mette fra Geronum o la via lit- 
torale Adriatica. 

G. pe Petra 


Riczarp SternFELD, Ludwigs des Heiligen Kreuzzug nacte Tunis 
1270 und die Politik Karls I von Sicilien, Berlin, Ebering, 1896) 
di pp. XXXTII-394. 


La monografia dello Sternfeld si collega all’ altra dello stesso 
autore su Kar von Anjou als Grab der Provence, di cui si rese 
già conto in questa rivista. Veramente, tra l’uno e l’altro libro c'e 
una lacuna, concernente gli avvenimenti dall'anno 1266 al 1268; 
ma l’autore dichiara nella prefazione di rimettersi per questo pe- 
riodo alla pregevole opera comparsa nel 1894 del D.r Karl Hampe 
(Geschichte Konradins von Hohenstaufen, Innspruck). L’ assunto 
dell’ opera dello Sternfeld è lo studio della politica orientale di 
Carlo d’ Angiò in relazione e in contrasto con quella di suo fra- 
tello, il re Luigi IX. L’impresa di Tunisi del 1270 è considerata 
dall'A. come un compromesso, o una diagonale com’egli dice, tra le 
vedute dell’ ultimo erede dello spirito delle Crociate e quelle del 
nuovo re di Sicilia, che ripigliava la politica già ispirata ai sovrani 
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normanni e svevi dalla situazione del loro regno e dagl’ interessi 
commerciali nel Mediterraneo e nell’Oriente. Questo volume ch'è 
fondato non solo sullo studio delle opere finora pubblicate sul pe- 
riodo angioino, ma su documenti ricercati dall’ A. nell’archivio di 
Napoli, in Parigi e altrove, e che si fa notare per molto acume e 
bontà di giudizio, meriterebbe un’analisi minuta, che ora non ci è 
concesso di fare, e perciò ci limitiamo ad annunziarla. 


Dort. Bruro Amante, Giulia Gonzaga contessa di Fondi, e il mo- 
vimento religioso femminile nel secolo XVI, Bologna, V. Zanichelli, 
1896, di pp. XV. 493. 


Questo libro è frutto di molto studio , e riuscirà senza dubbio 
istruttivo per chi voglia conoscere il movimento religioso del se- 
colo XVI in Italia. Anche l’erudito vi troverà parecchio da spigo- 
lare, così nelle notizie incidentali (vedi per es. nel cap. I i cenni 
storici su Fondi e Traetto), come nel carteggi di Giulia Gonzaga 
in fondo al volume. Ma ha un duplice difetto: il primo è nell’or- 
dinamento e nella composizione, in cui manca disegno sicuro e per- 
spicuità; e il secondo nel modo come sono elaborate le notizio rac- 
colte, con lunghi brani di libri altrui e di documenti inseriti nudi 
e crudi, senza il necessario adattamento, senza distinguere il vec- 
chio dal nuovo, e con un sistema di citazioni spesso deficiente. L’A. 
racconta la vita di Giulia Genzaga a Fondi (e qui l’ episodio fa- 
moso dello sbarco dei Turchi), e poi a Napoli fino alla sua morte. 
Ma sugli argomenti da lui trattati si è scritto moltissimo ; e per 
essi conveniva ìn modo speciale la scelta e la sobrietà. 


BE 


Giovanni GuerrIERI, Gualtieri VI di Brienne Duca di Atene e 
Conte di Lecce, Napoli, tip. Pierro e Verardi, 1895. In 8° pp. 74. 


Nuovi elementi per la biografia del famoso Duca di Atene porta 
il Guerrieri con questo suo scritto che è insieme un notevole con- 
tributo alla storia del feudalismo in Terra d’Otranto. 

In un primo paragrafo il Guerrieri riunisce quanto si sa di certo 
ntorno alla dominazione dei Brienne sulla Contea di Lecce da Gual- 
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tieri III, che venne nel regno a rivendicare i dritti di sua moglie 
Albiria figlia di Tancredi Re di Sicilia e Conte di Lecce, a Gual- 
tieri V che fu il primo Duca di Atene di questa famiglia. Nel se- 
condo paragrafo, fissata con buone ragioni la data di nascita di 
Gualtieri VI al 1305, espone i primi atti di governo da lui com- 
piuti come conte di Lecce e gli avvenimenti di sua giovinezza fino 
al matrimonio con Beatrice di Taranto. Nel terzo paragrafo si 
narrano brevemente i tentativi per la riconquista del Ducato d’Atene 
e il governo di Firenze, riassumendo dai lavori del De Sassenay 
e del De Paoli. Di maggiore interesse per la novità delle notizie 
tratte da fonti finora inesplorate, sono i paragrafi quarto e quinto 
che riguardano l’estensione del territorio della contea di Lecce e le 
città e i casali che ne facevano parte, e la fondazione di Roca 
posta in riva all’ Adriatico. Nell’ ultimo paragrafo infine si parla 
della morte di Gualtieri e del suo testamento, del quale si rilevano 
più specialmente le disposizioni riguardanti i possedimenti in Pu- 
glia. In questa monografia apparecchiata con piena conoscenza 
della letteratura dell'argomento e con serietà di ricerche nell’ ar- 
chivio di Lecce e di Napoli, è solo a lamentare la fretta con cui 
è stata dettata, che ha fatto cadere l’A. in frequenti ripetizioni, e 
gli ha fatto trascurare la correzione delle stampe. 


G. C. 


E. Bertavux. Les ‘arts de lOrient Musulman dans VItalie méri- 
dionale. (Estratto dai Melanges d’Archéologie et d’ Histoire LAV.) 
Roma, Cuggiani, 1896. Pag. 39 in 16.° grande. 


Il Bertaux prende le mosse pel suo studio da un importante 
diploma trovato nell'archivio di S. Nicola di Bari. Questo diploma 
datato in Guardialombarda il 26 gennaio 1301 contiene l’ordine di 
Carlo II d’Angiò a Francesco d’ Eboli giustiziere di Terra di Bari 
di liberare cinque Saraceni che erano prigioni a Barletta, e di sce- 
gliere tra gli altri Saraceni prigioni tutti artisti utpote quoslibet ar- 
maturarios seu factores armarum, ettam balistarum, arcuum, tem- 
ptorium , coriorum et cossinorum, magistros muratores, magistros 
bardarios magistros carpentarios e di mandarli sotto buona scorta 
a Napoli. Confermata così precisamente la nozione vaga che finora 
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si aveva dell’esistenza di artisti nella colonia saracena di Lucera il 
B. ricerca quanta parte dell’opera loro rimanga tuttora negli edifici 
elevati durante il regno di Carlo II, e anteriormente sotto il dominio 
svevo. Rifacendosi . più indietro raccoglie le testimonianze delle cro- 
nache intorno ai lavori compiuti dagli Arabi nelle città da loro 
occupate nell’ Italia Meridionale, e studia infine l'influenza che essi 
ebbero sugli artisti locali. Le prime a sentire quest’ influenza. furono 
le città littoranee delle Puglie e del Salernitano in continue rela- 
zioni coll’Oriente e colla Sicilia e di là essa si diffuse anche all’ in- 
terno. 

Il B. ha scritto in modo definitivo questa pagina della storia del- 
l’arte nell'Italia meridionale con quel sicuro metodo di confortare 
le testimonianze dei documenti collo studio diretto dei monumenti. 


SANTE Stmone. IZ Duomo di Conversano. Seconda edizione (postuma) 
interamente rifatta ed arricchita da trentaquattro incisioni zincogra- 
fiche curata dall'ing. Lusi SyLos. Trani. V. Vecchi, 1896, In fol. di 
pp. 18 con VII tavole. 


Espone la quistione che sull’origine di questa chiesa ra nascere la 
lapide, che è accanto alla porta, dove, mentre si dice che l’edificio fu 
elevato tra il 1159 e il 1174, se ne attribuisce il merito al Vescovo 
Pietro de Itro, che tenne la cattedra di Conversano tra il 1358 e il 
1379. E per risolverla porta un notevole contributo collo studio mi- 
nuto delle singole parti dell'importante monumento, distinguendo quel 
che può attribuirsi alla primitiva costruzione avvenuta secondo il Si- 
mone nel cadere del secolo XII, da quello che certamente tu lavorato 
nei restauri del 1300 e dei secoli posteriori. Descrive in ultimo il ri- 
pristinamento ultimamente operato alla chiesa sotto la sua direzione. 


Gist, 


M. PeRRonE. Storia documentata della città di Castellaneta e sua de- 
scrizione. Noci (Bari, tip. E. Cretrali, 1896, In 8. pp. XII. 390. 


Nella parte prima di questo volume si tratta dell’origine di Castel- 
laneta, nella seconda si riuniscono i privilegi concessi alla città dal- 
l’undecimo al decimosesto secolo, nella terza si dà l’ elenco dei feu- 
datarii colla narrazione delle vicende politiche, nella quarta si discorre 
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dell'amministrazione ecclesiastica, nella quinta di quella civile e giu- 
diziaria, nella sesta si descrive lo stato presente della città e del suo 
territorio, e nella settima si danno i cenni degli uomini notabili. Ogni 
affermazione è accuratamente confermata con documenti tolti dagli 
archivi locali e da quelli di Lecce e di Napoli. 


Gs0: 


D. Bruro Amante. La tomba di Vittoria Colonna e i testamenti 
finora inediti della poetessa. Bologna, 1896, di pagg. 64. 


La questione della tomba di Vittoria Colorina, tanto discussa 
quando nel 1887 fu demolita in Roma la chiesetta di s. Anna dei 
Funari, risorge con quest’opuscolo dell’ Amante, il quale pretende di 
aver trovati i resti della grande poetessa nella sacristia di s. Dome- 
nico Maggiore di Napoli. 

Senonchè gli argomenti di cui Amante conforta la sua tesi non 
ci sembrano bastevoli a sostenerla. È noto, anche per precedenti pub- 
blicazioni, che la salma della Colonnese fu in una cassa di velluto 
collocata nell’alto d’una parete nella chiesa di s. Anna in Roma, e 
che questa tomba era considerata provvisoria, poichè il fratello A- 
scanio intendeva d’inalzarne una definitiva. Ma Ascanio morì senza 
farne nulla, e una disposizione di Pio V ordinò intanto che nelle 
Chiese fossero sotterrate tutte le casse mortuarie che rimanevano 
esposte. 

Ora l’Amante è convinto che per vari motivi si dovesse far un’ec- 
cezione per Vittoria; e poichè ciò non fu, conclude che già la salma 
della Colonnese non dovea a quel tempo più trovarsi in s. Anna. 
IL’ importante documento che il Ch. Tordi pubblicò, e che ci prova 
che i resti della poetessa sul finir del 500 erano nella sepoltura co- 
mune delle religiose di s. Anna, non ha valore per l’Amante: egli 
lo crede un inganno delle monache per soffocar la voce del già av- 
venuto trasporto di quella salma. 

E tale trasporto si sarebbe effettuato dalla chiesa dis. Anna di 
Roma a quella di s. Domenico in Napoli. L’Amante descrive le in- 
dagini fatte in quest’ultimo tempio, dice d’aver rinvenute nella sacri- 
stia due casse, ambedue col nome del m.se di Pescara sopra, e ne 
deduce che una è quella del famoso capitano, l’altra quella di Vit- 
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toria Colonna, sua moglie. Anzi egli trova che l’esame degli sche- 
letri corrisponde alla sua supposizione, e in quello della Colonnese 
giunge perfino a riconoscere le anomalie che dovevano essere na- 
turali all’ossame d’una donna superiore! 

Con tutto il rispetto dovuto alla scienza ci sarebbe piaciuto me- 
glio di veder tali asserzioni confortate da altri documenti. 

Ora, salvo i testamenti della poetessa, che nulla provano al ri- 
guardo, l’Amante niun altro documento ci offre che serva di vera 
base al suo laborioso edificio. La recente asserzione di Francesco 
Fiorentino, che disse la Colonnese sepolta in s. Domenico, è troppo 
poca cosa, perchè anch’essa manca di prove. Nè si può seriamente 
ritenere che la mancanza di notizie sicure su questa tomba sia do. 
vuta ad una tenebrosa congiura, « non mai interrotta dalla morte 
di Vittoria in poi », che l’Amante immagina ordinata a fin di av- 
volgere nel mistero il nome d’una donna, le cui opinioni religiose 
furono troppo libere, come risulta dai brani del processo del Carne- 
secchi, che l’Amante riporta e commenta nella prima parte del suo 
scritto. 

Concludendo, la tesi dell’Amante non ci persuade. Soprattutto il 
documento pubblicato dal Tordi non si può così facilmente smen- 
tire. Auguriamoci, se mai, che nuovi documenti diano modo all’A- 
mante di provare il suo asserto, e di difendersi dalle obbiezioni che 
gli sono già state mosse, tra le quali ebbero largo seguito nella 
stampa italiana quelle di B. Croce nell’ Anno quarto (n. 1 e 10) 
della Napoli Nobilissima. 

FABIO CoLonna 


Rossi F. Campodipietra, ricerche storiche sulla vita di un comune 
del Molise nei documenti pubblici degli Archivii, Napoli, Gambella 
1896, p. 175 in 8.° 


È ignota l’origine del comune, e il nome comparisce la prima volta 
nel 1022, quando l’imperatore Arrigo II, che traversava il Sannio per 
muover guerra a Pandolfo principe di Benevento, vi tenne un placito. 
Riappare dopo, allorchè furono anche in quella regione istituiti i 
feudi. Però il comune non ebbe proprii dominatori. In un lungo 
periodo di tempo, la signoria feudale di Campodipietra s° innesta:a 
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quelle di altre terre del Molise; e perfino è incerto il passaggio del 
dominio da una all’altra famiglia. Nè per quel tempo resta il ricordo 
di fatti memorabili. Ma l’A. « fosse anche a solo titolo di curiosità 
e di vanità di campanile » volle scriverne la storia. E le indagini 
difficili e pazienti, i documenti raccolti e collegati con amoroso studio, 
non rimasero senza qualche frutto. Perchè in parte riesce a costruire 
le oscure vicende della successione feudale, e giunge ancor meglio 
a porre in luce gli statuti locali, gli usi, i costumi, lo svolgersi della 
vita del comune nelle miserie dei tempi, e tra le cupidigie di pre- 
potenti signori. 
D. 


Monografia della Provincia di Teramo, Teramo, Fabbri, 1892-96 
Vol. 3 in 8.9 

I tre volumi servono ad illustrare la provincia nelle sue condi- 
zioni fisiche, morali, amministrative, economiche, e nel terzo sono 
raccolte le seguenti scritture: 

Sorricono L. Cenni archeologici. Riassume le diverse opinioni 
intorno ai primitivi abitatori, e con più cura addita le loro tracce 
rimaste nei sepolcreti, nelle grotte d’Atri, nei ruderi di città spa- 
rite, nell’angiografia, nella scoltura, nell’orificeria e nella gliptica. 
Indica le strade, i porti, gli altri monumenti ; e specialmente esa- 
mina la monetazione autonoma degli Atriani e dei Vestini. 

Savorini V. Etnografia e Demografia. Ne raccoglie i dati dagli 
annuarii e dalle relazioni statistiche ufficiali. 

Giampietro D. Cenni Storici. È un sommario racconto diligente 
e ordinato, per quanto era possibile nella brevità dello spazio con- 
cesso, delle vicende di quella regione dai tempi più remoti sino ai 
tempi moderni. Vi si notano i fatti memorabili, l’ordinamento dei 
successivi governi, e il trasformarsi delle autonome istituzioni delle 
città. 

Savini G. I dialetti delia provincia di Teramo. Non crede che 
siano rimaste tracce di dialetti preromani Nè gli pare possibile 
seguire le trasformazioni del latino popolare. Perciò si restringe 
allo studio dei dialetti nel loro stato attuale, ed esamina gli ele- 
menti estranei o di altra origine che sono concorsi a formarne le 
parole. Quindi tien conto degli elementi latini, francesi, spagnuoli, 
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greci, fermandosi in ultimo, in modo sommario, a trattare dei dialetti 
grammaticalmente. 

MezzuceLri B. Istruzione secondaria, dal 1750 al 1860. Per me- 
glio studiarne le condizioni presenti , si rifà indietro e ricerca e 
rammenta quali esse erano nel passato. 

Lovisetto A. Istruzione elementare. Accenna al numero scarso 
e allo scarso risultato delle scuole popolari innanzi alla proclama- 
zione del regno d'’ Italia. 

Giampietro D. Descrizione dei principali monumenti artistici della 
provincia di Teramo. A preferenza parla dei monumenti d’archi- 
tettura, l’arte ch’ebbe nella provincia maggiore sviluppo. Indica 
quindi gli avanzi d’architettura romana, e i monumenti d’arte cri- 
stiana, distinta nei periodi lombardo, comatesco, e della rinascenza, 
descrivendo alcune chiese più antiche e importanti. 

PanneLLA G. Cenni biografici di alcuni uomini illustri della pro- 
vincia. Assai brevi. Quasi tatti riguardano uomini notevoli nelle 
lettere e nelle scienze, messi insieme senza attenersi alla successione 
dei tempi in cui vissero. | 


D’Apnposio G. B. Sommario dei testamenti e legati a favore della 
S. Casa dell’ Annunziata in Napoli. Napoli, Cons. 1895 in 4.0 p. 135. 


Questo Sommario va aggiunto alle altre scritture pubblicate dal 
d’Addosio intorno al governo e alla storia della s. Casa, ed à an- 
che la sua parte di pregio. L'indice nominale enumera oltre a 2000 
fra testamenti e legati fatti a favore del pio luogo dal 1466 al 1680, 
per lo più da persone di nobili famiglie del regno. Tra gli atti 
che ànno più interesse storico, notiamo il testamento di Ferrantino 
figlio di Federico d’ Aragona, che morì esule in Ispagna, e i testa- 
menti o legati d’ Ercole d’ Este, di Fabio Colonna, e di Fabrizio 
Marramaldo. 


Parisi R. Quattro quadri del Museo di s. Martino di proprietà del 
Municipio di Napoli. Nap. 1896, Tocco in 24. p. 32. — Glì affreschi 
sulle porte di Napoli. Nap. 1896 Tocco, in 24.2 p. 32. 


I quadri hanuo , più che artistica, un’ importanza storica. Rappre- 
sentano la rinuncia di Carlo III al trono di Napoli, la sua partenza, 
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il giuramento del piccolo re Ferdinando IV. L’a. aggiunge alla parti- 
colare descrizione di ciascuno, molti documenti trascritti dall'Archivio 
municipale, che si riferiscono agli avvenimenti del tempo ed ai per- 
sonaggi raffigurati nei dipinti. 

Nel secondo opuscolo il Parise pubblica le deliberazioni degli eletti 
dei Seggi, colle quali, nel 1656, infierendo la peste, si fece voto « di 
far pintare » sulle porte della città « la Regina del Paradiso » e i 
Santi protettori; e furono stabiliti i modi di esecuzione, e ne fu affi- 
dato l’ incarico al cavaliere Mattia Preti « persona molto perita ». I do- 
cumenti servono sempre più a confermare la falsità del fantastico rac- 


conto del de Dominici, già smentito dal Capasso. 
D. 


Barone N. Pel titolo di Barone nelle provincie Napoletane nel XV 
secolo. Roma, Civelli 1896 p. 9 in 8.0. 


A confermare che la denominazione di barone, nelle provincie Na- 
poletane, non fu sempre un semplice attributo comune a tutti i pos- 
sessori di feudi, ma anche un titolo speciale nobiliare, l’a. pubblica 
due importanti diplomi di Ferrante d'Aragona nel 1458 e nel 1472. E 
da entrambi s’ apprende, che nel regno, a quel tempo, solevasi nomi- 
neque et dignitate baronis insignire et decorare. 
D. 


SENATORE CAN. G. La cappella di s. Maria sul monte della Stella nel 
Cilento, Relazione storica con documenti. Salerno Jovane, 1895 in 8.0 
p. 18, LXIV. 


L’erudita memoria è scritta a proposito d’ una contesa di ecclesia- 
Stica giurisdizione fra il vescovo di Capaccio e l’abate del monastero 
di Cava sul possesso della s. Maria sul monte Stella. L’a. non si li- 
mita ad esporre l’attuale vertenza, ma descrive tutta la contrada di 
monte Cilento, tra l’ Ulendo e il Vetrano. Accenna alle storiche vi- 
cende dei luoghi, riepiloga le concessioni fatte alla Badia Cavense, 
rammenta l’opera pia e civile dell'abate Pietro Pappacarbone, che ri- 
chiamò gli abitanti in quelle terre deserte e v’eresse chiostri e chiese, 
vi fondò massarie, onde fu istituita l’ abaziale baronia del Cilento , 
ch’ebbe a centro Castellabate. Intorno a questo castello , ai chiostri, 
ai villaggi, reca documenti che provano la più larga e antica giurisdi- 
zione civile ed ecclesiastica dell’abate, e quella speciale sulla Chiesa di 
s. Maria di monte Cilento. 


D. 
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March. Bisogni E. Della famiglia Bisogni o Fisogni, cenno Storieo. 
Napoli 1896 p. 90 in 4.9 


Le antiche memorie della famiglia sarebbero da cercare tra i Santi 
nel Martirologio di Brescia, fin dai tempi dell’ imperatore Adriano. Ma 
v'è chi lo nega, e l’a. non vuole trattenersi sulla critica fatta. Più certa 
gli sembra l'origine romana derivata, come immagina, dalla famiglia Te- 
renzia. E visto che al principio del secolo XVI, cominciossi a far uso 
del cognome Fisogni « mutato non si sa perchè in Bisogni » quando un 
Giovanni Capitano di cavalli di Carlo V, venne in Calabria, enumera i 
feudi, i possessi, gli ufficii ottenuti dal ramo Bresciano. Parla di Fio- 
rino del quondam Fisone, di Facchino di Fisognino, di Fiorino Fiso- 
gni; e di questi e di altri del casato, a contare dall'anno 30 di G. Cristo, 


dà cenni biografici non si sa dove trovati. E così seguita poi a dire di 
quelli ascritti al nobile seggio di Monteleone, ritenuti affini, uomini 


d’arme, e di lettere, dottori, e magistrati. Fra i quali ultimi, Gregorio 
Bisogni, nominato marchese da Ferdinando IV, che fu ministro della 
Giunta di Stato nel 1795, e presidente anche di quella del 1799. 


PaLomes A. Dei Re di Sicilia Normanni Svevi e Aragonesi sepolti nelle 
cattedrali di Palermo e di Monreale. Palermo, tip. edit. Tempo, 1896, 
p. 48 in 13. 


I lavori di restauro fatti nella cappella del Duomo , ove sono le 
tombe dei re di Sicilia, diedero occasione al Palomes di compilare que- 
sti brevi Accenni. V'è rammentato che nel 1713 Vittorio Amedeo II, 
venuto a coronarsi in Palermo, portò via la lastra posteriore di porfido 
della tomba di Ruggiero II, facendovi supplire calce e pietre tinte ad 
imitazione. Dopo si riparò il sepolcro ponendovi altra lastra consimile 
di porfido. | 


P. Diego pA SorrENTO. Cenni Storici sul monumento secolare e convento 
di S. Gennaro a Pozzuoli. Pozzuoli 1896. Granito in 16, p. 64. 


Notizia sulla chiesa e sul convento; che i Napoletani fecero edifi- 
care « di bella e serafica costruzione » in onore di s. Gennaro nel 1574, 
e affidarono ai Cappuccini. Di questi si rammenta, che in pochi anni 
ne morirono ottanta per infezione miasmatica del lago d’ Agnano; e 
come in ultimo furono costretti ad abbandonare il convento, e come 
la chiesa nel 1860 fu distrutta da un incendio. 
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ManpaLARI M. X note di storia e bibliografia. Catania, tip. Sineta 1896, 
in 8 pag. 30. 


Parla d’ una traduzione del Libro di costumi, supposto di Dionisio, 
Catone, scritta nel secolo X1V da un Catanaciu o Catenazu, in un 
volgare ch’egli crede calabrese, o che almeno s’avvicina al calabrese. 
La traduzione, sarebbe il primo documento letterario di quel dialetto. 
Altre brevi note aggiugono alcuni cenni alla biografia di Pietro Ca- 
labro, identico forse a Pietro Vitali abate di Grottaferrata, e rammen- 
tano l’opera d’ un Francesco Muti cosentino in difesa delle dottrine di 
Francesco Patrizio, e trattano d’ altri fatti di minore importanza di 
storia calabrese. 


D. 


CARABELLESE A. Codici e manoscritti di Molfetta e Bitonto (estrat. dal 
vol. VI degli /Inventarii dei manoscritti delle biblioteche d’Italia a cura 
di G. Mazzatinti) Forlì, Bordandini, 1896. 


Si dà notizia dei codici e manoscritti conservati nella Biblioteca 
del Seminario e nell’archivio Comunale a Molfetta, e nella biblioteca 
Rogadeo, nell’archivio Municipale, nella cattedrale e nel r. ufficio di 
registro e bollo a Bitonto. L’ inventario è molto utile per la cono- 
scenza che diffonde del materiale conservato nelle biblioteche locali che 
sono per solito ignorate dagli studiosi. Il Carabellese promette di pub- 
blicare prossimamente l’ inventario dei codici di Terlizzi, Trani, An- 
dria, Barletta, Canosa, Bisceglie e Ruvo. 


Di Sangro V. Famiglie del Patriziato Napoletano e delle nobili fuori 
seggio ascritte al Real monte di Giambattista Manso. Napoli, Morano, 
1896 p. 31 in 8.0. 


All’elenco precede una breve notizia biografica di G. B. Manso, fon- 
datore del pio Monte, il cui scopo era educare i nobili giovanetti, di 
scarsa fortuna, che volessero addirsi allo stato ecclesiastico o al dot- 
torato. 


MaxcIni A. Capitula et statuta Bagulationis civitatis Melphis. Venosa, 
Cogliati, 1896 in 16.° p. 53. 


Furono compilati per ordine di Giovanni Caracciolo principe di quella 
città, e il testo che si pubblica, senz’altra aggiunta di note e di com- 
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menti, fu tratto dall’esemplare che conservasi nell’ Archivio di Stato 
di Napoli tra i processi della Sommaria. 


PaoLiLLo B. Le biblioteche Barleltane. Barletta, Dellisanti e Gianno- 
ne, 1896, In 8.° pp. 27. 


La prima biblioteca barlettana sarebbe stata fondata sullo scorcio 
del secolo XIII, secondo afferma il signor Paolillo. In seguito ne fu- 
rono raccolte altre, e tutte per opera degli ordini monastici e per 
uso dei monaci. Aboliti i monasteri furono quasi tutte disperse: so- 
pravvisse solo quella dei padri Cappuccini, che passò nel 1860 al Mu- 
nicipio, che poi l’ha ampliata e aperta al pubblico. 


Fortunato G. L'alta Valle dell’ Ofanto. Roma, tip. G. Bertero 1896. 
In 8.0 pp. 4l. 


Descrive con evidenza artistica l’ alta valle dell’ Ofanto da Torella 


dei Lombardi al ponte di Santa Venere, e narra le vicende storiche 


dei luoghi più importanti che ivi son posti, specialmente di Conza e. 


della Badia di Goleto presso S. Angelo dei Lombardi, dove nel 1142 
morì San Guglielmo di Vercelli. 


De MarINIS G.. Memorie storiche di Carbonara di Bari. Monopoli tip. 
N. Ghezzi 1896. In 8. pp. 284. 


Queste memorie sono dettate in base a documenti che l’A. dice di 
possedere, ma che non pubblica, ed alcuni dei quali, stando anche 
alla semplice notizia che ne dà il de Marinis non ci pare che meri- 
tino fede. 


L'Araldo, almanacco nobiliare. Napoli, Detken, 1896. 


Oltre il consueto elenco alfabetico delle nobili famiglie appartenenti 
alle provincie Napoletane, contiene in appendice un « elenco dei cava- 
lieri del S. M. Ordine di S. Giovanni di Gerusalemme dei quali si ha 
notizia nei Priorati della Veneranda lingua d’Italia. Parte prima, dal 
1136 al 1713 ». Della diligente compilazione ebbe cura il conte F. Bo- 
NAZZI. 


Capece TomaceLLi Filomarino avv. M. Raccolta di Documenti nobi- 
liari della famiglia Capece Tomacelli Filomarino. Napoli, de Bonis, 1896. 


Il grosso volume in fol. di pag. 210, raccoglie i documenti che ri- 
guardano i feudi ed i titoli dei Capece Tomacelli, e dei Filomarino di 
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Cutrofiano e della Torre. Contiene anche i documenti dai quali appa- 
risce l’acquisto fatto dal mag. d. Domenico Perrelli dei feudi di Mo- 
nesterace e di Ragusa seu Tomacelli, e la concessione che ottenne del 
titolo di Duca. 


Oprerisio Tareei PisciceLLi D. Pitture cristiane del IX secolo. Badia 
dis. Vincenzo alle fonti del Volturno. Tipo-litograf. di Montecasino, 1896, 
p. 23, 2.* edizione 


Molti anni indietro fu scoperta per caso la cripta d’una chiesetta, 
alle falde della collina che più si accosta al comune di s. Vincenzo. 
L’a. crede che tu edificata al IX secolo dall’abate Epifanio, tredicesimo 
nella serie degli abati Vulturnensi; e ruinata, quando i Saraceni cor- 
sero a distruggere la Badia di s. Vincenzo e ogni altra chiesa vicina, 
Le pitture murali quella cripta sono il solo monumento riraasto a 

provare la coltura artistica di quel tempo nell’Italia meridionale ; e 
| il geniale scrittore, che di arte tanto s’ intende, le illustra, e fa voto 
| ——’©he si provveda alla loro conservazione. 


NOTIZIE ED INDICAZIONI BIBLIOGRAFICHE 


De Pacis G. Vita de s. Pietru Celestrinu, Aquila, Grossi, 1896 in 
24,0 s. n. 
Sono tredici sonetti in dialetto abruzzese. 


Duca Sicismonno DI CAsTROMEDIANO. Memorie, galere e carceri politiche, 
2 vol. Lecce, tip. Salentina, 1885-96. 


Amicare Foscarini. I dottori in legge e in medicina leccesi 0 resi- 
denti in Lecce dal sec. XII al sec. X VIII. Lecce, tip. Cooperativa, 1895 
pp. 58. 


A. Foscarini. Saggio di un catalogo bibliografico degli scrittori salen- 
tini, Galatina, tip., Galatina, 1895. In 9. pp. 62. 


Le Insegne di Lecce. Relazione del Consigliere NiccoLò FoscarINI al 
Consglio Comunale di Lecce. Lecce, tip. Salentina, 1896. 


G. PaoLucci. Il parlamento di Foggia del 1240 e le pretese elezioni di 
quel tempo nel regno di Sicilia. Palermo Barravecchia, 1896. In 4. pp.4°. 


PaLLortA F. L’antica Capua e la Costituzione delle città Campane. 
S. Maria di Capua, Carotta, 1896. 


CeLmonio G. Vita di s. Pietro del Morrone Celestino papa V scritta 
sui documenti coevi, Sulmona Angioletti, pag. 312, in 16.9 


Monteodorisio e il Santuario della Madonna delle Grazie. Napoli, Ca- 
prara, 1896. 

Scritto d'occasione, contiene: Suriani A. Monteoderisio nella storia. 
SUuRrIANI E. 1/ castello medievale. CoLonna N. La chiesa di s. Francesco 
d'Assisi. 

MonatIi R. La nobile famiglia de Nardis dell'Aquila degli Abruzzi. 
Aquila, Vicentini, 1896. 


Grant Ch. Storia of Naples and the Camorra. London the Maemil- 
lan 1896. 


È tutt'altro che un libro storico. 
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AturamuRAa S. Vita ed Arte, Napoli, Tocco, 1896. 
Sono ricordi personali, principalmente dei fatti politici del 1848, e 
della vita artistica dell’autore. 


RartHDALL H. The Universities of Europe in the Middle Ages, Ox- 
ford 1895. 
Nel vol. I si parla dello studio di Salerno. 


A. MavcinI. Lettera del P. Francesco Venati con osservazioni. Melfi 
Licione, 1896, in 242, p. 25. 

La lettera fu scritta nel maggio 1663, e riguarda la nobiltà della 
famiglia Mandina. 


PrrraLu6a V. Cwitella del Tronto, Roma, Voghera 1896. 

Al breve cenno storico della città e della fortezza, segue il racconto 
dei tre memorabili assedii del 1557, 1806, e 1860-61, togliendosi in parte 
le notizie dalla Monografia di Civitella del D. A. di Pietrangelo, e dal 
racconto dell’ ultimo assedio della fortezza pubblicato da T. de Santis. 


Marcucci A. Considerazioni intorno la querra di Roma con Taranto, 
Rieti 1895. 


Savini F. Della famiglia Teramana di Valle, dominatrice della patria 
nel sec. XIV. Teramo, tip. del Corriere Abruzzese, 1896. In 16.° pp. 88- 


Minasi G. Le Chiese di Calabria dal V al XII secolo, cenni storici. 
Napoli, Lanciano e Pinto 1896. In 16.° pp. 364. 


Cantéra G. Ricordi di fatti storici avvenuti nella Cattedrale di Na- 
poli fino all’anno 1500. Napoli, D'Auria, 1896. In 8°, pp. 59. 


Hone R. Rapporti tra Federico II e Gregorio IX rispetto alla Pa- 
lestina. Bologna, Andreoli, 1896. In 8°, pp. 56. 


MienonI F. Schizzi Storici su S. Angelo de’ Lombardi. S. Angelo dei 
Lombardi, Davidde e figli, 1896. In 16°. pp. 100. 


Testa V. N. Castelli Irpini, Conferenza, Avellino, Pergola, 1896 in 
16° p. 25. Rammemora alcuni fatti avvenuti nei detti castelli. 


RizzeLLi R. Cenni storici di Galatino, Galatina 1895 tip. Galatino, 
in 8. p. 62. 
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Drro O. Gli ordinamenti municipali di Lucera Trani, Vecchi, 1895. 


SACcHINELLI D. Memorie storiche sulla vita del cardinale Fabrizio Ruffo 
con osservazioni sulle opere di Coco, di Botta, e di Colletta. Secon. Ediz. 
Roma tip. poliglotta 1895, in 4.0 p. 295. 


GrameGnA A. Pietrarsa, cenni storici, Portici, 1895. 


Ruer 0. Donna Giulia Antinori duchessa di Brindisi e donna Elena 
Antinori, ricordi Firenze, Ariani, f. 1895. p. 8383 in 16° 


Napoli Nobilissima. Napoli 1896. 


Anno V, fas. I, CoLonna F. pi StIaLIANO, Castel S. Elmo. Descrizione 
della fortezza: mura, fossati, sotterranei, segrete. (contin.) — BertEaUx E. 
Per la storia dell’arte, s. Agata dei Goti. Sorta sulle rovine dell’antica 
Saticola, la città conserva ancora avanzi importantissimi di monu- 
menti Normanni. Nella chiesa di s. Menna rimane intatta la porta, e 
nel coro rimangono in parte musaici lavorati all’inizio del secolo XII. 
Nel Duomo, eretto in epoca più remota, ricostruito ai primordii di 
quel secolo, si veggono consimili musaici e ornamenti. Vi si notano nel 
portico, fusti di colonne, iscrizioni, frammenti d’età romana, e tra gli 
altri, anche un capitello di forma trapezoidale scolpito di bizzarre fi- 
gure, che somigliano a quelle scolpite nelle chiese normanne di Fran- 
cia al secolo XI. Maggiore importanza ànno gli affreschi d’una grande 
Crocefissione, dipinti pur ivi, nella cripta, sopra una tomba ruinata. 
I motivi degli angeli, dei santi sono indizi certi d’ un modello giot- 
tesco, e la foggia delle vesti ricopia la moda dei tempi della prima Gio- 
vanna. Quell’ influenza dell’ arte toscana si rivela ancor più in un 
pezzo di scoltura locale, nella tomba di Lodovico d’Artus, che trovasi 
nella vicina chiesa di s. Francesco. Vi doveva essere anche il quadro 
d’un pittore Napoletano del quattrocento, a torto obbliato, di Angelillo 
Arcuccio. Ma a stento se ne possono riconoscere tre pezzi riuniti in 
tre tavole, orribilmente ridipinte nel 1782. E fu vera fortuna che ri- 
manga nella ss. Annunziata un altro quadro, il cui soggetto ricorda 
il titolo della chiesa. Il Bertaux, crede che si possa attribuire ad un 
napoletano seguace di Colantonio, se pure non vuol pensarsi ad uno 
dei pittori Spagnuoli, i cui nomi si trovano nelle cedole della tesore- 
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ria Aragonese. — Crcr G. Il Convento di s. Teresa agli Studi. Il terreno 
su cui fu fondato, venne censito nel 1580 da Scipione di Somma jumniore 
ad Alfonso Carafa duca di Nocera, che se ne servi « per loco di ri- 
creazione » per sè, pér gli amici, per tutti i cittadinì, che andavano 
a spassarvisi. Poi, durante la minorità del suo nipote Francesco, fu 
trasformato in convento, quando, venuto nel 1601 a predicare il gene- 
rale dei Carmelitani Scalzi, detti Teresiani, in molti nacque il desi- 
derio che si fondasse iu Napoli un monastero di quell’ordine. Ma, non 
ostante le vistose rendite, accresciute da lasciti pii, i monaci contras- 
sero debiti, si trovarono in mezzo agl’imbrogli; e dopo, accusati di aver 
ucciso un cavaliere inglese, che aveva nominato erede il convento, 
scamparono da quel guaio, solamente per favore del nuovo Nunzio a- 
postolico che fece rivedere il processo. Nè poco ci volle a rifarsi dei 
danni sofferti; finchè all’intutto soppressi, il convento, e il giardino 
dove s’era scoperto un antico sepolcreto, divennero proprietà dema- 
niale. — MeLE E. Napoli nelle descrizioni dei poeti, Augusto Platen. Di 
tempo in tempo il poeta tedesco venne tre volte a Napoli, e quella 
dimora lo invogliò a scrivere la storia di Giovanna II, e gli ameni 
dintorni gli ispirarono idilii, odi, epigrammi — Notizie ed osservazioni. 
Cenno necrologico dell’archeologo Giovanni Iatta. 


Fasc. II. De MontEMaYor G. La Piazza dello Sellaria. Una giostra a 
Napoli ai tempi di Alfonso d'Aragona. Lia giostra avvenne nel 1486, 
e allora fu ampliata la piazza: si descrivono i quartieri popolari nei 
quali è posta, i costumi, e le foggie dei vestiti del tempo. — BER- 
TEAUX E. S. Agostino alla Zecca, architettura Angioina e scoltura Sveva. 
Il luogo, dov'era un chiostro di monache basiliane, fuori le mura, fu 
ceduto nel 1259 agli Agostiniani. E questi, avute concessioni di beni 
e di denaro da Carlo I e II d’Angiò, vi edificarono accanto una grande 
chiesa. Però dopo con le sue marmoree cappelle costruite nel quattro- 
cento, con le tombe gentilizie di tre secoli, venne diroccata, e, l’anno 1641, 
cominciossi a fabbricare la chiesa attuale, ch’ebbe nome dal vicino pa- 
lazzo della zecca. Del più antico edificio ora rimane solamente nel chiostro 
una sala dei tempi di Carlo II. E le arcature dell’archivolto della porta 
a sesto acuto, crede il Berteaux, che siano uniche nell'Italia meridio- 
nale. Maggior pregio al monumento danno le colonne del centro della 
sala, probabilmente di marmo antico, e i due capitelli simili che le 
sormontavano. Questi sono d’ altro marmo, non hanno niente di go-. 
tico, e ai quattro angoli vi si veggono scolpite quattro aquile, che 
nel lavoro energico e rozzo somigliano a quelle poste ai lati della 
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porta del palazzo di Federico II a Foggia. Sopra uno dei capitelli, 
un’ aquila fu scarpellata, e invece vi s° incise il giglio francese. Que- 
sto curioso dettaglio, fa pensare al Bertaux, che i capitelli furono tolti 
da un monumento imperiale svevo. E che, come in segno di possesso, 
Carlo II d'Angiò fece apporvi l’arme sua. Ad ogni modo l’opera dei 
marmorai che diedero il garbo a quei capitelli, e che ne modellarono 
il fogliame e le aquile, merita d’essere studiata. Perchè essa, come i 
busti di Capua e di Ravello, può darci idea della vita artistica del- 
l’Italia meridionale, quando ancora la Toscana non aveva ammirato il 
primo capolavoro di Niccolò Pisano —CoLonna pI StIGLIANO. Castel S. Elmo, 
prima fondazione. (contin.) Le prime memorie del castello detto di Bel- 
forte, sul quale prese posto l’attuale fortezza, rimontano a Roberto 
d'Angiò. Mancano documenti per attestare che ivi sorgesse una torre 
normanna, ed erroneamente la costruzione di Belforte volle attribuirsi 
a Carlo I. Si dànno notizie della sua edificazione — SALAZAR L. La fede 
di morte dello Spagnoletto, ed altri documenti inediti intorno ad artisti 
Napoletani. Nel libro dei defunti della parrocchia di S. Maria della 
Neve si legge: « ai due settembre 1652 morì il sig. Giuseppe Rivera 
e fo sepolto a Mergoglino ». Questo attestato toglie lo strano mistero 
nel quale si volle avvolgere il luogo e la data della morte dello Spa- 
gnoletto. E così altri documenti tratti dai libri parrocchiali, servono 
a far meglio conoscere alcuni particolari della vita, del Caravaggio, 
di Fabrizio Santafede, del Corenzio, del Lanfranco, dello Stanzione. 


Fas. III. Croce B. Il Conservatorio dei poveri di Gesù Cristo e la 
leggenda del Pergolese. L'origine e le vicende esterne del pio istituto 
sono note abbastanza; ma quasi niente si conosce della sua storia in- 
terna. S’ignora come venne ordinato e come vi s’impartì l’insegnamento 
musicale, né gli studi biografici del Florimo giovano ad apprenderlo. 
E che anche per questa parte, quelle biografie meriterebbero un’accu- 
rata revisione, apparisce dal racconto sentimentale degli amori di G. B. 
Pergolese con Maria Spinelli, che il Florimo riferisce come un fatto 
storico sicuro. Di questi amori gli eruditi che scrissero intorno al Per- 
golese non sanno nulla; e l'incertezza, che rimane perfino sull’esistenza 
d’una Maria Spinelli, toglie quasi ogni credito al racconto romanze-. 
sco. — De LA Vie sur YLLON L. La grande navata e la crociera del 
Duomo. S° aggiungono alla descrizione del grandioso monumento, ed 
ai ricordi delle trasformazioni subite, notizie particolari delle cappelle 
gentilizie, dei sepolcri di nobili signori, degli artisti che vi lavora- 
rono. — CoLomBo A. La strada di Toledo. (contin.) Segue a narrare lo 


det 
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Stato in cui trovavasi alla fine del secolo XVI, quando era fangosa, 


occupata da ogni sorta di venditori; mostra come ancora nei primi 
anni del secolo seguente appariva sparsa di lordure, rotta da fosse, 
ingombra da baracche e da numerose botteghe. E rammenta le suc- 
cessive trasformazioni, e i divieti che a poco a poco dovevano renderla 
luogo di svago ed una delle più belle vie della città.— Notizie ed osser- 


. vazioni. Gli affreschi di s. Brigida—La nettezza pubblica nel secolo X VI. 


Fasc. IV. FARAGLIA N. F. / dipinti a fresco del chiostro del Platano in 
S. Severino. Non vi è più dubbio sul tempo in cui furono fatti, ma 
sin’ora furono vane le ricerche per scoprire gli artisti che li dipinsero, 
che certamente furono parecchi. Mancando altri indizi, occorre cercare 
con quali scuole pittoriche italiane hanno relazioni i freshi; ricerca 
non agevole, perchè gli scrittori più autorevoli sono di opposte opi- 
nioni, e perchè dopo i restauri fatti sparirono o s’alterarono i caratteri 
delle diverse scuole. Cominciando l’esame e la descrizione, nel primo 
fresco, e più nei due che seguono, si trovano i segni della scuola umbro- 
toscana — CoLonna F. pi STtIeLIANO. Castel S. Elmo. Vicende dell’antico 
castello di s. Eramo. (contin.) Il racconto va dal 1348 al 1528 — DE 
MonteMmAYoR G. La piazza della Sellaria, una giostra a Napoli ai tempi 
di Alfonso d’Aragona. (contin.) Seguita a dire dei modi di combattere, 
delle armi, dei giostratori, e del Seggio popolare ch’ era nella piazza 


‘della Sellaria. Notizie ed osservazioni. Si riassume una leggenda intorno 


la Grotta della Soricella, che il Migliaccio narra nell’Arch. per lo studio 
delle tradizioni popolari (vol. XIV, fas. 3), fondandosi sopra falsi docu- 
menti, e sopra indagini malsicure. 


Fas.. V. Croce B. Il bassorilievo del sedile di Porto e la leggenda di 
Niccolò Pesce. A proposito di quel bassorilievo, che fu trovato nel ca- 
vare le fondamenta per la fabbrica del sedile di Porto, discorre am- 
piamente della famosa leggenda che conta si può dire una letteratura, 
e che vive ancora popolarmente a Napoli. — Ceci G. La Chiesa di s. Te- 
resa agli Studi. La costruirono i Teresiani nel primo decennio del se- 
colo XVII, ma non ebbero agio di compierne la decorazione con la 
magnificenza desiderata. Vi lavorarono gli architetti G. G. Conforto e 
C. Fanzaga, vi dipiusero Paolo de Matteis, Massimo Stanzione, lo 
spagnuolo fra Giovanni dalla Miseria, Luca Giordano, e altri meno 
noti.—BLessica A. La Pianta di Napoli del duca di Noia. Nel 1750, il 
tribunale di s. Lorenzo, deliberò che la Pianta fosse fatta a spese del 
Comune; ma non ostante i frettolosi preparativi, durò a lungo il la- 
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voro. Solamente nel 1756 cominciossi a incidere, e quando Giovanni 
Carafa duca di Noia, mori nel 1768; la Pianta non eta in tutto com- 
piuta. Dopo, nel 1775, fu condotta a termine dall’architetto G. Bron- 
zuoli. — CoLomBo A. La strada di Toledo. (contin.) Descrive le splendide 
mascherate carnevalesche, e i signorili corteggi, che solevano traver- 
sare quella via. 


Fas. VI. De LA VILLE sur YLLON. Le navate minori del Duomo. Si de- 
scrivono le cappelle gentilizie dei Diana e dei Caracciolo Pisquizii, quella 
dei Gallucci, nella quale tra le altre reliquie fu riposta la preziosa croce 
di s. Leonzio, e quelle dei Carboni, dei Filomarino, dei Brancaccio e 
dei Seripando — Croce B. I Bassorilievo del Sedile di Porto e la leg- 
genda di Niccolò Pesce. (contin.) — CoLonna F. pi STIeLIANO. Castel s Elmo, 
fondazione di D. Pietro di Toledo. Un paio d’anni dopo l'ingresso trion- 
fale di Carlo V, reduce dall’ impresa di Tunisi, il Vicerè fece porre 
mano alla costruzione della grandiosa fortezza. L'architetto fu Piero 
Luigi Scribà di Valenza, che poi scrisse alcuni dialoghi in difesa di 
quella costruzione. — CoLomBo A. La strada Toledo, è tumulti del 1647 
e del 1799. Le barricate del 1848. Ricorda i fatti avvenuti nelle tre 
epoche in quella strada — DE LA VILLE sur YLLON L. Stemmi e corone 
del secolo XIV. Sopra i sepolcri nobiliari di quel secolo si ponevano 
solamente scudi con lo stemma, che, sulle tombe reali, erano invece 
dipinti sulle vesti delle figure marmoree, o scolpiti nei bassorilievi. 
della cassa mortuaria. A Napoli nella chiesa di s. Chiara si trovano 
due eccezioni. Nelle facce laterali del sepolcro di Raimondo del Balzo, 
allo scudo sovrasta scolpito un cerchio quasi simile a quello che poi 
dall’araldica fu assegnato ai baroni. E un’ altra corona è scolpita sul 
sarcofago di Agnese e Clemenza di Durazzo. Ma non è dubbio che le 
donne usassero porsi corone in capo per ornamento, come si vede nel- 
l’immagine di Trudella Filomarino, sepolta nel Duomo, e in quella di 
Giovanna Brancaccio nel bassorilievo della tomba in s. Domenico Mag- 
giore. 


Fas. VII. AmaLFi G. Montevergine, la festa. Origine e trasformazioni 
del Santuario, costumanze dei devoti.—Crci G. La Chiesa di s. Fran- 
cesco dì Paola, e le statue equestri di Carlo IÌI e Ferdinando I. Pub- 
blica una lettera di Virginia Garelli, nella quale si descrive la chiesa, 
e si danno notizie aneddotiche delle statue, opera di Canova. — DE 
MoxteEMmavoR G. La piazza della Selleria. (contin.) Narra con molti par- 
ticolari, anche estranei, gli apparecchi della giostra fatta in Napoli 
ai tempi d’Alfonso I d’Aragona. 
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Fas. VIII. Croce B. La Chiesa e la festa di Piedigrotta. Tradizioni 
e documenti della fondazione della chiesa, e brevi notizie delle feste. — 
Croi G. Aggiunge a quelle precedenti più ampie notizie intorno la co- 
struzione della chiesa, ai rifacimenti successivi, ed ai ricordi sepolcrali 
che v’erano, ora dispersi — De MoNTEMAYoR G. La Piazza della Selleria. 
Seguita la narrazione della giostra. (contin.) — SaLazaR L. Documenti 
inediti, intorno ad artisti Napoletani del secolo XVII. Fa notare gli er- 
rori e le menzogne del De Dommnici, confrontando quello che trovasi 
scritto nelle Vite dei Pittori ec., e alcuni documenti ora trovati che ri- 
guardano Giacomo del Pò, Andrea e Nicola Malinconico, Francesco 
Fracanzano, Giuseppe Reno ed altri di minor nome. — FERRARELLI G, 
L' ufficio topografico di Napoli e il generale Ferdinando Visconti. Fu fon- 
dato nel 1780 dal geografo G. A. Rizzi Zannoni, e diretto dal Visconti. 


Fas. IX. De LA ViLLe sur YLLON L. La via di Toledo sessant'anni fa. 
Rimembranze del tempo in cui si svolgea in quella via tutta la vita 
officiale, commerciale, elegante e galante — Croce B. Leggende di luoghi 
ed edifiziiù di Napoli. Esamina il libro di C. T. DaLBoNO, intitolato « Le 
tradizioni popolari spiegate con la storia e gli edifizii del tempo ». Di- 
mostra come il Dalbono, trattando le fantasie popolari con molta con- 
fidenza e poche cerimonie, non merita fede quando invoca libri e ma- 
noscritti che non sono mai esistiti. Esamina il contenuto dei tre vo- 
lumetti per tentare di sceverar quel poco che pure può avere interesse 
per la storia della letteratura popolare. (contin.) — Faraguia N. F. I 
dipinti a fresco dell'atrio del platano in S. Severino. (contin.) Nota come 
dopo la terza storia dei fatti di s. Benedetto, s’avverte ‘un mutamento 
di colorito e di stile, e perfino nel tipo del Santo. I sei freschi se- 
guenti, che descrive, sono condotti più severamente; ma per mala for- 
tuna sono stati più guasti dai restauratori — CoLoNnNA F. DI STIGLIANO. 
Castel s. Elmo. (contin.) Seguita la storia del castello nei tempi vice- 
regnali. Si ricordano i fatti avvenuti tra le sue mura, i nomi dei ca- 
stellani, le spese delle riparazioni e del presidio. Riferisce un inedito 
mandato, col quale s’ordina, che fra Tommaso Campanella, chiuso ivi, 
si provveda d’ un habito de fraile, e della fornitura d’ un letto. 


Fas. X. BLessIcH A. L’abate Galiani geografo. Nel 1762, durante il sog- 
giorno a Parigi, l’abate ideò e fece eseguire da G. A. Rizzi Zannoni, sulle 
carte ivi esistenti nel deposito della Marina, una carta del Regno, com- 
piuta nel 1770. Ottenne più tardi che il Rizzi Zannoni fosse chiamato 
a Napoli per rilevare una carta nuova e più grande, che fu intra- 
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presa sotto la sua direzione — De va ViLLe sur YLLon L. La cappella 
espiatoria di Corradino al Mercato. Il noto distico che dicesi scolpito 
sopra una colonna di porfido, pare sia stato inventato dal Collenuccio. 
Invece è certo, che la cappella fu edificata nel 1351. Ma il nome del 
fondatore, nella iscrizione, va emendato , leggendosi meglio: Dmnicus 
Punzus de Erceio coirario de Persio. Danneggiata da un incendio la 
chiesetta, nel 1781, disparvero le immagini dei Santi, e le pitture delle 
pareti, nelle quali, dando fede al Summonte, s’asserisce che il Punzo 
aveva fatto dipingere la storia di Corradino — CoLonna F. pi STIGLIANO. 
Castel s. Elmo. (contin.) Si narrano i fatti successi nel castello al tempo 
dei moti popolari di Masaniello, e le altre vicende sino al 1734 — No- 
lizie ed osservazioni. In s. Elmo ai principii del seicento v’ erano pa- 
recchi cannoni tolti all’elettore di Sassonia; uno, che chiamavasi la 
Cantatrice, portava in rilievo l’ immagine di Lutero, con certi versi 
tedeschi, che dicevano « fui gagliardamente adoprata contro il diavolo 
e il Papa». 


Fas XI. DeL Pezzo N. Siti reali, il palazzo di Portici. (contin.) Tra- 
dizioni e memorie sull’origine; disegni e lavori successivi di costru- 
zione e di ampliamento; scoperta d’ Ercolano; inizio del Museo rac- 
colto nel palazzo — FaragLia N. F. I dipinti a fresco dell’ atrio del 
Platano in s. Severino. (contin.) Descrizione dell’ ottava e nona storia 
del Santo. Nella nona, il pittore raffigurò se stesso tra gli altri per- 
sonaggi; ma non può essere lo Zingaro misterioso, pare invece che 
la fisonomia abbia somiglianza col ritratto di Filippino Lippi, conser- 
vato nella Galleria degli Uffizi in Firenze — CoLonna F. DI STIGLIANO 
Castel s. Elmo. (contin.) La lunga quiete del castello fu turbata dai po- 
litici rivolgimenti del 1799, nei quali esso ebbe importantissima parte, 
passando dalle mani dei soldati regii, in quelle dei lazzari, e poi dei 
Francesi — Croce B. Leggende dei luoghi ed edifizii di Napoli. (contin.) 
Prosegue a indicare le fantastiche invenzioni del Dalbono, e accenna 
alle non inutili notizie che possono trarsi dalla sua opera. 


| Fas. XII. Croce B. Annibale Caccaviello scultore napoletano del seco- 
lo XVI. Parla del Diario autografo pubblicato e illustrato da A. Fi- 
langieri de Candida con critica ed erudizione, e aggiunge alcune altre 
notizie sui personaggi pei quali Caccaviello scolpì monumenti sepol- 
crali — DeL Pezzo N. Il Palazzo Reale di Portici. (contin.) Altre ville 
esistenti quando fu dato principio al palazzo; spassi e villegiature dei 
Sovrani; ultime vicende dal 1799 allo stato presente — CoLonna F. pi 
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SrIgLIANO. Castel s. Elmo. (contin. e fine) Si rammentano gli ultimi fatti 
avvenuti nel castello al tempo della reazione Borbonica, e nel corrente 
secolo — Notizie ed osservazioni. Durante l’anarchia del 1799, la plebe 
andò spezzando le tabelle apposte alle vie di Napoli per ordine di Luigi 
Medici reggente della Vicaria. Stabilita la repubblica, il cittadino A- 
lethy, pubblicò nel Veditore repubblicano alcuni « Pensieri intorno al 
modo di denominare le strade della città ». 


La Rivista Abruzzese, Teramo 1896. 


Anno XI, fas. II. Savini F. Protocolli Teramani (contin.) dal 7 al 
30 maggio 1552.—Fas. III. FepeLE P. Indugi del duca di Guisa, e pre- 
parativi di guerra del duca d’Alba con un documento inedito della Bibl. 
Vatie. sulla guerra di Civitella del Tronto 1557. Il documento è un di- 
scorso intitolato « Guerra di Civitella nella passata dei Francesi a 
tempo di Paolo IV ». Il Nores, che pur lo conobbe se n’ avvalse 
poco, e vuol essere meglio conosciuto, perchè , scritto da uno ch’ era 
nell’ esercito spagnuolo , lascia intendere come, senza gl’ indugi del 
Guisa « Dio sa di chi sarebbe stato il regno »,—Fas. V. De Vesrea L. 
Inventario dell’ Archivio della Chiesa badiale di Loreto Aprutino. Com- 
prende i documenti dal 1066 al 1226, dei quali per lo più si pubblica 
un breve sommario. Il primo è una donazione di Tasso Normanno 
conte di Chieti, gli altri riguardano offerte, concessioni fatte a chiese, 
o a monasteri, o istrumenti di canoni e di fitti—Fas. VI. BLASETTI F. 
Lucus Angitiae. Raccoglie da altri libri quanto di vero e d’ immagi- 
nario fu detto intorno ai popoli Marsi; trascrive alcune lettere del 
Nicolucci sulla loro pretesa origine pelasgica, e alcune notizie intorno 
la fama ch’ebbero di ammaliatori ed aruspici.—Fas. VII-VILI. Fara- 
aLia N. Documenti Senesi per la storia del regno dal 1414 al 1425. Con- 
tengono alcune deliberazioni dei rettori del Comune per inviare am- 
basciatori a Giovanna IL, occasione detentionis Sfortiae: per la dimora 
delle genti d’arme dello Sforza rimaste, tamquam solute, ai confini del 
territorio di Siena: per l’ensenium che dovea darsi agli oratori della 
detta Regina che traversavano civitatem Senarum: per le buone ac- 
coglienze ai messi e ai naviganti del re d'Aragona, quando approdas- 
sero al porto di Telamone. Più importanti sono, le lettere riferite di 
Giacomo de la Marche, che prima dà notizia d’essere uscito dal Ca- 
stelnuovo, dov'era stato, tenuto diligenti custustodia, e annunzia poi la 
sua solenne coronazione. E quelle di Giovanna II, che disdicono quanto 
aveva scritto contro Attendolo Sforza per l’adventum et introitum in 
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Napoli, e chiedono un salvacondotto per Ser Gianni Caracciolo inviato 
presso il Papa. Seguono in ultimo altre lettere di Senesi, che infor- 
mano il Comune, con minuti particolari della guerra combattuta at- 
torno a Napoli tra Alfonso e Ludovico d’Angiò, dei contrasti fra Al- 
fonso e la Regina, e dei fatti successi a quel tempo nel regno. — 
Fas. IX-X-XII. Savini F. Protocolli Teramani, dal 4 al 29 decembre 
1552 — Frammenti di mss. del Palma e del Brunetti. Si riferiscono ad 
una trentina d’opere diverse, nel maggior numero del Brunetti, un 
erudito del secolo XVII nativo di Campli. Nei suoi quaderni si no- 
tano, due sonetti, l’uno AWa Regina d’ Ungheria in Napoli, e 1’ altro 
col titolo Ballo di tarantella con spada in mano. —Zecca V. La lapide 
del Seviro di Hatria, propone alcune varianti alla lezione d’una epi- 
grafe lapidaria scoperta a Controguerra, e pubblicata nelle Notizie degli 
Scavi (Roma 1878 p 169). 


Anton Ludovico Antinori negli Abruzzi. Bollettino della società di 
Storia patria. Aquila 1896. 


Punt. XV. Documenti inediti dell'Archivio municipale di Aquila. Sono 
124, dal 1503 al 1567, e riguardano le interne condizioni della città, e 
le relazioni che tra quel tempo ebbe coi sovrani e i vicerè del regno. 
Fra quelli di maggiore interesse vanno notati: i capitoli concessi nel 1528 
da Carlo de Lanoy: l’ordine dato nel 1524 d’impedire il transito agli 
« homini che venissero da Roma e da Florenzia et altri lochi suspeti 
per le cose de la peste »: la proposta d’ anteporre « per maestro de 
scola lo eximio poeta Europio » (?): le informazioni sulle nuove di 
guerra correnti (1527) n.i 61 a 65: una lettera del Lanoy ove dice che 
« lo felicissimo exercito de la M.® ces. se have amottinato in Roma 
per venire al regno per farse pagare cqua »: una lettera di Carlo V 
sul castello che costruivasi in Aquila per ordine del principe d’Orange 
(1528): un’ altra sui disordini e le discordie della città nel 1531: due 
lettere di d. Pietro di Toledo sulla minaccia d’ invasione dei Turchi 
(1543-1544): e la lista delle campane « have pigliate lo S.r Cap.° per 
ord.»° de lo Il].mo S.r vicere et conzegnatole allo S.r Castellano per l’ar- 
tigliaria se fa per lo R.° Castello » — MoscarpI V. Cenni geografici e 
storici del castello d’Assergi. Fa uno dei castelli che concorsero’ alla 
fondazione della città di Aquila, e un giorno doveva essere cinto da 
alte mura e saldissime torri. Nella chiesa già detta s. M.e ad Silicem, 
che l’a. crede probabilmente fondata nel VI secolo dai monaci Equi- 
ziani, si conserva tra gli altri un reliquario d’argento di gran pregio, 
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con molte figure a bolo, dono, dicesi per tradizione, d’ una principessa 
originaria d’ Ungheria. Non par dubbio, che l’odierno Assergi sia sorto 
dall’antico Prifernum, e può credersi che il nome nuovo derivi da A4d- 
silicem. Fra i tanti signori, che l’ebbero in dominio, il luogo fu feudo 
dei Cenci, e in ultimo dei Caffarelli, che vi edificarono un palagio 
grandioso. 


Punt. XVI Moscarpi V. Elogio storico di Giulio Marchese Drago- 
netti. — PaLatiNi L. L'Abruzzo nella storia documentata di Carlo V di 
Giuseppe de Leva.—VirtorI G. Stato dell'Aquila degli Abruzzi nei grandi 
periodi sismici del 1315, 1349 e 1461-62. Si restringe a parlare dei ter- 
remoti successi, e raccoglie le notizie che ne rimangono — Lupovisi I. 
Una corsa nel paese dei Vestini. Accenna alle svariate ipotesi sulla 
questione delle origini dei popoli Abruzzesi; e alla possibilità che le 
due forme Vestino ed Osco siano sinonimi d’ un’ idea comune, poi de- 
scritta la regione, ne riassume l’antica storia — PaLatINI L. Un documento 
inedito intorno al processo informativo per la beatificazione del venerabile 
Sertorio Caputo. Le reliquie si conservano in Aquila nella chiesa dei 
PP. della Compagnia di Gesù, e il documento del 1618 riguarda l’ele- 
zione d’un cittadino che dovea recare a Roma il processo.—SAvInI F. 
Inventario delle pergamene esistenti nell’ Archivio di s. Giovanni di Te- 
ramo (contin.) dal 11 ottobre 1541 al 1547. Vi è un breve diretto da 
Clemente VII al vescovo Chierigato, col quale il Monastero di s. Anna 
vien sottratto alla giurisdizione di Montecassino e sottoposto ai Ve- 
scovi Aprutini, per la mala condotta delle suore, che honestis laxatis 
habenis et monachali modestia sexusque verecundia impudenter abiectis, 
discorrevano e trattavano con persone secolari nel chiostro. 


Rassegna Pugliese. Volume XII (Trani, Vecchi 1895-1896). 


1. G. Der. I Normanni e l’ influenza loro nell’ architettura Pu- 
gliese. Dopo aver riassunta rapidamente la storia dei Normanni 
e della loro conquista dell’ Italia meridionale, prende ad esaminare 
l’architettura sacra pugliese del secolo XI e XII con speciale ri- 
guardo al Duomo di Bitonto. L'influenza normanna si riconosce 
sopratutto nelle coperture delle chiese, che consistevano in tetti 
acuminati i cui pioventi erano coperti da lastre calcaree, e la cui 
armatura. era visibile all’interno, non essendo nascosta dal soffitto 
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in piano — F. Gasorti. Una Storia Comunale Pugliese. Recensione 
favorevole della storia di Ostuni del prof. Pepe. 


2. B. Croce. L’avversario Spagnuolo di Antonio Galateo. Si chia- 
mava Fabricio Gauberte de Vagad e fu autore di una Cronica de 
Aragon, stampata a Saragozza il 1499, e divenuta oggi rarissima. 
Questa cronica, di cui il Croce dà un largo sunto e riporta i brani 
principali, è di nessuna importanza storica Piena di sciocche lodi 
per la Spagna e gli Spagnuoli, contiene non meno sciocchi biasimi 
contro le altre nazioni e specialmente contro gl’Italiani. Il Galateo 
lo confuta nel trattato de Educatione, dove ricovre di vivaci in- 
vettive il Gauberte. 


3. A. IartA e C. Loropice. Un diario ruvestino del dottor Do- 
menico Tambone. Questo diario va dal 28 settembre 1798 al 20 
ottobre 1816, e si legge con interesse, non tanto pei fatti di 
Ruvo e delle città vicine. che vi sono narrati e che in gran parte 
erano già noti per altre fonti, ma perchè rispecchia fedelmente i 
sentimenti popolari di quel tempo. — F. Gasorro. Un episodio del 
1799 a Napoli. L’ Arcivescovo, governo repubblicano, la ristora - 
zione. Il Gabotto pubblica con brevi parole di prefazione alcuni 
documenti che servono a dilucidare il contegno che l’arcivesovo e 
il Clero di Napoli serbarono durante la repubblica del 1799. Que- 
sti documenti consistono in un memoriale che l’arcivescovo Capece 
Zurlo compose a sua difesa il 12 settembre 1800, e in alcune let- 
tere del generale Champiomet, di Francesco Conforti, di Ignazio 
Ciaia, e di Ercole d’Agnese. 


4. L. pe La VinLe sur YLLon. Un assassino del secolo XVII. 
Francesco Antonio Dati, nativo di Sorrento formò a Napoli intorno 
alla metà del secolo XVIII una compagnia di malfattori, con di- 
ramazioni nelle principali città d’Italia e di Spagna, che aveva lo 
scopo di commettere assassinii per mandato. Protetto da potenti 
personaggi, che si giovavano all'occorrenza dell’opera sua, riuscì a 
sostenersi a lungo e a sfuggire alla giustizia, ma alla fine fu tru- 
cidato da un suo complice. La narrazione dei suoi misfatti impor- 
tante per la conoscenza dei costumi di quel tempo, si è conservata 
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in un codice della Nazionale, e il De la Ville la pubblica per in- 
tera facendola precedere da alcune notizie sul Dati ricercate nel- 
l'archivio di Stato. 


5. L. SvLos. I morti del 1799 in Terra di Bari Il Sylos pub- 
blica due documenti: il primo riguarda Grumo, ed un brano delle 
memorie inedite dell’avvocato Vito Trerotoli presidente della muni- 
cipalità di quella città ; il secondo riguarda Altamura, ed è una 
denunzia fatta per atto di notaio e sottoscritta da sette canonici 
altamurani contro un dottor Attanasio Calderini che piantò l’albero 
della libertà in Altamura e s’immischiò nelle nomine della munici- 
palità di questa città fatte dal Tribunale rivoluzionario — Cosimo 
Rugino. L’antichissima Aletium. Sostiene, con buoni argomenti, che 
il porto di Aletium debba riconoscersi nella località, a due chilo- 
metri da Latiano, lungo il braccio della via Appia, tra Taranto e 
Brindisi, località ora detta Muro appunto dai ruderi di un’antica 
cinta, e dove si trovano ancora altre vestigia di un’antica città — 
Lupovico Pepe. Bona Sforza da maritare. Il matrimonio doveva a- 
aprire a lei e alla madre Isabella di Aragona la via della risto- 
razione nel Ducato di Milano. Si tentò dapprima col cugino Massi- 
miliano, figlio dell’ usurpatore, poi con Filippo di Savoia, a cui si 
offrì la cessione dei diritti sullo stato di Milano, e finalmente dopo 
che questo stato fu annesso alla Francia con un secondogenito del 
Cristianissimo. Ma le trattative andarono sfortunatamente a male, 
e Bona dovette contentarsi di sposare il Re di Polonia. Questa pa- 
gina curiosa della storia del millecinquecento è narrata dal Pepe 
servendosi del carteggio di un agente della Duchessa, un prete ba- 
rese a nome Ludovico, che fu pubblicato senza commenti nello 
Spicilegio Vaticano, e che egli interpreta con molto acume raffron- 
tandolo con altre testimonianze contemporanee. | | 


6. Laura CosentInI. Una dama napoletana del XVI secolo. Isabella 
Villamarina Principessa di Salerno. La signora Cosentini ci dà un 
ritratto ben delineato della gentile e sventurata Isabella Villama- 
| rino, e una narrazione abbastanza diffusa delle sue vicende colle- 
gandole a quelle del marito, l’irrequieto e ambizioso Ferrante San- 
severino ultimo principe di Salerno. Intorno a queste due figure, 
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tanto diverse tra loro ma ugualmente interessanti, si muovono quelle 
delle altre dame e cavalieri, quelle dei letterati e artisti napoletani 
della prima metà del cinquecento. Un peculiare interesse aggiun- 
gono a questa monografia le tredici lettere dirette dalla Principessa 
di Villamarino al cardinal Seripando e a Francesco d’ Este, che la 
signora Cosentini pubblica trascrivendole da un codice della Bi- 
blioteca Nazionale di Napoli. 


7. M. Losacco. I casì di Napoli del Massari. Recensione della 
ristampa fatta nel 1895 — R. O. SpagnorertI. Intorno alla statua 
detta di Eraclio in Barletta. Sono appunti e considerazioni ricavate 
dalle principali opere su questo argomento, e specialmente da quello 
del Marulli —- L. SyLos. Cenno bibliografico del cav Giulio Petromi. 
Alla narrazione della vita del benemerito storico di Bari segue una 
completa bibliografia dei suoi scritti — L. CosentIini. Una dama na- 
poletana del XVI secolo (continuaz.). 


8. L. Cosentmi. Una dama napoletana del XVI secolo (cont.). 


9-10. D. Merra. Il convento e la chiesa di S. Maria Vetere in 
Andria. Appartenne all’ordine Francescano dei minori osservanti, 
e fu fondata a spese dell’ Università di Andria verso il cadere del 
secolo XIV e arricchita con molti lasciti di privati cittadini che vi 
elessero sepoltura. Fra gli altri vi fu sepolta nel 1419 Antonia 
Brunforte dei Conti di Bisceglia moglie del Duca di Andria Gu- 
glielmo del Balzo. L'architettura non presenta niente di notevole 
solo una sala conserva una volta a croce avanzo dell'antica costru- 
zione. Vi erano pure alcuni buoni quadri di scuola veneziana del 
XV secolo, che ora si vedono nel Museo di Bari, e che il Merra 
descrive con grande accuratezza. — L. Cosentmi. Una dama na- 
poletana del XV secolo (contin. e fine). 


11. A. Winnas. La battaglia di Canne. Molto opportunamente i 
signor G. B. Guarini ripubblica tradotta questa dotta dissertazione 
del Wilnas, dove si espone con minuta ed acuta disamina delle 
fonti e con molta conoscenza della strategia antica la battaglia di 
Canne. Risultano chiaramente determinate le necessità che spinsero 
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i romani a dar battaglia, il luogo, sulla riva destra dell’ Ofanto, 
dove avvenne, il numero dei combattenti e le circostanze che de- 
terminaroro la sconfitta. 


12. F. CaraseLnese. Divagazioni e idee sulla storia medioevale 
della Puglia. Riunendo le scarse ma sincere testimonianze delle 
cronache e dei documenti finora conosciuti espone il formarsi delle 
università comunali nelle città marittime della Paglia Barese, an- 
teriori ai comuni dell’ Italia Superiore. — A. Vinas. La battaglia 
di Canne (cont. e fine). 


Rivista Storica Calabrese, 1896. 


IV. 27. Reacio F. Falconara Albanese, rammenta l’origine e lo svi- 
luppo della colonia. — S. Lucido di Cosenza (contin.) Rapida decadenza 
dopo il saccheggio subito dai Musulmani nel 1555 sino alla fine del 
regno di Filippo III. — Amantea Ragguagli storici dal 829 sino alla 
conquista Normanna. IV. 31, 32, 33. — G B. M. Medemna e Ariîtma 
considerate nel secol IV a C. Induzioni sull’origine di quelle dua cità 
del Bruzio. 


Rivista Calabro-Sicula, 1896. 


An. I, f. I. Mangrora B. Leggende Sibaritiche. Fonti e cenno della 
storia di Sibari; esame delle leggende, o come l’a. le chiama « sto- 
rielle Sibaritiche ». — Scarrmi R. V. Una rappresentazione relativa al 
culto ed ai misteri di Demetra su un frammento di vaso arcaicissimo. Il 
frammento fu rinvenuto a Reggio di Calabria nel 1884, e l’ a. crede 
che le figure che vi si scorgono si riferiscano al rito e al culto di De- 
metra in Eleusi. 


Abruzzo Cattolico. 


Anno IV, fas. I 1896—DE Nimo A. Opere artistiche nella cappella di 
s. Pier Celestino în s. Onofrio del Morrone. 


Studi e Documenti di Storia e Dritto. Roma 1896. 


Anno XVII. Fasc. IV. Savio F. Gli Annibaldi di Roma nel secolo X III. 
Nelle guerre tra Svevi e Angioini, Tebaldo morì accanto a Manfredi, 
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e Marchionne militò nell’esercito di Carlo, pel quale parteggiò anch e 
il cardinal Riccardo. Un altro Riccardo di Piero, fu testimone del re 
Angioino nella lega fatta con Obizzo d’ Este, ed ebbe feudi nel regno. 
Un terzo Riccardo o Riccardello di Mattia mostrossi tra i più audaci e 
aperti partigiani di Corradino. Combattè con lui a Tagliacozzo, lo seguì 
nella fuga ad Astura. Riuscito a salvarsi, occupò la rocca di Luriano 
presso la Molara, donde, raccolta una schiera di facinorosi, corse ad 
assalire e a trucidare i francesi, che seguendo la via da Napoli a Roma, 
dovevano traversare la selva di Nemi. Finchè più tardi lo zio cardi- 
nale gli ottenne il perdono di Carlo. — PanpI G. La presa e l'incendio 
di Amelia per opera di Federico Barbarossa o di Federico II. Fra gli 
abitanti di Amelia è diffusa la tradizione che la loro patria sia stata 
presa e bruciata da Federico Barbarossa; e una bolla di Alessandro IV 
prova che realmente la cittadella d’Amelia fu devastata con incendio 
e ruina. In che tempo non v’ è detto. Ma è più accettabile che lo fosse 
per opera di Federico II, quando nel 1241 s’impossessò di alcune città 
della Chiesa; o nel 1243 durante la guerra mossa contro Viterbo. 


Rivista storica del Risorgimento italiano, Torino 1896. anno I, 
fasc. VII e VIII. 


Francderti Augusto — Le relazioni diplomatiche fra la Corte di 
Napoli e la Francia dal 1791 al 1793, 


Il chiaro autore della Storia d’Italia dal 1789 al 1799 porta 
con questa monografia un nuovo contributo alla illustrazione di 
quel periodo, in cui fra la lotta del diritto pubblico tradizionale 
sostenuto dalle antiche monarchie e del dritto democratico propu-, 
gnato dalla Francia, si venne formando e preparando la coscienza 
politica della nazione italiana. Con l’aiuto de’ documenti dell’ Ar- 
chivio degli affari esteri di Parigi il dotto e geniale scrittore rifà 
la narrazione delle relazioni fra Napoli e la Francia ne’ primi anni 
della rivoluzione francese. Da’ rapporti di rappresentanti francesi 
specialmente del Cacault, il più accorto fra essi, risulta chiaro, 
nonostante le apparenti manifestazioni di amicizia dell’ Acton e 
talvolta dalla stessa M.® Carolina, il malanimo de’ reali di Na- 
poli contro la Francia. Questo malanimo, movente da doppia ra- 
dice, dalla stessa parentela con gl’ infelici sovrani di Francia e 
dalla propaganda repubblicana, era tenuto in freno solamente dal 
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timore cagionato alla sua volta dalla debolozza in cui trovavasi 
il regno, rovinato in finanze, difettante d’armi, e tale che solo la 
protezione inglese avrebbe potuto salvarlo da una invasione. Tal 
condizione di cose faceva tenere al governo napoletano quella con- 
dotta dubbia a cui spesso ricorrono i deboli, e che il Cacault qua- 
lificava di perfida e falsa. Quando dalla Francia fu intimata 
guerra all’ Austria, la corte di Napoli apertamente dichiarava di 
voler seguire l’esempio della Spagna mantenutasi amica della Re- 
pubblica, mentre in segreto autorizzava il marchese di Gallo a 
prender parte ai negoziati per una lega con Vienna. Lo stesso mo- 
tivo la portava all’ umiliazione di cedere alle domande di Latou- 
che, quando nel dicembre 92 si presentò con la flotta nel golfo, 
e nel tempo medesimo le faceva ritardare l'adempimento dell’ ob- 
bligo assunto di mandare un suo rappresentante a Parigi. Anche 
dopo il supplizio di Luigi XVI, che a ragione commosse l’ animo 
de’ reali, la Corte non osava manifestarsi, e conduceva con tanto 
arcano que’ negoziati con l’ Inghilterra, che terminarono con l’al- 
leanza del 23 luglio 93, da non farne traspirar nulla al ministro 
francese Mackau, succeduto al Cacault e non fornito dell’ oculatezza 
di questo. Giustamente all’ autore il Mackau sembra uomo abba- 
stanza credulo e poco esatto osservatore. Ne’ suoi rapporti infatti 
egli apparisce spesso in contraddizione con sè medesimo, e facile 
nel prestar fede alle manifestazioni che gli si facevano. Acton dal 
canto suo seppe lungo tempo tenerlo a bada con discorrergli delle 
pretensioni del suo governo su di alcuni luoghi dello stato romano, 
e della possibilità di un’alleanza tra Napoli e Francia a questo scopo. 
Però, come potrebbero far credere le trattative intavolate a Parigi, 
dopo riprese le relazioni diplomatiche col trattato del 1796, è pro- 
babile che Aeton, approfittando del tempo propizio, conducesse i ne- 
goziati sul serio, e che Mackau li secondasse perchè rispondenti alle, 
sue particolari vedute politiche, per le quali alla formazione di uno 
stato repubblicano in Napoli ed in Roma, preferiva l’alleanza col 
Regno. 

Queste sue vedute avrebbe forse voluto far trionfare anche contro 
le opinioni del suo governo, e perciò, mentre fomentava a Roma 
quei disordini, che condussero all’eccidio di Basville, in Napoli tra- 
scurava i giacobini venuti in luce dopo la comparsa della flotta, 
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sì da essere considerato da essi un cortigiano napoletano vile di 
spirito e attaccato ad un despota, come lo chiamavano in un docu- 
mento, nel quale molto assennatamente il Franchetti vede la confer- 
ma della sentenza di Coco, che cioè le idee de’ patrioti napoletani 
non erano un germoglio spontaneo, ma una pianta esotica ed impor- 
ata. Occorreva il lavorio del tempo e delle vicende perchè pren- 

desse radice nel suolo e si acclimatasse. 


B. M. 


Archivio della R. Società Romana di Storia patria Roma 1896. 


Fas. I e II. CapoBrancHI V. Appunti per servire all’ordinamento delle 
monete coniate del Senato Romano. A. p. 80 e seg. parla del primo gros- 
so fatto coniare in Roma da Carlo I d’Angiò, il quale oltre il proprio 
nome ed i titoli di vicario, senatore e re, vi fece incidere le proprie 
armi, e così la moneta romana venne fregiata di tutti segni del par- 
tito guelfo. Il solo esemplare finora apparso conservasi nella colle- 
zione Randi. La forma di questo grosso varia da tutte le altre. Nei 
secondi grossi di Carlo , fu tolto il titolo di vicario, e aggiunto lo 
scudo araldico Angioino. E in quello scudo si ha il primo esempio 
di scudo araldico, rappresentato officialmente sopra i monumenti di 
politica giurisdizione in Roma, esempio che passò ai vicari ed ai se- 
natori venuti dopo. I grossi di un’altra successiva coniazione di mag- 
giore intrinseco e più forte peso, portano, quasi sempre, invece dello 
stemma angioino, un giglio, e furono battuti dal 1270 al 1285, du- 
rante il secondo e terzo periodo senatoriale di Carlo. Quando al tipo 
del grosso rinforzato, che porta l’ iniziale F fra i due punti dell’ eser- 
go sotto il leone, l’a. non crede che la lettera possa indicare come 
suppose il CinagLi, la contea di Forcalquier, derivata a Carlo da sua 
moglie. E nemmeno gli sembra che possa spettare al nome dello zec- 
chiere, perchè sarebbe esempio nuovo nelle monete senatoriali, e per- 
chè , l’uso delle iniziali degli zecchieri, com’ egli afferma, cominciò 
nel secolo XV. Il posto che occupa la lettera è lo stesso occupato 
sulle altre monete dai segni araldici, e perciò gli pare di poter rife- 
rire l’ iniziale al nome di un vicario di Carlo. Di questo grosso rin- 
forzato sono note parecchie varietà, alcune delle quali mancanti del 
giglio. Così anche sono conosciuti i nuovi romanini battuti nel 1274 
e 1279 dal re Angioino, detti rinforzati pel peso più abbondante. E 
forse il peso s’aggiunse per accostarlo al valore del grosso tornese di 
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argento assai in uso in Roma, in Toscana e nel regno di Napoli. Però 
più tardi, Carlo fece sostituire un romanino più debole, il quale per 
approssimarsi al valore del carlino in uso del regno prese la ste ssa 
denominazione. E infatti in Roma nel secolo XIV trovasi ragionata la 
più parte dei conti in carlini. 


ZANELLI A. Roberto Sanseverino e le trattative di pace tra Inno- 
cenzo VIII ed il re di Napoli. Innocenzo inimicatosi con Ferdinando I 
d'Aragona, per la questione dell’omaggio feudale, e venuto a guerra 
aperta con lui, chiese ed ottenne come capitano del suo esercito Ro- 
berto Sanseverino, ch’era ai servigi della Repubblica di Venezia. Ma 
nella battaglia combattuta a Montorio, Roberto se non fu sconfitto 
non fu certamente vincitore. Dopo la guerra languì, e cominciarono 
le trattative. Intorno al modo come procedettero, e per le precise con- 
dizioni messe avanti dal Sanseverino, abbiamo notizie diverse e con: 
traddittorie. Ma è certo ch’egli fu il primo iniziatore di quelle trat- 
tative. E le condizioni richieste, appariscono da due scritture conser- 
vate nel registro dell’archivio del Territorio di Brescia. Nei Capitoli 
per la specialità sua, Roberto domandava: il titolo del capitaniato d'I- 
talia : uno stato nel regno che gli desse ducati 20 mila d’ entrata: 
le somme dovute pei servigi resi nella guerra di Genova e di Tosca- 
na: la mano d’una figlia del Re per suo figlio con dote di 40 5 mila 
ducati: la restituzione per parte del duca di Milano delle sue terre: 
chiedeva che il duca e il Re interponessero i loro ufficii per ottenere 
all’ altro suo figlio Federico il cardinalato: ed altre sicurtà, e retri- 
buzioni. D’altra parte nelle forme dei capitoli, proposte da lui per la 
pace generale, voleva: che il Re s’obbligasse ad assicurare i baroni 
ribelli, con promessa del Papa, dei Fiorentini e del duca di Milano: 
che i detti baroni potessero tenere gente d'arme, e che anche chiamati 
non avessero obbligo d’andare a S. M.: che Ferdinando pagasse ogni 
anno al Pontefice, il censo antico di ducati 18 mila, e gli lasciasse 
conferire « tuto el spirituale del Regno » che s’impegnasse così ad al- 
tri patti di minore importanza, 

Erano, come si vede, condizioni assai gravi, e appunto per questo le 
trattative fallirono. 


Bollettino della Società Umbria di Storia patria. Perugia 1896. 


Anno II fas. I-III. B. GeRrALDINI, Antonii Geraldini Amerini poeti 
laureati de vita R.mi Patris Angeli Geraldini episcopi Suessani et totius 
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familiae Geraldinae amplitudine. La famiglia era nativa d’Amelia, e il 
personaggio più illustre fu Angelo, uomo di lettere e giureconsulto , 
ch’ebbe parte in molti politici maneggi dei suoi tempi. Pio II lo elesse 
suo datario, lo inviò come legato presso Francesco Sforza ut de ejus 
voluntate certior fieret in tuendis rebus Ferdinandi (d'Aragona) Alfonsi 
filiù. E dopo gli commise di recarsi in Marsiglia per esporre a Renato 
d'Angiò le giuste ragioni che lo avevano indotto a far coronare Fer- 
dinando, e il suo fermo proposito di sostenerlo, e di vietare l’ invasione 
del regno. D’allora quel prelato frequentò le corti dei Principi. Inter- 
venne a Milano nel convito di nozze che si fece quando Ippolita Sforza 
S'accingeva a partire per andare sposa al duca di Calabria. In nome 
del Papa s’adoprò e riuscì a persuadere, quantunque per poco, il duca 
di Sora e il Marchese di Cotrone a prestare obedienza al re Ferdi- 
nando. E similmente, per parte del Re e del Papa, trattò in Firenze, 
dove obstit legatis gallis, e indusse Cosimo dei Medici, a rimaner neu- 
trale fra Ferdinando e Renato. Strettosi poi ancora più a Ferdinando 
n’ebbe incarico di presentare al Pontefice il censo e la chinea, e dopo 
la vittoria riportata a Troia dal Re, nel 1461, ottenne il vescovado di 
Sessa. Svi, quando ebbe tempo di fermarvisi, clerum concubinas dimit- 
tere jussit, provvide ad altre riforme dei mali costumi, testa maiorîs 
templi labentia reparavit. Sublimen masoris altaris testudinem terramotu 
collapsam instauravit, illamque cum ambabus eidem hine inde adheren- 
tibus, tunicari, dealbari fecit, media tota picta. Totum templum amotis al- 
taribus sepulcrisque incongruis reformavit, structisque circum circa lapideis 
sedivis. E restaurate altre chiese, edificò il palazzo episcopale. Eletto 
Papa Paolo II, seguitò Angelo ad essere adoprato con onorifici inca- 
richi. Andò oratore a Firenze, quindi a Venezia -a promuovere una 
confederazione degli stati d’Italia, e dopo in Ispagna, al tempo in cui 
Giovanni d’ Angiò l’ avea invasa. Finchè, compiuta questa ed altre 
legazioni, venne a morte nel 1486. E certo per merito dei servigi che 
egli avea resi, i suoi fratelli ebbero anche nel regno di Napoli onori ed 
ufficii. Quindi Berardino fu più volte capitano di Napoli e d’altre città, 
e tra quel tempo, Battista fu pure capitano a Lanciano. 


Nuovo Archivio Veneto. Venezia 1896. 


VI. Fas. 21. ZampLer A. Contributo alla storia della congiura spa- 
gnuola contro Venezia. Fra i documenti ricercati nell'Archivio degl’in- 
quistori di Stato, alcuni dànno nuovi particolari intorno alla parte 
che in quella congiura fu attribuita al duca di Ossuna vicerè di Na- 
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poli. Vi si parla del romano Alessandro Spinosa, che inviato dal vicerè 
a Venezia come esecutore dei suoi disegni, e accusato e tradito dal 
suo complice Jacques Pierre, venne nel 1617 per ordine della repub- 
blica giustiziato. Del nobile Girolamo Grimaldi, partecipe a quelle trame, 
che, dopo l’arresto di Alessandro Spinosa, fuggi a Napoli, e vi rimase, 
e fu consigliere dell’ Ossuna nella congiura del 1618. Caduto poi in 
sospetto del vicerè e malvisto, il Grimaldi visse miseramente, conti- 
nuando a macchinare contro la repubblica, finchè fattosi traditore dei 
suoi compagni, e imprigionato, restò in carcere sino al 1629. 


Studii Storici Torino, 1895. 


CriveLLUccI A. La cronologia del ducato di Benevento. Stabilito che 
Romualdo figlio di Grimoaldo fu assunto al ducato nel 662, e che l’oc- 
cupazione di Sora, Arpino, ed Arce fu fatta da Gisulfo I tra gli anni 
701 e 705, e che il ducato di Godescalco ebbe termine nel 742, biso- 
gna, o non accogliere la cronologia di Paolo Diacono, o contro quello 
ch’egli afferma, credere che Grimoaldo ritenne il governo di Benevento, 
anche nei dieci anni di regno, o interpolare 9 o 10 anni nella reggenza 
di Teodorada pel minorenne Gisulfo. E il Crivellucci si attiene a que- 
sta ipotesi. 


Nuova Antologia, Roma 1896. 


LXI, Fas. 3. Ricci R. Carceri e galere politiche nel regno di Napoli. 
Riassume una parte delle inedite « Memorie » del defunto Sigismondo 
duca di Castromediano. 


LVII. Fas. 9 (1895) Parma L. Il tentativo costituzionale del 1820 a 
Napoli. Nei fatti e nei giudizii niente aggiunge di nuovo. 


Rassegna Nazionale Firenze 1895. 


LXXXIII, Fas. I. D’ InseGnAND L. Dall'album di un veterano. Ricordi 
della campagna contro il brigantaggio nelle provincie napoletane negli 
anni 1561-62 


Rassegna Nazionale, Firenze 1896. 


Vol. XC, p. 226 a 239. De GioreI C. La cattedrale di Nardò dopo i 
recenti studi e le recenti scoperte. Si occupa delle reliquie dell’ antica 
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costruzione tornata in luce dopo che furono demoliti gli ornamenti 
barocchi sovrapposti nei restauri dei secoli XVI e XVII. 


Arte e Storia. Firenze 1896. 


Anno XV. N.3. DI Cicco V. Notizie della Chiesa e del Convento dei 
minori osservanti in Tricarico, e avanzi di un tempio pelasgico (2) nel 
territorio di Accettura. 


N. 15. Corso D. Il castello di Nicotera. Quello che ora si vede fu 
ricostruito dal conte di Sinopoli, sui ruderi dell’antico castello Svevo- 
angioino. 


N. 9-10. Maresca A. In onore di Luca Giordano. Ricorda |’ origine 
della Chiesa di S. Brigida in Napoli costruita nel 1640, e decorata di 
pitture nel 1678 a devozione del Giordano, che ottenne anche facoltà 
di porvi una sepoltura per sè ed i suoi. Descrive gli affreschi, e parla 
dei recenti restauri. 


Archivio Storico Italiano, Firenze 1896. 


Disp. I. Nelle Vite d’Artisti di Giovanni Battista Gelli edite da G. 
Mancini, A p. 42 si legge : « Fece questo Giotto molte opere in vita sua... 
Andossene poi a Napoli dove dipinse in s. Chiara lo Apocalipse e nel 
castello dello Uovo (sic) et nella sala del re molti huomini famosi ». 
E a p. 60. Donatello « fecie ancora a Napoli il collo con la testa di 
cavallo opera maravigliosa per fornirlo et farvi su la imagine de lo 
re Alfonso, ma non lo finì ». 


Rivista Marittima, Roma 1895. 


XXVIII, Fas. 12. ManFRONI C. Vent'anni di storia della marina si- 
culo-napoletana. Rende conto d’un libro del Duro « El duque de Os- 
suna y su marina » nel quale si parla del gran numero di navi, che 
il duca fece costruire dal 1601 e 1602, nel tempo che fu vicerè prima 
in Sicilia e poi a Napoli. 


Rivista di Storia antica e scienze affini. Messina 1896. 


I. fasc. 4. DeL Lago G. B. Sulla topografia di Taranto. 


— IL — 
Bollettino di Archeologia e Storia Dalmata 1896. 


XIX. 7. Vrancovic B. Ritrovamenti antichi ad Urbani sull’ isola di 
Lesina. Scoperta di due forcoli di pietra d’età romana. Fasc. 9. — La 
Vrasda o faida che paga il comune di Spalato ai parenti degli uccisi 
di cinque famiglie di fuorusciti, che quattro anni innanzi avevano 
tentato di occupare la città, documento del re Ladislao del 1403. 


Rivista italiana di numismatica. Milano 1895. 


VII f. 2. — Una moneta inedita di Campobasso. È un tornese rinve- 
nuto a s. Croce di Magliano attribuito a Niccolò I Monforte. Fas. 4. — 
Id. La zecca di Campobasso. Si illustrano 13 tornesi di cinque tipi di- 
versi, assegnati a Guglielmo Monforte e ad Angelo I suo tiglio. 


Bollettino di paleontologia italiana. Parma 1895. 


I. 3.a XXI, DE BLasio A. Gli avanzi preistorici della grotta delle 
felci nell'isola di Capri. 


Rivista Geografica Italiana 1896 anno III, fasc. 7. 


BLessica A. Le Carte geografiche di Antonio de Ferrari detto il Ga- 
lateo. 


Rinascimento Foggia 1895, I, 13-14; 1896 II, 15, 16, 17, 18, 19, 20. 


Chiara G. Intorno al quarantotto (Documenti diversi, cioè lettere pri- 
vate, proclami, attestati di quell’anno). 


Mélanges d’Archéologie et d’ Historie, Paris Thorin, 1896. 


XVI Ann. Fas. I e II. Omont H. Les suites du sac de Rome par. les 
Impcriaua et la campagne de Lautrec en Italie. Pubblica il « Diarium 
eorumque quae Romae contingerunt anno MDXXVII post captam 
Urbem ab exercitu Caroli V imperatoris a die VI decembris ad diem 
XVII aprilis MDXXVIII ». Fu scritto da un anonimo addetto alla pe- 
nitenzeria pontificia, e conservasi tra le carte Baluziane nella biblio- 
teca Nazionale di Parigi. Ma aggiunge poco alle altre relazioni con- 
temporanee, delle quali à dato ragguaglio il D.r Hans Schulz 1). Narra 


1) Der sacco di Roma, Karl s V Truppen in Rom, in Halleschen Abhandlungen zur neuern 
Geschichte, Heft XXXII. Halle 1894 
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quello che avvenne in Roma e nei luoghi vicini dopo la partenza pre- 
cipitosa di Clemente VII, quando gl’ imperiali, reclamando le paghe, 
strepitavano, e si ostinavano a non volersi muovere. Intorno poi all’ en- 
trata e alla guerra di Lautrec nel regno, sino al 17 aprile 1528, raccoglie 
e segna tutte le notizie che per ogni via giungevano a lui. Notizie vaghe, 
confuse, contradittorie, assai spesso mendaci, come l’annunzio che Lau- 
trec nel 25 febraio, s'era accampato presso Napoli, la pretesa uccisione 
dell’Orange e la prigionia del marchese del Vasto nella battaglia di 
Troia, la sedizione mossa da Fabrizio Marramaldo, ed altre simili voci, 
ch’esaltavano i successi di Lautrec , al quale i Romani lieti di quei 
trionfi volevano alzare una statua. Però di alcuni particolari fatti ac- 
cennati è bene tener conto. 


Gazette des beaux arts. Paris 1896. 


XVI, Fas. 2. Dr Gracomo S. Une basilique du XI siècle. S. Angelo 
in Formis presso s. M. di Capua. 


Revue de Paris, Paris 1896. 


III, Fas. 7. PaLgoLocue M. Une patricienne de la Renaissance. Tratta 
di Giovanna d’Aragona, figliuola del duca di Montalto , bastardo del 
re Ferdinando I, e moglie di Ascanio Colonna, ed esamina il « Trat- 
tato dell'amore e della bellezza di Agostino Nito » primo trattato di 
estetica, che fu ispirato dalla bellissima Giovanna. 


Atti dell’Acc. Pont. Napoli 1896, Vol. XXVI 


FaragLiA N. I. Studii intorno al Regno di Giovanna LI d'Angiò. 

Sono studii di preparazione ad una storia compiuta e documentata 
del regno di Giovanna II, alla quale l'A. attende da più anni. La re- 
gina, com’egli dice « misera in vita miserima dopo la morte » non fu 
la causa di tutti i mali che afflissero il regno. E a provarlo fa come 
un quadro della triste condizione dei tempi. Mostra gli effetti della 
sfrenata cupidigia dei baroni, delle loro prepotenze, delle gare gelose 
e l’abbietto servaggio nel quale vivevano i vassalli. Descrive la vita di 
ogni classe cittadina, gli usi, i costumi diversi, la qualità dei commer- 
ci, e i fondaci e i banchi; parla del corso delle monete, degli arredi, 
delle vesti, dei festosi ritrovi. E in ultimo pone a riscontro di quella 
vita, la vita della corte, e rammenta le strettezze nelle quali trovossi 
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Giovanna, costretta più volte a togliere in prestito denari dando a pegno 
le sue gioie, e la frontera grande ridotta in pezzi. 


Scmpa M. Pei nomi Calabria, Sicilia e Italia nel medio-evo replica 
ad alcune obiezioni. Furono mosse dal prof. Crivellucci ai due scritti 
pubblicati in questo Archivio 1). Lo Schipa, combatte nella forma e 
nella sostanza la critica che gli è fatta, e conferma con altre prove 
le sue opinioni. 


Società Reale di Napoli, Classe di Archeologia, Lettere e Belle Arti. 


Adunanza del 13 maggio 1896. Il socio Carmelo Mancini à data let- 
tura di un’epigrafe monca rinvenuta nel circondario di Vasto, e rein- 
tegrandola, mostra che fu dedicata al console Tuficio Cornuto, vissuto 
ai tempi d’Adriano, cittadino di quei luoghi, e possessore ivi d’un la- 
tifondo con fornaci laterizie. 


Atti della R. Accademia di Lincei. Serie quinta V. IV Roma 1896. 


Classe scienze morali storiche e filologiche Notizie degli Scavi. — Febraio. 
In Napoli, sotto l’abolita via del Pendino si rinvenne un altro tratto 
dell’antica strada, della quale nei precedenti anni 1889-90 s’erano sco- 
perte alcune tracce sotto la strada della Selleria, ad est e ad ovest della 
via del Duomo, e all’imbocco del vico Fontana dei Serpi. Il tratto 
ora rinvenuto è formato di lastre poligonali di trachite. Ritenendo 
tutti quei tratti come appartenenti alla medesima strada, si desume 
ch’essa saliva da ovest verso est con la pendenza di poco più del 2 0/,- 

Abbattendosi la parte meridionale di s. Agostino alla Zecca furono 
trovati un sepolcro e un muro di opus reticulatum, e così anche ven- 
nero a luce un blocco di marmo con frammenti d’ iscrizione presso il 
vico Calderai, e gli avanzi d’ un pavimento a musaico nella piazza 
di s. Arcangelo a Baiano. In Abruzzo, nelle contrade di Caramanico, 
di Lama dei Peligni e d’altri comuni vicini si raccolsero armi e stru- 
menti di selice. — Marzo. A Napoli, in una località del Liceo Vitt. Em- 
manuele, fu scoperta una lapide votiva che per la prima volta nell’epi- 
grafia latina Napoletana, fa menzione dell’Archon. E sulla strada Bel- 
vedere al Vomero riapparve un tratto d’antica strada romana apparte - 
nente come può supporsi alla via Antiniana — A. Paganica si rinvennero 
frammenti d’ iscrizioni, e tombe ad inumazione -- A Taranto, ruderi, 


1) Ann. XX, 23, 395. 
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frammenti marmorei, ed avanzi epigrafici nel borgo nuovo che sorge 
sull’area dell’antica città. — Aprile. A Gragnano. Nella contrada Car- 
miano, ogetti antichi di suppellettile domestica — A. Civitaretegna, nel 
piano, presso il regio Tratturo, si resero visibili i tratti d’ una via ro- 
mana, che si crede la Claudia Nova, la quale da Furfo seguendo il 
corso del fiume Tirino andava a congiungersi alla Claudia Valeria — 
A Pesto. Rinvenimento d’ un orecchino d’oro in forma di Amorino — 
A Sala Consilina. Tombe arcaiche, con importante suppellettile funebre 
del VII-VI secolo a. Cr. — Maggio. A Cuma. Nelle recenti esplorazioni 
furono visitate una quindicina di tombe, la maggior parte con corredo 
poverissimo o nullo, appartenenti al più tardo e decadente ellenismo 
campano — A Pescara. I ruderi e la necropoli che si trovano a destra 
d’ un supposto ramo dell’Aternum (Pescara) a breve distanza dal mare, 
lasciano supporre che l'omonima città sorgeva sul colle detto della 
Corona. — A Tocco Casauria e Pescocostanzo. Avanzi di costruzione, 
tombe ed oggetti antichi — A. Casteldisangro. La scoperta d’ una tomba 
con iscrizione latina alla destra del fiume Sangro, può essere prova 
che oppidum d’ignoto nome sul quale forse quel comune aveva due ne- 
cropoli — A. Carife. Nel suo territorio si rinvennero 17 monete tuse in 
bronzo, 13 d’argento, 86 in bronzo. — Giugno. A. Boscoreale. Continuate 
le esplorazioni intorno la villa rustica Pisanello-Settetermini di pro- 
prietà del sig. V. de Prisco, dove era stata scoperta una fattoria ricca 
di suppellettili preziose, non si rinvennero altri oggetti d’ importanza — 
A Prato!a Peligna. Nella contrada detta Taverna della chitarra, furono 
trovate in una tomba fibule di bronzo appartenenti all’età barbarica. — 
A Brindisi. Lapidi iscritte della necropoli. — A Reggio di Calabria. 
Scoperta d’ una terma — Luglio. A Baselice. Si rinvenne nel territorio 
del comune un raro tetiadramma di Cora — Agosto. In Meta, un’epi- 
grafe sepolcrale. Vi si fa menzione d’ un sacerdozio Augustale, ma è 
probabile che vi sia stata trasportata da Sorrento — A. Preturo. Nel 
territorio che faceva parte dell’ agro Amiternino , iscrizione e tomba 
romana — Settembre. In Arpino, stipe di monete repubblicane di bronzo 
nella contrada s. Amaso — A Pentima. Antiche tombe della metropoli 
Corfiniese — A_Taranto, oltre i frammenti marmorei rinvenuti presso 
il R. Arsenale, al borgo nuovo nella sistemazione della via Principe 
Amedeo, fu scoperto un tesoretto di vasi d’argento, cioè: I, coppia di 
piatti a scodella, che nel cui fondo è saldata una placca lavorata a 
sbalzo, che in altissimo rilievo rappresenta il busto d’un giovane di 
tipo dionisiaco, e quello d'una menade, che si baciano. II, Pyxis il cui 
coperchio è decorato di tre figure ad alto rilievo: III, Sostegno a fu- 
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sto baccellato con largo piatto decorato di ghirlande e d’altri ornati, 
IV, Calice d’elegantissima forma: V, Tre peducci in forma di Sirena ad 
ali aperte. Il tesoretto può supporsi seppellito nell’età ellenica — A_Sala 
Consilina. Frammento d’un vaso dipinto di fabbrica italiota — Ottobre. 
In Napoli in un saggio di scavo fatto a ridosso della collina di santa 
Teresa, si rinvennero un frammento marmoreo d’iscrizione e due mo- 
nete imperiali, una delle quali di Antonino Pio. La scoperta confer- 
ma che le tombe di quel sepolcreto, credute in parte greche in parte 
romane, arrivano al secondo secolo dopo Cristo — A Pompei. Edificii 
scoperti nell’ isola 2.* della regione V. Si notano i dipinti e le. iscri- 
zioni graffite nelle mura e nelle anfore — A. Rapino. Nel territorio, i 
quattro colli che portano il nome costa delle prete della civita, erano 
cinte da mura ciclopiche — Novembre. In Barisciano, sede dell’ antico 
vicus Furfus, tomba vetustissima — A. Canosa. Gruppo di camere se- 
polcrali appartenenti alla sua necropoli — Decembre. A Tortoreto. An- 
tefisse di terracotta rinvenute nell’ abitato, i frammenti di tegole ed 
embrici ed altri indizii, attestano che doveva esservi nell’epoca romana 
un esteso abitato — A Basciano. Sepolcro d’età preistorica. Fra gli og- 
getti rinvenuti un’ enorme fibula a foglia con graffiti, un’altra fibula 
dello stesso tipo ma più piccola, altre borchie, e piccolissimi anelli di 
bronzo — A_Bacucco. Anche ivi furono trovati oggetti antichi, una fi- 
bula di bronzo e un’aretta in terra cotta, la quale acquista maggiore 
importannza dal fatto che un’altra simile fu rinvenuta in Atri, e fa 
pensare ai prodotti di fabrica locale, esistente nell’antica Hadria — A 
Sigillo ( Stazione del comune di Posta) avanzi della via Salaria — A 
Scureola, tra i ruderi della chiesa e del cenobio cisterciense di S. M. 
della Vittoria che Carlo I d’Angiò fece edificare nel luogo dove venne 
sconfitto Corradino, fu scoperto una mutila statua virile di marmo 
appartenente ad un sepolcro della via Valeria — A Bari. Il museo 
provinciale che possedeva 2400 vasi, e 8000 esemplari di monete, si 
è arricchito di altri oggetti antichi, tra i quali è un cratere rustico 
dipinto in modo primitivo, fin'ora quasi unico dell’Apullia preellenica, 
e di alcuni pregevoli oggetti antichi d’oro e d’argento. 


Rendiconti. Ser. V. v. V. 


Fasc. 6, 7. Crporua OC. Un dubbio sulla data degli « Ordinamenti Tra- 
nesi ». Senza entrare nell’ardua quistione , studiata negli ultimi anni 
da H. von Kap-herr, da B. Schaube, e dal prof, F. Schupfer, intende 
porre avanti un dubbio sulla formula della data tramandataci (milles. 
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sexages. tertio. I Ind.) — Nelle datazioni medievali non sempre si so- 
leva apporre il centesimo, e ne adduce le prove. Perciò , supponendo 
soppresso il centesimo, e notando che la I Ind. corrisponde anche al 
1363, potrebbe ritenersi questa come la vera data. E se è vero che lo 
stile degli ordinamenti, come osservò Schupfer, risente l'influsso vene- 
ziano, questo si potrebbe spiegare, ritenendo che gli ordinamenti fu- 
rono senz'altro redatti in volgare in quell’anno, quando appunto era 
potente in Trani l’azione dei Veneziani. 


Rendiconti dell’ istituto lombardo di scienze e lettere Milano 1896. 


XXIX, 7. Ratti A. Quarantadue lettere originali di Pio I. relative 
alla guerra per la successione del reame di Napoli. Annunzia la scoperta 
di queste lettere che si conservano in un codice del r. Capitolo della 
Basilica Ambrosiana, e sono dirette quasi tutte al vescovo di Ravenna, 
la prima è scritta al 29 maggio 1460, e l’ ultima al 28 aprile 1463. 


ASSEMBLEA CENERALE DEI SOCI 


L'assemblea si è riunita la sera del 31 marzo 1897. 

Presiede all’adunanza 1’ Ill."° sig. Sindaco Marchese di 
Campolattaro, presidente onorario. 

Vien letto ed approvato il verbale della precedente riu- 


nione. 
Il Presidente Bartolommeo Capasso dà lettura del seguente 


discorso: 
Signori, 


Nell’assemblea dello scorso anno, annunziando i lavori che per 
iniziativa del Consiglio Direttivo erano in preparazione, io mi au- 
gurai di potervi ora presentare i primi fogli di stampa e le pri- 
me tavole della grande opera sulle zecche e le monete del Regno 
di Napoli e di Sicilia, dalla venuta dei Longobardi fino al 1860, 
compilata ed illustrata dal dr Arturo Sambon. Ma fui troppo cor- 
rivo nelle mie previsioni non badando alle molteplici gravi diffi- 
coltà inerenti ad opere di tal fatta. Ed invero, comunque le tavole 
sieno già cominciate ad incidersi, pure alla stampa delle spiega- 
zioni storiche ed illustrative delle medesime, per varie ragioni che 
è inutile esporre, non si è potuto ancora metter mano. L’ opera 
certamente ci guadagnerà. Il sig. Sambon, in questo frattempo, ha 
voluto riscontrare parecchi esemplari delle nostre antiche monete 
nei medaglieri di Parigi e di Londra, per meglio accertare qual- 
che dubbio che intorno ad alcune di esse tuttora restava, e se mai, 
come successe, per rinvenirne delle altre. 

E così anche non si è posto mano alla stampa della nuova edi- 
zione delle leggi promulgate dai nostri sovrani Angioini, che van 
conosciute sotto il nome di Capitoli, che fu pure da me nel del 


corso anno, annunziata, per ragioni indipendenti dalla volontà de- 
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Consiglio Direttivo. Ma anche questo indugio gioverà. Il Prof. Cic- 
caglione, che si è assunta la cura della detta edizione , avendoci 
manifestata la proposta fattagli dal chiaro Prof. Gaudenzi della Uni- 
versità di Bologna di far precedere ai Capitoli Angioini una nuova 
edizione delle Costituzioni di Federico II, alle quali spesse ci ri- 
chiamano, noi abbiamo ben volentieri e con grande compiacimento 
accettata una tale proposta. Perchè così il volume che aprirà la 
Serie « leges » dei nostri monumenti, avrà un’ importanza mag- 
giore. E l’avrà certamente perchè dal prof. Gaudenzi sono stati sco- 
perti due nuovi Mss. delle Costituzioni Federiciane, uno nella bi- 
blioteca dell’ Escuriale in Madrid e l’altro nella Vaticana di Roma. 
Essi rappresentano la loro prima e più genuina forma, riportan- 
dole nel modo come furono promulgate, cioè prima quelle del 1231 
che formavano il « Liber Augustalis » e poi le « Novellae » che 
Federico II, ad imitazione di Giustiniano, aggiunse al suo Codice. 
Mentre negli altri Mss. sin’ora conosciuti e compilati per uso delle 
scuole e del foro si trovano tutte insieme confuse. 

Ma se non si è potuto dar principio alla stampa di queste due 
importanti opere, posso invece presentare un lavoro compiuto che 
da lungo tempo era richiesto dagli studiosi, e che era divenuto in- 
dispensabile. Voglio dire l’ Indice delle materie contenute nei 20 
volumi dell'Archivio storico Napolitano, pubblicati dal 1876 al 1895. 
Già da qualche anno il Consiglio Direttivo aveva cercato di col- 
mare questo vuoto. E alcuni tentativi furono fatti. Ma l’impresa do- 
vette abbandonarsi, perchè il metodo prescelto era troppo minu- 
zioso, e a parte la non lieve fatica di compilarlo, richiedeva la 
grave spesa di un grosso volume. 

Ora invece, l’egregio nostro socio, Marchese Maresca, tenendosi 
nei giusti limiti, tra la troppa e la scarsa indicazione, ha formato 
un Indice, che mentre fa conoscere tutto ciò che v’è d’importante nel 
nostro Archivio Storico, non scende ai minuti particolari dei quali 
non era assolutamente necessario occuparsi. Quest’ Indice sarà di- 
stribuito gratuitamente ai socii col primo fascicolo di quest'anno. 

Altra cura del Consiglio Direttivo è stata quella di arricchire 
sempre più la biblioteca sociale, specialmente di Mss. riguardanti 
la storia. Ha quindi fatto acquisto tra le altre di due preziose opere 
che narrano la rivoluzione napulitana del 1647. L’una del Fuidoro, 
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cioè di Vincenzo d’Onofrio, e l’altra del noto genealogista Giuseppe 
Campanile. Quest'ultima va pregiata pei molti aneddoti che lasciano 
meglio intendere quel memorabile avvenimento, dei quali non fanno 
parola gli altri diaristi di quell'epoca, che pur sono molti. Così si 
può dire, che la nostra biblioteca ha già acquistato il vanto d’ es- 
sere, nel suo genere, una delle prime d’Italia. 

Ed a tal proposito non voglio tacere che essa fu onorata, qual- 
che mese fa, dalla visita del Conte di Rosebery , già primo Mini- 
stro del Regno Unito che, con grande interesse, volle esaminare 
le cose più preziose, e richiese ed ebbe un elenco delle opere spet- 
tanti alla storia del Reame di Napoli, nella prima metà di questo 
secolo. 

Per quel che riguarda la biblioteca Cuomo, affidata dal Muni- 
cipio alla nostra Società, è già compiuto e si presenta il Catalogo 
che in 16 anni otto impiegati”non avevano saputo compilare, e che 
ora in soli 22 mesi i nostri due vice bibliotecarii signori Giovanni 
Padiglione e Alfonso Cito hanno condotto a termine. E questo 
mentre contemporaneamente si faceva ed ordinava lo schedario dei 
libri a noi donati dalla famiglia Volpicella. 

Un altro compito avevamo assunto, quello di proseguire la Col- 
lezione dei documenti illustrativi della Storia delle arti e dell’in- 
dustrie. Napolitane con tanto plauso iniziata dal compianto nostro 
socio Principe Gaetano Filangieri. Nè a questo compito volemmo 
mancare. Preferimmo come prima aggiunta ai volumi da lui messi 
a stampa, un’opera illustrativa delle pitture della vecchia chiesa 
di Donnaregina, che furono oggetto di tante discussioni, e che sono 
da notare tra i più singolari monumenti artistici di Napoli. L’il- 
lustrazione che verrà pubblicata nel corso di quest'anno conterrà 
le notizie storiche ed artistiche, che si riferiscono alla chiesa e 
al monastero, e la riproduzione della parte principale dei dipinti. 
L’opera fu affidata al sig. Berteaux della scuola francese di Roma, 
e il grande amore che egli ha mostrato per le cose nostre, e la sua 
competenza ci assicurano che sarà degna continuazione dei volumi 
editi dal Filangieri. 

Questa, o Signori, è stata nel decorso anno l’opera nostra; que- 
sta la vita della Società Napoletana di Storia Patria. E presen- 
tandovi, come abbiamo tatto, il rendiconto di ventun’ anno anche 
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della nostra vita finanziaria, abbiamo ragione di confortarci ; ve- 

dendo che furono introitate lire 297,072,15 e spese 290,829,18. 
Queste cifre si aggiungono a mostrare che alla nostra operosità 

non infeconda, rispose e si mantenne sempre eguale la benevo- 
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lenza dei nostri concittadini. La quale è prova che ai Napoletani 
se non manca l’ amor della patria non manca nemmeno la virtù 
della perseveranza. 


Il Socio sig. Luigi Riccio riferisce sul bilancio consuntivo 
del trascorso anno, che messo ai voti è approvato ad una- 
nimità. I 

Quindi in nome dei revisori dei conti il signor Giuseppe 
Ceci propone che sia dato un voto di plauso al Consiglio 
Direttivo pel modo come fu condotta la gestione nel pas- 
sato anno, e l'assemblea unanimemente accoglie la proposta. 

Così egualmente è approvata la relazione del socio signor 
Riccio intorno al bilancio preventivo del 1897. 

E in ultimo l’assemblea, per acclamazione, dichiara con- 
fermato lo stesso Consiglio Direttivo pel venturo triennio; 
e l'Il."° sig. Sindaco nomina Revisori dei conti i socii si- 
gnori A. Marrama ed A. Parascandolo. 
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INNOCENZO VI E GIOVANNA I REGINA DI NAPOLI 


Documenti inediti dell'Archivio Vaticano 


Ad perpetuam rei memoriam. Revocantur omnes donationes et 
concessiones factas de quibusdam rebus immobilibus per Ludovicum 
Regem et Johannam Reginam Sicilie in Regno Sicilie '). 

Ad perpetuam rei memoriam. Ad Regnum Sicilie et terra citra 
farum velut ad principium ecclesie Romane periculum et purgatis 
maliciis quas preterita ejus causavit infirmitas integra maneat sola- 
men incolis asserat et prosperitatis solite vires Deo juvante resumat 
tanto diligentius tenemur et cupimus dirigere solicitudinis nostre 
curas quanto expedientius predictorum Regni et terre debilitata 
conditio et ecclesie utilitas id exposcuut. Dudum siquidem felicis 
recordationis Clementis pp. VI predecessor noster pie considerans 
quod nonnulli particularia commoda utilitatibus publicis preferentes 
et in omnibus dispendiis propria lucra venantes cupiditatis ardore 
succensi a carissimis in Christo filiis Ludovico Rege et Johanne 
Regine Sicilie Illustribus aut eorum altero per importunas petitio- 
nes quibus procellosi tune temporis malicia foverat et necessitas 
urgens suaserat contra conditiones et conventiones aboliri in con- 
cessione per eadem ecclesiam clare memorie Carolo primo Regi Si- 
cilie tune comiti provincie de ipsis Regno et terra in feudum factas 
contentas nec non contra ordinationes et declarationes per nonnullos 
Romanos Pontifices predecessores nostros super hiis factas ac bonas 
et laudabiles consuetudines dicti Regni et nonnullas concessiones 
donationes infeudationes et alienationes per quas ipsorum Regni et 
terre quedam divisio effectualiter sequebatur de nonnullis Civita- 
tibus, Castris, Villis, Casalibus nec non mero imperio et jure san- 
guinis aliisque bonis et juribus que de ipsorum Regni et terre de- 


1) Archivio Segreto Vaticano Reges. 219, fol. 3. Doc. VI, Innoc. VI 
Communium Anno primo. 
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manio existebant et que per clare memorie Robertum Regem Si- 
cilie Illustrem in demanio dum viveret tenebantur, tam simulatorum 
venditionum et obligationum quam aliorum titulorum causarum seu 
modorum pretextu seu colore fecerant sibi fieri, et aliqui magistratus 
Jurarias aliaque officia in Civitatibus castris et locis demanialibus 
dictorum Regni et terre que non nisi ad unum annum ex predictis 
ipsius Regni consuetudinibus concedi consueverunt seu debent contra 
easdem consuetudines et libertates ipsorum Regni et terre ad tempus 
longius vel ad vitam sibi concedi fecerant, alii vero concessiones 
seu privilegia et litteras obtinuerant ut Castra feuda seu Casalia 
que tenebantur in capite a Regia curia tenerentur ab eis, seu quod 
servicia vel ad hoc per feudis ipsis Regie Curie immediate debita 
prestarentur seu solverentur eisdem immediate propter quod feuda 
ipsa que immediate respieciebant dominium principale et de demanio 
ipso ejusdem Regni existebant facta extiterant retrofeuda, dictus 
predecessor omnes donationes, dationes, concessiones, infeudationes 
et obligationes de Civitatibus demanialibus Castris et locis quorum 
redditus ultra uncias viginti annuas excederent, et de aliis supra- 
scriptis tam de dicto demanio quam de illis terris et Castris que 
dictus Robertus ut avus et legitimus administrator eidem Johanne 
Regine Sicilie tune Ducisse Calabrie quam de aliis civitatibus et 
castris seu quibuscumque bonorum demanialibus que clare memorie 
Sancia Regina Sicilie ex concessione dicti Roberti Regis viri sui 
tenuit in demanium quod vixit, et que idem Rex prefate Regine non 
concessit in vera propria et generali dicti Regni natura feudali que 
ne demum post ejusdem Sancie Regine obitum ad Regni dema- 
nium juxte et rationabiliter redierunt, ac omnes concessiones seu 
donationes factas de predictis sub quacumque forma vel expres- 
sione verborum et ex quibuscumque causis factas vel que fortasse 
fierent in posterum cassavit, irritavit et juribus totaliter vacuavit, ea- 
sque decrevit irritas et inanes et nihilominus vassallos seu homines 
ipsorum locorum a prestitis super hijs per eos juramentis absolvit, 
districtius inhibendo omnibus et singulis principibus, ducibus, baro- 
nibus, militibus, nobilibus et aliis quibuscumque concessionibus titulis 
seu causis fieri sibi aut factas recipere et acceptare in posterum quo- 
quomodo presumerent, ac decernendo concessiones, donationes, infeu- 
dationes, alienationes hujusmodi si quas forsitan ab eisdem Rege et 
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Regina fieri contingeret irritas et inanes in contrarium facientes ex- 
comunicationis sententiam proferendo, et nihilominus nonnulla alia 
super hijs precepta et ordinationes cum similis et aliarum diversarum 
impositione pena penarum fecit prout in litteris ipsius predecessoris 
super hiis confectis plenius continetur. Nuper vero ad apostolatus no- 
stri non sine grandis turbationis molestia relatibus fide dignis per- 
venit auditum quod nedum cassationes, irritationes, revocationes, 
inhibitiones, precepta et ordinationes predicta per dictum predeces- 
sorem ut premittitur facta exequtioni debita demandata aut obser- 
vata non fuerint quinime nonnulli post cassationem, irritationem, 
revocationem, inibitionem, precepta et ordinationes predicta, tam 
contra illa, quam contra statuta, conditiones, conventiones, decla- 
rationes et consuetudines supradicta per importunas petitiones ab 
eiusdem Ludovico Rege et Johanna Regina seu eorum altero mul- 
tas alias donationes, infeudationes, concessiones, venditiones, obli- 
gationes, assignationes alienationes, absolutiones et liberationes pri- 
vilegia et litteras tam de civitatibus, Castris, Villis, Casalibus 
mero imperio jure sanguinis et Jjurisditionibus aliis bonis et juri- 
bus demanialibus quam de Magistratibus Jurariis officiis, Juribus 
bajulatis feudis et serviciorum prestationibus hujusmodi ac insulis 
et nonnullis aliis bonis et juribus demanialibus dicti Regni seu terre 
sibi fieri. Et nonnulli etiam tam ante quam post cassationem et 
revocationem predictas tam in ipsius demanialibus dicti Regni ut 
prefertur quam eorum feudalibus aut burgensaticis seu aliis  Ca- 
stris, Terris, Villis et bonis eorum merum imperium et jurisditio- 
nem aliam que ad ipsius Regni Regem dumtaxat spectare consue- 
verunt et de dicto demanio ejusdem Regni existunt sibi donari 
seque in ipsis Civitatibus, Castris et locis que de ipso demaniis 
erant prout sunt Comitatis aut alterius dignitatis titulo decora- 
ri. Alii autem quod Castra, Ville Casalia et alia bona et Jura 
feudalia que erant ad certa servicia militaria, personalia seu realia 
obligata Burgensatica essent in posterum tamquam Burgensatica 
reputarentur ut per hoc ab ipsiis serviciis perpetuo liberata forent 
seu quod ipsi bona feudalia obtinentes ad servicia per eiusdem 
bonis feudalibus debita perpetua vel ad vitam minime teneatur, 
quidam vero quod a solutione generalis collecte que ordinarie sin- 
gulis annis indicitur et de ipsius Regni demanio reputatur, seu a 
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contributione custodie Castrorum seu fortaliciorum de dicto demanio 
existentium ad quam pro defensione illius provincie in qua Castra 
seu fortalicia ipsa consistunt tempore guerre et alias teneri sunt 
soliti ipsi et eorum terre possessiones et bona perpetuo vel ad vi- 
tam sint libera et exempta sibi concedi, et aliqui super dicta ge- 
nerali collecta, et nonnulli super doana seu gabella salis seu se- 
cretia seu vectigalibus vel portoriis, seu fundaco et aliis proven- 
tibus et Jjuribus dicti Regni que de demanio ipso consistunt annuas 
pensiones seu provisiones perpetuo vel ad vitam sibi fieri et assi- 
gnari. Quidam etiam jura patronatus que Reges Siciliae qui fue- 
runt pro tempore in nonnullis ecclesiis tam in terris demanialibus 
dicti Regni quam etiam in eorum feudalibus seu Burgensaticis 
bonis consistentibus obtinere et reversare Curie Regie consueve- 
runt, et que de dicti Regni demanio existebant et alii Castella- 
nias Castrorum seu turrium custodias Magistratus Juraria BaJulatus 
Jura et alia officia ex quibus Regia Curia certa pensiones seu 
emolumenta recipere consuerit libere et absque solutione pensionum 
seu emolumentorum huiusmodi perpetuo vel ad vitam sibi concedìi 
et donari ab eisdem Ludovico Rege et Johanna Regina vel eorum 
altero sub simulatarum venditionum aut procurationum seu solu- 
tionum aut satisfationum seu compensationum pro stipendiis vel 
aliis debitis aut aliorum titulorum et modorun sive aliarum colore 
seu pretextu obtinuerunt fecerunt seu quod procurarunt, quorum 
aliqui super hiis ab eodem predecessore per importunitatis instan- 
ciam dicuntur confirmationis litteras impetrasse et interdum in- 
gruente necessitate temporis extorsisse in gravem ecclesie lesionem 
Ludovici Regis et Johanne Regine ac Regni et Terre enorme 
prejudicium et jacturam, ac incolarum predictorum et alioram 
scandalum plurimorum Nos igitur qui in eisdem Regno et terra 
directum dominium obtinemus volentes sicut nec velle debemus 
tanta et tam evidencia Regni et terre predictorum et Romane Ec- 
clesie dispendia convenientibus oculis sustinere sed potius volentes 
et tenemur in tantorum periculi et necessitates articulo super hiis 
salubriter providere revocationem, cassationem, irritationem, inhi- 
bitionem, ordinationes, decreta, precepta seu mandata penarum et 
sententiarum inflictiones per dictum predecessorem super hiis ut 
premittitur facta et omnia in predictis ejus contenta litteris rata et 
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grata habentes et etiam aprobantes omnes et singulos donationes 
dationes, concessiones, infeudationes, venditiones, obligationes, as- 
signationes, liberationes, exemptiones, privilegia et litteras hujus- 
modi et quoscumque contractus sub quocumque colore, titulo modo 
vel causa, et sub quacumque forma vel expressione verborum in 
premissis vel de premissis aut aliquo premissorum ultra predictam 
summam annui redditus viginti unciarum quomodocumque et qua- 
litercumque tam ante quam post revocationem predictam quibus- 
cumque personis tam clericis quam laycis cujuscumque preminen- 
tie status vel-conditionis existant etiam si pontificalis aut imperiali 
vel Regia seu quavis alia dignitate premineant facta concessa seu 
habita utpote conditionibus, conventionibus, statutis, ordinatio- 
nibus, declarationibus et consuetudinibus supradictis effettualiter 
obviancia, ac contra libertates hominum dicti Regni et in evidente 
mutilatione feudi et manifestum Ecclesie ac honoris Regii et Re- 
gni preiudicium predictorum facta presertim cum ex hiis Regnum 
in suis facultatibus diminutum contra hostiles incursus et  alios 
casus qui possunt emergere debilius et impotentius reddatur et 
fiat autoritate apostolica ex certa scientia de fratrum nostrum 
consilis cassamus , irritamus, tollimus, revocamus, et juribus to- 
taliter vacuamus, ac irritos et inanes nullusque roboris vel momenti 
fore decernimus et etiam declaramus. Et insuper juramenta quem- 
libet per dictos Ludovicum Regem et Johannam Reginam vel eo- 
rum alterum de non revocandis donationibus, dationibus, conces- 
sionibus, infeudationibus, venditionibus, obligationibus, assigna- 
tionibus et quibusvis alienationis, absolutionibus liberationibus et 
contractus hujusmodi seu de non veniendo contra ea quolibet pre- 
stita nec non sacramenta fidelitatis et homagia que homines et 
vassalli Civitatum, Castrorum, Villarum, Terrarum et locorum 
ipsorum in quibus vel de quibus donationes, concessiones infeu- 
dationes, venditiones, obligationes, alienationes et contractus hu- 
Jusmodi facta fuerunt, predictis quomlibet prestitissent penitus 
relaxamus, ipsosque al eisdem absolvimus et decernimus absolu- 
tos districte quoque omnibus et singulis tam clericis quam laycis 
qui donationes, concessiones, infeudationes, venditiones, obbligatio- 
nes, assignationes, alienationes, absolutiones, liberationes, privile- 
gia litteras et contractus huiusmodi sibi fieri ut premittitur pro- 
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curarunt seu obtinuerunt, cuiuscumque premineantur dignitatis 
status seu conditionis existant etiam si pontificali et imperiali aut 
regia seu gravis alia dignitatem premineant auctoritate predicta 
presentium tenore mandamus quatenus infra trium mensium spa- 
cium a tempore pubblicationis presentium computandum quam eis 
omnibus, et singulis pro peremptorio termine assignamus Civitates 
et Castra, Villas, loca, Insulas merum imperium jurisditionem, 
Magistratus, Jurarias, Jura Bajulatus, Officia, pensiones et pro- 
visiones et alia predicta que ad eos et eorum quemlibet occasione 
concessionum, donationum, infeudationum, venditionum, obbligatio- 
num, assignationum, seu alienationum contractuum privilegiorum 
seu litterarum huiusmodi quoquomodo pervenerunt libere realiter 
et expedite dimittant in jure et proprietate Regni plenarie reman- 
sura sicut erant ante donationes, concessiones et infeudationes, 
venditiones, obligationes, assignationes, alienationes, seu contrac- 
tus privilegia et litteras supradicta nec de illis se directe vel in- 
directe per se vel alium seu alios ulterius intromittant dictisque 
privilegiis seu littteris aut concessionibus vel donationibus, infeu- 
dationibus venditionibus, obbligationibus, alienationibus, titulis, 
denominationibus et contractibus decreto, non utantur sed ipsa 
privilegia et litteras nec non instrumenta publica confirmationes 
et alia quem libet munimenta super donationibus, dationibus, con- 
cessionibus , infeudationibus obligationibus venditionibus , aliena- 
tionibus, assignationibus et contractibus juramentorum prestatio- 
nibus et aliis omnibus et singulis supradictis confecta eisdem Regi 
et Regine realiter et cum effectu restituant et resignent quod si 
forsan Civitates Castra ac Villas merum imperium jurisditionem 
Magistratus, Jurarias, Bajulatus officia Castellanias custodias pen- 
siones et alia bona et jura predicta infra dictum terminem non 
dimiserint dictaque privilegia litteras instrumenta et munimenta non 
restituerint et resignaverint ut est dictum aut de illis se intromi- 
serint seu privilegiis litteris concessionibus infeudationibus donatio- 
nibus ipsis usi fuerint ut prefertur aut alias castra premissa per 
nos sic revocata, cassata et facta vel eorum aliqua fecerint quo- 
quomodo sententiam excommunicationis eo ipso incurrant et eo- 
rum terre Civitates Castra et loca alia eis ut premittitur concessa 
seu per eos sic detenta donec ea dimisserint et restituerint ut pre- 
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fertur ecclesiastico subiaceant interdicto. Et si per annum senten- 
tias ipsa sustinerint animo indurato ex tunc omnibus feudis terris 
et bonis aliis quibucumque qui a dictis Luduvico Rege et Regina 
seu Regia Curia tenent in feudum sint ipso facto privati illaque 
ad curiam libere revertantur. Vassalli quoque illoram qui huius- 
modi privationis penam incurrerint a juramento fidelitatis et ho- 
magli ad que hiis tenentur acstricti sint penitus absoluti. Ceterum 
volumus quod omne emolumentum quod dictu trium mensium ter- 
mino elapso ad detentores civitatum, Castrorum, Villarum, Insu- 
larum , locorùum, casalium meri imperii jurisdictionis Bajulatum, 
Magistratum, Terrarum, Castellanium, custodiarum, officiorum alio- 
rumque bonorum et jurium predictorum ex Civitatibus, Castris, 
Villis Casalibus, insulis locis mero imperio jurisditione Baiulatibus 
Magistratibus, jurariis, Castellaniis, custodiis officiis pensionibus 
aliisque bonis et juribus ipsis pervenerit seu pervenire poterit quo- 
quemodo detentores ipsi Camere Regia integraliter restituere te- 
neantur. Inhibemus propterea omnibus et singulis tam clericis quam 
laycis etiam si pontificali, imperiali aut Regia dignitate perful- 
geant nec non Ducibus Comitibus, Baronibus, militibus, nobilibus 
et aliis quibuscumque personis tam de Regno et terra predictis 
quam etiam aliunde in ipsi donationes, dationes, concessiones, in- 
feudationes, obligationes, assignationes et alienationes, contractus 
et liberationes remissiones privilegia seu litteras de Civitatibus Ca- 
stris, locis, Magistratibus, Jurariis, Bajulatibus, jurariis, officiis, 
proventibus collectis aliisque bonis et juribus predictis et aliis de- 
manialibus Regni et terre predictorum ex quibuscumque titulis sive 
causis colore vel pretexto fieri aut factas recipere et acceptare in 
posterum quoquemodo presumant. Contrarium vero facientes et eos 
etiam qui per se vel alium seu alios in hiis dederint consilium, 
auxilium vel favorem directe, pubblice vel occulte eo ipso senten- 
tiam excommicationis incurrant, et eorum terre seu loca eccle- 
siastica subiaceant interdicto donationes, concessiones, infeudatio- 
nes et alienationes hujusmodi si quas forsitan ab eisdem Rege et 
Regina fieri contingit decernentes irritas et inanes. Ceterum eisdem 
Ludovico Regi et Johanne Regine sub excommunicationis pena quam 
nisi mandatis nostris parerint cum effectu preter nostram et Apo- 
stolice Sedis indignationem incurrere volumus eo ipso tenore pre- 
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sentium districte precipimus et mandamus, quatenus cassationem, 
irritationem, revocationem, inhibitionem et decreta nostra predicta 
realiter et cum effectu per se et alios observant et student ac fa- 
ciant ab aliis observari, Et infra duas menses prefatam trium 
mensium terminum per nos ut premittitur assignatum immediate 
seguentes quos quidem duos menses eisdem Regi et Regine ad hoc 
per peremptorio termine assignamus Civitates Castra Villas loca in- 
sulas merum imperium Jurisditionem, Magistratus, Jurarius, Baiu- 
latus, Castellanias, Custodia, officia, pensiones, provisiones, servi- 
cia, proventus et alia bona et Jura predicta per eos vel alterum 
eorum ut premittitur donata, data, concessa, infeudata, vendita 
obligata, assignata, alienata ad se et ad eorum Regni Curiam re- 
vocare, dictaque privilegia, litteras, et instrumenta, et alia muni- 
menta recuperare procurent. Et nihil omnium eis et utriumque 
ipsorum districtius inhibemus ne donationes, dationes, concessiones 
venditiones, obligationes, assignationes, remissiones, liberationes, 
emptiones, pensiones vel provisiones antiquas de civitatibus Ca- 
stris Etc. mero imperio jurisditione Magistratibus, Jurariis, Baju- 
latibus Ete. aliisque locis et juribus supradictis ultra summam pre- 
dictam facere aut super illis privilegia vel litteras concedere aut. 
contractus inire quoquemodo presumant, sententiam excommanica- 
tionis eo ipso si secus fecerint incursuri. Nos non obstantibus 
quibuscumque constitutionibus statutis et consuetudinibus contra- 
riis confirmationibus et privilegiis vel litteris apostolicis aut pactis 
promissionibus, penis et renuntiationibus quorumeunque tenore et 
existant etiam si talia forent de quibus plenam et expressam ac 
de verbo ad verbum fieri oporteat in presentibus metionem. Seu 
si aliquiis communiter vel divisim ab apostolica sit Sede indultum 
quod interdici, suspendi, vel excommunicari non possint de litte- 
ras apostolicas facientes plenam et expressam ac de verbo ad 
verbum de indulto hjusmodi mentionem. Nulli etc. nostro cassa- 
tionis, revocationis, declarationis, relaxationis, absolutionis, consti- 
tutionis, assignationis, privationis voluntatis et inhibitionis infin- 
gere. Etc. 

Dat. apud Villanovam. Avin. Dioc. VI. Idus Maii, Anno Primo. 
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STI 


. Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie pro Geraldo de Bello- 
fario super restitutione castrorum et casalium sibi facienda. (Arch. 
Sec. Vat. Reg. 235 f. 8). 

Carissimis Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine Si- 
cilie Illustribus Salutem. Etc. 

In concordia quam fe: re: Clementis papa VI predecessor no- 
ster inter Vos ‘et carissimum in Christo filium nostrum Ludovicum 
Regem Ungarie Illustrem non sine multis laboribus et solicitudi- 
nibus reformavit sicut nostis inter cetera specialiter actum fuit idem - 
, que predecessor per patentes litteras apostolicas prefato Regi ex- 
presse promisit quod vos omnibus subditis vestris qui contra vos 
Regi adheserant antefato parceretis sibique remicteretis omnes iniu - 
rias et offensas et bona si quibus per vos essent occasione adhe- 
sionis hujusmodi spoliati effectualiter restitueretis eisdem Propter 
quod miramur quod vos contra formam pacis hujusmodi sicut au- 
divimus venientes dilecto filio nobili viro Geraldo de Bellofario do- 
micello Castra et Casalia sua quedam in Calabria consistencia que 
a nobis tenet prout antecessores sui eciam tenuerunt in feudum 
hucusque restituere distulistis imo quod gravius est ea quibusdam 
magnatibus et potentibus concessistis a quibus sine nostro potenti 
et patenti auxilio vix unique poterant extorqueri. Cum autem de- 
ceat honorem nostrum imo incumbat vobis ex debito illud super 
hoc remedium adhibere per quod eidem nobili de Castris et casa- 
libus liujumodi facta restitutione reali non violatores pacis huju- 
smodi sed ejus effectu probemini servatores Serenitatem vestram 
attente rogamus sinceris vobis affectibus suadentes quatenus sic 
super hoc provisione Regia eidem nobili pro reverentia Dei nostre 
interventionis obtentu et honori consideracione propicii consulatus 
quod ipse jurium suorum consegutione letetur et nos vobis ad gra- 
tiarum merita proinde assurgamus. 

Dat Avenion. 1dus Tanuari], Anno Primo. 
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TREE 


| Eisdem pro liberatione natorum Comitis Avellini Carissimis in 
Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie IMustribus. 
Salutem. Etc. (Ivi f. 9). 

Licet Carissimi filii adversus quondam Hugonem Comitem Avel- 
lini juxtam habueritis ut fertur materiam turbationis et causam 
tamen sicut circumspectio vestra novit non debetis prout nec po- 
testis adversus innocentes filios culpam sic retorquere paternam ut 
eos quos ipsam etiam infirmitas etatis excusat velut recens criminis 
puniatis quinimo decet excellentiam vestram eo erga ipsos se am- 
plius exhibere clementem quo ex eorum detentione potius deroga- 
tur justicie que a vobis sicut a regnantibus aliis debet maxime 
pupillo et orphanis favorabiliter ministrari. Proinde nos qui hono- 
rem vestrum paterna sinceritate zelamus quique si desideramus ve- 
stras secundum Deum dirigi actiones ut nomini quod dispositione 
divina in gentibus susceptis subditos vestros in justicia regentes 
operibus impleatis serenitatem vestram requirimus et hortamur at- 
tentius deprecantes quatenus circa easdem prefati Comitis natos 
quicquid adversus eos ex paterna culpa rancoris aut odi) concepi- 
stis clemencia temperantes ipsos ab ea qua detinentur captivitate 
pro divine majestatis reverencia nostre interventionis obtentu ipsius 
respectu justicie ac nostre consideratione salutis velitis educere ac 
restituere libertati. Sic nostris in hac parte requistionibus e exorta - 
tionibus precumque primiciis satisfactionem debitam impensuri quod 
habeamus unde nos proinde merito gratiarum actionibus prosequamur. 

Dat Avenion. II Kal. Jannarij, Anno primo. 


IV. 


Regi et Regine divisim pro comite Bellifortis et Vicecomite Tu- 
renne, super eodem. (Ivi f. 9). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salutem. 

Non credimus Carissime filii dilectos filios nobiles viros Guillel- 
mum Rogerij Vicecomitem Turenne nepotem felicis recordationis 
Clementis pp. VI predecessoris nostri apud magnitudinem tuam 
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indigere precibus quas tibi caros munifice prosegutionis tue favor 
ostendit et habite ad te ipsius predecessoris dilectionis affectus 
exhibet commendandos sed ut affectio quam ad eos nos etiam ge- 
rimus tibi siquis evidentibus innotescat Serenitatem tuam attente 
rogamus quatenus Comitem et Vicecomitem antefatos sic habeas 
nostre quoque interventionis obtentu propentius commendatos quod 
ipsi solitos tuas in oportunitatibus eorum propicias sentiant et su- 
btractos eis ex ipsius nostri predecessoris occasu cognoscant tuis 
gratis prosecutionibus compensari favores Nosque ad gratiarum 
merita et digna rependia tibi propterea teneamur. Super quo ve- 
nerabili fatri nostro Pino Archiepiscopo Brundusino exhibitori pre- 
sentium in hijs que tibi pro parte nostra retulerit velis indubie 
dare fidem. 
Dat. Avenion. III. Kal. Jannari), Anno primo '). 


Mi 


Ludovico Regi Sicilie quod faveat Inquisitori heretice pravitatis 
in Calabria deputato *). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustre Salu- 
tem. Etc. 

Perduxit ad nos rumor implacidus quod hereticorum insana et 
maxima multitudo dum a sui superstitiosis et horrendis erroribus 
exhortationibus catholicis cohiberi nequunt de montanis Ebredu- 
nensis ubi diutius latebras fovens virus heretice pravitatis effuderat 


1) « In eodem modo mutatis mutandis Carissime in Christo filie Jo- 
hanne Regine Sicilie Illustri » Ivi. 

2) Il Giuurs, Hist. eccles. des Églises Vaudois, il LomBarD, I. Louis 
Paschale et les martyres de Calabre, e così il MorELLI, il De Boni, e 
gli altri che hanno scritto dei Valdesi di Calabria, parlando della loro 
origine concordano a farli venire dalle valli alpine del Piemonte, senza 
poter determinare il tempo della loro venuta. Nè basta ad accertarla 
la notizia che si legge in questa lettera del Papa, perchè i fuggiaschi, 
ricoverati nell’estrema Calabria, contro i quali si mandarono gl’inqui- 
sitori, venivano da montanis Ebredunensis (Embrun) ed erano quind 
d’origine diversa. Nè di questi eretici rimane altra memoria. 
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metu pene temporalis quam eternis ignibus anteponit ad quan- 
dam Regni tui partem extremam que Calabria nuncupatur aufugit 
sperans etiam inibi sub aina pelle rapacis lupi celare nequitiam et 
simplicium animas dulcedine mentita nectarea veneno inficere per 
quod in dampnationis eas precipicium secum trahant. Quorum dolos 
et artes quia imperiti ac simplices confutare nesciunt et ob hocin 
tenebris facile probabuntur errorum, proinde apostolice Sedis au- 
etoritas in provinciis singulis Inquisitores pravitatis hujusmodi de- 
putavit !) qui commissum eis solicite officium exequentes hujusmodi 
provincias heresium purgant erroribus et sparso in eis semine catho- 
lice veritatis acceptabilem populum Deo reddunt,.utique Inquisi- 
sitoribus cum principium Catholicorum deceat adesse presidium 
Serenitatem tuam requirimus et hortamur attentius in domino de- 
precantes quatenus dileto filio... Inquisitori pravitatis eiusdem in 
partibus illis sic pro reverentia Dei tue ac subditorum tibi popu- 
lorum salutis intuitu et nostre interventionis obtentu velis potentie 
Regie adesse favoribus quod eadem multitudo a sue nequitie te- 
merariis ausibus compescatur. 
Dat. Avenion. VI Idus Januarij, Anno primo. 


1) I nomi degli inquisitori, si desumono dalle lettere dirette ai se- 
guenti: 

Dilecto filio Alexandro de Padula ordinis Predicatoram Inquisitori 
heretice pravitatis in Regno Sicilie seu Terra citra farum auctoritate 
apostolica deputato. 

Dilecto filio Marchisio de Monopulo ordinis Predicatorum Inquisi- 
tori heretice pravitatis in Regno Sicilie et terra citra farum auctori- 
tate apostolica deputato. 

Dilecte filio Francisco de Messana ordinis Predicatorum Inquisitori 
heretice pravitatis in Regno Sicilie auctoritate Apostolica deputato. 

Dilecto filio Bartholomeo de Sulmona ord: Predicatorum Inquisitori 
heretice pravitatis in Regno Sicilie et Terra citra farum. 
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VI. 


Ludovico Regi Sicilie pro restitutione Sancie nate Johannis Can- 
telmi rapte furtive per Johannem Extendardi et ejus complices in 
hac parte. (Ivi f. 17). 

Carissimo in Christo tilio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salutem. 

Adhuc in minoribus constituti et postquam fuimus ad apicem 
apostolice dignitatis assumpti audivimus frequenter et sepe quod 
licet dilectus filius magister Oliverius de Cerzeto decamus ecclesie 
sancti Ilarij Pictaviensis cappellanus noster et palacii Aposto- 
lici causarum auditor in nobiles viros Johannoctum Extandardi 
domini in parte Casalisnovi Sipontine diocesis, nec noc Gofridum 
Extandardi, Cicchum Siginulfi, Johannem Fazipecuri, Peroctum 
Orimini, Cutillum Scriniarij, Ciecchum Budecte, Nicolaum de Bla- 
sio, Bartholomeum Coppule et Andream dictum Panarellum de Sues- 
sa milites, ac Nicolaum Extandardum, Roculum de Nido, Arra- 
yacium Brancacij, Tirellum et Anellum de Orimino, Marcucium 
Puldrici et Fulcum Puldrici, Masellum de Oferio et Johannem Zonti 
domicellos Neapolitanos ac alios ipsius Johannocti Extendardi in 
hac parte complices et fautores pro eo quod dictus Johannoctus 
faltus dictorum complicium auxilio et favore Castrum Argentij San- 
cteagathensis Diocesis ad dilectum filium nobilem virum Johan- 
nem Cantelmi dominum Civitatis Bivinensi pertinens pleno jure 
fraudulenter ingrediens dilectam in Christo filiam nobilem mulie- 
rem Sanciam ipsius Johannis Cantelmi unicam filiam que in Ca- 
stro ipso morabatur tune abduxisse ab inde ac nonnulla jocalia et 
alia bona mobilia valoris sexaginta milium florenorum auri et altra 
subtraxisse furto ipsamque Sanciam quam idem Johannoctus scie- 
bat et scit tertio consanquinitatis gradu ei fore coniunctam censu- 
ram canonum vilipendens Deum non mentuens ultricem potenciam 
tuam non veritus nec faciis hominum erubescens sibi de facto co- 
pulasse matrimonium carnali copula consumasse ipsamque Sanciam 
ut uxorem tenere ac tractare pubblice dicebatur prout dicitur et 
pro eo etiamque dictj Johannoctus et complices de mandato Audi- 
toris ipsius ad instantiam procuratoris ejusdem Johannis Cantelmi 
citati legitime ut certo competenti peremptorio termino eis prefixo 
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coram eodem Auditore comparerent prefato Johanni Cantelmi su- 
per hijs de justicia responsuri in hujusmodi termino et post ipsum 
expectati diutius non comparuerunt excommunicationis sententiam 
commissa sibi in ea parte auctoritate apostolica protulisset eosque 
mandasset et fecisset Neapoli et in diyersis aliis locis solemmbus 
Regni predicti excommunicatos publice nunciari idque noticiam 
tuam latere non posset tamen Johannoctum et quosdam ex com- 
plicibus ipsis in quos omnes velut tantorum criminum reos anima- 
dvertisse quibusge sicut excommunicatis participationem subtraxisse 
debueras non solum a te non repulisti quinimo eos ad domestica 
servitia tua tenens ipsisque assistens favoribus prefatum Johan- 
noctum qui sicut extra fidelium communionem positus nullius gratie 
capax est amplis et gratiis et largitionibus prosequtus non adver- 
tens quod perhoc pernitiosum exemplum derivas in populos quos 
regendos susceparas dum quilibet timet in se ipso quod suum pati 
vicinum et. proximum intuetur quodque dum eis in justicia deficis 
imo iniuriantibus faves judicij tui censura contempnitur et non jure 
sed juribus student singuli presequi causam suam fertur etiam quod 
idem Johannoctus favoris tui propitiationè ac audacia fultus non 
solum commissorum criminum penitentie signa non exhibet quinimo 
ad alia graviora commictenda proclivis postequam prefatus Johan- 
nes iussus per felicis recordationis Clementem pp. VI. predeces- 
sorem nostrum ut suam prosequeretur justiciam iter arripuit ad 
Sedem Apostolicam veniendi nonnulla Castra et Casalia ac alia bona 
ad prefatum Johannem Cantelmi et dilectam in Christo flliam An- 
gelam Extendardi uxorem ejus communiter pertinentia que sub spe- 
ciali Sedis ipsius protectione in Regno ipso consistere dinoscuntur 
tenere occupavit nonnullis officialibus et subditis eorum per eum 
captis et mancipatis carcerali ac proprie custodie que non nisi Re- 
galibus progenitorum tuorum Sicilie Regnum temporibus competere 
consuevit. Attendentes igitur quod hec si vera sunt eo censuram 
Justicie instantius exiguat quo ex eis temporaliter et spiritualiter. 
in plures mali derivantur exempla et quod eo potius expetunt te 
ultorem quo ex familiaritate domestica cum eodem Johannocto ha- 
bita et impensis ei favoribus per te honori tuo detrahitur amplius 
et fame potius derogatur serenitatem tuam monemus requirimus et 
hortamur illam attente rogantes tibique paternis consiliis suadentes 
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quatenus prudenter consideres quod idcirco te Regem pretulit po- 
pulis divina potentia ut in virga Justicie scilicet eos regas quodque 
nisi juste regens implere non poteris nomen Regis pro divine Ma- 
Jestatis reverentia tui honoris intuitu et nostre interventionis ob- 
tentu dictos Johannoctum et complices donec precedente satisfactione 
debita fuerint communioni fidelium restituti a te prorsus abicias 
et repellas ac eis non solum favoris tui subtrahas omnino presi- 
dium quinimo ipsos ad restitutionem de prefata Sancia nec non 
Officialibus et vassallis ac insuper jocalibus rebus Castris Casalibus 
et bonis alijs feudalibus et Burgenstaticis dicto Johanni Cantelmi 
et uxori effectualiter et realiter faciendam oportuna et efficaci di- 
strictione arceas et compellas et sic in premissis exerceas secun- 
dum deum et Justiciam favorabiliter auctoritatis et potencie tue 
partes quod ex provisionis tue studio idem Johannes Cantelmi di- 
lata hucusque juris sui consecutione letetur. Nosque precibus no- 
stris cognoscentis plenarie satisfactum aliud super hoc adhibere 
Justicia suadente remedium non cogamur. Super quo ut quidquid. 
egeris nobis plenius innotescat rescribere nobis per litteras tuas 
valis. 
Dat. Avenion. XVIII Kal. Februari], Anno primo. 


Visa 


Ludovico Regi Sicilie quod gratiam factam Archiepiscopo Bra- 
carensi et Petro de Sanctomarciale militi faciat per Senescallum pro- 
vincie effectualiter demandari (Ivi f. 32). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salutem-- 

Venerabilis frater noster Guillermus Archiepiscopus Bracarensis 
et dilectus filius nobilis vir Petrus de Sanctomartiale miles Lemo- 
vicensis diocesis nuper nobis exponere curaverunt quod cum ipsi 
litteras Regias gratiarum eis a munificencia Regia concessarum 
dilecto filio nobili viro Senescallo tuo provincie presentassent illa- 
sque peterent exequtioni mandari Sindici Universitatum provincie 
se hujusmodi exequtioni obvios opponentes illam fieri minime per- 
miserunt, Ideoque Serenitatem tuam attente rogamus quatenus at- 
tendens quam devote et quam fideliter ac utiliter dicti Archiepi- 
scopus et miles se tuis obsequiis impenderunt et quod decet be- 


Anno XXII, 13 
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neficia principum esse mansura considerans eidem Senescallo nostre 
ìnterventionis obtentu et premissorum intuitu quod easdem gratias 
exequatur dare velis preceptis instructionibus in mandatis. 

Dat. Avenion. VIII. Idus Februarij, Anno primo. 


VII. 


Ludovico Regi Sicilie quod Guillelmo de Sabrano Comiti Arianensi 
faciat restitui Civitatem Arianensem. (Ivi f. 33). 

Carrissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. 

Pro restitutione facienda dilecto filio nobili viro Guillelmo de Sa- 
brano Comiti Arianensi de civitate Arianense et aliis bonis quibus 
Ludovicus de Sabrano Comes Apicij natus ejus paterne reverentie 
spretor ac divini et naturalis juris temerarius violator sicut jam 
fama publica sed infamia verius longe lateque divulgat spoliavit et 
longo tempore spoliatum tenuit prout tenet non sine offensa Dei 
honoris tui derogatione, lesione justicie ac scandalo plurimorum pie 
memorie Clementis pp. VI predecessor noster apud te inculcatis 
sepe litteris dicitur institisse. Sed tu qui ex suscepti regiminis de- 
bito id irrequisitus egisse debueras nec hujusmodi eiusdem prede- 
cessoris instancia motus nec Jactura proprie fame compunctus re- 
stitutionem hujusmodi negligentes admodum distulisti. De quo nec 
indigne mirati cum idcirco prelatus sis gentibus et in eis nomen 
Regum suscepisse noscaris ut eas preserves a noxiis juxte regens. 
Serenitatem tuam requirimus et hortamur attente rogantes quate- 
nus sic memorato Comiti Arianensi adversus ingratitudinem et tran- 
sgressionem ipsius Comitis Apicij de oportuno super premissis re- 
medio potenter et patenter studeas providere quod ex neglectu seu 
verius tacita denegatione justicie apostolica super hijs apponere 
partes officij non cogamur quod si nostras quoque preces obaudiri 
senserimus non poterimus sicut nec intendimus preterire. 

Dat. Avenion. V. Idus Februarii, Anno primo. 


CARTONI 


lx 


Ludovico Regi Sicilie et Johanne Regine quod solvant censum 
quem debunt Ecclesie memorate ratione Regni sui seu terre citra 
farum (Ivi f. 85). 

Carissimus in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Ilustribus. Salutem Etc. 

Licet priscorum imitanda traditio per cujus vestigia gratitur nova 
posteritas id inconcusse tenuerit id inviolabiter observavit ut Ro- 
manus Potifex Christi Vicarius numquam alienum a communione 
fidelium filiationis honore ac salutationis et apostolica benedictio- 
nis grazia in apostolicis litteris perveniret. Nos tamen quos licet 
impares meritis ad officium apostolice servitutis et Christi vices 
gerendum in terris divina providentia dignenter potius quam di- 
gne provexit hoc erga nos ex sincere caritatis affectu custodire 
nequimus quinimo stilo Romane Ecclesie detrahentes vos velut 
carissimos alloquimur filios et post valutationis et benedictionis gra- 
tiam contra futura istantiaqne pericula quodam studio paterne so- 
licitudinis premunimus. Nostis etenim vel nosse debetis quod juxta 
conventiones inter eandem Ecclesiam et Carolum Regem Sicilie 
proavum vestrum in concessione de Regno Sicilie et terra citra 
farum eidem Regi cui tu filia Regina in dictis Regno et terra suc - 
cedis, dudum facta et subxquentur inter ipsam quoque Ecclesiam 
et te filii Rex in dispensatione matrimoniali vobis concessa et 
ascripta tibi predicta Rex de nominatione Regia per dictam Ec- 
clesiam habitas tu Regina solvere ac tu Rex predicti procurare ac 
facere solvi tenemini eidem Ecclesie annis singulis in festo Bea- 
torum Apostolorum, Petri et Pauli in Romane Curia pro eadem 
Regno censum multorum milium unciarum nec oblivioni dedisse 
vos credimus quod jam multis et pluribus annis preteritis in so- 
lutione censum hujusmodi non sive gravi Ecclesie prefate grava- 
mine ac vestrarum salutis et fame nec non status prejudicio de- 
fecistis cum preter perjuri] reatum et labem ac excommunicationis 
sententiam quas propterea incurristis et interdictum insuper cui 
Regnum et Terra predicta subesse noscuntur a casu Regni et terre 
predictorum defendi aliquatenus non possites, unde licet ad vos 
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quos preteritoram faciente malicia temporum non multum presen- 
tialiter abundare credimus compassionis debita meneamur effectu 
et commoditatibus vestris quantum cum Deo possumus etiam cum 
nostro gravamine deferamus quia tamen vestram quam paterne 
zelamus negligere salutem non possumus et importunitati ven: fra- 
trum nostrorum sancte Romane Ecclesie Cardinalium quorum non- 
nullus premit nimis arta necessitas resistere compassionis intuitu 
non audemus Serenitatem vestram monemus requirimus et horta- 
mur in domino illam attentius deprecantes ac paternis vobis sanis- 
que consiliis suadentes quatenus hujusmodi saluti fame ac statui 
vestris proinde consulantes ac fratrum subvenientes auguste indi- 
gentie predictorum licet nostram que teste Deo satis magna est 
taceamus de huiusmodi censu tam preteriti temporis quam presentis 
eidem Ecclesie satisfacere premissorum intuitu et nostre interven- 
tionis obtentu cum debita celeritate curatis. Ita quod solutis celer 
preterite dilationis culpam obliteret vosque sincere devotionis ve- 
stre exhibeatis commendabilem puritatem et imminentibus consulte 
periculis occurratis. ì 

Dat. Avenion. VIII. Kal. Mai}. Anno primo. 


X. 


Regi et Regine Sicilie recomandationis pro Johanne Episcopo, 
Aversano (Ivi f. 86). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johannne Regine 
Sicilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Venerabilis frater noster Johannes Episcopus Aversanus lator 
presentium ad Ecclesiam Aversanam et in comitiva carissime in 
Christo filie nostre Marie Imperatricis Costantinopolitane Illustris !) 
de mandato nostro dirigit presentialiter gressus suos. Quem pro 
meritis suis et pro eo etiam quod ipse sub speciali Ecclesie Ro- 
mane protectione consistit favore apostolico prosequentes Sereni- 
tatem vestram attente rogamus quatenus Episcopum ipsum haben- 
tes pro reverentia Dei et nostre interventionis obtentu ‘propense 


1) Maria di Cipro vedova di Roberto d’ Angiò principe di Taranto 
e nominale imperatore di Costantinopoli. N. d. R= 
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ac efficaciter commendatum sic velitis eum ab omni molestia ve- 
stri favoris presidio custodire quod vestra eum nostra protectione 
prout credimus et ex litteris quas fere: Clementi pp. VI. prede- 
cessori nostro dum viveret duxistis confidimus concurrente idem 
Episcopus nulla contra libertatem ecclesiasticam gravamina sen- 
tiat quinime sub umbra alarum vestrarum quo quietius eo utilius 
commisse sibi cure pastoralis officium exequatur. 

 Dat. apud Villanovam Avinionensis Diocesis VI. Kal. Maij, 
Anno primo. 


XI. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie quod servicium CCC 
militum quod debent ecclesie ratione Regni Sicilie velint in Patri- 
monium mictere sine mora. Ivi f. 97) 

Carissimis in Christo filis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustri. 

Credimus Carissimi filii ad vestram Jam venisse noticiam quali- 
ter Johannes de Vico qui se Prefectum Urbis appellati Viterbensis 
et nonnullas alias civitates et loca Ecclesie Romane in Patrimonio 
beati Petri in Tuscia constituta dampnabiliter occupavit eoque 
ditinuit prout detinet tirannice occupata fidelibus et devotis ip- 
sius ecclesie gravamina importabilia inferens eosque gravibus pe- 
nis et jacturis affligens nec ignorare debetis utpote ut notorium 
omnibus quod Johannes idem hijs omnibus non contentus injuriis 
et contumeliis illatis per eum eidem ecclesie continuo adicere sa- 
tagit duriores. Quod nos sub nocìve dissimulare tolerantia alterius 
nequentes intendimus non solum spiritualiter sed temporaliter etiam 
procederi contra ipsum ut eo sub omnipotenti manu domini humi- 
liato et domito eisdem devotis et fidelibus ecclesie memorate pax 
et tranquillitas instaurentur. Ad hujusmodi nostri desiderij  com- 
plementum vestro presentialiter auxilio indigentes serenitatem ve- 
stram requirimus et rogamus quatenus servicium Trecentorum mi- 
litum quod nobis et eidem Ecclesie pro Regne Sicilie et Terra ci- 
tra farum prestare debetis ut nostis prestare nobis et in ipsum 
patrimonium celeriter sine more dispendio destinare velitis ut mi- 
litibus ipsis cum gentibus nostris et ipsius ecclesie conductis ad 


— 202 — 


hoc convenientibus invicem ipsius pestilentis hominis Dei et ipsius 
Ecclesie persecutoris et hostis iniquitas confundatur. 
Dat. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis. Idus Mai). Anno 
primo. 
XII. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie recomandationis De 
Episcopo Cassinensi. (Ivi f. 105). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regis et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus Salutem. Ete. 

Cum pridem venerabilem fratem nostrum Guillelmum Larinensem 
tunc Casinensen Episcopum a vinculo quo tenebatur ecclesie Ca- 
sinensi cui tune preeratat absolventes ipsum ad Larinensem Ec- 
clesiam tune vacantem duximus auctoritate apostolica transferen- 
dum preficiendo cum DA Larinensi Ecclesie in Episcopum et pa- 
storem et proinde ipsa Casinensi Ecclesia tune vacaret, nos desi- 
derantes eidem Ecclesie Casinensi ydoneam secundum cor nostrum 
presidere personam et attendentes clara scientia probitatis et vir- 
tutum merita venerabilis fratris nostri Francisci Casinensis tune 
Clusini Episcopi longa et familiari experientia, nobis nota proinde 
sperantes indubie ipsam Ecclesiam Casinensem per eum utiliter 
dirigi et salubriter gubernari ipsum a vinculo quo Clusine Ecclesie 
tenebatur absolvimus et ad prefatam Casinensem Ecclesiam duxi- 
mus transferendum preficiendo eum ipsi Ecclesie in Episcopum et 
pastorem. Quocirce Serenitatem vestram attente rogamus quatenus 
Franciscum Episcopum et Casinensem Ecclesiam memoratos sue 
cure commissam habere pro divine majestatis reverentia et nostre 
interventionis obtentu propense et efficaciter commendatos, sic ei- 
dem Episcopo et Officialibus et Ministris eius efficacibus favoribus 
et auxiliis assistatis quod Ecclesia ipsa sicut speramus et credimus 
spiritualibus et temporalibus auctore domino et nobis faventibus 
proficiat incrementis et nos qui ex generali qua universis obligamur 
ecclesiis et speciali caritate qua ipsum Episcopum propter merita 
sua hujusmodi et impensa per eum nobis grata et accepta servicia 
id admodum gratum habebimus vobis proinde ad gratiarum merita 
propentius teneamur. 

Dat. Avenion. XI. Kal. Mai) Anno primo. 
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XIII. 


Eisdem quod dicte Episcopo faciat Castrum Roche de Bantra ef- 
fectualiter et integraliter assignari. (Ivi f. 105). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine Si- 
cilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Audivimus quod quondam Jacobus de Pignactariis adhuc  vi- 
vens condidit testamentum in quo Castrum Roche de Bantra ‘et 
omnia bona sua mobilia et immobilia legavit ut fertur ecclesie Ca- 
sinensi quam in bonis et juribus suis sic graviter et enormiter 
gravavit et lesit. Ideoque Serenitatem vestram attente rogamus 
quatenus Castrum et bona ligata hujusmodi venerabili fratri no- 
stro Francisco E.po Cassinensi vel ejus Vicariis et procuratoribus 
velitis pro reverentia Dei et nostre interventionis obtentu mandare 
et facere effetualiter et integraliter assignari, et sic in hijs et aliis 
ecclesiam et vicarios et procuratores predictos prosequi favoribus 
et auxilijs gratiosis, sicque vicariis et procuratoribus ipsis in pro- 
motione ac prosequtione negotiorum. Episcopi et Ecclesie predicto- 
rum assistere presidiis oportunis quod nos qui ex speciali caritate 
quam ad eundem Episcopum pro meritis suis et impensis per eum 
nobis gratis obsequiis gerimus vobis proinde ad gratiam merita 
propensius teneamur. 

Dat. Avin. VIII Kal. Maij, Anno primo. 


(Continua) 


F. Crrasori 


I PRIMI ANNI DI FERDINANDO D'ARAGONA 


E 


L'INVASIONE DI GIOVANNI D'ANGIÒ 


( Continuazione — Vedi il fascicolo precedente ) 


XVII. 


I fatti della guerra dalla primavera del 1462 sino 
alla battaglia di Troja (18 agosto 1462).— 


Sl può pensare con quale ansia fossero seguiti nella 
corte napoletana i fatti che siamo andati raccontando. La 
grave malattia di Francesco Sforza più d’ ogni altra cosa 
teneva gli animi sospesi. Che sarebbe mai accaduto, si 
chiedevano spauriti, se il Duca veniva a morire? — È 
quando, per opera dei nemici, corse per il Regno la fama 
che quella morte fosse già successa, seguiron giorni di 
cupo sbigottimento '). Le sicure novelle giunte di poi, che 
Francesco avesse scansato il pericolo e si potesse repu- 
tare già quasi sano , furono accolte con grandi dimo- 
strazioni di gioia : sì fece per la città solenne processione, 
« alla quale... el signor Re, suoi figliuoli, tuta la Corte ed 
altri assai andarono, ancora che piovesse, » e alla Chiesa 


1) Il semplice avviso della malattia del Duca fermò di botto tutte le 
pratiche di accordo che diversi Baroni avevano col Re (lett. cit. not. seg.). 
S'immagini quello che facessero il Pretendente e il Principe di Taranto, 
col dire d’aver ricevuto lettere da Venezia e da Ferrara come il Duca 
fosse morto l’ultimo giorno di Decembre, « la quale novella avevano se- 
minata per tutto lo Regno. » Lett. del Da Trezzo del 12 Febbraio, cit. 
più appresso. 
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dell’ Annunziata fu'cantata una messa di rendimento di 
grazie per quella ricuperata sanità !). L’ indirizzo che il 
Pontefice avrebbe dato alla sua politica, accresceva l’ an- 
sietà di Ferdinando. Un’ energica e sollecita azione mili- 
tare sarebbe riuscita certo il miglior mezzo per ritener 
Pio nella via sin allora seguita ; Otto del Carretto non con- 
sigliava che questo appunto, « furare » il tempo ai Fran- 
cesi con buone parole, e frattanto acconciar le cose del 
Regno in modo da render loro caro lo stare in pace ?). 

A Napoli questo si comprendeva bene da tutti, giacché 
appariva chiaro il grande vantaggio che sarebbe venuto 
a chi prima fosse uscito in campagna ; ma, per usare 
l’ espressione di Alessandro Sforza , s’ era « nel fundo 
della carestia. » Ferdinando non si stancava di richiedere 
denari ed aiuti a Francesco Sforza ’), giacchè egli dal 
canto suo poteva assai. poco ‘). La primavera giunse 


1) Da Trezzo al Duca, Napoli, 5 Febbraio 1462; lo stesso alla Du- 
chessa, pari data; altra dello stesso del 22 Febbraio, cit. più appresso. 

2) Vedi quel che s°è detto in Cap. prec. Come poi il Duca di Milano 
non avesse pensiero diverso da quello del suo ambasciatore, vedi in lett. 
del Duca ad A. Sforza del 3 Maggio 1462, già cit. 

3) Da Trezzo al Duca, Napoli, 15 Gennajo 1462; lo stesso allo stesso, 
ivi, 5 _Febbrajo 1462; Ferdinando al Duca, ivi, 12 Febbrajo 1462; 
Da Trezzo al Duca, ivi, pari data; altra dello stesso del 22 Febbraio, 
già citata. 

4) Il Re, al dire d’Alessandro, avrebbe dovuto provvedere vettovaglie, 
« però chel paese tucto, l’homini tucti et li soldati tucti ne patono extrema 
necessità, » trovar poi modo di riunire gente d’ arme, che « in vero com- 
prendo la S. M. haverli fatica assai con poca possibilità, » ed infine appa- 
recchiare Ie munizioni per le artiglierie. Non disconosceva Alessandro le 
gravi difficoltà di Ferdinando; ma gli consigliava piuttosto « gravare 
in certo pagamento gli homini che stratiarli in campi loro et loro bovi, 
che... loro seriano più contenti. » Fu seguito il consiglio e si riscossero 
in tal modo, durante quell’inverno dei 1462, circa ottomila ducati 
con la quale somma il Re doveva « comperare le cose opportune et an- 
che pagare magistri et altri deputati a simile exercitio. » Magra risorsa 
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invero! A. Sforza al Duca, ex balneis Putheolorum, 13 Marzo 1462. 
Arch. Milano. ì 

1) Nell'inverno non seguì alcun fatto che valga la pena esser raccon - 
tato distesamente. Orso Orsini propose al Re d’andare contro Castella- 
mare di Stabia, ma il castellano di quella terra si rese sotto certe con- 
dizioni. Vedi i particolari in lett. del Da Trezzo dell’ 8, del 15 Gennaio, 
dol 5 Febbraio, già cit.; A. da Pesaro al Duca, Roma, 13 Fehbrajo 1462; 
del da Trezzo del 22 Febbraio, già cit.; altra dello stesso al Duca, 
Napoli, 7 Marzo 1462. Arch. Milano. Anche volontariamente s° arrese 
al Re la terra di Marigliano (Isabella al Duca, Napoli, 14 Gennajo 1462; 
lett. del Da Trezzo del 15 Gennajo, già cit.), che sarebba stata ottima 
via per far venire a Napoli vettovaglie, se fosse riuscito possibile 
trarne ancora dal Regno esausto dalla guerra; perciò Ferdinan lo prov- 
vedeva la città di grani di Sicilia. (Lett. del Da Trezzo del 14 Marzo, cit. 
più appresso.) 

Il Conte di Sarno aveva aperto. per mezzo del Cardinale di Ravenna, 
negoziati per accordarsi col Re, ma questi gli faceva « donare parole.., 
però che ha speranza di avere lo stato suo senza de ipso. » Gl’impose di 
dargli la rocca di Sarno nelle mani; ma non essendo questa condizione 
accettata dal Conte, si presero le armi contro di lui, e fu stretto d’as- 
sedio. Si ripigliarono i negoziati, poi le offese; alla fine le artiglierie eb- 
bero ragione della terra, e il Conte costretto ad accettare i patti che gli 
vennero concessi. Chi condusse quest’assedio di Sarno fu Orso Orsini, il 
quale non lo fece tanto per servire il Re quanto per utile proprio, es- 
sendo stato quel feudo concesso a lui. Vedi particolari in lett. d°’ Isa- 
bella del 14 Gennajo, del Da Trezzo del 15 Gennajo già cit; altra dello 
stesso al Duca, Napoli, 21 Gennajo 1462; lett. d’A. da Pesaro del 13 
Febbrajo, già cit; altre del Da Trezzo del 5, 12, 22 Febbraio, 7, 14 Marzo, 
già cit.; altra dello stesso al Duca, Napoli, 23 Marzo 1462 ; Il Conte 
di Sarno venne poi a Napoli, dove sposò una figliuola del Conte di Fondi. 
Da Trezzo al Duca, Napoli, 24 Maggio 1462. Arch. Milano. 

Dopo l’accordo del Conte di Sarno la terra e la rocca di Vico si ar- 
resero al Re, nonostante che alcune navi angioine fossero andate in quei 
giorni a recar loro soccorso. Cosicchè nella costiera restava a ridurre 
soltanto Massa; la quale si arrese poi più tardi. Lett. del Da Trezzo del 
10 Giugno, cit. più appresso. Lett. del Da Trezzo del 23 Marzo, già cit. 
altra dello stesso al Duca, Napoli, 26 Marzo 1462; A Sforza al Duca, 
Capua, 31 Marzo 1462; Da Trezzo al Duca, Napoli 13 Aprile 1462. 
Arch. Milano. 
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di guerra; Ferdinando era appena riuscito a radunare 
alla peggio le sue genti d’ arme !) ed a rinnovare qualche 
condotta ?). D’ altra parte le milizie che il'Duca di Milano 
aveva nel Regno sotto il comando d’ Alessandro Sfor- 
za, non si trovavano neanche esse in liete condizioni, 
Dopo la guerra dell’ anno precedente 3), se n’eran difatti 
‘andate ai quartieri d’ inverno per incontrarvi ogni sorta 
di stenti ‘), tanto da doversi lamentare non poche diser- 


1) Vedi particolari in lett. del Da Trezzo del 13 Aprile, già cit. Quello 
che il Re dava, era in generale « docati dece de dinari et dece de panni 
per lanza, che senza fallo è poco; è vero che quando è in campo aiuta 
bene dicti suoi. » (Ivi). 

2) Trovo ricordo d’aver Ferdinando rinnovato la condotta al Cav. Or- 
sini « cum la condictione ha Zohanne Contedal Papa, cioè fiorini XII" l’anno 
ad XL*® bolognini per fiorino, et de presente se gli pagano ducati VIIM et 
lo resto in alcuni termini, ita che in fine de l’anno ei vegna havere ha- 
vuto lo integro pagamento. » Lett. del Da Trezzo del 13 aprile, già cit. 
Ferdinando aveva dovuto stentare a procurare questi settemila duc. per 
l’Orsini; egli ne diede mille, i cittadini di Gaeta quattromila, e dusmila 
eran sborsati « da messer Francesco da Tagliacozzo per uno officio che 
el Sig. Re li concede a vita. » Da Trezzo al Duca, Napoli, 3 Maggio 
1462. Arch. Milano. Per il momento Alfonso Davalos, Giacomo Gaetani, 
Giacomo Carestia, « la squadra de le bandere sono spaciati in tutto et 
così alcun altri, et se vanno spaciando alla giornata. » Lett. da Trezzo, 
del 13 aprile, già cit. 

3) A qual misero stato fossero allora ridotti questi soldati del Duca 
di Milano, che « se po dire che tutti siano scalzi et ignudì, » privi d’ogni 
cosa, « maxime de strame, che non è da pensare se ne possa havere un 
filo, » come se n’andassero « dispersi hora in qua et hora in là, » men- 
tre che « Jacumo Carestia se gli fa cavaliero ad andarli caciando et 
perseguitando, » vedi in lett. d’A. Sforza al Duca, Padula, 1° Gennaio 
1462. Arch. Milano. 

4) Le lett. d’Alessandro sono piene di lamenti sulla miseria del paese 
ecc. Vedi, fra altre, lett. dA. Sforza al Duca, Padula, 21 Gennaio 1462, 
Arch. Miano. Più che altro, soffrivano penuria di strami; il Da Trezzo 
però credeva esagerate queste lamentanze. « De qua, scriveva, non sonno 
le cassine (cascine) de li feni come è in Lombardia, et ad chi non c° è 
uso, pare strano, » ma soggiungeva, che i migliori alloggiamenti erano 
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zioni !). Fu soltanto nell’ aprile che giunse a Napoli An- 
tonio da Pesaro con le provvidenze del Duca di Milano ?). 
Si diè subito Alessandro a mettere insieme le sue schie- 
re 3); ma i soccorsi non riuscivano sufficienti al bisogno ‘). 
Né sulle genti del Pontefice si poteva fare assegnamento 
maggiore, mancando al Piccolomini ogni denaro per so- 
stenerle °). Pure Ferdinando sperava di entrare in cam- 
pagna alla fine di aprile °). 


stati assegnati ai soldati del Duca, dove avevano avuto «in credenza 
grano et vino ad sufficientia per le boche et cavalli loro, la quale vic- 
tualia credo non haveranno a pagare, licet ad li homini de le terre che 
ce l'hanno date sia promisso de pagarle. » In alcuni luoghi avevano pro- 
vato mancamento di strame, perchè, a causa della gran neve, non s’era 
« potuto tagliare el falasco per parechi dì, ma quello che è stato nelle 
terre gli è stato dato. » Concludeva l’ amb. che il Re aveva fatto quel 
che poteva. Da Trezzo al Duca, Napoli, 24 Marzo 1462. Arch. Mi- 
lano. Ma è da prestare più fede a quel che diceva Alessandro. 

1) Vedi i particolari in lett. del Da Trezzo dal 24 Marzo e d’A. Sforza 
del 31 Marzo, già cit. 

2) A. da Pesaro al Duca, Napoli, 10 aprile 1462, Arch. Milano. 

3) La difficoltà maggiore che Alessandro incontrava era di procurar 
cavalli. Lett. d’A. Sforza dell’11 aprile, già cit. 

4) Alessandro scriveva, che questa gente d’arme era così povera e ri- 
dotta a così miserevole stato, che, oltre le paghe di ciascuno, sarebbe stato 
necessario che A. da Pesaro avesse portato con sè quattro o cinquecento 
ducati, « dovendo maxime essere presente mi quando se dava et dove se 
dava questa prestanza, acciò che dove bisognasse in uno extremo caso 
provvedere da X o XII ducati non fosse limata et messa la cosa in tanta 
extremità che non potesse aiutare qualchuno. » Particolari vedi in lett. 
d’A. Sforza al Duca, Napoli 8 Maggio 1462. Arch. Milano. 

5) Vedi sul proposito lett. del Da Trezzo del 13 Aprile e 3 Maggio, 
d’A. Sforza del 4 Maggio, già cit. « Vedo che siamo ad mezo magio et 
lo nepote del Papa ancora non ha dato uno dinaro, che certo me fa 
stare de mala voglia. » Da Trezzo al Duca, Napoli, 7 Maggio 1462, 
Arch. Milano. 

6) Lett. d’ A. Sforza del 13 Aprile e del Da Trezzo, pari data, 
già cit. 
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Qual piano aveva in animo di seguire ? — Nel consiglio 
tenutosi per deliberare sul proposito 1), tutti s’ incontrarono 
nell’ opinione di portare la guerra contro il Principe di 
Rossano ?) e d’inviare in Abruzzo milizie contro il Caldora, 
mentre che ìil.Re si fosse mantenuto sulla difensiva. Il 
solo che s’oppose a questo parere fu Alessandro Sforza, 
il quale giudicava essere un grave errore il dividere le 
forze; gli sembrava invece miglior partito che il Re si 
fosse adoperato a tenerle riunite per tentare con esse 
un’ unica impresa *). Ma l’ aprile passò senza che Ferdi- 
nando sì trovasse in grado di muovere in niun modo le sue 
genti. Alla fine, nei primi giorni di maggio, pur per fare 
qualche cosa, Ferdinando deliberò di mandare in Puglia 
Alessandro Sforza 4), onde tenere a bada il Pretendente 
ed il Principe di Taranto, mentre che egli con altre schiere *) 
si sarebbe mosso contro il Principe di Rossano, per aspet- 
tare l’arrivo di Federico d’ Urbino 6). 


1) A questo consiglio intervennero il Legato di Benevento, il Conte 
d’ Urbino, il Marchese di Gerace, il Conte di Fondi, il Gran Siniscalco, 
il Duca di Venosa ed A. Sforza. Lett. d’A. Sforza del 13 Marzo, già cit. 

2) Contro di lui sarebbe andato il Piccolomini con quattro e cinque 
squadre, il Conte d’Urbino con tredici, ed altre milizie si sarebbero unite 
a costoro, da essere in tutto circa 24 squadre. Lett. cit. not. prec. 

3) « Parve alla M. S. et anche ad alcuni altri, scrive Alessandro, che 
così fosse il meglio, ma non parve così bono ad chi non cura condi- 
ctione nè de Papa nè de Re nè de Christo, postponerla a qualche sua 
pizola spectialità et desordinata voluntà. » Doc. cit. not. prec. 

4) Ad Alessandro avrebbero dovuto unirsi il Cav. Orsini, Alfonso Da- 
valos, Giacomo Carestia, il Conte di Sanseverino, al quale il Re dava 
Salerno: sarebbero stati insieme 24 squadre. Lett. del Da Trezzo del 3 
Maggio e d'A. sforza del 4 Maggio, già cit. 

5) Al Re avrebbero dovuto unirsi il Piccolomini, il Conte Orso Orsini, 
Roberto Sanseverino, appena fusse giunto nel Regno. Poteva anche con - 
‘tare sui Duca di Sora, che gli aveva in quei giorni giurato fede. Lett. 
citt. not. prec. 

6) Doc. cit. Frattanto il Re attendeva « al spaciamento de li suoy molto 
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Quest’ indugiare giovò ai ribelli. Anch' essi invero non 
si trovavano in florida condizione; anch’ essi avevan tra- 
scorso l’ inverno inoperosi. Il Piccinino s'era si reso pa- 
drone di Venosa !), dove il Principe di Taranto aveva 
partigiani; ma fu magro bottino *). Peggior fortuna trovò 
nell’ assaltare la piccola terra di Genzano, che s’ apparte- 
neva a Bernabò della Marra, giacché ne fu respinto con 
gran sua vergogna 3); nè si mosse ad altro 4). Non sa- 


tepidamente, » per la gran penuria di denaro nella quale si trovava. 
Lett. d’A. Sforza del 4 Maggio e del Da Trezzo del 7 maggio già cit. 

1) «... gli è venuto facto di haverla et halla sachegiata di quello poco 
che c’era, che poco o niente gli era; del che el Sig. Re nè altri di qua 
ne fa caso alcuno, perchè era terra abandonata et bisognava al Re pa- 
scere li terreri et forestieri che gli era spesa insopportabile. Misser Carlo 
Cicinello..., qual era deputato al governo de la dicta terra, è venuto et 
dice che dicta terra ha in tuto deshabitato, che non ce sono rimasti XL 
femine in tuto. » Lett. del Da Trezzo ,dell'’8 Gennajo, già cit. 

2) Prima che il Piccinino vi giungesse, i poveri abitanti « haveano 
caciata la roba loro et conducta per la magiore parte ad un altro ca- 
stello de Bernabò de la Marra, chiamato la Gierenze. » Ogni cosa del 
resto che il condottiero facesse, « tuto è foco de paglia..., che del cam- 
pegiare ad questi tempi se ne fa poco guadagno. » Lett. del Da Trezzo 
del 241 Gennajo, già cit. 

3) Ranieri della Marra, nella notte del 19 gennaio, « essendo uno male 
et aspro tempo,» uscì dalla terra con i pochi cavalli che aveva e circa 
cento fanti ed assalì le bombarde del Piccinino, « alla guardia delle 
quali erano XXX homini d’arme et C fanti. » Li ruppero, inchiodarono 
due bombarde, s'impadronirono di « cinque carra tarantini carche de 
artigliaria et sachizarono certe tende erano là dentorno et posero a ro- 
more tucto lo campo, per modo che tucti comenzarono a fugire. » Il 
condottiero andò alla Badia di Santa Maria di Avanzo , il Duca di 
Melfi ad Oppido, le altre genti d’armi si ripararono a Spinazzola. « Lo 
matino seguente lo Conte Jacomo pose più de C para di bovi et a gran 
fatica levò le bombarde et portolli lontano da Genzano verso Spinaz- 
zola circa un miglio..., et così con gran vergogna se levò de campo. » 
Bernabò e Raffaele della Marra ad A. da Trezzo, Bari, 23 Gennajo . 
1462; A. da Trezzo al Duca, Napoli, 29 Gennaio 1462. Arch. Milano. 

4) « El Conte Jacomo sta pure a Venosa et ha assai a fare a procu- 
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prei dire quali disegni avessero il Pretendente e gli ade- 
renti suoì per la primavera; ma senza dubbio non era 
da pensare ad una vigorosa ripresa della campagna. G. 
d'Angiò infatti sì trovava in una penuria di denaro non 
minore di quella che tribolava Ferdinando; e non poteva 
averne altrimenti « se non da la borsa del Principe di 
Taranto, che se crede gli gravarà, o vero che venessero 
de Franza, che non se crede 1). » Per quanto vanto me- 
nassero sugli aiuti che dicevano sarebbero loro venuti di 
Francia ?), pure nel fatto le maggiori speranze eran fondate 
sul Principe di Taranto. Questi però, benchè assai largo 
a parole 3), dapprima non volle metter fuori un quat-. 
trino ‘), e poi non s’' indusse a spendere che assai svo- 


rarsi de tanta victualia che gli possa bastare et è assai magro de gente. » 
Lett. d’A. Sforza del 13 Maggio, già cit. 

1) Lett. del Da Trezzo del 15 Gennaio, e 5 Febbrajo, già cit. 

2) «...l’inimici se fanno molto galiardi del subsidio de Franza, che 
mancandoli li parerà de ruinare... » Lett. d’ A. Sforza del 13 Maggio, 
gia cit. Dalla Francia del resto non era da aspettarne grande aiuto; Fran- 
cesco Sforza infatti scriveva, di esser persuaso che il pretendente e gli ade- 
renti suoi non avrebbero havuto il modo di uscir presto in campagna, 
« benche facciano voce che de Franza expectano denari, che, per quanto 
intendiamo de certo, el Re de Franza non li ha facto respondere più 
che XL mila ducati, nè altro non gli è che possano sperare de Franza. » 
Lett. del Duca del 3 Maggio, già cit. Vedi confermato ciò in altre lett. 
del Duca ad A. Sforza, Milano, 28 Luglio 1462. Arch. Milano, ed ivi 
anche le molteplici ragioni che avrebbero indotto Luigi Xl a non im- 
mischiarsi nelle cose d’Italia. 

3) « El Principe de Taranto con grandissima diligentia et solicitudine 
attende a riscotere le terre et homini suoi et de denari et de olii et 
de tutto quello che lui può et sa, et dice volere fare mirabilia de spa- 
zamento a tutte le gente da la sua parte, non solamente alle sue pro- 
prie. » Lett. d’A. Sforza del 13 Marzo, già cit. 

4) « Li inimici ancora non hanno havuto nè dati denari; assay dicono 
aspectare denari et chel Principe de Taranto darà et farà et dirà, pure 
fin qui non è facto demonstratione. » Lett. d’A. Sforza del 341 Marzo, 
già cit. 
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gliatamente !). Già da qualche tempo in questo riottoso 
signore, ch’ era stato l’anima della rivolta, si dimo- 
strava un profondo scontento, quasi una stanchezza 
della sciagurata impresa che non gli aveva ancora ar- 
recato alcun benefizio, ed insieme un disprezzo del mi- 
serabile principe francese che voleva impadronirsi di 
un Regno senza uomini e senza denaro; ma correva 
troppo con la fantasia chi sperava di potere allora in- 
durlo ad accordo con Ferdinando ?). E le ostilità, ripre- 


1) « Li inimici per ancora non hanno dati denari al Conte Jaco- 
mo. Pare chel Principe havesse mandato certa quantità de denari, 
quale, perchè non gli satisfaceva, non la volse acceptare, et se n° è 
andato in persona al Principe. Non so quello farà. » Lett. d’ A. Sforza 
dell’ 141 aprile, già cit. Da Lecce il Principe era andato ad Altamu- 
ra, e quivi venne a trovarlo il Piccinino. Per quanto correva voce, 
il Principe « voleva dare cinque ducati per lanza et lo panno, et che 
poi daria altri XV ducati, ma niuno li ha voluti, maxime che vole 
dare mala moneta, cioè tornesi novi. » Lett. del Da Trezzo del 13 Aprile, 
già cit. 

Ma le notizie che, pochi giorni dopo, giungevano al Duca da Pesaro, 
erano molto diverse. Vi si diceva, che un mercante veronese venuto da 
Bari, riferisse come ad Ortona gi fosse incontrato con agenti del Picci- 
nino i quali asserivano di portare 26 mila ducati. Avevano anzi <« facto 
bancho de se millia » duc., e s’adoperavano a far disertare le genti di 
M. di Capua, del Duca di Milano e del Pontefice, dando « ducati qua- 
ranta per lanza; » cosicchè già quattro o cinque schiere del Duca di Mi- 
lano avevano disertato. Con gli altri 20mila duc. contavano poi assoldare 
il Signore di Forlì, il Conte Gianfrancesco Della Mirandola ed i soldati 
del Duca di Modena, unirli a Sigismondo Malatesta e condurli nel Re- 
gno. Lo stesso mercante veronese aggiungeva che Taranto avesse dato 
danaro a diciotto squadre sue, « ducati trenta per lanza; » che similmente 
provvedesse le altre genti d’arme, in modo che sarebbe uscito in cam- 
pagna con 45 squadre. Angelo de Atria, Gianantonio da Cremona e 
Nicola da Palude al Duca, Pesaro, 19 Aprile 1462. Arch. Milano. Non 
ho doc. sufficienti per dire quanta verità vi fosse in queste informazioni 
che paiono esagerate. 


2) Come il Doge di Venezia consigliasse al Principe l’accordo col Re 
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se 1) pochi giorni dopo dal Pretendente e dal Principe, ne 
furono la miglior prova; mentre infatti Giovanni d'Angiò 
prendeva Viesti, San Giovanni Rotondo, tutta la penisola 


e come Francesco Sforza nutrisse speranza che questo consiglio sarebbe 
stato seguito, vedi în lett. di costui dell'11 Febbrajo, già cit. 

Anche il Cardinal Colonna, pregato dalla Duchessa di Milano, s’ado- 
però a piegare il Principe ad un accordo col Re, e gli mandò a tale 
scopo un agente speciale (Marzo 1462). Questi, di ritorno dal Principe, 
passò per Napoli (6 Maggio) e vi ri.wase incognito, evitando di vedere 
ìl Re, cone era nelle sue istruzioni. Cercò però di avvicinare segretamente 
il Da Trezzo e gli raccontò, perchè ne avesse informato Ferdinando, co- 
me la sua missione fosse andata. Taranto lo aveva ascoltato assai vo- 
lentieri. dolendosi non fosse giunto, diceva, tre o quattro giorni prima, 
che avrebbe scansato d’abboccarsi col Piccinino, al quale ora doveva pur 
dar qualcosa di denaro. per uon sdegnarlo in tutto. Intesa l'ambasciata, il 
Principe chiamò a sè il Piccinino, e dopo qualche altro discorso, gli disse: 
« queste galee (di Francia) sono venute et non hanno portato uno solo 
dinaro. Io vedo che tutta questa impresa remane sopra le spalle mie; 
vui sete recercuto d’accordo per via del Conte de Fundi ed io similmente 
ne sono recercato per altra via, e delibero farlo; che ve ne pare ? » Il 
Piccinino pare che non si fosse mostrato contrario al partito, ed ebbe 
dal Principe la promessa di non stringere accordo senza assicurare la 
sua sorte ecc. 

1) Dopo l’abborcamento col condottiero, l'agente del Card. Colonna ritornò 
a vedere Taranto. Confortandolo con nuovi argomenti a piegarsi alle sue 
istanze, gli diceva fra altro, « *he sel pensava bene non faceva per lui 
che Francesi siano in questo Regno, attesa la natura loro. Dice li ri- 
spose, ch'era il vero et che ogniuno havea potuto conoscere che non gl? 
li voleva; che se gli li havesse voluti, perchè fo el caso de la rotta, ha- 
ria seguito l’impresa, in modo che le cose non seriano qua, cum dirli 
chel sa chel Duca Johanne se dole de la Sig.ria Sua che non ha facto 
ne fa quello che poteria. » Però il Principe metteva per condizione all’ac- 
cordo non volere trattare col Re, ma col Papa, col Duca e la Duchessa di 
Milano. Al Da Trezzo ed a Ferdinando sembrava a ragione noa doversi 
trascurare questa pratica, ma insieme spingere innanzi quanto più si 
potesse le operazioni della guerra. A. Da Trezzo al Duca, Napoli, 7 
Maggio 1462; Arch. Milano. Vedi anche altra dello stesso, in pari data, 
già cit. Come poi il Piccinino rompesse ogni pratica d'accordo vedi lett. 
d’Otto del Carretto al Duca, Roma, 19 Giugno 1462; Arch. Milano. 


Anno XXII. 14 
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del Gargano, eccetto il castello di Monte Sant'Angelo, che 
continuò a tener alta la bandiera aragonese, il Principe di 
Taranto col Piccinino strinse Trani d’assedio '), e la città, 
sprovvista di vettovaglie, aprì loro le porte *).. Correva 
voce che il Principe pensasse di volgersi contro Bar- 
letta; e se anche questa terra, per non veder devastare 
le sue messi, fosse venuta, come si temeva, a patti con 
lui, non cadeva dubbio che Andria ne avrebbe seguito 
esempio. Si sarebbero così trovata tutta la Puglia li- 
bera dinanzi a loro, ch’ era accrescimento non ‘solo di 
reputazione, ma anche d’ entrata °). Riusciva facile al 
Principe, con la poca gente d’arme che aveva 4), turbare 
in tal modo la provincia; ma non al Re d’opporsi a lui. 
Le genti de! Duca di Milano, il maggior nerbo di forza 
sul quale Ferdinando poteva fare assegnamento , Ales- 
sandro Sforza era andato radunandole a Benevento 5). Il 
Re pensava d’ aspettare il Conte d’ Urbino *), e appena 
questi fosse giuuto al passo di Mignano, invece di fer- 
marsi a combattere il Principe di Rossano, come dap- 
prima aveva divisato, lasciare il Piccolomini tenere a bada 
costui, ed egli con Federico d’ Urbino andare a ritrovare 


1) V’andò il Principe, « cum le bombarde, cum XIV squadre et senza 
havere dato prestanza. » Da Trezzo al Duca, Napoli, 21 Muggio 1462; 
Arch. Milano. 

2) Il castello però, ch'era fortissimo e ben munito, non s’' arrese al 
nemico. 

8) «...che se aiutariano de le saline et altre intrate. » Lett. del Da Trezzo 
del 21 Maggio, già cit. 

4) « Sono solamente XIV squadre et male in ordine. » Doc. cit. 

5) Con quanto stento e difficoltà, vedi in lett. del Da Trezzo, 21 Mag. 
gio, già cit. e lett. d’A. Sforza al Duca, Napoli, 21 Maggio 1462 ; Arch. 
Milano, ed altra dello stesso del 25 Maggio, cit. più appresso. 

6) Questi s’aspettava da un momento all’altro, avendo scritto che, quan- 
tunque non gli fosse stato pagato il suo soldo, pure era contento di muo- 
versi contro il Principe di Rossano i 
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Alessandro Sforza, per portare tutt’ insieme la guerra nel 
cuore delle terre del Principe di Taranto '). 

Ottimi propositi, senza dubbio; ma, come ben diceva A- 
lessandro Sforza, Ferdinando concepiva « el desegno nella 
camera, el quale non riesce alla campagna. » La colpa 
non sì deve, certo, attribuire al Re; ma alla rilassatezza 
del governo feudale, nel quale non v'era modo (e pensar 
poi in un momento già tanto difficile!) per costringere i 
diversi feudatarii a prestare il servizio militare come eran 
tenuti 2). Per il momento dunque riusciva vano il pen- 
sare di recar riparo alle cose di Puglia; soltanto Alessandro 
con le genti sue poteva spingersi sino a Bovino, per fare, 
come egli stesso diceva, < più demostratione che facti *). » 


1) Questo piano e i vantaggi che offriva, sono a lungo esposti nella 
lett. del Da Trezzo del 21 Maggio, già cit. Si temeva però, che Pio Hl 
non si sarebbe piegato ad acconsentire che F. ad’ Urbino fosse disceso 
tant’oltre nel Regno. lascianilo senza difesa gli stati della Chiesa. Così 
avvenne infatti, chè il Pontefice lo mandò contro Sigismondo Malatesta. 
Lett. del Da Trezzo del 30 Maggio, cit. più appresso; A da Pesaro al 
Duca, Napoli, 9 Giugno 1462; Da Trezzo 4l Duca, ivi, puri data; Otto 
del Carretto al Duca, dat. Sancta Hlore, 30 Giugno 1462; lett. d’ A. 
Sforza del 15 Luglio, cit. più appress»; f. d’ Urbino al Duca, apud Fon - 
tanam, 24 Luglio 1462; Lett. del Duca de. 28 Luglio, cit. più appresso. 
Tumm, CXV, 99. 

2) Dei Signori, che dovevano per ordine del Re unirsi con A. Sforza, 
acceunati più sopra, non uno l’aveva raggiunto. Veli in lett. d’A. Sforza 
al Duca (ex fel castr. apud Cuncellarium, 25 Maggio 1462. Arch. Mi- 
lano), le scuse addotte da cìascun di loro. Cosicchè Alessandro contava 
che di ventisei squadre ne avrebbe avute appena sedici. Il Piccolomini 
ancora non aveva dato denaro alle sue genti, ma solo panno; il Re si 
trovava nella stessa condizione. Alessandro si dimostrava perciò assai sco- 
rato. Tutte le gravi difficoltà di Ferdinando, vedile riassunte in una lett. 
del Da Trezzo al Duca, ex fel. castr. reg. contra Aquadiam, 9 Agosto 
1462. Arch. Milano. 

3) Il 30 Maggio il Da Trezzo scriveva che. fosse col campo tra Ca- 
salarbore e Castelfranco in quel d’Ariano. Alfonso d’ Avalos, che aveva 
ricevuto tutto il soldo, invece d’andare ad unirsi ad Alessandro, pareva 
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Niente perciò vietava al Principe di Taranto di scorrere 
liberamente per tutto il paese, di volgersi dove credeva 
meglio con la sua gente d'arme. Dapprima, come aveva 
minacciato di voler fare, andò, insieme al Piccinino, col 
campo a Barletta '); ma non strinse la città d’assedio, ne 
devastò soltanto le campagne *). Fermatosi poi contro 
Andria, prese a molestarla aspramente con le sue artiglie- 
rie ®). Non poteva dubitarsi che il Duca di quella terra, quan- . 
tunque avesse « due bone squadre de cavalli et bona fan- 
teria, » non sarebbe riuscito ad opporre lunga resistenza 4). 


volesse prender la via del Molise, per recarsi in Abruzzo a combattere 
il Caldora; tanto che il Re si recò da lui per fargli mutar proposito. Il 
Cav. Orsini era a San Bartolomeo in (Galdo; il Conte di San Severino 
pensava ad assalire Salerno per conto suo. Da Trezzo al Duca, Napoli, 
30 Maggio 1462, Arch. Milano. 

1) Al dire d’Alessandro, le genti d’arme eran cresciute di numero ai 
nemici, « li quali... al presente se trovano a campo a Barleta con circa 
quatro o ciuque milia persone tra forestieri et gente paesana , dove se 
gli trova el Principe di Taranto et el Conte Jacomo. » Il movimento 
d’A. Sforza verso Bovino era riuscito a fermarli, tanto che non avevan 
piantato le bombarde, e Bernabò de la Marra il quale governava la terra, 
scriveva che i cittadini fossero di buonissimo animo. Lett. d’ Alessandro 
del 25 Maggio, già cit. 

2) « Barleta se tene, nè inimici se gli sono accostati ad presso ad 
uno miglio e mezo, pur fanno lo guasto; » scriveva il Da Trezzo in lett. 
del 30 maggio, già cit. ed altra del 10 Giugno, cit. più appresso. 

3) Vedi particolari in lett. di Andrea da Forlì ad A. Sforza, Andria, 
4 Giugno 1462. Arch. di Milano. 

4) Da Trezzo al Duca, Napoli 10 Giugno 1462. Arch. Milano. Ri - 
torna l’amb. a ripetere che tanto ardire nei nemici nasceva dal non 
essere il Re « obedito et servito da li suoi come doveria. » Alfonso Da- 
valos non aveva voluto lasciare il disegno di riconquistare alcune terre 
d’ Abruzzo che s'appartenevano alla sua famiglia; il Conte di Sanse- 
verino continuava a stringere Salerno ; il Cav. Orsini, con ‘tutto che 
avesse ricevuti 5000 duc., non s'era mosso da S. Bartolomeo in Galdo. 
Alessandro si trovava perciò come « desperato. » Certo, con la sua 
gente, sarebbe stato vera stoltezza il discendere’ in Puglia; ma se il 
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Quando , infatti, verso la metà di giugno '), Ferdinando 
incominciò a muoversi lentamente verso la Puglia ?), le 
condizioni del Duca non erano più tali 3) da permettergli 
d'aspettar soccorso Venne perciò a patti col nemico 4); 
ma non doveva farsene gran conto, giacchè il Duca 
aveva assicurato il Re che appena lo vedesse discendere 
in Puglia leverebbe di nuovo la bandiera aragonese 5). 
Da Andria, il Principe col condottiero, si mossero contro 


solo Cav. Orsini fosse venuto ad unirsi a lui, v'era ben da tentare di 
scacciare i nemici da sotto Andria. Con 15 squadre di Alessandro, 4 del- 
l'Orsini, una del Conte di Gravina in Canosa, due squadre ch’erano in 
Andria, si mettevano insieme 22 squadre, e bene in ordine: ed i nemici 
non ne avevano di più. Di fanti anche potevan riunire, come Alessandro 
calcolava, intorno a duemila. Si sarebbe adunque ben potuto uscire in- 
contro ai nemici con buona speranza di vittoria, per giunta era il mo- 
mento nel quale le messi si trovavano tuttora nei campi; ed invece s’ eran 
lasciati i nemici impadrenirsi di queste, per provvederne le terre loro! 
L’ uscire ora in campagna offrirebbe difficoltà ben più gravi, e conver- 
rebbe per giunta fornire di vettovaglie le terre aragonesi che ne manca - 
vano, cosa che non poteva farsi se non per mare « con gran navi et bene 
armate. » A. Sforza al Duca, ex castr. reg. ad Pissotum, 11 Giugno 1462. 
Arch. Milano. 

1) Nonostante che l’avesse tante volte promesso, Ferdinando non co- 
minciò a spacciar la sua gente d’arme che nel Giugno. Lett. d’A. Sforza 
dell’11 Giugno, già cit. 

2) Da Trezzo al Duca, Napoli, 13 Giugno 1462; Ferdinando al Duca, 
in nostr. fel. castr. apud pontem Casulle, 17 Giugno 1462; Isabella al 
Duca, Napoli, 20 Giugno 1462, Arch. Milano. 

8) Si trovava il Duca stretto dai « villani, » che mal soffrivano l’as- 
sedio e senza « forteza in la terra cum la quale li potesse forzare ». 

4) Dapprima una lett. del Duca fece credere a quest'accorio; ma non 
ne era nulla. Îl Duca disse aver scritto al Re in quei sensi per affret- 
tare l’arrivo degli aspettati soccorsi. Ma questi non giungendo, stimò 
inutile di ostinarsi in una vana resistenza. Da Trezzo al Duca, Napoli, 
26 giugno 1462; lo stesso allo stesso, ivi, 28 giugno 1462; lo stesso 
allo stesso, ivi, 11 Luglio 1462. Arch. Milano. 

5) Rober.o Sanseverino al Duca, Napoli, 12 Luglio 1462. Arch. Mi- 


lano. 
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Canosa, terra del Conte di Gravina !). V’'accorse Ales- 
sandro per confortare quel signore a resistenza ?), e poi 
ritornò sui suoi passi per unirsi al Re, che frattanto era 
giunto a Benevento. Conduceva Ferdinando con lui dieci 
squadre *); e con quelle di Alessandro Sforza 4) ne metteva 
insieme ventiquattro. Ma il Principe e il condottiero ne ave- 
vano a Canosa ventisette, ed il Pretendente sarebbe venuto 
ad unirsi a loro con altre tredici, per poco che il Re 
avesse dimostrato di voler farsi inuavzi: riuscivano dun- 
que gli angioini a raccogliere quaranta squadre. Ed oltre 
a ciò potevan fare assegnamento sopra un 2500 fanti, i 
quali diventavano ogni giorno più numerosi, giacchè il 
Principe non trascurava alcun modo d’ assoldarne altri, 
« dandogli paghe quante vogliono et tornesi falsi *), sì che 
tutti corrono a lui °). » A dire il vero il Re aspettava fra 


1) La resa del Duca d° Andria è largamente raccontata in Costanzo, 
562-574. 

2) Dal Conte di Gravina , dice Alessandro, « deliberai andare perso- 
nalmente, et cusì anday a Sancta Agata dove luy sta, et per Dio gratia 
lo edificay per modo che spero demonstrerà la sua servitù et fidelità 
che porta alla Maestà del Re. » Lett. d’ A. Sforza del 1° Luglio, cit. 
più appresso. 

3) Quattro del Piccolomini, tre del conte Orso Orsini. una di Roberto 
Orsini « et due de la Maesta del Re non ben fornite. » 

4) Delle 19 squadre di Alessandro, ne mancavan tre in quel momento. 

5) Questa freudolenta moneta non v'era chi la volesse. « In quest'hora 
ho veduto littera de misser Antonello d’ Aversa, regio secretario, ad 
misser Diomedes, dove li scrive che le terre del Duca di Melfi hanno 
cominciato ad refutare li tornesi novi et che per questo el Principe 
ha havuto parole cum el Duca cum dirli chel vole che la moneta sua 
non se refiuti, che altramente a luy non mancarà bono accordo et che 
non resti se non per luy a dire de si et molte altre parcle, et che la 
gente d'arme stanno de mala voglia per la tristezza de dicta moneta. » 
Lett. del Da Trezzo del 24 Luglio, cit. più appresso. 

6) Di fanti gli Aragonesi erano « poveri respecto alli inimici, che 
credo in tutto non seremo oltre mille ducento. » i 
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breve altra gente d' arme ‘), e si sarebbe allora trovato 
In condizione assai più vantaggiosa dei suoi nemici 2); 
ma Alessandro non sapeva piegarsi a fondare speranza 
su questo aluto atteso dal Re. Quante vane e lunghe 
aspettative non aveva gia assaggiate *)! Quante volte 
non aveva inteso dire che ogni cosa era pronta per uscire 
in campavna! Eppure i nemici avevano aperto le ostilità 
due mesì prima di loro 4)! — Ad ogni modo per il mo- 
mento conveniva aspettare lo sperato rinforzo, perchè 
senza di esso non v'era da pensare a muoversi contro 
gli angioini, sarebbe stata infatti una vera stoltezza con 
ventiquattro squadre assalirne quaranta; il campo arago- 
nese si fermò dunque nel piano fra Ariano e Flumari 5). 

Questa volta però la cosa non andò come Alessandro 
temeva; a poco a poco gli aiuti che Ferdinando aspet- 


1) Il Conte di San Severino con cinque o sei squadre, Roberto Sanseverino 
con altre due, il Cav. Orsini con quattro, « ben chel facto suo non sia 
ancora ben assetato, per la impotentia del Re et per la straneza sua, » 
una squadra del Gran Siniscalco e dieci squadre del demanio, « che 
credo gli serano non così presto. » Venti squadre dunque; e calcolando 
le tre che dovevan ritornare al Alessandro, 23 squadre in tutto. 

2) Alle 24 squadre che aveva aggiungendo le 23 che aspettava, Fer- 
dinando avrebbe riuuite sotto il suo comavdo 47 squadre, « assay me- 
glio fornite di homini et de ogni altra cosa de quella de li inimici. » 

8) « Ma io dubito che la tardanza de questa gente non sia casone de 
più danno nostro, perocchè qualunque termine se da de qua, io non li 
posso mai fare tanta sopragiunta col pensero mio che 0 non la trovi 
quadruplicata. » 

4) A. Sforza al Duca, Benevento, 1. Luglio 1462; lo stesso allo 
stesso, ici, pari data. Arch Milano. 

5) Terza lett. dA. Sforza al Duca, Benevento, 1° Luglio 1462. Arch. 
Milano » Il Re vi s’avviò colle sue squadre; Alessandro l’avrebbe subito 
raggiunto. In questa lett. Alessandro dice che sino allora avevano avuto 
abbondanza di graro e biada per gli uomini e per i cavalli; ma che già 
cominciavano a mancare, e prega il Duca a provvedere. Lo informa 
anche di alcune lance che avevano disertato passando ad Ercole d’Este. 
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tava, giunsero al campo. Giunse per primo il cav. Orsini 
con tre squadre '), subito dopo Roberto San Severino *) con 
altre tre, e cinque ne mandò il Conte di Sanseverino 3); in- 


1) Abbiamo detto nelle note prec. come l’Orsini, nonostante avesse 
già ricevuto dal Re 5000 duc. su 7000 che glie ne spettavano, non s’era 
mosso da S. Bartolomeo in Galdo, chiedendo d'essere soddisfatto del- 
l’intero Alla fine A. Sforza ed il Legato di Benevento riuscirono a pie- 
garlo a venire in campo. Lett. cit. not. prec. 

1. Orsini giunse al campo il 14 Luglio; il giorno seguente s’ aspet- 
tava Roberto San Severino con tre square. Ferdinando riuniva dunque 
33 squadre (12 sue, 14 sforzesche, 3 «dell’Orsini, 3 del S Severino); ed 
Alessandro le stimava sufficienti ad attaccare il nemico, se questi non 
fosse stato assai ben fornito di fanti, che ne aveva più di 2500, mentre 
il Re giungeva appena a 600. A. Sforza al Duca, ex castr. reg. apud 
Flumarum, 15 Luglio 1462. Arch. Milano. 

2) Ritornato da Lombardia. Ruberto era stato trattenuto 11 giorni a 
Gaeta dal cattivo mare. Ritrovò la sua gente d'arme nel massimo di- 
sordine, chè , essendo corso voce come egli non sarebbe più venuto 
nel Regno, i soldati avean venduto armi o cavalli; il Sap Severino durò 
perciò gran fatica a rimettere in piedi le sue schiere, gli convenne 
« darle due prestanze.... et impignare quanto argento et vestiti aveva 
portato dietro. » G. Conte fu trattenuto molti giorni a Gaeta, perchè il 
Torelles, che s'era già ribellato apertamente (vedi particolari in lett. del 
Da Trezzo del 3 Maggio già:cit.) con quattro galee ed alcune fuste ren- 
deva difficile passare per la bocca d’Ischia. Aspettò per un pezzo invano 
alcune navi che Isabella doveva mandare a levarlo; poi si risolvè a cor- 
rere il rischio e venne a Napoli. Giacomo da Parma a R Sanseverino, 
Napoli, 9 Giugno 1462; A. da Pesaro al Duca, Napoli, 26 Giugno 
1463, R. San Severino al Duca, Gaeta, 1.° Luglio 1462; Da Trezzo al 
Duca, Napoli, 11 Luglio 1462; R. San Severino al Duca, ivi, 12 Luglio 
1462. Arch. Milano, e lett. del Da Trezzo del 24 Luglio, cit. più ap- 
presso. A proposito della città di Gaeta qui nominata gli studiosi di sto- 
ria locale veegano le Gratie chieste dalla città ti Gaeta, 28 Aprile 1462, 
Arch. di Stato di Napoli, Cancell. Arag. Commun. I, fol. 73 e seg. 

3) Oltre 200 fanti. Il Conte s’era dovuto fermar per via ammalato. Vedi 
particolati in lett. dal Da Trezzo dell’11 Luglio e d’A. Sforza del 12 e 
15 Luglio già cit. Vedi anche A. Sforza al Duca, ex victr. castr. reg. 
prope Flumarim, 19 Luglio 1462; Da Trezzo al Duca, Napoli, 19. Lu- 
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sieme diversi signori vennero con la gente loro ad unirsi 
alle schiere del Re '). Ritornò perciò la fiducia nell'animo 
d’Alessandro 2); or non v'era più a mettere tempo in mezzo 
per assalire i nemici, e per prima si sarebbero avvicinati a 


glio 1462. Arch. Milano. Sulla concessione di Salerno al San Severino 
vedi lett. d’A. Sforza del 4 Maggio, già cit. 

1) Nella lett. del 19 Luglio, cit. not. prec., Alessandro scrive, che per 
quel giorno stesso spettavava il Coute di Sant’ Angelo e il Conte Ca- 
merlengo, ciascuno con una squadra. Anche il Gran Siniscalco e i suoi 
fratelli s' erano alla fine indotti a venire in campo. Da Trezzo al Duca, 
Napoli, 14 Luglio 1462, Arch. Milano, e altra dello stesso del 19 Lu- 
glio, già cit. 

Ferdinando poi avrebbe voluto richiamare da Calabria Maso Barrese con 
le sue genti, tredici squadre, e fare in tal modo attaccare alle spalle il 
Principe di Tarauto. R. Sanseverino era invece di contrario avviso, pre- 
ferendo che il Barrese fosse venuto ad unirsi al grosso dell’esercito, senza 
disperdere le forze. Non seguì del resto nè l’una cosa nè l’altra, che 
il Barrese cercava vendere troppo caro al Re il suo aiuto. Non fa me- 
stieri ricordare come il Barrese fosse stato mandato in Calabria, a do- 
mare una nuova ribellione di quella provincia. Egli era invero rimasto 
sempre fedele al Re; ma nel fondo aveva condotto la guerra laggiù guar- 
dando soltanto al suo interesse, senza che Ferdinando di quella provincia 
s’avesse mai potuto « valere de uno tornese. » Non è il caso accennare per 
minuto ai fatti seguiti in Calabria, che ci trarrebbe fuori del nostro di- 
scorso. Mi basti rimandare il lettore al Cosranzo (366-572), al Sum- 
MONTE (412-422, 425-435) ed al Pontano (69-88). Per gli studiosi di storia 
regionale aggiungo soltanto qui la citazione dei seg. doc. dove potranno 
spigolare qualche particolare. Lett. del Da Trezzo del 15 Gennaio, 14 
marzo 1462, già cit.; Zo stesso al Duca, Napoli, 20 Aprile 1462; altra 
d’A. Sforza del 4 maggio già cit. Da Trezzo al Duca, Napoli, pari data; 
lo stesso allo ‘tesso, ivi, 10 Giugno 1462; lett. di Ferdinando del 17 
Giugno; lett. d’Isabella del 20 Giugno; già cit; A. Sforza al Duca, ex fel. 
castr. apud Flumarium, è Luglio 1462; lett. del Da Trezzo dell’11 Luglio; 
di R. San Severino del 12 Luglio; del Da Trezzo del 14 Luglio ; d' A. 
Sforza del 15 Luglio; del Da Trezzo del 16 Agosto, già cit. Da Trezzo al 
Duca, Napoli, 21 Gennai 1463; A. Sforza al Duca, Pozzuoli, BI Gen- 
naio 1468; Da Trezzo al Duca, Nupoti, 21 Marzo 1463. Arch. Milano. 

2) « State pure homai attenti, scriveva, a sentire de dì in dì bone 
novelle da queste bande de qua. » Lett. cit. 19 Luglio. 


AU 


Sant’ Agata, onde fornir soccorso al Conte di Gravina '). Il 
Principe di Tarauto e il Piccinino frattanto, dopo essersi 
trattenuti più di venti giorni sotto Canosa senza arrecarle 
offesa, strinsero in ultimo una tregua con questa città, di 
poterne trarre liberamente vettovaglie, e portarono il campo 
a Santa Maria de Ripalta ?), dove venne ad unirsi a loro 
Giovanni d'Angiò, ch'era rimasto a Foggia 3). Avevano in 
tal modo gli angioini unite di nuovo tutte le forze loro, e dice- 
vano di voler fare grandi cose e venire ad assalire il Re 4), 
ma non si risolvevano a nulla: il Principe anzi portò le sue 
artiglierie contro Minervino *). Ma oramai gli eserciti nemici 


1) Questi, pochi giorni prima, aveva detto apertamente, che se non fos- 
sero venuti in suo aiuto, era costretto ad accordarsi con gli angioini. 
Danno gravissimo, perchè, se Sant'Agata avesse soltanto fornito vettova- 
glia ai due campi, si sarebbe perduto Bovino, Deliceto ed altre terre ed 
agli Aragonesi sarebbe riuscito impossibile avanzarsi oltre. Lett. d'Ales- 
sandro del 15 Luglio; già cit. 

2) «... loco più qua da Canosa circa octo miglia in suso l’Offanto fiu- 
me... » 

3) Lett. d’ Alessandro del 15 Luglio già cit. Costanzo (974-575) dice 
che giunto il Pretendente al campo, il Piccinino gli propose d° impa- 
dronirsi del Principe di Taranto e mandarlo in ceppi a Marsiglia, se 
voleva ricuperare il Regno. Altri raccontano la cosa diversamente, che 
alla battaglia di Troja il Piccinino mostrasse a dito un gruppo di Baroni. 
napoletani e dicesse al Pretendente, che se voleva diventare Re v'era un 
solo moda, di mozzare il capo a quei signori. Il consiglio sarebbe stato 
buono se il condottiero non avesse dimenticato di metter sè stesso nel 
numero. 

4) Lett. d’ A. Sforza cit. not. prec. 

5) « ... loco munitissimo et fortissimo... » Alessandro e Ferdinando pen- 
savano di arrecar soccorso a quella terra. Lett. d’A. Sforza del 19 Lu- 
glio, già cit. Si disse poi che il Principe sarebbe andato verso Spinaz- 
zolo. Lett. del Da Trezzo del 24 Luglio, cit. più appresso. Fra le genti 
del Piccinino e del Principe verano vive antipatie ed aperta inimicizia. 
Vedi le risse seguite fra loro in lett. di Giovanni Caracciolo al Duca, 
Cerignola, 7 Luglio 1462. Arch. Milano, e del Da Trezzo del 24 Luglio 
cit. più appresso. 
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si trovavano troppo vicini perchè si potesse a lungo scansa- 
re un fatto d’arme. Il Re aveva stretto d’ assedio Aquadia, 
ed aspettava le sue bombarde per poterle adoperare con- 
tro quella terra '); gli angioini, lasciato gran parte del loro 
carriaggio, si fecero innanzi tra Candela e la Rocchet- 
fa ?), a cinque miglia appena dal campo aragonese , ed 
1 5 agosto vennero ad assaltarlo, ma ne furono respinti 
e messi in fuga *). Ferdinando intanto era stato raggiunto 
dalle bombarde e dal Gran Siniscalco con la sua gente 4), 
cosicchè gli riesci facile impadronirsi d’Aquadia 5). Come 
gli angioini videro cadere quella terra, si ritirarono col 
campo fra Ascoli e Candela, in luogo dove il Re non 
poteva pensare ad assaltarli 9); questi perciò si volse con 
le sue artiglierie contro Orsara, aspettando gli si fosse 


1) Da Trezzo al Duca, Napoli, 24 Luglio 1462. Arch. Milano. Al Re 
era venuto ad unirsi il Duca di Venosa con 150 cavalli, ed il Conte di 
Sant'Angelo (Ivi). I lamenti dì Alessandro per la difficoltà d’ avere ar- 
tiglierie e la cattiva condizione delle genti sforzesche per mancamento 
di denaro, vedi in lett. d' A. Sforza al Duca, ex fel. castr. reg. contra 
Aquudiam, 1° Agosto 1462; lo stesso allo stesso, ivi, 15 Agosto 1462. 
Arch. Milano. 

2?) Da Trezzo al Duca, Napoli, 30 Luglio 1462. Arch. Milano. 

3) La descrizione del fatto d’arme seguito, vedi in lett. di Ferdinando 
al Duca, în nostr. fel castr. prope Aquadiam, 6 Agosto 1462; A. Sforza 
al Duca, ivi, 8 Agosto 1462. Arch. Milano. 

4) G. Conte con altre quattro squadre doveva giunger3 il giorno dopo, 
cosicchè Ferdinando avrebbe avuto in campo 46 squadre. Lett. d’A. Sforza 
dell’8 Agosto, già cit. 

5) Particolari vedi in lett. del Da Trezzo al Duca, ex fel. castr. reg . 
prope Aquadiam, 9 Agosto 1462. Arch. Milano. Sulla presa di Aquadia 
vedere anche Costanzo, 574-575. Pur II, Comm. 451; Simone. lib. 29. 

6) «... in zima d’uro monte altissimo et asperrimo de ogni cosa, et 
in loco che veramente non potevano per modo alcuno da nuy recevere 
mancamento, perchè ultra il sito del loco, che è, come ho dicto, asper- 
rimo, e etiam nel forte loro et sue terre incomodo però ad starvi et 
molto sinistro allogiamento. » 
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offerta l'occasione opportuna per appiccare battaglia col 
nemico '). 

In quel momento Ferdinando aveva la gente d’arme in 
condizione assai migliore che non fossero i nemici suoi, 
fra i quali continue si seguivano le diserzioni 2); ma ben 
maggior vantaggio gli veniva dalla lontananza del Prin- 
cipe di Taranto. Nel fatto d'arme del 5 agosto s'era questi 
molto doluto del Piccinino, dicendo che l’aveva menato 
assicurandolo della vittoria e facendogli invece incontrare 
la disfatta. Poi s'ammalò di quartana; e così, cruciato di 
animo e di corpo, si parti dal campo, andandosene a Ve- 
nosa ‘). Stretta intanto dalle artiglierie del Re, Orsara, 


1) Il Duca di Milano consigliava ora anche lui di venire a fatto d’arme 
con 1 nemici. Vedine le ragioni in lett. del Duca del 28 Luglio già cit. 
Ferdinando aveva lo stesso pensiero (al dire del Costanzo, 576, ve lo 
spingeva anche la falsa novella venutagli da Isabella che il Principe di 
Rossano fosse per muoversi verso Benevento); ma la cosa non gli riu- 
sciva per essersi, come s'è detto, rifugiati i nemici sui monti, A. Sforza 
al Duca, ex fel. castr. reg. contra Ursariam, 16 Agosto 1462; Da Trezzo 
al Duca, ivi, 16 Agosto 1462, Arch. Milano. In questa ultima lett. si 
dice come a Ferdinando fossero giunte premure dal Pontefice per man- 
dare a Roma suoi amb. a discutere della tregua alla quale si è accen- 
nato in fine al cap. prec. Ferdinando mandava gli amb. richiesti; ma fa- 
ceva insieme riflettere che una sospensione di armi non avrebbe arrecato 
giovamento che ai nemici suoi. Del resto la tregua non era nelle istru- 
zioni del Pontefice, e se ne parlava sol per dar parole ai francesi. 

?) A. Sforza al Duca, ex victr. castr. reg. contra Ursariam, 15 ago- 
sto 1462. Vedi anche: lista de fantapiedi dello ill. Sig. Duca de Milano, 
quali ono de presenti în campo, Orsara, 15 Agosto 1462. Arch. Milano. 

8) Lasciò il cowando delle sue genti a Giulio Acquaviva. Lett. d’ A. 
Sforza del 45 Agosto, già cit. Nell’ Aprile s'era pur detto che il Prin- 
cipe sì fosse ammalato « de febbre et fluxo e chel sta male, che certa- 
mente Dio faria bene a chiamarlo a sè per levarne da quisti affanni. » 
Da Trezzo al Duca, Napoli, 20 Aprile 1462. Arch. Milano. Ora que- 
sta speranza di vederlo morto si rifaceva di nuovo viva, e sembrava con 
maggior fondamento. Da alcune lettere intercettate s’ era appurato che 
sino al 12 agosto « haveva havuto cinque termini, del che sì fa grande 
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senza far più resistenza, venne a patti (16 Agosto) !): che 
se fra quattro giorni non le fosse giunto soccorso, avrebbe 
levato le bandiere aragonesi. Ferdinando nutriva speranza 
che il Pretendente ed il Piccino, i quali erano col campo 
ad Ascoli, si sarebbero adoperati per trovar modo di fornir 
qualche aiuto a quella terra, e così avere l’occasione di 
appiccar fatto d’arme; nè rimase deluso. All’ alba del 18 
agosto le vedette aragonesi diedero avviso che si scor- 
gevano le prime schiere angioine aver preso a muoversi, 
discendendo la collina sulla quale siede Troia. Subito usci 
loro a fronte Alessandro Sforza, e si venne alle mani; la 
battaglia s'estese anche al piano dov'erano altre milizie an- 
gioine, in brev’ora impegnò tutti e due gli eserciti. Dopo 
aspra e lunga pugna ?) gli augioini furono sgominati; re- 
spinti sotto le mura di Troia, a stento riuscirono a ri- 
parare nella città *): molti ne perirono nei fossati lungo 


caso, et è da fare, che in uno vecchio de la età che è la Sig. Sua sia 
la quartana, et maxime venendo in lo autunno. » Un familiare del Da 
Trezzo s’'incontrò col Principe il giorno che questi si partì dal campo, 
e riferiva d’averlo trovato « molto smarito et palido nel volto, et caval- 
cava una mula disarmato, et facevase portare a canto a lui fiaschi di 
vino, et che, come haveva cavalcato cinquanta passi, beveva , che dice 
bevesse in quello camino più de XL volte et giunto allo logiamento se 
fece mectere in leeto: credo fosse el dì del parocismo. Forse Dio darà 
a luy quello ha desiderato d’altri. » Da Trezzo al Duca, ex victr. castr. 
reg. contra Ursariam, 16 Agosto 1462, Arch. Milano R. Sanseverino 
scrive invece: « El Principe s'è amalato de febre quartana e me ha dicto 
uno de li miei, il quale venne eri sera, che l’ha veduto luy, chel se ne 
andava a chavallo ad una mulla e teneva due cusini sotto le lasene, et 
uno li stava in cropa, il quale lo teneva; sichè se dice chel sta molto 
male ». R. San Severino al Duca, Orsara, 17 Agosto 1462. Arch. Milano. 

1) Lett. del Da Trezzo del 15 e di R. San Severino del 17 Agosto, 
già cit. 

2) La pugna durò cinque ore secondo Alessandro, otto ore secondo 
M. Caracciolo. 

3) Ercole d’Este e il Piccinino scamparono facendosi tirare sulle mura 
con le funi; il Conte di Vaudemont e il*Duca di Melfi con le lenzuola. 
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le mura, molti altri restarono prigioni '). Il campo angioino 
venne messo a sacco, il carriaggio, più di 1500) carri, in- 
teramente perduto: la rotta fu completa 2). In quella gior- 
nata la fortuna del Pretendente toccò tale colpo che non 


1) La descrizione del fatto d’arme e 1 particolari, vedi nelle lett. seg. 
A. Sforza al Duca, ex victr. castr. reg. prope Ursariam, 18 Agosto 1462; 
Da Trezzo al Duca, ivi. pari data; R. San Severino al Duca, ivi, pari 
data ; A da Pesaro al Duca, ivi, pari data; Muso da Girifalco ad Isa- 
bella, ivi, pari data; Ferdinando al Duca, ivi, 19 agosto 1462; Ma- 
rino Caracciolo a Maso Barrese ex Sancto Bono, 21 Agosto 1462. Arch. 
Milano, Costanzo, 576. Tumm. CXVII, 100-101. Pu Il, Comm. 453; Sr 
MONETT. lib. 29. 

?) Fra i carriagi guadagnati al nemico, vi furon quelli di Broccardo 
Persico, dove v'era tutta la corrispondenza del condottiero. S'ebbe così in 
mano la prova di come costui s'ad perasse, per mezzo di Sigismondo Mala- 
testa, a muoverei Veneziani contro di Ferdinando. E si trovarono anche le 
minute delle Istr. ad Albertino da Cividale (vedi Arch.XXI, 523, not 2 ) per 
eccitare il Re di Francia ad immischiarsi negli affari d° Italia. Da Trezzo 
al Duca, Troja, 21 agosto 1462 ; lo stesso allo ste so, Lucera, 26 ago- 
sto 1462. Arch. Milano. Intorno ai maneggi con Sigismondo Malatesta, 
vedi quello che G. Cossa confessò al Re, in lett. del Da Trezzo del 21-22 
agosto, cit. più appresso. Furono anche presi tutti li carriagi di G. d’An- 
giò; «et la Maestà del Re ha recuperato la sua camaretta di legno chel 
perdette a Sarno, la quale fu guadagnata per lo sig. Boso et Ugo de 
Sancto Severino. » (Ivi). 

Fra le carte di G. d'Angiò furono trovate alcune lettere di Lucrezia 
d’Alagno, le quali sembrarono di una certa importanza. Il Da Trezzo 
infatti ne scriveva cusì, pochi giorni dopo, al Duca (lett. del 6 Sett. cit. 
più appresso): « Madama Lucrecia è partita da Manfredonia et andata a 
Bari per mare. Credese sel Duca Johaune se ne va, essa andarà cum si. In 
le capse de esso Duca sono trovate molte et molte lettere de essa, per le 
quale se coniectura fra loro due essere stata altra pratica che de parole. » 

Sul crescente perduto da G. d'Angiò nella rotta, vedi la curiosa lett. 
d’A. Sforza in cui questi si discolpa col Duca dell’ accusa fattagli dal 
Pretendente , d’aver ritenuto quel gioiello e di farlo portare per orna- 
mento ad una sua donna. Alessandro dice non esservi in ciò nulla di 
vero, non saper neppure « che cosa fosse uno crescente. » A. Sforza al 
Duca, Napoli, 21 Gennaio 1463, Bibl. Nat. di Parigi, Fonds Ital. ms. 
N. 1589, fol. 109. La 
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le riuscì più di rialzarsi, e Ferdinando assicurò sul suo 
capo la corona. La grande importanza di quella vittoria 
non sfuggi all'acume d’A. da Trezzo, tanto che gli parve 
di poter chiudere la relazione che la sera stessa della bat- 
taglia mandava al Duca di Milano, con queste parole: « Si- 
gnore mio, questa è stata quella giornata che ha messo et 
fermata la corona de questo Regno in capo al sig. Re: 
et mo se pò dire chel è Re ’). » 


« A la dicta rotta furono presi el bastardo d’Angiò et alcuni signori 
Francesi, li quali el Sig. Re ha facto liberare et factoli bona compagnia. 
È ancora stato preso il Vicario del... Duca (G. d'Angiò), el quale per- 
chè è de conditione che debbe sapere molte cose, la prefata Maestà del 
Re lo ha mandato a Napoli per farlo esaminare. » Lett. del Da Trezzo 
del 21.22 Agosto, cit. più appresso. Al dire del Da Trezzo questi pri» 
gioni pariavano « largamente in vilipeudio » del Piccinino, col dire « che 
non è bono per altro se non per domandare argento, » e che essi non 
avevano mai visto in un fatto d’arme « uno capitaneo portarse enm tanta 
vilità come luy ha facto suso questo, che al principio parse chel fosse 
come morto. » (Ivi). 

In questa battaglia morì fra altri Jnnico di Guevara; vedi CROCE, 
la Corte di Alfonso d'Aragona, 7. 

1) Lett. del Da Trezzo, cit. not. prec. 

Ferdinando dopo la vittoria usò varie larghezze. Ad Alessandro Sforza 
con un primo Albarano promise il Ducato di Sora e con un secondo, 
appena fosse rimasto vacante. l’ ufficio di Gran Connestabile con provvi- 
sione di 2000 duc. l’anno. Ma Francesco Sforza non volle che il fratello 
accettasse queste grazie. A. Sforza al Duca, ex victr. castr. reg. contra 
Luceriana, 26 Agosto 1462; Bib!. Nat. dì Parigi, fonds ital. Ms. N. 1589, 
fol. 85; Da Trezzo al Duci, aqud Aufidum fAlurium prope Leonissam, 
6 Settembre 1462; A. Sforza al Duca, ivîi, 9 Settembre 1462; lo stesso 
allo stesso, prope Serram Capriolam, 3 Ottobre 1462; Da Trezzo al Duca, 
ivi, i Ottobre 146; Arch. Milano. AI Da Trezzo Ferdinando donò « una 
bella casa in Napoli et tante possessione poste tra Napoli et la montagna 
de Somma, che, secundo me è dicto, vagliono circa duc. 5000. » Questi 
beni la regia corte aveva confiscati al ribelle Francesco da Pisciotta. Da 
Trezzo al Duca, ex fel. castr. reg. prope Asculum, 1° Settembre 1462, 
Arch. Milano. Senonchè il Da Trezzo poi vi rinunziò; vedine le ragioni in 
lett. del Da Trezzo al Duca, Postuolì, 1° Febbraio 1463. Arch. Milano. 
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XVIII. 


Da dopo la battaglia di Troia al ritorno del Re 
a Napoli (dicembre 1462). — 


Nella notte che segui la battaglia, G. d’ Angiò, il Pic- 
cinino, i principali signori angioini fuggirono celatamente 
da Troia '), lasciando a difesa della città Giovanni e Ga- 
spare Cossa. Senza perder tempo, Ferdinando, che v’aveva 
già segrete intelligenze, andò a stringerla d’assedio; ed il 
popolo non tardò a levarsi a rumore, costringendo | di- 
fensori alla resa *). Giovanni Cossa, col figliuolo Gaspare 
e con un suo nipote, si chiuse nella rocca; ma persuaso 
che la resistenza riusciva vana, aprì pratiche d’ accordo 
per mezzo d’Alessandro Sforza. Impetrato un colloquio dal 
Re, offri di cedergli il castello, a condizione d’ esser 
lasciato andar via libero con i suoi; ma per ottener que- 
sto gli fu forza promettere anche la rocca di Manfredo- 
nia ed altre terre miuori *). Intanto i sindaci di Foggia, 
contro la quale città già era stato mandato Roberto San 
Severino con sei squadre e 400 fanti 4), per aspettarvi 


1) Il Pretendente riparò a Lucera, il Piccinino e Giulio Acquaviva ad 
Ascoli. A. Sforza al Duca, ex victr. castr. reg apud Ursariam, 19 Ago- 
sto 1462 Arch. Milano. Vedi anche il ps. della lett. del Da Trezzo del 
19 Agosto, già cit. | 

?) Siccome i cittadini di Troja misero per condizione di non arren- 
dersi che alla casa Sforza, così fu scelto il ripiego di cedere la città alla 
Duchessa di Calabria, Ippolita. il Re entrò poi in Troja con grande so- 
lennità, sotto baldacchino, e si recò ad udir messa al Vescovato. 

3) Per particolari dei fatti accennati, vedi Ferdinando al Duca, in nostr. 
fel. castr. prope Troiam, 21 Agosto 1462; A. Sforza al Duca, ivi, pari 
data; R. Sanseverino al Duca, ivi, parì data; A. da Trezzo al Duca, 
ivi, 21-22 Agosto 1462. Arch. Miano. 

4) Lett. di R. Sanseverino del 21 Agosto, già cit. 
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quanto prima il grosso dell’ esercito , vennero al campo 
‘per ritrovare il Re e giurargli omaggio '). Si mosse que- 
sti allora contro Lucera, che, abbandonata da Gio- 
vanni d'Angiò *). stimava gli sarebbe facilmente caduta 
in mano *); v' incoutrò invece gagliarda resistenza 4‘). 
Si volse perciò contro San Severo, « che è loco ricco, 
bono, ma debile et senza uno forastiero al mondo 8), » 
pensando andare poi ai danni di Ascoli, e portare 
tutto lo sforzo della guerra contro il Principe di Taran- 
to *). San Severo s’ arrese, e così anche Ascoli } Candela 
fu presa e saccheggiata 7). Frattauto seguivano accordi di 
varli signori: Carlo di Sangro, che aveva da un pezzo se- 
grete trattative col Re 8), subito dopo la battaglia di Troja 
non esitò più altrimenti °), e andò a gittarsi ai piedi del 
vincitore 1°); il Duca di Melfi ed il Conte di Aliano ne se- 
guirono l’esempio "); lo stesso Principe di Taranto, giu- 

1) A. Da Trezzo al Duca, ex fel. castr. reg. prope Trojam, 23 Ago- 
sto 1462. Arch. Miluno. 

2?) Questi s'era rifugiato presso il Principe di Taranto, come sì vedrà 
più innanzi. 

8) Lett. del Da Trezzo del 23 Agosto, già cit. 

4) A difesa di Lucera il Pretendente aveva lasciato il Conte di Vau- 
demont, Carlo Baglioni ed altri capitani. Du Trezzo al Duca, ex fel. 
castr. reg prope Troyum, 23 Agosto 1462. Arch. Milano. 

5) A. Sforza al Duca, ea vèctr. cast. reg. contra Luceriam Saracino- 
rum, 26 Agosto 1462. Arch. Milano. 

6) Lett. cit. not. prec. 

7) Dicevasi che Ferdinando v’avesse trovato bottino di 40 mila tomoli di 
grano, « che è bono refrescamento ad questo exercito » Candela appar- 
teneva al Duca di Melfi, il quale aprì pratiche d'a ‘cordo. Da Trezzo al 
Duca, ex victr. castr. reg. prope Asculum, 1° settembre 1462; A. Sforza 
al Duca, ivi, parì duta. Arch. Milano. 

8) Chi ne sia curioso veda lett. del Da Trezzo del 15 Gennaio e del 
16 Agosto 1462, d’A. Sforza del 19 Agosto, già cit. 

9) Lett. di M. Caracciolo del 21 Agosto, già cit. 

10) Lett. d’A. Sforza del 26 Agosto, già cit. 

11) Ferdinando a Fr. Sforza, Napoli, 9 Settembre 1462. Arch. Milano. 

Anno XXII. 15 


a re 


dicando giunto il momento di abbandonare il Pretendente 
alla sua sorte, con quella fede della quale aveva sempre 
.dato così larghe prove, non ebbe vergogna d’ aprire ne- 
goziati con Ferdinando. 

Veniva in tal modv a mancare al Pretendente ogni spe- 
ranza. Dopo la rotta toccata a Troja, lo sventurato Prin- 
cipe francese aveva riparato a Lucera, come si è detto 
più su; ma v'era rimasto appena pochi gicrni. Corse voce 
che fosse passato a Manfredonia 1); invece s’ era volto 
verso il Principe di Taranto, sperando d’ottenerne aiuto ?). 
A Trani s' incontrò col Piccinino; e poco dopo venne ad 
unirsi a loro un altro sconfitto, Sigismondo Malatesta. 
Questo pervicace signore era stato alla fine punito della 
sua superbia : la rotta toccata presso Mondolfo (13-14 
Agosto), per mano di Federico d’Urbino, lo aveva privato 
dello stato e toltogli ogni modo di continuare le sue in- 
famie. Andava perciò anche lui a chiedere soccorso al suo 
amico ed alleato, il Principe di Taranto ; ma non poteva 
giungere in un peggior momento. Certo , li a Trani, fu 
un ben triste incontro quello del Pretendente, del Picci- 
nino e di Sigismondo; ebbero agio di considerare insieme 
quanto profondo ed irremediabile fosse il loro disastro: un 
uomo d'arme, che veniva appunto da Trani, raccontava che 
facevano « grandi et continui consigli insieme, et... hanno 


Questi due Signori però, nonostante le loro promesse, non avevano 
cessato dalle ostilità, tanto che Ferdinando fu costretto ad avanzarsi 
con l’esercito contro di loro e costringerli in tal modo a devozione. Lett. 
«d’A. Sforza del 5 Settembre, del Da Trezzo, pari data; di R. San Seve- 
rino del 6 Settembre, cit. più appresso. 

. 1) «.. per havere la via expedita de potere andare per mare al Prin- 
cipe di Taranto o dove vorrà, » ... « credese et cominciase ad ragionare 
che la S. S. abandonarà l’impresa et andarà a casa sua in Provenza. » 
Lett. del Da Trezzo del 21-22 e 23 Agosto, già cit. 

2) Lett. del Da Trezzo del 23 Agosto. già cit. 
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pianto qualcha volta 1)!» Quale altra speranza in fatti 
restava loro, fuori del Principe di Taranto? Come mai, 
Se questi non si muoveva in loro aiuto, avrebbero potuto, 
il Pretendente ed il condottiero, procurarsi il denaro bi- 
sognevole a rimettere in piedi l’ esercito disfatto 2) ? — 
Andarono dunque, con l'animo triste e sconfortato, a pre- 
garlo di sovvenirli nel loro bisogno *). Ritrovarono il Prin- 
cipe ammalato tuttora di quartana 4‘); ma ai loro prieghi 
non ebbero altro conforto che di parole *), e doverono 
ritornarsene perciò a Trani 6), più scorati che mai. 

Già il Principe di Taranto, come s’ è detto, li aveva in 
cuor suo affatto abbandonati alla loro sorte. I negoziati 
aperti da Giulio Acquaviva, Conte di Conversano, con Ales- 


1) Lett. del Da Trezzo del 1° Settembre, già cit. 

2) « Il Conte Jacomo, se dice, aloza sotto Venosa cum circa 800 fin in 
mille persone, che non c'è se non una tenda de uno tavernaro in tutto. » 
Lett. del Da Trezzo del 21-22 agosto, già cit. « Li inimici così spen- 
nacchiati come sono, se adunano sotto Venosa et stanno per le macchie 
senza tende; sel vene a piovere se accorgeranno che stanno male. » Lett. 
d’A. Sforza del 26 Agosto, già cit. 

3) «... et tandem sono partiti da Trani per andare al Principe. Non 
sî sa dire altrimenti l’effecto de l’andata loro, se non per confortarlo a 
spendere. » 

4) Isabella scriveva: « Lo Duca Joanni, essendose posto in Nocera po 
lo suo disastro, abbandonando quella terra, se ne è andato insieme con 
lo Conte Jacobo ad Altamura, dove stava lo Principe de Taranto, el 
quale se dice stare molto infirmo de la quartana. » /sabella al Duca, 
Napoli , 25 Agosto 1462. Arch. Milano. « Lo Principe de Taranto è 
andato a le terre sue, pure cum la quartana. » Lett. d’A. Sforza del 1° 
Settembre, già cit. 

5) « Fin ad quest’hora non se sente chel Principe de Taranto dagha 
dinari. È da credere chel stii de la pegiore voglia chel facesse mai vel 
da uno grande tempo in qua, » Lett. del Da Trezzo del 1° Settembre, 
già cit. 

6) Ferdinando aveva pensato rendersi padrone di questa terra, ma iì 
disegno non gli riuscì. Vedi particolari in lett. d’ A. Sforza del 26 A- - 
gosto, già cit. 
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sandro Sforza 1), condussero dapprima ad una sospensione 
di ostilità, fra il Re ed il Principe *). Dopo di che il Cardinal 
di Ravenna *), in nome del Pontefice, Antonello d’Aversa, 
da parte del Re, ed Antonio da Trezzo , si recarono a 
Cerignola, dove s’ incontrarono con gli oratori del Prin- 
cipe. Ma, messe in iscritto dall’ una parte e dall'altra le 
condizioni dell'accordo, costoro stimarono non avere man- 
dato sufficiente a trattare Il Cardinale di Ravenna e gli 
altri negoziatori si persuasero perciò d’ andare a trovare 
il Principe a Bisceglie, come questi ne dimostrava il de- 
siderio. Vi giunsero 4) che l'ora era già tardi; cosicchè 
per quel giorno nun poterono che rendergli visita « et 
rasonare de cose generale et piacevole. » Sì dimostrò 
egli del resto assai inclinato alla pace, pregandoli che l’ in- 
domani volessero conferire con Giulio Acquaviva ed alcuni. 
Suoì segretarii per fargli poi relazione delle cose insieme 
discusse. Non ebbero gli aragonesi in questo abboccamento 
a durar gran fatica , tanto arreudevoli si dimostrarono 
dall’ altra parte 5). Ma allorchè la loro conferenza giunse al 


1) Lett. d’A. Sforza del 26 Agosto, già cit. 

2) Il Principe di Taranto ad A. Sforza, in castro Vigiliarum, 4 Set- 
tembre 1462; il Conte di Conversano ad A. Sforza, dat. Vigiliis, pari 
data; A. Sforza al Principe l Taranto, dat in flum. Aufidi prope 
Laconessam, 5 Settembre 1462; A Sforza al Conte di Conversano, ivi, 
pari data; A. Sforza al Duca, prope Luconissam, 5 Settembre 1462; 
Isabella al Duca, Napoli, 9 Settembre 1462. Arch. Miluno. Durante la 
tregua. convenuta dapprima per dieci ma prolurgata poi a sedici giorni, 
Ferdinando, che già s'era impadronito di Lacedonia, la Rocchetta, Car- 
bonara, Guardia Lombarda, Bisaccia, venne a mettersi con le sue genti 
sulle terre del Duca d’Audria, « ad uno loco che se chiama l’Aquanello... 
presso Spinazzolo, » per muoversi ai danni del Principe, se fosse stato il 
caso. Lett. d’A. Sforza, qui cit 

8) Il Cardinale giunse al campo aragonese il 9 Settembre. 

4) Partirono da Cerignola il 15 Settembre, ed.il 16 giunsero a Bisceglie. 

5) Non ho avuto la fortuna di ritrovare i capitoli dell’ accordo con- 
conchiuso col Principe di Taranto. Però si possono vedere le Istruzioni 
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termine, non riusci ‘possibile farne relazione al Principe, 
«perchè fu el di del parosismo de la quartana, che gli 
durò circa nove ore. » Quando poteron vederlo, gli dissero 
ehe su ogni cosa si cadeva d'accordo, eccetto sur una, 
sulla cessione al Re di Trani e di Salerno , condizione 
questa alla quale gli aragonesi mettevano grande impor- 
tanza e che non si era voluto loro concedere. Ma il Ba- 
rone tolse egli stesso di mezzo quest’ultima difficoltà, 
dicendo di voler accontentare il Re, « perchè ha delibe- 
rato omnino volere pace 1). » In questo punto vennero a 
riferire al Principe che era giunto il Piccinino, il quale 
desiderava parlargli. Si ritrassero allora gli aragonesi; e 
quando, finito il colloquio col condottiero ?), rientrarono 
dal Principe, lo ritrovarono « molto affannato per le pa- 
role gli aveva usate esso Conte Jacomo. » S’ era questi 
doluto aspramente che si trattasse di pace, senza darsi 
pensiero di lui. E siccome qualcuno dei presenti usci ad 
osservare che, per la quiete d’Italia, sarebbe pur bene 
procurare una stanza al condottiero, il Principe di Taranto 
levò la voce, dicendo che a nessun patto lo avrebbe sof- 
ferito nelle terre sue *), meglio mandarlo fuori Regno nello 


date ad Antonio d’ Alessandro, mandato presso il Principe di Taranto, 
senza data. Arch. Milano. In questo doc. sono riferite le richieste del 
Principe e le risposte di Ferdinando. 

1) Come poi Trani ed altre terre fossero dal Principe consegnate al 
Re, vedi in lett. del Da Trezzo del 4 Ottobre cit. più appresso. 

2) « ... che fo per spacio de meza hora, poi se ne andò a Trani.. » 

8) «... disse che non lo voleva in casa sua per niente, perchè sono essi 
Braceschi gente che robariano Dio, et che dove stanno non possono pra- 
ticare mercadanti nè altri, replicando che non gli voleva per niente; 
dolendose che da magio in qua esso Conte Jacomo ha havuto da la Si- 
gnoria Sua ducati cinquantam.la et dal Duca Joanne ventimila, et ogni 
dì lo tormentava de dinari, et chel non sapea che ne havesse facto, che 
a peva havea servito cum octo squadrecte ben picole, et chel era sacio 
de dare dinari a giocatori... » Lett. del Da Trezzo del 24 Settembre, cit. 


più appresso. 
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stato di Sigismondo Malatesta. Ma a questo il Cardinale 
di Ravenna oppose subito, che non poteva accettare tale 
proposta senza interpellarne il Papa, il quale a ragione si 
sarebbe doluto che si fosse « consentito levare el foco 
de casa d'altri et mandarlo ad casa sua; » il Cardinale 
però riconosceva che si dovesse fare qualche cosa in fa- 
vore del condottiero, e proponeva perciò che dal Pon- 
tefice, dal Duca di Milano, dal Re di Napoli e dal Prin- 
cipe di Taranto gli sì fosse formato un assegno di qua- 
ranta a cinquantamila ducati l’ anno , concedendogli per 
stanza qualche terra del Duca di Modena. Antonio da 
Trezzo non aveva sin allora aperto bocca; ùn impercet- 
tibile sorriso doveva errargli sulle labbra. Sapeva ben egli 
dove dare stanza al condottiero, egli che pochi giorni pri- 
ma aveva scritto al Duca di Milano queste non oscure 
parole : « una cosa dico, che se farà ogni opera possibile 
perché el Conte Jacomo resti escluso de questo accordo; 
del che el Re ha magior volontà che non ha la S. V. 
et de levargli la vita, se potrà '). » Ma quando vide la 
piega che il Cardinale faceva prendere al discorso, ruppe 
il silenzio dicendo, che a voler mettere in assetto le cose 
del Piccinino ci sarebbe voluto tempo non breve, meglio 
perciò lasciare indiscusso questo particolare e menare a 
fine il negoziato che avevan fra le mani. Tutti accettarono 
il suo consiglio; ed in tal modo l’ accordo col Principe 
di Taranto, il 21 settembre, fu firmato e solennemente 
giurato ?). 


1) Da Trezzo al Duca, prope Leonissam, 5 Settembre 1462; ed in- 
altra dello stesso allo stesso, prope Aufi um, 6 Settembre 1462 ; Arch. 
Milano, si conferma che questo fosse il proposite di Ferdinando. 

2) R. San Severino alla Duchessa di Milano, prope pontem Ofantis, 9 
Settembre 1462; lo stesso al Duca, ivi, pari data; lo stesso alla Duchessa, 
apud Melfim, 24 Settembre 1462; A. Sforza al Duca, prope Laconis- 
sam, pari data; A. Da Trezzo al Duca, ivi, pari data; Arch, Milano. 
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Così vilmente adunque Giovanni d’ Angiò ed il Picci- 
nino erano stati abbandonati dal Principe di Taranto, 
lasciati fuori da ogni accordo. Per un pezzo essi avevano 
continuato a vagare fra Trani è Bisceglie, come « dispe- 
rati!), » mettendo tutto in opera per fare che non seguisse 
la pace fra il Re e il Principe 2); ma quando questa fu 
conchiusa, compresero appieno tutta la loro rovina. Non 
altro restava che affidarsi alla clemenza del vincitore. Fer- 
dinando concesse loro di poter fermarsi ancora sei giorni 
a Trani e poi dodici in un’ altra terra a loro scelta , in 
capo ai quali dovevano uscire dal Regno ’). Da Trani il 
Pretendente ed il condottiero preferirono recarsi a Luce- 
ra 4); e spirato il termine convenuto , se n’ andarono a 
Manfredonia, dove presero il mare °). 


Vedi anche in quest’ultima lett. le voci sparse ad arte dai Francesi per 
non far succedere l’accordo. 

1) Lett. del Da Trezzo del 5 Settembre già cit.; di R. San Severino al 
Duca, in fel. reg. castr. prope flumen Offanti, 6 Settembre 1462; altra 
dello stesso del 9 Settembre, già cit. A quale estremo fossero ridotte le 
loro genti, specie quelle del Piccinino, il quale non aveva più che due 
a trecento rozze, vedi in lett. già cit. di R. San Severino del 24 Set- 
tembre, d’A. Sforza, pari data, del Da Trezzo, pari data. 

2) Vedi in lett. del Da Trezzo del 24 Settembre, già cit. le falsi voci 
sparse da G. d’Angiò a tale scopo. 

3) Lett. già cit. d'A_ Sforza del 24 Settembre e del Da Trezzo, pari data; 
Isabella al Duca, Napoli, 25 Settembre e 5 Ottobre 1462. Arch. Milano. 

4) A. Sforza al Duca, ex victr. castr. reg. prup: Serram Capriolam, 
3 Ottobre 1462. Arch. Milano. In quest’ ultima lettera s' aggiunge che 
Lucrezia d’Alagno aveva mandato a dire al Re, « che vole venire a stare 
in qualunque loco vole la Maestà Soa, pure che non la facia stare in 
loco dove stia la Regina. La prefata Maestà gli vole respondere che lei 
stessa sì scelga el loco. » 

5) Da Trezzo al Duca, ex fel. castr. reg. prope Serram Capriolam, 4 
Ottobre 1462. Arch. Milano. Le genti d’arme del Pretendente e del con- 
dottiero, sei a settecento uomini in tutto, andarono a Lucera e di là nelle 
terre del Conte di Campobasso. A. Sforza al Duca, ivi, 5 Ottobre 1462; 
R. San Severino al Duca, ivi, pari data. Arch. Milano. - 
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Il Re non poteva per il momento correr dietro a que- 
sti deboli nemici che gli fuggivano dinanzi. Altri ve. n°e- 
rano ben più temibili: il Principe di Rossano e il Conte 
di Campobasso. Verso di costoro era rivolto tutto 1l suo 
pensiero : essi soli infatti potevano continuare vigorosa- 
mente la guerra, dando aiuto e favore al Pretendente '). Se 
gli musciva assicurarsi di loro, le province più vicine a 
Napoli, cioè le più importanti, ritornavan quiete; e quan- 
d’anche Giovanni d’ Angiò ed il Piccinino fossero riusciti a 
non farsi snidare dalle montagne abruzzesi, la guerra re- 
stava confinata in quell’ estrema regione. Non poteva d’al- 
tra parte dubitarsi che nè il Caldora nè Giosia Acquaviva 
nè altri avrebbero durato essi soli nella ribellione; cosic- 
chè il Pretendente ed il condottiero sì sarebbero visti co- 
stretti ad uscire dal Regno. Non era questo il pensiero 
soltanto di Ferdinando, ma del Principe di Taranto e del 
Duca di Milano, del nuovo e dubbio amico come dell’an- 
tico e sicuro ?); entrambi avrebbero preferito che Ferdi- 
nando fosse riuscito ad accordarsi con Rossano e con 
Campobasso. Il Re non chiedeva di meglio; ma, persuaso 
per lunga esperienza che niente reudeva pieghevoli i Ba- 
roni napoletani quanto il vedersi la guerra nelle terre loro, 
si mosse con le sue schiere contro il Conte di Campo- 
basso. Quante volte anche questo signore non aveva aperti 


..1) Infatti, allorchè il Pretendente ed ìl condottiero salparono da Man- 
fredonia, s'era incertì dove avessero drizzata la prora, chi diceva ad Or- 
tona, chi a Termoli, ma non si dulritava che sare bero passati « de lì 
alle terre del ... Conte di Campobasso. » Lett. del Da Trezzo del 4 ot- 
tobre, cit. not. prec. 

?) Lett. del Da Trezzo del 24 Settembre, già cit. IZ Duca ad A. da 
Trezzo, Milano, 9 Ottobre 1462. Arch. Milano. In questa lett. il Duca 
si duole della morte del Conte d’ Ariano, dicendosi insieme so.ldisfatto 
di quello che Ferdinando aveva fatto verso i figliuoli di costui, « per lo 
bono exempio chel ha dato ad altri. » 
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negoziati di pace col Re per romperli poco dopo ‘)! Or 
che vide la guerra volgersi contro di lui e l’esercito del 
Re rendersi padrone delle sue terre *), ripigliò le trattative 
e richiese Alessandro Sforza di un salvacondotto per trat- 
tare accordo; ma non stette molto a pentirsene *). Il Re con- 
tinuò le offese, assalendo San Martino e Montorio, e voleva 
correre su Termoli, « che, havendolo, si può dire il Conte 
di Campobasso sia in tutto desfacto 4); » ma gli fu forza 
abbandonare questo pensiero per la mancanza di stra- 
me °),. giacchè il paese non ne offriva a sufficienza, « e 
quello poco che pure gli era, è stato brusato fin a la ra- 
dice °). » Non si ostinò perciò Ferdinando a combattere 
più a lungo il Conte di Campobasso , che lasciava del 


1) Dapprima il Conte di Campobasso pretendeva che il Re gli avesse 
concesso la terra di San Martino, della quale s'era reso padrone a danno 
d’Enrico di Guevara; ma questi non se n’accontentò. Venne poi la falsa 
novella della morte di Storza a distogliere il ribelle barone da ogni pra- 
tica d’accordo. Lett. del Da Trezzo del 15 Genuajo, già cit.; Zenico di. 
Guevara al Re, Napoli, 21 Gennajo 1462; altre dei Da Trezzo del 5 e 
12 Febbraio, già cit. Nell’agosto chiese una tregua, che il Re gli con- 
cesse, sperando che questa sospensione d’ostilità l’avrebbe indotto ad una 
pace defi.itiva (lett. d’A. Sforza dell’ 8 Agosto, già cit.); ma furono vane 
speranze. 

2) Particolari su queste e sui movimenti dell’esercito di Ferdinando, 
vedi in lett. d'A. Sforza del 28 Settembre e 3 Ottobre già cit., del Da 
Trezzo del 4 Ottcbre, di R_ San Severino del 5 Ottobre, d'Isabella del 5 
Ottobre. Da Trezzo al Duca, ex fel castr. reg. apud Dragonariam 
prope fluvium Fortorij, 6 Ottobre 1462; A. Sforza al Duca, ivi, pari 
data. Arch. Miluno. 

8) A. Sforza al Duca, ea victr. castr. reg. contra Terram Sancti Mar- 
tini, 13 Ottobre 1462, Arch Milano. 

4) Da Trezzo al Duca, ex fel. castr. reg. contra Sanctum Martinum, 
13 Ottobre 1462; R. San Severino al Duca, ivi, pari data; altra del Da: 
Trezzo, ivi, 15 Ottobre 1462. Arch. Milano. 

5) Da Trezzo al Duca, ew fel. castr. reg. apud Draconariam, 21 Ot- 
tobre 1462, Arch Milano. 

6) A. Sforza al Duca, ivi, 22 Ottobre 1462. Arch. Milano. 
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resto ridotto abbastanza a mal partito !), e discese con 
le sue schiere verso Terra di Lavoro. SI diceva aperta- 
mente nel campo che il Re avrebbe ora portato la guerra 
contro Rossano ?); e certo, come s’ è accennato più su, non 
v'era per Ferdinando nulla di più importante quanto ri- 
durre a devozione questo potente barone, il quale, come 
diceva il Principe di Taranto, aveva « più polpa nel Rea- 
me *). » Lo stesso Taranto aveva perciò aperti negoziati 
a tale scopo; ma erano gelosi negoziati, massime per il 
Re. Come ne sarebbe infatti rimasto contento il Ponte- 
fice? Non aveva forse Ferdinando promesso il Ducato di 
Sessa ad Antonio Piccolomini ‘)? — Aspettando dunque e 
la risposta del Pontefice °) e il risultato delle pratiche av- 
viate dal Principe di Taranto, Ferdinando si mosse contro 
Rossano con parte delle sue milizie *). Conduceva 11 Re 


1) « El Conte de Campobasso lassiamo denudato de molti soi lochi, 
che pochi ne tiene .; remanerà anche cum meno.., così ch’io ve certifico 
chel vivere suo gli serà grave, dificile et exoso a sè medesimo. » Lett. 
d’A. Sferza del 22 Ottobre già cit. 

2A discendere in Terra di Lavoro, Ferdinando era anche costretto 
dalla stagione inoltrate, che gli rendeva difficile continuare la guerra in 
quell’aspro paese del Conte di Campobasso. Lett. d’Isabella del 21 Ottobre, 
già cit. Ma anche contro Rossano era troppo tardi oramai per incomin- 
ciare serie operazioni guerresche, e lo stesso Ferdinando lo comprendeva 
come vedremo più innanzi. A. Sforza ad Otto del Carretto, ex castr. fel. 
reg: contra terram Sancti Martini, 12 Ottobre 1462. Arch. Milano. 

3) Da Trezzo al Duca, ex fel. castr. reg. contra Sanctum Martinum, 
13 Ottobre 1462. Arch. Milano. Si conferma in questa lett. che il Cal- 
dora, Aquila ecc. avrebbero seguito l’esempio di Rossano. 

4 Lett. -d’ A. Sforza ad Otto del Carretto del 12 Ottobre, e del Da 
Trezzo del 13 Ottobre già cit. Ferdinando, per ottenere che il Pontefice 
acconsentisse all'accordo con Rossano, gli prometteva che quietato il Re- 
gno, avrebbe trovato modo di accontentarlo per il nipote. Del resto su 
ciò dovremo ritornare più innanzi. 

5) Questa riuscì come Ferdinando la desiderava. /Zf Duca al Da Trez- 
z0, Milano, 8 Novembre 1462. Arch. Milano. 

6) Una parte delle schiere del. Duca di Milano, Ferdinando lasciò in 
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trentacinque squadre e duemila fanti, mentre che Rossano 
avrebbe potuto riunire in tutto sedici squadre e 1200 fanti; 
ma questi aveva in suo favore il paese facile alla difesa, 
l'avvicinarsi dell’ inverno, la speranza che il Pontefice a- 
vrebbe imposta una sospensione delle ostilità 1), 

La proposta d’una tregua era, come s’ è visto a suo 
luogo, la sola concessione che gli ambasciatori di Luigi XI 
eran riuscito a strappare a Pio II. I Francesi stimarono 
allora che il Pontefice si volesse pigliar quasi gioco di 
loro , né in verità s’ ingannavano gran fatto ; eppure il 
semplice discorrere di questa tregua doveva procurare 
a Ferdinando gravi difficoltà e ritardare il momeuto nel 
quale il Regno potesse tornare in quiete. Fatta la propo- 
sta del Pontefice prima della battaglia di Troja , era di- 
ventata, dopo questa, più che mai inopportuna. Appunto 
perciò i Francesi v' insistevano con maggiore petulan- 
za ; ed il Papa, che non aveva in animo di concederla, 
doveva durar fatica a schermirsi dalle loro richieste. Ma 
la notizia di queste trattative bastava a far risollevare più 
che mai il capo ai Baroni che tuttora parteggiavano per 
il Pretendente, e li rendeva più ostinati nella ribellione. Se 
Campobasso, il Caldora, altri, ruppero le pratiche avviate 
col Re, se il Rossano non volle parimenti sentir parlare 
d’ accordo, fu principalmente per questa ragione ?). 


Puglia. A. Sforza al Duca, ex castr. reg. apud Dragonariam, 20 Otto- 
bre 1462. Arch. Milano. Lett. del Da Trezzo del 241 Ottobre, già cit. 

1) A. Sforza al Duca, ex fel. castr. reg. prope Fragnetum, 29 Ottobre 
1462 Arch. Milano. 

2) Intorno alle pratiche di questa tregua, vedi: lett. del Da Trezzo del 
5 Ottobre già cit. A. Sforza al Duca, ex fel. reg. castr prope Fragne- 
tum, 28 Ottobre 1462; Da Trezzo al Duca, wi, 30 Ottobre 1462; R. San 
Severino al Duca, ivi, 1° Novembre 1462; lett. del Duca del 3 Novem - 
bre, già cit.; Da Trezzo ad Otto del Carretto, ex fel. castr. reg. prope 
Guardiam Sancti Fraviundi, 19 Novembre 1462; A. Sforza al Duca, ivi, 
20 Novembre 1462; Da Trezzo al Duca, ex castr. reg. contra Pontem 
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- Ferdinando ad ogni modo s’ avanzò con l’esercito 4), 
come se davvero volesse andare contro Rossano, ma 
non aveva in animo'di farne nulla; d’altra parte l’ inverno 
imminente non glielo permetteva *). Si fermò perciò con- 
tro Ponte Latrone dei Della Ratta, e lo strinse con le sue 
bombarde *); ma, inpedito nelle operazioni dell’ assedio 
da dirotta pioggia, si ripiegò dopo pochi giorni a Ca- 
pua 4), di dove, mandate le genti d’ arme agli alloggia- 
menti 5), si ritrasse a Napoli. 


(continua) 
EMILIO NUNZIANTE ‘ 


Latronum, 5 Dicembre 1462; A. Sforza al Duca, ivi. pari data; Da 
Trezzo al Duca, ivi, 9 Dicembre 1462. Non fu che a metà del Dicem- 
bre che s’ebbe nuova certa che il Papa aveva rotta ogni pratica riguardo 
la tregua. A. Sforza al Duca, Capua, 16 Dicembre 1462. Arch. Milano: 

1) Sulla via gli caddero in mano Fragnito, Ponte!andolfo, altro ter- 
riciuole del Conte di Campobasso. Lett. del Da Trezzo del 30 Ottobre, 
già cit. A. Sforza al Duca, ex castr reg. prope F agnetum Abbatis, 31 
Ottobre 1462. Arch. Milano. Così pure prese Puglianello e Raiano di 
Giovanna da Celano e Formicola del Principe di Rossano. Lett. del Da 
Trezzo, del 5 Dicembre, già cit. 

2) Lett. d’A, Sforza del 5 Dicembre, già cit. 

3) Lett. d’A. Sforza del 5 Dicembre e del Da Trezzo del 9 Dicembre, 
già cit. } 

4) Da Trezzo al Duca, ex fel. castr. reg. prope Pontem Latronum, 11 
Dicembre 1462; R. San Severino al Duca, Caiazzo, 13 Dicembre 1462; 
Lett. d’A. Sforza del 16 Dicembre, già cit. Il Tumm. arreca altra ragione 
di questo ritrarsi del Re. Dice che G. d’Angiò avesse chiamato il Picci- 
rino dalla Contea di Celano. Sarebbe venuto il condottiero (18 Dicsem- 
bre 1462), passando dalle terre della Badia Cassinese con 2000 persone 
« et accessit Gallutium. » Appena Ferdinando ne fu informato, avrebbe 
lasciato l’assedio per ritrarsi a Capua. (Tumm. CXX, 102.) Il Piccinino sa- 
rebbe poi tornato a Celano (Ivi, CXI, 103). 

5) Di questi alloggiamenti come A. Sforza ne fosse scontento, vedi in 
lett. d’A. Sfo-za al Duca, Aversa, 30 Dicembre 1462. ‘Arch. Milano. 
Quale poi fusse lo stato generale del Regno, vedi in lett. del Da Trezzo 
del 6 Ottobre già cit. 


IL GIUOCO A NAPOLI DURANTE IL VICEREGNO 


Alle antiche leggi sul giuoco 1), non mai abolite espressamente, 
non se ne aggiunsero di nuove durante la prima metà del Cinque- 
cento. Quei primi Vicerè, intenti ad assodare in questa parte d’I- 
talia il dominio spagnuolo, ebbero ben altro da pensare che ad 
impedire ai discoli di dilapidare i propri averi nel giuoco. 

Di quel tempo non troviamo a notare se non dei casi di giuo- 
‘eatori arrabbiati come quello che si legge nella vita di don Alfonso 
d’Avalos, scritta da Filonico Alicarnasseo. Il Lautrec, mentre era 
all'assedio di Napoli, tentò di sedurre un capitano a nome Cotta, 
che era al servizio degli Spagnuoli. Gli scrisse, facendogli delle 
grandi promesse, purchè introducesse i Guasconi per la porta Don- 
norso. Ma il piego fu intercettato dal Morone, che, volendo provare 
la fedeltà di questo mercenario, glielo fece rimettere per mezzo dello 
stesso messo. Il capitano lo ricevè mentre era in casa del vescovo 
Martirano « dove fu sempre un’ordinaria e bandita baratteria >» e 
perdeva ai dadi una grossa somma di scudi. Prese la carta, « ed 
avendo più desio di pinger punti che di rispondere » la mise in 
tasca senza pensarvi più che tanto. Lo credettero allora un tradi- 
tore, lo misero alla tortura, e infine lo espulsero dall’esercito spa- 
gnuolo senza voler credere alle sue giustificazioni ?). L’ aneddoto, 
quasi con le stesse parole, è raccontato anche da Gregorio Rosso, 
il quale aggiunge la circostanza che il capitano era Francese. « Così 
quel pover’omo — conchiude il Rosso — avendosi perso prima la 
Franza, si perse anco da poter vivere nelli regni di Carlo V » 3). 


1) Pei tempi anteriori vedi lo studio « Il giuoco a Napoli nel Me- 
dioevo » inserito nel vol. XXI, fasc. 2°, di questo Archivio. 

2) FrLonico ALIcaRrNASssEO, Vita di Don Alfonso d’Avalos Marchese del 
Vasto, Ms. della Bib. Naz.: X, B, 67, f. 136. 

8) GrEGoRrIO Rosso. Istoria de'le cose dì Napoli sotto l'impero di Carlo V. 
Napoli, Gravier, 1770, vol. VIII, 23. Il PomETrTI nega che in casa del 
Vescovo potesse esservi « ordinata e bandita baratteria » e attribuisce 
l'accusa alle solite malignazioni del Filonico, v. I Martirano, Roma tip. 
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Dalla passione pel giuoco non era immune lo stesso capitan ge- 
nerale di quell’esercito e vicerè di Napoli, il Principe di Orange. 
Nei suoi giornali, pubblicati recentemente dal Pierrugues ricorrono 
molte volte le annotazioni, e per somme non lievi, di perdite fatte 
al giuoco dei tarocchi, degli scacchi o della pilotta '). 

Anche il Vicerè don Pietro di Toledo era un gran giuocatore: 
« giuocava più da re che da barone » dice Filonico, e perciò la 
sua casa in Ispagna era sempre affollata di cavalieri e d’ambascia- 
tori, « giacchè ai di nostri sono tanto onorati i giuochi, quanto i 
studi spregiati e vilipesi » ®). A Napoli consumava le notti intiere 
nel giuoco e vi profondeva grosse somme di denari *), e si può cre- 
dere di quale incoraggiamento era nei signori e nel popolo il suo esem- 
pio. Qualche volta anche fra persone di alto grado nascevano delle 
quistioni, come quella che costò la vita al povero Marchese di Polignano 
don Vincenzo Toraldo. Giuocava questi alla pelotta insieme col Principe 
di Salerno in una sala del magnifico palazzo presso S. Chiara dipoi tra- 
sformato nella chiesa del Gesù nuovo. A un tratto nacquero delle 
contestazioni e il Principe uscì in parole che parvero ingiuriose al 
suo compagno, il quale nel giorno seguente, niente curando la pram- 
matica che puniva colla morte « i provocanti a duello », mandò 
don Giovanni Carafa di Montorio e don Marcantonio Loffredo a 
sfidare il Principe. La sfida fu accettata, ma il duello non ebbe 
luogo, e il Marchese di Polignano fu imprigionato nella Vicaria. Il 
processo andava in lungo, e, si sospettava, per volere del Vicerè 
che prendeva volentieri l’ occasione di far dispetto al Principe di 
Salerno, suo nemico, onde questi pensò a farsi giustizia da sè. Un 
giorno che il Marchese di Polignano si era avvicinato alla finestra 
della sua prigione, attiratovi dal.rumore di una rissa provocata ad 
arte nella strada, uno scherano del Principe lo uccise, tirandogli 
un colpo di archibugio dal terrazzo di una casa vicina 4). 
deù Lincei, p. 47. Ma non tien conto che G. Rosso, della cui veracità 
niuno dubita, aveva detto lo stesso. 


1) Domenico Prerrueves. Giornali del Principe di Oranges nelle guerre 
d’Italia dal 1526 al 1530. Firenze, Pellas, 1897, passim. 

2) Ms. cit.: Vita di Don Pietro di Toledo, f. 223 t. 

8) Antonino Castanpo, Istoria, Napoli. Gravier, 1769, vol. VI, p. 45. 

4) CastaLpo, 0p. cit. p. 61, 62. 
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Quali fossero i giuochi più usati in questo tempo si può ricavare 
dal Capitolo, che Luigi Tansillo scrisse nel 1547 in lode del giuoco 
del Malcontento, dedicandolo « al signor Sanseverino nano favoritis- 
simo del signor Principe di Bisignano » !). Dopo aver fatto le lodi 
più sperticate dell’anima e del corpo di questo « re di tutti i nani », 
il Tansillo entra in materia: 


Io dico, che nel mondo oggi non ave 
Più bel giuoco di questo e più spedito 
E più schietto e più lieto e più soave. 

Giuocheran dieci o venti in un convito, 
E ciascun giuoca assiso ove si trova 

. Senza che l’ un da l’altro sia impedito. 

Non men chi perde che chi vince prova 
La dolcezza del giuoco, e si ha di riso 
Ad ora ad or sempre materia nova. 

Quel che in piè guarda e quel che giuoca assiso 
La parte del piacer parimente hanno: 
Ciascun vi gode come in Paradiso. 

Non vi si può temer frode nè inganno, 
Nè perder troppo: il vincer d’ una volta 
Di quaranta perdenze rifà il danno. 

O mi sia data carta, o mi sia tolta, 
Ho sempre nuova aspettativa innante 
Di veder come la fortuna volta. 

Non è bisogno ch’ io rivolga tante 
Carte, e getti e raccoglia e conti e parta; 
Noia a chi giuoca e noia al circostante. 

Io fo qui il fatto mio con una carta, 
Con una carta, che appena si tocchi, 

Di molti accoglio la moneta sparta. 

Non è come la noia dei tarocchi, 

Che a volger tante carte par che stracchi 
Non pur le mani ma a vederle gli occhi: 

Nè men come la flemma degli scacchi, 
Che tiene tanti uffici e tanti gradi, 

E vi sono tanti matti e tanti scacchi: 


1) Questo capitolo fu scritto nel 1547 ed è il XVII fra quelli pub- 
blicati da S. Volpicella. Capitoli giocosì e satirici di Luier TANSILLO editi 
ed inediti con note, Napoli, Libreria Di Dura, 1870, pp. 265-277. 
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Nè men come il crudel giuoco dei dadi 
Chè ritrovar cagion per me non vaglio, 
Ond’ è che al mondo il crudel laccio aggradi 1). 
Il dar di palla al muro, il trar col maglio, 
Che han mestier di gran forza e di opra magna 
Son giuochi da periglio e da travaglio. 
Cedagli la primiera d’ Alemagna, 
Il giuoco di trionfo e di runtfetto 2) 
E il tre dua asso, ancor che sia di Spagna. 


Tutti questi giuochi, tranne i dadi, li troveremo indicati nelle 
prammatiche come leciti; ma di tutti il migliore era il Malcon- 
tento, secondo il Tansillo, che dopo un parallelo tra le virtù del nano 
e quelle del giuoco da lui preferito, così prosegue : 


Volete voi veder se egli è d’assai 
Il Malcontento, ed a signor somiglia 
Che con pochi si sta raro o non mai? 
Sempre richiede intorno gran famiglia: 
E se talor tra pochi giuocherassi, 
Poco piacere il givocator sen piglia. | 
E perchè il tempo da signor più passi 
Come colui che sopra gli altri regna, 
Ha sempre per buffoni i suoi quattro assi. 
In ogni giuoco che a scovrir si vegna 
Un asso almeno sempre vi si scorge, 
Acciò che in riso la brigata tegna. 


1) Mi pare che voglia dire: non riesco a trovar la cagione per la 
quale al mondo piaccia il crudel laccio, la triste abitudine, di questo 
giuoco." Il Volpicella suppone che-quelle parole si riferiscano ai tratti 
di corda cui potevano venir condannati i giuocatori di dadi. Ma po- 
trebbe obbiettarsi che questa pena si trova stabilita più tardi, colla 
prammatica del 15 Gennaio 1574. Conf. GrustINIANI, Nuova collezione 
delle prammatiche, I, 334. 

2) Anche qui non mi pare che si possa accettare l’ interpretazione 
del Volpicella. Egli crede che il Tansillo abbia scritto goffetto « così 
dicendosi in alcune contrade d’Italia il giuoco dei goffi che è simile — 
ai flussi della primiera ». Ma si tratta invece di una variante del giuoco 
a runfo, che come pare da una sentenza della R. Camera della Som- 
maria del 6 aprile 1585 era tra’ leciti. Conf. GIUSTINIANI, op. cit. I, 338. 
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Tantosto che de l’asso l’ uom s’accorge, 
Come fusse un serpente od un carbone, 
Di man sel toglie, ed al compagno il porge. 
E questa credo fusse la cagione, 
Per che i pittor di carte, «che han del dotto, 
Diedero all’asso forma di dragone. 


Ma in veder l’asso il cavalier discreto, 
Acciò che col sembiante il ver non spiane, 
Stringe la carta e si fa in viso lieto. 


Ma quale era la ragione di un nome così brutto? Il poeta ri- 


sponde con un giuoco di parole: 


Si chiama questo giuoco il Malcontento, 
Però che tanto è il suo piacer che sforza 
Chi giuoca a starsi anco nel mal contento. 

Ancor che perda il giuocator, gli è forza 
Che allora più rida e burli e scherzi e ciance 
Quando più sente allegerir la borza. 


Questo giuoco era prodigioso insomma. Rimontava alla più lon- 


tana antichità ed a quel tempo tutti lo amavano. 


Villani, gentiluomini, satrapi, 
Conti, marchesi, duci, e quei che adora 
Il mondo, regi, imperadori e papi, 
Giuocano al Malcontento a ciascuna ora: 
Si giuoca ne le case e nei palazzi 
Nei monisteri e nelle chiese ancora. 


E mi han giurato più di quattro preti 
Che non passa mai giorno, ed ora forse, 
Che non vi giuochi il Cardinal di Chieti : 


Cioè, Giovan Pietro Carafa di Montorio, indi Papa col nome di 


Paolo IV, 


E più di due volte il papa 
Anno XXII. 
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cioè Paolo III, 


torse 
Il pie’ dagli altri e ’n camera si chiuse, 
Perchè potesse a questo giuoco porse. 


Dopo altre lodi accumulate scherzosamente, il poeta conchiude : 


Che il Malcontento è il re di tutti i giuochi, 
Come Sanseverin di tutti i nani. 


Il 15 gennaio 1568 Don Parafan de Rivera, Duca di Alcalà, 
avendo osservato « che dal giocar che si è fatto e si fa a credito 
ni questa magnifica e fedelissima città di Napoli ed altri luoghi 
del regno, ne sono succeduti e succedono infiniti danni e rovine 
di case ed anche quistioni ed inimicizie » emanò una prammatica, 
che è la prima su questo argomento comparsa nel tempo vicere- 
gnale. Con essa egli ordina che non vi sia persona alcuna « di 
qualsivoglia stato, grado, e condizione che presuma di giuocare a 
niuna sorta di giuoco a credito » o di prestare denari nel giuoco, 
e commina, a tutti indistintamente quelli che abbiano preso parte: 
al giuoco la stessa pena, cioè un anno di esilio. Dippiù proscioglie 
chiunque abbia perduto sulla parola dall'obbligo di pagare, e chi 
abbia preso denari in prestito durante il giuoco dall’ obbligo di 
restituirli, aggiungendo che non si possa dire « che manchi alla 
parola, o fede, che avesse data, nè a cosa alcuna conveniente a 
Cavaliere ». Un rimedio questo molto comodo pei debitori, ma che 
restò inefficace non meno della minaccia dell’ esilio, essendo ben 
più radicata l’ opinione che un debito di giuoco sia un debito di 
onore. 

Difatti il Cardinal Granvela nel 14 Gennaio 1574, « essendo in- 
formato, che per l'inclinazione, che si tiene dalle persone che fre- 
quentano detto giuoco, la detta prammatica non si osserva, come 
si dee, e non si giuoca con denari contanti...., e quelli che per- 
dono non si curano di valersi del rimedio dato loro in detta pram- 
matica », credè necessario di promulgarla di nuovo ordinando che 
fosse osservata ad unguem sotto la pena dell’esilio « ed altra pena 
corporale maggiore » da Lui « arbitranda ». Comandando a chi spet- 
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tava di farla osservare e particolarmente agli àvvocati e procura- 
tori fiscali « che usino e facciano usare esattissima diligenza contra 
i trasgressori acciocchè con l'esecuzione restino gastigati i trasgres- 
rori e altri intimoriti non trasgrediscano ». Scopo che non fu rag- 
giunto, come dimostrano le successive promulgazioni degli stessi 
ordini fatte da Juan de Zunica nel 1580, dal Conte di Miranda 
nel 1597, dal Conte di Lemos nel 1599, dal Conte di Benavente 
nel 16u3, e dal Conte di Monterey nel 1631. 

La proibizione non si restrinse al giuoco a credito: due pram- 
matiche promulgate a pochi anni di distanza dal Cardinal Granvela 
riguardano il giuoco in generale. L’ una, del 1574, è rivolta contro 
i villani dei casali di Napoli, dove pel continuo giuocare che si fa- 
ceva « a carte, dadi ed altri giuochi proibiti » coloro che avevano 
« comodità di vivere » venivano « in povertà » !) e quelli che « vi- 
vevano alla giornata » in cambio di sostenere loro e la famiglia 
« arrischiavano al giuoco ogni loro mercede ». A costoro si dovevano, 
secondo questa prammatica, infliggere « tre tratti di corda al pub- 
blico ». Una classe più elevata è contemplata nell’ altra pramma- 
tica del 1572, che si estese alla fedelissima città di Napoli e al 
Regno. « Per diverse ragioni — scriveva il Granvela — è giunta 
alle nostre orecchie lamentevole querela di case ridotte in grandis- 
sima necessità per la perdenza che si è fatta nel giuocare, essendosi 
viste case di comodissima sostanza ed onoratissima famiglia essere 
venute alla calamità e necessità predetta ». Considerando queste 
cose « e la facile occasione che da simili giuochi si prepara a be - 
stemmie risse quistioni ed altri eccessi in disservizio di Nostro Si- 
gnore Dio e danno del pubblico », il Granvela stimò opportuno di 
por fine alla tolleranza usata fin allora. Senza proporsi di sradicare 
totalmente un vizio oramai tanto diffuso, cercò d’ infrenarlo, dispo- 


1) Che assai comune dovesse essere la passione del giuoco anche 
tra la gente di povera condizione si accerta da questo. Quando si vo- 
levano arruolare rematori per le galee, mandavansi uomini destri per 
le bische, a prestar denaro a chi ne voleva col patto che non resti- 
tuendo a tempo si avesse a scontare in galera. Il galeota così ingag- 
giato si chiamava Buonavoglia, e uno scrittore dice «i meglio sono gli 
Spagnoli et Napoletani, si come ancora sono i più ». B. CRESCENTIO, 
La nautica mediterranea, Roma 1607 p. 95. 


SI 


nendo che nessunò « di qualsivoglia stato, grado e condizione si 
sia » potesse giuocare per più di dieci ducati nello spazio di 24 
ore. A chi vincesse una somma maggiore impose di restituire il 
dippiù al perditore che l’ avesse richiesto fra gli otto giorni e di 
pagare il doppio come pena. Se il perditore non sperimentava il 
suo dritto la somma guadagnata si aggiungeva alla pena, che an- 
dava divisa, per un terzo agli ospizi degl’ Incurabili e dell’Annun-. 
ziata, per un terzo alla Regia Corte, e per un terzo all’accusatore. 
Previde anche il caso, che un giuocatore ostinato, dopo aver per- 
duto i dieci ducati con una persona, ne perdesse altrettanti con 
un’altra o con diverse altre successivamente nel corso di una stessa 
giornata, e per questo sciagurato stabili la pena della relegazione 
per un anno, oltre quella di pagare il doppio di tutta la somma 
perduta da dividersi nel modo già detto. Alle quali pene erano 
anche sottoposti tutti quelli che con qualsiasi atto cercassero di 
di eludere queste disposizioni. 

Come si vede, il Vicerè per l’osservanza dei suoi ordini faceva 
conto, più che sulla paura delle pene, sull’interesse che il perdi- 
tore e l’ accusatore avevano a denunziare le contravvenzioni. Ma 
anche questo mezzo, tanto abusato in tutta la legislazione del tempo, 
dovette produrre in questo caso un effetto ben scarso, come si 
argomenta dai lamenti contenuti nelle prammatiche pubblicate po- 
steriormente. In quella del 3U settembre 1575 il Marchese di Mon- 
desciar riconosceva che le provvisioni dei suoi predecessori non 
avevano « partorito effetto alcuno » e che infiniti delitti nascevano 
« dal tenere, che si è fatto, e si fa delle case dei giuochi e hba- 
ratterie nelle quali si sono congregate, e congregano persone di 
ogni sorta » e se vi capitano dei giovani si corrompono « ed al- 
cuni di loro, non avendo sostanza, essendo figliuoli di famiglia, 
rubano a’ lor padri per giuocare, e si riducono ad altri vizi ». Venne 
perciò al provvedimento radicale della chiusura delle case da ginoco 
« sotto pena a ciascheduno dei padroni..... di tre anni di galea 
essendo ignobili, ed essendo nobili, di tre anni di relegazione @n 
insula declaranda » da Lui « e se saranno donne .... di tre anni 
di esilio ». Gli arredi della casa e gli istrumenti « sopra i quali e 
con i quali si giuoca » dovevano bruciarsi avanti la porta, dove 
con una « trombetta » si doveva pubblicare la causa di un tale 
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bruciamento. Pei giuocatori poi che si trovassero nella casa stabi- 
lisce la pena di 25 once, da attribuirsene quattro ai padroni della 
gabella della baratteria, quattro al capitano e uffiziale di giustizia, 
e il resto alla regia corte. 

All’esecuzione di questa prammatica si opponevano le licenze già 
concesse dal Reggente della Vicaria ad alcune case da giuoco, per 
il che l’anno seguente (27 settembre) lo stesso Marchese di Mon- 
desciar con un altro bando annullò le licenze date in passato, tolse 
al Reggente la facoltà di concederle, e, prevedendo anche la di- 
subbidienza di questo alto Magistrato, dichiarò che non avrebbero 
avuto alcun valore quelle che egli sarebbe per concedere in avve- 
nire. I tenitori di case da giuoco ricorsero al sotterfugio, tanto 
usato di poi e anche oggi, del quale è forse la descrizione più an- 
tica questa che troviamo nella prammatica del 1579. Chiusero la porta 
di entrata, in modo che nel caso di una visita dei Ministri di giu- 
stizia si aveva il tempo di far sparire gli istrumenti del giuoco e 
di fingere una conversazione. Per ovviare a questo, don Juan de 
Zunica, con prammatica del 30 settembre di quell’ anno, dichiarò 
« che andando alcuno di detti Ufficiali ed Esecutori di Giustizia 
in casa d’alcuno, che è stato solito tener case da giuochi, o che 
abbia fama di tenerla, ancorchè la trovassero serrata, aprendosi 
poi la porta ed entrando dentro di quella trovassero persone, che 
non abitano in casa; ma forestieri che verisimilmente non possano 
essere andati in dette case, se non per giuocare, si abbiano per 
convinti tanto il padrone della casa, quanto detti forestieri » e che 
possano essere puniti colle pene già stabilite nella prammatica del 
1575 e con altre maggiori a suo arbitrio. Dichiarò inoltre, che 
anche senza la visita dei ministri di giustizia, bastasse per la con- 
vinzione degli accusati la testimonianza concorde di tre persone, e 
che il giuoco dei dadi doveva intendersi proibito « in qualsivoglia 
parte e luogo, etiam nel corpo di guardia dei soldati e d’infanteria 
spagnuola e case di loro capitani ». E per togliere ogni incentivo 
proibì in Napoli e suoi borghi e casali la lavorazione dei dadi « sotto 
pena di tre anni di galea » e della distruzione dei dadi istessi. 

Nel 1580 queste disposizioni furono estese a tutto il regno, tanto 
alle città e terre demaniali quanto a quelle feudali, e a tutte le 
persone « di qualunque stato, grado, e condizione ». Ma nel 1597 
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il Conte di Miranda trovava, che queste prammatiche non si osser- 
vavano , e nel 1590 il Conte di Lemos, che si giuocava impune- 
mente nella capitale e nel regno; il che affermavano pure il Conte 
di Benavente nel 1603, e l’altro Conte di Lemos nel 1610. Tutti 
questi Vicerè si contentarono di riprodurre testualmente le pramma- 
tiche, e di ordinarne l’ osservanza Una maggiore severità spiegò 
il Duca d’ Ossuna, che nel 1617 elevò la pena a dieci anni di re- 
legazione pei nobili, e a dieci galera per gli ignobili, mantenendo 
quella di anni tre di esilio extra regnum per le donne; e giunse 
fino a minacciare una pena di suo arbitrio al Capitano di giustizia 
se non curasse l'esecuzione di questi bandi. Lo Zazzera perciò li 
chiama crudelissimi « ancorchè -- soggiunga — poi non fossero os- 
servati ». Difatti lo stesso cronista ci fa sapere che nel febbraio 
dell’anno seguente Cillo del Tufo aveva depositato al Banco quat- 
tromila ducati fatti col gioco '). 

E le cose seguitarono ad andare al modo di prima. Il Cardinale 
Borgia, trovando che quei bandi nel 1620 (tre anni dopo, appena !) 
erano « molto disusati », li rinnovò, come li rinnovarono, nel 1621 
il Cardinal Zapatta, nel 1623 il Duca d’Alba, e nel 1631 il Conte 
di Monterey. Quest’ ultimo attesta anche che i Reggenti di Vi- 
caria avevano continuato a dar licenze per le case da giuoco in 
dispregio delle espresse prescrizioni delle prammatiche: e la ra- 
gione ci è data da Scipione Guerra dove racconta che l’ordine al 
reggente della Vicaria di non affittare i giuochi dato dal Cardinal 
Zapatta fu eseguito finchè quella carica non fu data a D. Diego 
Zapatta « figlio o vero nipote » di quel Vicerè ?). 

Vero è che lo stesso cronista narra pure un caso singolare di 
punizione data a Giov. Simone Moccia nella cui casa si giuocava a 
giuochi proibiti. Il caso avvenne mentre era vicerè il Conte di Oli- 
vares (1595-1593), che portò con lui a Napoli e fece Reggente un 
Genovese chiamato Ludovico Acerbo « di cognome e di fatti ». 
Questi mandò a casa del Moccia un capitano di giustizia chiamato 


1) Zazzera, Giornali del Governo del Duca di Ossuna, in Arch. Stor. 
It. vol. IX, pp. 499, 530. 

2) Scipione GuerRA, Diurnatli, ed. a spese della Società di Storia pa- 
tria per le Prov. Nap. curata da G. de Montemayor, p. 119. 
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per sopranome Sberla, « e ancorchè quel Signore havesse voluto 
darli i denari della pena che ci era a chi giocava, volle con la sua 
acerbità che andasse carcerato nelle carceri della Vicaria, non a- 
vendo riguardo nè alla qualità sua, nè all’ ufficio che traeva di por- 
tolano regio ». Ma il cronista attribuisce quella punizione solamente 


a ragioni personali 1). 


(continua) 


G. Cror 


1) Ivi, p. 49. 


APPENDICE 


In aggiunta alle notizie esposte nell’articolo su il Giuoco a Napoli 
nel Medicevo pubblico qui un diploma di Alfonso di Aragona che ri- 
levo da un processetto del principio del 1600, comunicatomi con somma 
bontà e cortesia dal nostro venerando Capasso. Per questo diploma si 
viene a conoscere che la concessione della gabella della baratteria a 
Luigi de Aldemoresco fu fatta da Re Ladislao nel 7 febbraio 1401, 
derogandosi alla giurisdizione che fin allora aveva tenuto su di essa 
il Gran Maresciallo. Da Luigi Aldemoresco passò al figlio Giovanni, 
che ne ottenne conferma dalla Regina Giovanna II, e poi al nipote, 
un altro Luigi, al quale è intestato il diploma che qui si trascrive. 

Confirmatio facta per Regem Alfonsum de Aragonia sub die 5° Mensis 
Sept. 1446 loisio de Aldemorisco Baractariae Civitatis Neapolis. 

Sane pro parte loiisii de Aldemorisco fuit Majestati nostre suppli- 
catum ut cum olim serenissimus Rex Ladislaus predecessor noster 
loisio de Aldemorisco avo suprascripti propter servitia donaverit et sub 
contingenti feudali servitio gratiose concesserit gabellam baracterie 
eidem loisio, suisque heredibus utriusque sexus ex corpore legitime 
descendentibus natis tunc et in antea nascituris in perpetuum; ita 
quidem quod Marescalli, et persone alie cuiuscumque conditionis exi- 
sterent, quibus jus in eadem cabella, et juribus suis tam ex causa 
officiorum Marescallie, quam titulo concessionis cuiuslibet per nos facte 
cuicumque persone quantumvis bene merite atque digne, vel aliter 
quoquo modo competeret, seu ipsi ex causis quibuslibet habere pre- 
tenderent in eisdem se de illis nulliter intromicterent, nec premisso 
vel alio quocumque colore titolo sive causa de prefata cabella eiusque 
juribus, illorumque perceptione et exercitio aliquatenus impedire pre- 
sumerent, quibus de certa scientia duxit perpetuum silentium impo- 
nendum, prout haec et alia quamplurima in licteris, per dictum sere- 
nissimum regem Ladislaum supra his concessis magno sigillo S. Maie- 
statis communitis datis in suo castro prope Neapolim die 7° mensis 
Februari 1401 sua manu signatis, plenius et seriosius continentur. 
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Dictus quidem loisius dum vixit, et deinde Joannes de Aldemorisco 
pater dicti suprascripti et filius et heres legitimus dicti loisii tam 
vigore premissarum literarum, quam etiam vigore confirmationis de 
premissa cabella eidem Joanni per serenissimam Reginam Joannam 
matrem nostram reverendam facta tenuerit et possederit ex eaque iura 
fructus redditus et proventus perceperit, Ipseque loisius suprascriptus 
ad presens teneat et possideat et ex ea jura, fructus, redditus et pro- 
ventus percipiat et habeat, sibi tanquam filio et heredi quondam dicti 
Joannis, suisque heredibus in perpetuum dictam cabellam cum juribus 
et pertinentiis sulis predictis iuxta tenorem dictarum literarum re- 
giarum donationis et concessionis, ipsasque literas, et contenta in eis 
de speciali gratia laudare, et approbare, ratificare et confirmare, ac 
etiam de novo concedere benigniter dignaremur. 

Nosque attendentes merita sincere devotionis et fidei dicti loisii, nec 
non grata utilia, et accepta servitia, per eum et antecessores suos maie- 
stati nostre prestita et impensa eidem loisio tamquam filio legitirno et 
naturali dicti quondam Joannis suisque utriusque sexus heredibus ex 
suo corpore legitime descendentibus in perpetuum dictam cabellam 
civitatis nostre Neapolis cum juribus, jurisdictione, banca justitiae 
meroque mixto imperio, ac gladii potestate tantum quoad lenones, et 
meretrices dicte Civitatis Neapolis et ad eandem civitatem confluente s 
absque obstaculo contradictione quacumque, eo modo et forma et prout 
hactenus extitit consuetum honoribus, oneribus, emolumentis et lucris 
omnibus iuxta tenorem licterarum predictarum et si et prout per alios 
predecessores dicti loisii et presertim per dictos loisium avum et Jo- 
annem patrem suprascripti possessa fuit et loisius noster in illius, et 
illorum possessione seu quasi in presentiarum existit de certa nostra 
scientia, specialique gratia laudamus approbamus, ratificamus et con- 
firmamus, ac etiam de novo concedimus serie cum presenti, dicto feu- 
dali servitio exinde debito aliisque nostris seu curie nostre juribus et 
cuiuslibet alterius semper salvis. 

Verum quia nos ob reverentiam domini nostri Jesu Christi jocum seu 
ludum azardorum qui membrum est gabelle predicte suspendimus et 
presentibus pro suspenso hic haberi volumus prout si contigerit aliquo 
tempore jocari in dicta civitate ad dictum ludum dictum membrum 
eidem gabelle aggregamus ac illum sic aggregatum ex nunc pro tunc 
damus donamus atque concedimus .....dicto loisio et suis heredibus 
predictis ut superius est expressum. 

In fide dicti privilegi extant due presentate tenoris sequentis: Die 
p. Junii 4 ind. Neap. presentatum fuit coram domino Michaele com- 
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missario per d “© Nicolaum Franciscum in causa vertente inter ipsum 
et fiscum ex altera supra jurisdictione lenonum. 

Die 16 mensis Junii 4 Ind. Neap. presens privilegium presentatum 
fuit coram magnifico domino Michaele Ricio regio comissario ec. per 
Nicolaum Franciscum de Aldemorisco tam proprio nomine quam no- 
mine et pro parte Rainerii fratris. 


IL CENSIMENTO DELLA POPOLAZIONE DI NAPOLI 


FATTO NEGLI ANNI 1591, 1593, 1595. 


Dando ordine ad alcune carte antiche dell’ Archivio di 
Stato, ho rinvenuto un ms. col titolo : « Parlamento gene- 
« rale fatto sotto il governo del Conte di Miranda di un 
« milione e 200 mila ducati donati alla Maestà di Filip- 
« po 2.° nostro Re l’anno 1592 ». Il titolo non risponde 
però a tutto ciò, che contiene il grosso volume, perchè, 
oltre gli atti del parlamento del 1592, si trovano in esso 
capitoli, grazie sovrane e memorie di altri parlamenti della 
seconda metà del secolo XVI; ma tutto ciò non è oggetto 
della mia pubblicazione. 

Alla fine del volume è aggiunto un quaderno di 25 fo- 
gli di formato maggiore degli altri con una notizia minuta 
della « Numeratione fatta nella Città di Napoli l’anno 1591 
<« e 1593 e nel 1595. Divisa in ventinove ottine con il nu- 
« mero distinto di fuochi e numero di persone. » 

« Si nota particolarmente tutti li Monasteri], luochi Pij 
« di essa Città con il numero delle persone che vi sono ». 
La natura dei documenti, che contiene, ed il formato dei 
fogli mostrano chiaramente, che il quaderno fu aggiunto 
al volume, col quale non ha relazione , forse perchè non 
andasse disperso, Or il risultato delle numerazioni dei fuo- 
chi e delia popolazione della città è noto, perchè riferito 
dagli scrittori sincroni !), ignota è tuttavolta la descrizione 
delle ottine, documento importantissimo per la topografia 


1) Cfr. Capasso. Sulla circoscrizione civile ed ecclesiastica e sulla po - 
polazione della città di Napoli dalla fine del secolo XIII fino al 1809, 
pag. 43. 
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di Napoli e per lo studio della circoscrizione della classe 
popolana. 

Questa descrizione delle ottine fu compilata nel mese di 
ottobre 1595 dal notaio Francesco Gennaro, e di essa ebbe 
notizia Francesco Imperato , il quale trentatre anni dopo 
s'era proposto di farne anch’egli una *). Il notaio era stato 
incaricato della numerazione negli anni 1591, 1593, 1595, 
e volle lasciare una notizia del modo tenuto, acciocchè 
petesse servire di norma, ove fosse occorso di farne altre. 
Credo, che questo sia stato il fatto più Importante della 
sua vita: delresto sappiamo, che aveva le case nella via dei 
Calderari ?), e famiglia numerosa di undici persone 3); nel- 
l’archivio notarile di Napoli si conservano quattordici pro- 
tocolli degl’istrumenti rogati da lui dal 1578 al 1603 4). 

Aveva dato occasione a questo censimento una delle fre- 
quenti carestie prodotta da quei provvedimenti, che la 
città di Napoli soleva prendere per evitarle ; perchè, come 
è noto, comperava sui mercati del regno il grano, che, 
secondo un certo computo occorreva al bisogno di tutti i 
cittadini, lo depositava nei pubblici granai, detti Fosse del 
Grano *) e lo rivendeva ai panettieri, 1 quali lo riducevano 
in pane. Oltre di quello non ne poteva essere introdotto 
altro nella città. 

Se una nevata, se un fiume gonfio, se una mano di ban- 
diti rompevano le vie, o le impedivano, se una tempesta 
teneva lontano dal porto le navi cariche, veniva meno il 
grano dell’approvvigionamento, si sentiva la carestia, e la 
fame dava ai popolani occasione di rivolta. D'altra parte 

1) F. Imparato. Privilegi Capituli e Gratie concesse al fedelissimo 
populo Nap. e alla sua piazza. 

2) Dal nostro doc., descrizione delle ottine di Porto e di iS. Pietro 
Martire. 

3) Ivi della forma della cartella. 


1) Mancano però gli atti degli anni 1580, 1583, 1584 e 1597. 
5) FaragLIA, Le fosse del grano, Napoli Nobiliss. anno I, 39. 
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i mercanti, per desiderio di guadagno, prima che la città 
facesse. le provviste, ne comperavano in ogni luogo a buon 
mercato per rivenderlo caro, e per queste cause il popolo 
napolitano visse in secolari e continue agitazioni, e la città 
fu aggravata di debiti 1). 

I vicerè spacciavano una prammatica appresso l’ altra, 
gonfie, cariche di minacce, di pene gravissime, irragione- 
voli per dare ordine alle cose dell’ annona, ed avevano 
l’effetto di mandare molta gente, spesso senza colpa, alle 
prigioni, alle galere, alla forca; e intanto crescevano il 
danno e la fame, che ebbero fine solo quando per lunga 
esperienza tutti furono persuasi, che causa di essi era il 
sistema proibitivo. Uno dei provvedimenti presi talora per 
rimedio della carestia fu questo: si faceva la numerazione 
dei cittadini per assegnare a ciascuno quanto pane bastava 
a campare, non più. Si scriveva nei libri, fatti apposta, 
il numero delle persone, che componevano ciascuna fami- 
glia, e ad ognuna di queste era poi data una cartella, nella 
quale era notata la quantità e la qualità del pane, poichè 
n’ era assegnato per una cinquina a capo, grana 2 !/a, e 
del bruno erano date oncie 40 a cinquina, del bianco 32 ?). 

Ed era anche stabilito il numero dei panettieri ed il luogo 
delle botteghe, dove si vendeva il pane; del guadagno, che 
si ritraeva, parte era assegnato ai venditori, parte alla città. 
Chi andava a comperare doveva mostrare la cartella. 

Il primo esperimento del pane assegnato fu fatto nel 1547, 
e poi fu praticato nel 1591, e nel 1595 °); nel 1547 risultò, 

1) FARAGLIA, Storta dei prezzi in Napoli 141 e seg. 

Capasso, Catalogo ragionato dei libri registri e scritture esistenti nella 
sezione antica o prima serie dell’archivio municipale di Napoli 119 e seg. 

2) Nel nostro doc. « Modo delli Libri » leggesi : 

« Notar Francesco gennaro persone 11 pane grana 27 172 ». 

Risponde una cinquina a capo. 


3) Nel 15983 fu fatto il censimento, ma non fu praticata la distri- 
buzione del pane per cartella. 
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che erano in Napoli 212203 abitanti, nel 1591 furono nu- 
merati 34118 fuochi, cittadini 210834, onde la popolazione 
era mancata di 1369 anime '). 

Quando fu fatta la numerazione descritta dal notaio 
Gennaro, erano tempi infelicissimi per carestie e ferocia di 
banditi, 1 quali formicavano per le campagne; vicerè era 
d. Giovanni di Zunica conte di Miranda pel quale il buon 
notaio, autore della descrizione, ha un’ammirazione tanto 
sconfinata, che apertamente confessa (egli, che aveva as- 
segnato il pane a cartella) mai essersi vissuto in tanta 
abbondanza, come sotto il governo del Conte, onde e- 
sclama : 


« Ni mirum, si Mirandae tempore miranda fiunt >». 


Egli non vedeva che Miranda, ed il nome gli si era 
stampato in mente per modo, che nella descrizione dei 
limiti delle ottine invece di dire, che una via volge a de- 
stra o a sinistra, scrive: mira a sinistra, mira a destra °). 

Ma l’adulazione molto spesso è un abito dell'animo di 
coloro, che sono ridotti in servitù, perdoniamogli dunque, 
bisogna anzi, che gli siamo grati per le notizie, che ci ha 
tramandato. Egli fa una minuta descrizione delle ottine, 
che nel 1591 erano ventinove, ne indica i confini, le vie, 
molte delle quali con le novità fatte sono scomparse; nota 
il numero dei fuochi e dei cittadini, 1 monasteri coi mo- 
naci, ed erano assai, le castella colle guarnigioni, gli ospe- 


1) Nel 1593 i fuochi furono 24939 1 cittadini 213181 ; nel 1595 i fuo- 
chi 33625 i cittadini 226399. 

2) Il Cronista Scipione Guerra nei Diurnali loda il Conte di Mi- 
randa per la diligenza che usò per fornire la città di grano ed altre 
vettovaglie « che bastarono a far star lieto il Popolo, se non bene in 


grassa, almeno senza patire fame ». Ed. della Società di Storia patria 
Nap. curata dal MoNTEMAYOR, 45, 


i Rana 


dali coi ricoverati, le prigioni civili ed ecclesiastiche con 
quelli che vi erano sostenuti. Se io volessi qui riferire tutte 
queste cose largamente, dovrei riprodurre le tavole, che il 
. Notaio aggiunse alla descrizione, In esse lo studioso troverà 
molte cose nuove e curiose. 

Non posso tuttavolta passarmi dall’osservare, che le ot- 
tine, le quali erano corporazioni di popolani di una o più 
vie, ovvero piazze, sottoposte ad un Capitano, nel no- 
stro documento sono raggruppate intorno ai sedili dei no- 
bili: le ottine di Nido e S.8 Maria Maggiore sono « unite » 
al Sedile di Nido ; quelle di Capuana e delle Case nuove 
al Sedile di Capuana; quelle di S. Spirito, Rua Catalana, 
Porto, S. Giuseppe, Alvina, S. Pietro Martire, S. Giovanni 
Maggiore al Sedile di Porto; le altre di Porta del Caputo, 
di S. Caterina di Mercato grande, di S. Giovanni a Mare, 
di Rua Toscana, degli Armieri, della Sellaria, della Spe- 
zieria antica, della Scalesia, di Selice e della Loggia al 
Sedile di Portanova; ed infine le Ottine di S. Angelo a 
Segno, di Mercato Vecchio, di S. Gennaro, di Forcella, 
della Vicaria Vecchia, di S. Gennarello , della Fistola di 
Baiano al Sedile della Montagna. 

In un solo modo è possibile intendere questa < unione »: 
poichè s’avevano a numerare non solo i popolani, ma an- 
che 1 patrizii, i capitani delle ottine sceglievano fra i primi 
‘un certo numero di uomini probi, altrettanti gli altri ne 
sceglievano dei loro, ed un popolano ed un patrizio, anda- 
vano « in paranza » per la via assegnata a fare il censo. 
Da ciò nasceva l'unione. 

Del resto le ottine vogliono essere illustrate con uno 
studio speciale, il quale in questo luogo sarebbe inoppor- 
tuno: non mancherò di farlo. 


Nunzio FeDERIGO FARAGLIA 
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NUMERATIONE FATTA NELLA CITTÀ DI NAPOLI L'ANNO 1591. E. 1593. E NEL 
1595, DIVISA IN VENTINOVE OTTINE CON IL NUMERO DISTINTO DI FUOCHI E 
NUMERO DI PERSONE. SI NOTA PARTICULARMENTE TUTTI L1l MONASTERI1J, E 
LUOCHI PI1 DI ESSA CITTA CON IL NUMERO DELE PERSONE CHE VI SONO. 


All’ Illmi signori Padroni osservandissimi Li signori Reggente 
Marchese Gorostiola et Eletti di questa fidelissima Citta di Napoli. 

Ho giudicato signori Ill.mi non poco favore che ha fatto Dio Be- 
nedetto a questa nostra fidelissima Città di Napoli, ch’in tante Tur- 
bulentie et Carestie Universali in tutte le parti del Mondo se sia 
ritrovata sotto il prudentissimo governo del’ Ecc.mo signore Don 
Giovan de Zunica Conte de Miranda, dalla cui intrepida mano è 
stata et è sovernata di modo tale che non solo s’ è vista exem- 
pta di tal necessità, ma vissuta in tanta larghezza et Abundantia 
che ha dato stupore al’ universo, et per più dupplicato favore, In 
ogni tempo se siano ritrovati et per eletti persone tale, che immi- 
tando , et sequendo sempre la bontà del capo Conte di Miranda, 
lasciando da parte ogn’altro negotio, s° è visto quiete Universale et 
grassa al meno quanto respetto a i tempi, per parte loro, è stata 
possibile per suggello poi delle gratie se siano ritrovati Jn questi 
tempi le SS.rie loro Illme dal portamento de’ quali et della spe- 
ranza se tiene dal savissimo Governo del Ecc.tia del Conte de Oli- 
vares futuro padre, et Vicerè In questo regno se spera non solo 
che habbi a ritornare l’ eta dell’ oro, ma anco li successori si hab- 
bino a specchiare ne i loro portamenti, poi che dalle SS.rie VV.re 
Se vedono Introdotti li Buoni et Santi usi antichi delli partiti che 
da questo buon principio se sono mossi tutti et particolarmente To 
minimo Creato loro a dire NI MIRUM SI MIRANDAE TEMPORE MIRANDA FIUNT, 
et si bene in tre volte se sia numerata Napoli per darsi il pane per 
cartella, fu non perchè fusse stato bisogno per mancanza de robbe, 
come altri scioccamente considerato havessero; ma per remediare 
et saviamente alla extractione del pane che si faceva da forestieri 
nostri Convicini per la Grossezza del pane ch’ in questa Città se 
havea, fu ancho fatto per tenere la Citta quieta, sparagno della 
robba, Beneficio de Poveri, et utilità Commune, poichè l’ esperienza 
lo dimostrò chiaro in un subbito, et per fare gratia ad me in tutte 
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le tre volte, me s’ è dato pensiero della numeratione predetta et 
dell’aggiustamento della cartella, et ancho dell’exattione delli halaggi 
soverchi da venditori che da questo buon effetto che n’ è nato, mi 
sono spinto ad volere per libro scrivere il modo che s’ è tenuto nel 
predetto aggiustamento, acciò che in ogn’ evento per esso si veda 
la separatione delle 29 ottine nelle quali questa fidelissima Città 
sta distinta, il numero de fochi, et anime che dentro d’essa vi sono 
in che ill.mo seggio l’ ottina stanno unite, il numero de Monasteri) 
distinti la quantità delli SS. deputati che piacza per piacza haver- 
ranno a fare; le chiese dove se haverranno ad unire, li spartimenti 
della Citta per numerarla, il numero delle poteche, delli libri, et 
delli scrivani, et ancho tutto quello che fa a proposito per que- 
st’ attione, et acciò chè questa fatica sia con quell’ autorità che con- 
viene favorita l’ ho voluto dedicare sotto la protettione delle SS. 
VV. Illme. Resta solo che si degnino d’acceptarla, et servirsene 
si ritrovano qualche cosa di buono in essa, Certificandoli l’ animo 
sincero, Con che l’ ho fatta, et il desiderio tengho di perpetuamente 
servirli, et Fandoli humilmente riverenza li pregho dal Cielo ogni 
colmo di Felicita, et exaltatione. In Napoli il dì 20 d’ ottobre 1595. 
Delle SS. VV. Illme Ser. Aff.mo Notare Francesco Gennaro. 


Iniesus Maria 


SANTO SPIRITO 


L’ ottina di santo spirito incomincia dall’ audientia vecchia del 
palazzo di Sua Eccellentia ') e viene a dirittura sino alla strada di 
S. Giacobo de spagnoli, e mirando la man sinistra se ne saglie verso 
la porta dell’ hospidale di S. Giacobo, e sempre così camina quanto 
può saglire verso la pedamentina di sant’ Heremo, e se volta verso 
la porta de Chiaia esce la porta et include tutto il borgo di chiaia 
sagliendo per tutta la montagna sino sotto sant’ Elmo, e camina 


1) Era il palazzo fatto edificare da d. Pietro di Toledo per residenza 
dei Vicerè, e fu detto vecchio quando nel 1600 fu costruita la reggia. 
Sorgeva in mezzo al largo di s. Ferdinando. V. Capasso Vicaria Vec- 
chia 188: FaraGLiA in Nap. Nobilissima II, 61. 


Anvo XXII. 17 
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sino la grotta exclusive, ritorna e viene per Mergellina, e per santa 
Lucia del mare, include tutto pizzofalcone e per palazzo includen- 
dolo, et sino alla sudetta Audientia vecchia et include tutte ls 
cade di dentro detta Ottina. 

Sono fochi ; , tri 3340) 

Anime 5 . < . » 23998. 

Tiene dentro di se li sottoscritti monasteri] videlicet : 

Il monasterio di santo luige dell’ ordine di san Fran- 


cesco di Paula i 7 co NESSO 
Il monasterio dela croce dell Scan di to zoc- 

colanti . 1 i i | i MERA 
Il monasterio della trinità di detto ordine . ; IA 28 
Il monasterio di sant’ Ursola di frati spagnoli . 2152 STE TARDE 
Il monasterio del monte di Dio di frati di san Do- 

menico . ; s ; 3 . : ; : Bali 25 
Il monasterio di santo spirito di riformati del detto or- 

dine , i a i ; | 3 : dr 55 
Il SII di Cappella di cherici regulari . 2 RE 
Il monasterio della assuntione di frati celestini . Mar 48 
Il monasterio di Piedigrotta di cherici regulari . 1-2 DERRAI 


Il monasterio di Mergellina di santa Maria del parto » 26 
Il monasterio di santa Caterina for chiaia dell’ ordine 


di s. Francesco dell’ osservanza LOR 4 
Il monasterio di santo Rocco dell’ tre ;le bai 

cani » 15 
Il EA di RT Tala deli mare Eh, detto RR. » 8 
Monasterio di Santa Maria della Vittoria del mare del- 

l’ ordine del Carmino ; } 3 , i ; Pos 6 
l’ Hospidale della Vittoria . » 100 


Il monasterio dello Rosario dell’ ran de ro » 45 
Il monasterio della Solidad a Pizzofalcone di donne 


spagnole . : 3 «ao 
Il novitiato de Goo a ER î SOR 
La chiesa di santa Maria degli Angeli dei di pau- 

lini di Pizzofalcone . 1 | N ; AIA 


A riportarsi 696 
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Riporto N.° 696 
l’ Hospidale di santo Jacovo de spagnuoli . i . » 250 
Il Monasterio della Concettione di monache spagnuole » 50 
La chiesa di sant’ anna di Palazzo in dominio della Con- 
frateria del santissimo sacramento destinata grancia della 
parrocchia di s. Giovanni maggiore . 3 ; Ma 12 
N.° 1008 
Sta la detta ottina unita con l’ Illmo Seggio di Porto. 


Rua CATALANA 


L’ottina della Rua Catalana dalla porta della calce ') inclusive, e 
intrando la porta del castello se ne esce per lo sopportico del mi- 
ragliato vecchio ?) e saglie a man sinistra sino alla linterna de molo 
grande, e ritorna includendo il tarcenale nuovo, ed entra dentro il 
castello et include tutto il castello grande, esce e viene addirittura 
per la strada dell’ incoronata mirando la man destra e gira a santa 
Maria della nova, e camina sino alla scesa delle gradelle dove al 
muro di Santa Maria della nova, è la figura del salvatore, e nu- 
mera tutti li vichi di detta strettola e sine scende sino al pennino 
di Santa Barbara, e mirando la man destra solo camina verso la 
piazzetta, et entra nel fondico del cetrangolo *) et uscendo alla strada 
della rua catalana mirando l’ una e l’altra parte se ne scende sino 
che esce la strada di porto e uscita va ad incontrare il sopportico 
predetto del miragliato vecchio, tiene in sua iurisdizione tutta la 
montagna di Posilipo come strada suggetta alla detta ottina e sta 
unita all’ Ill.mo Seggio di Porto. 

Tiene fochi n° 1628. 

Anime. . » 9876. 

Tiene dentro di se li infrascritti monasterii e chiese cio è 


1) Presso la Dogana della Calce al Mandracchio. 

2) Era sullo sbocco della recente via Flavio Gioia verso Porto. 

3) Il SummonTE nota una fontana « di mezzo circolo di piperno » che 
era nel fondaco del Citrangolo. Hist. dî Nap. Ed. 1748, lib. I, 296. 
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Il monasterio di Santa Maria della Nova ordine di zoc- 


colanti . P ; ì ; ì Dt 200 
Il monasterio di San Giacchino del detto ordine. . » 50 
La coronatella che ci stanno padri di Santo Agostino. » 5 


La chiesa della Pietà di figliole con veste turchine . » 150 


Sta la detta ottina unita all’ Ill mo Seggio di Porto. 
L’ OrtNa DI Porro 


L’ottina di porto incomincia dalla porta della calce, e caminando 
verso dentro la città mira solo la man destra et uscendo il soppor- 
tico se ne scende verso la duana includendo tutto il tarcenale vec- 
chio, e duana nova ‘) se ne scende per Santo Nicola, e rimolari per 
la porta dell’oglio, porta delli greci, et al molo picciolo, e camina 
per la strada delli magazeni sino alla casa del magnifico Giovanni 
Antonio de Grichio esclusive, si volta, et incomincia dalla casa di 
notare Francesco di Gennaro e ritorna a scendere verso il molo 
piccolo, gira nella strada delli casciari e saglie sino alla medesima 
casa di detto notare Francesco inclusive, si volta et incontra la casa 
delli magnifici Stazani inclusive, e ritorna basso e camina per la 
strada delli merciari 2), e gira la strada delli lancieri, e saglie sino 
alla casa delli magnifici Cerloni esclusive, e si volta e saglie per 
la strettola che va a seggio di Porto mirando solo la parte sini- 
stra, e camina sino al palazzo delli magnifici Origli inclusive, ritorna 
a scendere per la medesma strada, includendo tutti li fundachi di 
Santo Tomaso di Santa Maria della grande, se ne camina sino al 
largo delle fontanelle nelle case che prima erano delli signori Gen- 
nari, oggi sono degli magnifici fratelli de casa Genoesi inclusive, 
et incomincianno un altra volta dalla predetta strettola del seggio di 
porto scende alli lanzieri e viene verso porto includendo tutti li 
fundichi di Santo: Marco, Santo Nicola dell’Aquari, Santa Maria a 


1) Al Piliero. Vedi i disegni aggiunti al processo della Sommaria 
fatto nel 1599 n. 4022 vol. 326 PaRrRINO Nuova guida 122. 
2) Al Molo piccolo. 
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Mare, fundeco del bagno de Cappella valgarmente detto delli schiavi, 
tutta la giudeca picciola sino alla piazzetta del forno inclusive, fun- 
deco del funaro, e strada nova esce in porto, e camina' verso Santo 
Jacovo delli taliani, e numera tuttii fundachi insino alle pianche ') 
all’ uscir della Rua Casalana e dalla parte della strada maestra sino 
al primo pontone della Rua Catalana e finisce. 

Tene.fochi N. 1925 

Tiene dentro di se l’ hospitale di Santo Nicola della carità del 
molo 3). 

Sta unita all’ Illmo Seggio di Porto. 


S. GrosEPPE 


L’ottina di S. Gioseppe incomincia dalla chiesa di S. Gioseppe 
e caminando verso la strada dell’ incoronata mira solo la man de- 
stra, e camina sino alla strada, che saglie verso S. Giacovo de 
spagnoli, e così mirando la man destra se ne saglie addirittura 
quanto può saglire sino a S. Eramo, include il castello di S. Éra- 
mo ritorna poi dalla chiesa di S. Gioseppe e camina insino alla 
strada nova *) che saglie al porcaccio di Roma *), entra in detta strada 
mirando l’ una e l’altra faccie sine saglie alla carità, et uscendo 
verso il spirito santo sino alla strettola del palazzo del signor d. 
Cesare d’Avalos, et entrando dentro detta strada mira solo la man 
destra, e così scende sino alle grade del monasterio di Monte oli- 
veto exclusive e girando la chiesa di S. Anna di lombardi ritorna 
a dietro et entra la detta strettola di don Cesare et esce alla 
strada di toledo et uscendo mirando la man sinistra solo va a ri- 
trovare la strada che si saglio a Santa Maria d’ogni bene et mi- 
rando la man sinistra sine saglie sino al castello di santo Elmo e 
finisce. 

Tiene fochi N. 3579 

Anime » 20780 


1) Chianche alla Loggia di Genova. 
2) Monteoliveto. 
8) Il Procaccio di Roma era forse non lontano dal palazzo Gravina. 
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Tiene dentro di se li sottoscritti monasterii cioè 
La casa e rifuggio della carità che ha per proprio dare a po- 
veri di tutta Napoli e suoi borghi tutte robbe aromatice con lo . 


aiuto anche di medici di questa fidelissima Città . Me * 
La chiesa di S. Gioseppe in dominio di mastri di asci. . 15 
Il monasterio di Santo Martino dell’ ordine Certosini. . 145 
La chiesa dell’ incoronata in dominio di detto convento di 

Santo Martino. i rea 


Il monasterio di Monte Calvario dell’ ordine di zoccolanti. 60 
Il monasterio di Santa Maria del monte de riformati di 


S. Francesco d’ assisi . è | È i . 50 

Il monasterio di Santa Maria d’ogni bene dell’ ordine de 
clerici de Santa Maria del parto di mergellina . : 2103 

Il monasterio e conservatorio della Concettione a montecal- 
vario di figliole della Città , ; 4 i 40 
Il Castello di Santo Eramo. i 4 . 180 
Le carcere di Spagnoli i , . 100 
666 


Sta unita all’ Illmo Seggio di Porto. 
ALVINA 


L’ottina d’Alvina incomincia dal portone della strettola di santa 
Maria della nova dove è la figura del Salvatore, e camina verso 
il banco di Citarella, e scende per il pennino di santa Barbara 
ritorna a saglire, e camina sino alla chiesa di san Demitro si 
volta e saglie per dentro la strettola e numera tutto il fundaco 
dietro il Monasterio di Santa chiara, et esce per la medesima 
strettola, e camina verso il Monasterio di santa Maria d’ Alvina 
per deritto la strada di santa Maria della Nova mirando la man 
destra, solo si saglie verso Monte Oliveto , e girando il palazzo 
del signor Duca di Gravina saglie sino al palazzo del sig. Conte 
di Piacentro exclusive numera tutta la via nova di santa Maria 
d’Alvina e poi comincia dal monasterio di Monte Oliveto inclu: 
sive sine scende insino al pontone della via nova che si saglie al 
Porcaccio di Roma non entrando però in detta via nova et finisce. 
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Tiene fochi 435. 
Anime 3898. 


Tiene sotto se gl’infrascritti monasterii cioè : 


Il monasterio di Monte Oliveto È lan dl DO 

Il monasterio di santa Maria Alvina di signore monache 
benedettine . . Sa 10 

Sta unita all’ Illustrissimo Seggio di Porto. . 260 


Santo Pietro MaRTIRE 


L'’ottina di santo Pietro Martire incomincia dalla strada delli 
magazzini del molo piccolo dalla casa del magnifico Giovanni An- 
tonio de Giulio inclusive, e camina verso la fontana delle tre can- 
noli sino alle case dello stesso Giovanni Antonio de Giulio inclu- 
sive e si volta, e mira la fontana predetta inclusive e sene scende 
verso li ferrari, gira gli ferrari e saglie insino alle case dell’Ariani, 
e si volta, e mira all'incontro la casa di santo Pietro Martire, e 
scende verso li caldarari, e camina insino alla porta piccola di 
santo Pietro martire, inclusive il convento predetto, si volta e 
mirando solo la man sinistra, saglie per li cortellari, et incontra 
la figura del muro, e si vola verso santo Pietro fusarello, saglie 
per la strettola del fondaco delle colonne, mirando l’ una e l’altra 
parte sino alla cappella di santo Angelo, e come è a detta cap- 
pella mirando la man sinistra solo saglie per le case del quondam 
siguor presidente Orefice, scende mirando così la man sinistra fino 
a mezzo Candone, e nell’ uscita incontra il pontone delli miconi, 
e si volta mirando l’ una e l’ altra parte scende sino alle case 
grande di santo Giovanni Maggiore, e come è là mirando solo la 
man sinistra viene insino al seggio di porto e gira la casa delli 
signori d’Alessandri insino a santo Pietro a fusariello, e poi comin- 
cia dal pontone delli cortellari e viene a dritta va verso il seggio 
cammina così sino alli tentori del pennino di santa Barbara mi- 
rando solo la man sinistra. Da poi torna dalla strettola del seggio 1) 
che scende alli Lanzieri. et mirando la man sinistra solo se ne 
viene et incontra alli lanzieri la casa delli Cerloni inclusive, e sì 


. 


| 1) Il seggio di Porto. 
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volta per la strada dei Caldarari sino alla casa delli Strazani, e si 
volta et incontra la casa de notare Francesco de Gennaro exclu- 
sive, e saglie verso la porta della marina girando insino alla porta 
di detto de Gennaro exclusive, e si volta et incontra la casa del 
sudetto magnifico Giovanni Antonio de Giulio et Hndaea: 

Tiene fochi 602. 

Anime 4431. 

Tiene dentro di se il monasterio di santo Pietro martire dell’or- 
dine dei predicatori ; : 3 ; : 386 

L’illustrissimo seggio di porto sta coll al Ro seggio (sic). 


Porta DEL CaPoTO 


L’ottina della porta del Caputo incomincia dalla fontana delle 
tre cannole di santo Pietro Martire inclusive e saglie girando 
per li ferrari sino alle case dell’Ariani si volta e mira le case di 
santo Pietro Martire, e saglie verso la marina del vino, e gira per 
la porta del Caputo 1) scende insino alla porta piccola di santo Pietro 
Martire exclusive si volta, e saglie per li cortellari mirando la 
man destra gira per li trenettari sempre a man destra sino che 
entra alla casa delli Costanzi, scende per li Costanzi, mirando 
luna e l’altra faccie, e nell’uscire della piazza larga, va verso 
piazza larga sino al fondaco di Matteo Sasso, e si volta poi verso 
le pianche e mirando solo la man destra gira sino alla porta del 
Caputo e da poi incomincia da S. Giovannello, e per le case ac- 
costo la muraglia scende sino alla casa del magnifico Giovanni 
Antonio de Giulio che erano delli Cacciuttoli e finisce. 

Tiene fochi 383. 

Anime 2931. 

Sta unita all’ Ill. mo seggio di portanova. 


S. CATERINA 


L’ Ottina di santa Caterina Spina Corona incomincia dalla fi- 
gura che sta incontro la strada delli cortellari 2) exclusive e tira 


1) Nella recente via Principessa Margherita. 
2) Nel nuovo Corso Re Umberto ov’è il suolo riservato alla futura 
Università. 
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verso Santo Aniello, saglie per le gradelle di Santo Anello, e mira 
l’una e l’altra parte di dette gradelle e nell’ uscire la strada del 
signor Orefice tira verso sopra mirando solo la man destra, e ca- 
mina così a man destra sino a Santo Marcellino e scende la strada 
sotto Santo Severino seguendo a man destra, sino al fondaco di 
Miroballi, e così esce sino alla strada maestra, et incontra la cap- 
pella di S. Giovannello, e viene insino a portanova mirando l’una 
e l’altra faccie entra da porta nova nella giudeca piccola 1) mirando 
luna e l’altra faccia sino al fondaco e supportico da poi torna a 
porta nova, et entra nel fondaco de .... (sic) sino . . .. (sic) 
retorna ad uscire a porta nova, et entra in Santa Maria delli Me- 
schini 2) et esce alla strada maestra, e scende a mano manca sino 
al pontone delli Costanzi 3) il p.° e si volta incontrando la strada di 
S. Anello et finisce, e sta unita all’ Illustrissimo seggio di porta nova. 

Tiene fochi n.° 837. 

Anime =» 6456. 

Tien dentro di se la parrocchia di Santa Maria in Cosmodin a 


porta nova . ; s ? RCA P, 

Il monasterio di Santo Marcellino e festo di donne mo- 
nache sotto la regola di S. Benedetto . : 7 1 100 
118 


S. Grovan MacGgiIoRE 


L’Ottina di S. Giovan Maggiore incomincia dalla chiesa di S. 
Domenico sopra il pennino di S. Barbara, e cammina verso li 
banchi novi scende per le grade verso lo Scoppa mirando l’ una 
e l’altra parte includendo li vichi e strade sino alla chiesa dello 
Scoppa ‘), e tira ad man destra solo al primo pontone del pennino 
di S. Barbara ritorna dal Scoppa ad man sinistra solo, tira verso 
il seggio 5) e così ad man sinistra saglie insino alle grade di S. Gio- 


1) Nel Corso predetto presso s. Giovanni in Corte. 

2) Presso s. Maria di Cosmodin; fu diroccata pei lavori del risana- 
mento. 

3) Via Principessa Margherita. 

4) S. Pietro in Vinculis ai mercanti. 

5) Di Porto. 
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van Maggiore, e saglie le grade, mira l’una, e l’altra parte, entra 
nella strettola di Andrea di Lao, e scende insino all’ uscire della 
strada maestra di mezzo Candone e non esce fora ritorna ad en- 
trare e va sino a S. Geronimo exclusive e si volta scendendo ad 
man destra, e dalla casa del quondam signor Cesare de Gennaro 
tira verso il largo di S. Giovanne et entra nella prima strettola et 
insino.alla casa un... (sic) ritorna a scendere, et entra nel- 
l’altra strettola della Candelora sino alla casa... ... (sic) ri- 
torna a scendere e saglie per la strada di Santa Chiara sino al 
fohdaco denis dae (sic) dove divide la parrocchia che ci è una 
croce bianca e ritorna a scendere insino al forno di Santa Chiara 
et entra nella strettola e scende per la via ad man sinistra che 
esce a San Domenico et finisce. 

Tiene fochi 230. 

Anime 1881. 

Tiene dietro di se la parrocchia di San Giovanni Maggiore, sta 
unita all’Illustrissimo seggio di porto. 


Nino 


L’ottina di Nido incomincia da Santo Angelo a Nido, e scende 
verso mezzo Cannone ad man sinistra sino alla strettola che saglie 
al Gesù Vecchio, e così ad man sinistra saglie sino al Gesù e dalla 
porta piccola del collegio tira verso santo Marcellino sempre ad man 
sinistra sino alla casa del signor . . .. . (sic) Carrafa e saglie 
mirando la man sinistra sino sopra il fondaco detto dello fico si- 
no alla croce che divide la parrocchia ritorna a scendere et esce 
alla strada maestra, e va verso lo seggio de Nido mirando 1’ una 
e l’altra parte, come è al seggio saglie la strada di Santa Maria 
delli Pignatelli sino alla casa del signor Duca di Ferolito, entra 
nella strettola incontro che va verso san Domenico, et incontro 
li studii di santo Domenico inclusive e scende per lo largo di 
santo Domenico, e tira per santa Marta e camina verso la casa 
professa del Gesù et entra alla predetta strada incontrando le mu- 
raglie della città sine alla porta Riale non uscendo la porta sa- 
glie per dentro le muraglie sin al pertuso '), esce il pertuso e nu- 


1) Verso Porta Medina. 
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mera tutto il borgo di santa Maria del monte, ritorna ad uscire e 
perla muraglia da dentro sine saglie a santa Maria d’ogni bene 
e mirando solo la parte sinistra scende a direttura sino alla strada 
maestra di Toledo, e così a man sinistra si ne va ad incontrare 
la stretttola delle case di don Cesare d’Avalos, entra et mirando 
la man sinistra solo va ad incontrare le case del signor Conte 
di pacentro inclusive, saglie verso li cocchieri di santa Chiara 
entra nel cortiglio include il monasterio et esce per la porta pic- 
cola e scende insino alla strettola dove è la croce che divide la 
parrocchia, saglie et entra nella strada incontro la porta piccola di 
santa Chiara e scende insino al palazzo del Duca di Santa Agata 
si volta, et entra per Di strettola, et incontra la casa del signor 
Marchese d’ Ansi, et inélude il monasterio di santo Geronimo de 
monache, et saglie verso san Domenico et entra nella strettola di 
santa Maria rotonna, scende sino alla croce via di san Giovan 
maggiore dove è la croce, saglie verso s. Angelo a Nido, gira per 
santa Maria Donna Romata sino alla porta piccola del colleggio, 
ritorna sino al seggio e finisce, e sta unita all’ Illmo. Seggio di 
Nido. 

Tiene fochi 1315. 

Anime 9324. 

Tiene sotto di se l’infraseritti monasterii cioè: 


Il monasterio di san Domenico de predicatori. i aglio 
Il monasterio di santa Maria Donna Romata de monache 
Benedettine . ; s è i: 1 : o . 100 
Monastero di Montevergine . 48 
Il colleggio del Giesu i a 1132 
Il monasterio di san Geronimo di 08 francescane © 88 
Il monasterio di san Francesco del detto ordine  . st 12 
Il monasterio di s. Chiara di monache del. detto ordine. 150 
L'ospedale di s. Angelo a Nido i NEt108 
La chiesa e conservatorio del Spirito Santo . i . 400 
L'ospedale de pellegrini . i i SES 
Il monasterio di Santa Maria del Mio di monaci della 
scarpa . ] ; i | ; : pat 
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Santa Maria MaccIoRE 


L’ottina di santa Maria maggiore comincia dal vico delli si- 
gnori Caravita ad alto mirando la man sinistra solo gira, et in- 
cludendo il monasterio di Regina Celi saglie et include santa Ma- 
ria delle gratie de monaci, scende per santo Anello sino alla porta 
di Santa Maria di Costantinopoli, esce la porta, e saglie per la ca- 
vallerizia nova 1) mirando sempre la man sinistra solo saglie insino 
ad Antignano, numera Antignano, Nazaretto, li Camaldoli detto il 
Salvatore a prospetto, lo Vomero e l’Arenella; scende poi all’ impiano 
dove hoggi è il monastero di Gesù Maria, lo numera, et include poi 
tutto il borgo detto la conigliera *) però non entra dentro la porta del 
Spirito Santo, ritorna ad entrare per la porta de Costantinopoli e 
scende insino a santo Sebastiano de monache inclusive, entra per 
la redentione e santo Pietro a Maiella inclusive, et mirando l’ una 
e l’altra parte scende insino alli Studij di santo ‘ Domenico esclu- 
sive, si volta et entra la strettola nova; et mirando la man sinistra 
sola va ad incontrare lo palazzo del signor Duca di Ferolino esclu- 
sive saglie ad Arco, e camina insino alla casa del signor Ottaviano 
Carrafa et finisce. 

Tiene fochi 1312 

Anime 1696 

Tiene sotto di se li sottoscritti monasteri). 

La parrocchia di Santa Maria Maggiore dove hoggi vi stanno 


clerici regolari minori . ; . 40 
Il monasterio di Santa Maria Resi. Celi di donne dice. 

Pietro ad Ara i E } . 100 
Il monasterio di santo Gatidiono di dii Benedettine Ro 


Il monasterio di s. Maria della gratia di monaci heremiti 34 


ne 


A riportarsi 289 


1) Museo. 

2) Come vedremo appresso nel nostro documento, il Borgo della Co - 
nigliera si stendeva fuori le mura dalle Fosse del grano, (fra il Museo 
e Port'Alba), a Porta Reale, presso al Largo dello Spirito Santo, e 
comprendeva tutte le abitazioni alla salita della collina. 
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Riporto 289 
Il monasterio del Cert s. Anello nostro protettore di 
monaci . | 3 60 
Il monastero di 9. nia a Maiella - monaci alleati 14658 
L’opera pia di redentione de’ cattivi ; 8 
Il monastero de santo Sebastiano di signore ihodiatio do- 
menicane . dad, 


Il monasterio della lrose di Hobgi di dono RESO 86 
Il monasterio della Sapienza de signore monache domeni- 


chine . i SRD 
Il monasterio di Ss. Sartiliso di Paci Prosa Da PR6D 
La chiesa di santa Maria di Costantinopoli . i 20 

Il monasterio delli padri Camaldoli a Nazaretto o 
donatoli dal sig. Giovan Battista Crispo . 10 
Il monasterio di Gesù Maria de riformati di s. Domenico. 100 
Il monasterio de Cappuccinelle ad Jmpiano . 18 

Il convento di santa Maria advocata di Carmolitali "n 
Conigliera . i i i i i 8 
906 


Sta unita all’Illustrissimo Seggio di Nido. 
Santo ANGELO A SEGNO 


L’ottina di Santo Angelo a Segno comincia dal pontone delle 
case che sono del Incurabili incontro s. Paolo e viene a direttura 
verso Arco e nel fondaco scende insino alla casa del signor ca- 
valiere Carmignano, inclusive, e nel fundaco della fico sino alla 
croce bianca ritorna a saglire, e va insino al fondaco delli signori 
Caravita e mirando solo la parte destra gira et esce per la stret- 
tola del palazzo del sig. marchese della torre, e così a man destra 
scende al seggio di Montagna e camina insino alle grade di s. Paolo 
esclusive e finisce, 

Tiene fochi 247. 

Anime 1980. 

Tiene dentro di se l’ Illustissimo seggio di Montagna. La chiesa 
di s. Angelo a Segno che vi è il segno di Bronzo in la strada dove 
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il glorioso S. Anello nostro protettore discacciando li saraceni nel- 


l'assedio di Napoli piantò il suo stendardo. Sta unito al seggio 
Ill.mo di Montagna. 


Il monasterio delle vergini monaci cruciferi ; ala 3 
L'hospedale della misericordia de sacerdoti. ; «a 2 
Il monasterio di santa Maria della Sanità reformati di 

san Domenico . : ì ; ) ì i : cabildo 
Il monasterio di santa Maria della vita Carmelitani . >» 1 


Il monasterio di santa Maria della Stella di san Fran- 
cesco di Paola. 


«>, (ato o0 

Il monasterio di s..... (sic) di Mergelina . |. ; 4 
Il monasterio della Concezione Cappuccini . i 18000 BALZO 
319 


Sta unita all’Ill.mo seggio di Montagna. 
CAPUANA 


L’ottina di Capuana incomincia dalla spetiaria del magnifico Ce- 
sare Cecere che sta incontro s. Stefano, e mirando la man sinistra 
sen'entra nella strada che va alla porta dell’arcivescovato mirando 
l'una e l’altra parte saglie sempre a derettura così sino che in- 
contra la strada di pozzobianco 1) e nell’uscita va verso santi apo- 
stoli mirando l’una e l’altra includendo tutte le strade sino alla 
muraglia della città, scende poi per san Giovanni a Carbonara, e 
mirando l’ uno e l’altra parte va alla porta capuana, esce et nu- 
mera tutto il borgo di santo Antonio sino a san Giuliano saglie 
sino a Capo di Chino et alli archi di mattoni *) e verso Poggio 
reale va insino alla Gabella dell'Annunziata, e tutta la vela, ritor- 
na ad entrare per porta Capuana scende per la Duchesca sino alla 
strada ultima ad drittura della strada dell’ Annunziata, e de poi 
intrando in detta strada dell'Annunziata mirando la parte destra 
se ne saglie per la madalena entra nel primo sopportico che esce 
alla Vicaria, e camina girando la grotta di san Martino esce 


1) S. Giuseppe dei Ruff. 
2) Ponti rossi. 


— gig 


al seggio di Capuana, e saglie sino a santo Stefano entra nella 
strade delli Mandisi sino alla casa..... (sic) et mirando l’altra parte 
ritorna a sagliere insino al pontone incontra santo Stefano e fi- 
nisce. 

Tiene fochi n. 4613. 

Anime n. 30822. 

Tiene dentro di se l’ infrascritti monasteri] cioè 


L’arcivescovato è maggior chiesa di Napoli { PATO 
l’hospitale di Giovanni de Dio de santa Maria della pace » 50 
Il monasterio e conservatorio del refugio . c PA O 
Il monasterio di santa Maria Donna Regina . RO) 
Il monasterio di santa Caterina a Formello de monaci 

Dominichani . , RASO) 
Il monasterio di san Giovanti 2) 'alisnnie dei refor- 

mati di S. Agostino È . aaa LOD 
La congregatione de Gelocgini i} Preti ola sa 4 


Il monasterio della Madalena de monache zoccolanti . » 80 
Il convento di santa Anna al borgo dell’ordine di san 


Francesco dell’osservanza. 3 da 15 
Il convento di santo Sebastiano dell'ordine di san in 

cesco di Paola. $ : bia; 15 
Il monasterio di santa Maria idell’Anigeli di Pon ZOc- 

colanti . i : i 3 3 1 as 20 
La chiesa di santo oto RE vienna maggiore . APRO 
Il convento di san Giuliano dell’ ordine de zoccolanti. » 18 


Mercato VeccHIO 


L’ottina di mercato vecchio incomincia dalle grade di S. Paolo 
includendo il monasterio di S. Paolo et gira insino al tempio delle 
vergine 1) et esce alla strada maestra di Santo Lorenzo, ritorna a 
saglire per la strettola incontro la porta piccola di Santo Paulo, 
et saglie sino al supportico dove è la matunata, e mirando a man 
destra sempre gira; e scende per l’altra strada della stufa e del- 
l’uscita del supportico mirando |’ una e l’altra parte riesce a ri- 


1) La Scorziata. 
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tornare alla strada maestra e camina a man sinistra sino all’ ho- 
-spitiale nomine Ludovico Cecere, e si volta incontra, et viene verso 
San Lorenzo, e scende al vico delli Signori Maiorana sino alla casa 
di detti signori Maiorana inclusive, saglie ad alto mirando 1’ una 
et l’altra parte, et viene a San Lorenzo includendo il monisterio 
di San Lorenzo e scende sino all’arco del campanaro di San Ligoro 
e ritorna a saglire e mirando la man sinistra va ad incontrare le 
grade di Santo Paolo e finisce. 

Tiene fochi n.0 249. 

Anime n.0 1712. 

Tiene dentro se l’infrascritti monasteri) cioè 

Il monasterio di Santo Lorenzo dell'ordine di S. Francesco del- 


l'osservanza . : 1 . N° 130 
La chiesa di San Paulo di clerici regulari . i ; cate La 
Il tempio delle Vergini i . ‘ 2. #0 1088 
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Sta unita all’ Illmo Seggio di Montagna. 


Porta DI SANTO GENNARO 


L’ottina della porta di san Gennaro tiene dall’incurabili inclu- 
sive et scende dentro la città e gira per Gierusalem mirando la 
parte di Gierusalem scende infino alla casa de Caravita exclusive 
e ritorna per l’anticaglia mirando l’una, e )’altra parte sino alla 
strada che’ scende alla porta grande dell’Arcivescovato, esce dalla 
strettola e camina insino a drittura alle muraglie, e inclusive per 
la porta delli vergini esce la porta delli vergini et numera tutto 
il borgo delli vergini sagliendo insino al capodimonte sopra il piano 
che vi è la chiesa di Santo..... (sic) e gira a Santa Maria della 
Sanità santa Maria della Vita, e sagliendo sopra il territorio del 
signor Duca di Torremaggiore gira e numera tutte le case che 
stanno all’habitato, gira anco il monasterio di Cappuccini, e se ne 
scende girando la cavalleritia nova tutto il territorio del signor 
Duca di Nocera, santa Maria della Stella, e viene alla porta delli 
Vergini e finisce. 

Tiene fochi n.° 2439. 

Anime n.0 16267. 
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Tien dentro di se li sottoscritti monasteri} vid. cioè 


Il monasterio di santo Petito monache benedettine . N° 60 
Il monasterio di santa Patricia monache . nera LL00 
Il monasterio della Consolatione . Var dh De Si. 
l hospitale dell’ incurabili . : ni OL 
Il monasterio delle convertite » 120 
Il monasterio Gierusalem cappuccine . . CT RATIORE 
Il monasterio del Giesù di monache zoccolanti . > SU 
Il monasterio di santo Euframo cappuccini. i MEO, 
Il monasterio di santi Apostoli paulini - é 3 20 AO 
1336 


Sta unita all’ Ill.mo seggio di Capuana. 


Case Nove 


L’ottina delle case nove incomincia dalla chiesa e conservatorio 
di Santo Crispino, e scende dritto a bascio santo Pietro «ad Hara 
e gira verso la porta Nolana; esce e numera tutto il borgo di santa 
Maria della gratia et de zingari, e ritorna ad entrare per la por- 
ta Nolana; e scende per lo lavinaro sino a santa Maria della Gra- 
da, e ritorna a saglire e gira per santa Maria della Scala, scende 
dentro l’horto del Conte et incontra la porta della santa chiesa di 
santa Maria della Gratia, e si volta a drittura et a man destra solo 
camina sino alla strada che saglie sino a santa Maria della Scala, 
entra per santa Maria Egizziaca, e mirando l’una e l’altra parte 
saglie addrittura sino alla fontana dell’ Annunziata come è nella 
croce via tira verso l’ Annunziata mirando solo la man destra ad- 
dirittura sino che incontra la chiesa di santo Crispino e finisce. 

Tiene fochi n. 1288. 

Anime » 8604. 

Tiene dentro di se li sottoscritti monasteri} e lochi pii cioè 

Il monasterio di santo Pietro ad Hara di canonaci re- 
golari . è : 5 sN :98 

l hospitale di santa Maria Annunziata . » 1000 

A riportarsi 1088 
Anno XXII. 18 
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Riporto N.° 1088 


Il monasterio di santa Maria Egizziaca . TONLA 48 
Il Conservatorio di santo Crispino in dominio de Calbolea. > 70 
1206 


Sta unita all’Ill.mo Seggio di Capuana. 
MeRcaTO GRANDE 


L’ ottina di Mercato grande incomincia da santo Eligio inclu- 
sive, et gira per sopra la Duana della farina sino alla porta pic- 
cola di santo Eligio saglie per le pianche numerando sola la man 
destra sino alla strada che si va verso l’horto del Conte e così nu- 
merando la man destra solo camina dentro sino che incontra la 
chiesa di santa Maria della Gratia includendo li fandachi de Cam- 
pagnano strada delle barre, foretani, Canciani, e tutte l’altre strade 
della parte del Mercato, salta poi dalla parte del lavinaro, et in- 
cominciando dalle grade di santa Maria della Gratia si volta verso 
la muraglia della città a dirittura, e se ne scende mirando l’ una 
e l’altra parte sino alla porta del borgo di santa Maria del Re- 
to ') esce il borgo e lo numera tutto sino alla cavallaritia *), e Ga- 
bella. Camina passando 11 ponte della Madalena numera tutto il loco 
di Pazzigno come strada sugetta alla detta Ottina del mercato ri- 
torna ad entrare per la porta del Carmelo se ne scende per la 
strada della conciaria et includendo tutte le strade predette ca- 
mina insino alla duana del sale inclusive gira poi per la strettola, 
e viene a retrovare la porta grande di santo eligio e finisce. 

Tiene in sua jurisdittione Pazzigno. 

Tiene fochi n. 3770. 


Anime » 24323. 

Tiene dentro di se li sottoscritti monasteri} e lochi pij cioè: 

L’ hospidale de santo Eliggio . ; : . N® 500 
Il monasterio di santa Maria del Carmelo . : » 128 
Il Conservatorio difigliuoli bianchi di santa Maria del Reto » 240 


868 
Sta unita all’Ill.mo seggio di Porta Nova. 


1) S M. di Loreto. 
2) Quartiere militare della Maddalena. 
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FORCELLA 


L’ottina di Forcella incomincia dalla strada del paparano 1), e ca- 
mina verso bascio, et intorniando per man sinistra sin alle grade 
di santo Augustino, se ne viene per la strada di Pizofalcone ?) mi- 
rando l'una e l’altra parte sine viene poi alla strada di sicula alias - 
de santo Arpino con tutti suoi vichi uscendo poi insino alla grotta 
di don’ Pietro per insino alla chianca, et esce poi intorniando a 
Forcella e caminando per Forcella saglie per sopra muro, e mi- 
rando l’una e l’altra parte camina insino alla croce della Annun- 
ziata, esce ad man destra solo se ne vene per la strada di Her- 
cole 3), e cosi ad man destra per detta strada, camina per dietro la 
Cupola de santo Augustino, ritorna poi a S. Maria d’Hercole, viene 
per li tarallari con tutti li suoi vichi, saglie per la strada di Cu- 
pidine 4), e finisce alla chiesa di santa Arpino. 

Tiene fochi n.° 741 


Anime 4692 
Tiene dentro di se li sotto scritti lochi pij cioè l’estaurita di 
santo Arpino . à i È - | gu 
La chiesa di Santa Maria a eat grancia della par- 
rocchia di S. Giorgio maggiore ; Oi 


Sta unita all’Ill.mo Seggio di Mirza 
Fisrora E Barano 


L’ottina di fistola e Baiano incomincia dal campanaro di santo 
Giorgio esclusive e sene viene insino alla casa del signor Giovanni 
Camillo Barba, e camina per la strada del fundico di santo Vitale 
dalla parte destra tantum camina al fondico del ciavano, e dallà sene 
va dietro la zecca, includendo la predetta zecca, e camina insino 
alle grade di santo Augustino esclusive mirando la sinistra tan- 


1) Paparelle al Pendino. 
2) S. Agostino. 

3) I Tarallari. 

4) Croce di S. Agostino. 
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tum, scende insino ala fontana delli serpi, e come è nella strada 
che si saglie a santo Arcangelo mirando l’una e l’altra parte saglie 
insino alla casa del signor Giovan Cola d’ Aponte, ritorna poi al 
campanaro predetto di S. Giorgio e finisce. 

Tiene fochi n. 204. 

Anime 1294. 

Sta unita all’Ill.mo Seggio di Montagna. 


Vicaria VEccHIA 


L’ottina della Vicaria vecchia incomincia dalla strettola del vico 
de panettieri, e scende verso bascio ad man sinistra solo, e camina 
verso san Giorgio, così ad man sinistra se ne saglie per li man- 
desi sino che incontra il primo supportico, si volta, et entra in detto 
sopportico e mirando la man destra solo gira; e scende verso for- 
cella per derittura sino ch’incontra la strada di santo Arcangelo a 
Baiano e senza entrare dentro detta strada piglia il pontone verso 
san Giorgio, et ad man sinistra camina a derettura sino che entra 
dentro la strettola che si scende alla chiesa di S. Severo, e non in- 
cludendo il monasterio se ne ritorna a sagliere sopra e così girando 
entra nella strettola che si scende alli ferri vecchi sino alla chiesa 
di santa Maria...... ad man sinistra, se ne ritorna a saglire e camina 
sino alla scesa di pistasi ad man sinistra solo sino alla fontana e 
finisce. 

Tiene fochi n. 320. 

Anime n. 2494. 


Tiene dentro di se la parrocchia di S. Giorgio Maggiore. 25 

La compagnia e congregazione de ministri dell’infermi 
della Crucella . l : 1 ; 50 
75 


Sta unita all’Ill.mo Seggio di Montagna 
SANTO GENNARELLO 


L’ottina di santo Gennarello comincia dalla strettola dello vico 
de Panettieri, et ad man destra solo sene scende e camina verso 
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S. Biaso, e cosi gira sino che è sotto il campanaro di santo Ligoro, 
e si volta et inclodendo il monisterio predetto se ne scende e per 
la strettola sotto santo Ligoro entra, e così incontrando la cappella 
di santa Lucia inclusive, esce alla strada di Nido, e caminando a 
direttura sino al fondico della fico saglie ad man destra solo sino 
alla croce che divide la parrocchia, ritorna a scendere et ad man 
sinistra solo piglia la via che si scende a santo Marcellino, et in- 
cludendo santo severino, scende per le gradelle, mirando solo la 
man sinistra sino alla derittura della strada de Miroballi e si volta, 
e saglie sopra mirando l’una e l’altra parte entra nella strettola 
che esce a santa Maria de Libera, esclusive mirando solo la man 
sinistra sene saglie sino a Pistaso, e camina includendo tutti li 
vichi sino al fundaco della fico e finisce. 
Tiene fochi 420. 


Anime 2478. 
Tiene dentro di se li sotto scritti monasteri) cioè. 
Il Monasterio de santo Ligorio monache Benedettine. . 130 
Il monasterio di santo Severino monachi di santo Be- 

nedetto . & 3 ; ; i i 150 
Il monasterio e conservatorio di santo Felippo e Jacovo 

figliole dell’arte della seta 3 - È È 150 


Sta unita all’Illmo Seggio di Montagna. 
SAN Giovanni A_ MARE 


L’ottina di S. Giovanne a mare incomincia dalla porta grande 
di S. Eliggio esclusive ad man destra camina sino alla strada della. 
Rua francesca, entra in detta strada e mirando l’una e l’altra parte 
saglie sopra e gira sino alla porta piccola di santo Eliggio esclu- 
sive, saglie per le pianche, e mirando la man sinistra solo camina. 
solo sino alla strettola delli ferrari, gira così e scende sino alla Rua 
francesca, ritorna a bascio la Rua francesca e piglia adirittura ad 
man sinistra solo sino alla porta della Rebuttina, saglie sopra sino 
alla duana del sale esclusive e se ne viene insino alla porta di 
santo Eliggio esclusive e finisce. 
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Tiene fochi 718. 

Arime 4449, 

Tiene la chiesa di S. Gio: a mare in Dominio delli signori Ca- 
valieri di Malta. î . s : ; 25 

Sta unita all’Ill mo seggio di porta nova. 


Rua Toscana 
l] 


L’Ottina della Rua toscana incomincia dalla casa delli Gimbeni 
et entra per la strettola delli ferrari sino che scende al pennino 
senza uscire ritorna e piglia la casa del signor Giovanni Berardino 
longo, et a dirittura mirando l’una e l’altra parte scende alli jep- 
punari, si volta verso la Rua Francesca sino al pontone senza 
uscire fora ritorna per la strada delli Gepponari, e camina sino 
che esce all'armieri, ritorna per la strada delli Gepponari, e sa- 
glie per la strettola de filoctorari, et esce per la strada nova, 
sino al sopportico dell’armieri numera tutta la strada delli puzari 
e finisce. 

Tiene fochi n. 486. 

Anime » 2784. 

Sta unita all’Illustrissimo seggio di portanova. 


ARMIERI 


L’Ottina dell’Armieri incomincia dal pontone della srada s° en- 
tra all’Armieri dalla sellaria, e camina ad man sinistra dentro a 
derettura sino al pontone della strada delli gepponari, si volta 
mira l’ altro pontone e saglie sopra la strada detta entra per il 
sopportico dentro l’armieri e camina insino al largo sino alla ca- 
CARTA, ritorna e numera tutti li vichi dentro la casa dove è il 
molino che s’ esce alla chiavica della sellaria, ritorna ad entrare 
per il sopportico, et esce all’armieri, e camina insino al pontone 
che se esce alla sellaria e finisce. 

Tiene fochi n. 155. 

Anime » 1244. 

Sta unita all’Illustrissimo seggio di portanova. 


— 2839 — 
\SELLARIA 


L’Ottina della Sellaria incomincia dal supportico delli Miroballi, 
et entrando dentro il fundaco di Miroballi mira solo la man de- 
stra girando per la strettola che si esce alli ferri vecchi mirando 
l’una et l’altra parte se ne saglie sopra li ferri vecchi sino ad $. 
Maria de libera inclusive si volta incontro, et ritorna ad ascendere 
per li ferri vecchi, entra dentro S. Palma, et mira l’ una et l’altra 
parte sin alle carcere dell’arte della seta, scende mirando | una 
e l’altra parte esce alla Sellaria, et ritorna dal fundico di Miro- 
balli camina verso la sellaria a man sinistra addirittura includendo 
li ferri vecchi camina sino alla Zecca exclusive si volta, et va 
alle grade di santo Agustino includendo tutto il monastero, scende, 
et viene a bascio, et gira sino dietro la Cupula di S. Agustino 
ritorna a bascio, et entra nelle pianche mirando solo la mano de- 
stra, nel scendere sino alla strettola di Calderari ritorna ad saglire 
et gira per il Pennino sino alla crocevia, et saglie un'altra volta 
alla Sellaria, et camina ad dirittura a man sinistra, camina sino 
che si entra nella Giudeca. Entra dentro la Giudeca sino al sop- 
portico detto . . ..,.. ritorna ad saglie et gira sino alla cap- 
pella di san Gioannello, ed incontra al fondico di Miroballo et 


finisce. 
Tiene fuochi n. 992. 
Anime » 6625. 
Il mostero di S. Agustino . . : i CIRIE 
Le carcere dell’arte della seta . 3 ; 3 È ani 160 
Le carcere dell’arte della lana . ) i : Pia e0 


Sta unita all’Illustrissimo seggio di Portanova. 
SPETIARIA ANTICA 
L’ottina della spetiaria antica incomincia dalla porta della Ri- 


buttina, et scende verso S. Andrea, et camina per li scopari 
sino alla fontana della pietra dello pesce exclusive, gira verso la 


ses SORASSE 


Rebuttina, camina sino alla strettola che si va ad S. Giov. ad mare, 
entra nella prima strettola mirando a man sinistra solo entra nelli 
Cotrari, et mira l’ una, et l’altra parte saglie sopra, et gira per 
lo fundico della spetiaria antica, et mira l’una a l’altra parte sino 
che esce fuori alla strada delli armieri, scende a bascio, mirando 
luna e l’altra parte dopoi entra dentro 1’ alto ad man sinistra 
tantum gira per la strettola delli Orefici, et così girando esce alla 
fontana della pietra del pesce, et tira verso la Rebuttina sino alla 
crocevia et finisce. 

Tiene fuochi n. 407. 

Anime » 2654, 

Sta unita all’ Illmo Segio di Portanova. 


SCALESIA 


L’ Ottina della Scalesia incomincia dal supportico dell’ Orefici 
et sagliendo sopra mira la parte sinistra solo, entra per la stret- 
tola che esce alla Scalesia et sempre mirando la man sinistra esce 
alla strada delli armieri, et così a man sinistra girando entra nella 
strettola prima che si va a S. Vito, et sempre così ad man sini- 
stra, entra nel fondico di S. Giov. in Corte, et scende per dentro 
la lammia et numera tutta la lammia, et se ne scende sino allo 
sopportico che s’ esce ad portanova così ad man sinistra include 
il sopportico predetto se ne ascende per dirittura sine alla Selice 
numera tutta la strada della Scalesia tutta delli pellettieri ‘et. fi- 
nisce. 

Tiene fochi n. 318. 

Anime » 2028. 


SELICE 


L’ Ottina della Selice incomincia dalla Selice che sta in terra 
in mezzo l’ Orefici, et scende ad bascio mirando la man sinistra 
solo dalla strada delli Orefici et quando finisce la strada dell’ O- 
refici entra nella strettola che si va alli pianellari, et mirando 1’ una 
e l’altra parte camina sino alla chiesa del Salvatore inclusive, - se 
ne saglie per li pianellari ad dirittura mirando l’ una et l' altra. 
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parte sino al spetiale che sta incontro la strettola che saglie den- 
tro S. Maria de Meschini, entra in detta strettola, et mirando solo 
la man destra gira così sino che entra al sopportico che le case 
294 30191 NRCARRAN et così girando include il forno di Semone Borro, 
et scende et viene ad incontrare la Selice predetta et finisce. 

Tiene fochi n. 241. 

Anime » 1597. 

Sta unita all’Illustrissimo seggio di portanova. 


LoGara 


L’ottina della loggia incomincia dal supportico del Mag. Matteo 
Saxo ad piazza larga camina così sino alla chiesa del Salvatore 
et si volta incontrando la casa del Mag..... et ritorna ad uscire, 
et camina verso l’Orefici, et saglie ad derettura mirando solo’ la 
man destra et cosi girando esce alla fontana della pietra del pe- 
sce inclusive, et scende per le moraglie verso la marina del vino 
sino che ritrova il largo della marina del vino come esce il largo 
piglia la man destra solo, et così girando entra nelle pianche et 
saglie mirando la parte destra solo, sino che ritrova la prima 
strada che esce ad piazza larga, et dallà poi saglie ad dirittura 
per le pianche sino che esce alla fontana, et dopoi mirando l’ una 
e l’altra parte delli spetiali scende per piazza larga, et incontra 
il fondico di Magn. Saxo et finisce. 

Tiene fuochi n. 465. 

Anime. » 3828. 

Sta unita all’Il.mo segio di portanova. 


Et accio accascando, il che Dio non voglia, necessità di darsi 
il pane per cartella o vero per altra occorrenza. per il che fosse 
necessario numerarsi questa fedelissima Città di Napoli, et suoi 
luochi, è bene che si sappia il numero delli signori deputati che 
l haverrando a numerare , le strade che ciascuno segio distinta- 
mente havera a numerare le chiese dove s’ haverrando da unire 
li Signori Deputati del Segio con quelli del popolo, per questo ho 
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fatto la seguente separatione dove si vede distintamente quello 
si havera da fare in ciascuna piazza delli Segi Illustr.mi et di 
questo nobilissimo e fedelissimo popolo. 


Seacin DI CAPUANA 


L’ Ilustrissimo Seggio di Capuana harà da eligere signori de- 
putati N. 24 quali s’ haverando da unire dentro la chiesa di S. 
Caterina a Formello con 13 altri signori deputati di questo fede- 
lissimo popolo eligendi dal sig. Capitaneo della piazza di Capuana. 

Quali s’haverranno da spartire in 13 paranze , uno dal seggio, 
et uno del popolo per descrivere tutta 1° ottina di Capuana del 
modo sottoscritto cioè : 

Doi d’ essi cioè uno del segio, et uno del populo haverranno 
da numerare quanto tiene da Santo Stefano sino al segio mi- 
rando l’una parte, et l’altra. 

Doi del segio sino alli doi pontoni della Vicaria mirando l una 
e l’altra parte. 

Doi tutto il largo della Vicaria dalla parte della grotte di S. 
Martino, tutta la Madalena et fundichi di Santa Maria a Can- 
celli. 

Doi della SS. Annunziata exclusive sino alla mettà della Du- 
chesca sagliendo sopra per luna parte et l’altra. 

Doi per l’ altra mettà della Duchesca sino alla porta dall’ una 
et l’altra parte. 

Doi per l'uscita della porta sino alla gabella con tutti li vichi 
di santo Sebastiano sino a S. Anna. 

Doi da S. Anna sino alla Taberna del Crispano mirando l’ una 
et l’altra parte. 

Doi dal Crispano sino alla chiesa di tutti i sancti mirando l’ una 
e l’altra parte. 

Doi dalla chiesa di tutti i santi sino alla fine del Borgo mirando 
l una et l’altra parte. 

Doi da S. Caterina a Formello sino alla casa del signor mar- 
chese di S. Eramo mirando ]’ una e l’altra parte. 

Doi dal detto palazzo sino a san Giovanni ad Carbonara con tutti 
li vichi della Preta et per l’una, et l’altra parte. ‘ 
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Doi tutto lo largo della Vicaria verso santa Caterina ad Formello 
con tutti li fundichi di santa Sofia et santo Honofrio. 

Et doi tutta la strada di SS. Apostoli sino alla strada che scende 
all’Arcevescovato per tutte e doi le parti. 

La qual numeratione così distinta la debbiano mandare summata 
sotto de fuochi et anime a quella persona destinanda per il Tri- 
bunale. 


Seasio DI MonTAGNA 


Illustrissimo seggio di Montagna harrà da fare signori deputati 
N. 19 delli quali uno di essi s’ harà d’unire con l’altro del popolo 
eligendo per il Sig. Capitaneo di S. Angelo a segno un’altro con 
l’ altro per il Capitaneo del Mercato Vecchio otto altri con otto 
altri del Sig. Capitaneo della porta di S. Gennaro tutti dentro Santo 
Lorenzo, quatt’altri dentro la sanctissima Annunziata con quatt’al- 
tri per il signor Capitaneo delle case nove, doi dentro S. Arpino con 
li doi per il signor Capitaneo di Forcella, uno dentro S. Giorgio con 
l’altro per il signor Capitaneo della Vicaria vecchia, uno dentro 
S. Gennarello con l’altro per il signor Capitaneo di Fistola et Baiano. 

Li doi per S. Angelo a segno haverando da numerare tutta la 
predetta ottina. 

Li doi per il mercato vecchio haverando da numerare tutta la 
predetta ottina. 

Delli 16 per la piazza della Porta di S. Gennaro se ne faranno 
otto paranze. 

Doi uno del seggio et l’altro del popolo numererando tutta la 
strada di puzzo bianco sino all’anticaglia. 

Doi quanto tiene tutte le strade dell’ Incorabile et vicino alla 
porta senza uscir fora. 

Doi quanto tiene l’ uscita del Borgo sino alla Misericordia. 

Doi quanto tiene tutta la strada delli Vergini mirando la parte 
di bascio delli Virgini. 

Doi quanto tiene dalla Misericordia sino al duca di Traetto. 

Doi quanto tiene tutta la strada della Stella. 

Doi quanto tiene tutte le strade di Capodimonte. 
 Doi quanto tiene la Sanità. 
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Delli otto per l’ ottina delle case nove se ne faranno quattro 
paranze. 

Doi uno del seggio, et uno del popolo numerando tutto il borgo 
della porta Nolana et zingari. 

Doi tutta la girata di S. Pietro ad Hara, ARE per la 
fontana sino alla porta Nolana. 

Doi tutta la scesa dello Lavinaro sino a S. Maria della Gratia, 
et tutta la strada di S. Maria della Scala. | 

Et doi tutte le strade dell'Orto del conte quanto tiene l’ottina. 

Delli quattro per la piazza di Forcella se ne faranno doi pa- 
ranze. 

Doi uno del segio, et uno del popolo numeraranno da S. Ar- 
pino, verso Santo Giorgio mirando l’una et l’altra parte. 

Et doi da S. Arpino, verso li Ventaglieri per l’ una et l' altra 
parte. 

Li doi per la piazza della Vicaria vecchia numererando tutta la 
predetta ottina. 

Li doi per la piazza di S. Gennarello numeraranno tutta la 
predetta ottina. 

Li doi per la piazza di Fistola, et Bayano numererando tutta la 
predetta ottina. 

La qual numeratione così distinta la debbiano mandare sum- 
mata a quella persona destinanda per il Tribunale. 


Seecio Di Nino 


Ill.mo Segio de Nido haverà da eligere dieci signori Deputati, 
delli quali cinque d’essi si haverranno da unire co’ li cinque altri 
Deputati del populo, che s’ eligeranno per il sig. Capitaneo della 
piazza di Nido dentro santa Maria Rotonda, et li cinque altri con 
, li cinque altri che s’eligeranno per il signor Capitaneo della piazza 
di S. Maria Maggiore dentro .S. Maria di Costantinopoli. 

Delli dieci per la piazza de Nido se ne farranno cinque pa- 
ranze. 

Doi, uno del segio, et l’ altro del popolo numereranno da santo 
Dominico, sin al fondico della fico, et verso il collegio del Gesù, 
et sagliendo per mezzo cannone sino a santo Angelo a Nido. 
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Doi habbino da numerare quanto tiene tutti li fondachi di santa 
Chiara, cortiglio et tutti li cocchieri, et quanto tiene dalla casa 
Professa del Gesù sino alle Cisterne dell’ Oglio con tutte le strade 
di dentro. 

Doi habbino da numerare tutta l’ isola delle case della signora 
Donna Geronima Colonna, 1’ Isola delle case del signor D. Cesare 
d’Avalos, et tutta la strada del Spirito Santo sino alla porta Reale 
mirando ad l’una et ad l’altra parte. 

Doi tutto il borgo di santa Maria del Monte, et dentro la porta 
quanto tene le strade di santa Maria de Peregrini, 

Doi tutte le strade di sopra Biffoli, strada delli Cavaioli, et parte 
di santa Maria d’ogni Bene. 

Delli 10 altri cioè cinque del segio et cinque del. popolo che 
s’ haranno da giontare in santa Maria di Costantinopoli, per santa 
Maria Maggiore si ne faranno cinque paranze. 

Doi cioè uno del segio et uno del populo haveranno da nume- 
rare quanto tiene d'Arco sino a santo Pietro a Mayella mirando 
l’una e l’altra parte. 

Doi baveranno da numerare tutta la strada di santa Maria di 
Costantinopoli, et per sopra santo Aniello et strada di sotto santo 
Gaudioso verso la porta. 

Doi haveranno da numerare tutto l’ impiano et Gesù Maria. 

Doi haveranno da numerare la mittà del Borgo della conigliera 
verso le fosse del grano. 

Doi altri l’altra mittà del predetto Borgo vorso la porta Reale, 

De più in questa strada di santa Maria Maggiore sta unito tutto 
Antignano, lo Vomero l’ Arenella et sino a Nazaretto del molto 
IM. sig. Gio: Batt. Crispo che similmente il Capitaneo di detta 
strada li numera, è stato solito che da Deputati di detta strada... 
s'è numerato, pure, si vi volesse andare alcuno deputato del segio 
unito con quello del popolo ci può andare. | 

La qual numerazione fatta così distinte, et separate la debbiano 
mandare ad quella persona che dal Tribunale sarra eletta summati 
sotto tanto li fochi quanto l’anime separate. 
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Sregio pi Porto 


L’Ill.mo segio di Porto haverà da eligere Signori Deputati n. 38 
nelli quali 24 di essi se haveranno da giontare dentro san Spirito | 
con altri 14 Signori Deputati dal Capitaneo dell’ottina de S. Spi- 
rito, 4 s' haverranno da giontare dentro la incoronatella della Rua 
Catalana con li 4 altri eligendi dal signor Capitaneo della Rua Ca- 
talana, 7 altri dentro san Marco delli Lanzeri, con li altri 7 eligendi 
dal sig. Capitaneo di Porto, 8 altri dentro S. Gioseppe con l’ 8 
altri eligendi dal signor Capitaneo di S. Gioseppe, doi altri dentro 
S. Pietro Martire, con li doi altri eligendi dal sig. Capitaneo di 
S. Pietro Martire uno dentro S. Gio. Maggiore, et doi dentro S. 
Cristofaro incontro santa Maria della Nuova con li doi altri eli- 
gendi dal sig. Capitaneo d’alvina. 

Delli 28 uniti dentro S. Spirito cioè 14 del segio et 14 del po- 
pulo se ne faranno 14 paranze Doi cioe uno del segio et l’ altro 
del populo haverano da numerare quanto tiene dall’Audienzia vec- 
chia, et vichi di Donne dishoneste et dentro la campana. 

Doi quanto tiene da S. Giacomo de Spagnoli sino alla strada di 

D. Francesco d’Auletta, et mirare addirittura di detta strada dalla 
parte di sopra. per sino alla strada maestra. 
. .Doi detta strada di D. Francesco sino all’ incontro al palazzo 
dove habita il signor Regente Ribera, Doi dal detto palazzo del 
signor Ribera sino alla dirittura della strada di Don Francesco del 
Auletta. 

Doi dal detto palazzo et dall'incontro sino al palazzo di sua 
Eccellenza. i 

Doi tutte le strade di sopra dove è la Chiesa di S. Francesco 
sino a S. Anna. 

Doi tutte le strade dal Rosario sino a S. Anna. 

Doi tutte le strade delli gradoni et della Mortella. 

Doi intrando S. Spirito per l’una, et l’altra parte sino alta mittà 
della strada. 

Doi dalla mitta della strada et sino alla porta di chiaya per 
l’una et l’altra parta con pizzofalcone. 

Doi tutta santa Lucia et scese di pizzofalcone. 
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Doi dalla porta di chiaya, et pertutto S. Rocco et sino all’ u- 
scita di chiaya et per dirittura ad alto. 

Doi dalla detta uscita di chiaya sino a S. Leonardo, (et quanto 
tiene l’Ill.mo sig. D. Pietro di Toleto et Ascensione. 

Doi da san Lionardo sino a S. M. di predigrotta, et quanto tiene 
ad alto. | 

Ben vero che in detta strada di san Spirito si ferno quattro 
altre poteche in questa ultima numeratione, ma forno soverchie, 
perchè pareva tanto poco il pane che intrava nelle poteche che li 
venditori non ci potevano passare che in 14, giudico che stia bene. 

Delli 8 cioè quattro del segio quattro del populo che si gion- 
tarono dentro la Rua catalana se ne haveranno da fare quattro 
paranze. 

Doi cioè uno del segio et uno del populo numereranno quanto 
tiene tutta la piazzetta et fondico del SLA et via longa che 
se dice fundico longo. 

Doi quanto tiene i Cerreglio et scende alla Rua Catalana sino 
all’ incoronatella mirando 1’ una et l’altra parte con il fondico di 
Miroballo. 

Doi quanto tiene dalla detta Incoronatella, sino all’ uscire della 
Rua catalana a bascio. 

Doi quanto tiene tutta la parte del pontone dolla Ruacatalana, 
sino che gira ad S. Gioacchino et dal sopportico del miragliato 
vecchio sino al molo. 

Et perche questa strada numera anco tutto il Castello novo si è 
osservato che dall’ Ill. sig. Castellano è venuta la numeratione al 
Tribunal di S. Lorenzo, et dallì se li è data la farina dentro il 
castello per farci il pane, et sempre li è bastato doi salme il dì, 
et anco numera tutta la montagna del posilipo come strada sog- 
getta alla predetta ottina v’ ha assoluto andare un deputato del 
seggio predetto et un deputato del populo eligendo dal signor E- 
letto del popolo. 

Delli 14 cioè 7 del seggio, il 7 del populo uniti dentro S. Marco 
per l’ottina di Porto se n’haveranno a fare sette paranze. 

Doi cioè uno del seggio, et l’altro del populo haverando da nu- 
merare quanto tiene tutto la strada del molo piccolo, Casciare, et 
Merciari. 


CORI 


Doi quanto tiene la strada delli lanzieri et fundichi di.S. Marco 
et lanzieri. 


Doi quanto tiene il largo del Mayo dell’ uno et l’altra parte et 
Rociolari. 


Doi quanto tiene la giudeca piccola di S. Maria di Mare, il VE 
dico del bagno di Cappella. 

Doi quanto tiene il canto, et sino a S. Jacobo et Vian de spi- 
tiali sino alli tiraturi d’oro. 

Doi quanto tiene tutta la strada de spatari et calzaioli dall'una 
et l’altra parte et fundachi di S. M. visita poveri sino al suppor- 
tico del miragliato vecchio. 

Doi quanto tutte le strade di S. Nicola, rimolare, et arsinale 
vecchio. 

Delli 16 altri cioè otto del seggio et otto del populo che si uni- 
ranno dentro S. Giusoppe sen’ haverrando da fare 8 paranze. 

Doi uno del seggio, et uno del populo numererando tutte le strade 
dentro la chiesa della Carità. 

Doi quanto tiene della Crocevia del Spirito Santo sino alla carità 
dall’ una et l’altra parte nella strada di Toleto. 

Doi quanto tiene tutta la strada del procaccio di Roma dall’ una 
et l’altra parte. 

Doi quanto tiene tutte le strade del signor Campanillo et olci- 
gnano sino ad alto. 

Doi quanto tieneno tutte le strade di Montecalvario. 

Doi quanto tieneno tutte le strade delle Celze sino che finisce 
l’ottina. 

Doi quanto tiene tutta la strada maestra solo dal Nuntio sino 
alla strada di S. Jacovo et mirando l’ una et l’altra parte. 

Doi quanto tiene la strada del Baglivo urries et fundachi della 
Comedia dell’una et l’altra et dalla parte delle carceri di Spagnoli. 

Questa ottina numera anco il castello di S. Elmo è stato solito 
dal sig. Castellano haversi il numero delle gente. 

Delli quattro cioè doi del seggio et doi del populo che si riu- 
nirando dentro S. Pietro Martire se ne haverando da fare doi pa- 
ranze. i 

Doi cioè uno del seggio, et uno del populo, numererando dalla 
porta piccola di S. Pietro Martire scendendo verso la porta grande 
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tutti li Caldarari, ferrari, et sino alla fontana con li casciari sino 
che finisce l’ottina. 

Et doi numererando tutti li Cortellari sagliendo per lo segio, et 
strada a mezzo Cannone. 

Li doi cioe, uno del segio, et uno del populo uniti dentro S. Gio. 
Maggiore numererando tutta l’ottina predetta. 

Delli 4 cioè doi dello segio, et doi del Populo uniti dentro S. 
Cristofano per Alvina, et ne farranno doi paranze. 

Doi uno dal segio, et uno del populo numasrerando tutta la strada 
di Monte oliveto dall’una et l’altra parte, la strada dietro al palazzo 
del signor Duca di Gravina et sino ad santa Maria della Nova. 

Doi altri da S. M. della Nova pei Citarella sino ai banchi novi 
et il pendino di S. Barbara. 

La quale numerazione fatta così distinte et separate la debbiano 
mandare a quella persona che dal Tribunale sarra eletta, somate 
sotto tanto li fochi quanto l'anime separatamente. 


Sragio pi Porta Nova 


Ill.mo segio di Porta nova haverà da eligere sig deputati n. 
34 delli quali due d’essi se ne haverando da giontare dentro S. 
Maria della Rosa alli Costanzi con li doi altri del populo eligendi 
dal signor Capitaneo della porta del caputo, tre altri dentro santa 
Caterina con li tre altri del populo eligendi dal signor Capitaneo 
di S. Caterina, 13 altri dentro s. Maria del Carmine con li 13 altri 
del popolo eligendi per il signor Capitaneo del Mercato, et cinque 
altri dentro S. Jacovo della Sellaria con li 5 altri del populo eli- 
gendi dal signor Capitaneo della Sellaria, tre altri dentro S. Gio. 
ad Mare eligendi dal signor Capitaneo di S. Gio. ad mare. Doi 
altri coi doi altri eligendi del signor Capitaneo della Rua toscana 
dentro S. Arcangelo, un'altro con l’altro eligendo per lo Capo della 
spetiaria antica dentro S. Andrea, un'altro con l’altro elig:ndo per 
lo signor Capo dell’Armieri dentro S. Arcangelo un’altro con l’altro 
eligendo dal signor Capo della scalesia dentro S. Maria della gratia, 
doi altri dentro il salvatore con li doi altri eligendi dal signor Capo 
della Loggia et un’altro con l’altro eligendo dal signor Capo. della 
selice dentro il Salvatore. 


Anvo XXII. 19 
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Delli quali quattro cioè doi del segio et doi del populo per la 
porta del Caputo se n° habbiano da fare doi paranze. 

Doi uno del segio, et uno del populo numereranno quanto tiene 
tutta la porta del Caputo Ferrari, et sino alla fontana. 

Doi altri numereranno tutti li costanzi et girando per li trenet- 
tari, et cortellari sino a piazzalarga. 

Delli sei altri cioè tre del segio, et tre del Done per la strada 
di s. Caterina se ne faranno tre paranze. 

Doi cioè uno del segio, et uno del populo numereranno da s. Mar- 
cellino, et scendendo per li tintori verso s Anello sino alla fine del- 
1’ Ottina. 

Doi altri da s. Caterina et mirando l’una et l’altra parte per li 
pianellari et sino a Portanova. 

Doi altri da Portanova dentro la giudeca et sino al fondaco ui 
Miroballi mirando l’ una et l’altra parte. 

Delli 26 cioè 13 del segio et 13 del populo per la strada del 
Mercato se ne faranno 185 paranze. 

Doi cioè uno del segio, et uno del populo numerirando la strada 
della Conciaria. 

Doi tutta la strada maestra del Mercato sin’ alla figura in mezzo 
allo mercato dalla Doana del sale incominciando. 

Doi dalla figura sin’ al Carmine con tutti li fondachi del carmine, 
et sin’alla porta. 

Doi dall’uscire dalla porta sino alla prima strada passato la casa 
delli Mag. Coci mirando l’ una et l’altra parte. 

Doi dalla detta strada sin’ alle forne nell’ uscire lo largo. 

Doi altri dal detto largo sino al pontone mirando l’ uno et l’altra 
parte. 

Doi nell’ intrare nel Lavinaro quanto tiene la mittà mirando |’ una 
et l’altra parte. 

Doi altri quanto tiene l’altra mità sin’ a S. M. della grazia mi- 
rando l’ una et l’altra parte 

Doi quanto tiene tutto 1’ Orto del Conte. 

Doi altri quanto tieneno le strade delli lanaioli, et Barre. 

Doi altri quanto teneno li spicoli, et fontane. 

Doi quante tieneno li canciani et gabella. 

Doi altri quanto tiene tutto Campagnano et Doana sino a s. Eligio. 
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Delli 10 cioè cinque del segio, et cinqua del populo per la Sel- 
leria sene haveranno da fare cinque paranze. 

Doi cioè uno del segio et uno del populo haveranno da nume- 
rare la giudeca et dal fondico di Miroballi sino al puntone del- 
l’Armieri mirando l’ una et l’ altra parte. 

Doi quanto tieneno tutti li ferri vecchi et fundachi di s. Palma. 

Doi quanto tiene dal pontone dell’ Armieri et dal pontone delli 
ferri vecchi mirando l'una et l’altra faccia sino alla fontana della 
Sellaria. 

Doi quanto tiene dalla fontana mirando l’ una et l’ altra parte 
sino al pontone del pennino et da sopra per quanto gira la cupula 
di s. Agostino. 

Et doi altri quanto tiene tutto il pendino et pianche. 

De più questa strada numera tutto Pazigno come sogetta al capo 
del Mercato et il capo del Mercato l’ ha sempre numerata. 

Delli sei altri cioè 3 del segio et 3 del populo per s. Giovanni ad 
mare se ne faranno 3 paranze. Ì 

Doi cioè uno del segio, et uno del populo numereranno quanto 
tiene tutte le strade della Rebuttina, et fondichi. 

Doi quanto tiene la strada di s. Giovanni et sino a mezzo della 
Rua Francesca. 

Doi quanto tiene dal mezzo della Rua Francesca sino alla porta 
piccola di s. Eligio. | 

Delli 4 cioè doi del segio, et doi del populo per tutta la Rua 
Toscana se ne faranno dui paranze. 

Doi cioé uno del segio, et uno del populo numereranno tutti li 
gipponari mirando l’ una, et l’altra parte. 

Doi altri numereranno tutte le strade di sopra sino all’ Istagnari 
et prezzari. 

Delli doi cioè, uno del segio, et uno del pupulo per la spetiaria 
antica se ne farà una paranza, et numereranno tutta l’ottina predetta. 

Delli doi cioè uno del segio, et uno del populo per l’ Armieri se 
ne farra una paranza, et numeriranno tutta l’ottina predetta. 

Delli doi cioè uno del segio, et uno del populo per la scalesia 
se ne farra una paranza, et numeriranno tutta l’ottina predetta. 

Delli 4 cioè doi del segio, et doi del populo per la longia se ne 
. faranno doi paranze. 
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Doi cioè uno del segio et uno del populo per la logia numeri- 
ranno tutta la piazza larga sino al salvatore, et dalla porta del ca- 
puto sino alla marina del vino, et la mittà delle pianche sino alla 
figura. 

Doi altri numeriranno tutta la longia de spitiali, et ct sino 
alla fontana, et l’altra mittà delle pianche, et pietra del pesce. 

Delli doi cioè uno del segio, et uno del populo, per la selice se 
ne farà una paranza et numeriranno tutta l’ottina predetta. 

La quale numeratione fatta così distinte et separate, la debbiano 
mandare ad quella persona che dal Tribunale sarrà eletta sommata 
sotto, tanto li fochi, quanto l’ anime separatamente. 


Piazza DEL PopoLo 


Questa Nobilissima e Fidelissima Piazza del populo haverà da 
eligere signori Deputati n. 114 del modo sobscritto cioè : 

Il signor Eletto di questo fidelissimo populo li haverà da eligere 
dalle liste che se li daranno dalli signori Capitanei delle sotto- 
scritte 29 piazze, et del numero distinto così seguita. 

Dalla lista se li dara dal signor Capitaneo di s. Spirito N.° 14 


Dal signor cap. di s. Giuseppe i SI) 
Dal signor cap. della Rua Catalana i . >» 4 
Dal signor cap. di Porto 1 * 3 v SRO 
Dal signor cap. di s. Pietro martire % 1 è L'ORA 
Dal signor cap di s. Giov. maggiore. ì n tota * 
Dal signor cap. di Alvina dere 


Per giuntarli con l’altri signori Dean del segio DI mo i Porto 
nelle Chiese distinte come sopra. pa 


Dal signor cap. di Nido i NSD 
Dal signor cap. di s. Maria maggiore. . : 7 » 5 
10 


Per giuntarli con li 10 altri signori deputati dell’Illmo segio 
di Nido nelle Chiese distinte come di sopra. 

Dal signor cap. della porta di s. Gennaro n. 8. 

Dal signor cap. di s. Angelo a segno n. 1. 

Dal signor cap. del Mercato Vecchio n. 1. 
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Dal signor cap. di Forcella n. 2. 

Dal signor cap. della Vicaria Vecchia n. 1. 

Dal signor cap. di Fistola, et Bayano n. 1. 

Dal signor cap. di s. Gennarello n. 1. 

Per giuntarli con l’altri signori Deputati dell’ Ill.mo segio di 
Montagna nelle Chiese distinte come sopra. 

Dal signor cap. di Capuana n. 13. 

Dal signor cap. delle case nove 4. 

Per giuntarli con l’ altri signori Deputati dell’ Ill mo segio di Ca- 
puana nelle chiese distinte come sopra- 

Dal signor cap. de porta del caputo n. 2. 

Dal signor cap. di S. Caterina n. 3. 

Dal signor cap. del Mercato grande n. 13. 

Dal signor cap. della Sellaria n. 5. 

Dal signor cap. di s. Giovanni ad mare n. 3. 

Dal signor cap. della Rua toscana n. 2. 

Dal signor cap. di spetiaria antica n. 1. 

Dal signor cap. delli Armieri n. 1. 

Dal signor cap. della Scalesia n. 1. 

Dal signor cap. della Longia n. 2. 

. Dal signor cap. della Selice n. 1. 

Per giuntarli con l’altri signori Deputati dell’ Ill.mo Segio di Por- 
tanova nelle Chiese distinte come sopra i Deputati che saranno 
tutti li signori et delli segi, et del popolo per fare la numeratione 
come di sopra li signori Ill.mi Eletti nominarranno, et eligeranno 
114 scrivani, et è stato solito esserno assentati in casa del sig. K- 
letto del populo, il quale per convenientia ne harra assentato uno 
d’ogni Capitaneo de strada dalle liste di essi Capitanei, et li si- 
gnori Eletti delli segi hanno dato le loro liste di quelli scrivani, 
che loro desiderano in mano del detto sig. Eletto del populo del 
numero che l’ ha parso conveniente, et il detto sig. Eletto del po- 
polo l’ have assentato. 

Li quali scrivani eletti dentro il Tribunale di S. Lorenzo have» 
ranno da dare il giuramento in mano del Mag. secretario del Tri- 
bunale de bene et fideliter administrando. 

Dopoi al medesimo tempo facciano fare 114 libri di carte 300 
l’uno in foglio et piglino resime di carte N. 12 per fare le cartelle, 
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li quali libri et carte haverando d’andare in casa del sig. Eletto 
del populo, nel qual loco assisterà quella persona che hara pensiero 
della Cartella. 

Per li SS.ri Eletti e per quella persona destinanda, se elegirando 
in tutta Napoli et sui borghi, cento, et quattordice poteche nelle 
sottoscritte ottine et lochi cioò. 

1. Nell’ottina di S. Spirito poteche n.° 14 in questi lochi cioé 


Nell’Audientia vecchia . o : , i 
Nelle case di S. Giacomo de toleto . 9 : si 
Nella strada di D. Francesco . ; faces 
In contro detta strada : MEI 4! 
Vicino il pontone di Palazzo . A É : AORREI 
Alla strada delle celse a s. Francesco SRRRETTO” spa 1 
Alla strada del Rosario 5 . : MIRO ICI 
Alli gradoni alla Mortella . î ; l Si I 0351 
All’ entrata di s. Spirito . i I ; alc 
Sotto la scesa di D. Costanza . a i ° ia Bot 
Ad s. Lucia del mare i i si 
Ad s. Rocco al Borgo È i 3 a ie 
Ad s. Lonardo . : i È CAD 
Ad s. Maria della neve È ; : s ci Ri 
. 2. Nella ottina della Rua Catalana n. 4 in questi lochi cioè : 
Nella Piazzetta : . - e sa 
Sopra la Rua Catalana . ; i i sf Cainigi 
Abbascio la Rua Catalana . . A : sip 
Alla guardiola i - ? 3 Cip 
3. Nella ottina di Porto poteche n. Ù in questi lochi cioè: 
Nel Molo piccolo o merciari i i i pe | 
Nel largo delli Lanzieri a s. Marco . 2 ga 
Nel sopportico de funari i 1 ; sf 
Nella porta delli greci . > : asd: 
- Incontro la fontana * stent 
Fore la Dohana vecchia : S ; i dora 
Ad s. Nicola : > ; ; , 3 -S pg 
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Dietro la chiesa della carità . 1 . . FEENAGGI 
A Toleto incontro la Carità . 4 î 19 ag 
Al percaccio di Roma . 3 1 dEi 
Ad Olcignano i I i TA da 
Sotto Montecalvario . A À , Pupi 
Alle Celse all’ Incontro di Tap. . À i SSA 
Incontro il Nuntio . . . A Ta 1 
Al baglivo uries . i i i aa I 


5. Nell’ ottina di s. Pietro martire poteche n. 2 alli sottoscritti 
lochi cioè : 

Alli Casciari i \ TN gr 

Allo segio di Porto | i ! Ma) 


6. Nell’ ottina di s. Giov. maggiore poteche n. 1 alli sottoscritti 
lochi cioè : 
Nelli banchi novi È 1 i RINGSSI 


7. Nell’ Ottina d’ Alvina poteche n. 2 alli sottoscritti lochi cioè : 
Alla strada s. Maria della Nova . 1 SONE 
Al pennino di s. Barbara. * 3 aa 


8. Nell’ ottina della porta del Caputo poteche n. 2 nelli sotto- 
scritti lochi cioè : 

Nella Marina del vino . È SN 

Alli Costanzi . . esi 


9. Nell’ Ottina di s. Caterina poteche n. 3 alli sottoscritti lochi 
cioè : 


Sotto il sopportico di Tentori . = MINI 
Ali pianellari i SE sa 
Alli Miroballi > 7 . + c : È È »_ 1 


10. Nell’ Ottina del Mercato grande poteche n. 13 alli sottoscritti 
lochi cioè: 

Nella Conciaria . . 0 DANIPRI: 

Alli Vitagliani i i . ATTI A dai 
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Al Carmine . i i 1 te | 
Ali Coci al Borgo 1 i i i 1 Bei. 
In mezzo al Borgo i ; ; i - : DI ATRIALE 
A S. M. dello Reto 4 ; i î ; È SAT. 
Al Pontone del lavinaro . | | : SS 
Sopra lo lavinaro a S. M. della gratia . ; SOCI 
All’ Orto del Conte i i i nf ci; 
Alli Lavayoli o barre . 1 ; 1 ‘ati 
Alli spicoli o foretani . i ; > EE 
Alli Cavirani . ; : 4 esi 
Ad Campagnano . i | «3 TR 


11. Nell’Ottina della Sellaria poteche n. 5 alli sottoscritti lochi 
civè : 


Alla chiavica della Sellaria . i i , ; N 
Alli ferri vecchi © 0. 
Sopra la fonte della Sellaria . è ai 
Sotto le case di s. Agostino . Rs i È ST 
Al Pennino . i ; 3 ; > ; ; «SERA 


12. Nell’ Ottina di s. Giovanni ad mare poteche n. 3 alli sotto- 
scritti lochi cioè: 


Alla Rebuttina i È i ‘ N 3 ; + INDEÎ 
A bascio la Rua francesca  . 3 } 3 : ; "ea 
Sopra la Rua francesca . ; ; . anse 


13. Nell’ Ottina della Rua toscana poteche n.° 2 alli sottoscritti 
lochi cioè : 

Alli gepponari . | I i Ds 

Alli pozzari . . i i 3 


14. Nell’ Ottina della spetiaria antica poteche n. 1 al sottoscritto 
loco cioè . ! 
In mezzo la Rebbuttina, o incontro la strada delli Armieri N.1 


15. Nell’Ottina delli Armieri poteca n. 1 al sottoscritto loco cioè : 
Al sopportico dell’ Armieri . i 1$ AESST 
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16. Nell’ Ottina della scalesia poteca n. 1 al sottoscritto loco 
cioè : 
Alli pellettieri . 


7 


1 


17. Nell’ Ottina della Loggia poteche n. 2 alli sottoscritti lochi 
cioè : 

Alla fontana della petra del pesce . | i SMENCI 

Al Salvatore . È « ; i 3 Adi e CRI 


18. Nell’ Ottina della Selice poteche n. 1 al sottoscritto loco cioè : 
Alli pianellari . ; RON 


19. Nell’ Ottina di case nove poteche n.° 4 alli sottoscritti lochi 
cioè : 


All’ Orto del Conte Na 
A_S. Maria della Scala . ] i ì At Uli gi: 
Al Capo del Lavinaro . | 1 i rr 
Fora la pace . i ? i : NO ii SIR a ARS 


20. Nell’ottina di Capuana poteche n. 13 alli sottoscritti lochi cioè 


Sotto santo Stefano. | NSA 
A seggio di Capuana . . È 3 A si Susi 
Al pontone di bascio della e ; E sua ser 
Al pontone de sopra la Vicaria . . . È 1 
A bascio la Duchesca . > ; i 
Sopra la Duchesca . . ‘ 3 . pel 
A santa Anna al borgo . , i 1 Di 
Al Crispano . : i : pacata ] 
A tutti santi . 5 i 3 E a 
A santo Antonio . : e TO 
A santa Caterina a formello . i dae 
A santo Giovanni a Carbonara strega 
Ad santo Apostolo . i “ur DI 


21. Nell’ottina di Forcella poteche n. 2 alli sottoscritti lochi cioè: 
Ad santo Arpino . i i : 1 
Alli Ventaglieri. i i 1 i ; nor 


<= 


22. Nell’ottina di Vicaria vecchia poteche n.° 1 al sottoscritto 
loco cioè. 
Incontro S. Giorgio . ; 3 - : : . 1 


23. Nell’ottima di Fistola, et Bayano potecha n. 1 al sottoscritto 
loco cioè. 
Alla fontana delli serpi . SEL : 1 


24. Nell’ottima di santo Gennarello poteche n. 1 al sottoscritto 
loco cioè. 
Sotto santo Biasio alli librari . 3 ; : 1 


20. Nell’ ottina del mercato vecchio poteca n. 1 al sottoscritto 
loco cioè. 
Sotto san Laurenzo . 3 3 : e 1 


26. Nell’ottina di S. Angelo a signo poteche n. 1 al sottoscritto 
loco cioè, 
In contro a san Paolo . i I 1 1 


27. Nell’ottina nella porta di san Gennaro poteche n. 8 alli sot- 
toscritti lochi cioè. 

A puzzo bianco. 

Ad Giesù di monache 

Alla Misericordia del Borgo È 

Alla Badia di santo Antonio . / : 

Alli Virgini i 

Sotto capo di monte . 

Alla Stella. 

Alla Sanità 


4 pai JK WWW 


bi 


28. Nell’ ottina di santa Maria maggiore poteche n. 5 alli sot- 
toscritti lochi cioè. 

A santa Maria Maggiore . 

A Costantinopoli 

A Giesù Maria in piano 

Sotto le fosse del grano 

Vicino alla Reale al Borgo 


api 
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29. Nell’ottina di Nido poteche n.° 5 alli sottoscritti lochi cioè. 
A s. Angelo a Nido . r 1 1 
Alla strada di Vicenzo della Monica. : I 1 
Allo Spirito Sancto . 1 È | 1 
Sotto li Pelligrini l 
Alli Cavajoli 1 


Eletti che serranno li scrivani, et poteche, et fatti li libri s’ a- 
presenteranno tutte le descrictione dell’ottine, le quale venute da 
quella persona destinanda per il Tribunale se ne pigli nota della 
quantità di fuchi et anime distintamente, ottina per ottina confor- 
me alla numeratione ad il... Et fatto questo chiameranno tutti li 
scrivani, eletti per il Tribunale et l’assenteranno alle poteche per 
assentarli ad quelle poteche che sono più proxime alle loro habi- 
tatione per poterno fare più comodo il servitio della Città, et dare 
ad ogni scrivano quella discritione di cartella di quello quartiero, 
nelli quali serra assentato con uno delli libri bianchi et ordinarli 
che in esso libro registri tutte le cartelle cioè ad ogni carta alla 
faccia prima il nome del capo di casa con il numero della gente, et 
quantità di pane tiene bisogno alla ragione predetta del modo che 
seguita videlicet, et unico actu, veda quanto pane tiene bisogno 
tutta Napoli, ottina per ottina calcolando ad una cinquina per testa. 
Di poi che s'è visto generalmente questa ragione bastare, nel qual 
tempo si faccia dare la lista del Maggiore secretario della città, et 
dalli conti de li panattieri di tutti li panattieri, che sono in Napoli 
con li lochi dove habitano acciò che visto la quantità del pane che 
si tiene bisogno si possi provedere della farina che si tiene bisogno 
et eligere ad ogni ottina quelli panattieri che ci sono o dentro 0 
più proximo all’ottine. 


Mopno peLLi Liri 


Notar Francesco Gennaro persone n. 11 pane grana 27 1/9. 

Però in ogni carta alla prima faccia di sopra scriverci un nome 
solo accio sotto nci possa scrivere le giornate con la quantità del 
pane che piglierà nel modo che seguita —A di 22 giugno grana 22: 


SOR | nn 


Mono DELLA CARTELLA 


La cartella debbia essere d’ottavo foglio et notarci in ogn’ una 
d’essa il nome et il cognome delle genti numero delle persone, et 
quantità del pane conforme a quello che sta scritto nel libro con po- 
nerci sopra il foglio del libro, accio che facilmente si possa re- 
trovare di poi si porterando, così per ordine scritto a firmare al 
signore capitano di quella ottina et notarci sotto il potecaro da 
dove s’havarà ad pigliare il pane. 

Quale cartelle firmate, et così per ordine poste come se estra- 
heno dal libro s’anderanno consegnado per le case per l'istessi de- 
putati del popolo che l’haveranno descritte con dire ad ogni casa 
il giorno che s’incominciarà a pigliare il pane per cartelle et con- 
segnate le cartelle se farà lista per il magnifico Conservatore delle 
farine della quantità di salme s’haverando a consignare a panattieri. 

Dopoi la giornata stabilita s’ incomincierà a consignare il pane 
per cartella in tutte le poteche predette. 


QUELLO CHE È STATO SOLITO DARSI ALLI SCRIVANI ET VENDITORI 
ET IL MODO SEGUITO VIDELICET 


A ciascuno venditore, seu potecaro se l'è dato la mittà dell’ a- 
laggi che s’have il pane che vende per cartelle et la mittà restante 
va a beneficio della Citta per pagarne scrivani et altre spese per 
servitio d’essa città. 

A ciascuno scrivano se l é dato ogni giorno carlini doi li quali 
se l’ha pigliato ogni sera dal potecaro della mittà però spettante 
alla città. 

Il resto di detti alaggi l’have esatto quell’ homo destinato per 
il Tribunale di san Lorenzo settimana per settimana o come più 
comodo l’è stato, et in tutte le cartelle passate sono stato io, da 
conservarli, per quelli che li signori Eletti per mandati firmati da 
quattro piazze ne destinarando. 
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MODO DELLA COMMISSIONE PER ESIGERE LI PREDETTI ALAGGI 


Perchè fu concluso che dell’alaggio del pane che si vende per li 
venditori di questa fedelissima città di Napoli et suoi borghi se ne 
debbia dare alli subdetti venditori un grano per docato, del resto, 
che avanza in detto alaggio se ne paga carlini doi il giorno a cia- 
scuno scrivano delli magazzini et quello che sopra avanzarà vada in 
beneficio da questa fedelissima città per pagarne altre spese che in 
dies occorreranno per servizio di questa città, per questo havemo de- 
stinato la persona del magnifico notar Francesco Gennaro, al quale 
li commettemo che debbia far fare il conto settimana per settimana 
di tutto quello che per ciascano venditore si serra venduto et e- 
stratto detto grano per pagamento al venditore carlini doi il giorno 
per scrivano il resto lo debbia esigere ad beneficio di questa fedelis- 
sima città con tenerne di ciò particolare notamento, acciò ne possi 
et debbi dar conto di tutto quello che per esso se esigerà ad ogni re- 
quisitione dal Tribunale di s. Laurenzo, ordinando a tutti li subdetti 
venditori che ad ogni requesta di detto mag. notar Francesco deb- 
biamo consegnare detto sopra avanzo in suo potere, altrimenti li 
dao potestà di possere fare et eseguire contro di loro ad tutto 
quello che li piacerà espediente sopra l’exactione di detto avanzo. Da 
s: Lorenzo il dì .... Alfonso di gennaro — Gio: Geronimo Capano — 
Gio: Battista Capece Piscicello — Gio: Battista Crispo — Felice 
Antonio Carmignano — Valerio Mormile — Pompeo Muscettola. 


MODO DEL ORDINE S'HA DA FARE Al POTECARI 


S'ordina a tutti li venditori del pane per cartella che non possi- 
no dare ne vendere pane a nisuna persona senza la cartella firmata 
di-mano del sig. Capitano dell'ottina sotto pena di ducati sei, et 
altra riserbata ad nostro arbitrio. 

De più che non possano dar il pane etiam con la cartella senza 
la presentia del scrivano della sua poteca sotto la medesma pena. 

Di più che tutto il pane che forse li restasse soverchio la sera lo 
debbia servare per la matina, et dalle forne che se li sarranno assi- 
gnate ne debbia pigliare tanto manco quanto ne li serra restato so- 
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verchio, acciò che si possa fare avanzo di farina sotto la subdetta 
pena. De più che non debbano consignare l’alaggi spettantino alla 
città a persona nisuna, excetto che in mano del tale destinato , et 
exactore delli predetti alaggi sotto la subdetta pena. 


FOCHI ET ANIME DI MONASTERIJ HOSPITALI ET CARCERE 
OTTINA PER OTTINA DISTINTE 


Fochi Anime 
S. Spirito uri al 1008 
Rua Catalana... Lui 405 
Porto RIS ile ie EA 30 
S.Giuseppe. ,° i ani. aa 666 
Alvina. si » Suda 260 
S.Pietro Martire. 0 Le 86, 
S Caterina 0. (0, LL 118 
Sì Giovanni, Maggiore —. <.<. 0 See 22 
Nido: 0 en, gi it 1291 
8.8 Ma Maggiore. ©. +. 906 
S- Angelo..a. Segno ——_ CC eee 12 
Mercato vecchio... GL. ea 274 
Porta di S. Gennaro... .. @., eee 1603 . 
Capuana .. .. . af n 892 
Case nove. 4 2206 
S. Gennarello 3 430 
S- Gio. a Mare... . LL 25 
Mercato grande... |. <—. se 868 
Forcella de 2 46 
Vicaria. vecchia. <.<. iL... __ 79 
Sellaria . ._} qa + 190 
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NUMERO DI MONASTERIJ ET ANIME DE CIASCUNO ORDINE DISTINTE 


Monaci et Monache del ordine di S. Domenico 
Monaci et Monache di S. Francesco d’Assisi . 
Monaci dell’ordine di S. Agostino . 

Monaci et Monache dell’ord. Carmilitano 
Monaci dell’ord. di S_ Francesco di paula . 
Monaci et Monache Benedettine. 

Monaci cartusini . 

Monaci Celestini . 

Monaci crociferi . 

Monaci olivetani . 

Monaci de S. M.a del o ni LO 
Monaci Eremitani 

Monaci Camaldoli. 

Monaci della Trinità FCE 
Canonici Regolari et Monache del detto sata 
Monaci scoppettini di S.'!° Anello 

Preti regolari paulini 

Preti regolari gesuiti 

Preti regolari gerormini i 

Preti regolari Ministri fait 

Monaci di Montevergine 
Congregatione di Scalzi di Gianni di Dio 


Figlioli di S. M.8 dello Reto (di Loreto) bianchi . 


Figlioli della Pietà torchini 


Monasteri] 


12 


DO 
I 


Vla 
HHH HaHWa HW VW 9 N GW Hd «i do è NILE So vai do 


Anime 


812 
1680 
215 
240 
155 
1027 
145 
106 
38 
150 
40 
S4 
16 
36 
256 
94 
180 
132 
40 
50 
48 
50 
240 
150 
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NUMERATIONE FATTA ALLI 15 DI SETTEMBRE 1591 DELLI FOCHI ET ANIME DI QUESTA 
FEDELISSIMA CìTTÀ DI NAPOLI, ET SUI BORGHI, ET CON 1L PANE TENEVA BISOGNO 1L 
DI ET LE POTECHE S1 FERNO PER DISTRIBUIRLO ALLE CARTELLE. 


| OTTINE DI CAPITANEI 


{S. Spirito con lo Borgo di Chiaja . 

Rua Catalana con Posilipo. 

(S. Giuseppe, et S. Elmo 

Wo air VARO i 

Porta del Caputo 

15. Caterina Spina Corona . 

\S. Pietro Martire. 

S. Giovanni Maggiore 

| Nido con S. M.® del Monte 

S. M.8 Maggiore con Antignano ot 
Conigliera . 

Porta S. Gennaro et Vergini. 

S. Angelo a Segno 

Mercato Vecchio . 1 
Capuana con S. Antonio 
Case nove con borgo di zingari . 

Forcella . 

Vicaria vecchia 

S. Gennarello . . 

Mercato col borgo di S.M 2 dello Reto 

Sellaria e E 

Fistola et Bayano. 

S. Giovanni ad mare. 

Rua toscana. 

Spetiaria antica 

Armieri 

Scalesia . 

Loggia. 

Selice . 

Alvina. 


N, 29 
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Che per fare detto pane ad onze 32 il bianco et 40 il bruno nci volse il 
di farina tomola 1498 che l’anno alla ragione ni volse farina tomola 914268. 
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CARCERE DISTINTE 


La carcere della gran Corte della Vicaria . . .-. . . 800 
La carcere delil’Arcevescovato. . . . e e a: 199 
La carcere della gran Corte RR IUTOTO . 64 
Me o spapnolit. Lo. 0.0... 6. + 80 
Weagrnrcorotdell’'Arte dellal seta ../. . ...,.... 50 
memenrterotdoll Arte della Jana |... Li... 28 
Sti ero n lm 20 
faro del Mons: Nuntio.: 20. a 25 
ee iaia Moccia it. 0. Le 18 

1118 


FORTELLEZZE D.STINTE 


Il R.° Castello novo neil’ottina della Rua catalana . . . 500 
Il Castello di S. Eramo nell’ottina di S. Gioseppe . . . 150 
Il Castello dell’ovo nei’ottina di S. Spirito . . . . . . 128 
La Torre di S. Vincenzo hellat dettaNottina 0 puo.) 19 

19 


HOSPITALl DISTINTI 


gonfalone iIFIncorabile”. 0. LU. Lo. LL nl P9 
L’hospitale della Santis.® Annunziata . . . . . . . . 1000 
fenice S..Avpelo a Nido .. .. ........ 0. wa 1108 
e ele Giacomo Li... 1 230 
L’hospitale > VIGGOTIA. ii. Mio UO) 
L’hospitale di S. Nicola del Molo o rep dot. 30 
L’hospitale della pace di S. Giovanni di Dio... . . 50 
L’hospitale di S. Eligio Maggiore . . . SMR 00) 
L’hospitale della Misericordia de’ SOA i e 25 
Mmlimniiblefde\porestini. . 0. LU 0. LL Lu i 28 

2830 
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NUMERATIONE FATTA AD NOVEMBRE NEL 1593 PER DARSI IL PANE PER CARTELLA 
CHE POI NON HEBBE EFFETTO ET NON FU NECESSARIO 


OTTINE 


|S. Spirito col Borgo di Chiaja . 
Rua catalana con posilipo . 

S. gioseppe con S. Elmo . 
‘Parto... 

| Porta del Caputo. ; 

5. Caterina Spina Corona . 

‘S. Pietro Mastire. 

1S. Gio. Maggiore . . 

Nido con S. M.* del Monte . 

1S. M.a Maggiore con Antignano. 
Porta S. Gennaro . MR 

1 S. Angelo a Segno 

Mercato Vecchio DER 
Capuana con il Borgo di S. Antonio 
Case nove con il borgo di Zingari . 
| Forcella EE 

Vicaria Vecchia 

5. Gennarello . . 

Mercato grande con S. Ma dello Reto 
Sellariatt cio 1; 

Fistola et Bayano. 

1S. Giovanni a mare . 

i Rua catalana 

| Spetiaria antica 

| Armieri 

ASTE RR RT e 

| Loggia 

| Selice . 

Alvina. 
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1379 
3628 
2302 
361 
8384 
616 
221 
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1016 
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Che per fare detto pane ad once 82 il bianco, et 40 il bruno vi volse farina 
il di tomola 2526. Che l’anno alla detta ragione vi volse farina tomola 924516. 
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NUMERATIONE FATTA AD 15 DI MAGIO 1595 D1 QUESTA FEDELISSIMA CITTÀ DI NAPOLI 
ET SUOI BORGHI PER DARSI IL PANE PER CARTELLA 


OTTINE 


S. Spirito col Borgo di Chiaja 

Rua catalana, et posilipo 

.||S. Gioseppe con S. Elmo , 
Portoszi,i È LORA 

Porta del Caputo ; 

S. Caterina Spina Corona . 

S. Pietro Martire . 

S. Giovanni Maggiore . . 

Nido con S. M.? del Monte 

S. M.a Maggiore con Antignano et 
Borgo dello Spirito Santo 

Porta di S. Gennaro. 

S. Angelo a segno 

Mercato Vecchio. 
Capuana col Borgo di S. ‘Antonio . 
Case nove col Borgo di Zingari. 
Forcellà . 

Vicaria Vecchia 

S. Gennarello ? 

Mercato grande con S. Maria dello 
Reto . sta 

Sellaria 

Fistola et Bayano. 

S. Giovanni a mare . 

Rua toscana 

Spetiaria antica 

Armieri . 

Scalesia . 

Loggia. 

Selice . 

Alvina. 
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Che per fare detto pane alla assisa d’once 32 il bianco et 40 il bruno vi volse fa- 
rina il dì tomola 2682. Che l’anno alla detta ragione vi volse farina tomola 973930. 


VESTIMENTI E GIOIELLI 


IN USO NELLE PROVINCE NAPOLETANE 


DAL XII AL XVI SECOLO 1) 


1. BIANCHERIE DI USO PERSONALE 


Camisea, * Cammisea, Camisia, Camisa masculina 2), Cammisa 
(nap.) de homo de tela de olando con maniche larghe 3), lavorata 
de oro et seta carmosina a le maniche et a li capicze de tela de 
olanda 4). — Pecio de cammisa de cambraya lavorata de oro tirato de 
rellevo inbescato (mischiato) con argento tirato sopra leneza (Lenza, 
nap., striscia, lista) de siti carmosino 5). 

Camaisia muliebris 6), Interula, * Intervula: de * pagnu de linu: 
tamen dispono ut tenuta fiat memorata coniux mea donec quod ipsa 
* revenerit ad maritandum facere debeat per omni anno id est 
camisie duodecim de pagnu de linu pro ipsa conius mea illas dan- 
dum in die veneris sanctum a duodecim pauperibus pro anima 
mea 7), de pagnu de rensi 8), de panno cave ®), de panno rensie 
imburczuta 19), de pannicello resciata de oro et con capicze de oro 
seta negra et carmosina 11), de tela de olanda lavorata de seta 
negra co le maniche larghe a la catalana 12), de tela de olanda 
suptile con le maniche larghissime laborate de seta de grana 13), 
simile con le maniche ad pugnali 14), de tela de casa soptile labo- 
rata con pontilli 15), de cambraya cosute de oro 16), laborata de 
filo 17), ad riticellas 18), laborata de auro 19), seminata 20), ad vi- 
ginti quatuor, ad viginti sex ligulos cum magnis manicis 24), ad 
chiappitelle 22), ad *ingasitum 8). 

Palledellum, * Pullidellum 2), camicia o corpetto, secondo ij 
d’Ovidio 25). In una pergamena greca trovasi la voce zaXXnddMMioy 26), 
Nelle Glosse di Vienna 27), pubblicate dal Diez, è paludel, sarròc 
(abito di guerra). L'autore, dice il Diez, ci dà una parola, di evi- 
dente formazione romana, cioè provenzale, senza desinenza di fles- 
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sione.... essa può derivare da paludamentum, con cambiamento di 
suffisso, parola che è egualmente tradotta per sarròc in altri glos- 
sari; e può derivare ancora da un primitivo perduto, al quale bi- 
sogna fare anche risalire il lat. paludatus. Aggiunge che questa 
parola non si trova nel demanio della lingua francese, ma esiste 

in Italiano, dove sembra che apparisca per la prima volta in una 
| traduzione manoscritta di Valerio Massimo: paludello, piccolo man- 
tello. Non fu che molto tempo dopo la redazione delle Glosse di 
Vienna (XI. secolo) che apparve il lat. med. paludellum, citato dal 
Du Cange, e paiutel'um, dal Diefenbach nel suo Diz lat. med. e 
nel suo Diz. lut germ.: ad viginti duos, ad viginti quatuor, ad 
viginti sex ligulos cum magnis manicis 28). 

Brace 29), Brache 39), Mutanda 81), Paro de cauzune (Nap., cal- 
zoni) de panno grosso biancho 32). 

— Barrecta da nocte 83). 

Imbuccaturo 34), Moccaturo, (nap. fazzoletto) de tela de olanda 
con lavoro a mano di pezzilli larghi con certe lenze (nap. strisce) 
lavorati a mano 35). 

Mantesino (nap., grembiale) de tela 36). 

Zagarelle (nap., fasce) da infasciare creature (nap., bambini) 87). 


2. ABITI DA UOMO 


Tunica, Juppa, Juba, Giubba, * Zoppa, * Zeppa, * Cioppa (Lodra, 
gr. med., Du Cancr): de viridi 38), de panno * brevi (blevi, Du 
Cange) 39), coloris nigri 49), de saya rubea 41), de seta 4), de vil- 
latu bleveto 4), de pagonaczo de grana infoderata de * agnini (pelli 
di agnello) nigro 44), alla francese de scarlato fasciato de velluto 
nigro 4) torchesca 46), Jupparellu: dispono quia ego dare debeo ad 
quidam petro maczone de capua tarenos tredecim de auro unde ipsu 
da me in pignu habes * cautela (scrittura, dichiarazione di debito) 
* decontinenti (per la somma di) uncia una et unu 7upparellu 47), 
* Juppettum de guarnello 48), * Zoppitella de grana de Fiorenza 
inferrata de vulpe 49), Corpetto di teletta bianca et oro falso 50). — 
Juppo 51), Jeppone de seta leonata, de fostanio biancho 52), quar- 
tiato de siti carmosino et damasco pardiglio 53), a la taliana par- 
tuto de bruccato biancho et siti carmosino et infoderato de taffecta 
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morato 54), Gippone a la * sciniczata de broccato pagonaczo et siti 
nigro partuto infoderato de taffeta nigro 55), a la francese de taf- 
fecta nigro 56), Gioppone de tela d’argento con guarnitioni d’oro 57), 
di teletta d’oro et negra con canottiglie 58) et guarnitione de oro 59). 

Sayo de damasco nigro et guarnito de velluto nigro et broccato 
infoderato de grise 60), a la francese de panno nigro et velluto 
morato con liste de taffecta argentato 81), Sayone alla francesa de 
veluto nigro con gironi di raso paonazo allistato fodrato de seta 82). 

* Huczia 68), huca, Du Canoe. 

* Guascappum de bleve 64), * Vascappum, * Viscappum, * Bu- 
scappum 65), guascapus, guascappa, gausappe, fr. ant., Du Cance, 
guascappa. 

Roba de perpignano longa infoderata de siti celestre 86), de pa- 
gonaczo de grana infoderata de velluto nigro 67), de ro nigro in- 
foderata de agnini nigre 68), Robone de scarlata inferrato verde 99). 

Thoga de panno lane albo 70). 

Epitogium 71). 

Guarnacia: * rossetta 72), de florentino 78), de variis minutis 74). 

Coctardita, de terricana, infodrata de brunetto nigro 75). 

Supertunicale: apertum, clausum 76), Super vestis pro homine de 
zendato 77), Casacha d’armesino bianco ?8), di raso cremesino quar- 
tiata con lavori reali 79). 

Jornea de imbroccato de oro carmosino 80), de velluto nigro con 
frange de oro 81), de satuni celesti laborata de argento que dicitur 
de offodonia et cum frangis de seta celesti et auro 82), Giorneya 
de damaschino celesti 83). 

Coperto de pecto a la sciniczata de velluto carmosino racamato 
de oro tirato infoderato de siti nigro 84). 

Gorghera de seta pagonacza resciata de oro et de seta morata 85). 

Mantellum, MavteW ov 86), Mantum 87): * ruxum (russo, nap., rosso), 
coloris celestini de carcasono 88), de panno * nativo 8°), de bruno 
inforratum de penna vayri 90), de belluto nigro infoderatum de 
pannacio 91), de perpignano arenuso 92), de * cripleo (il Du Caner 
ha crippa, crespo) inforratum de cendato rubeo de luca ®), rotun- 
dum de panno brevi 9), Manto de panno de grana de Firenza in- 
forrato de verde con scappiccio de velluto nigro 9), ad scapuzi- 
num de costelleria de londres 9), Mantecto napolitano de brocchato 
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d’oro sopra siti carmosina inforrato de damascho bianco 97), Man- 
tello de acqua de pagonaczo infoderato de panno celestre 98). — Ta- 
barrum 9), Tabardum de viridi forratum variis 100), Tabarro de 
panno inbisco (potrebbe essere la forma, con cui si credette di i- 
talianizzare il nap. mmisco, misto, di diversi colori) infoderato de 
bianchecto 101), nigro inferrato verde 102), T. cardinalischo de roa 
infoderato de damascho nigro senza panno con vintisette bottuni 
de oro smaltato 108).— Capa, Cappa: de mellato (velluto) bleveto 104), 
crispa de viridi 105), C. ad equitandum, pro equitando 108): de vi- 
ridi 107), de bruno * investita de marturis 108), de samito rubeo, 
de scarlata rubea forrata de variis minutis 19), Cappa lata 110). — 
Borricho de * ziambellocto con le maneche inforrate de agnini 111), 
Boricho de dalmasco beretino fodrato 112). —Scappuzio de grama- 
glia 113), Capozino a la todescha 114). 

Cappellus 115): albus, * camusus (forse schiacciato, basso), peluso 
(nap., peloso) de filtro 116), de grana peluso 117), fratisco (nap., fra- 
tesco) guarnito de siti nigro 118), Pileum de paleis copertum saya 
nigra 119), 

* Calfarda de * blave (bleve), * Gylfarda 120), * Cifarda 121) * Cif- 
farda de scarlata, de viridi, de * zambillecto inforrata de cendato 
rubeo, de auricello 122): il Rocco ed il n’AmBrA dicono che la Cal- 
farda era una specie di berrettone, che si ponevano gli arcipreti di 
S. Giorgio al Mercato e di S. Maria Rotonda, vestiti di piviale, per 
fare le squarastase 123) all’arcivescovo ed al capitolo nella Pasqua di 
Risurrezione. Il Borgia 124) ci fa sapere che Cralfarde erano i ber- 
retti, che portavano gl’inservienti della curia di Benevento, i quali 
perciò si chiamavano Ciffardi, o de Cialfarda. Pare però che fosse 
una foggia di cappello di uso comune, avendolo rinvenuto nell’in- 
ventario dei mobili di un privato, e nell’approvazione dei Dacia di 
una delle nostre università; Montera (spagn., it. montiera) di vel- 
luto negro con passamani d’oro 125). 

Guantis (par de) 126) de cervo 127). 

Calzares 128), Calciarettorum (par) 129), Caligis de bleveto (par 
de) 130), # Callicis panni de lana de sclavonia (par de) 131), Cal 
gis somellatis (...par somellarum [semelle, fr.] cum giris pro....) 182), 
Caleze de stambeccò nigro 188), de panno biancho 184), Calce de 
scarlata cardenalesca 135), negre racamate de oro et seta carmo- 
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sina 186), de taffecta nigro 187), Calce fratesche 188), par Somella- 
ram cum aumpedibus de Corduhana 139), Suctellarium par 140), So- 
leriorum par, soulier, fr., Stivalis (par de) 141), * Astivalibus (par 
de) 142), Stivali di cervo 148), Stivalecte 144), Bottis (par de), Borza- 
chine negre torchesche 145), Bolzachini de somacco 14). 

Chianelli (nap., pianelli) de coiro a la valentiana 147), Pianelli 
de velluto nigro, de damaschino, de pelle 148) — * Traginellum de 
pelle (Trainellum, Du Canos). 


3. VESTI DA DONNA 


Roba, veste, abito completo. Le parti, che la componevano, nelle 
scritture napoletane erano dette * Guarnimenta, così: Robba trium 
quarnimentium videlicet tunice ceprensis et mantelli de velluto ru- 
beo cum pennis seu foderis de vayris ac ‘nfresatura (orlatura, da 
friso) et * abboccatoriis (forse fermagli, da abboccare) de auro et 
perlis in ceprense 149)—R. de roa nigro infoderato de velluto mo- 
rato 150), di boratto negro con ciappe e bottoni et suoi fornimenti 151), 
di rascia torchina con passamani di seta sfranciata a doye facce 152). — 
Robone de taffecta nigro, de velluto nigro infoderato de lupi cer- 
veri 153). — Robecta de velluto nigro infoderata de taffecta bianco 154), 
de brostono 155), de pirpignano sencza scappoczino con lo collare 
de velluto 156). — Mecza roba de siti nigro a la francese revectata 
(nap., orlata) de velluto nigro con deceocto maglie de oro smaltate 
alle maniche et a lo pecto con lo collecto et infoderata de broc- 
cato nigro 157). i 

Tunica muliebris, feminea: de bleveto cotidiana, de scarleto 158), 
de bruneto 159), de panno nigro 160), de panno viridi 161), de panno 
* incannellato 162), de panno tartarisco inforrata de panno tinto 168), 
de panno * anteo cum * infresaturella de perlis 164), de * osellato 
(Uxellatus, Du Canoe, ricamato ad uccelli), de sargia nigra 165), 
de velluto rubeo 166), * crispata (forse increspata) de, samito ru- 
beo 167), de panno blevo de seta seminata de floribus aureis 198), 
panni de seta celesti laborata ad * aucellectos (Aucelluzzo, nap. 
dim. di auciello, uccello) et rosectas de auro laborata ad modum 
damaschi cum pariis * manicarum duarum * superfluarum, cioè 
maniche di ricambio: « le maniche erano separate dalla veste e vi 
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si attaccavano provvisoriamente, prestandosi così a svariate com- 
binazioni di colori » 169), Par de * manichettis broccati pagonacii 
cum viginti * zollis perlarum 179), * setacii wiridis cum sexaginta 
zollectis argenti 171), Para (nap., paia) tre di maneche di diversi 
colori di seta con guarnitioni di oro fino 172), de velluto verde ap- 
pontate in bocca (all’estremità, all’apertura). 

Gonnella, Gunnella (nap.): de paonacio de grana cum manicis 
infoderatis damaschino carmosino 173), de panno cardenalisco 174), 
de cardenalisco con maneche con pontali de oro listata de velluto 
nigro 175), partuta de siti pardiglio et velluto lionato listato de siti 
nigro ad tre leneze con sey buctuni smaltati de oro con una cifra 176), 
fiorencza de verde cupo colle maneche guarnita de pontali de oro 
e co la * cortapisa de velluto lionato 177), de siti biancho listata 
de siti carmosina 178), de siti # borrello fasciata de siti leonato 179), 
de * ziamellocto biancho con frappe de velluto nigro 180), de siti 
lionato co la * fandesta 181), de siti carmosina quartiata de broc- 
cato con cortapisa frappata de siti pardiglio 182), de broccato car- 
mosino raso figurato con frappa de velluto nigro da pedi con ma- 
niche larghe a la francese 183), de damaschio bianco infoderato de 
tela cruda 184), Subtana 185). 

Sbernia, <« o bermia, it. e sp, berme, fr., da Hibernia, Irlanda, si- 
gnificando dapprima una stoffa lanosa e vellosa, che si fabricava 
in Irlanda, poi, con passaggio ideologico comune, i mantelli che 
con quella stoffa si usava fare » 186). Era un mantello ampio e lungo, 
fissato sulle spalle, che si poteva, volendo, gittare anche attorno al 
collo, ovvero poggiare sul braccio 187), de siti pardiglio revectata 
ad tre infoderata de taffecta nigro 188). 

Coctatdita de panno violato cum pomectis de auro laborato 189). 

Cuctella, Kovré%da, KovrreXia 190), de lana bleve cum collu de 
pernis 191). 

Cursectus, # Curzettus 192), Corsectus panni de lana de brussella 
coloris * brusculini de grana, coloris * ferze 193) * Dublettus, D. 
muliebris, schittus 194), in tela, laboratus cum serico 195), * Dubiet- 
tus 196), * Denbrectus 197), dobletus, Du Canag, Dobretto, nap., far- 
setto. 

Faltiglia di taffetta a fiamma con passamano di oro fino con suo 
corpetto 198). 
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Gorghera listata de seta negra et biancha 199). 

Supertunicale, cum manicis, sine manicis 200). 

Sayo de ‘velluto carmosino listato de broccato biancho 201). 

* Ceprensis, * Ceprenxe, * Ciprensis, * Ciprise, * Tiiprise, forse 
lo stesso che la veste detta Cipriana, nome che porta il Du Caner, 
con la descrizione che ne dà la Cronaca placentina, publicata dal 
Muratori: « Habent alia indumenta inhonesta quae vocantur cy- 
prianae, quae sunt longissime versus pedes et a medio supra sunt 
stricte cum manicis longis et largis... quae cyprianae habent gulam 
tam magnam, quod ostendunt mammillas et videtur quod dictae 
mammillae velint exire de sinu earum »: de viridi cum vayris et 
arminiis in manicis et * portellis (forse le finestre dei lati della 
veste, donde uscivano le braccia 20), panni de lana coloris * bechini 
* bellati 203), de lana berdi cum sex pumectis de ambra ad pectum 204), 
de panno aureo cum manicis de vayris et arminiis 29), ad caudam 206) 
coloris # monachini de panno lane cum frisis de auro et manicis 
de vayris et arminiis 207), 

Gamura virmilia 208), Gamorra de brochato morato 209), Camorra 
de brocato picato morato 219), gamurra, it., Zamarra biancha con 
zagarelle de seta negra, biancha de agnini 211). 

* Infresatura, * Infrisatura, * Frisatura 212), orlatura, da friso 218), 
pro ciprise, de guarnacia, tunice, in collu et manicis robbe : de 
pernis 214), auri tracti 215), Friso de oro lavorato ad canotiglio la- 
vorato ad tilarecto 216), de auro laborato et pernis 217), Passamano 
di smalto per guarnitione di vestiti 218). 

* Impomettatura (bottoniera, da * pomettus, bottone) intera de 
argento petiorum docenta 219), Buctones cura * cutureria ligati cum 
uno filo, forse cuciti su di una striscia di panno 220), B. de argento 
deaurato, de auro cum esmaltis ad arma ?21), de oro a manico de 
lasso 222), de ambra 223), de zoetta 224), de calcidonio, nigri cum 
lapide viridi 225), de perlis 226). 

* Gramata 27), * Guydula 228), da Taira gr. med. 229), frangia, 
* Guydula: et ad sica nepoti mea filia quondam petri pappameru 
et de quondam maria que fuit uterina germana mea rendantur 
exinde tari tres; et sibi ipsa nepoti mea ipsi tari tres impotare de- 
beat pro illa guydula que fuit sua que ego habui 280). 
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Centura, Cintura: dispono et manifestum facio quia ego dare de- 
beo a domina marocta monaca cacapice de castellu a mare tarì 
viginti quatuor et a... domina marocta thia mea tari quinque et ad 
ipsa domina sica monaca exadelfa germana mea tari octo et ad 
ipsa domina habbatissa et a domina sica de arcum nepoti mea tari 
quactuor et a domina clina castalda tare unum et a daniele ebreum 
tari decem et septem et a dabsa ebreum tari nobem: unde dispono 
ut illa una uncia mea de auro que ego abeo et illa cintura mea 
rubea inferiora quamque ego abeo simul fiat in manu de memorata 
domina... habbatissa memorati monasteri domina mea et illas ve- 
nundare debeas per ipsu domino Johannes cognomento cacapice et 
memorato domino petro comestabile distributoribus meis et uteri- 
nis germanis meis melius quam potueris, et pretium que inde tul- 
leris deveat inde pargiare pro debitu meu 231), Cintura di boye 
(Vote, nap., bue) marino con * murdanti et bocchula et czappecta 
de oro 282), Centa de recza de seta verde 283), de ioyecti negre 234), 
Cintus de serico de florentia 235), chermosini broccati argenti ful- 
citus et negellatus 236), Cinto nasprato (lucido, da naspro, nap., che 
è quel rivestimento di zucchero sciolto, reso lucido e levigato, che 
si dà ad alcune specie di dolciumi) bianco de oro fornito de boc- 
cola mordante et czappecta de oro 237), C. facto ad cordone de oro 
con boccola et mordante et septe * appontatore de argento inau- 
rato 283), alla castigliana de oro tirato con li corni de denicia (?) 
lavorato ad # bernile con la borsa de lo medesimo lavore infode- 
rato de siti verde con le boccole et mordanti de argento inaurato 
et smaltati con cinque fiocchi de seta negra con boctuni de oro 289), 
lavorato de oro et argento filato con una adoraecta (?) de siti car- 
mosina et oro con la borsa et con boccola et mordanti de oro ad 
martello infoderato de damascho pardiglio 249), lavorato de oro tirato 
et argento sopra seti carmosino con la borsa a la castigliana con 
li ferri de argento inaurato infoderato de taffecta nigro 241), Cen- 
tolillo inargentato con boccola et mordante et tre appontatore de 
argento 242), Corrigia, C. pro mulieribus: serica nigra 24), de ligno 
cum boccula murdante et passante de ligno subtili et genioso opere 
laborata 24), de argento: legavit pro anima unius bone dopne cuius 
nomen dixit se non recordari que dum vixit dedit ad vendendum 
diete condam cecce servitrici sue unam corrigiam de argento tarenos 


— 3820 — 


quinque quos dentur pro anima sua 245), Corrigia de argento cum 
cinto de seta 246), cioè una cintura di seta con ornamenti di ar- 
gento, ed infatti altrove è detto meglio C. de seta clabata de stayno, 
de argento 47), e si trovano poi Barre de argento de correa, cioè 
una delle diverse specie di fregi, a forma di sbarre, che rivesti- 
vano la cintura, correa, nap., che ora significa cintura di pelle ed 
allora corrigia in genere (Correa de broccato carmosino, de seta vio- 
lata) ed una scripta de argento con le lictere de la nunciata (unita 
ad una appontatore de cinto pizula de argento) 24), altra specie 
di simili ornamenti, C. cum buccula et murdante et decem barris 
de argento cum cinto de seta diversorum colorum 249), de argento 
cum cinto de seta russo laborata * anuribrectis et * rosellis 250) de 
argento 251), cum cinto de filu de argenta et clabata de argento 
super * norata, indorata, ’ndorata, nap. 252), de argento * naurata 
cum cinto russo a * coppetelli (Cuppetiello, nap., dim. di cuoppo, 
cartoccio) * nasprato 253), cum cinto celesti a # coccule (forse coc- 
ciole, nap. conchiglie) petiorum quatraginta quatuor 254), de tessuto 
de seta viridi cum rosettis de pernis et rosettis de auro de opere 
parisiensi 255), Corrigiola, Fassia, Cordella de filo ad cingendum 286), 
# Laccettum ad cingendum 27), * Gualdererius, scorrezione di * Bal- 
dererius, baudrerius, Du Cane, bandoliera, it., Gualdereri de se- 
rico 258), Galano (nap. cintura) de panno nigro 259). 

Bursa, rachamata de auro et serico 260), imbrusuta 261) cum serico 
et auro consueta 25), de seta alba ad pappagallos cum buctonibus 
de perlis tribus 263), de seta alba ad * follagia russa et viridia 264), 
cum plactinis de auro cum leonibus nigris 265), 

* Flasconettum de argento pro tunaca 266). 

Corda, Filaru, Resta, * Serta, * Inserta ('nzerta, nap., resta) de 
paternoster : « pallottoline di pietre o di metalli preziosi, che dap- 
principio s’ usavano a scopo di devozione per le corone del rosa- 
rio, ma poi ben presto furono impiegate per lusso, appesi alla cin- 
tura, o girati attorno al collo, e si trasformarono persino in con- 
trassegni d’amore » 267): de canne 268), de corallis 269), de corallo 
a lenticchia 270), de ambra 271), de perlis 272). I paternostri erano 
intermezzati da * Insegnali 273), segnacoli, cioè globi più grossi, 
come nei rosari: de argento 274), auri 275), de zeffiris et perlis gros- 
sis 276), de balasciis, de calcidonio, de * dioniclo 277), de onice 278), 
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A questa specie di cintura erano sospesi qualche volta ciondoli di 
diverse forme, per es.: Duy campanecti et un T de sancto antonio 
et certi paternostri de argento dorato 279), e vi era poi un * Den- 
tellerius (fermaglio) de argento 280). 

* Adnectitura de seyta 281), * Agullettus (Aguileta, aiguillette, fr. 
Du Caner) de refe 282), * Actataturus, * Attaccalia (Attaccaglia, 
nap, legaccia) de * suliano cum auro laborato et pernis 283), # L4- 
gulus 284), * Ligamentum subtile cum auro filato 285), Lista de auro 
et perlis 286), * Bictulum, * Victulum, forse dim. di vitta, nastrino; 
trovo un bictulum de cruce, che potrebbe essere un nastrino per 
tenervi sospesa una croce 287). 

Collarectus niger 288), Gorghera de pannicello de seta laborata 
de seta et oro 289), G. con pettore di tela orletta e di olanda con 
pezzilli fatti ad aco lavorati 290). 

* Faciolum, * Facciolum, * Facziolum, * Fatiolum, * Fagiolum 
Faciolum de * cucullo 291), fazzoletto che si portava alla testa ed 
al collo: de seta 292), listata de seta 29), ad aurum 294), de venetiis 
listatum de serico 295). 

Mandile, M. * cucullaricum 296), mantiglia 297). 

Tobalea pro capite, da capu, muliebris pro capite, pro collo, de 
collo, ad collum 298): de serico cotidiana 29), serici auri laborata 
ad rosas auri 39), nobilis Jaborata de seta et auro 30), ascolana 
auri et serici 3), de serico laborata auro ad cardines ad usum 
provincie Aprucij 393), laborata serico ad usum Apruci) cum certis 
avibus et arboribus 304), greca lavorata de seta et oro con le frange 305), 
de cambraya guarnita de oro intorno con frangia 3%), de panno 
suptili ad * pignulos 307), de * filatello et serico 308), de serico ra- 
chamata 309), ad operam ad duas facies seminata, de serico larga 
seminata de auro ad operam pesuli (Pésolo, nap., sospeso, ed an- 
che rialzato , rilevato : potrebbe quindi significare quest’ opera pe- 
suli un lavoro a rilievo), de apulia de serico seminata 8!9), de panno 
* imbeluetato (vellutato) laborata de auro filato 311), da chiano con 
le frange, ad filo in dente, seminata de punto traverso 312), de 
pernis cum auro: a Johanne laudano [exigantur] uncie due de qui- 
bus habeo ab eodem in pignore tobaleam de pernis cum auro 313), 
de pernis petiis de auro et foliis de argento 814). 
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Pannum serico qui se vocat catablatto, P. supra clavia cum lit- 
teris cercello anulo vittulos 815). Panno si chiama anche oggi in 
Puglia quello con cui si coprono il capo le donne del popolo. Re- 
lativamente poi alla descrizione del secondo di essi, il Morea crede, 
che supra clavia voglia dire ornato di strisce di porpora, da clavus, 
lat.: nulla dice intorno al garbuglio di parole seguenti. Magnosa 
neapolitana 316), tovagliuolo che si porta sul capo coi lembi laterali 
rivoltati in su, e nascosti da quello del davanti rivoltato sopra di 
essi: si usa ora dalle contadine, Pamnicellum pro magnosa ‘auri 
tracti racamatum, « Perlis quadraginta octo grossas cum signa- 
culis auri duodecim in una magnosa positis » 317), Flontale [fron- 
tale] ad magnes de auro et seta, forratum de cendato rubeo et 
munitum de buctonibus de auro de seta 318). 

Vilum, * Guimpa, * Vimpa (Guimba e Vimpla, Du Caner), sete 319), 
de seta cum auro 320), * Vilectus extulanus * scictus 821), Viletto 
de milano de donna, Velatura de testa guarnita de vitro, Vilaturo 
guarnito de argento, de pannicello jalle 822). 

Almucium de panno ad aurum cohopertum de pernis et lapi- 
dibus 328). 

Caputheum de panno de Ingrecterra 324), Capuczelli romanischi 825), | 
Poncta (nap., punta) de caputheo laborata de auro 326). 

Cappellas de pennis pavonum 827), Cappello de siti nigro guarnito 
de oro 828), biancho guarnito de velluto carmosino 829), de seta 
carmosina peluso 830), Cappellus ad solem cohopertus de panno aureo 
cum diversis operibus esmaltis pernis et lapidibus pretiosis forratus 
de cendato violecto cum floribus aureis et cum laqueo de seta in 
quo erant buctones de pernis quinque 831). 

Coppula, C. pro mulieribus 332), coppola, nap., coppela, nel dial. 
di Campobasso, invece di cappula, minor capa, (Du Canse), e secondo 
il d’Ovidio 833) dim. di coppa, voce dei dial. delle nostre province, 
testa: de oro, de aurum et perne 384), de serico ad modum galli- 
corum 835), ad retas laborata, liney panni fini laborata, de pannicello 
guarnita de oro, de cambraya guarnita de oro 888), a trochio, truoc- 
chio , nap., cercine, * Capiczo lavorato de seta negra sopra tela 
bianca 837), Infula 888), Berrecta 839), Randello de bambacigno da 
portare in testa le dompne calabrese 3419), Bambacigne et Panni- 
celli da capo 841), Pappafico de velluto nigro infoderato de taffecta 
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nigro 842), Tocche moresche 34), Lactuca de lesta de dompna 84) 
Scuffia (nap., cuffia) de oro et siti carmosino coperta de ricze de 
oro et con li laczi de oro, de siti nigra con ricze de seta lionata 
et oro et con li laczi di quello medesimo colore, de taffecta nigro 845), 
de tela de olanda lavorata de seta de grana, de trenczato de pan- 
nicello de seta con capiczi laborati, Scuffione de seta negra et oro 346), 
di oro fino con uno velo seu moccaturo 847) con pizzilli lavorati di 
oro fino et argento fino 848). 

Rete, * Rite, * Retecella, Reticella, Riticella, PirimiMa 349): de 
* seyta 350), * dumenecalis 851) da Domenica, che si metteva cioè 
nei giorni festivi, Reze (nap., rete) de oro de testa per dompna 352), 
Raticeglia de oro et argento 352), Reczola (nap., dim. di rete) ad 
aco 854), de seta verde, de oro 355), Laqguei de capillis cum bucto- 
nibus de seta 856); Pontecti de lacze 357), * Stringitorium pro capite 
de seta 358), Gorlanda de seta cum pernis 359), Conserto de taffecta 
nigro con frise de oro, de recze de oro et seta negra 360). 

Mantellus, M. muliebris, pro domina 361): de panno nigro 862), de 
panno lane coloris viridi foderatum variis 363), de lana berde in- 
forratum per ille * sponde (forse rivolti, od orli) de cindato * ru- 
xum 864), de scarlato foderatum cindato viridi 36), de # billusu 
. (velluto) ruxu inforrato de * pigna (pelle) vayre 366), Manto di te- 
letta di seta negro con pizzilli larghi di tela 367). — Laqueis de man- 
tello (par de) cum perlis et ismaltis 368), 
 Caligarum muliebrium, par, KaXXiyia 869), de panno rubeo 870), co- 
loris scarlatine 871), Uno paro de Caleze de siti carmosino 872). 

Patinorum muliebrium, pari 373), Pianelli di seta 874), di velluto 
carmosino 87), Uno paro di chianelli (nap.) coperto di broccato 
biancho, Scarpe de sommaccho valentiano 376). 

Ventaglie de donna 377). 


4. PELLICCE. 


Pelle, Pelli, Penna, Pellicia, * Pillicia, Pelliczio, Ie)irZiovvi 378), 
* Pelleczo, Forratura: de agnis 379), de agniculis albis 380), de * cu- 
niliis, conigli 381), de grifo, de herculinis, de squirolis nigris, de 
# popris, de variis 382), de variis ardentibus 883), de vulpibus 384) 
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de dayno 885) — cotidiane, bone 386) —* cordoana * confecta, * cri- 
nina * confectata, forse preparata, conciata 887). 

Capucium de variis #* discrisatis, de arminiis 888), Almucius de 
grifis 889). 

Bavarus de * herminettis 390), herminiae pelles, Du Canoe, ar-_ 
mellino. 

Guarnacia, Mantellus de cuniculis 391), 


5. VESTI DI USO IGNOTO. 


Faldecta de siti verde con lo primo chirchio (nap., cerchio) de 
velluto nigro infoderata de tela celestre, de siti jalle guarnita ad 
tre lencze de velluto nigro 392). 

Lopa de panno nigro infoderato de dammasco leonato 393). 

Cotonera de paonazo 394), Coptenera, Coctenera de siti torchina 
frappata de borcato 895). 

Trinczate laborate de oro 396). 

Croczia de panno nigro 397). 


6. GIOIELLI. 


Anulus, * Anellus, * Vergecta 398), Verghetta 399), * Brighetta 490); 
de auro 4%), de argento 4°), de auro cum zaphiro 493), cum gra- 
nata, cum ysmaraldo 4%), cum uno robino, cum uno parvo diamanti, 
cum duobus lapidibus diamantis 49), de oro in lo quale e incastata 
una tavola de diamante de la roccha nova 49), de oro con cinque 
smiraldi fini, con agnus dei, con una verghetta piena di perle 497), 
cum petra * intallata 498), con una corniola dove scolpesce una ca- 
nicola 4), con un cameo dove scolpesce una anema (nap., anima), 
con calcedonio con uno spirito (cioè con la figura di un’ anima) 
intagliato 410), con uno niccolo con una testa 411), dove è una preta 
(nap., pietra) de niccolo et ence (vi è) scolpito uno alicorno biancho, 
con uno jacinto soriano dove è scolpito uno scorpione 412); cum si- 
gillo 413); auri smaltatum 414), di oro smaltato dove è incastata una 
tavola de smiraldo grande 415), smaltato nigro con una perla in 
meczo 416), de argento cum una * torquisca (turchina) 417), cum uno 
lapide rubeo * cornelii (corniola) et calcidonii, cum robinetto uno, 
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cum uno balassio 418), cum uno smiraldo 419), in quo est quidam 
lapis niger in quo est sculptura unius hominis nudi 42°), un anello 
d’argento con un Giesù 421), Anelle antiche de argento con corniole 
petra et * buffa 422) — Anulus de perulis ad tamburrello compositus 428), 
deauratus cum sex * granatis; saraciniscus 424); in quo est * nicium 
ad arma 425): * nizzo, e * nizzare, v. ant. it., suggello e suggellare: 
in un’apodissa rilasciata da Bartolo dei Bonciani, di Firenze, e da 
Angelo di Latinuccio, di Siena, mercatores neapoli commorantes dui 
il primo si sottoscrive così: « Io predetto bartolo bomciani di fi- 
renze chomfesso davere Ricieuto insieme choldetto Angnolo di la- 
tinuccio il sopradetto di venti di giennaio quintadecima Ind. dal 
sopradetto messer Angnolo dette onc. ottantatre t. dodici gr. diecie 
di carlini et amaggiore chautela o soscritto di mia mano et nizzato 
di mio nizzo », alle quali parole segue immediatamente un fram- 
mento di suggello in ceralacca. L'Angelo Latinuccio dice: « o su- 
gielato di mio sugillo ». In un MS. del Toppi, che si conserva nel- 
l'Archivio di Stato di Napoli 427), è trascritto un diploma di Mat- 
teo di Capua, Governatore degli Abruzzi, del 18 Maggio 1461, che 
termina con la formola: « has nostras concessionis litteras fieri fe- 
cimus cum nostre proprie manus subscriptione et nostri mit im- 
pressione munitas +. « Adest (nota il Toppi) perpulcrum et bene 
sculptum sigillum ». Nella Cronaca di Loise de Rosa, esistente nella 
Biblioteca Nazionale di Parigi, e pubblicata nella maggior parte 
dall’ illustre Prof. de Blasiis in questo Arch. storico 428), a pag. 38 v. 
leggesi: « dove onne uno dely singniure scrisse de mano loro et 
sigillaro colo nicczo loro... et po le presentao lo sendicato de tutty 
ly singniure colle mano [firme] et ly miccze loro... »; con una cifra 
smaltata 429), smaltato biancho con una preta rossa 489), Otto anelle 
in un digitale cioè una verghetta di diamanti falsi con cinque ver- 
ghettine et una verghetta di robinetti et uno anello con plasma 
intagliato 431), Uno filo de anello con uno zaffiro celestre, con una 
corniola con uno angelo con un archo in mano cavato, con una 
corniola verde con una figura nuda, con uno jacinto piccolo, Uno 
filecto smaltato 482). 

* Anulus ad fidem 483), Anellus # spusariccus 484), nuziale, da 
spusarizio, nap., nozze, Anello ad fede de oro con uno robino 485), 
Una Fede di smiraldo con quattro robini 486). 


Anno XXILI, 21 
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Una Crispina de oro in uno robino incastato in uno anello de oro 487). 

Circulum de argento deauratum 488). 

Corona seu # Jorlanda , (giorlanna, nap.), Gorlanda, Girlanda : 
iudico quia debeo dare ad domino guilielmo de tocco miles uncie 
novem in carolenis argenti unde ipsu da me abe in pignus una 
girlanda de auro et pernis que ipsa girlanda est de domino rictiardo 
caractiolo biola miles et ipsu domino rictiardo tenetur mihi dare 
super ipsa girlanda uncie tres in carolenis argenti que ad eum 
prestavi 489). Queste corone erano di forma simile a quelle delle 
persone reali, come appare da monumenti dell’epoca 49): de petiis 
de auro laborato et prete pretiosis et pernis 441), ad * margulos de 
auro perlis et lapidibus pretiosis 442), * Coronetta 44), * Jorlan- 
della 444). 

Una serta 445) de perle numero 40 tra grossecte et meczane quale 
serveno per * Capiczo in testa ad dicta domicella Beatrice |Mari- 
conda], Capizo de oro ad martello 449). 

Fronteria, Frontale: de perlis 447), de auro et perlis 448), cum 
perlis et ysmaltis, cum perlis ysmaltis ac folgiis [foliis] auri 449), de 
auro perlis et lapidibus pretiosis laboribus quinque de auro cum 
perlis grossis clabatis in ipsis in quolibet labore perle quinque grosse 
et quatuor aliis parvis laboribus cum perlis duabus pro quolibet 
zaffiris duobus grossis gualassis tribus grossis et aliis lapidibus 
parvis 450), de auro et perlis et vitris petiorum septem 451), Frontera 
de oro smaltata de peczi vinticinque lavorata ad rose con quactor- 
dice coppie de oro smaltate negre per jongere dicti peczi 492), Fron- 
tera de oro con quattro teste di morte (cap’e morte, nap., teschi) 
smaltate, con quattro rosette d’oro con dodici perle in dette rosette 
et quattro rosette piccole smaltate 453). 

* Intrectiatura 44), * Intrictiatura , * Intrectiatora , * Trictia- 
ctiorum seu * Ligatorium 455), intrezatorium, Du Canee, Treczonus: 
de pernis cum * coctiulis (cocciole, nap., conchiglie) de auro 456), 
de auro perlis et lapidibus pretiosis castonibus de auro et perlis 
in numero perlarum quatringenta septuaginta et castonibus de auro 
sme perlis septuaginta novem 457), de opere parisiis ad placcas 
argenteas deauratas et pernas, cum * cannulis de argento deauratis 
pernis et corallis 498), 
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Retis: de perlis, de auro et perlis cum rosis sexdecim 459), de 
auro et perlis cum petiis sexdecim de auro seminatis de perlis 490), 
de pernis cum auro laborato ubi sunt scutis de argento factis ad 
* armatura 461). 

Due guarnimenti di berette una con cateniglia d’oro con pater- 
nostelli d’oro e di smalto con dodeci rosette d’oro et vinte perle 
in esse rosette e l’ altra di velluto negro con tredeci tramezzi di 
cristallo con una rosetta d’oro con una perla tonda in essa rosetta 
et multe perle piccole con paternostelli d’oro attorno 492). — Guar- 
mitione de pannicello de vitro nigro, de vitro nigro et bianche 463), — 
Una * tocca di cappiello (nap., cappello) guarnita di canottigli d’oro 
et perle 464), Una toccha con cristallo di rocca intorno guarnita, 
Una scatoletta di cristalluni di cristalli de roccha per toccha 469). — 
Un A d’oro piccola per baretta con smalto 466), Un A con sette 
robbini et uno diamante con una corona de perle sopra 467). Alle nozze 
di Bona Sforza con Sigismondo re di Polonia la « nuora di Antonio 
Grifone, camerlengo di casa Tomacelli », dice il PassaRro, portava una 
barretta di raso torchino di certe lettere d’vro de martiello seme- 
nate per le pieghe di detta barretta con uno cordone d’ oro, « la 
moglie del figlio del Conte di Cariati di casa Spinelli » e « la fi- 
glia di D. Ferrante di Ragona, duca di Montoro, » avevano in testa 
berrette di raso bianco, seminate anche di lettere d’oro de martiello 48). 
Medaglye de oro, de argento de diverse stampe 469), Una medaglia 
d’oro con una testa di moro con una cicogna con quattro diamanti 
a facciette et quattro robini cioè doi a breccioni et doi a tavoletta, 
con un’agata intagliata con una perletta di peso al piede 470). An- 
che le medaglie si portavano come ornamenti delle berrette: alla 
cerimonia nuziale, testè accennata, « Giovan Tommaso Carafa, fi- 
glio del Conte di Cerreto » ed « il Duca d’Amalfi », portavano 
berrette di velluto nero con ricche medaglie d’oro 471). 

* Auricularum 472), * Cercellorum, * Circellorum, * Zurcellorum, 
* Zurczellorum (par), cerchiedde, pugliese 478), orecchini: de ar- 
‘gento 474), argenteum deauratum, de auro 45), de auro involutum 
de perlis 476), * imbollatum de auro et perlis 477), cotidianum de 
auro et perlis ad modum salernitanum 4798), factum ad rosas de 
auro et perlis 479), sono così fatte le rosette, orecchini ancora oggi 
usate dalle contadine delle province meridionali, Uno scioccaglio 
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(nap., orecchino) di cristallo torchino con quattro perle 489), Uno 
paro di sceiochaglie di acquamarina guarniti di oro 481), Doye cioc- 
caglie a maruzzelle (maruzza, nap., chiocciola) con otto perle, di 
cristallo a navicelle con seye perle, a bariletti guarniti di oro con 
sei perle, a griffi guarniti di oro 482), Cicaglie de oro con lo sole 
et sei perle 483), * Pencile, orecchini a pendenti 484), * Virgis ad 
aures (par de) de argento cum perlis 485), *# Amendole (amménnola, 
nap., mandorla) de auro de auricula 486), Amigdalis cum retibus 
de pernis (par de) 487), antica forma di orecchini delle nostre 
province. 

Soldu de auru da pectu 488), * Capistrum de auro: item dispono 
quia ego dare debeo ad quidam petro carnigrassa uncias tres de 
auro unde ipsu da me in pignu habes unum capistrum de auro 489); 
* Appenditorium dé auro cum crucifixo, de auro cum perlis et una 
granata in quo est camiclis unus cum figura angeli 499), Collare de 
auro cum diamantibus decem ad pontam et ad tabulam cum pe- 
rulis septuaginta 49), * Sciesa seu Collarello de oro 492), Collana con 
rosette d’acciavaccio indorate di numero 45 con bottoni d’oro pic- 
coli lavorati di numero 44 con conocchie (nap., rocche) d’oro pa- 
ternostelli e balaustri d’oro con alcuni paternostelli negri 49), Can- 
‘nacca (nap., collana) de auro 494), ad maglia, ad lictere 495), de oro 
lavorata ad mecza luna smaltata biancha, negra et rossa 49), de 
paternostelli de oro trameczate duy tundi et uno longo 497), con 
acciavaccio guarnita di granatelle perle signacoli de oro et una 
grucetta de oro con mezzo legno santo 498), Corona seu collana de 
vitro negra 499), Corona di amatista con 12 nodi di oro, di iacinti 
guarniti con oro, di granate guarnita di oro con signacoli di oro, 
di acciapacci negra 509), d’ambra nera guarnita d’oro d’ opera de 
filo con sette spartimenti d’ oro smaltati con la croce d’oro con 
centovintisei rosette d’oro, di coralli grossi tondi di numero 56 con 
quattro rosette d’oro, di coralli grossi tondi con sette spartimenti 
d’oro smaltato con due rosette smaltate e spartimenti di paterno- 
stelli d’oro per ogni corallo con la croce d’oro smaltata, di cristallo 
turchino con catenella d’argento, Corona grossa di cristallo di rocca 
con certi paternostelli del medesmo et con la croce del medesmo 501), 
Una corona con le lacrime di gioppe con signiacoli di oro con la 
crocietta de oro dentro in ligno santo, Corona di * bongioni, di 
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ebbano negro con ligame di oro, Uno Rosario di cristallo con li 
gruppitelli per signacoli di oro et granatelle 592), Catena de oro ad 
scalecte in la quale sono octo cannoncelli smaltati et sono septan- 
tatré scalecte 503), a cinque fila fatta a maglie martellate chiatte 
(chiatto, nap., pingue, in questo caso grosso) 504), Catenella auri 
cum quadam cruce auri fulcita cum perlis et uno robinecto 505), 
Catenecta piccola et * moraglie de oro sono tridici moraglie et tri- 
dice altri peczi ad modo de organecto et vinte tre maglie de oro 
smaltate bianche et verde 59), Catenecta de argento con una con- 
quiglia et uno agnus dey de argento, de octone con uno agnus 
dey de argento 5%), Laczecto de oro con pontecti de argento 508). 
Uno filo di perle grosse di numero ottanta otto, Uno filo de perle 
grossette, de perle piccole, Una filza di quattrocentosessantasei perle 
piccolette 509), Inserta 5'°) de joyelle piccole per canna (nap., gola) 
de domna 5!).— Crux de corallo 5!2), Croce con uno crocefisso de 
oro 513), de matreperla con uno robino 54), Crociecta de oro con 
quactro diamanti ad facziecte et tre perle piccole pendente 515), 
de diamante grande con tre perle 516), Crocetta de argento con la 
figura de cristo et de la vergine maria 517), guarnita de perle et 
laczo de seta verde et oro 518), Uno crocifisso di corallo piccolo 
con la croce di argento indorato 519), Graneza de zaffiro facto ad 
modo de croce con tridici perne con otto gualassi 520).— Agnus dei 
recamato de oro con octo granate et dui quatri smaltati con lo 
agnus dei et con San Joanne, de oro da una banda niellato con 
una figura de nostra donna et dall’altra banda una corniola grande 
con uno sancto rellevato et, una perla pendente con uno filo de 
catena de oro, de oro smaltato da una banda la croce et da laltra 
banda le lictere che dicono jesus smaltate intorno 521), de cristallo 
di rocca con cateniglia d’oro, d’ebano con nostro Signore e la ma- 
donna e la croce in mezzo con lazzo e fiocco di seta morata et 
oro 522).—Musca magna de auro cum uno # camerlo (cammeo) albo 
posito in medio in forma medie domine cum diversis lapidibus pre- 
tiosis et pernis, Aquila de auro in qua seminate sunt perne grosse 
smaralde robini et # balaysse incastonate 523), del/Inettus de auro 
filato 524), Una serena (nap., sirena) guarnita de oro con prete di 
smiraldi rubini e perle 525), * Membrettum (membrellum, pu Cancr) 
de argento ysmaltato, * Occelli de auro et perlis 528), dieci farfalle 
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di oro con vinte perle 527), Cagnolo de corallo con pede de argento 
catinecta (catenella) et collare de oro 528), Zibellino da portare in 
collo 529), Uno atlante con una perla sopra grossa con due colon- 
nette di diamanti, Uno cavaliero di agata ad uliva con una colon- 
detta di oro 530), Uno cavalliero di paternostri d’ ambra 531), Uno 
cavaliero di diaspro con uno anello d’oro et con un crocefisso di 
oro a piedi nella croce con fiocco di seta, Un orgoglio (sic) di oro 
guarnito di granatine con quattro teste di dragho, Un troncone, 
d’oro con diece granatelle e un cagnolo di smalto, Un core di cri- 
stallo, di pietra galatina, doi ossa legate in argento, Una vite d’ar- 
gento, Una mano d’alabastro seu di osso guarnita d’oro et d’ ar- 
gento smaltato con uno anello al dito, Una testa di morte di ac- 
ciavaccio, Un cornetto d’ osso guarnito d’argento con sua catena 
d’oro, Un santo Jacobo d’ ambra negra, Una mano d’ acciavaccio 
negra con una morte sopra 532). 

Fibula, * Flibella: item debeo dare marco de aflitto uncia una 
et tari viginti quatuor et medium et ipse abe in pignus a me pro 
exinde una /libella de auro et pernis que vale uncie sex quam co- 
gnoscit suprascripta conius mea 533), * F/bella, * Abboccatoria: de 
argento cum cristallo 534), Rubinus unus ad poncta dicto lo spino 
diamantis unus ad ponta et perula una longa et prolixa incastati 
simul in quodam Firmaglio 535), Firmaglietto con un zaffiro con 
un brecciotto di robino con sette perle legate in oro 536), * Spin- 
gula, (spillo, nel dial. nap. e di Campobasso) 537), de argento cum 
perlis grossis duabus 588). 

Bracale (bragale, Du Canoe) cum buccula de argento 539), Uno 
paro di braccialetti di acqua marina con signacoli et perle di oro, 
di corallo legato con perle et oro, di varie petre intagliate et guar- 
nite di oro 540), di acciavaccio negri a punte di diamanti 541), Ma- 
niglie de oro smaltato, de oro traforato et smaltate bianche et 
rosse 54), de oro de xxi) carati 543). 

Uno Cinto de oro tirato con boccole et mordante de oro ad mar- 
tello con doy cignetore et con sidice lettere de oro et interlaczate 
de oro cussì B. B., Cento de paternostri de ambre et johecti, de 
diaspre bianche et Johecte, de johecte negre 544), Uno cordone di 
S. Francesco di argento tirato 545). 
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Bossidella de ambra, de calcidonio et dioniclo munita de auro, 
parva de argento 54), Uno stechietto piccolo con sua catenetta et 
manico di argento, Una canestrella argentata, Uno connolino (dim. 
di cònnola, nap., culla) tondo liscio di argento, Due giarneretti 
(forse dim. di giarnera, nap., carniera) piccoli di tela di argento 
con li ferri di argento, Un archibusciotto indorato [grande] quanto 
un dito, Una storta piccolissima d’oro con una perla e una cate- 
nella piccola, Una navetta d’argento indorata, Un cassettino piccolo 
d’avolio bianco et negro con una catenella d’oro con chiavatura et 
ferri d’oro, Dui cavalieri di diaspro uno di essi con l'anello d’osso 
et con li lazzi (nap., lacci) di seta et fiocco di seta et argento, Un 
chierchietto piccolo d’oro con doi cateniglie, Un pesce con una ma- 
treperla con cinque perle guarnito d’oro 547), 

Jarriglia de oro lavorata a la castigliana con uno acino di mu- 
sco dinto (nap., dentro), Yrasco de oro lavorato ad filo con un acino 
de musco dintro grosso quanto ipso 548), Uno fiaschetto de profumo 
guarnito di oro, Un pezzo di ebbano pieno di profumo guarnito di 
oro 549), Un pomo d’ oro smaltato per mettere musco dentro, Un 
bottone d’oro con perfumo a canistrello, Una schiava seu testa di 
moro di profumo guarnita d’argento con cinque perle 520), Una 
cestunia (nap., testuggine) di oro piena di profumo, Una pignia 
(nap., grappolo) dî uva di profumo con il pumo d’oro 551), Un bran- 
chiglio seu vasetto d’ acciavaccio guarnito d’oro con tre cateniglie 
con il piede et dui giri d’oro smaltati, Un branchiglio di buon 
* arminio con catenelle di argento con suo pede guarnito d’argento, 
Un altro vasetto de buon * arminio guarnito d’argento con coper- 
chio et maniche d’argento 592). 

Uno specchio piccolo ovato con due piastre d’ argento con un 
cordoncino di seta et argento lavorato sopra velluto. 

. Una vaina di coiro con * crispelli et catena d’argento con suo 
cortello con la manica d’argento et forchetta d’argento 553). 

Un officiolo piccolo con le reliquie guarnito di oro con una 

perla 554). 


7. PIETRE PREZIOSE SCIOLTE E LEGATE, CAMMEI, SMALTI, ECC, 


* Gualassus grossus et quatrus 555), Robinus * arsicius, Lapis 
dictus * ametista, Lapis vocatus * perydochus 556), Uno Stagna san- 
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gue grande 557), cioè una pietra di diaspro, o di ematite: nel R. A. 
263, f. 161 trovasi menzionato un lap?s dyaspidis munitus auro va- 
lens ad stringendum sanguinem ; il Dioscoride 558) però attibuiva 
questa virtù all’ematite, cioè sanguigna, la quale si chiama comu- 
nemente lapis: del diaspro invece diceva, che vale per le malie, ad 
accelerare il parto e nei mali di stomaco. 

Casto de ere cum granata 55). 

Lapis in quo est leo rubeus, Lapis dyaspidis in quo est annun- | 
ciatio sancte marie, Lapis corniole perforatus ad modum buctonis, 
Lapis ad modum navette de calcidonio, Lapis albus rotundus 560), 
Uno zaffiro grande lavorato ad facciecte incastate in una rosa de . 
oro smaltata rossa e biancha, Una corniola scastata {nap., sciolta) 
dove e intagliato uno falcone sopra uno altare, Una preta de rospo 
senza oro, Uno balascio brusciato con una perla pendente grossecta 
incastata in uno scuto de oro con smalto verde, Uno dacinto grosso 
ad tamborello lavorato ad facziecte incastato in oro con una cate- 
necta de maglie vintisepte de oro, Una preta verde chiara ad modo 
de ovo da una banda incastata de oro 561), 

Corallus albus longus, Corallus intus quem est lapis laboratus 
munitus argento, Branca de corallo. 

Perla longa, Perla de argento parva de opere venetiarum 582). 

Ysmaltus clarus de auro, Ysmaltus albus 563). 

Camiclis inclusus in auro, munitus de argento cum lapidibus * in- 
castonatis circumcirca, cum uno leone munitus de argento 564), Uno 
cameo guarnito con trenta uno diamantini, Un sacrificio di cameo 
guarnito di oro 565), 

* Duplettus (dobletus, dubletus, Du Cana, gemma falsa, doublet, 
fr. oro falso) parisinus incastonatus, de vitro non munitus 566), sciolto. 
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i NOTIZIE 


Elenco delle monete acquistate dal Museo Nazionale di Napoli, 
nella vendita all'asta, in Milano, della Collezione di monete na- 
poletane di Giulio Sambon. 


N.° 


Id. 


Id. 
Id 


Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 


Id. 


del Catalogo : 98 — Denaro ossidionale di Orso, 
principe di Benevento — argento 

268 — Follaro di Pandolfo IV principe di (oa 
pua — bronzo . 

276 — Follaro di Rioni II principe Ni RO. 
308 — Follaro di Enrico VI Imperatore e Co- 
stanza Imperatrice — bronzo . ST 

885 — Frazione di follaro — Governo autonomo 
della città di Napoli dal 1137 al 1139—bronzo 
387 — Denare di Napoli sotto il protettorato di 
papa Innocenzo IV — argento . 

388 — Denaro di Oria — Galderisio, a nome Ba- 
silio, Leone e Alessandro, imperatori — argento 
451 — Follaro di Salerno — Gisulfo e Pandolfo 
Capodiferro con peo aRATIAS — bronzo . 

Follaro di Salerno — Gisulfo con AmoR POPYLI — 
bronzo. : ; va: 
551 — Follaro SAR, in Sn sota Sergio 
III — bronzo 7 IA 
1224 — Tari — Carlo II minorenne, con la ma- 
dre reggente Maria Anna (1674) — argento . 
1310 — Pezzo di due oncie di Carlo II d’ Au- 
stria e III di Spagna — oro . 


1534 — Zecchino di Cesare d’Avalos (1706)—oro. 
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John Hopkins University Studies. Fourteenth Series, Baltimo- 
ra 1896. 

Kwartalnik Historyezny. Rocznic XI Zeszyt. 1-2, Leopol 1897. Mé- 
langes d’Archéologie et d’Histoire. Année XVI, f. I, V, Rome 1896. 

Mélanges et Documents publiés par la Société d’Histoire et de 
Archéologie de Genève. II Série, T. IV, Genève 1896. 

Mitteillungen aus des historischen Litteratur XXV Jahargang I, 
II Heft. Berlin 1897. 

Mittheilungen des Instituts fù Oesterreichische Geschichtsfor- 
schung XVIII. Band I-II, Heft. Innsbruck 1897. 

Revue Historique XX. An. Janvier-Juilliet- Aoùt, Paris 1897. 

The english historical Review. Vol. XII, july, London 1897. 


Dall’on. Forrunato G. L'alta valle dell'Ofanto. Roma 1896. 

» Mignone F. Schizzi storici su S. Angelo dei Lombardi. S. An- 
gelo dei Lombardi 1893. 

» CavaLLorti F. La quistione morale su Francesco Crispi. Mi- 
lano 1895. 

» Testa N. Castelli Irpini. Conferenza. Avellino 1896. 

» Testa N. Commemorandosi Alessandro de Meo. Avellino 1894. 

>» Testa N. Scipione Bellabona, istoriografo Avellinese. Avel- 
lino 1895. 
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Dal sig. Fortunato E. Mémoires du général Bigarré aide de Camp 
du roi Joseph Paris 1895. 

Dal sig. TamsureLLo G. Collesano nella storia, nelle cronache e 
nei diplomi. Acireale 1896. 

» La Sicilia nel II secolo a. C. Acireale 1896. 

Dal sig. Trsra 0. M. Pandolfo Capodiferro fra gli eventi del suo 
tempo. Napoli 1896. 

Dal sig. FaragLia N. F. Documenti Senesi per l’istoria del re- 
gno dal 1414 al 1425. Teramo 1826. 

» Studii intorno al regno di Giovanna II d’Angiò. Napoli 1896. 

Dal sig. CoLomgo A. La strada di Toledo. Trani 1896. 

» I porti e gli arsenali di Napoli. Trani 1894. 

Dal sig. Mancini A. Cose patrie. Ricordi, studii, pensieri. Ro- 
ma 1894. 

Dal sig. comm. Capasso B. Torquato Tasso a Napoli. Onoranze 
nel III centenario della morte del poeta. Napoli 1895. 

» Cantèra B. Ricordi di fatti storici avvenuti nella cattedrale 
di Napoli fino all’anno 1500. Napoli 1894. 

Dal sig. CoLonna F., G. Miranda. Cronaca del carnevale di Napoli 
nei secoli XVI, XVII e XVIII. Ricerche ed appunti. Napoli 1893. 

Dal sig Spont A. Semblancay. La bourgeoisie financiere au debut 
du XVI siècle. Paris. 

Dal sìg. Bernica E. Anfiteatro Flavio. Bari 1897. 

Dal sig. Oria E. M. de Bartolomeis. Storia di Salerno. T. I. 
Salerno 1894. 

Dal sig. Rocco L. L’ eremita spassionato. Dialogo fra due fa- 
ziosi. 1848. 

Dal prof. PanneLLA G. Francesco Brunetti, poeta del secolo XVII. 
Teramo 1397. 

» Cenni biografici di alcuni uomini illustri Teramani. Tera- 
mo 1896. 

Dal sig. Berraux E. L'esposizione di Orvieto e la storia delle 
arti. Roma 1886. 

Dal march. Bisoeni E. Della famiglia Bisogni o Fisogni. Na- 
poli 1896. 

Dal conte Bonazzi F. L’Araldo. Almanacco nobiliare Napoletano. 
Napoli 1896. 
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Dal sig. CaraBALLESE F. Codici e manoscritti delle biblioteche 
di Bitonto, Terlizzi, Trani, Andria, Barletta, Canosa, Bisceglie, 
Ruvo. Forlì 1896. 

Dal sig. Ceci G. Il giuoco a Napoli nel medio-evo. Napoli 1896. 

>» I Reali Educandati feminili di Napoli. Napoli 1896. 

Dalla sig.® Cosentini L. Una Dama napoletana del XVI secolo. 
Isabella Villamarina principessa di Salerno. Trani 1896. 

Dal sig. Croce B. Il concetto della storia nella sua relazione col 
concetto dell’arte. Roma 1896. 

>» Memorie degli Spagnuoli nella città di Napoli. Napoli 1894. 

> Intorno alla storia della coltura. Napoli 1895. 

» La lingua spagnuola in Italia, Roma 1895. 

» Vincenzo Russo. Torino 1895. 

» Francesco de Sanctis. La letteratura italiana nel secolo XIX. 
Napoli 1897. 

» G. Sante Felice. Le dottrine filosofiche religiose di Tommaso 
Campanella. Lanciano 1895. 

» Calenda A. dei Tavani. Fra Tommaso Campanella e la sua 
dottrina sociale e politica di fronte al socialismo moderno. Nocera 
Inferiore 1895. 

Dal sig. D’Apposio G. B. Sommario dei testamenti e legati a fa- 
vore della S. Casa dell'Annunziata di Napoli. Napoli 1895. 

» Turriano 0. Memoria istorica del contagio della città di Mes- 
sina dell’anno 1743. Napoli 1745. 

Dal sig. Ferrari L. Pier Angelo fiorentino. Fisiologia dell’avvo- 
cato. Napoli 1842. 

Dal sig. De Fiurepis C, G. Marino. L’Adone. Londra 1874. 

» Joannis Joviani Pontani. Opera. Basilea 1538. 

Dal comm. peL Giupice Il Senato Romano nel XIII secolo, ov- 
vero Carlo d’Angiò Senatore di Roma. Napoli 1895. 

» La legittimità dei figli di Manfredi, e la difesa dell’Anoni- 
mo di Trani. Napoli 1885. 

Da mons. pe Lorenzo A. Un secondo manipolo di monografie e 
memorie Reggine e calabresi. Siena 1895. 

Dal prof. pe Perra G. Un frammento di legge romana scoperta 
a Taranto con note di V. Scialoia e G. de Petra. Roma 1896. 

» Di Palma F. La zecca di Campobasso. Milano 1895. 


— 947 — 


Dal conte per Przzo C. L'associazione nazionale per soccorrere 
ì missionarii Cattolici italiani. Napoli 1895. 

» Descrizione e pianta del nuovo ospizio balneare di Casamic- 
ciola del Monte della Misericordia. Napoli 1897. 

Dal sig. Kropr L. Az Aversai Gyilkossag. Kolozvar 1896. 

Dal sig. Garta A. In memoria di Giovanni Gatta. Trani 1896. 

Dal sig. Persiani R. Per una storia degli Abruzzi. Teramo 1895. 

Dal conte MarceLLo G. Inaugurazione del busto della nobile 
D. Andriana Marcello nella scuola dei merletti di Burano. Vene- 
zia 1893. 

» Guarino Veronese. Dedica della Geografia di Strabone di Ja- 
copo Antonio Marcello. Venezia 1895. 

Dal sig. Maresca pi SerRrAcaPRIOLA. In onore di Luca Giordano 
Firenze 1896. 

» Lascultura di Michelangelo Naccherino in Napoli. Trani 1895. 

Dal sig. PascaLe M. Discorso letto al Consiglio comunale di Pe- 
scopagano 1895; 

Dal Pio Monte peLLA MiserIcorpia. Relazione all’assemblea gene- 
rale dei fratelli per l’anno 1895. Napoli 1797. 

Dal prof. Romano G. Notizie di alcuni diplomi di Carlo IV im- 
peratore relativi al Vicariato Visconteo. Milano 1895. 

» I Visconti e la Sicilia. Milano 1895. 

Dal sig. SaLazar L. Il cognome di Jacopo Sannazzaro. Bari 1897. 

» I castellani di S. Elmo. Napoli 1896. 

Dal sig. Rosario P. Cecco d’Ascoli e la sua città Natale. Ascoli 
Satriano 1897. 

Dal sig. Rossi F. Campo di Pietra. Ricerche storiche sulla vita 
di un comune del Molise. Napoli 1896. 

Dal sig. Sampon G. H. de la Tour. Jean de Candida médailleur, 
sculpteur, diplomate, historien. Paris 1895. 

Dal march. Serra L. pi Gerrack. I registri Titulorum del Colla- 
terale ed il vol. VII ora perduto. Napoli 1895. 

Dall’on. Sinpaco pi Caeniari. Silvio Lippi. L'Archivio comunale di 
Cagliari. Cagliari 1897. 

Dal P_Dirco pa Sorrento. Cenni storici sul monumento secolare 
e convento di S. Gennaro in Pozzuoli. Pozzuoli 1890. 

Dal prof. TurieLLo P. Dal 1848 al ’67. Torino 1899. 
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Dal sig. Vavio O. I fratelli de Mattia ed i fatti del Cilento nel 
1828. Napoli 1867. 

Dal sig. VovpiceLra L. Recueil des principaux plans de ports et 
rades de la mer Méditerranée. Genova 1779. 

Dal sig. VorpiceLti V. Guerra d’ Africa. Relazione sulle opera- 
zioni militari nel secondo periodo della campagna d’Africa 1895-96. 

Dal comm. Serena O. Relazione del R. Commissario straordina- 
rio al Consiglio comunale di Napoli. Napoli 1896. 

Dal sig Mavcrsi A. Capitula et statata Bajulationis civitatis Mel- 
phis. Venosa 1396 

Dal sig. MarrusceLti L. Numistrone e Muro Lucano. Napoli 1896. 

Dal sig. Dea Santa G. Un documento inedito per la storia di 
Sisto V. Venezia 1996. 

Dal sig. Conte pi Ropiano. Genealogie delle famiglie patrizie Na- 
poletane aggregate al Monte Manzo. Napoli 1895. 

» Dissertazione del Monte Manzo. Napoli 1895. 

Dal sig. Dr Giacomo S. Une basilique du XI Siécle. Paris 1896. 

Dal sig. Guiscarpi R. Neapolitana Altera. Napoli 1895. 

Dal sig. Cruenora G. L’ orificeria medievale negli Abruzzi del 
prof. Gmelin. Traduzione. Teramo 1895. 

Dal prof. Correra L. Socrate immaginario, commedia per mu- 
sica. Napoli 1825. 

» Petromasi. Spedizione del Card. Ruffo. 1801. 

» Lorenzi. Opere teatrali, vol. 4. Napoli 1806. 

Dal prof. Scupa M. Per i nomi di Calabria, Sicilia e Italia nel 
medio evo. Replica. Napoli 1895. 

Dal sig. Manparari M. Dieci note di storia e bibliografia Cala- 
brese. Catania 1896. 

Dal sig. Renzerti L. Mons. Franc. M.* Petrarca arcivescovo di 
Lanciano 1896. 

Dal sig. Capece TomaceLti M. Raccolta di documenti nobiliari 
della famiglia Tomacelli Filomarino. Napoli 1896. I 

Dal Mristero DI AarIicoLrura InpustrIA E Commercio. Statistica 
delle Biblioteche, Parte 2.* Roma 1896. 
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Il Presidente Bartolommeo Capasso 
Il Segretario Benedetto Croce 


Il Cassiere Vincenzo Volpicelli. 
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Anno XXII. — Fascicolo III. 


NAPOLI 
Presso EMILIO PRASS libraio 
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CerasoLI F. — Innocenzo VI e Giovanna I di Na- 
poli. (Documenti inediti dell'Archivio Vaticano) 


(Contea, ale Men 


Romano G. — L'origine della denominazione « Due 
Sicilie » e un’orazione inedita di L. Valla . . » 

D'AvyaLa M.— I Liberi Muratori di Napoli nel se- 

— colo XVIII (continua) sg 


BeLTRANI G. — Un inedito Statuto, emanato dalla 
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NAPOLI 
R. TIPOGRAFIA FRANCESCO GIANNINI & FIGLI 
Cisterna dell’ Olio, casa propria 


1897 


INNOCENZO VI E GIOVANNA I REGINA DI NAPOLI 


Documenti inediti dell'Archivio Vaticano 


( Continuazione — Vedi il fascicolo precedente ) 


XIV. 


Ludovico Regi Sicilie recommendatio pro Archiepiscopo et Ecclesia 
Capuana. (Ivi, f. 117). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salutem. 

Cupientes Ecclesiam Capuanam ex generali affectione quam uni- 
versis debemus ecclesiis et spetiali caritate qua venerabilem patrem 
nostrum Iohannem Archiepiscopum Capuanum propter virtutum 
suarum clara merita familiari experientia nota nobis digna prose- 
quimur ab angustiis et pressuris quibus hactenus propter misera- 
bilem statum Regni tui fatigata est admodum relevari Serenitatem 
tuam attente rogamus quatenus eidem Archiepiscopo ad reparatio - 
nem ipsius favorabiliter intendenti sic pro divine majestatis reve- 
rentia nostre interventionis obtentu tua impendas auxilia prestes 
presidia conferas et favores quod ipse tuo fultus levamine compos 
laudabilis voti sui ecclesie memorate jura occupata et Jocalia di- 
repta recuperet et alias in ipsium ecclesie regimine se possit uti- 
liter exercere. Speramus etenim preces nostras in hijs apud magni- 
tudinem tuam eo majorem habituras esse favorem quo eidem Ar- 
chiepiscopo sicut honoris tui et tuorum sincerioris utique zelatoris 
amplius ad rependia obligaris. 

Dat. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis VI Kal. Juni), 


Anno primo. 


XV. 


Eidem et Johanne Regine pro liberatione Roberti Comitis Avel- 
lini (Ivi). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regis et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus Salutem. Etc. 
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Dudum apud vos efficacibus precibus institisse recolimus ut 
erga dilectos filios nobiles viros natos quondam Hugonis Comitis 
Avellini quidquid contra eos conceperatis livoris aut odi) clementia 
temperantes velletis gratiose agere ipsosque ab eo quo detinebantur 
carcere mandare ac facere liberari. Cumque speraremus preces no- 
stras apud vos favorem et gratiam invenisse fide digna quorumdum 
relatione percepimus quod vos precibus nostris hujusmodi obauditis 
dilectum filium nobilem virum Robertum unum ex eisdem natis dicti 
Comitis non solum non fecistis ab juiusmodi carcere liberari qui- 
nimo cum strictioribus vinculis et arctiori carcere custodiri ac tra- 
ctari severius precipistis. De quo nec indigre mirati serenitatem 
vestram attente rogamus quatenus attendentes quod cum eodem Ro- 
berto tanto vos decet clementius agere quanto ipsum amplius im- 
becillitas et ignoscentia aetatis excusat quantoque non licet aliene 
culpe in eum supplicia irrogare prefatum Robertum mandatis et 
faciatis pro nostra ed Apostolice Sedis reverentia ab hujusmodi car- 
ceri liberari et sic humane ac pie tractetis eumdem quod preces 
nostras optatum apud vos locum favoris invenisse realis satisfatio 
indicet nosque nobis proinde ad gratiarum merita propentius te- 
neamur. 


Dat. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis. VI Kal. Juni], 
Anno primo. 


XVI. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie super receptione litte- 
rarum et nunciorum facte quibus propterea deliberabunt et eis per 
alterum nuncium respondebit (Ivi, f. 120). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Ilustribus. Salutem. Etc. 

Dilectos filios Iohannem de Montepolitiano ordinis heremitaram 
sancti Augustini Magistrum in Sacra pagina et nobilem viruam Tho- 
mam de Sanctoseverino Comitem Marsicense nuncios vestros ad nos 
et Sedem Apostolicam destinatos ac litteras vestras nobis exhibitas 
per eosdem contemplatione vestra benigne recepimus, et quod ipsi 
nobis pro parte vestra prudenter et provide referarunt intelleximus 
diligenter. Super quibus nondum plene deliberare potuimus nec ma- 
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gnitudini vestre per consequens per eundem Comitem qui ad vos 
ad presens revertitur respondere. Sed habita deliberatione plenaria 
super illis per memoratum Iohannem vobis auctore domine rescri- 
bemus. 


Dat. apud Villanovam Avinionensis Diocesis. Non. Junij, Anno 
primo. 


MALE 


Johanne Regine Sicilie quod restituat Ecclesie Romane pecuniam 
decimalem quam habuit ab Abbate sancti Sebastiani Neapolitano. 
(Ivi, fi 127). 

Carissime in Christo filie Johanne Regine Sicilie Illustri. Sa- 
lutem. Etc. 

Non sine displicentia multa nuper accepimus quod cum dilectus 
filius Abbas Monasteri] sanceti Sebastiani Neapolitani ordinis sancti 
Benedicti subcollector pecunie decimalis per fe. re. Clementem Pp. 
VI. predecessorem nostrum dudum imposite cujus medietatem idem 
predecessor tibi concessit et reliquam Ecclesie Romane pro sup- 
portandis oneribus eidem ecclesie incumbentibus reservavit certam 
quantitatem ex hujusmodi pecunia collegisset, tu nequaquam tua 
sorte contenta totam hujusmodi pecuniam recepisti. Ideoque sere - 
nitatem tuam requirimus et hortamur illam attente rogantes qua- 
tenus sic super hoc oportune provideas, sicque officiales et fami- 
liares tuos a similibus de cetero arceas et compescas quod aliud 
adhibere super hoc remedium non cogamur. 

Dat. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis VIIII Kal. Julij, 
Anno primo. 


XVIII. 


Johanne Regine consolatorie et exhortatorie ad tribulationes mundi 
hujusmodi patienter tolerandas (Ivi, f. 218). 

Carissime in Christo fille Johanne Regine Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. 

Si recte considerationis indagine perscruteris cursum immundi 
utique mundi hujus et fallacis eius statum instabilem diligenter at- 
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tendas occurret tibi loculenter et plane Carissima filia mundus ipse 
habitatores suos instar pelagi fluctuantis exagitat et velud campus 
quidam certaminis conflictu pugne durioris exercet. Quamvis et enim 
illis latiorem interdam faciem mentiatur et serenus quandoque vi- 
deatur arrisor infert tamen celata sub ylari vultu lugubria et inter 
grate ac placide caritatis applausus immiscet nubila et turbida sum- 
ministrat ut post pretensam felicitatis ymaginem et umbram pro- 
speritatis oblatam sentiatur adversitatis acrimonia succedentis ama- 
rius et sequens durius perferatur calamitas eventuum sinistrorum. 
Verumntamen id aliter seculi aliter dei suscipiunt amatores. Illi 
namque secundorum applausu molles et debiles flatu modice tem- 
pestatis simul cum deficiente felicitate deficiunt hij autem adversa 
quelibet exercitationem propriam extimantes et cum apostolo sen- 
cientes quod virtus in infirmitate perficitur quo impelluntur ab im- 
petu incursantis turbinis gravius eo robustius stant eo fortius in- 
valescunt. Sic adoloscens ille spetiosus forma et decorùs aspectu 
impudice femine devicta malicia solutus vinculis domini Pharaonis 
preficitur, bissina stola vestitur et super terram Egipti constituitur 
universam. Sic sanctui Job inter orientales locuplex et fecunditate 
soboles gloriosus nudatus rebus omnibus orbatus filiis et ipsa carne 
insuper flagellatus non peccavit nec stultum quid locutus est contra 
Deum, sed ipsius glorioso nomini benedicens ac bona et mala de 
manu ejus animo aeque suscipiens ammissa Jam recipere meruit 
duplicata. Sic Susanna iniquorum et voluptuosorum senum sentencia 
falsa Justo Judicio pueri iunioris cujus suscitabit Dominus spiritum 
irritata erectis ad celum oculis exclamans ad deum impositi eri- 
minis penam lapidationis evasit. Sic etiam Anastasia gloriosa Christi 
martyr et iugo seviciam sacrilegii publi] illustris ejus patrimonij 
abusoris cui fuerat sociata conjugio cujusque thorum declinavit 
infirmitate mentita compressit. Sic etiam alij quorum multitudo 
quam magna est ejusdem mundi contemptis omnino blandicijs et 
terroribus superatis in carne positi et mundo mortui habiti sunt et 
habentur hoc in seculo memoria celebres et vite possessionem adepti 
feliceter gloriantur eterne. Harum filia et hijs similium accendaris 
exemplis vestigiis eorum inhereas, imiteris actus amplexeris et mo- 
res. Hec dum exacti temporis felicitas deceptrix et fallax temptat 
animum, cor pulsat titillat et mentem recogites hec ad memoriam 
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revoces, hec assidua tecum meditatione pertractes et hec ante ocu- 
los ponens sufferenciam habeas et accinta fortitudis robore man- 
suescas spem in eo ponens qui pro mansuetis terre arguit et in 
illo tuum iacens cogitatum qui eos erigit in salutem. Et quoniam 
ut idem Job ait qui afflictus et humiliatus est erit in gloria tn quo- 
que cum psalmista psallas et dicas bonum mihi domine humiliasti 
me. Licet enim tribulationes justorum multe sint tamen de omnibus 
eis liberat ipsos Deus et te etiam et si tibi tribulationes multas et 
malas ostenderit conversus vivificabit ac secundum multitudinem 
dolorum tuorum suis te letificare consolationibus non postponet imo 
miserationes eius quae super omnia opera ejus sunt super te quoque 
opus manuum ejus erunt. Glorieris ergo cum eodem apostolo filia 
glorieris in angustiis tuis que te infirmitatum instar exercitant ut 
in te inhabitet virtus Christi sciens quod tribulatio patienciam ope- 
ratur patiencia vero probationem probatio autem spem vero non 
confundit ut cum beato Jacobo coapostolo ejus exultans omne gau- 
dium existimies cum in temptatione incideris quoniam qui suffert 
temptationem beatus est quia cum probatus fuerit coronam vite re- 
cipiet quam Deus se diligentibus repromisit. Nos quoque ad te pa- 
ternam caritatem habentes proponimus in oportunitatibus tuis tibi 
apostolicis adesse favoribus et vota Regia quantum cum Deo pote- 
rimus eo prestante benigna semper exaudictione complere. 
Dat. Avenion. XV Kal. Decembris, Anno primo. 


>. DG 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie super receptione nun- 
ciorum et litterarum suorum ac responsio ad ipsas litteras adiun- 
gendo quod in Regno suo faciant justiciam observari (Ivi, f. 294). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Illustribus. Salutem. Ete. 

Venientes dudum ad Sedem Apostolicam dilectum filium Johan- 
nem de Montepulciano ordinis fratrum heremitarum sancti Augu- 
stini sacre Theologie Magistrum primo et subsequenter nobilem 
virum Goffridum Larcharij militem Januensem Ambassiotores et 
nuncios vestros consideratione vestra et eorum insuper bonitatis 
obtenta benigne recepimus et que ipsi nobis pro parte vestra vive 
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vocis ministerio exponere curaverunt diligenter auditis ad illa vobis 
per eos respondendu dumximus etiam viva voce sicut ab ipsis qui 
ad vos revertuntur de nostre beneplacito audietis. Ceterum quia in 
Regno vestro justiciam negligi et contempni ac ex neglectu et con- 
temptu hujusmodi pacem in eo non solum turbatam sed quod di- 
splicentius ferimus sublatam esse fama divulgat, nos eidem multi- 
farie multisque modis lacessito Regno et habitatoribus ejus ex pre- 
teritorum turbinum agitatione laxatis pio compatientes affectu et 
considerantes attente quantum statui et honori vestro quem paterne 
zelamus expedit et incumbit ex debito ut ad resarcienda latera dicti 
Regni oportunam solicitudinem et necessariam diligentiam impen- 
datis, Serenitatem vestram requirimus et hortamur illam attentius 
deprecantes vobisque savis et sinceris consiliis suadentes quatenus 
proinde intuentes quod aliquid pulcrius quam ipsa justicia sub cujus 
unico nomine omnes virtutum species concluduntur in Principibus 
non refulget, cum quisquis justicie probatur amator virtutem ze- 
lator omnium radietur ipsam iusticiam diligatis et ad illius exerci- 
tium Officiales et Ministros vestros non solum monitis et preceptis 
strictioribus sed laudabilium quales decent sedentes fastigio Regie 
dignitatis actionum exemplis solicite inducatis ut favente Deo in 
Regno ipso per ministerium vestrum malignorum compescatur au- 
dacia et bonorum humilitas foveatur, sicque subditis vestris instau- 
rata diu concupita pace et tranquillitate restituta votiva sicut de- 
sideramus attentius thronus Regius roboretur fortius et nomen ve- 
strum claris ubique preconijs attollatur. 
Dat. Avenion. Non. Decembris, Anno primo. 


XX, 


Ludovico Regi Sicilie ut habeat caritatem erga Talayrandum E- 
piscopum Albanensem. (Ivi, f. 250). 
Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Etc. 
ro caritate quam inter te et venerabilem fratrem nostrum Ta- 
layradum Ep.m Albanensem lingua tercia vulneravit inter te ac ipsum 
auctore domine instauranda et roboranda fortius ex dilectionis af- 
fectu quem ad utrumque gerimus et consideratione utilitates publice 
quam inde nascituram attente prosequimur apud magnitudinem tuam 


— 357 — 


per nuncium et litteras quos ad te signanter propter misimus re- 
colimus institisse tibique suasisse paternis consiliis ut omni rancore 
sì quem precordiis tuis adversum eundem Episcopum ingessit de- 
tractio emula mendax et subdola omnino deposito prefatum Epi- 
scopum cujus vobis plene notus est animus amicum reputares, tra- 
ctares amicum , et in oportunitatibus tuis et tuorum amicabiliter 
requireres ut amicum. Et quia premissis attentis hujusmodi cordi 
nobis est valde negocium dilecto filio nobili viro Goffrido Larchario 
militi Januensi Nuncio tuo latori presentium super eo plenius locuti 
sumus. Ideoque serenitatem tuam paterne requirimus ed attente 
rogamus quatenus ea que prefatus miles tibi super hoc pro parte 
nostra retulerit velis indubie credere illaque ipsius publice utilitatis 
intuitu et nostre interventionis obtentu realiter adimplere. 
Dat Avenion. XVIIII Kal. Januarij, Anno Primo. 


XXI. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie in favorem Montisre- 
galis de Albarno quod restituantur sibi caque in Comitatu provincie 
fertur emisse (1vi, f. 33) 1). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine Si- 
cilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Venientes nuper ad Sedem Apostolicam dilecti fili nobiles viri 
Richardus de Porta Salernitanus et Franciscus de Velletro Velle- 
trensis milites nuncij et Ambassiatores vestri quos contemplatione 
vestra benigne recipimus commissa per vos eis negocia diligenter 
proseguti sunt sicut ab eis qui ad vos de nostro beneplacito rever- 
tuntur plenius audietis. Ceterum considerantes quam prejudicialiter 
et dampnose multis inter venerabilem patrem nostrum Talayrandum 
Ep.m Albanensem et vos pacis emulus vulnerare satagit caritatem 
et quam vobis et multis expediret quod vos et idem Ep.s vos mu- 
tuis favoribus favoretis volumus quod jidem Nuncij nostri non ob- 
stante prohibitione vestra contraria eundem Episcopum visitarent 
ipsique nostris licet invite acquieverunt persuasionibus in hac parte. 

Dat. Avenion. XV. Kal. Marcijs, Anno secundo. 


1) Il contenuto della lettera non risponde al titolo. 


— 398 — 


XXII. 


Regi et Regine Sicilie super liberatione Raymundi Comitis Avel- 
lini et pluribus altis (Ivi, f. 62). 

Carissime in Christo filie Johanne Regine Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. 

Pro liberatione dilecti filii nobilis viri Raymundi comitis Avellini 
scribimus carissimo in Christo filio nostro Ludovico Regi Sicilie Il- 
lustri viro tuo juxta formam quam cedula continet presentibus in- 
terclusa. Ideoque Serenitatem tuam attente rogamus quatenns apud 
eumdem Regem quod nostris in hac parte precibus annuat dare 


velit pro nostra et Apostolice Sedis reverentia opem et operam ef- 
ficaces. 


Dat. Avenion. Id Aprilis, Anno secundo. 


XXIII. 


Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie TWustri. Salu- 
tem. Ete. (Ivi). 

Frequenter filii carissime tibi scripsisse recolimus ut cum dilecto 
filio nobili viro Raymundo Comite Avellini quem detines favorabi- 
liter ageres ipsumque innoxium pro aliena culpa si qua fuit non 
affligens eum plene restitueres libertati, nec adhuc preces nostre 
iterate saepius potuerunt exauditionis a te gratiam impetrare. De 
quo non sine causa mirantes cum et si omnes deceat exercere cle- 
menciam Regum tamen illa quoddam quasi sit firmamentum cum 
thronus roboretur eorum ac sperantes de benignitate tua quod vero 
quamcumlibet preces nostras hujusmodi a satisfactione debita non 
repelles presertium cum poena si quam meruit paterna transgressio 
non debeat in ignoscentem filium reum queri, Serenitatem tuam at- 
tente rogamus quatenus flectens ad pietatem animum et ad mise- 
ricordiam zelum tuum eundem Nobilem pro nostra ed apostolice 
sedis reverentia consideratione justicie ac tue salutis et honoris ob- 
tentu concedas beneficio plenarie libertatis ut misericordis Regis ut 
cupimus imitator, misericordiam consequaris, Nosque devotionem 
tuam meritis gratiarum actionibus prosequamur. 

Dat. Avenion. Id. Aprilis, Anno secundo. 
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XXIV. 


Johanne Regine Sicilie responsio ad suas litteras per quas Lu - 
dovicum Regem Virum suum una cum ea ad homagium recipi sup- 
plicarunt (Ivi f. 93). 

Carissime in Christo filie Johanne Regine Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. 

Serenitatis tue litteras per quas post multas rationes et causas 
facunde ac eleganter adductas cum instancia petijsti in Carissimum 
in Christo filium nostrum Ludovicum Regem Sicilie Illustrem virum 
tuum pro Regno Sicilie et Terra citra Farum que ad Nos et Ec- 
clesiam Romanum jure superioris dominij pertinent una tecum ad 
homagium recipere dignaremur bonique recepimus que tanto nobis 
majoris leticie materiam prestiterunt et causam quanto per eas quod 
semper optavimus et optamus inter te ipsumque virum tuum affe- 
ctum purioris iugere patenter agnovimus caritatis et concordie fir- 
moris ex quibus profecto ipsi Regno adhuc preteritorum agitatione 
turbinum fatigato tranquillitatis et prosperitatis commoda succes- 
sura uberius prestante Deo confidimus et speramus. Verum cum hu- 
Jusmodi negocium ut in eo servaremus gravitatem quam in magnis 
et arduis eadem servare consuevit Ecclesia in Consistorio preponi 
coram Nobis et fratribus nostris quorum salutaribus consiliis utimur 
iussissemus promoventium negocia tua apud Sedem Apostolicam de- 
liberatio fuit quod pro tune hujusmodi propositio differretur nosque 
deliberationi faventes hujusmodi a propositione supersederi manda- 
vimus antefata sicut plenius tibi scribunt promoventes ijdem ut 
credimus et dilectus filius nobilis vir Motula Ursileonis miles Be- 
neventanus referre poterit viva voce. 

Dat, apud Villamnovam Avinionensis Diocesis III Idus Mai, 
Anno secundo, 


Ludovico Regi Sicilie congratulando ei super victoria quam ha- 
buit in Insula Sicilie videlicet de reductione plurium nobilium et 
Communitatum ad fidelitatem et devotionem suam. (Ivi, f. 93). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. 

Littere tue Carissime fili per quas Nobis predie descripsisti re- 
ductionem plurium Nobilium et Communitatum Insule Sicilie ad tuam 
et Carissime in Christo filie nostre Johanne Regine Sicilie Mlustris 
uxoris tue obedienciam devotionem et fidem a quibus illi hactenus 
peccatis exigentibus demerant eo nos irrigue plenioris leticie resper- 
serunt quo Regni Sicilie scissuram veterem nove unionis gratia, 
Deo auctore, confidimus tuis summoveri temporibus et quo effusioni 
humani sanguinis quem scissura hujusmodi per calamitates bellicas 
et hostiles congressus abundantur absorbivit imponi terminum eo 
largiente speramus. Age itaque amantissime filii et principiatis bene 
negociis sic operam favorabilis et solicite prosequtionis adicias quod 
fidei et spei nostre votis plenioribus satisfactionis plenissime suc- 
cedat effectus tuque tante tamquam acceptabilis et diu concupite 
gratie consecutione leteris. Ceterum licet relaxationem interdicti cui 
occasione rebellionis hujusmodi eadem Insula subjacet, habita de- 
liberatione cum patribus nostris ad presens duximus suspendendam, 
fiet tament super ea suo tempore quod tuis et dicti Regni publicis 
utilitatibus videbimus expedire. 

Det. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis III Idus. Maij, 
Anno secundo. 

XXVI. 


Petro Regi Aragonum quod servet pacta inita inter Sicilie et Ara- 
gonum Reges et non impediat Ludovicum Regem Sicilie in recupe- 
ratione Insule Sicilie. 

Carissime in Christo filio Petro Regi Aragonum Illustri. Salutem. 
Etc. (Ivi, f. 103). 

In pace que inter Aragonum et Sicilie Reges qui tune erant du- 
dum sicut accepimus reformata actum specialiter dicitur extitisse 
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quod Rex Aragonum qui esset pro tempore Regi Sicilie ad recu- 
perationem Sicilie et aliaram adiacentium insularum que de Regno 
Sicilie fore noscuntur quomodolibet intendenti per se vel alium seu 
alios nequaquam obsisteret nec impedimenta aliqua ministraret. 
Quod carissimi in Christo filii nostri Ludovicus Rex et Johanna 
Regina Sicilie IMustres debite attendentes id ad noticiam tuam per 
litteras et nuncios suos deferunt ut tu formam pacis ipsius eo cu- 
stodias diligentis et facias custodiri quo forma ipsa tibi recenter 
exposita fuerit magis vota. Et ideo Serenitatem tuam attente re- 
quirimus et rogamus quatenus eisdem Regi et Regine circa recu- 
perationem hujusmodi laborantibus Insularum pro nostra et aposto- 
lice Sedis reverentia et tui honoris intuitu nullatenus te opponas 
nec permittas negocium recuperationis hujusmodi per quoscumque 
subditos tuos quomodolibet impediri. Voluntatem tuam nobis per 
tuas litteraa rescripturus. 

Dat. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis VII Kal. Junjj, 
Anno secundo. 


XXVII. 


Ludovico Regi Sicilie congratulando sibi super prosperatione sua 
in Insula Sicilie quam ad suam obedientiam in parte jam revoca- 
vit (Ivi). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salutem. 

Gaudemus et exultamus in domino filii carissime sibique in hu- 
militate spiritus persolvimus digne laudes quod per auxilium gratie 
sue illicere jam tempora quibus in Regno Sicilie scissura inveterati 
scismatis omnino sublata ovile unum et pastor unus prestante do- 
mine cognoscetur. Tu ergo gratiae tibi concesse tempora oportuna 
conspiciens sic labores, sic satagas quod tempora ipsa tibi inutiliter 
non labantur nec id quod potes hodie utiliter prosequi differas in- 
crastmum promovendum, frequenter enim tempus expectans tempo- 
ris consecutione fraudatur. Ceterum quia ad promotionem tanti ne- 
gocii te credimus ad partes Calabrie personaliter descensurum ut 
presentia tua que prosequtioni hujusmodi negocij multum adiciet fa- 
vorabilius et utilius omnia disponantur expedire credimus tibique 
sanis consiliis suademus ut Carissimam in Christo filiam nostram 
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Johannam Reginam Sicilie Illustrem pretexn admnistrationis dicti 
Regni quam tu et ipsa communiter geritis aut at alia quacumque 
de causa nullatenus tecum ducas. Nam sibi in aere Neapolitano usque 
ad haec tempora enutrita ex mutationi loci vel aeris fecisse posset 
immunere descrimen tuque maiores sumptus in conductione sua 
quam ipsius dimissione Neapoli haberes necessario sustinere. Hec 
fili que tibi zelo paterne caritatis suadente describus sic filialiter 
exequaris quod nos qui in alienis speramus nostris te acquivisse 
consiliis gaudeamus. 

Dat. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis VII Kal. Juni), 
Anno secundo. 


XXVIII. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie actis gratiarum quia 
permiserunt facere restitutionem Comitis Bellifortis et Vicecomiti 
Turenne de castris et villis ablatis eis per Senescallum suum pro- 
vincere. (Ivi, f. 116). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salutem 

Dilecti filii Guillelmus Abbas Monasterii sancti Germani ordimis 
sancti Benedicti et Reginaldus de Lupchaco cantor ecclesie Anti- 
siodorensi quos ad te pro restitutione facienda dilectis filiis nobi- 
ibus viris Guillelmo Rogerii Comiti Bellifortis et Guillelmo Rogerii 
Vicecomiti Turenne de Terris eorum quibus eos.... (sic) Senescalli 
tui provincie preceps et voluntaria executio preveniens ordine iu- 
diciario violato sentenciam spoliaret nuper transmisimus nobis per 
eorum litteras intimarunt quod tu ejusdem Senescalli factum hujus- 
modi prout debueras execrans et continuans consuetam ad eosdem 
nobiles caritatem eis terras hujusmodi mandare nostro etiam intuitu 
et consideratione justicie restitui promisisti. Super quo Serenitatem 
tuam uberibus gratiarum actionibus prosequentes et gaudentes quod 
habes ad justiciam rectum zelum Serenitatem eandem attente ro- 
gamus quatenus prudenter considerans quod tante restitutio huju- 
smodi honorabilior tibi erit et tanto acceptior esse debet quanto- 
iniuriosa spoliatio eorumdem nobilium nostrum et aliorum plurium 
corda nec indique commovit restitutionem hujusmodi mandes et 
facias pro nostra et apostolice Sedis reverencia premissorum con- 
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sideratione ac intuitu dilectionis quam ad te habuit fe: re: Clemens 
pp. VI. predecessor noster cujus apud te manere debet et ut cre- 
dimus manet grata memoria non differri ut sit accelerata gratior 
que dilata diu molestior redderetur. 

Dat. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis IIII Idus Julij, 
Anno Secundo. i 


XXIX. ‘ 


Ludovico Regi Sicilie quod sibi reconciliet Joannem de Ebulo 
OO 7g 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salutem. 

Sicut accepimus dilectus filius nobilior Johannes de Ebulo miles 
dominus Castri Piniani Triventine Diocesis industris et strenuus 
est et licet tempore preteriti turbinis cum multitudine deliravit de- 
votus tibi ac de fidelium et devotorum tuorum progenie natus cupit 
tuis fideliter obsequiis inherere. Proinde Serenitatem tuam attente 
rogamus quatenus eundem militem pro nostra et apostolice sedis 
reverentia suscipias commendatum. Speramus enim quod tanto de- 
votior et fidelior de cetere tibi erit quanto errorem suum recegno- 
scens illam devotis et fidelibus studiis compensabit. Nam et beatus 
Petrus princeps apostolici ordinis qui idcirco permissus est cadere 
ut sciret qualiter compassionem aliis exhiberet surretit fortior post 
ruinam. 

Dat. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis XII Kal. Augusti, 
Anno Secundo. 


XXX. 


Ludovico Regi Sicilie super restitutione de civitate Strungulensi 
Comiti Triventini ad quem spectat et qua fuerat spoliatus facienda 


(Ivi, f. 117). 


Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salutem. 
Intelleximus quod tempore preteriti turbinis quem in Regno tuo 
pacis emulus suscitavit, quidam nobilis dicti Regni civitatem Strun- 
gulensem spectatem ad dilectum filium nobilem virum.... (sic) Co- 
mitem Triventinum indebite occupavit et detinet occupatam non 
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curans eam Comiti restituere memorato. Cum autem ex debito su- 
scepisti regiminis tenearis oppressis indebite de justicia subvenire, 
Serenitatem tuam attente rogamus quatenus eundem Comitem cui 
pupillares annos agenti debes favorem tuum efficacius impartiri 
habens pro nostra et Apostolice Sedis reverentia commendatum sibi 
civitatem eandem mandes et facias restitui cum effectu. 

Dat. apud. Villamnovam Avinionensis Diocesis XII Kal. Augu- 
sti, Anno Secundo.. 


XXXI, 


Ludovico Regi Sicilie quod Nicolaum de Montefalcone habeat 
ommendatum in adipiscenda possessione canonicatus et prebende 
Ecclesie Neapolitane. (Ivi, f. 125). 

Dat. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis. Kal. Augusti, Anno 
Secundo. 


XXXII. 


Ludovico Regi Sicilie in favorem Marie Ducisse Duracij et na- 
tarum suarum et de credencia pro Magistro Oltrado de Mayneriis 
ad eum super hoc destinato. (Ivi, f. 193) 

(Segue : Johanne Regine Sicilie et pluribus aliis super mnegocio 
memorato). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salutem . 

Litteras tuas super assignatione seu restitutione quam dilectis in 
Christo filiabus nobilibus mulieribus natis quondam Caroli Ducis 
Duracii petivimus fieri dilecto filio nobili viro Ludovico de Duratio 
fratri ducis et patruo mulierum predictaruam nec non testamenti 
Ducis ejusdem ac petitionis pro parte dilecta in Christo filia no- 
bilis mulieris Marie Ducisse Duracij matris earumdem mulierum 
tibi et carissime in Christo filie nostre Johanne Regine Sicilie Il- 
lustri super hoc exibite copias benigne recipimus et contenta in eis 
et insuper que dilectus filius Petras Thome Ordinis Carmelitarum 
sacre Theologie Magister quem ad te propter hoc et alia quedam 
que decencie tue ac utilitati publice Regni tui convenire credeba- 
mus et credimus miseramus ad nos rediens pro parte tua ministerio 
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vive vocis exposuit intelleximus diligenter tibi de libera et prom- 
pta exhibitione Justicie quam te in causa ipsa ministraturum pe- 
tentibus obtulisti gratias debitas referentes. Et licet fili carissime 
grata nobis oblatio tua hujusmodi satis extiterit et speremus pro- 
babiliter te illam ex debito preminencie Regie ac sincere devotionis 
quam ad nos geris affectu effectualiter impleturum quia tamen fi- 
dedignorum plurium habet affectio quod prefata Ducissa que assi- 
gnationi seu restitutioni mulierum predictaram ipsi Ludovico faciende 
sicut huiusmodi petitionis sue transmissa copia innuit non consentit 
libertatis beneficio destituta velle vel nolle ad arbitrium explicat 
alienum. Nos attendentes quod si hec vera sunt consensus ipsius 
Ducisse locum non habet ubi metus vel coactio intercedit cum sit 
necesse ut ubi assensus cujusquam requiritur coactionis materia re- 
pellatur Serenitatem tuam attente requirimus et hortamur illam at- 
tentius deprecantes quatenus prudenter considerans qualiter in hoc 
partes Justi Judicis adimplebis qui in coacta ipsius detentione Du- 
cisse Justicie diceris publice derogare prefatam Ducissam cum ei- 
sdem natis suis in aliquo loco securo et tuto pro nostra et Apo- 
stolice Sedis reverentia et ipsius consideratione justicie ad quam 
indifferenter annibus exhibendam ex debito suscepti regiminis obli- 
garis poni facias in quo Ducissa predicta libera suum possit ex- 
plicare consensum. Quod et si rationi congruum et justicie debitum 
censeatur eo nihilominus gratius et carius nobis erit quo ad pre- 
cum nostrarum hujusmodi quas apud te saepe inculcasse memini- 
mus votivum effectam honoris tui quem paterne zelamus intuitus 
et consideratio multiplex et affectio vehemens nos inducit. Ut autem 
hujusmodi nostra circa hoc affectio tibi plenius innotescat precibus 
nostris adicimus ut dilecto filio Magistro Oldrado de Maynerijs 
canonico Mediolanensi legum doctori cappellano nostro et causarum 
palacit Apostolici Auditori latori presentium quem ad te signanter 
propterea et fiducialiter mittimus in hi) que tibi super huiusmodi 
loco et premissis aliis pro parte nostra retulerit credas indubie il- 
laque ad effectum votive sperate ac ceteris consumationis adducas. 

Dat. apud Villamnovam Avinion. Diocesis Kal. Julij Anno Se- 
cundo. 


Anno XXII. 24 
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XXXIII. 


Carissime in Christo filie Johanne Regine Sicilie IMustri (Ivi). 

Noveris quod carissimo in Christo filio nostro Ludovico Regi Si- 
cilie Illustri viro tuo per alias nostras litteras scribimus juxta for- 
mam quam continet cedula presentibus interclusa. Ideoque Sereni- 
tatem tuam attente rogamus quatenus apud eundem Regem quod 
nostris super contentis in eisdem litteris annua precibus dare velis 
pro reverentia Dei et nostre interventionis obtentu opem et operam 
efficaces. Ita quod per tue favorabilis interpositionis studium nostre 
super hoc petitionis realem consequamur effectum et nos tibi pro- 
inde ad gratiaram merita propensius teneamur. 

Dat. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis Kal. Julij, Anno 
Secundo. 
In eodem modo: Roberto Imperatori et Marie Imperatrici Con- 
stantinopolitani. Etc. Etc. 


XXXIV. 


Ludovico Regi et Johanne Regina Sicilie quod Rogerium de San- 
ctoseverino habeant in assignando sibi aliquam pensionem commen- 
datum. (Ivi f. 150). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Ilustribus. Salutem Etc. 

Cum sicut accepimus dilectus filius nobilis vir Rogerius de San- 
ctoseverino Comes Tricarici terras quas de demanio nostro dona- 
veratis eidem ob reverenciam Apostolice Sedis dimittere libere et 
sum effectu proponat. Nos attendentes quod prefatus Comes fidei 

quam derivat ex genere diligens custoditor serviciis vestris fideliter 
institit et quod hujusmodi insistendo serviciis bis captus ob ho- 
stibus vestris multa sustinuit dampna, iniurias et pressuras et proinde 
ipsum prosequtionis et rependi) vestri gratia dignum merito repu- 
tantes, Serenitatem vestram attente rogamus quatenus eidem Co- 
miti in predictis vel aliis terris vestris constituatis premissorum 
intuitu et nostre interventionis obtenta aliquam pensionem per cujus 
auxilium in omnibus gravibus que pro hujusmodi nostris obsequiis 
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subijt aliquale recipiat relevamen. In quo et gratitudinis vestre 
solvetis debitum et nobis etiam vestra sublimitas complacebit. 

Dat. apud Villamnovam Avinionensis Diocesis XII Kal. Septem- 
bris, Anno Secundo. 


XXXV. 


Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine Si- 
cilie IMustribus. Salutem. Etc. (Id. f. 186). 

Quamquam in prestatione homagii ad quod nobis tu filia Regina 
teneris pro Regno Sicilie et Terra citra farum que a nobis et Ec- 
clesia Romana tenes in feudum interiecta huc usque dilatio mo- 
lesta nobis merito fuerit et negligencia circa solutionem census qui 
nobis et ecclesie prefate pro Regno et Terra debetur eisdem ad 
quam solutionem faciendam tu predicta Regina principaliter tu vero 
fili Rex sicut Regine prefate maritus et ipsius Terre administra- 
cionem gerens obligamini sicut nostis ex causis pluribus displi- 
cuerit valde nobis tamen molestiam et displicenciam hujusmodi 
equo animo tulimus et juribus nostris derogari substinuimus pa- 
tienter ad tempus'ipsisque nostri necessitatibus ex paterne cari- 
tatis affectu deesse maluimus ut vestris oportunitatibus deferremus 
utilitates vestras propriis commoditatibus preponentes. Sperabamus 
etenim quod quod ad rependendam nobis gratitudinis vicem et di- 
lectio filialis accenderet et precepte gratie consideratio inclinaret. 
Sed sicut experimento palpamus ex hujusmodi spei nostre conceptu 
uberi sterilem admodum experimur oborsum dum affectioni nostre 
hujusmodi reciprocus non respondet affectus imo ipsa patientia no- 
stra quod molestius gerimus contemptum evidentissime nobis parit. 
Si quidem expectantibus nobis quod tu prefata Regina in termino 
tibi quo ad ipsius prestationem homagii prorogato exhiberes hic 
personaliter te presentem et tam circa prestationem homagii quam 
circa solutionem census predictorum sic exolvens debiti tui partes 
quod culpam negligencie seu contumacie contracte ac adiuncte per 
moram realis exhibicio fero quantum libet aboleret supervenerunt 
littere nostre que verborum vestite foliis vestram circa hec volun- 
tatem nudam operum fructibus iudicarunt. Earumdem namque lit- 
terarum series post excusationes varias quas Jjuxte cause non adiu- 
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vant, sed occasiones patenter frivole omnino refellunt continebat, 
in summa quod habita maturi deliberatione consilii tu predicte Rex 
proposueras infra futurum proximo mensem Januarum personaliter 
huc venire utriusque vestrum nomine hujusmodi prestiturus homa- 
gium et daturus utiliter operam per quam solutionem census ipsius 
non contingeret ulterius prorogari. Licet igitur ex affectu paterne 
dilectionis que provocata quantunlibet erga filios non tepescit tui 
predicte Rex libenter presentia frueremur quia tamen tu prefata 
Regina ad homagii prestationem hujusmodi obligaris expedire ve- 
stris magis utilitatibus credimus ut hujusmodi sumpto vel dato con- 
silio in melius commutato tu ipse Itex occasione hujusmodi labo- 
rum tedijs et expensarum profluviis quam tanti prosecutio itineris 
necessario haberet inducere te inutiliter non exponas. Et ideo Se- 
renitatem vestram monemus requirimus et hortamur illam attente 
rogantes vobisque sanis consiliis suadentes quatenus pericula gravia 
quibus velut ante fores astantibus propter negligenciam et contem- 
ptum hujusmodi subiacetis debita consideratione pensantes et sa- 
lubriter occurrentes eisdem sic incumbencia nobis circa prestatio- 
nem homagii contumacia ex diuturniori mora gravari non contingat 
ulterius et in solutione census predictorum defectus qui hujusmodi 
contemptum adaugeat et vos culpe potioris accuset decetero aliquis 
non contingat. 
Dat. Avenion. IX Kal. Novemb. Anno. Secundo. 


XXXVI. 


Ludovico Regi Sicilie quod Galeoctum de Malatestis amoveat ab 
officio Vicariatus Provincie Aprutine (Id. f. 83). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Siciliae Illustri. 

Non latet magnitudinem tuam fili carissime quod nobiles viri 
Malatesta et Galeoctus de Malatestis miles Ariminiensis temerata 
fide qua matri tue Romane tenentur ecclesie, imo ipsa fide in per- 
fidiam commutata et beneficils quibus eos ecclesia ipsa fovit ma- 
gnificavit et extulit per ingratitudinis vitium in oblivionem datis 
post et contra processus tam per nos quam per nonnullos Romanos 
Pontifices predecessores nostros contra invasores et occupatores 
terrarum ipsius ecclesie habitos excommunicationis et anathematis 
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sentencias continentes Ariminense et pluries alias civitates et loca 
Romandiole et Marchie Anconitane provinciarum que ad eandem 
ecclesiam nullo medio pertinent diu et invaserunt hostiliter et eas 
quas ab aliorum occupatione tueri debuerant tirannice occuparunt 
et detinerunt prout detinent in gravem divine majestatis offensam 
ac nostram et ecclesie prefate prejudicium et contemptum dampna. 
biliter occupata, nec ignorare potes cum dicta provincia Mar- 
chie sit Regno Sicilie immediate contigua quod ipsi fidelibus 
ejusdem ecclesie incolis et habitatoribus Civitatum et locorum 
ipsoram tot gravamina inferunt tot eos angariant indesinenter au 
gustiis tot premunt afflictionibus tot exactionibus et pressuris af- 
fligunt ut ecclesias et monasteria eorum ab ipsis spoliata Juribus 
et libertatibus ac Episcoporum, Abbatum aliorumque prelatorum et 
clericorum ac personarum ecclesiasticarum vincula, carceres et exilia 
taceamus quod impium illam pharaonem immanitate superant, et 
flagellum Dei Totilam severitate transtendunt nec potes etiam sub 
nube ignorancie tegere quod nos prefatos milites hujusmodi excom- 
municationis et anathematis sentencias sustinentes per annos plu- 
rimos animis induratis quod non caret scrupulo heretice pravitatis 
habentes velut notorios clavium ecclesie contemptores merito de 
catholica fide suspectos corarn nobis citari mandavimus ut in certo 
termino quem peremptorie assignavimus eis et quem ipsis in eo 
comparere contermpnentibus duximus de benignitate Apostolica pro- 
rogandum responsuri de ipsa fide coram nobis personaliter compa- 
rerent propter quod non sufficimus admirari quomodo tu horum 
omnium noticiam habens sic iudicium rationis et timorem domini 
qui te a tantis periculis preservavit et sedere in solio Regio be- 
nigne concessit in honoris et fame dispendium ac salutis prejudi- 
cium a te penitus relegasti ut Galeoctum eundem cujus velut hor- 
rende pestis debueras omnino vitare contagia non solum ad fami- 
liaritatem tuam sine rubore admittere ac periculose partecipare in 
prohibitis actibus cum ipso presumpseris imo, quod detestabilius 
est et te culpe gravioris accusat, quasi te alterum in utraque Apru- 
tina Provincia Vicarium tuum prodolor ordinaris ac si Regnum ipsum 
et Italia tota sic sint viris exhausta fidelibus ut qui vices tuas gerat 
vel impleat preter Galeotum eumdem juxto judicio segregatum a 
communione fidelium separatum ab ecclesie corpore traditum Sa- 
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tane et in potestate diaboli contitutum ne quiveris invenire. Nunquid 
hec omnia tecum ipse. Nunquid in ipsorum consideratione pallestis. 
Nunquid in eis erubetis facies hominum iniuriam predicte doles 
ecclesie ac turbationem et scandalum aborres ipsius. Ubi est filialis 
reverencie bonorum ubi sincere dilectionis affectus quos eidem ec- 
clesie domine tue debes et matri. Ubi fides quam sibi ut subditus 
et filius servare teneris profecto ab operibus fine quibus est mor- 
tua non probatur. Sperantes igitur quod magnitudo tua hec ad que 
te inclinarunt ut verisimiliter credimus assistentium tibi prava et 
insana consilia tanto celerius corrigere debeat tantoque salubrius. 
emendare procuret quante quod absit neglecta provisio tibi et ei- 
dem Regno graviora periculare quorum sparsa jam pestifera semina 
pululare sentimus illam attentius deprecantes tibique sanis consiliis 
suadentes ac per apostolica scripta districte precipiendo mandantes 
quatenus premissa in stateram filialis et debito considerationis ap- 
pendes memoratum Galeoctum cui etiam censura canonum attus 
legitimos interdicit ab hujusmodi officio Vicariatus omnino remo- 
veas, omnem conversationem ejus abicias penitus et communionem 
protinus evites ipsius. Scis enim vel scire debis quod qui excom- 
municato participat excommunicatione ligatur, que quamvis minor 
sit tamen mortis dampnatio eterne. -Alioquin quia salutem tuam et 
dicti Regni statum negligere non possumus nec debemus ulterius 
de illo super hijs remedis prout urgens necessitas exigit et instantia 
necessarie opportunitatis exposcit curabimus prestante domino ce- 
leriter providere per quod hnjusmodi saluti tue ac statui prefati 
Regni veteribus adhuc egritudinibus languidi et peccatis exigen- 
tibus ad recidivam dispositi utiliter deo propicio consuletur. 
Dat. Avenion. Idus Novembris, Anno Secundo. 


(continua) 


F. CERASOLI 


L'ORIGINE DELLA DENOMINAZIONE “DUE SICILIE, 


E UN’ORAZIONE INEDITA DI L. VALLA 


La recente polemica tra gli egregi colleghi ed amici miei A. Cri- 
vellucci e M. Schipa ?), in cui, tra le altre, fu toccata incidental- 
mente anche la quistione relativa all’origine dell’espressione impro- 
pria di « Regno delle due Sicilie »>, mi ha fatto rammentare di una 
orazione, ancora inedita, di Lorenzo Valla, che si connette appunto 
con quell’argomento, e che merita di essere conosciuta dagli stu- 
diosi, in grazia, non foss’altro, della sua opportunità. 

Ma, prima di riportare l’orazione del celebre umanista, non sarà 
fuor di luogo esporre alcune considerazioni che credo possano tor- 
nare a maggior chiarimento di quanto fu detto fin qui intorno a quel 
punto particolare di controversia. 

Nell’accennare all’origine della denominazione « Due Sicilie » giu- 
stamente lo Schipa ricorda la bolla di Clemente IV con cui fu in- 
feudato a Uarlo d’Angiò Regnum Siciliae et tota terra quae est ci- 
tra Pharum ?). L'origine ponteficia di quell’ espressione era stata 
gia affermata dal Guicciardini *), e, dopo il Guicciardini, tutta la 
quistione era stata trattata di proposito, e non senza qualche acume, 
da’ siciliani Fazello 4) e Mongitore 5), e sporadicamente dal Gian- 


1) V. la lettera dello Schipa al Crivellucci e le osservazioni di que- 
st’ ultimo in Studi Storici, vol. V, p. 51 e seg., e più specialmente la 
seconda replica dello Schipa, Peì nomi Calabria, Sicilia e Italia nel Medio 
Evo, Memoria letta all'Accademia Pontaniana nella tornata del 22 nov. 
1896; Napoli, Tip. dell’Università, 1896, p. 20 e 21. 

2) È bene osservare però che la stessa formola era stata già adope- 
rata da Alessandro IV nel 1254 nella bolla d’ investitura a favore di 
Edoardo d’ Inghilterra. Cf. DeL Giupice, Codice diplomatico del regno 
di Carlo I e Carlo II d'Angiò, Napoli, 1869; p. 11, n. 1. 

3) Storia d’Italia, vol. 1.° cap. 1.9, p. 59, dell'edizione di Milano 1835. 

4) De Rebus Siculis. Dec. I, 30-31; Catania 1749. 

5) Regni Siciliae Delineatio in Thesaurus antig. Sic., T. X. par. 1.8 
cap. 2.° ed. Burmann. 


CRATOE 


none in più luoghi della sua Istoria Civile '). Il che dimostra che 
certe quistioni, che ora sembrano nuove, tali veramente non Sono, 
e che i nostri buoni eruditi dal cinquecento al secolo passato le 
avevano poste, non solo, ma anche risolute in modo abbastanza 
soddisfacente pe’ loro tempi ?). 

Nondimeno io credo che l'indagine meriti di essere ancora più 
approfondita, e possa dar luogo ad una trattazione più ampia e più 
sistematica dell’argomento. Condensare in qualche pagina, come si 
è fatto fin qui, una discussione piuttosto complessa, non è possibile 
senza lasciare delle lacune e senza cadere, talora, in gravi inesat- 
tezze. Vedranno i lettori se le osservazioni che farò in seguito ab- 
biano almeno il pregio della chiarezza e della precisione tanto ne- 
cessarie in questo genere di ricerche. 

Di un’origine greca dell’ espressione « Due Sicilie » non eredo 
sia più il caso di parlare. Tutt’al più si può risalire fino alla bolla 
di Anacleto *), in cui le parole « et Siciliam caput regni constitui- 
mus » furono il punto di partenza dell’abuso pel quale le denomi- 
nazioni « Regnum Siciliae » e « Sicilia » raramente sotto i Nor- 
manni, più spesso sotto gli Svevi, abbracciarono egualmente l'isola 
e la terraferma 4); ma quello che al tempo de’ Normanni e degli 
Svevi non fu che un abuso 5), divenne al tempo degli Angioini un 


1) Lib. XI, cap. 49: XI, cap. 10$ 1: XXXI n 

2) Qualche buona osservazione si legge anche in Inveaes, Annali di 
Palermo, p. 3.8 p. 694; Palermo, 1651; e in G. SETTIMO march. di Giar- 
ratana, Della sovranità de’serenissimi re dell’isola di Sicilia tra gli Opu- 
scolì dî autori siciliani, T. XV, 297, Palermo 1774. E non occorre ci- 
tare i moltissimi altri che sfiorarono la quistione, ripetendo su per giù 
quanto s’era scritto prima di loro. 

3) R. Pirri, Chronologia Begum Siciliae in Sicilia Sacra T. I, p. XV. 

4) Questo concetto fu posto benissimo in rilievo dal GIANNONE, op. 
cit., vol. III, 60 dell’ediz. di Napoli 1865. 

5) Il Giannone, loc, cit., tanto per mostrare che egli non faceva ai 
papi un’opposizione sistematica, rimproverò al Fazello e agli altri eru- 
diti siciliani il torto di aver attribuito a’pontefici la prima origine del- 
l’impropria espressione « Due Sicilie », dicendo che l'abuso di chia- 
mare Sicilia anche la terraferma era stato introdotto da’ re normanni 
e svevi. Ma l’illustre storico non badò che quell’abuso, del resto facile 
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principio di diritto pubblico, la cui origine non è stata finora con- 
venientemente studiata. 

In primo luogo (sbrighiamoci di questo fatto molto ovvio, ma 
che ebbe pure la sua importanza) l’avere gli Angioini spostato de- 
finitivamente il centro della monarchia dall’ isola alla terraferma 
contribui non poco a far si che un nome esprimente il titolo più 
alto della loro sovranità territoriale s’ insinuasse facilmente in un 
paese che mancava, a rigore, di una denominazione geografica ge- 
nerale 1), e dove perciò non poteva incontrare insuperabili diffi- 
coltà di adattamento. La vicenda de’ nomi geografici segue si da 
vicino quella degli avvenimenti politici e, fino a un certo punto, 
si strettamente ne dipende, che l’estendersi del nome Sicilia dal- 
l'isola alla terraferma sarebbe egualmente avvenuto anche se il 
Vespro siciliano non avesse, come vedremo, aggiunto una nuova e 
più forte spinta al passaggio di quel nome dall’una all’altra sponda 


del Faro ?). 


a spiegarsi, avrebbe potuto bensi dare origine ad una Sicilia più vasta 
abbracciante, oltre 1’ isola, anche la terraferma, ma non mai ad uno 
sdoppiamento « Due Sicilie ». Fu per questo probabilmente che gli eru- 
diti siciliani si fermarono alla bolla di Clemente IV, senza neppure 
rimontare a quella di Anacleto. 

1) « Apulia » come denominazione collettiva di tutte le terre di qua 
dal faro, da Reggio a Benevento, si trova più volte nelle lettere de’ 
papi ene’ documenti svevi (cfr. Huruarp-BrégoLLes, Hist. dipl. Frid. II 
T. IL, p. 2.2. 688; WinkeLManN, Acta Imperii inedita seculi XILI, Ins- 
bruck 1880, p. 122, 296, 470, 547, 570), ed anche, con una certa discre- 
zione, ne’ cronisti regnicoli. Ma in generale, e nei documenti e ne’ 
cronisti, Apulia è detta più propriamente la provincia. Furono i cro- 
nisti non regnicoli che adoperarono più spesso, come vedremo, la pa- 
rola Apulia o Puglia nel senso più esteso, sebbene, con questo signifi- 
cato, scompàrisse quasi interamente dal linguaggio diplomatico a datare 
dal periodo angioino. 

2) Di ciò si ha una riprova nel fatto che non mancano esempi in 
cui anche l’espressione « Regnum Apuliae » fu adoperata nel periodo 
svevo a indicare tutta la monarchia, compresa la Sicilia, per modo 
che Regnum Apuliae e Regnum Siciliae divennero sinonimi. Cfr. Hu1L- 
LARD- BréHoLLEs, VI, 285. 
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Ma v'ha di più. Tutti sanno che la bolla d’ investitura di Cle- 
mente IV aveva proclamato l’ indivisibilità del regno di Sicilia 1). 
Ora questo concetto dell’indivisibilità è della massima importanza 
nella nostra quistione, perchè esso racchiude in germe la distim- 
zione, apparsa poco dopo , di Sicilia citra et ultra pharum *), e 
l’espressione posteriore di Rex utriusque Siciliane, che fu la conse- 
guenza di quella distinzione. 

Non ostante l’espressione diplomatica « ii Sticiliae et terra 
citra pharum », che s'incontra nelle bolle ponteficie e nei documenti 
cancellereschi fino al secolo XV, e che farebbe pensare ad una vo- 
luta distinzione tra il regno propriamente detto dell’isola di Sicilia 
e le altre terre dell’ Italia meridionale, la Curia papale adottò di 
buon’ ora, e propriamente a datare dal Vespro Siciliano, un con- 
cetto sostanzialmente diverso, al quale si mantenne sempre fedele 
ne’ tempi successivi, finché durò la controversia tra Angioini e Ara- 
gonesi. 

Per la Curia romana il Regnum Siciliane era costituito, nella sua 
essenza, dalla totalità de’ territori concessi a Carlo d’ Angiò, vale 
a dire tanto dall’isola quanto dalle terre citra pharum : essa quindi, 
in grazia dell’indivisibilità proclamata da Clemente IV, distingueva 
giuridicamente il regno di Sicilia dall’isola dello stesso nome: l’isola 
non era che una parte (pars, pars non modica) di un organismo 
più grande, che era il Regnum Siciliae. Questa distinzione apparisce 
la prima volta nel 1282 nella bolla di scomunica lanciata da Mar- 
tino IV contro Pietro d’ Aragona, e vedesi poi ripetuta costante- 
mente nelle altre bolle dello stesso pontefice, e in quelle di Onorio 
IV, Niccolò IV e Bonifazio VIII 8). 

Stabilito un tale principio, ne venne di necessità che l'isola di 
Sicilia, stata già caput regni al tempo de’ Normanni e degli Svevi, 
fosse considerata, secondo le nuove idee di diritto pubblico intro- 


1) Cfr. Liinie, Codex Ital. dipl., II, 956. 

2) Il Giannone attribui questa formola alla bolla di Clemente IV, 
ma è un errore derivato dal Summonte (Historia del regno di Napoli , 
T. II, 421; Napoli 1748). Vedremo di qui a poco che essa apparisce 
la prima volta nella costituzione di Bonifazio VIII del 1303. 

3) Ramanpi, Ann. Eccles., XIV, 335, 339, 343, 372, 379; Lino, II, 1051. 
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dotte dalla S. Sede, non altrimenti che come un’appendice dell’altra 
parte del regno, divenuta, a sua volta, parte principale, perché più 
estesa, e perché sede effettiva del sovrano legittimo, a cui solo spet- 
tava il titolo di re di Sicilia. Questo nuovo concetto, che era come 
un corollario del principio precedente, si vede consacrato nella co- 
stituzione di Bonifazio VIII del 12, maggio 1303, in cui si legge 
che, morto Federico II d'Aragona, a cui la pace di Caltabellotta 
aveva lasciato il possesso temporaneo dell’isola, dicta insula Siciliae 
cum insulis eius adiacentibus, ommibusque aliis praedictis juribus 
et pertinentiis suis ad integritatem, unitatem et soliditatem alterius 
partis dictae terrae citra farum posttae.... revertatur; sic quod li- 
ceat tune praenominato regi Siciliae et legitimis haeredibus suis di- 
ctam insulam Siciliae cum insulis ei adiacentibus aliisque praedictis 
juribus et pertinentiis eius ad integritatem et soliditatem praedictae 
terrae alterius citra farum et unitatem totius Regni Siciliae aucto- 
ritate propria et sine jussu alicuius praesidentis seu judicis alicuius 
revocare 1). E più chiaramente è detto nel testamento di re Ro- 
berto: statuit et ordinavit quod de insula Sicilia quod (sic ) per 
dictam eîus haeredem et successores alios quocumque tempore ‘in 
perpetuum nulla partio, conventio seu transactio vel aliter quoquo- 
modo fieri valeant ut separetur et mutiletur a reliqua notabiliori 
et majori parte Regni, quin expresse et pemtus sit et esse debeat 
conjuncta et unita ipsi reliquae parti praedicti Regni, sicut pars 
a reliqua mutilata ecc. 2). 

Adunque, se nella bolla di Clemente IV 1 espressione Regnum 
Siciliae et tota terra citra Pharum fa pensare ad una distinzione 
tra l'isola e il continente, questa distinzione sparisce nella nuova 
costituzione di Bonifazio. Per Bonifazio Sicilia è tanto l’isola quanto 
la terraferma, e però, quando vuol denominare il regno nel suo 
complesso, userà l’espressione « de toto regno Siciliae ultra farum 
et citra » 3), che apparisce la prima volta ora, e non, come pare 
intenda lo Schipa, al tempo di Gregorio XI, vale a dire settant’anni 
più tardi. 


1) RarnaLpI, XIV, DTT. 
2) Liinie, II, 1106. 
3) RAINALDI, 0094. 
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In conseguenza, il titolo di rex Trinacriae concesso a Federico 
d’Aragona, come possessore, vita natural durante, dell’isola sici- 
liana, si spiega non solo col bisogno di eliminare l’equivoco di due 
re di Sicilia regnanti contemporaneamente sulle due rive dello stretto, 
ma anche col fatto che quel titolo non poteva convenire a chi non 
possedeva in realtà che una parte, e la parte minore, di un regno 
che, giuridicamente , nella sua totalità, effettivamente, nella sua 
parte maggiore e più notevole, apparteneva a Carlo II d’ Angiò. 

Naturalmente, col dare a Federico il titolo di re di Trinacria, 
il papa non intese di mutare il nome dell’isola, che continuò a 
chiamarsi, come prima, geograficamente, « Sicilia », ed « isola di 
Sicilia » "). La parola « Trinacria » non doveva avere che un va- 
lore puramente diplomatico e convenzionale; doveva esprimere l’e- 
sistenza di fatto e in modo soltanto transitorio dell’isola sotto un 
re ed un governo proprio distinto da quello del Regnum Siciliane. 

Ma al titolo di Rex Stediae erano uniti diritti, onori e premi- 
nenze, cui Federico non intendeva rinunziare ; onde la quistione 
del titolo fu uno de’ punti più dibattuti delle trattative che con- 
dussero alla pace di Caltabellotta. Federico, pro bono pdcis, accettò 
la costituzione ponteficia che gl’imponeva il titolo di re di Trina- 
cria; ma quanta repugnanza egli sentisse per quel nome esotico, è 
dimostrato dalfatto che non l’adottò mai nelle lettere e nei diplo- 
mi 2); e, dopo avere, a quanto pare, continuato a chiamarsi fino 


1) Perciò il Giannone non ebbe tutti i torti di pigliarsela con gli 
scrittori siciliani, i quali sciuparono la loro erudizione classica nel di- 
mostrare che il nome di Sicilia apparteneva all’ isola e non alla ter- 
raferma. Si può dire però, a parziale giustificazione di questi, che real- 
mente, coll’andare del tempo, tra per l’influenza dell’uso diplomatico, 
e per l’incertezza delle cognizioni geografiche, s'era generata una certa 
confusione ; e di questo avremo la prova più oltre. 

2) Lo Schipa afferma che per un breve intervallo Federico si chia- 
mò princeps Trinacrie. Egli cita dal Liinig (II, 1153) l’atto di giura- 
mento prestato da Corrado Trinacriae magnifici principis Domini mei 
domini Friderici Regis IMustris; ma è evidente che in questo passo il 
Trinacriae dipende da Regis Illustris e non da principis, come del resto 
è confermato da tutto il documento. L'esempio, ad ogni modo, per di- 
mostrare che Federico adottò « per un breve intervallo » il titolo dato- 
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al 1305 rea Siciliae ducatus Apuliae principatus Capuae , stretto 
dalle rimostranze papali, s'intitolò senz’altro Fridericus tertius dei 
gratia rex fino all'anno 1314, quando, rinnovatasi la guerra con 
gli Angioini, riprese l’antico titolo di rex Sicdliae 1). 

Nel frattempo non aveva mancato di far pratiche per mutare il 
rex Trinacriae in rex insulae Siciliane, titolo già promessogli da 
Carlo II; e su quelle pratiche abbiamo una curiosa lettera di Gia- 
como d'Aragona, in data 9 ottobre 1304, con la quale, rispondendo 
al fratello, che aveva chiesto i suoi buoni uffici presso la corte na- 
poletana, raccomandavagli di acquietarsi al titolo che aveva, e non 
turbare la pace per una quistione di parole 2). Ma Giacomo s’in- 
gannava : egli stesso dovette ricredersi cinque anni dopo, quando 
fu scelto come arbitro nella controversia circa il tributo di Tunisi, 
preteso egualmente da’ governi di Napoli e di Palermo. La deci- 
sione non poteva esser dubbia, perché a favore dell’aragonese mi- 
litava il diritto storico; ma Giacomo, applicando fedelmente i cri- 
teri giuridici della Curia romana, che distingueva nettamente 1’ isola 
dal regno di Sicilia, come la parte si distingue dal tutto, diede 
torto al fratello, ed aggiudicò senz’ altro il tributo al sovrano an- 


gioino è). 


gli dal papa non è calzante, perchè l’atto in quistione fu certamente 
formulato nella cancelleria ponteficia. 

Io non trovo che un solo esempio di lex Trinacriae, e propriamente 
nella lettera di Federico a Giacomo d’ Aragona dell’ 11 ottobre 13183 
presso R. Pirri, Sicilia Sacra, I, 626, riprodotta dal Testa, De vita et 
de rebus gestis Federici II Siciliae regis, Panormi 1775 doc. XXX. Ma 
la singolarità del caso mi fa dubitare, se non dell’autenticità del do- 
cumento, della forma in cui ci è pervenuto. 

1) V. De Vro, Privilegi di Palermo; Palermo 1706 p. 29 seg. AnoNYMI 
Chron. Sic. presso GreGorIO, II, 80, 193. RamaLpI, XIV, 597. Testa, 
op. cit., pp. 132, 133 e doc. XXIX. Bozzo, Note storiche siciliane del 
sec. XIV; Palermo 1882, p. 45 n., 63 n.(4), e doc. XI— nonché le os- 
servazioni di G. Salvo Cozzo sull’opera del Bozzo in Arch. Stor. Ste. 
an. VII (1882) p. 428 seg. 

2) S. STARRABBA, Documento inedito riguardante la pace di Caltabellotta 
in Arch. Stor. Stc. an. IV (1879), p. 189. 

3) Surita, Anales de la Corona de Aragon, vol. V, 481: e cfr. De Mas 
LATRIE, Traités de paix et de commerce au moyen dge, p. 156 dell’ Introd, 
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Come ho detto, nell’anno 1314, rottasi la guerra con Napoli, Fe- 
derico riprese il titolo di rex Siciltae, a cui s'aggiunse poco dopo 
quello di Atfenarum et Neopatriae dux, con cui si denominarono 
tutti i successori di Federico fino a quando la costituzione di Gre- 
gorio XI stabili su nuove basi le relazioni giuridiche tra l'isola e 
il regno di Sicilia. 

Contemporaneamente anche gli Angioini di Napoli continuarono 
a intitolarsi reges Siciliae con l'aggiunta che si legge in tutti i loro 
diplomi: ducatus Apuliae principatvis Capuae. Da quest’ aggiunta 
argomenta lo Schipa che i re Angioini nel nome Sicilia non addi- 
tassero che l’isola, quasi che il ducatus Apuliae principatus Capuae 
servisse ad additare la terraferma. L'osservazione dello Schipa è 
giusta pel periodo normanno-svevo, ma non è applicabile al tempo 
degli angioini, in cui, sotto l’influenza de’ concetti giuridici adottati 
dalla Curia romana, le espressioni regnum e rex Stciliae acquista- 
rono, come abbiamo veduto, un valore ed un significato più esteso. 

Del resto, per ciò che riguarda la nostra ricerca, poco costrutto 
si può ricavare da formole oramai divenute tradizionali e quasi 
cristallizzate negl’ indirizzi de’ diplomi; tanto vero che il titolo di 
rex Siciliae ducatus Apuliae principatus Capuae si trova egualmente 
ne’ diplomi di Carlo III, di Ladislao e di Giovanna II, che pure 
non furono né pretesero mai di essere re dell’isola di Sicilia '). 

Meglio che negl’ indirizzi, noi dobbiamo vedere nel linguaggio 
stesso dei diplomi che valore avessero per gli Angioini le espres- 
sioni rex e regnum Siciliae. Ora, se noi leggiamo i documenti della 
cancelleria napoletana del tempo di Roberto e di Giovanna I, ci 
accorgiamo subito che per regnum Siciliae essi intesero bensi, in 


hist. — Bozzo, op. cit., 62 — Romano, Saggio sulle relazioni tra ? Italia 
meridionale e Tunisi sotto i re normanni, svevi ed angiovini (fino all’anno 
1336), Salerno, Tip. Naz., 1883, p. 70, T1. 

1) Similmente, quando nelle lettere e nelle bolle ponteficie si legge: 
Regnum Siciliae et tota terra citra pharum, mentre non si tratta che 
del regno di Napoli (come, p. es., nell’atto d’investitura di Carlo III 
di Durazzo presso Liinie, II, 1147 e in altri documenti posteriori), è 
evidente che la seconda espressione non ha che un valore puramente 
cancelleresco. V. l’ acuta osservazione del GIANNONE, Op. cit. vol. V, 
p. 98. 
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astratto, la totalità teorica dei paesi costituenti l’antica monarchia 
normanna e sveva; ma nel fatto, il più delle volte, essi vollero ad- 
ditare la realtà concreta del regno di terraferma, quello che Cle- 
mente IV aveva indicato coll’espressione tota terra citra pharum. 
Pei sovrani angioini rimase fondamentale la distinzione tra insula 
Siciliae e regnum Siciliae stabilita dalla Curia papale. Chi legge i 
loro diplomi 1), trova infiniti esempi di siffatta distinzione, con la 
quale i detti sovrani intesero negare l’esistenza giuridica di un re- 
gno dell’isola, cessato per loro dal momento che Federico II d’A- 
ragona aveva contravvenuto alle condizioni espresse nella costitu- 
zione del 1303 ?), Anzi nel linguaggio diplomatico quella distinzione 
andò tant’oltre, che a poco a poco l’espressione regnum Siciliae si 
venne identificando con l’antica terra citra pharum *), e invece 
di insula Siciliae si disse soltanto Insula, e invece di regnum Si- 
ciliae si disse semplicemente Regnum 4). Né per questo venne a 
cessare l’ antica forma Sicilia citra et ultra pharum, che abbiamo 
visto comparire la prima volta nella costituzione di Bonifazio VIII. 
Luigi d'Ungheria avverte con una lettera dell’ 8 febbraio 1348 il 
comune di Firenze che egli ha preso possesso « totius regni Sici- 
liae citra farum *) ». Un diploma angioino del 26 aprile 1357 dice 


1) Cfr. Travani, I diplomi angioini dello Archivio di Stato di Palermo 
in Documenti di storia siciliana, Serie I, T. VII (18856). 

2) Quindi, ne’ documenti angioini e ponteficî, Federico II, Pietro IU, 
Luigi e Federico III d'Aragona sono chiamati costantemente « insulae 
Siciliae detentores ». 

3) Codice dipl. della città d’Orvieto ed. Fumi, Firenze 1884, p. 545. I 
reali di Napoli partecipano alla città d’Orvieto la ricuperazione di Mes- 
sina in data 10 gennaio 1357. Nella lettera apparisce netta la distin- 
zione tra il regnum Siciliae e l’ insula nostra Siciliae, che è detta terra 
amena, bello parens, crebris repleta populis, superba classe et ubere glebe, 
opportunis dotata portibus, insignium domina Civitatum, melle fluens et 
fecunda lacte placido...... caput et titulus alterius regnorum. Qui caput 
non ha che un valore puramente teorico; il titulus alterius regnorum 
mostra il passaggio già avvenuto del nome di Sicilia all’altra parte del 
reame cioè alla terraferma. Cfr. 1 Capitoli del Comune di Firenze, Fi- 
renze 1898, vol. IL 565, 574, 575, 576, 578, 581, 583 (1348-1561). 

4) TRAVALI, Op. cit., p. 48: dweta usum et consuetudinem Insule sive Regni. 

5) I Capitoli del Comune di Firenze, IL 591. 
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«in regno nostro Siciliae ultra farum +1) ». E un decreto di Luigi 
e Giovanna I del 1.° aprile 1357 s’ indirizza al Maestro Giustiziere, 
ai capitani, a’ segreti « ceterisque officialibus Regni nostri Sticiliae 
tam citra quam ultra farum 2) ». 

Col linguaggio de’ diplomi angioini s’accorda perfettamente quello 
della cancelleria papale. Per quella tenacia propria della Curia pon- 
tificia nel conservare le forme arcaiche, Clemente VI adopererà an- 
cora l’espressione Regnum Siciliae ac Terrae citra farum, per non 
additare che la sola terraferma: 3); ma dirà anche semplicemente 
Regnum Siciliae 4), od anche Regnum Siciliae citra farum ?), o in- 
fine, identificando i termini dell’ espressione in modo abbastanza 
significativo, Regnum Siciliae seu terra citra farum 6). Per addi- 
tare invece l’isola l’espressione ordinaria è insula Stciliae 1). 

Vero è che talvolta la realtà delle cose s’ imponeva anche ai 
papi, e la geografia pigliava il sopravvento sul linguaggio ufficiale 
e diplomatico. Così in una lettera di Benedetto XII a Filippo VI 
re di Francia del 13 maggio 1336 si legge : ad diversa regna vi- 
delicet Apuliae et Siciliae, ed è ricordata la condizione periculo- 
stor Apuliae et Siciliae querra urgenti gravi et quasi continua inter 
eas 8). E la stessa oscillazione sì riscontra in altri documenti di- 
plomatici e cancellereschi del tempo ?). 


1) TRAVALI, op. cit., 39. Per intendere l’opportunità di quell’ espres- 
sione, bisogna rammentare che allora Messina e un lembo della Sicilia 
orientale erano in potere di Giovanna I e di Luigi. 

2) TRAVALI, Op. cit., 29. 

3) CeraAsoLI, Clemente VI e Giovanna I di Napoli. Documenti inediti 
dell'Archivio Vaticano in Arch. Stor. Napol. an. 1896 pp. 15, 227. 238, 
252, 443, 469. 

4) Ibid., 19, 29, 696. 

5) Ibid., 25. 

Sy Ibid, \699, 

7) Ibid., 236, 427, 457, 445. Cfr. dello stesso A., Urbano V e Gio- 
vanna I di Napoli. Documenti inediti dell’ Arch. segreto Vaticano in 
Arch. Stor. Nap. an. 1895 pp. 174, 176, 181, 364, 366, 616. 

8) RAINALDI, XVI, 38. 

9) Per es., nell’Epistolario di Cola di Rienzo (a cura di A. GABRIELLI, | 
pubb. dell’ Istit. Stor. ital, Roma 1870) a pag. 33: « Cum gente regis 
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Con la costituzione del 26 agosto 1372 '!) i rapporti tra l’isola e 
la terraferma ebbero un altro carattere. Gregorio XI riconobbe l’esi- 
stenza separata dell’isola col nome di regno di Trinacria ; ma ne 
fece una dipendenza feudale dell’altro regno di terraferma. Il papa 
stabili che Federico III (il Semplice) dovesse portare d’ allora in 
poi non altro titolo che quello di re di Trinacria, lasciando quello 
di re di Sicilia a Giovanna e ai suoi successori, cui unicamente 
spettava; e che, salvo il vincolo feudale e gli obblighi che ne 
derivavano, i due regni fossero affatto distinti anche nel titolo, 
ita tamen quod intitulatio regni Siciliae nullum afferat  praeiudi 
cium intitulationi regni Trinacriae, nec e converso ; immo quodli- 
bet regnum distinctum per se habeat titulum, nec unum pro altero 
derogetur. 

Come si vede, quanto al titolo dei due regni, la Curia papale 
modificava sostanzialmente nel 1372 il principio informatore della 
costituzione del 1303. Per questa Regnum Siciliae era il titolo com- 
plessivo delle due parti di una sola monarchia, di cui l’ una, l'isola, 
aveva bensi un nome separato e un governo proprio, ma soltanto 
in via eccezionale e per un tempo ben determinato. Invece per la 
nuova costituzione gregoriana il titolo di regno di Sicilia acquistava 
un significato più concreto e più circoscritto, si applicava cioè uni- 
camente alle terre di qua dal faro ; laddove l’isola, come organismo 
politico distinto e duraturo, doveva chiamarsi esclusivamente e in 
modo definitivo regno di Trinacria. 

A tali curiose conseguenza dovevano necessariamente condurre 
la forza degli avvenimenti, e l'applicazione rigorosa de’ criteri giu- 
ridici seguiti dalla cancelleria papale ! 

Nondimeno, finché i due regni (e fu per pochi anni) ‘rimasero 
uniti fra loro col vincolo feudale °), l’espressione Regnum Siciliae, 


Ungarie invadentis regnum Sicilie in Aquila contra reginam Johannam » 
Qui regnum Sicilie non è che il regno di Napoli. Ma altrove è detto 
regnum Apulie (pp. 93, 106, 138, 149, 166, 171). 

1) RAINALDI, XVI, 501. 

2) Solo in teoria—s’intende—perché la clausola de’ servizi dovuti dal 
regno di Trinacria a quello di Sicilia non fu mai osservata. 


Anno XXII. 25 
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nella sua significazione più estesa, non perdette, almeno in astratto, 
ogni valore; e prova ne sia che Gregorio XI nella stessa costitu- 
zione di cui s'è parlato, diceva di rivendicare alla S. Sede il di- 
retto dominio in toto regno Siciliae tam ultra quam citra pharum *). 
Ma la cosa cambiò aspetto, quando, scoppiato lo Scisma d’ occi- 
dente, ed essendosi Giovanna I pronunziata per l’antipapa, Urbano 
VI la depose dal trono, e dichiarò devoluto alla S. Sede il regno 
di Sicilia (Regnum Siciliae et terram citra farum); divise defini- 
tivamente il regno di Sicilia da quello di Trinacria; e ordinò quod 
regnum Sticiliae et terra citra pharum praedicta regnum Siciliae, in- 
sula vero Siciliae cum insulis adiacentibus regnum Trinacriae et 
non Siciliae nuncuparetur, et essent duo regna per se omnino di- 
stincta et ab invicem separata, et quod nullam inter se haberent 
dependentiam ecc., e che l’uno e l’altro dipendessero dalla S. Sede. 
Questo leggiamo nella lettera di Bonifazio IX al lodigiano Niccolò 
di Sommariva, del 1392, in cui il pontefice conferma la detta se- 
parazione, ordinando che i servizi già dovuti dal regno di Trina- 
cria a quello di Sicilia vengano d’ ora innanzi somministrati alla 
Chiesa *). 

Per le nuove disposizioni contenute nei decreti di Urbano e di 
Bonifazio veniva virtualmente abolita la vecchia distinzione di St?- 
cilia citra e Sicilia ultra farum, che non aveva più ragione di 
essere dal momento che Regnum Niciliae non era che la terraferma, 
e l'isola era chiamata soltanto Regnum Trinacriae. E questo fu il 
linguaggio usato abitualmente dalla curia pontificia 3) tanto nelle 
bolle di Urbano VI e di Bonifazio IX 4) quanto in quelle de’papi 
posteriori 5). E a questo linguaggio si attenne anche la cancelleria 
angioino-durazzese da Giovanna I a Giovanna II, nei cui diplomi 
le espressioni regnum Siciliae, in regno nostro Siciliae ecc. indicano 


1) RAINALDI, XVI, 501. 

2) RAamaLDI, XVII, 158. 

3) Rimase bensi, specialmente nelle bolle d’ investitura (cfr. Line, 
II, 1147, 1219, 1259) la vecchia formola « Regnum Siciliae et terra citra 
pharum », ma intorno a ciò vedi la n. 1 a pag. 378. 

4) Cfr. Arch. Stor. Sic. an. X.VI (1891), p. 294, e Documenti di storia 
sicil. S. I, vol. I p. 209 e vol. VI p. 462. 

5) Cfr. RamaLpi XVII, 410—G. SerTIMO. opus. cit., p. 312. 
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esclusivamente il regno di Napoli '), e regnum Trinacriae è detto 
il regno dell’isola ?). 

Ma qui, in Sicilia, le cose andarono altrimenti. Tranne in pochi 
diplomi di Federico il Semplice relativi alle stipulazioni per la pace 
del 1372 3), e tranne gli esempi sporadici che s'incontrano in po- 
chissime carte posteriori 4), le espressioni rex e regnum Trinacriae 
non si trovano mai ne’ documenti siciliani. Federico continuò a chia- 
marsi rex Siciliae, come avevano fatto i suoi predecessori, e cosi 
fecero dopo di lui Maria, Martino I e II, Ferdinando ed Alfonso, 
finché quest’ultimo non divenne, come vedremo, anche re di Napoli. 

In tal guisa, non ostante gli sforzi fatti dalla Curia romana per 
eliminarlo , risorgeva 1’ equivoco delle due serie parallele di re di 
Sicilia *), e continuarono quindi nello stile cancelleresco del tempo 
quelle oscillazioni, quelle anfibologie, che sono capaci alle volte di 
sollevare dubbi non facili a risolvere. Così, per darne un esempio, 
quel Jacobus de Solerio Regni Siciliae, che trovasi menzionato in 


1) V. i diplomi riferiti dal nostro ch.m° prof. G. de Blasiis nelle note 
al Chronicon Siculum ‘incerti authoris pubbl. dalla Società Napol. di 
storia patria (Napoli, 1887), pp. 34, 41, 70, e in CAMERA, Elucubrazioni 
storico-diplomatiche su Giovanna I regina di Napoli e Carlo ITI di Du- 
razzo; Salerno, 1889, pp. 290, 326. 

2) N. BaronE, Notizie raccolte dai registri di cancelleria del re La- 
dislao di Durazzo in Arch. Stor. Nap. an. 1888, pp. 8 e 14.-Cfr. Arch. 
Stor. Stc. an. X.VI (1891), p. 293. 

3) RaiaLDI, XVI, 500. 501. Cfr. CosenTINO, Cessione del regno di Si- 
cilia alla casa d'Aragona fatta dal re Federico ITI in Arch. Stor. Sic. 
an. VII (1883), p. 184 n. (1). 

4) Cfr. Arch. Stor. Sic., an. XVI (1891), pp. 312, 315, 818, 333; e GRE- 
corIo, Considerazioni sopra la storia di Sicilia in Opere scelte, vol. unico 
Palermo 1853 pp. 459 e 441. Qualche esempio anteriore al 1372 e pro- 
priamente in un atto notarile dell'anno 1370 leggesi in Docum. di stor. 
Sicil. S. I, vol. I, p. 195. 

5) Non è esatto quanto scrive il GIANNONE (IV, 473), che cioè da Mar- 
tino in poi i re dell’isola s’ intitolassero di Sicilia ultra Pharum, chia- 
mando il regno napoletano Sicilia citra Pharum. Questo è vero pe’ di- 
plomi di Alfonso a datare dal 1436, ma, prima di Alfonso, non se ne 
trova che qualche rarissimo esempio ne’ documenti di Martino il gio- 
. Vine (cfr. GrEGoRIO, Considerazioni, p. 437). 
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nn repertorio di rogiti Griffi dell’Università di Pavia 1), è incerto 
se debba ritenersi nativo di Sicilia o del regno di Napoli. In una 
missiva fiorentina del 1376 si parla di Federico rex Trinacriae , 
ma tre anni dopo, in un’ altra missiva fiorentina, Maria è detta 
bensì regina Trinacriae, ma l'isola di Sicilia è chiamata regnum 
Siciliae ?). Nelle stipulazioni visconteo-genovesi degli anni 1395-96 
relative all’ impresa per la conquista dell’ isola, questa è detta re- 
gnum insulae Siciliae *), un'espressione punto diplomatica, ma tale 
da togliere ogni ambiguità. Invece la cancelleria tedesca del tempo 
di Vinceslao adopera indifferentemente, per denominare l’ isola, le 
voci Sicilia e Trinacria 4). 

Le stesse oscillazioni troviamo nei cronisti italiani del XIV e XV 
secolo, ma vi si osserva anche un certo studio di evitare la con- 
fusione, adottando per i due regni un nome diverso. Che l’identità 
del titolo dovesse porli in qualche imbarazzo , si vede, per citare 
un esempio, nel Diario di Ser Giovanni di Lummo da Comugnori, 
vissuto ne’ primi decenni del trecento, il quale, mentre chiama Fe- 
derico re di Sicilia, dà a Carlo II e a Roberto il solo titolo di re, 
e del secondo dice che fu incoronato dal papa super regno quod 
fuit patris sui *): un’espressione, come si vede, punto compromet- 
tente. 

In generale si può dire che i nostri cronisti non si curarono gran 
che del linguaggio diplomatico, e si tennero più vicini alla geografia 
e all’uso corrente nel paese, anche quando i documenti riferiti in- 
tegralmente contrastavano con la terminologia da loro adottata. 
Cosi Giovanni Villani non conosce la Trinacria che come nome poe- 
tico 6); per lui regno di Sicilia non è che il regno dell’ isola di 
Sicilia 7); il resto, la così detta Sicilia cetra farum non è chiamata 


1) Romano, I Visconti e la Sicilia, Estr. dall’Arch. Stor. Lomb. (1896), 
pag. 25. È 

2) Ibid., p. 44, 45. 

3) Ibid., p. 46 sg. 

4) MARTÈNE ET DURAND, Thesaurus novus anecdotorum, I, 1656, 165%. 
‘ Lutetiae Paris. 1717. 

5) Documenti di storia italiana, vol. VI, 174; Firenze 1876. 

SytCronacas 1021 

7 Lbwb., IX, b4; (62, 84; KIT 


— 355 — 


altrimenti che Puglia, o regno di Puglia, o semplicemente Regno 1). 
Se deve nominare l’ insieme dei due regni, egli dice senz’ altro 
« Regno di Cicilia e di Puglia », poco curandosi dell’esattezza di- 
plomatica , il che per altro non toglie che, quando si riferisce ai 
titoli ufficiali, chiami correttemente il Re Roberto « re di Gerusa- 
lemme e di Sicilia ». 

La terminologia geografica di Matteo Villani è anche più oscil- 
lante. Anche per lui Sicilia e regno di Sicilia non significano che 
l’isola, e solo una volta ?) trovo indicata la terraferma col nome 
di regno di Sicilia. Generalmente, per indicare questo regno, o si 
serve della vecchia espressione antonomastica « Regno », o delle 
altre « Regno di Cicilia di qua dal faro *) », « Regno di qua dal 
faro 4) », 0 più spesso « Regno di Puglia 5) ». Del resto anche 
Matteo, come Giovanni Villani, riferendosi ai titoli ufficiali, adopera 
più volte i termini di « regno » e « re di Gerusalemme e di Si- 
cilia °) », o l’altro di « regno di Sicilia e di qua dal faro 7) » tratto 
direttamente dalla formola ponteficia. 

In sostanza tanto Giovanni quanto Matteo Villani non conoscono 
altro termine tecnico geografico per indicare il regno di terraferma 
che quello di Puglia; e questo pare sia stato il nome generalmente 
usato: nel trecento, come fu già osservato dal Giannone 8), seguito 
dallo Schipa. Come Dante e il Boccaccio, anche Fazio degli Uberti 
chiama pugliesi gli abitanti del Regno 9), e nel Dittamondo sono 
ricordati più volte il regno di Puglia e il re di Puglia '0). I cro- 
nisti della seconda metà del trecento e dei primi decenni del quat- 
trocento si servono della stessa espressione. Cosi Giovanni Mussi, 


Se ONIUII08: IX, 50; X, 91; XI, 71, 80; XII, #71) 89, 99,104. 

2) Cronaca, I, 94. 

18) Ibid., II, 65. 

4) Ibid., III, 97. Il lettore osservi che le tre ultime denominazioni 
sono perfettanente diplomatiche. 

>) dbid., 1,12, 13; II, 70; IX, 40, 46, 94. 

elba NIST8:e LIL, -8; IV;:2. 

InAl0td: x 159: 

8) Op. cit. IV, 190. 

9) Liriche, ed. ReNIER (Firenze, 1883), p. 105. 

10) II, 27, 29, 30; IV, 16. 
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autore della Cronaca di Piacenza, distingue nettamente il regnum 
Apuliae dal regnum Siciliane (l'isola) '). Il continuatore della Cro- 
naca estense non conosce che un regnum Apuliae *). Pietro Gazata 
nella Cronaca di Reggio non ignora il titolo diplomatico, ma con- 
tinua ad usare l’espressione regnum Apuliae 3). E lo stesso fanno 
il Gataro 4), il Redusio 5), l’Aretino 6), il Minerbetti 7), Giannozzo 
Manetti *) ed altri. 

I cronisti stranieri, più ignari della geografia del nostro paese, 
si attennero invece, generalmente, alle espressioni diplomatiche, e 
chiamarono « Sicilia » la terraferma, ed « isola di Sicilia » o « Tri- 
nacria » l’isola. Cosi, per citarne alcuni, Jean Le Fèvre, di cui sono 
note le relazioni con Luigi I e II d'Angiò, dà il nome di Sicilia 
alle terre di qua dal faro, e pone Aquila tra le città siciliane 9); 
lo stesso fa l’ inglese Tommaso Walsingham 10); mentre Teodorico 
di Niem distingue esattamente il regno di Sicilia da quello di Tri- 
nacria 11). 

Tra” i cronisti italiani è una vera singolarità l’autore ignoto del 
Chronicon Siculum, pubblicato per cura dell’ illustre prof. G. De Bla- . 
siis dalla Società Napoletana di Storia patria. Il cronista non solo 
chiama costantemente « regno di Sicilia » il regno di terraferma, 
ma distingue anche con una certa ostentazione la Sicilia isola dalla 
Trinacria regno. Cosi, in quella cronaca, s’ incontrano luoghi carat- 


1) Presso MURATORI, Script., XVI, 535. 

2) Ibid., XV, 505, 508. 

3) Ibid., XVIII, 65, 66, 68. 

4) Ibid., XVII, 460. 

5) Ibid., XIX, 812. 

6) Ibid., XIX, 927. 

7) TARTINI, App. al MurartoRI, II, 406. 

8) MuratORI, Script., XIX, 1025, 1029, 1030, 1044. 

9) Journal de Jean le Fèvre ed. MoranvILLE, Paris, Picard, 1887, p. 20 
Qualche rara volta il Le Fèvre si serve dell’ espressione « regno » 0 
« re di Napoli », di cui parleremo or ora. 

10) Historia Anglicana 1381-1422 ed. RiLev. London 1864, vol. II, 121, 
122, 139, 142. 

11) « Pro bono statu Trinacliae et etiam Siciliae regnorum » De Schi- 
smate, ed. Erler, Lipsiae 1890, p. 22. 
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teristici come i seguenti: de galeis venientibus apud Siciliam ad ser- 
vicia Regis Trinaclie!).... iter arripiens ad insulam Sicilie ad regi- 
nam Trinacrie *).... in Sicilia ad regem et reginam Trinacrie 8).... 
due naves magne venientes de Cicilia et cum eis venerunt ambassia- 
tores regis et regine Trinacrie 4). 

Se non che già intorno alla metà del secolo XIV accanto alla 
espressione «re » o « regno di Puglia » è sorta e diviene popolare 
l’altra di « re » o « regno di Napoli » ?). Io ne trovo il primo 
esempio nel Diario d’Anonimo fiorentino *), dove sotto la data del 
2 agosto 1376 è scritto: Oggi ha mandato in Firenze la Reina di 
Napoli due lettere ecc. 7). Le due espressioni appariscono nel Diario 
alternativamente 8); e che infatti oramai si equivalessero nell’ uso 
comune è detto chiaramente nel seguente passo di Giorgio Stella, 
che scriveva i suoi Annali genovesi sui primi anni del secolo XV: 
Robertus.... successit in Regno, quod vulgo Neapolis, aut Apuliam 
vel Calabriam asserunt °). La stessa oscillazione tra regno di Na- 
poli e regno di Puglia riscontrasi nella cronaca del Sercambi 10) e 
nella storia milanese di G. Billia 11). Più singolare di tutti Sozo- 
meno, in un certo luogo della sua storia pistoiese, scrive: regnum 
Neapolis et Apuliae 1°). 

Credo per altro che tra le popolazioni del mezzogiorno l’espres- 
sione « regno di Puglia » fosse già antiquata al principio del se- 

Pap. 104. 

Pag. 107, 

8) Pag. 108. 

bag 111; 

2) Il Granwone (IV, 190) a torto ritenne che questa espressione ri- 
montasse soltanto alla seconda metà del sec. XV, e propriamente al 
tempo di Ferdinando I d’Aragona. 

°) Pare che l’autore di questo Diario sia Antonio Pucci campanaio 
del Comune di Firenze morto nel 1389. V. Studi Storici vol. V, 317. 

?) Documenti di storia italiana, vol, VI, 313. 

8) Ibid., pp. 832. 401, 418, 422, 443, 444, 445, 458, 476, 479. 

9) Presso Muratori Script., XVII, 1023. 

10) Pubbl. dell’Istituto storico ital. ed. Bonei, I, 42, 59, 222, 228, 229; 
III, 166, 168, 243, 261. 

11) Presso MuratorI Script., XIX, 65. 

12) Ibid., XVI, ‘1141. 
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colo XV, e che l’altra « regno di Napoli » fosse già invalsa fin 
da’ tempi di Giovanna I. La scarsezza delle fonti paesane non ci 
permette di affermare nulla di sicuro '); ma quelle forestiere sono 
su tal punto più istruttive per noi 2). Abbiamo anzi ragione di ri- 
tenere che il termine di regno o corona di Napoli sia entrato di 
buon’ ora anche nei documenti ufficiali, come è provato da vari 
esempi del periodo durazzese *). 

Al Biondo, diligente esploratore delle cronache anteriori, non era 
sfuggita l'oscillazione a cui era andato soggetto il nome del mez- 
zodì dell’ Italia peninsulare negli ultimi secoli. Egli però esagera 
quando scrive, che i re che dominarono nell’Italia meridionale ten- 
nero questa regione per lo spazio di 401 anno quandoque neapo- 
litani quandoque Siciliae citra fretum dicti titulo 4). Invece fu più 
preciso, quando, riferendosi ad un caso particolare, scrisse: Lohanna 
secunda regni quod tum Apuliae tum appellant Siciliae ®); ma, per 


!) Nella parte de’ Diurnali detti del duca di Monteleone che fu com- 
posta intorno al primo ventennio del sec. XV della denominazione di 
regno di Puglia non è più traccia, si 

2) Così il Walsingham, che fino a’ tempi di Giovanna non si scosta 
dalle formole cancelleresche, giunte a quella regina, scrive: Et dUla 
meretrix magna quae sedit super aquas multas et vocabatur « regina Nea- 
polis » E di Carlo di Durazzo scrive: Karolus, Rex Hierusalem et Si- 
ciliae, qui vocabatur a multis « Rex Neapolis » (Hist. Angl., II, 49, 121)— 
‘ Cfr. JEAN Le FÈvRE, Journal, p. 9, 10, 36 — Les Grandes Chroniques 
de France, ed. Paris, p. 477; Paris, 1837 — Abbastanza caratteristico 
è questo luogo del FrorssarT (Chroniques, ed. BovcHon, Paris 1840, p. 13), 
in cui l’autore, dopo aver accennato al matrimonio di Luigi di Sicilia 
con una principessa aragonese, dice: Et devoient les Arragonnois, à une” 
quantité de gallées, servir et aider le jeune roi de Sicile et de Jerusalem 
et mener au royaume de Naples, et non laisser tant qu'il seroit tout au 
dessus, et assuré de Naples, de Sicile et des appandances, Pouille et Ca- 
labre ecc. 

3) Cosi nella sfida di Carlo III a Luigi d'Angiò (1382), è detto « à 
la couronne et au sceptre de Naples » (Livre, II, 1182). Per la can- 
celleria aragonese v. StARRABBA, Documenti riguardanti la Sicilia sotto 
Martino I in Arch. Stor. Sic. vol. III (serie I), 163. 

4) Italia IMlustrata in Opera Omnia, Basilea 1531 p. 393. 

5) Ab inclinatione romani imperti, dec. 3. 
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essere più completo, avrebbe dovuto aggiungere un terzo nome, 
che ai suoi tempi era oramai prevalente: quello di Napoli. 

Adunque, quando Alfonso d’ Aragona s’impadroni di Napoli nel 
1442, egli, già re di Sicilia a titolo ereditario, diveniva re di un 
altro paese che il popolo e la maggior parte degli scrittori avevano 
bensi chiamato ora regno di Puglia, ora regno di Napoli, ma che 
da circa due secoli nel linguaggio ufficiale e cancelleresco, ed anche 
in alcune cronache, non s’ era chiamato con altro nome che con 
quello di Sicilia. Nella scelta del titolo da assumere Alfonso non 
poteva esitare, perché esso gli era suggerito dalla tradizione diplo- 
matica da un lato, e dall’altro dalle costituzioni ponteficie, in cui 
‘la monarchia siciliana trovava il suo giuridico fondamento. Perciò, 
dopo circa settant'anni ch’era stata abbandonata, vediamo risorgere 
l’antica espressione « Regnum Stciliae citra et ultra farum », che 
io leggo nei diplomi d’ Alfonso a datare dal 1436. Se non che, 
quando questa espressione fu adoperata la prima volta da Bonifa- 
zio VIII nel 13803, rispondeva a certe condizioni di diritto e di 
fatto, che, all’avvenimento di Alfonso d’Aragona, apparivano pro- 
fondamente mutate. « Regnum Siciliae citra et ultra farum » signi- 
ficava nel 1303 una totalità organica risultante dalla riunione in 
un sol corpo di monarchia dei territorì giacenti sulle due opposte 
rive dello stretto; invece, nei diplomi di Alfonso, la stessa espres- 
sione è usata per significare l’ unione, puramente fortuita e formale» 
di due distinte monarchie nella persona del medesimo sovrano. Ora, 
in questo secondo caso, ognun vede che la detta espressione sia 
poco precisa e affatto inadeguata; si tratta in realtà di due regni 
ben distinti e separati fra loro, e, poiché l’uno e l’altro si chiamano 
Sicilia, nulla toglie, anzi tutto concorre a che l insieme de’ due 
regni si denomini più esattamente utraque Sicilia (Due Sicilie). Ma 
si badi: ci sarà un rex, non ancora un regnum utriusque Siciliae 1): 
1 regni di Sicilia son due, uno di qua e l’altro di là dallo stretto, 
ed Alfonso ha cura, in ciascuno dei suoi diplomi, di segnare per 
l’ uno e per l’altro i suoi anni di regno. 

1) Un Regno delle due Sicilie non esiste, a rigore, che dopo il trat- 
tato di Vienna (1515). V. COLLETTA, Storia del reame di Napoli; Prato, 
1862, p. 419 — N. BrancHI, Storia documentata della diplomazia europea 
in Italia, vol. I, 208; Torino 1865. 
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Adunque il sorgere dell’ espressione utriusque Siciliae era un 
fatto tanto naturale e spontaneo, che meraviglioso sarebbe stato 
piuttosto se quell’espressione non fosse sorta. Lo Schipa ritiene che 
quella fu una delle tante spagnolerie introdotte in Italia; ma, dopo 
quanto ho esposto finora, un simile giudizio non appare ben fon- 
dato. È degno di nota il fatto che coloro i quali, come vedremo, 
condannarono l’ espressione utriusque Sticiliae, non condannarono 
già l’espressione in sé, ma piuttosto l’abuso di chiamare Sicilia un 
paese a cui questo nome non era bene appropriato. Inoltre la for- 
mola utriusque Siciliae non s'incontra, mi pare, che dal 1445 in poi, 
e parallelamente all’altra di Sicilia citra et ultra farum, che du- 
rante il regno di Alfonso fu anche più frequente nello stile diplo- 
matico. Il che farebbe credere che 1’ utriusque Siciliae fosse piut- 
tosto una forma dell’ uso cancelleresco che non introdotta espres- 
samente per un atto della volontà sovrana. 

Intanto un’altra cosa che importa notare è questa, che si l’una 
come l’ altra formola non passarono senza opposizione, e 1’ incon- 
trarono in quello spirito critico degli umanisti, che nel sec. XV si 
esercitò con tanta efficacia su tutto il campo della vita e del sa- 
pere medievale. 

Quando Alfonso d'Aragona entrò in Napoli il 1442, era con lui 
il principe de’ critici umanisti, Lorenzo Valla, a cui lo scritto re- 
cente sulla donazione costantiniana aveva procacciato una rumo- 
rosa celebrità nel mondo dei dotti. Nel circolo letterario che, ap- 
pena stabilita la corte a Napoli, si formò intorno ad Alfonso, 
ben presto il Valla occupò il primo posto per la profondità delle 
cognizioni e l’ audacia con cui sapeva affrontare le quistioni più 
ardue e più disparate 1). Non par dubbio che anche il nome da 
dare al regno novellamente acquistato abbia formato oggetto di una 
di quelle dispute che rendevano cosi animato il circolo serale della 
corte di Alfonso ?). E forse in una di quelle discussioni il Valla pro- 


1) Cfr. G. Mancini, Vita di Lorenzo Valla, cap. 8.° p. 194 seg.; Fi- 
renze, Sansoni 1891. 

2) Ciò era conforme alle tendenze della Corte aragonese che, a co- 
minciare da Alfonso, diede un forte impulso agli studi di geografia e di 
cartografia. Col sostituire al sistema d’ imposizione per collette quello 
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nunziò l’orazione che in forma più corretta ed elegante inviò più 
tardi al re, e nella quale sostenne l'opinione che il nuovo regno 
dovesse chiamarsi di Napoli e non di Sicilia. Questo è lecito ar- 
gomentare non solo dalla forma del componimento che ha tutta 
l’orditura e 1’ andamento dell’orazione; ma anche dal ricordo che 
lo stesso autore ne fece più tardi nelle note contro Antonio Rau- 
dense, in cui, dopo aver riprovato l uso del genitivo ne’ nomi 
propri, quando seguono le parole città, provincia, isola ecc., s0g- 
giunse: ut n oratione quam apud Alfonsum habu latius dispu- 
tavi 1). Il Mancini, che con tanta dottrina si occupò del Valla, cre- 
dette l’orazione perduta 2); ma per fortuna la scoperse il Sabbadini 
in un codice ottoboniano, e la segnalò agli studiosi nella sua diligente 
Jronologia documentata della vita del Valla 3), senza però pubbli- 
carla, e senza forse intenderne tutto il valore. 

L’orazione appartiene quasi certamente all’anno 1442, e da essa 
apprendiamo che Alfonso era stato indotto a conservare la deno- 
minazione di Sicilia al suo regno di terraferma dal parere dei con- 
siglieri, i quali, fondandosi senza dubbio sulla consuetudine diplo- 
matica della cancelleria angioina, avevano richiamato in vita la 
vecchia distinzione tra regno ed isola di Sicilia, aggravandola con 
un errore geografico abbastanza grossolano. Pretendevano, dunque, 


per numerazione di fuochi (G. B. BoLviro, Ms. conservato presso la 
Società Napol. di storia patria, vol. II, 272) Alfonso favorì gli studi 
di geogratia descrittiva e statistica, di cui si ha un bell’esempio nella 
Descrizione del regno di Napoli pubbl. dal Foucarp in Arch. Stor. Napol., 
II, 725 seg. Di carte d’Italia eseguite a Napoli al tempo di Alfonso 
si ha notizia dal Voet, /l risorgimento dell’antichità classica , vol. I, 
157 n (1); Firenze, Sansoni 1888; e circa il largo movimento di studi 
geografici che si osserva a Napoli nel periodo della Rinascenza v. il 
recente opuscolo di A. BLEssic4, La geografia alla corte aragonese in 
Napoli, Roma, Loescher e C. 1897. 

1) L. VaLLar, Opera omnia, p. 395 Basilea 1543. 

2) Op. cit., cap. 8.9 205. L’A. cita in nota dal FaBRICcIO, Bibl. mediac 
aetatis, V, 282: Ad Alphonsum regem epistola apologetica ; ma si tratta 
evidentemente di una cosa diversa. 

3) Barozzi e Saspapini, Studi sul Panormita e sul Valla pubbl. dal 
R. Istituto di studi superiori in Firenze; Firenze, 1891, p. 111. 
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costoro che il nome di Sicilia spettasse propriamente alla terra- 
ferma, e che l’isola detta di Sicilia fosse cosi chiamata perché vi- 
cina alla terraferma, laddove il suo nome vero era Trinacria. Al 
Valla non riusci difficile confutare siffatta opinione, dimostrando 
coll’ autorità de’ testi antichi, e coll’ uso generalmente seguito che 
alla sola isola spettava il nome di Sicilia. L'origine dell’errore rise- 
deva nell’uso scorretto del genitivo nell’espressione insula Sticiliae, 
traduzione grossolana del volgare isola di Sicilia, che non significa 
altra cosa se non che la Sicilia è un’ isola. Perciò l’espressione 2n- 
sula Siciliae è equivalente all’altra insula Sicilia, ma questa è più 
correttamente latina, come più corrette sono le forme insula Cor- 
sica, provincia Apulia, civitas Beneventum delle altre insula Cor- 
sicae, provincia Apuliae, civitas Beneventi. Se per insula Siciliae si 
dovesse intendere l’isola di un’altra regione detta Sicilia, bisogne- 
rebbe dimostrare che esista anche una regione detta Trinacria, Cor- 
sica, Sardegna ecc., dal momento che si dice insula Trinacriae, 
Corsicae, Sardiniae ecc. Dunque, dice il Valla, si tratta di una sem- 
plice quistione grammaticale. In fondo all’errore geografico non e’ è 
che un barbarismo volgare. 

Ma l’isola di Sicilia si chiama veramente Trinacria ? Si, risponde 
il Valla, come Italia si chiama anche Lazio, Ausonia, Esperia. Tri. 
nacria non è nome indigeno : l’ introdussero i greci, desumendolo 
dalla forma dell’ isola, e 1’ usarono costantemente nel linguaggio 
della poesia. Come si dice Partenope invece di Napoli, cosi da’ poeti 
continua a dirsi Trinacria per Sicilia, a causa del verso; ma il 
vero, il proprio, l’ unico nome dell’ isola non è che questo; ed è 
tanto assurdo dire Sicilia citra et ultra farum, quanto sarebbe dire 
Hesperia citra et ultra Gades. 

Alle ragioni storico-filologiche altre ne aggiunge il Valla dettate 
dalla convenienza politica. I regni son due, e l’ uno come 1’ altro 
ci tiene a non veder menomato il proprio diritto. A quale dei due 
sarà data la precedenza? A Napoli, forse? ma in questo caso i 
Siciliani avranno ragione di protestare, perché non è possibile con- 
cepire un regno di Sicilia fuori della Sicilia; non è possibile che 
i Siciliani si rassegnino a vedersi spogliati della loro dignità e di 
signori divenuti soggetti. Sarà data invece la precedenza alla Si- 
cilia? ma protesteranno allora Napoli e i popoli della terraferma, 
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vedendosi non solo assoggettati all’isola siciliana, ma anche spo- 
gliati del titolo regio, al quale sono oramai abituati per una con- 
suetudine secolare. 

Se dunque i regni son due, e ben distinti fra loro, e non è pos- 
sibile ridurli sotto lo stesso nome e lo stesso titolo di precedenza, 
giusto è che ciascuno conservi il nome che gli è proprio, e che l’uno 
si chiami regno di Napoli, l’altro di Sicilia. 

Ma, si obbietta, dura da più secoli l’uso di chiamare Sicilia la 
terraferma, e regno di Sicilia questa e l'isola insieme : tale uso fu 
seguito da personaggi insigni, a cui non faceva certo difetto la cul- 
tura letteraria — E che perciò ? ribatte il Valla: il consenso degli 
. uomini non basta a giustificare un’opinione errata. L'autorità d’in- 
signi personaggi, sieno principi o re, può aver valore nelle cose 
della guerra, nel legiferare, nel punire; nessun valore può avere 
in una quistione di carattere filologico e scientifico. La scienza ha 
pure la sua dignità, la sua sovranità, alla quale anche i principi 
più potenti debbono inchinarsi. 

Dopo di che il Valla conchiude, esortando il re ad emetteré un 
decreto che assegni ai due regni il nome che spetta a ciascuno. 
Ciò facendo, non solo i popoli gliene saranno grati, ma sarà tolto 
per l’avvenire ogni equivoco, come ogni cagione di discordia; e, 
insieme con la reputazione della potenza, crescerà anche quella della 
saggezza del re, purché questi non voglia rinunziare alla gloria di 
un provvedimento che, se non da lui, sarà preso indubbiamente 
da’ suoi successori. 

Tale è in sostanza, spogliata de’ suoi ornamenti stilistici, il con- 
tenuto di questa orazione del Valla, in cui vediamo per la prima 
volta posta e discussa una tesi ben determinata di geografia sto- 
rica. E, come in altri lavori dello stesso umanista, anche in questo 
è la filologia quella che guida l’ autore nel campo della ricerca 
scientifica, Il Valla non si spinge fino ad indagare la ragione per 
cui il nome Sicilia poté abusivamente estendersi anche alla terra- 
ferma; forse questa indagine era estranea al suo argomento, forse 
co’ mezzi di cui poteva disporre non era neppure in grado di af- 
frontarla. Benché avesse una cultura molto estesa, il Valla, a dif- 
ferenza di altri suoi contemporanei, non era un erudito di pro- 
fessione, e nell’esame delle quistioni storiche si lasciò guidare non 
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tanto dalla dottrina quanto dal suo intuito critico, che in lui era 
veramente «meraviglioso. 

Quale risultato ottenne la sua orazione? Confesso che su questo 
punto mi sento molto incerto. Il titolo da darsi al regno non era 
una di quelle quistioni che si potessero lasciare in balia de’lette- 
rati, come l’interpretazione di un passo di Livio o la soluzione di 
un quesito filosofico. Alfonso era legato alla tradizione diplomatica; 
il suo regno era feudo della Chiesa, e quando Eugenio IV gliene 
‘concedette l’investitura nel 1448, rimise in campo la vecchia for- 
mola « Regnum Sticiliae et tota terra quae est citra pharum », che 
il re riprodusse fedelmente nel suo atto di giuramento. Nondimeno, 
di li a qualche anno, noi vediamo comparire ne’ suoi diplomi la 
nuova formola « Rex utriusque Siciliae ». Volle Alfonso conciliare 
il rispetto dovuto all’ uso diplomatico con la convenienza politica 
opportunamente suggeritagli dal Valla, adottando un’ espressione 
che, mentre salvaguardava i diritti della tradizione, affermava in 
modo più reciso la distinzione de’ due regni, chiudendo l’adito ad 
ogni disputa di precedenza? Ma, in questo caso, resterebbe a spie- 
gare perché quella formola utriusque Sticiliae oscilli continuamente, 
per tutto il regno di Alfonso, con l’altra Sicilia citra et ultra farum. 
O dobbiamo invece ritenere che l’utriusque Siciliae non sia stata 
che un’abbreviazione, una forma ridotta e più elegante e più ap- 
propriata dell’ altra Sicilia citra et ultra farum, sorta spontanea- 
mente nella cancelleria di Alfonso, e che cinquant’ anni dopo fini 
per prevalere ? 

A queste domande non si può dare una risposta sicura. Una cosa 
è certa, ad ogni modo, ed è che né pure l’utriusque Stciliae trovò 
grazia presso gli umanisti del tempo. Enea Silvio Piccolomini, che, 
se non fu pari al Valla nell’acume critico, ebbe cultura più larga 
e maggiore versatilità d’ingegno, apertamente lo condannò. In una 
lettera ad Alberto Maletta scritta mentr’era segretario di Federico IL, 
e che, sebbene senza data, non può essere anteriore al 1445, si leg- 
gono queste parole : 

« Serenissimi Regis Aragonum cuius praeclarae virtutes non so- 
lum homines sed ipsa facta loquuntur epistolam quamdam Caesari 
nostro N. Marchionis tabellarius reddidit sicut et tu mihi futurum 
significasti. In ea titulus erat qui utriusque Siciliae mentionem ef- 
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ficiebat, quam rem satis sum ddmiratus. Legi namque satis multas 
historias, Cosmographiam quoque perscrutatus sum, nec unquam Si- 
ciliam reperi nisi unam, quae tum Sicania, tum Trinacria dicta 
est; quam nonnulli ex veteribus comunctam olim Italiae tradunt fuisse, 
sed impulsu continuo superi atque inferi maris disiectam esse terram 
quae Regium Pelorumque coniungebat moxque Scyllae atque Caribdis 
inter abrupta montium et immania antra locum monstris fabulose 
datum. Quod vero ea Italiae portio quae quondam Magna Graecia 
dicebatur Siciliae nomen hubuerit, non legi unquam nec audivi nisi 
nune : quod mihi absurdum videtur, nec satis mihi causae praebet 
quod reges Siciliae qui Neapolim tenuerunt dua regna fecerunt al- 
terum ultra pharum alterum citra. Nam hoc regnum Apuliae Ulud 
Stciliae dicebatur, non utrumque Siciliae » 1). 

È strano che il Piccolomini, il quale come diplomatico e come 
segretario di Federico III doveva essere abbastanza pratico dello 
stile ufficiale e cancelleresco, dichiari di non sapere quello che tutti 
sapevano , che cioè col titolo di regno di Sicilia era denominato 
anche il regno situato di qua dallo stretto. Il Piccolomini afferma 
che questo era chiamato regno di Puglia, e ciò è vero se si guarda 
all’ uso seguito fino a’ primi decenni del sec. XV; ma è anche vero 
che questo nome, quando egli scriveva, era quasi scomparso del 
tutto, e che nello stile diplomatico, ed anche in alcune cronache 
a cominciare dalla fine del XIII secolo, il vocabolo Puglia, come 
denominazione generale del regno, o non si trova o si trova solo 
per eccezione. 

In sostanza, tanto il Valla quanto il Piccolomini, accennando alla 
nostra quistione, mostrarono più erudizione classica che conoscenza 
della storia e della letteratura medievale ; né pare che intendessero 
né pure alla lontana quell’ intreccio di rapporti politici, che aveva 
potuto generare tra l'isola e la terraferma un equivoco di nomi 
durato circa due secoli. Ma l’uno e l’altro ebbero ragione di con- 
dannare de’ titoli che, scusabili finché i due paesi avevano ‘formato» 
almeno teoricamente, un regno solo, avevano perduto la loro oppor- 
tunità dal momento che quelli avevano costituito due regni distinti 
e diversi, benché soggetti allo stesso sovrano. La protesta della Ri- 
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nascenza, che anche in questa come in tant’altre quistioni richia- 
mava gli spiriti alla sana ragione, al rispetto della storia e alla realtà 
delle cose, non riusci, è vero, a dar l’ostracismo a quelle formole 
oramai consacrate da un’ usanza secolare; ma servi almeno a dimo- 
strarne l’assurdità e la nessuna corrispondenza col linguaggio vivo 
del popolo, che fu poi quello che prevalse 1); e aperse l’adito ad 
una ricerca che solo più tardi, e con mezzi più adeguati poteva ri- 
cevere una conveniente trattazione. 


G. Romano 


1) Senz’ uscire dal sec. XV, lo stesso Piccolomini, il Pontano, il 
Fazio, il Caracciolo ecc. non adoperarono che l’ espressione Regno di 
Napoli, usata egualmente in un grandissimo numero di atti pubblici 
e privati. 


APPENDICE 


(Bibl. Vatic. Ottobon. 2075, fol. 247) 


Ad Alphonsum regem aliud Siculum aliud Neapolitanum esse regnum. i 


Non sum nescius, summe rex, eos qui suadere tibi conantur aliquid 
ac consilium dare, summa prudentia, maximo rerum usu, eximia au- 
ctoritate esse debere: atque, quum tales sint, timide tamen ad consi- 
lium dandum ac dubitanter accedere. Quis enim te docere ut agas pru- 
denter, qui es sapientissimus? quis admonere ut juste, qui nihil non 
justissime agis nisi quod abs te clementia exoraverit ?: quis denique 
ad ullam laudem excitare omni laude cumulatissimum audeat, nisi tuae 
virtutis ac sapientiae immemor? His in rebus tibi aut nulli aut rari 
consulere debebunt. Est autem aliud consiliorum genus in quo non 
auctoritas vitae non usus rerum, non prudentia magnopere desideratur; 
sed peritia tantum artis disciplinaeque in qua deliberatio ipsa versatur. 
Quo in genere tibi turpe non sit eorum sequi admonitionem qui plus 
in eo et studii, et operae consumpserint. Nam ut de belli et pacis artibus 
deque omni praestantissimi regis officio, et munere, nemo quaerat alius 
quam tu ipse tibi dare consilium; ita de agricolatione agricola, de fa- 
brica faber, de medicina medicus, de aliis item artibus alii artifices 
admonere te possunt, et, si tempus postulat, etiam debent, veluti mihi 
in disciplina mea contingit ut fas non putem apud te silentio prae- 
terire quod sentio. Quid autem, ne pluribus verbis agam,; hoc erit? 
Nempe ut primum ostendam regnum hoc non esse Siciliae appellan- 
dum. Deinde te hortor ne hoc nomine posthac appellari jubeas, >sed 
alio quodam, relicto hoc ipsi verae Siciliae. Sic enim et gloria ex hoc 
sapientissimo decreto augeberis, et gratiam inibis populorum tuorum. 
Nec te. quaeso, retineat quod ad hoc faciendum alterius sententia vi- 
dearis inductus. Non enim senatoris qui consulit, sed principis qui 
senatui praeest sententia putatur et dicitur, quae ut optima cum a 
caeteris tum vero ab ipso principe comprobatur, ut apud Homerum 
sapientissimus ille senex ad Agamemnonem dixit. 
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Etenim non parum errant qui hoc regnum Siciliae vocant, plus autem 
qui sic vocandum esse contendunt, quia dicunt partem hanc Italiae 
Siciliam esse, illam vero quae mari cingitur non Siciliam sed Siciliae 
insulam, eiusque proprium nomen esse Trinacriae. Et huius rei argu- 
mentum colligunt ex ipsa voce qua appellant insula Siciliae, videlicet 
insula regionis alterius. Eam porro regionem volunt esse hanc, ean- 
demque et Siciliam et regnum Siciliae dici. Hoc, quantum video, du- 
plex argumentum est: unum ex illius, alterum ex huius provintiae 
nomine. Quorum utrumque priusquam confutem libet interrogare eos 
qui contra sentiunt. Itane non insula est Sicilia, ut omnes auctores 
librique testantur, nor a Calabriae litoribus angusto freto discreta ? 
ubi hinc Charybis, illine Scjlla; ubi Vulcania Lyparisque minores in- 
sulae perenni incendio nobiles; ubi nobilior Aetna mons; ubi subter 
maris vada decurrens, oritur Arethusa; ubi cyclopes habitasse memo- 
rantur; unde tot reges vel gestis vel flagitils insignes, Agathocles 
Hyeron, Dionysius uterque; unde tot celebres auctores, Empedocles, 
Theocritus, Epicarmus, Georgias, Lysias aliique permulti; non illa po- 
stremo ad quam post bellum troianum Homerus Ulyssem, Virgilius 
Aeneam inducit appulsum ? Sed haec regio Sicilia erit: quamquam, 
etiam quum idem Virgilius Aeneam facit venisse, cur non ipsam, sed 
solum insulam illam hoc nomine appellat? Itaque, quod ad nomen huius 
provintiae pertinet, quam vocari Siciliam aiunt plane mentiuntur, sive 
antiquorum auctoritatem, sive praesentium usum temporum sequimur. 
Siquidem, praeter paucos, vel litterati vel idiotae insulam illam solam 
esse Siciliam et dicunt et sentiunt. Illine tantum siculos homines esse, 
illine siculos equos, siculum frumentum, siculas merces advehi. Quo- 
rum nihil de hac provincia dicitur, ne ab illis quidem qui contra nos 
disputant. Quo magis eorum est impudens castiganda temeritas, qui 
neque cum doctis neque cum vulgo, neque secum ipsis in loquendo 
consentiunt. Quare si haec Italiae pars Sicilia habenda non est, ut certe 
non est, quis non videt hoc necessario consequi aut nullam in orbe 
terrarura Siciliam aut illam insulam esse? 

At cur, inquiunt, ut ad alterum respondeam argumentum, dicimus 
insulam Siciliae? nisi aliud esset Sicilia, aliud Siciliae insula. Itaque 
de situ provinciarum, de magnitudine regnorum, de finibus regionum, 
non testimonio publico, non scientia populorum, non vetustate littera- 
rum, non consuetudine loquendi, sed uno et nudo et brevi gramma- 
ticae argumento agemus. Quamquam, quid difficultatis est atque ne- 
gotii ad istud sophisma solvendum? Quid dicitis? Aliud est Sicilia, 
aliud Siciliae insula. Ergo aliud erit Sardinia, aliud Sardiniae insula: 
ergo non idem erit Corsica et insula Corsicae, nec eadem Rhodus, Creta, 
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Cyprus et insula Rhodi, Cretae, Cypri: sed ipsa Sardinia ac Corsica 
in proxima continente. Itemque in continente Rhodus, Creta, Cyprus: 
quo quid dictu absurdius? Quid de aliis loquor ? Nonne Trinacriae in- 
sula dicitur? ergo Trinacria non erit insula; quae ubi sit, quaeso, esten- 
dite; praesertim major digniorque et ipsius insulae domina. Praecla- 
rius enim ad vestram sententiam erit Trinacriam quam Trinacriae in- 
sulam esse, et Sardiniam Corsicamque quam Sardiniae et Corsicae in- 
sulam: et ita in caeteris. Nonne videtur vobis ratio vestra non modo 
infirma esse, verum etiam pudenda ? 

Quod ut magis liqueat, idest ut magis erubescatis, nonne vulgo di- 
citis provintiam Campaniae, provintiam Aprutii, provintiam Apuliae? 
Ergo erit aliud provintia Campaniae, Aprutii, Apuliae quam ipsa Cam. 
pania, Aprutium, Apulia? Itemque, quod quotidie legimus audimusque 
dicentes urbem Gaietae, urbem Capuae, urbem Beneventi, aliud haec 
erunt quam Gaieta, Capua, Beneventum ? Quos duos loquendi modos 
nihil in significando differentiae habere vel pueri intelligunt. Quod 
cum ita sit nec Sicilia nec Siciliae insula aliquid differunt. 

Dabis mihi veniam, optime Rex, si quid istis qui adversantur magis 
quam te dignum dixero. Cum male litteratis male litterate agendum 
est. Respondete, quaeso: cum dico ; el savio de Catone, l’ardito de vo- 
stro padre, la sanctissima de vostra madre, namquid aliud significat quam 
Catonem sapientem, patrem vestrum audacem, matrem vestram san- 
ctissimam esse? Minime. Ita, quum dico l isola de Sicilia, nihil aliud 
declaro quam insulam esse Siciliam. Quod eo audacius dixi, samme Rex, 
ut ostenderem hunc errorem, de quo disputamus, ab illitterato, ut reor , 
sermone prodiisse, ubi multa huiusmodi per genitivum loquimur: la pro- 
vintia de Campagna, non autem la provintia Campagna; la cità de Gaieta, 
non autem la cità Gaieta; ita l isola de Sicilia non autem l’ isola Sicilia. 
Ad quam formam, quum litterate loquimur, loqui non licet. Disseram 
namque, summe Rex, hoc loco de elegantia sermonis. Non enim pure 
ac latine dicimus insulam Sardiniae, insulam Corsicae, Rhodi, Cretae, 
Cypri, quem in modum nemo eruditorum locutus est, sed insulam Si- 
ciliam, insulam Sardiniam, insulam Corsicam, insulam Rhodum, Cre- 
tam, Ciprum. Item non provintiam Campaniae, non provintiam A pru- 
tii Apuliaeque, sed provintiam Campaniam, Aprutium, Apuliam; sive 
provintiam campanam, aprutinam, apulam; nec urbem Gaietae, Capuae, 
Beneventi, sed urbem Gaietam, Capuam, Beneventum; sive urbem ca- 
puanam, gaietanam, beneventanam. 

Vides, summe Rex, quantum non modo deformitatis, sed periculi 
etiam ac detrimenti rebus humanis afferat-imperitia recte loquendi ? 
Ex hoc uno sophismate saepe de iure populorum decertatum est; saepe 
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potentissimorum principum inter se arma conflixerunt atque confligent 
nisi certaminum materia tollatur. Quam ut tollas, sicut et debes et 
vis, iubebis barbariem hanc sermonis hostem. pacis, indignam hoc se- 
culo, indignam tua eruditione, explodi atque aboleri ex tuis omnibus 
regnis, ut sibi te, immo per te, non tantum bene homines vivant, sed 
etiam loquantur, et in te horatianum illud ad Augustum decentissime 
cadat. 


Res italas armis tutaris, moribus ornas, 


Legibus emendas. 


Sed, ut ad rem redeam, superest mihi paulum quiddam adhue con- 
futandum magis ex abundanti quam necessario, quia aiunt insulam 
illam suo nomine vocari Trinacriam, quasi vero non possit et Trina- 
cria et Sicilia nominari, ut in pluribus nationibus usu venit. Ac ne de 
multis agam, nonne Italiam legimus Latium, Ausoniam, Hesperiam et 
aliis etiam nominibus appellatam? Sic illam insulam, praeter Siciliam 
Trinacriamque , etiam Sicaniam dictam. Verum quis ferat, iustissime 
Rex, eos qui in lingua latina fallantur, hoc est in sua, disputare de 
graeca ? Est namque Trinacria graecum nomen a tribus montibus sive 
promontoriis dictum: Peloro, Pachino, Lilibeo : non suum, non proprium, 
non verum Siciliae vocabulum, sed insuetum et a solis poetis usita- 
tum, ut Ausonia pro Italia, quod nunquam non modo apud nos, sed 
nec apud graecos in prosa oratione reperitur. Qualia nomina soli poetae 
tum venustatis tum necessitatis causa usurpant. Nam Italia in versum 
magis irrupit quam intravit; Sicilia vero ne irrumpere quidem potuit, 


dumtaxat heroicum, elegiacum, trimetrum et alios plurimos. Quale 


nomen est huius urbis, quod et ipsum ob eandem causam non repe- 
ritur in versu, licet vulgo affirmant ; et quidam ex recentibus scriptum 
reliquerunt Neapolim novum nomen esse; quasi ideo novum sit quia 
novam urbem huius urbem aetymologia significat, et novitas ac iu- 
ventus urbis semper duret, nesciamusque Neapolim iam inde ab ultima 
antiquitate usitate dici, Parthenopen vero poetice. Et postea dubitabis, 
summe Rex, cum ipse doctissimus, cum saeculo erudito natus, et tanto 
litteratissimorum proventu circumfluus, emendari vulgi errorem ac bar- 
bariem ? Itaque, quum necessario ut Parthenope sic Trinacria poetae 
utantur, quia nec Neapoli nec Sicilia uti quaeunt , caeteri scriptores 
non utantur; perinde est ac si hoc nomen Trinacria non esset, sed 
tantum Sicilia illa insula vocaretur, ut absonum iam videri debeat di- 
cere Siciliam citra et ultra farum, non minus quam Hispaniam citra 
et ultra Gades. 
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Refutatis, summe Rex, omnibus quae ex altera parte opponebantur, 
palamque sit non hanc regionem hanc pariter et insulam complecti 
unumque amborum commune esse nomen; velim mihi respondeas 
utra in parte regni caput esse decernas? Quid dico mihi? immo po- 
pulis tuis respondeas. Finge eos, ut tacite faciunt, ut fortasse palam 
facient, hinc atque hinc ad tuum tribunal assistere, magnoque studio 
pro se utrosque, ne suum ius imminuas, postulare. Utrique sibi regni 
vendicant caput. Quid ages? Quid constitues? Nec enim minus est 
regium scire cum populis iuste, quam cum hostibus fortiter agere. Si 
regni caput Neapoli iubes esse, reclamabunt Siculi, et iure et me- 
rito reclamabunt, dicentes Regnum Siciliae nisi in Sicilia, caputque 
regni nisi in regno esse non posse, simulque absurdissimum videri huic 
regioni Siculi Regni diadema imponere quam Siciliae nomine appel- 
lare non liceat, et illam quae diu regina extitit sua spoliare dignitate, 
atque ut exterae dominae tamquam ancilla serviat imperare. Quod cum 
per se indignum est, tum praecipue sub te principe, de quo insula 
optime merita est, et hanc quam sibi dominam imponis hostem diu 
adversamque atque adeo inimicam tibi maxima ex parte subegit. Cui 
malam gloriam ut reddas longe abest a iustitia et a clementia tua. 
Si contra illic regni caput iubes esse, reclamabunt neapolitani caete- 
rique populi, ac quaerentur non modo quia insulae Siciliae subiician- 
tur—quod ipsum iniquum atque intolerandum est—sed quia inveterato 
apud eos ac iam conservato priventur regio titulo , obtestabunturque 
te ac tuam fidem ne huic regno, quo nullum habes nec excellentius 
nec carius, utpote tuo marte, id est tua gloria parto, ne his populis 
quos tibi fidelissimos cognovisti, ne matri tuae quae te adoptavit in- 
iurian tantam ac vulnus infligas. Nam nisi principium hic regni con- 
stituis, non regnum apud hos, sed regni siculi appendices erunt. Non 
urbs est regia regalisque Neapolis? non mater tua, quae ubi regnum 
tradidit regina fuit? quod etiam proloqui reformidat oratio. 

Quare, si neque unum nomen neque unum caput his duabus pro - 
vintiis interiecto mari distinctis, immo vero duobus regnis convenit, 
ita tibi censeo faciendum ut fecisti semper et facis. Quotiens enim de 
hac re ipse loqueris, totiens hoc neapolitanum regnum, illud autem 
Siciliae vocas. In quo sapientissimo facto caetera tecum tua regna con- 
sentiunt. Neque enim aragonius, nemo valentinus, nemo catalanus ali- 
terquam de te dixi et hoc et illud nominat regnum. 

Sed incipienti iam portum ingredi orationi meae, summe Rex, pro- 
cella quaedam adversa velum ferit, et secundo curso euntes ad litus 
applicare nos prohibet. Vereor enim ne te multorum iam aliquot sae- 
 culis magnorum virorum retineat auctoritas et quidem litteratorum , 
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qui et hanc Italiae partem Siciliam et in ea aeque atque in insula re- 
gnum Siciliae esse dixerunt. Nam quid ponderis habet consensus homi- 
num quos fallit opinio? non magis quam ad conficiendam navigatio- 
nem ventus a puppi in antennas spirans nulla vela gestantes. Prae- 
cedat oportet veritas assensum, ne frustra laborantes umbram pro cor- 
pore sectemur. Nec pro litteratis habendi sunt qui ab ipsa litterarum 
veritate discordant. At sunt principes, sunt viri illustres, sunt etiam 
reges, qui huic rei assensi sunt. Feras me pro tua clementia, optime 
rex, liberius loquentem. Quid istud ad veri bonique probationem? Num 
quisquis magnus potensque est is continuo et sapiens? Neque enim 
si tu divina quadam sapientia praeditus es, ideo et caeteri qui pares 
tibi imperio sunt, pares sunt etiam ingenio ac virtute. Valeat aucto- 
ritas principis in propulsanda oppressorum iniuria; valeat in sublevanda 
calamitate; valeat in condendis legibus, valeat in flagitiis coercendis. 
In doctrinis autem atque artibus cedat peritioribus, cedat iis quorum 
illae sunt artes, intelligatque se illic principatum non optinere, sed 
alios. Quod non ignorans Actius poeta C. Caesari collegium poetarum 
intranti non assurrexit tam nobili tamque honorato viro, et cui semper 
alibi non modo assurgere sed etiam adaperire caput ac summittere 
consuesset. Quo ex facto non reprehensionem ullam retulit sed egre- 
giam fiduciae laudem, qui dignitatem suam retinuisset, declarassetque 
ut ille in contione ac senatu ex principibus romanorum esset, ita se 
in illo collegio esse ex principibus poetarum. Cui simile quiddam fuit 
clarissimus pingendi arte Apelles, qui Alexandrum magnum apud of- 
ficinam nescio quid confidentius de pingendo quam verius disserentem 
comiter admonuit, ne illa loqui pergeret, rideri eum a pueris qui co- 
lores terebant. Ingenue itaque ac libere Apelles et Actius in sua uter- 
que peritia; sed non minus moderate Alexander et Caesar, quia se ad- 
moneri de sua conditione non moleste tulerunt. Etenim ita se res ha- 
bet: in omni arte est sua dignatio, suus principatus, suum, ut ita di- 
xerim, regnum; quod non opibus atque imperio, sed ingenio et studio 
contingit, et ut quisque doctissimus est, ita plurimum habet in affir- 
mando auctoritatis. Quocirca concedant mihi principes ac reges hac 
in re Actil Apellisque fiduciam: quanquam, unde mihi tanta fiducia? 
Sed concedant tamen ut ipsi vicissim consequantur ex simili et forte 
ex maiori moderatione Alexandri ac Caesaris laudem, quod ut opinor 
illi quoque qui defuncti sunt facerent. Si quod tamen debet habere 
momentum sublimarum personarum nonne plus a vobis quam ab iis 
qui dissentiunt erit auctoritatis, si tu talis tantusque rex sententiae 
nostre album calculum adiearis. Quantum enim ex iure causae prae- 
cellimus alteri parti, tantum nobis ex tuo assensu auctoritatis compa- 
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rabitur. Habita enim ratione custodiendae tuae maiestatis, nam nihil 
minus tibi committendum est quam tuam aliorum principum auctori- 
tati posthabeas, qui gestis et omni virtutum genere antecellas quorum 
errores fortiter corrigere te potius quam sub specie modestiae imitari 
decet. 

Quaproter, summe Rex, ut oratio mea iam devitata procella subeat 
portum, agedum , duce deo et approbantibus hominibus, sententiam 
meam, immo tuam, nam semper hoc sensisti et dixisti, decreto tuo 
confirma, reportaturo et apud haec duo regna benevolentiam, et apud 
omnes gentes sapientiae famam. Cur benevolentiam ? quia hoc erit gra- 
tum Neapolitanis, quorum patria, ut regni caput est, ita regni titulum 
sortitietur. Erit gratum caeteris Neapolitani regni populis, qui regiam 
dignitatem pene finitimam urbem, quae semper regni domicilium fuit, 
existere cernentes, nequaquam posthac aut mirabuntur aut irascentur 
se partem siculi regni vocari. Erit gratum Siculis qui iniuriam sibi 
fieri et existimant et fatentur, quia legitimo fraudentur Siciliane no- 
mine. Ut enim soli Siculi sunt, ita soli vocari Siculi volunt. Est nam- 
que unusquisque patriae amantissimus, nec ad suae terrae laudem ex- 
teros homines libenter admittit. Cur autem sapientiae famam? quia 
ea quae nemo principum tu investigaris; quia duo regna ut erant vel 
natura vel impetu maris divisa, ita divisis appellanda vocabulis cen- 
sueris; quia numerum tuorum regnorum ampliaveris; quia denique 
a populis tuis controversiae atque bellorum causam tenebrasque su- 
stuleris, velut elementis ex illo confusionis chao productis atque di- 
gestis. Est enim hoc regnum quia in continente positum elementum 
terra, illud siculum quia undique mari abluitur elementum aqua; hi- 
spanicum vero quia te talem principem tulit dicamus aereum, nam 
igneum elementum nullum puto. In quibus te tamquam sol ab alto 
homines spectans et illuminas radiis et foves calore, id est et sapienta 
regis et bonitate sustentas. Quod sicuti semper fuisti ita in praesenti 
quoque negotio ut facias ego te cum mea vice atque illorum ad quos 
spectat et hortor et rogo, tum praecipue tua, ne tu litteratissimus, 
humanissimus, optimus rex de litteris humanitatis et de optimarum 
artium studiis non optime meritus esse; ne idem omni laude abun- 
dantissimus tantam laudem contempsisse, et, ut audacter loquar, labem 
quandam secordiae contraxisse videaris. Quisquis enim post te rex etiam 
ipse filius tuus hanc rem abste neglectam emendabit. Absit igitur ab 
ista sapientia, optime Rex, ut gesta tua quae nulla labe notari pos- 
sunt, hac una demum nota labefactentur. 


FINIS 


I LIBERI MURATORI DI NAPOLI 


NEL SECOLO XVIII 1) 


ORIGINE DEI LIBERI MURATORI 
LE PRIME LOGGE INGLESI — I PRIMI STATUTI, 


A. voler correr dietro alle origini dei Liberi Muratori c’ è 
da perdere la testa; e chi avesse vaghezza di conoscere tutto 
ciò che se n’è scritto sino a sessant'anni addietro, potrebbe 
svolgere la Biblografia Massonica del Kloss, stampata a 
Francoforte nel 1844, la quale segna 5381 pubblicazioni , 
oggi forse cresciute del doppio. 

Codeste origini, dando retta alle scritture massoniche, ri- 
salirebbero nientemeno che ai tempi biblici; poichè i primi 
Liberi Muratori sarebbero stati quelli che lavorarono al tem- 
pio di Gerusalemme da Natan annunziato a David e ideato 
da Salomone. Ma chi ben guardi gli statuti e i riti dell’ Or- 
dine, che in oggi sono i medesimi del secolo scorso, po- 


1) Questo lavoro disegnava compiere il March. Benedetto Maresca, 
noto e valoroso illustratore della storia napoletana. Costretto a sospen- 
dere per via gli studi, egli, con singolare cortesia, ha voluto mettere 
a mia disposizione i documenti e le notizie raccolte; di che sono in 
debito testimoniargli la più viva gratitudine. Largo e prezioso aiuto 
ho avuto del pari nelle ricerche dal chiariss.° prof. Giuseppe de Bla- 
siis e dal conte Ludovico de la Ville, della benemerita Società Na- 
poletana di Storia patria, non che dal cav. Batti e dal prof. Barone 
dell'Archivio di Stato. 
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trebbe con ugual ragione affermara che i Liberi Muratori 
procedano direttamente dagli operai della torre di Babele, 
più antica del tempio di Salomone, tanta è la confusione 
delle lingue e delle cerimonie. Basterà rammentare un 
brano del Catechismo massonico per vederci subito la torre 
di Babele: « Che forma hanno le Logge? — Di un quadrato 
lungo — Di qual larghezza ? — Dall’est all’ovest — Di qual 
lunghezza ? — Dal sud al nord — Di qual altezza ? — Dalla 
terra fino al cielo.... » 1). 

Naturalmente, tante allegorie, tanti riti diversi dovevano 
aprire il campo a ogni sorta d’ interpretazioni. Taluni cre- 
dettero scorgervi una imitazione dei Misteri di Eleusi, o 
un ricordo delle affiliazioni tra i savii dell'India, dell’ Egitto 
e della Persia; altri fecero derivare i Liberi Muratori dai 
Terapeuti Ebrei, dagli Esseni, dal Manichei, dai Druidi, da- 
gli Gnostici, dagli Albigesi 2). E chi li disse fondati da Got- 
fredo Buglione, chi da Pietro l’Eremita, chi da Jacopo Mo- 
lay. Parecchi affermarono che una prima Loggia era stata 
da Lelio Socino stabilita in Venezia nel 1546. Un dotto 
francese, il Villoison, ne scoprì l’ origine in Ercolano; un 
inglese, l’Oliver 3), li fece risalire al paradiso terrestre; ed un 
frate Enoch s’ ingegnò a provare che 1 figli di Set si con- 
gregarono nella prima Loggia sotto la presidenza dell’Ar- 
cangelo S. Michele! ‘). 

L’opinione più diffusa, acquistata da dotti tedeschi dopo 
seri studi di documenti, è questa, che l’origine loro sia da 


1) Rituale del primo grado simbolico. Torino 1362, pag. 24. The three 
distinct knocks, or the door of the most ancient Free - Masonry opening 
to all men. London, 1760, pag. 23. 

?) Cfr. Paywe, Orîgines de la franc-maconnerie. MircHeLL, The history 
of freemasonry and masonic digest. ReboLD, Origines de la frane-macon- 
nerte. 

3) Antiquities of Freemasonry. 

4) Il Vero Muratore. 17703. 
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cercare nelle confraternite dell’ Arte muratoria. Le quali, 
cominciate sotto 1 Longobardi col nome famoso di Maestri 
Comacini, si diffusero nei secoli XI e XII in Germania, in 
Francia e in Inghilterra, innalzando chiese cristiane col pa- 
trocinio di vescovi e di abati, che diedero ad esse statuti e 
privilegi. 

D'allora le capanne rizzate intorno alle fabbriche, dove i 
muratori si raccoglievano e si riparavano, ebbero, dicesi, il 
nome di Logge. E scompartite le maestranze nei tre gradi, 
di apprendista, di lavorante e di maestro, d’ allora questi 
gradi sarebbero stati riconosciuti ‘e consacrati mediante riti 
e cerimonie speciali con obbligo di serbare gelosamente il 
segreto dell’arte. 

Alcune di codeste maestranze, percorrendo paesi diversi 
anche di Oriente, venute a contatto di eretici e di mussul- 
mani, avrebbero acquistato una coltura non comune ed il 
sentimento della tolleranza religiosa. Così che, all’infierire 
delle persecuzioni della Chiesa di Roma contro quanti ar- 
divano pensare con la propria mente, le Logge dei Mura- 
tori avrebbero accolti molti perseguitati. 

D’ altra parte, col progredire delle arti e delle scienze 
l’arte muraria perdette quel carattere privilegiato ed occulto 
che il clero, sin allora padrone geloso d’ogni scibile umano, 
le aveva impresso ; le maestranze non ebbero più ragione 
di andare da un paese all’ altro per innalzare cattedrali e 
badie, e si stabilirono principalmente in Inghilterra e in 
Germania. Più antiche e rinomate furono le Logge di York 
e di Strasburgo, dove i segni della fratellanza e dello spi- 
rito audace e novatore che le animava si veggono anche 0g- 
gigiorno scolpiti in molti fregi e bassorilievi delle chiese da 
esse costruite. Sembra che allora talune corporazioni si to- 
gliessero dalla dipendenza dei vescovi e degli abati per 
porsi sotto il patrocinio di cittadini eminenti che si chia- 
marono massoni aggregati; e così i Muratori avrebbero preso 
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il nome di Liberi 1). Quindi a grado a grado scemarono i 
lavoratori della pietra, crebbero invece gli operai del pensiero, 
e le Logge divennero, più che altro, una confraternita mo- 
rale. La quale trovò in Inghilterra più adatto il terreno per 
radicarsi e germogliare, sia per l'indole dei cittadini, sia 
per l'ordinamento dello Stato più libero d’ogni altra parte 
di Europa, mentre le guerre di religione avevano disperse 
in Germania codeste associazioni ?). 

Tali sarebbero le prime origini, almeno storicamente 
credibili, dei Liberi Muratori, sebbene il Block consideri 
« comme une mythologie toute l’ histoire de la franc-magon- 
nerie antérieure au dix-huitième siècle » 3). 

Al cominciare di questo le Logge di Londra erano una 
specie di società di filosofi epicurei, i quali si raccoglievano 
di tratto in tratto in alberghi o trattorie a banchettare alle- 
gramente. Ed infatti esse prendevano i nomi da codesti alber- 
ghi: dell’Antichità, della Corona, del Melo, e del Romano. Ma 
gli spiriti colti non potevano appagarsi di siffatti oziosi ri- 
trovi, e taluni vennero nel proposito di avvalersi dell’ordina - 
mento dell’associazione per indirizzarla a un fine più alto 
e universale, 

Il dottor Teofilo Desagulier, socio dell’ Accademia reale 
delle scienze e fisico rinomato, Giorgio Payne, insigne ar- 
cheologo, e Giacomo Anderson, dottore in teologia, riusci- 
rono a raccogliere in un nuovo intento le quattro Logge di 
Londra ; le quali nel giorno 24 giugno 1717, festa di s. Gio- 
van Battista, elessero primo Gran Maestro Antonio Sailor. 


1) Le CoureuLx DR CAnTELEÙ, Les sectes et sociétés secrètes, Paris, 1868, 
pag. 250. 

2) Taluni hanno affermato che Cromwell e Carlo II le adoperassero 
ai loro fini politici; ma non v'è documento che lo provi. Cfr. FiNprL, 
Histoire de la franc-maconnerie, trad. par Tandel, Paris, 1866. 

3) MauRICE BLock, Dictionnaire general de la politique. Paris, 1863, 
Tom. II. pag. 1084. 


— 408 — 


Anderson ebbe l’incarico di compilare gli statuti; i quali, 
approvati dai rappresentanti di venti Logge il 17 gennaio 
1723, furono pubblicati nel medesimo anno col titolo: The 
Constitution of Freemasons, ovvero «< Leggi fondamentali o 
regole per i Liberi Muratori tratte dagli antichi documenti 
delle Logge d’oltremare, d’ Inghilterra, di Scozia e d’ Ir- 
landa, ad uso delle Logge di Londra, di cui dovrà darsi 
lettura quando si ricevono nuovi fratelli e tutte le volte che 
il Maestro l’ordinerà » 1). 

In codesti statuti venne serbata la struttura delle antich e 
corporazioni dell’arte muraria, col nome, le formole, i segni 
e gli emblemi ch’esse avevano. 

Sono pochi articoli, chiari, precisi, ispirati ai più nobili 
sensi di fratellanza, di carità, di onore. Sono precetti che 
hanno riscontro negl insegnamenti di Socrate, di Epitteto, 
di Isocrate, di Cristo. Vi s’inculca la pratica della virtù per 
sentimento di dovere, non per speranza di premi o per ti- 
more di castighi, senza distinzioni nè di classi, nè di cre- 
denze politiche o religiose, come si rileva dal primo articolo: 


« Un Massone ha l'obbligo per vocazione di praticare la morale; 
e se intende i suoi doveri, non diverrà mai uno stupido ateo nè 
un uomo immorale. Sebbene nei passati tempi i massoni fossero 
costretti a praticare la religione del paese ove si trovavano, qua- 
lunque essa fosse, si è oggi riconosciuto più opportuno di non im- 
porre loro altra religione che quella intorno a cui tutti gli uomini 
sono di accordo e di lasciare loro intera libertà in quanto alle 
opinioni personali. Questa religione consiste nell'essere uomini buoni 
e leali, cioè uomini di onore e di probità, qualunque sia la diver- 
sità dei nomi che portano e delle loro convinzioni. Così la masso- 
neria diverrà un centro organico ed il mezzo per stabilire rapporti 
amichevoli fra persone le quali, senza di essa, sarebbero sempre 


rimaste separate le une dalle altre » 2). 


1) FinpeL, op. cit. vol. I. pag. 164. 
2) FinpeL. Op. cit. Vol. I, pag. 164. 
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E così nel secondo articolo si prescrive l’astensione dalle 
lotte politiche ed il rispetto alle autorità costituite: 


« Un Massone dev’ essere un suddito pacifico, sottomesso alla 
potestà in qualunque luogo abiti o lavori, e non deve mai lasciarsi 
trascinare nelle sommosse o cospirazioni contro la pace e la pro- 
sperità del popolo, nè mostrarsi ribelle alla autorità inferiore (sic); 
poichè la guerra, gli spargimenti di sangue e i tumulti sono sem- 
pre riusciti funesti alla frammassoneria ». 


Non v’erano gradi, né allegorie arcane, nè nomi strani. 
L’ istituzione aveva l'impronta della semplicità, del buon 
senso pratico, della onestà, contrassegni del carattere in- 
glese. Mirava a diffondere nelle altre parti di Europa il sen- 
timento umanitario, fra tante guerre che rovinavano i po- 
poli; e quella libertà di pensiero, già propugnata da Locke 
pel suo saggio Del Governo Civile e conseguita dall’ Inghil- 
terra nel 1668 con la Dichiarazione dei dritti di Guglielmo 
d'Orange. Quindi non è temerità l’affermare che, come dal- 
l Inghilterra ebbe origine la filosofia del secolo XVIII, così il 
primo seme del rinnovamento di Europa fu gittato nell’a- 
dunanza dei Liberi Muratori di Londra del 24 giugno 1717. 


IL 
LA MASSONERIA NEL SECOLO XVIII. © 


Da Londra l’associazione sl diramò rapidamente in tutta 
la Gran Brettagna e anche nei possedimenti dell’ India. Di- 
plomatici e viaggiatori inglesi la portarono in Francia nel 
1725, in Ispagna nel 1728, in Olanda nel 1780, in Russia 
nel 1731, in Italia nel 1732, in Germania nel 1733, in Au- 
stria e nella Svizzera nel 1738. 

Ma sul continente quel sodalizio venne presto a perdere 
il carattere originario ; agitatori politici e avventurieri si 
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valsero pei loro fini del potente ordinamento; di modo che 
il Findel, onesto e convinto frammassone, notava malinconi- 
camente: « Ce n’ est guère que sur les dix premières an- 
nées que nos régards peuvent se reposer avec calme et sa- 
tisfaction » 1). 

Un dottore scozzese, Michele Andrea Ramsay, da Féné- 
lon, convertito al cattolicismo, istitutore a Roma dei figliuoli 
di Giacomo III, v'innestò verso 11 1740 i riti ei gradi dei 
Templari distrutti nel 1350; v'introdusse allegorie politiche 
per servire alla restaurazione degli Stuardi, e fondò in Fran- 
cia quel rito scozzese untico, tuttora accettato in Italia. Più 
tardi, nel 1741, si aggiunse l’altro rito della Stretta Osser- 
vanza , il quale, anche con intenti politici, pose radice in 
Germania per opera di un barone de Hundt ?). 

Così vennero fuori i gradi di apprendista, compagno, mae- 
stro, maestro perfetto, maestro scozzese, cavaliere d’ Oriente, 
cavalier Kadosch, per soddisfare le ambizioni, e per rivelare 
a poco a poco agli iniziati, dopo lugubri prove, il segreto 
ultimo essenzialmente politico. E verso quel medesimo tempo 
fu fondato un ordine anche massonico, di soli cattolici, senza 
giuramento, detto delle IMopse, al quale erano ammesse le 
donne 3). Quindi si moltiplicarono gli offici e le cerimonie 
strane, che durano ancora nella massoneria moderna. 

Ma rimasero i simboli e 1 riti dell’arte di fabbricare: la 
Bibbia, la squadra, il compasso, il grembiule, e i guanti di 
pelle bianca. La Bibbia « per regolare e governare la fede »: 
la squadra « per regolare le azioni » : il compasso « per 
mantenersi nei limiti con tutti gli uomini, specialmente con 
i fratelli massoni ». Il grembiule «< simbolo del lavoro » che 


1) Op. cit. Vol. I, pag. 46%. 

2) Cfr. Le ContEULx DE CANTELEU, Les sectes et societes secrètes. Paris, 
1863. DescHAMmPs, Les sociétés secrètes et la societé. Paris 1880. 

3) Cfr. L'Ordre des francs-magons trahi et le secrèt des Mopses revele. 
Amsterdam 1745. 
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con la sua bianchezza indica « il candore dei costumi e l’u- 
guaglianza »:i guanti bianchi che ricordano al frammassone 
« ch’egli non deve mai imbrattarsi le mani nell’iniquità » 1). 

Furono esagerati i riti e i misteri d’iniziazione. L'appren- 
dista doveva avere gli occhi bendati < per significare colla 
apparente cecità la propria ignoranza »; presentarsi « nè 
nudo nè vestito, nè scalzo nè calzato » per mostrare « la 
imperfezione della sua mente offuscata dagli errori , dalle 
superstizioni e dai pregiudizi »; lasciare ogni sostanza me- 
tallica « per attestare ch’ei non sa abusare delle ricchezze ». 
Egli doveva portare una corda al collo per rammentarsi che 
violando il «< segreto dell’ arte » perdeva la vita; e questo 
segreto giurava « sotto pena d’aver recisa la gola e strap- 
pata la lingua e di esser seppellito nell'arena del mare » ?). 

A completare l’apparato scenico si aggiungevano le prove 
morali e fisiche ; il finto morto, il sangue, i teschi, le iscri- 
zioni lugubri, le spade appuntate sul petto, con allegorie 
della leggenda di Hiram interpretata in modi diversi, se- 
condo i riposti intendimenti. E ciascun grado aveva la sua 
parola di riconoscimento: Boaz, Jakim, nomi delle colonne 
del tempio di Salomone, Tubalcain discendente di Caino, 
primo lavoratore dei metalli, reminiscenza della setta dei 
Rosacroce, maghi e alchimisti del secolo XVII. 

Fu serbata la tradizione del tempio di Salomone, che 
si mutò allegoricamente nel tempio della virtù, a cui lavo- 
ravano 1 Muratori « con la squadra e il compasso », simboli 
di equità e di giustizia; e su codesto tempio ideale furono 
scolpite le parole: LisertÀà, UGUAGLIANZA, FRATERNITÀ. 3). 

Ma non bastava coprir gl'intenti veri con frasi strane e 
con formole e cerimonie sconclusionate. Bisognava non dare 


1) The three distinet Knocks etc. pp. 16 e 40. Rituale cit. pp. 19 e 22. 
2) Loc. cit. 
3) Dell’ instituto de’ veri Liberi Muratori, 1810, pag. 16. 


— 412 — 


ombra ai governi sospettosi; e per questo nei nuovi statuti 
s' impose l’ osservanza delle leggi e degli usi di ciascuna 
nazione e il rispetto ai sovrani. Fu anzi prescritto nei ban- 
chetti un brindisi al Capo dello Stato, in una forma assai 
curiosa. Infatti.il Maestro della Loggia ordinava: caricate 
i cannone, e tutti versavano il vino nel bicchiere: la mano 
destra alla spada, e tutti impugnavano i coltelli: la mano 
destra alle armi, e allora prendevano i bicchieri passando 
i coltelli alla mano sinistra: fuoco, e ciascuno beveva '). 
Poi, coi coltelli e coi bicchieri, tutti eseguivano una spe- 
cie di esercizio militare, ed in ultimo formavano la catena 
di unione, sempre coi coltelli impugnati, stretti insieme e 
annodati gli uni agli altri dai tovagliuoli. E gli oggetti 
di tavola presero anch’ essi il nome dall’ arte muraria. Il 
piatto si chiamò tegola, il cucchiaio, cazzuola, la forchetta, 
marra, il pane, pietra bruta, il sale, sabbia; e si chiamarono 
i liquidi, polvere, i cibi, materiali, e così via ?). 

« Questa mi pare una vera commedia », esclamava Dorante 
nell’assistere a siffatte scene *); ed oggi specialmente tutto 


1) - Allarmi, Campioni, 
Vi chiama la morte 
Empite i cannoni 
Di polve, ma forte, 
Un colpo tirate 
A pro del Sovrano. 
Compagni, impostate 
Al armi la mano. 

Così comincia una brindisi dell’ abate Antonio Jerocades, il cantore 
della massoreria del secolo scorso, nato in Pargalia di Calabria il 
1.° settembre 1738, prigioniero dal 1794 al 1798, esule a Marsiglia 
nel ’99 e poi dai Borboni relegato a Tropea dove morì il 19 novem- 
bre 1805. V. D.r Gaetano Capasso, Un abate Massone del secolo X VITI, 
Parma 1887. 

2) Raituale cit. pag. 28. 

3) I liberi muratori, Commedia di FerLIN6 Issac Crens. In Liberta- 
poli, 1785, pag. 43. 
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ciò deve sembrarci buffo di molto. Ma se si pensa che in 
quel tempo durava ancora l'Inquisizione, la quale nemmeno 
il mite Pietro Giannone risparmiava, ben s’ intende la ra- 
gione di tanti rigiri e fingimenti, creati apposta per con- 
fondere le menti di papi e di re, i quali, non riuscendo a 
capirne nulla, a volte perseguitarono e a volte protessero lo 
strano sodalizio. 

È da considerare inoltre che le sette, al pari delle reli - 
gioni, hanno bisogno di simboli e di misteri per colpire le 
menti, sedurre gli animi, scuotere le fibre; però che i sensi, 
per la maggior parte degli uomini, sono il mezzo più ef- 
ficace di trasmissione delle idee. 

In Inghilterra soltanto la massoneria seguitò a serbare 
nella sua purezza la costituzione di Anderson. Invece tra- 
lignata sul continente in tante forme più o meno tenebrose, 
l governi cominciarono a insospettirsene. L'Olanda dal 1735 
aveva dato l’esempio della proibizione, che fu seguito dalla 
Francia con l’Ordinanza del Cardinale Fleury del 17 marzo 
1037. Edili a poco sopravvenne la bolla di Clemente XII, 
del 28 aprile 1738, che condannava le società 0 conventicole 
de’ Liberi Muratori giudicandole « contrarie alla tranquillità 
pubblica, non che alla salute spirituale dell’anima » parago- 
nando i Massoni « a ladri e a volpi che s’ ingegnano gli uni 
di furare la casa, le altre di distruggere la vigna, seducendo 
il cuore de’ semplici o scagliando dardi contro gl’ innocenti 
per aprirsi così una via ad ogni sorta di iniquità » '). 

Sembra che desse occasione alla Bolla una inchiesta com- 
piuta in Livorno dall’ autorità ecclesiastica, colla quale si 
venne a scoprire che nella Loggia di quella città conveni- 
vano cattolici, ebrei e protestanti. Quindi un comitato di 
cardinali giudicò necessario impedire siffatta comunanza 
pericolosa per la fede cattolica ?). 

1) Bullar. Roman. T. VIV, p. 236. Romae 1744. 

*) Finpei, Op. cit. Vol. I, pag. 288. 

Anno XXIII. Ar, 
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Il pontefice e i governi non fondavano il divieto su fatti 
concreti, si bene si sgomentavano del mistero tenendosi alla 
massima di Cecilio Natale: honesta semper publica audent: 
scelera secreta sunt ». Ma dato l’allarme in questo modo, e 
per tutto il mondo cattolico, l'istituzione misteriosa acquistò 
subito il sapore del frutto proibito, che doveva piacere agli 
spiriti avventurosi ed alla gente oziosa. Ov'altro mancasse, 
rimane a provarlo la testimonianza di Ludovico Antonio 
Muratori, il quale, a proposito di quella bolla scriveva: 


« Era negli anni addietro nata in Inghilterra una setta appellata 
de’ Liberi Muratori consistente nell’unione di varie persone, e queste 
ordinariamente nobili, ricche e di qualche merito particolare, incli- 
nate a sollazzarsi in maniera diversa dal volgo. Con solennità ve- 
nivano ammessi nuovi fratelli a questo istituto, e loro si dava giu- 
ramento di non rivelare i segreti della Società. Raunavansi costoro 
di tanto in tanto in una casa eletta per loro congresso, chiamata 
la Loggia, dove passavano il tempo in lieti ragionamenti e in deli- 
ziosi conviti, conditi per lo più da sinfonie musicali. Verisimilmente 
avevano essi preso il modello di sì fatte conversazioni dagli antichi 
Epicurei.... 

PESI Si tenne per certo che anche in alcune città d’Italia pren- 
desse piede la medesima novità. Contuttochè protestassero costoro 
essere prescritto dalle loro leggi di non parlare di Religione nè del 
pubblico governo in quelle combriccole, e fosse fuori di dubbio che 
non vi si ammetteva il sesso feminino, nè ragionamento di cose o- 
scene, nondimeno i Sovrani e molto più i sacri Pastori stavano in 
continuo batticuore che sotto il segreto di tali adunanze, renduto 
impenetrabile pel preso giuramento, si covasse qualche magagna, 
pericolosa e forse pregiudiziale alla pubblica quiete e ai buoni co- 
stumi. Però il sommo Pontefice Clemente XII nell’ anno presente 
stimò suo debito di proibire e di sottoporre alle censure la setta 
de’ Liberi Muratori. 

« Fu poi cagione un tal divieto e rovina, che più non credendosi 
tenuti al segreto i membri d’essa repubblica, dopo il piacere di aver 
dato la corda alla pubblica curiosità, rompessero gli argini e di- 
vulgassero anche con pubblici libri tutto il sistema e rituale di quella 
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novità. Trovossi terminare essa in una invenzione di darsi bel tempo 
con riti ridicolosi, ma sostenuti con gravità, nè altra maggior de- 
formità vi comparve se non quella del giuramento sul. Vangelo per 
occultar così fatte inezie. Ridicola cosa fu che in una città della 
Germania dall’ignoranza e dalla semplicità venne spacciato, e fatto 
credere al popolo, autore della medesima setta chi scrive le pre- 
senti memorie » 1). 


E la bolla papale recò i suoi effetti, specie ne’ paesi dove 
imperava l’ Inquisizione. In Italia, a quel tempo, v’ erano 
Logge a Firenze, Venezia, Milano, Verona, Padova, Vicenza. 
La Loggia di Venezia subito si chiuse; quella di Firenze, 
che raccoglieva patrizi, professori, frati e sin canonici del 
duomo, smise anch’essa le sue adunanze, sebbene il Gran-- 
duca avesse proibita la pubblicazione della bolla. Ma il Santo 
Officio voleva colpire il più ardito di quei Liberi Muratori, 
Tommaso Crudeli, poeta mordace, spirito bizzarro, nemico 
de’ bacchettoni; e poichè il governo non avrebbe consentito 
che fosse processato come massone, i frati inquisitori riu- 
scirono con arti infami a carpire denunzie e testimonianze 
che accusavano il Crudeli di offese alla religione cattolica, 
e lo tennero quasi un anno e mezzo in orride prigioni ?). 

In Francia, dove la bolla non fu pubblicata, i Liberi Mu- 
ratori mettevano piede anche nelle provincie; e poichè « le 
nombre en augmente de jour en jour », come scriveva il 2 
maggio 1744 il procuratore del re di Orléans al cancelliere 
Daguesseau 3), fu rinnovata la proibizione per decreto della 


1) Amnali ad an. 1736. Napoli 1773, Vol. XII, pag. 107. Evidente- 
mente il Muratori per disattenzione riferì la bolla sotto quest'anno. 

2) Il Crudeli, pe’durati tormenti, morì il 27 gennaio 1745 nella sua 
casa paterna di Poppi, dove era stato dal Sant’Officio relegato per sen- 
tenza dell'agosto 1740. Cfr. SpiaoLi, Tommaso Crudeli e i primi fram- 
massoni in Firenze — Milano 1884. 

3) GRIN, Les francs-magons et la magistrature francaise au XVIII 
siècle. Revue des questions historiques, Vol. XVIII pag. 548. 
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polizia nel 5 giugno 1744, Ma nessuno se ne diede pensiero. 
Gli stessi magistrati partecipavano alle Logge; il governo 
si contentava di ammonirli, tanto per far vedere, e un trat- 
tore venne condannato a un ammenda perchè dava ricetto 
ad assemblee protbite, senza. punto nominarsi la massone- 
ria !). E tutto ciò si spiega, però che nel 1743 un prin- 
cipe reale, il conte di Clermont, era stato eletto Gran Mae- 
stro dell’ Ordine, quando la grande Loggia d’ Inghilterra 
concesse il diploma alla grande Loggia inglese di Francia. 
L’ Italia, in continue relazioni con la sua vicina, non -po- 
teva sottrarsi alla propaganda massonica, specie nelle città 
più frequentate da forestieri per commercio o per diletto 2). 
Il trattato di Aquisgrana aveva ridata la pace alla penisola, 
dopo tanti anni di rovine, e gli stranieri valicarono di nuovo 
le Alpi per visitare il bel paese. E poichè sette persone ba- 
stavano per rendere perfetta una Loggia, i Liberi Muratori 
di Francia o d’ Inghilterra, che si trovavano in Italia, te- 
nevano anche qui le loro adunanze, e, cercavano natural- 
mente, far proseliti tra 1 conoscenti. Perciò, non ostante la 
scomunica papale, nella stessa Roma s’erano fondate parecchie 
Logge, dove si radunavano gli stranieri, come ne fa testimo- 
nianza una medaglia ch’esse offrirono nel 1742, al fratello 
Martino Folkes presidente della Società reale di Londra 3). 
D'altra parte l'istituzione massonica tornava anche di vera 
utilità al viaggiatori; i quali in ogni paese, mediante i segni 
e le tessere di riconoscimento, trovavano un punto di riu- 


.1) Revue des questions historiques. Vol. XVIII, pag. 546. 

2) Il DescHamMPS, op. cit. trae le notizie sui Liberi Muratori in Italia 
nella prima metà del secolo XVIII da queste monografie: P. F. IoHANE 
A_MATRE Dr, Caesaraugustano, Taurini ac Salamanticae Sacrae theologiae 
professore, Adumbratio liberorum muratorum seu franes-magons. Madrid, 
1751. AneroLeRI AurIcozzI, Relatio societatis liberorum muratorum. Na- 
poli, 1747. 

3) DescHAmPSs, op. cit. Vol. II, pag. 8. 
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nione, ed erano accolti come fratelli da gente sconosciuta, 
alutati e protetti all’ occorrenza. Il che aveva un gran pre- 
gio ai tempi in cui erano tanto difficili i viaggi, spesso in- 
civili i popoli e i governi, e non di rado in pericolo la 
vita o almeno la libertà delle persone. In tal modo scom- 
parivano le diversità di razze e di religione, e s’ insinuava 
il sentimento della fratellanza umana, antico ideale neppure 
ora raggiunto. 


LEE: 


I PRIMI LIBERI MURATORI DI NAPOLI 
LA BOLLA DI BENEDETTO XIV E L’EDITTO DI CARLO III. 


Lo storico La Farina accenna a una Loggia che sin dal 
1781 sarebbe stata fondata in Napoli 1); ma nessun docu- 
mento lo attesta. Invece un mss. di Emmanuele Palermo, 
serbato rella biblioteca del principe di Belmonte, così narra 
1 primordii della Massoneria in Napoli: 

« I Liberi Muratori sino dal tempo di Carlo III si erano 
introdotti in Napoli, ma vi si mantenevano in una maniera 
nascosta, e ristretti tra soli forestieri, che sotto tutt’ altro 
pretesto si radunavano. Da principio vi furono ammessi un 
piemontese, di mestiere acquivitaro, ed un francese mercante 
di drappi di seta. Costoro, conosciuti a fondo i principii 
della società, pensarono di erigere una Loggia separata, e 
farsene essi i capi e direttori; non tanto però per aver l’o- 
nore di esser chiamati i fondatori delle Logge di Napoli, 
ma quanto per ritrarne profitto, essendo stato in tutti 1 tempi 
lò scopo di tali congreghe quello soltanto di una specula- 
zione lucrosa pe’ capi delle medesime, 

« Infatti circa l’anno 1745 eseguirono un tale immagi- 


1) Storia d’Italia, Proemio, pag. 71. 
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nato disegno, fondarono la Loggia, e cercarono di accre- 
scere il numero de’ confratelli, e sopratutto aver persone di 
distinzione. Ma per quanta pena si avessero potuto dare, 
non gli riuscì di aver soggetti di una sfera maggiore di 
quella di un alfiere del reggimento Reale Napol, e d’un te- 
nente del reggimento Reale Italiano, creando il primo Gran 
Maestro. 

« Questi però ardito, e di una penetrante cognizione, co- 
nobbe che la prima e più premurosa massima della Società 
era quella di aver personaggi di distinta gerarchia, sotto 
la protezione dei quali avesse potuto riposare, sussistere ed 
acquistar vigore. 

«< Di unita quindi l'alfiere col tenente gittarono l’occhio 
sopra il Principe di Calvaroso siciliano, e con faciltà lo per- 
suasero di aggregarsi fra loro. In seguito ascrissero moltis- 
sime altre persone di diversi gradi e professioni. 

« Per mezzo del Principe di Calvaroso ascrissero il Prin- 
cipe di S. Severo, cavaliere letterato, colonnello di un reg- 
gimento nazionale, gentiluomo di camera del Re e cavaliere 
di s. Gennaro 1). 

« L’ alfiere intanto che ben comprendeva di non poter 
sostenere la carica di Gran Maestro al confronto di un fra- 
tello cotanto illustre, affettando una obbligante modestia la 
rinunciò, ed a pieni voti ne venne investito il Principe di 
S. Severo, che continuò ad esercitarne le funzioni, sino a 
che non venne la società proibita. » 


1) Raimondo di Sangro, principe di s. Severo, duca di Torremag- 
giore, marchese di Castelnuovo, principe di Castelfranco, Grande di 
Spagna di prima classe, nacque in Torremaggiore (Foggia) il 30 gen- 
naio 1710, terzo figlio di Antonio e di Cecilia Gaetani d'Aragona. Com- 
battè valorosamente a Velletri nel 17453, colonnello del reggimento Ca- 
pitanata. Spirito bizzarro, ingegno singolarmente inventivo, dotto nelle 
scienze, specie nella balistica e nella chimica, accademico della Cru- 
sca, morì a Napoli il 22 marzo 1771. 
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A codesta narrazione si deve prestar fede perchè confer- 
mata da un documento importante : la lettera latina indiriz- 
zata a Benedetto XIV dallo stesso Principe di Severo, il 
quale racconta sinceramente come andarono le cose : 

<« Compie in questo mese di luglio appunto un anno, San- 
tissimo Padre, da che un ragguardevolissimo cavaliere della 
Corte di re Carlo di Borbone !), col quale avevo gran dime- 
stichezza, segretamente parlandomi m’invitò ad ascrivermi 
fra coloro che volgarmente son chiamati Liberi Muratori. 
Stupli a prima giunta per sì fatto invito ; poi rifiutai fer- 
mamente in diversi modi. Ma dopo alcuni giorni l’ amico 
m’ interpella di nuovo con parola così dolce che, deposta 
già ogni ira, si venne a ragionare, e la conclusione della 
disputa fu questa, che non esiterei ad entrare nella Società 
sempre che rimanessero integre la religione cristiana orto- 
dossa e l’autorità regia. Intanto un nuovo dubbio mi assalse, 
poi che ricordai avere il sommo Pontefice Clemente XII, tuo 
predecessore, condannata la società. Ma, avendomi l’amico 
assicurato che nulla di male v'era nella cosa, io non poteva 
immaginare che fosse quella condannata e proibita ai cri- 
stiani; per modo che, lo confesso ingenuamente , non re- 
sistei alle sue premure così fortemente come occorreva; 
anzi mi venne piuttosto il desiderio di conoscere da me 
una cosa tanto biasimata da una parte e tanto lodata dal- 
l’altra. Pure, avanti di prendere questa risoluzione, mi pia- 
cque di ricorrere ai teologi, cui raccontato il fatto, eccetto 
il nome della Società, perchè non me lo avessero vietato, 
turbati da codesta parola senza esaminare la cosa, costoro 
mi affermarono ‘che non v'era nulla di male, purchè il fatto 
fosse come io lo aveva esposto. Nè in argomento tanto grave 
e dubbioso mi contentai del parere di pochi, ma chiesi con- 


1) Accenna certamente al principe di Calvaruso, gentiluomo di Ca- 
mera di esercizio, indicato nel Mss. di E. Palermo. 
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siglio anche ad altri, insigni per dottrina e pietà, i quali 
ugualmente reputarono innocente la cosa, se essa rispon- 
deva ai detti. Ma perchè annoiarti di più, Pontefice Mas- 
simo ? Cercal l’amico mio e, lasciato ogni timore, gli di- 
chiarai di volermi iscrivere nella Società purchè non offen- 
dessi nè la pietà cristiana, nè i buoni costumi, nè l'autorità 
pontificia e reale. Stabilito ciò, mi recai all’adunanza dove, 
accolto benevolmente, con sorpresa mi vedo tra onestissi- 
ma gente. Quindi interrogato dal presidente o Maestro del- 
l'Ordine se voleva serbare religiosamente l’ arcano segreto 
della Società, risposi affermativamente, con voce chiara e 
sonora, purchè non ne derivasse danno alcuno alla fede cat- 
tolica cristiana, nè alla autorità del Romano Pontefice, nè 
alla potestà del Re; a cui avendo consentito il presidente 
e gli altri confratelli, son ricevuto tra loro il 22 luglio dello 
scorso anno. Dopo intervenni a parecchie assemblee, e tro- 
val veridiche e fedeli le proteste già fattemi dall’ amico. 
Imperocchè, così Iddio mi ami, o Pontefice Massimo, nulla 
vidi di vizioso, piuttosto molte cose ridicole ed insulse, cioè 
certi enigmi col quali si nascondono le più piccole inezie. 
Per modo che presto cominciai a stomacarmene e sarei an- 
dato via dall'assemblea se non avessi temuto di essere tac- 
ciato di leggerezza. Deliberai dunque di rimanervi per 
qualche tempo , sopra tutto perchè fra tanti delirii e 
tante chiacchiere puerili, mi pareva lodevole questo , che 
gli uomini d’ ogni condizione, messa da parte la nobiltà 
della nascita e l'altezza degli offic], sl riunissero familiar- 
mente e si impegnassero a scambievole aiuto in caso di bi- 
sogno; ottima cosa specialmente pei nobili e i giurecon- 
sulti, i quali maneggiando tutti gli affari dello Stato, stanno 
in guerra perpetua tra loro, come vi sarà noto, da cui de- 
rivano le discordie e le sventure dei napoletani ed il di- 
scredito presso le altre nazioni. Però reputai che in questa 
occasione si potesse recare grandissimo beneficio alla patria 
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col riunire gli animi dei più potenti cittadini e dei giure- 
consulti. Mentre a ciò pensavo, trenta giorni dopo la mia 
ammissione fui eletto ad unanimità presidente o, per dir 
meglio, gran maestro dell'Ordine nel regno di Napoli, e così 
mi si offrì l'occasione di mettere in atto la mia idea 1) ». 

Ciò prova che la bolla di Clemente XII era stata dimen- 
ticata anche dai più timorati; nel patriziato, nell’ esercito; 
nel foro, e sin tra i preti la Massoneria aveva disteso i suoi 
rami; poichè, come avviene nelle cose umane, l’uno tirava 
l’altro, chi spinto da curiosità, chi da sentimento umanitario, 
chi da tornaconto; e i più, forse, mossi da spirito d’ imita- 
zione, come si legge in un documento del tempo : 


« Il grosso dell'adunanza può dire nos numerus sumus et fru- 
ges consumere nati; non sa nulla e non può nè dee saper nulla. 

. . . Il vero segreto è de’ Capi, di quelle Persone e Personaggi 
che possono influire ai fini dell’Istituto, e ripromettersi, in ricom- 
pensa, assistenza di danaro, e di protezione efficace appresso le 
Potenze Cattoliche. Il nùmero de’ schiocchi, che entrano nell’Adu- 
nanza, l’accredita, spezialmente se sono ecclesiastici, e questi più 
che altri sono accetti e desiderati . . . So che hanno validissime 
intelligenze nella Corte di Roma, e n’ottengono intenti, come a 
me costa in più d’un particolare. L’Inquisizione non può mai sco- 
prir nulla perchè il vero segreto è in pochi. La maggior parte è 
nella perfetta ignoranza d’ogni cosa, e corbellata e pasciuta di cose 
di nulla, perchè la tortura non ne possa mai estorquere nulla. 

« Questo però che vi soggiungo è verissimo, che questà Adunanza 
prescindendo dalla Religione, e vale a dire da ogni Religione , 
vantando solo l'onestà naturale, inclina al naturalismo, al Deismo 
ed all’indifferenza di ogni Religione. Onde per questo sol capo 
merita essere aborrita e proscritta, tuttoche non dommatizzi » ?). 


1) La lettera porta la data del 1 agosto 1751, e fu edita da Gran 
Giuseppe OrIeLIA nella Istoria dello Studio di Napoli. Napoli 1753, pag. 
354. È scritta in latino con la traduzione italiana a fronte. 

?) Lettera scritta da Firenze ad un amico in Napoli intorno la setta 


i A) ci 


Nessun documento si è trovato che indichi i luoghi 
delle riunioni in Napoli. Vi è soltanto la testimonianza di 
un Libero Muratore di quel tempo, Felice Piccinini, ro- 
mano , ingegnere e maestro di matematica nella casa del 
principe di S. Severo, il quale, nel processo di cui ci occu- 
peremo più tardi, deponeva il 26 febbraio 1778: « più di venti 
anni addietro il defunto principe di S. Severo mi aveva rice- 
vuto in una Loggia de’ nobili che si era tenuta nel palazzo 
del conte Gazola a s. Lucia '). » 

Una scrittura sincrona dice : « in una casa al Fiatamo- 
ne 2), ove molta pessima gente di varie nazioni si radu- 
nava »; e riporta il coro di apprendisti che si cantava nei 
banchetti. 

. Comincia : 


Su compagni, su maestri 

Di quest’ Ordine sublime, 
Facciam pur con queste rime 
Che ciascun di noi s’ addestri 
A tirar colpi novelli, 

In onore de’ fratelli. 


E dopo ogni sestina tutti ripetevano : 


Via stringiamci mano a mano 
E teniamci saldi insieme 

Per tal modo almo e sovrano, 
E così si rinnovelli 

Quest’ amore di fratelli 8). 


dei Liberi Muratori, 12 agosto 1751. Notizie varie moderne di Napoli, 
mss. della Società napoletana di storia patria fol. 118. 

1) Archivio di Stato di Napoli. Sezione Giustizia. Processura giudi- 
ziale sulla sorpresa de’ Frammassoni. Vol. VI. Esame di parte der rei, 
fol:v119: 

2) Chiatamone, in prossimità della strada s. Lucia. 

3) Notizie varie moderne di Napoli. Mss. cit. fol. 109. 
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Come si vede era imitazione del coro massonico inglese: 


Then join Hand in Hand. 

T” each other firm stand, 

Let's be merry, and put a bright Face on : 
What Mortal can boast 

So Noble a Toast 

As a Free and an Accepted Mason 1). 


Le donne non partecipavano a quelle adunanze, come ne 
fanno fede questi altri versi: 


Se tra noi luogo non hanno 

Le tue Ninfe, Amor perdona 
Ch’ove il nome tuo risuona, 
Tutto è colpa e tutto è inganno ; 
Nè tener san donne imbelli 

Il segreto de’ fratelli. 


E di codesta fioritura massonica in Napoli, maggiore 
delle altre città italiane, per l'indole degli abitanti facile 
ai subiti entusiasmi, l’ eco corse per ogni dove. Al Vati- 
cano ne furono allarmati, così che il 15 di gennaio 1751 
il duca di Cerisano ambasciatore del re di Napoli a Roma, 
con lettera confidenziale tutta di suo pugno, riferiva al 
marchese Gaetano Brancone Segretario dell’Ecclesiastico ?) 
un colloquio tenuto con 1’ uditore Monsignore Argerillievs, 
persona del Papa: 


« Dopo avermi usate mille gentilezze, chiuse di sua mano la 
porta, e protestandomi la più segreta ed intima confidenza, mi sor- 
prese, e se ho da dirvelo sinceramente, mi stordì parlandomi del 
seguente tenore. Ch’ egli con le lagrime agli occhi, e più nel cuore, 


1) The three distincet Knocks. cit. pag. 26. 
2) Il Brancone tenne tale ufficio dal 1735 al 1755. 


— 424 — 


si avanzava a confidarmi, che non era più favola e sogno ma in- 
dubitata certissima verità, che Napoli era già appestata dalla setta 
de’ liberi muratori detti Frammassons, e che la peste era già pe- 
netrata fin’ anche tra non pochi Personaggi della Corte. Ch’ egli per- 
tanto mi usava questa confidenza, considerandomi come suo amico, 
come cristiano, e come onorato servitore del Re. Considerate qual 
mai dovett’ essere in quel primo istante il mio sorprendimento, al 
quale per verità non si può essere insensibile, senza stupidità. Con 
tutto ciò, senza avvilirmi, e senza soccombere all’ interna mia non 
irragionevole costernazione, mi provai ad assicurarlo , che quella 
poteva esser una impostura di qualche frate, o prete più maligno 
e sedizioso che divoto; e che nè anche l’ evidenza de’ fatti po- 
trebbe indurmi a crederlo in una Città così pia, e così dotta come 
Napoli, e molto meno tra persone d’ una Corte, dove, con infinita 
gloria de’ Padroni, fa orrore tutto quel che non è onesto, non solo 
nel Dogma, ma nella disciplina. E finalmente conchiusi, che Mon- 
signor poteva pur certamente persuadersi, che persone indevote, 
così della Corte, se mai ve ne fossero, come del paese, non po- 
trebbero mai lusingarsi della benignità, ma sempre, temere e tre- 
mare dell’indignazione de’ miei Sovrani: e che da ciò poteva ben 
egli giudicare quanto più dovesse tremarne chiunque mai fosse ca- 
pace d’iniquità così scandalose, e pregiudiziali anche allo Stato ed 
alla gloria del Principe. E tutto ciò gli dissi, ostentando d’ esser 
non solo incredulo, ma disprezzante di tali voci: e lo pregai a non 
farne verun caso, ed a non parlarne con altri, senz’ averne altri 
documenti, mentr’ io ero sicurissimo che non gli avrebbe mai avuti. 
Egli se ne compromise, e così mi parve mill’ anni di finirla e di 
licenziarmi. Or sebben’anch’io mi fossi con lui compromesso del 
‘ segreto, non mi fo veruno scrupolo di violarlo, anzi avrei creduto 
mio grave delitto il non palesarvi distintamente quanto vi ho nar- 
rato, considerando che il far con voi questa parte era un preciso 
ed indispensabil’ obbligo della mia incombenza. La notizia non era 
da tacersi; ed alla mia piccola mente ha. fatto tutto l’orror possi- 
bile, e per se stessa e per le sue perniciosissime conseguenze, anche 
detta per sogno. Tocca or’ a voi il farne quell’ uso che stimerete 
più conveniente alla gloria di Dio ed a quella del Re, che appresso 
di me sono inseparabili. Confiteor di più, che di tutto questo niente 
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affatto ne ho scritto a Fogliani!). Se stimate che lo faccia istrui- 
temi » ?). 


Codesta lettera, comica davvero, può essere di uno sciocco 
o di un furbacchione. Se scritta in buona fede, rivela il 
più stupido degli ambasciatori che nulla sa del mondo in 
cul vive e si meraviglia, scandalizzato, di cose vecchie 
quanto il salterio e a tutti note, 

Ma non è credibile che il Cerisano ignorasse avere Roma 
più Logge di Napoli. Egli ben doveva sapere che la mas- 
soneria era ormai quasi un trattenimento alla moda, tanto 
che sin dal 1746, nel carnevale di Firenze, una comitiva 
di giovinotti inglesi aveva fatta, per satira o per richiamo, 
una mascherata che rappresentava le cerimonie massoniche *). 

La risposta del marchese Brancone dimostra che il go- 
verno di Carlo III conosceva ogni cosa sin dal gennaio 1751, 
ma, senza partecipare agli sgomenti e ai sacri orrori del 
duca di Cerisano, giudicava serenamente la società. Ecco la 
lettera: 


« Ho rappresentato al Re l’affare, che mi prevenite riservatamente 
de’ Muratori. Su tale assunto quantunque siensi date nelle settimane 
passate le segrete dovute provvidenze per disciogliere l’unione dei 
pochi, che qui sono, e siensi di slancio lette le loro costituzioni, le 
quali non pregiudicano nè la nostra SS. Religione, né la fedeltà 
dovuta al Sovrano, anzi la prescrivono; ad ogni modo dubitando 
il Re, ch’oltre di esse possano esservi delle segrete istruzioni, nè 
convenendo parimente, per ragion di Stato, che qui vi sia una u- 


1) Il march Giovanni Fogliani d’ Aragona era. primo Segretario di 
Stato ; tenne quest’ ufficio sino al 1755, quando vi entrò Tanucci; 
e poi fu del Consiglio di Reggenza durante la minorità di Ferdi- 
nando IV. 

®) Archivio di Stato di Napoli, Affari Esteri, Roma, vol. 528, 

3) MarcortTI, / forestieri a Firenze. IMustrazione italiana del 2 mag- 
gio 1897. 
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nione senza l’intelligenza ed approvazione del Sovrano, e perciò un 
corpo illegittimo ed illecito, vuole pertanto S. M. che nuovamente 
vi abbocchiate con cotesto Monsignor Uditore, e quando bisogni 
ne parliate separatamente anche col Papa per appurare e verifi- 
care col vostro cristiano e sperimentato Zelo le leggi, le costitu- 
zioni di tal setta, e la maniera con cui si governi, affinchè avendo 
il Re sotto gli occhi compiutamente e non già a spezzoni il tutto, 
possa prendere le segrete e adeguate misure per diradicare affatto 
questo nascente male, specialmente non solo in proibire le assem- 
blee, ma eziandio in evitare l’ aggregazione de’ nuovi, e per ciò 
riuscirà profittevole il sapere il capo di essi, qual facoltà e da chi 
l’abbia in uno stato di far le aggregazioni. Dopo tai lumi biso- 
gnerà provvedere a tre cose. La prima di non permettere le loro 
unioni, la seconda di evitare la nuova aggregazione di altri, e la 
terza procurare che gli aggregati si ritrattino e rinunciano (ma- 
neggiati segretamente e con severa destrezza) a tale unione. Que- 
sti passi non si potranno dare dal Re, se non sarà pienamente delle 
sudette notizie da Voi informato, le quali e da cotesto Uditore e 
dal Papa potrete agevolmente acquistare, tanto più ch’ essendovi 
costì l’Inquisizion generale, ed avendo con scomunica proibita tal 
setta Papa Clemente XII, certamente dovrà il tutto costì distinta- 
mente sapersi. Su questo affare, quando sarà intieramente maturo, 
mi risponderete in maniera ostensibile, ma solita e confidenziale 
affinchè originalmente io possa leggere al Re la vostra lettera senza 
mischiare in essa altro negozio !) ». 


Ed in qual modo fosse venuto il governo a conoscere dè 
slancio i segreti de’ Liberi Muratori napoletani ce lo dice 
anche il principe di S. Severo in un’ altra parte della sua 
epistola al Papa: 

« Cresciuto il numero dei socii così da non potersi riunire 
in una sola assemblea, la cosa cominciò a divulgarsi e i mor- 
morii crebbero ; per modo che mi parve opportuno palesare 
all’ottimo Re gli statuti della Società, affinchè i malvagi, 


1) Arch. cit. Affari Esteri, Roma, Vol, 528, minuta senza data. 
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che sono molti dappertutto , non gli avessero mostrata la 
cosa più grave di quel che in fatti era; il che seguì nel 
giorno avanti la festa di S. Giovanni Evangelista del me- 
desimo anno; nè gli avrei taciuto V arcano , il quale non 
contiene altro che certi segni e parole, mediante i quali i 
fratelli possono riconoscersi ed aiutarsi in ogni parte della 
terra, dopo aver implorata la sua real parola pel segreto, 
se l'ottimo Re me l'avesse a quella condizione comandato. 
Ma egli per quella somma e davvero regia grandezza d’a- 
nimo di cui è dotato, nulla volle sapere soggiungendomi 
godere che nella cosa non fosse alcun male, ma non poter 
tuttavia nè lodare nè permettere la società e le assemblee, 
per cui mi comandava di astenermi per l'avvenire. Ubbidii 
volentieri e comunicai il volere sovrano a ciascuno de’ miei 
compagni che mi riusciva vedere, e ne seguì in fatti che 
parecchi da quel tempo si sieno astenuti dall’ intervenire 
alle adunanze » ’). 

Frattanto l’ambasciatore al 29 gennaio 1751 aveva scritto 
di nuovo al marchese Brancone: 


« Per l’altro (affare) de’ Muratori (de’ quali per zelo dell’ onor 
di Dio € della Patria ho in orrore anche il nome) mi regolerò se- 
condo mi prescriverete, ma non senza molta destrezza: e con tutto 
questo, non so se mi riuscirà d’investigare l’ origine e sintomi di 
questa peste, della quale io stimo pericolosissima anche la curio- 
sità, dalla cui premura per appunto può cominciare il fatale in- 
ganno. A me basterebbe il solo e sempre abominevolissimo carat- 
tere di novità, per estirpare vigorosamente anche la sola idea, senza 
esaminare le circostanze, e per concepirne sempre orrore, e non 
mai curiosità, nella quale, per mio debole sentimento, consiste il 
maggior pericolo. Intanto a solo titolo d’ubbidienza, ma contra men- 
tem, anderò procurando notizie, delle quali a suo tempo vi terrò 
informato nel modo che mi suggerite » °). 


1) ORrIGLIA, loc. cit. 
2) Arch. Aff. est.‘loc. cit. 
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E le informazioni certamente giunsero; ma la lettera con- 
fidenziale del duca di Cerisano che le conteneva non rimase 
tra le carte della Segreteria di Stato e dovette essere con- 
segnata al re, come il marchese Brancone aveva annunziato 
all’ ambasciatore. Codesta lettera per altro nulla di nuovo 
poteva dire, nè avere alcun peso sull’ animo di Carlo II 
già deliberato a sciogliere e proibire le assemblee massoni-. 
che per ragione di Stato che non poteva consentire adunanze 
segrete, non perchè venisse offesa da esse la religione o la 
potestà regia. Ed anche in questo si scorge lo spirito d’in- 
dipendenza che re Carlo aveva sempre serbato rispetto al 
Vaticano, mantenendo fermi i dritti della sovranità politica 
contro le intolleranze e le pretensioni della Chiesa. 

Papa Lambertini era uomo dotto, tollerante, spregiudicato, 
promotore delle scienze e delle lettere 1). Una voce diffusa 
lo diceva frammassone prima di giungere al pontificato 2); 


1) È notevole l’elogio epigrafico che ne scrisse lord Orazio Walpole, 
(n. 1728, m. 1797) storico e romanziere inglese, terzo figliuolo del fa- 
moso ministro : 

« Prospero Lambertini — Vescovo di Roma — col nome di Bene- 
detto XIV—che quantunque Principe assoluto—regnò tanto innocente- 
mente — quanto un doge di Venezia. — Egli ristorò il luStro della 
chiesa—con quelle arti solamente—colle quali egli l’ottenne—cioè colle 
sue virtudi.—Amato da’ Papisti — stimato da’ Protestanti — un prete 
senza insolenza o interesse — un Principe senza favoriti — un Papa 
senza nepotismo —un autore senza vanità —in breve un uomo — che 
nè lo spirito nè il potere—poterono guastare.—Il figlio di un ministro 
favorito —uno però che non corteggiò mai verun Principe — nè venerò 
alcun Ecclesiastico — offerisce in un libero Protestante Paese—questo 
meritato ìncenso—all’ottimo de’ Romani Pontefici ». 

Mss. Miscel. della Società napoletana di Storia patria. 

2) « È un grandissimo malinteso e falsissimo supposto il creder che 
fanno alcuni scostumati e non tementi Iddio, che quel sì savio e dotto 
Papa fosse ancor egli trairagguardevoli individui di sì malvagia setta. 

« Leggere su di ciò il libretto di poi stampato col titolo: Chi 
crederebbe? Eppur così è ». In Calient. 1756. DreeLt OnoFRI, Elogi storici 
di alcuni servi di Dio, Napoli 1803, p. 214, 
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ma appunto per questo ei doveva dissipare i sospetti ed 
allontanare 1 pericoli possibili tra la gente nemica che a- 
veva d’intorno. Si sussurrava che dalla elezione di lui, av- 
venuta nel 1740, i Liberi Muratori fossero venuti moltipli- 
candosi perchè il papa era dei loro; e si ricordava il fatto 
seguito a Vienna nel 1743. Quantunque si trovassero ivi 
molti frammassoni, le loro adunanze non erano molestate, 
Ma avutane notizia Monsignor Paolucci, Nunzio pontificio, 
ne fece avvertita l'imperatrice Maria Teresa, e un drappello 
. di corazzieri sorprese una Loggia la sera del 7 marzo, scas- 
sinandone gli usci. Trovò diciotto affiliati, tra cui persone 
ragguardevoli; ed il Maestro, appena entrati i soldati, disse 
al compagni : « Fratelli miei, facciamo vedere alla nostra 
Augusta Sovrana ch’ella non ha sudditi più ubbidienti di 
noi. Sarebbe cosa vergognosa che le nostre leggi e i no- 
stri statuti fossero solamente riposti nei nostri archivj e 
non gia nel nostri cuori ». Allora tutti deposero le spade 
e si dichiararono pronti ad obbedire agli ordini sovrani e 
a versare sino all’ ultima goccia il loro sangue in servigio 
della imperatrice. Quindi 1 nobili furono lasciati liberi dietro 
parola di presentarsi a ogni richiesta; gli altri, tra cui tre 
abati, vennero chiusi in carcere, e l'arcivescovo di Vienna 
ed il Nunzio ebbero incarico di istruire il processo. « Ma 
quale fu lo stupore uriversale quando s’intese che presa 
l'occasione della festa di s. Giuseppe, di cui il piccolo ar- 
ciduca porta il nome, era stata data a tutti la libertà !) » 
imponendosi soltanto ai cavalieri di Corte di astenersi per 
quindici giorni di comparire nella reggia! In tutto questo 
s'era voluto scorgere la mano del papa, e ne derivò nuovo 
coraggio ai Liberi Muratori. Così che, cresciute le voci ma- 
levoli e le macchinazioni gesuitiche, Benedetto XIV, a quel 
che pare, si vide costretto a mandar fuori la Bolla del 18 


1) Storia dell’anno 1743, pag. 94. 
Anno XXII. 28 
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maggio 1751, con la quale confermava la scomunica di Cle- 
mente XII '). 

E la Bolla accennava chiaramente a codeste voci. Basta 
ricordarne alcuni brani: 

« Giunto a nostra notizia esservi stati alcuni che hanno 
ardito affermare e pubblicare, che non aveva più forza al- 
cuna la scomunica imposta, come si disse, dal Nostro Pre- 
decessore, perchè la medesima preinferita Costituzione non 
era stata da noi confermata; quasichè per la sussistenza 
delle apostoliche costituzioni pubblicate dal Predecessore 
ricerchisi un’espressa conferma del Pontefice successore. Ed 
essendoci stato insinuato da molte pie e timorate persone, 
convenire, a dissipare tutti i sotterfugi dei detrattori, ed a 
dichiarare l’ uniformità della Nostra con la mente del sud- 
detto Nostro Predecessore, aggiungere alla Costituzione 
del medesimo il nuovo peso della nostra conferma. 

« Noi, quantunque sinora, con avere sì per l’ addietro 
molte volte, come l’anno scorso del giubileo, a molti cri- 
stlani, veramente pentitisi di aver violate le leggi della sud- 
detta costituzione, e sinceramente professanti di cavarsi da 
consimili dannate Società e conventicole, e di non ritor- 
narci mai più in avvenire, conceduta l’assoluzione dell’in- 
corsa scomunica; . .... avendo date non solamente pro- 
babili ma evidenti e indubitate prove dalle quali dovevano 
apertamente dedursi i sentimenti dell’ animo Nostro e la 
Nostra ferma e deliberata volontà riguardo al vigore e sus- 
sistenza delle censure imposte dal detto Predecessore Cle- 
mente; e se venisse pensato e detto altrimenti Noi potrem- 


?) « Quelques personnes ont cru que ce pontife fut portè à cette 
resolution par les sollicitations du roi de Naples; d’autres prétendent 
qu’ayant été lui méme franc-magon, il voulut en étouffer le soupgon 
et calmer les esprits du vulgaire ignorant et faible ». Histoire de la 
persécution intentée en 1775 aux francs-macon de Naples. Londres 1780, 
pagina 7. 
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mo, sicuri di noi medesimi, non farne alcun caso, e rimet- 
tere al giusto giudizio dell’ Onnipotente Iddio la nostra 
QAusanico. n, | 

« Affinchè ad ogni modo non sembrasse essersi da Noi 
tralasciata meno prudentemente cosa alcuna, onde potessi- 
mo togliere il fomento , e chiuder la bocca alle bugiarde 
calunnie; udito prima il parere di alcuni nostri fratelli Car- 
dinali della Santa Romana Chiesa, abbiamo stabilito di 
confermare con le presenti la suddetta Costituzione del no- 
stro Predecessore.... ') ». 

Troppa insistenza, invero, per un papa nell’ allontanare 
i] sospetto ch’ ei fosse amico dei frammassoni; e giusta- 
mente uno scrittore del secolo scorso osservava: « On se- 
roit tente d’embrasser cette conjecture en lisant les addi- 
tions de la bulle, s’il était permis de se livrer è des conjectures 
sur le compte d’un saint père *) ». 

La rinnovata proibizione si fondava su quattro ragioni: 
la comunanza di persone di qualunque religione, il segreto, 
il giuramento , la legge civile che vietava «i collegi e 
corpi che si formano e uniscono senza pubblica Autorità ». 

Tuttavia Carlo III prima di vietare le adunanze della 
setta aspettò altri due mesi; e il suo editto venne fuori il 
12 luglio 1751. Diceva: 

« In qualunque ben regolato governo, non vi è male che 
più contraddica e distrugga i principj dell’ intrinseca sua 
costituzione quanto la perniciosa libertà che sl arrogassero 
1 cittadini di potere a lor capriccio formar unioni e strin- 
gersi in società ... Quindi per ovviare ad un male sì grave 
e dannevole di una società troppo sospetta per la profon- 
dità del segreto, per la vigilantissima custodia del suo se- 
greto, pel sacrilego abuso del giuramento, per l’arcana ca- 


1) Storia dell’Anno 1751. 
?) Histoire de la persécution cit. pag. 7. 
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ratteristica con cui i suoi membri si riconoscono tra di essi 
e per la dissolutezza delle crapule e sorgive tutte di per- 
niciose conseguenze, la proibiamo assolutamente ne’ nostri 
Dominj sotto la pena di dover essere i Liberi Muratori pu- 
niti come perturbatori della pubblica tranquillità e come 
rei dei violati dritti della nostra sovranità , espressamente 
con ciò ordinando sotto la medesima pena a tutti i nostri 
sudditi di qualunque grado, dignità e condizione che dalla 
pubblicazione di questa nostra Sanzione non ardiscano di 
arrolarsi o d’ intervenire alla predetta società, nè in qua- 
lunque maniera, direttamente o indirettamente, proteggerla 
o pure ad essa dare a pigione, in prestito le loro case, ca- 
mere, casini 1) ». 

Colletta afferma che il provvedimento fu preso « per im- . 
pulso delle corti di Francia e di Roma *) ». Di Francia il 
consiglio non venne di certo, poichè ivi un principe reale 
era Gran Maestro, e il duca di Choiseul, primo ministro, fa- 
voriva filosofi e frammassoni, e la magistratura anzichè cu- 
rare l'esecuzione del decreto del 1744, seguitava a prendere 
parte alle adunanze della società *). 

Nè può dirsi che gli avvertimenti di Roma influissero 
in aleun modo; però che quando giunse la prima lettera 
del duca di Cerisano già il re aveva deciso di proscrivere 
i Liberi Muratori, come ne fa prova la risposta del mar- 
chese Brancone. 

Che i gesuiti sin da quei tempi movessero aspra guerra 
alla Massoneria, non v'è dubbio. E appunto in quell’anno 
1751 il P. Torrubia compiva l’infame disegno d’ iscriversi 
tra 1 Liberi Muratori di Spagna per conoscerne i nomi e 
denunziarli alla Inquisizione; così che migliaia di quei di- 


1) DE Sars, Codice delle leggi del regno di Napoli. Napoli 1792, Vol. I, 
pag. 11. 

?) CoLuetra, Storia del Reame di Napoli, Firenze 1848, vol. I, p. 76. 

3) Revue des questions historiques, vol XVIII, pag. 552. i 
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sgraziati furon presi, torturati dal S. Officio e condannati 
alle galere, per l’ editto di Filippo V che vigeva dal 1740 1). 
La setta nera, che aveva piegato a’ suoi voleri Benedetto 
XIV, dovette lavorare su l'animo di Carlo III per via di 
un P. Francesco Maria Pepe, il quale aveva libero l’adito a 
Corte e fra i patrizj. «< Un terrible imposteur... Il avait en- 
sorcelé tout le monde, le roi, la cour, la noblesse et la ca- 
naille », scriveva un viaggiatore 2). Ed un altro scrittore 
francese diceva : « Il y peu d’années qu’un certain P. Pepe, 
un des grands fripons de la compagnie, avait pris un tel 
ascendant sur l’esprit du peuple, qu’ il balancoit l’autorité 
du roi, et pouvait souvent l’obliger de fléchir. Il avait V’in- 
solence de se laisser baiser la main par Don Carlos 8) ». 

Degli Onofri, gesuita anch’ esso, biografo del Pepe, ed 
autore dell’Elogio di Carlo ILI, conferma che il Pepe fosse 
nella intimità del re e potente sull’animo di lai; anzi at- 
tribuisce all’ opera sua l’editto intorno ai Liberi Muratori. 
«<« Questa Bolla, ei dice, del Papa Benedetto XIV risvegliò 
al più non posso lo zelo del P. Pepe, il quale di certo sa- 
peva che già in Napoli si erano aperte delle Logge, onde 
si cominciarono a sentire delle veementi declamazioni con- 
tro sì pericolosa setta ; laonde anche il popolo ne restò gran- 
demente commosso, che ne sparlava e mormorava per ogni 
cantone. Allora fu che il Pepe ne rese di tutto minutamente 
ragguagliato la Maestà del Re Carlo (che se lo mandò a 
chiamare a bella posta per evitar qualche disordine e scan- 
dalo per la religione cattolica), il quale ordinò subito che 
st pubblicasse una sensata Prammatica 4) ». 

Ma, ad onore di Carlo III, non pare sia da prestar fede 
nè alle esagerazioni degli scrittori francesi, nè alle millan- 


1) FINDEL. op. cit. vol. I. pag. 452. 

2) Voyages en differens pays de Vl Europe, pag. 92. 
3) DucLos. Voyage en Italie. Paris, 1791, pag. 182. 
4) DEGLI ONOFRI, op. cit. pag. 211. 
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terie del gesuita napoletano. Il re non fu trascinato da quel 
frate volgare, sì bene prese consiglio esclusivamente dalla 
ragione di Stato, quale doveva essere in un governo asso- 
luto. E se oggi, trionfanti tutte le libertà, si discute del 
diritto di associazione, non può sembrare strano che un mo- 
narca del diritto divino reputasse offesa la sua sovranità 
dalle adunanze segrete dei Liberi Muratori, le quali avevano 
attecchito anche in Sicilia. E lo stesso Colletta gliene dà 
lode, « però che governo saggio e giusto vieta le società 
segrete, le impedisce, le scioglie e le dispregia » 1). 

Che nella città corresse un mormorìo contro 1 misteriosi 
affiliati è da credersi, poichè ne conviene anche il prin- 
cipe di S. Severo; ma, certamente, codesto mormorio era 
alimentato dai preti, specie dai gesuiti, i quali non potevano 
sopportare una società fondata sul principio della tolleranza 
religiosa, siccome ne fanno fede le non poche diatribe stam- 
pate, la maggior parte da preti, verso la metà del secolo 
XVIII. E si spiega anche perchè re Carlo indugiasse sino 
al luglio la pubblicazione dell’editto stabilito dal gennaio. 
Eletto gran maestro Raimondo di Sangro, crebbero i su- 
surri e 1 sospetti, perchè il nuovo capo della Massoneria 
era già preso di mira dai preti per la pubblicazione fatta 
l’anno avanti di una Lettera apologetica sui Quipu, finissi- 
ma satira contro gli archeologi pedanti, nella quale i cre- 
tini in sottana nera, fra cui lo Spinelli arcivescovo di Na- 
poli, credettero scorgere tenebrosi intendimenti contro la 
Santa Chiesa. Per giunta codesto patrizio bizzarro invece 
di spendere i quattrini tra donne e cavalli, come usavano i 
suol simili, metteva su, nel proprio palazzo, una tipografia 
delle più perfette ; si dilettava di esperimenti chimici che 
parevano diabolici, dando ai marmi e alle pietre preziose 
1 colori che voleva, facendo quadri di Madonne con lane co- 


1) COLLETTA, op. e pag. cit. 
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lorate !); giungendo con la sua stregoneria al punto di pas- 
seggiare sul mare in carrozza *). Egli era entrato nella Mas- 
soneria spintovi dal suo spirito indagatore. Come s’ inge- 
gnava di scoprire i segreti della natura, così volle penetrare i 
misteri de’ Liberi Muratori; ma rimase disingannato, E quando 
si avvide che il maggior grado massonico a lui conferito 
dava nuovo argomento a suscitargli contro la gente, confidò 
ogni cosa al re, il quale lo teneva in gran pregio e lo aveva 
sempre difeso dalle trame pretine. Conosciuto l animo di 
Carlo III contrario alla società, promise di allontanarsene 
e di adoperarsi perchè se ne smettessero le assemblee. Re 
Carlo sperava così di annientare i Liberi Muratori senza 
ricorrere all’ editto, con l’aiuto anche della scomunica pa- 
pale. Ma sebbene il principe di S. Severo rinunziasse dopo 
la scomunica al gran maestrato e consigliasse i fratelli di 
far lo stesso 3), le adunanze non cessarono, ed il re si de- 
cise a mandar fuori il divieto solenne. 

Si vede per altro ch'egli non aveva punto in animo di in- 
crudelire verso i frammassoni; poichè non dichiarò formal- 
mente i trasgressori colpevoli di lesa maestà, come avevano 
fatto in Ispagna il padre e il fratello di lui; non ordinò ai 


1) Cfr. Fabro CoLonna, La Cappella Sansevero e D. Raimondo di San- 
gro, in Napoli nobilissima, anno 1895, fasc. di aprile, maggio e giugno. 

2) «... una carrozza compita, da camminar per mare, co’suoi cavalli 
di sovero, guidati dal cocchiere, e col servidore indietro, e tutta si- 
mile a quelle che vanno per terra, situando al disotto de’marinai che 
voltavano le ruote fatte con i raggi a foggia di remi... » DEGLI ONOFRI, 
Elogio di Carlo ILI, Napoli, 1790, pag. XCV. 

3) « Ma essendomi poi giunta la tua costituzione colla quale avevi 
confermato la sentenza del Sommo Pontefice Clemente XII, smisi in- 
teramente l’antica idea... Tosto dunque rinunziai al gran maestrato ed 
a tutti consigliai efficacemente di far lo stesso. Finalmente dall’ otti- 
mo e prudentissimo nostro Re, cui più che ogni altro sta a cuore la 
quiete de’popoli e la volontà del Pontefice, è stato provveduto in modo 
che della cosa si perderà anche il nome fra i napoletani, nè potrà mai 
più ripullulare. » Lett. cit. a Benedetto XIV, in ORIGLIA. 
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magistrati di procedere, e solamente ingiunse di rappresen- 
tare al Ke i trasgressori. 

Carlo III aveva il notamento preciso di tutti i Liberi 
Muratori, datogli, v’è ragione di credere, dal gran maestro 
principe di S. Severo, come si arguisce dalla lettera indiriz- 
zata a Benedetto XIV !). E in una raccolta di notizie del 
tempo si legge anche questo aneddoto : 


« Raccontasi che il principe di Stigliano consigliava il re ad 
usare contro i Liberi Muratori il più gran rigore. Carlo III lo lasciò 
dire, poi domandogli se conoscesse quelli che appartenevano alla 
società, e siccome egli non seppe a ciò adeguatamente rispondere, 
il re prese un foglio che aveva in tasca, dicendogli essere quella 
la lista di essi. Nel vedere il principe di Stigliano che il primo ad 
esservi notato era suo figlio, ammutoli e rimase come smemorato ?) ». 


I nomi scritti in quella lista sono ignoti, riuscite infrut- 
tuose tutte le ricerche per trovarla. Alcuni soli ne conoscia- 
mo: quelli di Raimondo di Sangro e di Felice Piccinini, il 
quale dichiarava ventisei anni dopo: « Essendomi sin dall’anno 
1751 aggregato nella compagnia dei frammassoni nella log- 
gia che si teneva dall’illustrissimo fu principe di S. Severo, 
prima della real proibizione, sono intervenuto in più logge, 
sul principio da apprendente, e poi da compagnon&® mae- 
stro e scozzese; i quali tre gradi mi erano stati insegnati 
dal detto ill.mo Principe e da un certo abate Pattone che 


1) Un cronista contemporaneo dice: « E comechè il Re ebbe forse 
qualche più distinto ragguaglio di questa setta, e, come si vuole, da 
uno dei settarj la nota di tutti coloro che in Napoli vi erano ascritti, 
con un tratto di politica nell’istesso tempo l’ estinse senza scoprirne 
i colpevoli e senza venirne a castighi contro di loro ». Mss. della bi- 
blioteca nazionale di Napoli, Avvenimenti memorabili accaduti in Na- 
poli negli anni 1746 e 1747 con tutto ciò che accadde fino all'anno 1783. 
Voli IVyifoli 90: 

2) Mss. nella biblioteca del principe di Belmonte. 
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stava in casa del Portoghese che teneva l’appalto del jus 
prohibendi del tabacco » 1). Un altro nome si può arguire, 
quello di Giangiuseppe Origlia, il quale già aveva fama 
per l’opera sul diritto naturale, ed era lettore onorario di 
legge nella università ?). 

Nella Istoria dello studio in Napoli, venuta fuori due 
anni dopo l’ editto di Carlo III, l' Origlia si rivela Libero 
Muratore; poichè, a proposito di Raimondo di Sangro, 
pubblica « la lettera scritta da un certo Anonimo in quel 
tempo a un cavaliere suo amico in Genova » con la data 
del 15 agosto 1751; e l’anonimo evidentemente non può 
essere che lui. 

Questa lettera, che non entrava punto nella storia dello 
Studio di Napoli, si vede messa a posta per difesa propria 
e dei Liberi Muratori, e giova trascriverne alcuni brani : 


« Il comune della gente sopraffatto dalle tante pappolate state 
in questa occasione spacciate da que’ saccentuzzi, i quali per lo più 
son' soliti di far sempre le loro arringhe su quelle materie delle 
quali vivono meno informati, sta così ostinatamente prevenuto con- 
tro la suddetta società che ne dice mille infamie; altronde se ne 
sente dire del grandissimo bene: or come appurarne il netto ? Buon 
per voi però che la casualità ha fatto in un punto quel che io non 
avrei forse potuto fare in un anno. Un religioso mio stretto amico 
mi mostrò come cosa degnissima d'esser letta una pistola del prin- 
cipe di S. Severo su questo proposito a Sua Santità..... dalle cose 
che in essa si contengono viene ad evidenza smentita ciascuna di 
quelle voci popolari che vogliono quale questo e quale quell’ altro 
gravissimo male in detta società. 

« È vero che l'ottimo Re nostro signore le ha fatto pubblicar 
contro un editto, col quale severamente ne proibisce a’suoi sudditi 
la continuazione e risolutamente vuole che le si neghi ogni adito 
ne’ suoi dominii per l avvenire; ma è verissimo altresì che egli, 


1) Processo cit., Vol. I. fol. 182. 
2) Minieri Riccio. De' celebri napoletani, pag. 245. 
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come prudentissimo Principe e signore d’uno Stato ben regolato, non 
tanto l’ha fatto perchè fosse stato sicuro e persuaso che ci si na- 
scondesse quel male che da certuni, siccome vi dissi, si è andato 
spacciando, quanto perchè non dee nè tollerare, nè scusare qual- 
sivoglia segreta unione, che si formi senza l'espresso suo Real con- 
sentimento..... 

« Vi par mai che contenendocisi tutto quel male, che si pretende 
non avrebbe il Re fatto uso di tutta la severità della sua giustizia 
per gastigarne irei; e che il Sommo Pontefice non avrebbe espres- 
samente condannato ciascun articolo de’ suoi errori? Oltre che, per 
dirsi con tutta sincerità quel che io ne sento, ora che qua tra noi 
si sono quasi ad uno ad uno risaputi tutti coloro che ci si trova- 
vano ascritti e che si è veduto esser tutti o per la gran nascita, 
o pe’ grandi impieghi, o per la propria dottrina, o per la probità 
de’ costumi o per l’eccellenza del carattere ragguardevolissimi, mi 
sembra non già poca carità ma una manifesta malvagità il parlarne 
sì indecentemente e sì sconciamente, e, quel ch’ è peggio, va- 
lendosi simulatamente del venerando pretesto della religione » 1). 


Da ciò si ha nuova prova che la gente era stata alzzata 
contro i Liberi Muratori, segnati a dito quali nemici della 
religione; nè poteva esservi estranea la mano del prete. 
E ben si spiega quel certo sgomento che traspare così dalle 
parole del Sangro come da quelle dell’Origlia, se si pensa 
agli effetti che poteva avere il fanatismo religioso suscitato 
in un popolo ignorante contro ricchi e titolati. 

L'Origlia poi soggiunge: « Ma so ben io di sicuro che 
già sì è pensato da chi si doveva a metterci il debito ri- 
paro »; parole oscure, le quali potrebbero soltanto inter- 
pretarsi nel senso, che appunto il re avesse imposto ai preti, 
più specialmente al Pepe e al P. Rocco, idoli popolari, di 
smettere l’indegna propaganda. 

Se così è, maggior lode va data a re Carlo pel modo pa- 
terno ch’ei tenne nel mettere in atto l’editto. Divise i Li- 


(a J-42) 


1) ORIGLIA, op. cit. pag. 353, 362, 363. 
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beri Muratori secondo gli ordini a cul appartenevano; pre- 
scrisse al presidente del Sacro Regio Consiglio per il foro, 
al Reggente della Vicaria per gl’ impiegati ed i popolani; 
al principe di Stigliano pei nobili e per la gente di Corte, 
al duca di Castropignano pei militari, al cappellano mag- 
giore per gli ecclesiastici, di chiamarli tutti in segreto e se- 
paratamente, imponendo loro di rinunziare con giuramento 
sul Vangelo agli obblighi assunti nella società 1). E il 24 
luglio 1751 dal marchese Brancone segretario dell’Ecclesia- 
stico fece scrivere al duca di Laviefuille vicerè di Sicilia: 


« Precedente ordine del Re acchiudo a V. E. gli esemplari del 
Regio Editto contro de’ Liberi Muratori affinchè nella forma solita 
lo pubblichi, come sta espressato, in cotesto Regno: oltre di questa 
provvidenza, avendo S. M. coll’ammirabile sua diligenza tenuta la 
segreta e fedele nota de’ Muratori qui esistenti, ha per essi data 
la provvidenza di fare obbligare nel Real nome a voce segreta- 
mente a ciascuno di essi dal capo dal quale dipendono a cagion 
del suo impiego, a rinunciare con giuramento sul Vangelo a tutti 
gli obblighi contratti in tal società, nè in essa arrollarsi in avve- 
nire, nè direttamente o indirettamente proteggerla sotto pena di 


1) L’ Agente della repubblica di Genova, Molinello, così ne riferiva 
al suo governo il 20 luglio 1751: 

« La maggior novità che presentemente corre in questa Città è quella 
d’andarsi scoprendo li settarj chiamati Liberi Muratori: si teneva per 
certo esservene un gran numero : locchè alla Corte di Roma diede 
motivo di mandare qua una bolla per la loro scomunica, alla quale 
non fu impartito il Regio Exequatur; ma essendosi poi fatta una tale 
scoperta, n'è avvenuta la pubblicazione dell’ acchiusa Prammatica. 
Molti, e tra questi, anche Magnati Palatini hanno francamente con- 
fessato essere di tal setta, di cui ne conservano impenetrabilmente il 
segreto, ma sostengono che niente vi sia contro la fede nè contro la Re- 
ligione. Sono destinati soggetti ecclesiastici e secolari per ricevere i giu- 
ramenti di quelli che si dichiarano pronti a lasciarla; Dio sa se tali 
giuramenti saranno pel vero o pel falso. » Archivio di Stato di Ge- 
nova, Lettere di Ministri, 1750-1758. (Cortese comunicazione dell’ a- 
mico Benedetto Croce). 
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esser punito come perturbatore della pubblica tranquillità e come 
reo de’ violati dritti della sovranità : e nel caso che taluno di essi 
avesse assolutamente negato di essere stato Muratore, in tal caso 
avesse così giurato e di non esserci per l’ avvenire; del qual giu- 
ramento i suddetti capi n’han presentato al Re il valido ed auten- 
tico documento , e finalmente S. M. gli ha fatto imporre di farsi 
assolvere dalla scomunica incorsa, ed emanata dalla S. Sede contro 
i Muratori. 

« Per le notizie venute dal Re per cotesto regno ha rilevato che 
D. Giacomo Diguiramand sia Maestro di una delle Loggie de’ Mu- 
ratori di cotesto regno, e che questa faccia di molti progressi e 
secondo le lettere di Palermo vi sia molta nobiltà, tra’ quali vi sia 
il marchese Pallavicino e molti ufficiali del S. Officio, essendovi an- 
cora un’altra Loggia de’ mercanti forastieri. Sul piano da me de- 
scritto di sopra e per questo regno di già eseguito, potrà V. S. 
colla sua sperimentata prudenza e circospezione regolarsi per o- 
stirpare da cotesto regno tale straniera conventicola, dando poi 
conto al Re dell’esecuzione » 1). 


Sopra uno solo il re gravò la mano e fu inesorabile: il mer- 
cante francese Luigi de Larnage. Ma anche questo si spiega. 
Il Palermo, nel manoscritto innanzi ricordato, dice che un 
acquavitalo piemontese ed un francese mercante di drappi 
di seta furono i fondatori in Napoli della prima loggia mas- 
sonica. Larnage era di Lione, città rinomata appunto per 
le sue fabbriche di seterie, e non può esservi dubbio ch'egli 
fosse quel mercante di drappi a cui si accenna. Nè può 
credersi che il re sarebbe stato severo soltanto verso un 
ignoto negoziante straniero, mentre perdonava a tutti i sud- 
diti suoi ed alle persone più cospicue dello Stato, se la colpa del 
Larnage non fosse stata diversa e ben più grave. La Massone- 
ria non era un pericolo politico in quel tempo; ma impicci ne 
diede a re Carlo, il quale non poteva esser longanime quanto a 


1) Archivio di Stato di Napoli. Dispacci dell’ Ecclesiastico. Sicilia. 
Vol.. 141, fol. 80. 
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colui ch’era venuto d’oltralpe a portargli codesto malanno nei 
suol Stati. Larnage rappresentava l’agente provocatore, o me- 
glio il seduttore, e doveva esser punito. Quindi il principe di 
Centola, reggente della Vicaria, ordinò allo scrivano fiscale 
Bonaventura de Roberto di arrestare Larnage e di sequestrare 
tutte le carte che avesse trovato in sua casa, fra cui «doveva 
esserci un certo plico riguardante 1 Liberi Muratori. Ed a- 
vendo detto subalterno eseguiti tali ordini, procedè all’ar- 
resto, ed avendo preso tutte le scritture ne fece un involto, 
essendosi tra le medesime effettivamente ritrovato dissigil- 
lato il plico designato, che conteneva varie carte scritte in 
idioma francese ed anche un piccolo squadrolino d’ oro ; 
quali cose furono tenute dal detto principe di Centola » '). 

Rinchiuso nel carcere di San Felice, il Larnage passò 
poi in criminale, forse per averne rivelazioni intorno alla 
Massoneria. Ma, per dispaccio della Segreteria dell’ Eccle- 
siastico al principe di Centola, fu rimesso in libertà il 26 
agosto 1751 e partì per Lione, dopo di aver sottoscritta 
una dichiarazione in cui si obbligava « di uscire recto tra- 
mite da questa capitale e dominj della M. S. senza più tor- 
nar nei medesimi sotto qualsivoglia causa pretesto o colore, 
nè per residenza, nè per passaggio , sotto pena della ga- 
lera >» 2). 

Probabilmente 1 documenti che si cercavano con tanta 
premura e si trovarono in casa di Larnage dovevano ser- 
vire a rivelare precisamente l’origine della Loggia di Na- 
poli, filiazione di quelle di Francia. Quantunque egli, al- 
‘lorchè, come vedremo, ventisei anni dopo ebbe l’ infelice 
idea di tornare in Napoli, si dichiarasse nelle suppliche 
al re innocente della colpa attribuitagli « per causa dei Li- 
beri Muratori che allora si univano in casa del defunto prin- 


1) Archivio cit., Giunta di Stato, vol. 113. Lett. del marchese di 
Fuscaldo al marchese Tanucci, 22 maggio 1779. 
2) Lett. cit. | 
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cipe di S. Severo. » 1). Parole ambigue con le quali forse 
voleva fare intendere che non lui ma Raimondo di Sangro 
aveva promossa in Napoli l’ associazione. 

La qual cosa, fino a un certo punto, era vera ; poichè seb- 
bene de Larnage fosse stato il portatore materiale dei sim- 
boli e degli statuti, l’opera sua non sarebbe riuscita a dif- 
fondere tra l’alta cittadinanza la setta segreta, senza l’aiuto 
potente di un nome illustre come quello del principe di 
S. Severo, che l’annotatore anonimo del La Lande chiama 
immortale 3). 

In fatti ventitre giorni dopo la pubblicazione dell’editto 
Raimondo di Sangro consegnava al Nunzio la sua pubblica 
confessione invocante il perdono del Pontefice ; e da ciò si 
può intendere qual turbinìo dovette levarsi dal basso contro 
1 frammassoni; tale che il Sangro reputò prudenza ripa- 
rarsi sotto le grandi ali di Benedetto XIV 3). 

Il Nunzio, certo per istruzioni avute dal Vaticano, ci si pose 
tutto a raddirizzare il sentimento pubblico, A. quanti vedeva 
faceva leggere l’ epistola del principe di S. Severo ‘e la ri- 
sposta del papa ‘); anzi, della prima consentì si prendessero 
molte copie, le quali circolarono per la città manoscritte, 
aggiuntavi una dichiarazione così concepita 5) : 


1) Arch. cit. Giunta di Stato, vol. 113. Lettera del march. della Sam- 
buca al march. Tanucci; 26 aprile 1779. 

2) De La Lanpe. Voyage en Italie, Genève 1790. Tom. V. pag. 212. 

3) De@LI OnoFRI. Elogi storici di alcuni servi di Dio, pag. 212. — 
« Pubblicata che fu la Regia Sanzione, fece dello strepito ed arrecò 
spavento, e per le pene del Santo Pontefice e del Vigilante Sovrano 
e per l’esempio avvenuto in Parigi in quel medesimo anno, dove es- 
sendo caduto un fulmine in una casa in cui si radunavano i Liberi 
Muratori, e già ve ne avevan molti, nessuno volle accorrervi ad estin- 
guer il fuoco appiccicatovisi », 

4) ORIGLIA, op. cit., pag. 362. 

°) Una di tali copie si conserva nella Società Napoletana di Storia 
patria. 
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« Questa lettera essendo stata trasmessa dal Principe a Sua Bea- 
titudine per mezzo di questo suo Monsignor Nunzio, si è ella de- 
gnata di rispondere al medesimo Monsignore : che avea con infi- 
nito compiacimento ricevuta la lettera del Principe di S. Severo, di 
cui non avea potuto non ledare il purgatissimo stile e la nobile 
eleganza; che si astenea pertanto dal rispondergli separatamente 
perchè non avrebbe voluto che qualche mente torbida e maligna a- 
vesse procurato di adattare alla sua risposta qualcuna di quelle ca- 
pricciose interpretazioni, che sono le solite produzioni dello studio di 
sì inquieta gente intentissima a suscitar sempre nuove cabale. Gli 
incaricava però di dire in nome suo al suddetto Principe fra mille 
altre obbligantissime cose, che ella si era infinitamente compiaciuta 
del bellissimo offizio di riverenza e di rispetto che egli da ottimo 
figliuolo di S. Chiesa aveva protestato alla S. Sede, e che di vero 
cuore se ne congratulava con lui; che li rimaneva sincerissimo l’a- 


n 


nimo intorno a ciascuno dei suoi sentimenti, siccome pure intorno 
a ciascuna azione della sua condotta. Che approvava pienamente e 
lodava la sua rinuncia al Grande Maestrato della società. Che te- 
nerissimamente lo ringraziava di tutte quelle espressioni della sua 
lettera contenenti le lodi della propria persona di lei, la quale come 
miserabile uomo di questa terra che pur era, se ne riconosceva 
immeritevole del tutto. Che egli si esibiva interamente per tutto 
quello che avesse potuto giovargli, e che finalmente gli dava con 
tutta la pienezza del suo cuore la Santa Apostolica benedi- 
zione. » 

« Monsignor Nunzio con somma gentilezza si degna di riferire 
e comunicare a chiunque la ricerca la suddetta risposta di S. S. » 1). 


Son da rilevarsi le parole con le quali Benedetto XIV 
si scusa di non rispondere direttamente al Sangro per non 
dare appiglio alle capricciose interpretazioni di inquieta gente 
intentissima a suscitar sempre nuove cabale. E anche qui è 
chiara l’ allusione alla voce messa in giro che papa Lam- 
bertini fosse stato Massone, e « l’ inquieta gente » deve rife- 
‘rirsi alla compagnia di S. Ignazio, che lo stesso Carlo IMI 


1) Copia cit. 


poesie 11° 


bandiva dalla Spagna sedici anni dopo. Infatti da un altro 
cronista contemporaneo si apprende che i gesuiti tentarono 
anche di processare i frammassoni di Napoli per eresia; come 
avevan fatto in Firenze. 


« Pubblicato che fu l’ editto l’ affare fece per qualche tempo dello 
strepito. Si pretendeva di sapere che molti Liberi Muratori erano 
già andati ad accusarsi ai Tribunali Ecclesiastici per essere as- 
solti dall’ incorsa scomunica; e che ad istanza dei medesimi tri- 
bunali dovesse quanto prima venire in quel Regno un Religioso 
della compagnia di Gesù, che anche nominavasi, con facoltà a tal 
effetto di Vicario Apostolico; e che alcuni altri erano stati accu- 
sati al Tribunal Secolare... Ma il bollore andò a poco a poco in- 
tiepidendo e non si parlò più molto nel pubblico dei Liberi Mura- 
tori di Napoli ». 


Lo stesso scrittore, amico evidentemente dei frati neri, 
si scaglia contro Raimondo di Sangro, e soggiunge : 


« La lettera poi accennata andò veramente in giro; ma essen- 
dosi trovato non esser altro che la pura ripetizione, in un’aria nuova, 
adattata alle correnti circostanze, di quanto è stato pubblicato in 
alcuni libercoli stampati, per ingannare la curiosità del pubblico, fu 
ricevuta con tutto lo sprezzo e 1° abominio che merita l’ enorme 
abuso che in essa si fa del nome venerabilissimo del Sommo Pon- 
tefice a cui è diretta, e del Re di Napoli che falsamente vi si sup- 
pone sincerato dell’ indifferenza dell’ odiosa setta » 1). 


E così venne a calmarsi l’agitazione che i Liberi Mura- 
tori, senza volerlo nè saperlo, avevano suscitata in Napoli. 


1) Storia dell’ anno 1751 Amsterdam, pag. 327. 


SERA 


IV. 


RIFIORITURA MASSONICA. LA SOCIETÀ NAPOLETANA 
E LE NUOVE IDEE 


Superata la bufera, senz’ altro danno che un po’ di paura, 
per un certo tempo passò la voglia delle misteriose adu- 
nanze. Ma, come avviene, l'impressione andò scemando mano 
mano sino a dileguarsi. E mentre quelli che erano stati nelle 
Logge non persero punto le grazie del sovrano, mentre pa - 
recchi tra essi furono chiamati a maggiori onori, di fuori 
giungevano notizie di un nuovo incremento dell’ associa- 
zione, non disturbato dai governi. In Prussia Federico II, en- 
trato nella Massoneria fin dal 14 agosto 1738, ne era dive- 
nuto gran maestro il 1744. In Francia si aumentavano i 
gradi simbolici sino a venticinque, ed il conte di Clermont 
teneva sempre l’officio supremo, col consentimento ufficiale 
di Luigi XV datogli nel 1747. 

Sin d'allora di Francia venivano tra noi le fogge del vestire 
e gli usi della società elegante; e mentre pei più la Massoneria 
era appunto un passatempo o una vanità alla moda, quelli 
in cui fremeva lo spirito nuovo vedevano in essa il sim- 
bolo dell’ uguaglianza in aperto contrasto con l’ ordine so- 
ciale esistente, fondato sul privilegio e sull’ ingiustizia. 

E gli antichi frammassoni di Napoli ripresero ardire, e 
cominciarono a radunarsi daccapo, pare verso il 1754 1), 
non più molestati da Carlo III sino alla partenza di lui per 
la Spagna; e meno ancora nei primi anni del governo dei 
ministri che reggevano in nome di suo figlio ancora fan- 
ciullo. 

« In tempo di Ferdinando », si legge in un manoscritto, 
« le cose della setta andavano con molta segretezza, e la 


1) FimpeL, op. cit. Vol. I. pag. 427. DescHamps. op. cit. Vol. IL. pag. 8. 
Anno XXII. 29 
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loggia sempre di notte tenevasi in un sito verso Poggio- 
reale poco lontano al palazzo detto della Regina Giovanna. 
Per mantenere il segreto molti della società si contentavano 
lasciare le carrozze vicino alla Vicaria ed andavano a piedi 
sin là 1 ». 

. Così cresciuti di numero, i Liberi Muratori ottennero dalla 
Grande Loggia d’ Inghilterra la facoltà di costituire una 
Grande Loggia provinciale 2), ed il principe Pignatelli 3) ebbe 
da Londra la lettera patente di Gran Maestro per Napoli 
e Sicilia. 

Intanto la lunga pace, il buon nome acquistato in Eu- 
ropa .dal governo napoletano richiamavano nel regno i 
forestieri, specie dopo la venuta di Maria Carolina, la 
quale inise maggior brio nella reggia e nella società pa- 
trizia. Più intimi e frequenti si facevano i rapporti coi fran- 
cesì, dei quali parecchi si stabilivano qui per industrie e 
commerci; v' accorrevano modiste, parrucchieri, istitutrici, 
anche farmacisti. Maggior numero di.navi francesi entra- 
vano in porto, scemando le inglesi per la guerra di Ame- 
rica. Nel gennaio 1773 giungeva una intera compagnia 


1) Mss. nella biblioteca del principe di Belmonte. Probabilmente si 
allude al palazzo di Poggioreale, costruito da Alfonso II d’ Aragona, 
al quale il volgo dava il nome della regina Giovanna. O ad un luogo 


in via degl’ Incarnati presso s. M.* della Fede, ov’ erano certe grotte 
chiamate bagno della regina Giovanna. 


2) Histoire de la persécution cit. pag. 8. 

3) Lo afferma il FinpeL, (op. cit. vol. I, p. 263); ma non s’ intende 
chi sia questo Pignatelli, nome mai rammentato tra i capi della Mas- 
soneria napoletana. Potrebb'essere il principe Luigi Pignatelli, secondo 
figliuolo del conte Fuentes, allora ambasciatore di Spagna a Parigi. 
Egli nel 1768 aveva sposato una parente, Alfonsina Pignatelli figlia 
del duca di Bisaccia, e spesso veniva a Napoli, dove erano i suoi zii. 
Amico di Grimm, di mad.e d’ Epinay, di d’Alembert, dovea di sicuro 
partecipare alle nuove idee, ed è probabile gli fosse data la patente 


di Gran Maestro. Di lui discorre spesso Galiani nelle lettere alla d’ E- 
pinay. 
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drammatica, quella del de Senépart, delle migliori di Parigi, 
la quale nel teatro dei Fiorentini recitò commedie di Mo- 
lièére, di Diderot, di Voltaire, di Beaumarchais '). Gli at- 
tori destarono entusiasmo ; il re volle sentirli al teatro di 
Corte, pur dicendo che ci si sarebbe annoiato perchè amava 
il riso, non il pianto; invece « lorsqu’on jouait la pièce, 
tous les courtisans baillaient, s' ennuyaient, prenaient du 
tabac, falsalent quelque bruit, pendant que leur maître fon- 
dalt en larmes » 2). 

Un mondo novo si aprìfai napoletani. I più, anche tra i 
nobili, non conoscevano il francese, a cominciare dal re; e 
Galiani scriveva alla d’ Epinay: 

<« Si vous voylez notre thèatre, il vous offrirait un spec- 
tacle très risible ; vous verriez une école d’ enfants. Tout 
le monde a son livre devant les yeux, téte baissée, sans 
détourner jamais les yeux pour voir la scène, il paraissent 
contents. d’ apprendre à lire le francais. Cet événement a 
plus fait en politique que tous les pactes de familles. En 
morale, il faut le regarder comme une mission que le père 
general Voltaire a envoyée des gens de son Ordre pour con- 
vertir une nation, et y planter l’étendard de sa croyance. 
Les vers de Voltaire amèneront è la prose, et c’est où il 
les attend » 3). E Grimm: « Il ne faut pas regarder ceci 
comme un petit événement ni en fait de got de littera- 


1) La sola recita del Mahomet, fu vietata. 

2) L'abbé Galiani, Correspondance, Ed. Perey et Maugras, Paris 1881, 
vol. II. Lettera a mad. d’Epinay del 23 gennaio 1773. 

3) L'abbé Galiani vol. II, p. 173. Mette conto ricordare un’altra pro- 
fezia di Galiani veramente maravigliosa. 

Il 27 aprile 1771 scriveva alla d’ Epinay (vol. I, pag. 337): « ... dans 
cent ans... le pape ne sera plus qu’un illustre évéque, et point prince: 
on aura rogné tout son état petit à petit. Il y aura beaucoup de 
troupes sur pied, et presque point de guerres ». Novantanove anni e 
cinque mesi da quel giorno cessava il potere temporale e cominciavano 
i grandi armamenti delle nazioni europee. 
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ture ni méme en politique. Il y a vingt ans q'une troupe 
francaise à Naples n’aurait pas attiré vingt spectateurs et 
serait morte de faim » 1). | 

Perfino le danze vennero rinnovate dal ballerino francese 
Carlo Lepicq, il quale era pure tra i Liberi Muratori. Egli 
« con la danza terre terre dei Vestris e dei Noverre portava 
una rivoluzione » 2). E anche di Francia veniva per la se? 
conda volta una coppia di avventurieri famosi, Angelo e 
Sara Goudar; i quali, dal 1769 aì 1771 in un palazzo di 
Mergellina, e nel 1774 a Pizzofalcone diedero feste sontuose, 
dove tra cene e canti portavano via quattrini a dame e ca- 
valieri illustri, adescati dal faraone e dal diribi. Mettevano 
su una vera bisca che non disdegnavano frequentare « da- 
mes de la première volée » 3), e duchi e principi e mar- 
chesi, da scandalizzare lo stesso Casanova, il quale sog- 
giunge: « Ce que je trouvai d’absurde c’ est que toute la 
noblesse, la cour méme, allait chez Sarah, e que cette belle 
Irlandese n’allait nulle part, par ce qu'elle n’était pas in- 
vitée. C’était là du parasitisme de la noblesse de tous les 
pays » 4. E la bella Sara, uscita da una birreria di Londra, 
faceva girar la testa a molti, pare anche a re Nasone, tanto 
da ingelosire Maria Carolina, se meritano fede una nota ma- 
noscritta del tempo e le testimonianze di Casanova e del 
Tanzini. Certo è, che mentre nel palazzo di Pizzofalcone si 
apparecchiavano dodici rappresentazioni melodrammatiche, 
un decreto del ministro T'anucci dell'11 settembre 1775 diede 
lo sfratto alla: coppia avventurosa, e ordinò fosse bruciato 
per mano del carnefice un libro del Goudar, che Galiani chia- 
miava « terrible et sanglant contre notre administration » *), 


1) Correspondance litteraire. 

2) Croce, I teatri di Napoli, Napoli 1891, pag. 549. 
3) CASANOVA, Memoires. Vol. VIII. 

AI, 

9) Lettera a M.° d’ Epinay, 18 dicembre 1769. 
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intitolato: Naples: ce qu'il faut faire pour rendre ce royaume 
florissant 3). 

Eppure codesto libro era venuto fuori sin dal 1769; era 
stato ristampato nel 1771, dovunque letto liberamente, 
sebbene a Tanucci dovesse sapere di forte agrume. Bru- 
ciarlo dopo sei anni era cosa ridicola, e lo scandalo parve 
un pretesto per nascondere la vera o supposta ragione, cioè 
la gelosia della regina. Invece la dama d’industria si con- 
tentava di scrivere ironicamente all’ Orlow: « Apparement 
il y a quelque Ministre è la téte du gouvernement napoli- 
taln, qui n’aime point la musique » ?). Comunque sia, 1’ e- 
pisodio dei Goudar serve a mostrare sino a qual punto giun- 
gessero la frivolezza dei signori di Napoli e la manìa per 
tutto ciò che fosse forestiero. É da notarsi per altro che la 
passione delle cose e della gente di Francia fu opera anche in 
gran parte dell’ambasciatore de Bretewl 3); così che quando 
questi venne richiamato, nel giugno 1774, Galliani scriveva 
alla sua amica mad. d’ Bpinay : « Le roi, la reine, et la 
nation entière le regrettent et se trouvent desolés de son 
depart.... Si vous n’aviez pas Sainte Irenée et Saint Remi, 
je soutiendrais que Saint Breteuil a été le premier apòtre 


1) Questo strano tipo di avventuriere , filosofo, economista, politi- 
cante, scrisse pur cose giuste, precorrendo i tempi. Nel libro su Na- 
poli rilevava l’onnipotenza dannosa di Tanucci, ch'ei chiamava le pre- 
cepteur du royaume, e metteva innanzi proposte scandalose come queste: 
creare un tribunale di buona fede per rinvigorire il sentimento della 
onestà nel commercio, assai debole in Napoli; fondare scuole popolari; 
togliere dall’ ozio il patriziato ; incoraggiare il commercio di esporta- 
zione e la marina mercantile; istituire una cassa di assicurazione pei 
sinistri marittimi ; abolire il gioco del lotto; porre limiti alle mona- 
cazioni, spesso forzate; volgere a migliore intento le elemosine dei 
conventi che alimentavano l’ozio e il vagabondaggio. 

2) Cfr. ApemoLLo, Un avventuriere francese in Italia, Bergamo 1891. 

3) Luigi Augusto le Tonnelier, barone di Breteuil venne ambascia- 
tore a Napoli nel’ luglio 1772; fu ministro in Francia nel 1783; lasciò 
la patria nel 1789, e mori nel 1807. 
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de la France, du moins è Naples. Son époque sera remar- 
quable par le changement de nos moeurs et de nos goùts » 1). 

E quello appunto fu il tempo del maggior rigoglio della 
frammassoneria napoletana, la quale dalla Francia prendeva 
l'esempio anche nelle discordie. 

Col moltiplicarsi dei riti e degli intenti riposti si era 
perduto colà il primitivo concetto dell’istituto, la cui opera 
ormai dispersa e tralignata riusciva inefficace. Alcuni vollero 
dichiararsi indipendenti dalla Grande Loggia di Londra, 
creando la Grande Loggia nazionale di Francia; ma molti 
Liberi Muratori si tennero fedeli alla costituzione di An- 
derson, ribellandosi alla nuova autorità, la quale intendeva 
dettar leggi e concedere essa sola le patenti. Di qui una 
lotta fierissima e uno scambio di scritti ingiuriosi tra l’an- 
tica Grande Loggia provinciale inglese e la nuova nazio- 
nale; per modo che il governo dovette intervenire, inti- 
mando a quest’ultima, nel 1769, di sospendere i lavori. In- 
tanto l'associazione era divenuta argomento di scherzo e di 
speculazione; la ballerina Salé inventava la danza dei Li- 
beri Muratori 2); e poichè le adunanze si seguitavano a te- 
nere nelle trattorie ed i conviti finali ne erano lo scopo 
principale, i trattori si arrabattavano per avere patenti di 
maestri di Logge, a fine di raccogliere i fratelli e guadagnar 
quattrini con i pranzi e con le cene; e le patenti si otte- 
nevano agevolmente, pagandole. 

Ma accanto a codeste manifestazioni del carattere dei 
cittadini, allegri e leggeri, ferveva il lavorio de’ filosofi e 
degli enciclopedisti che agitava sordamente la Francia. Pa- 
recchi di essi videro quanto vantaggio poteva trarsi da una 
associazione, la quale, per le sue estese diramazioni, pei prin- 
cipii fondamentali, per la struttura misteriosa, sarebbe stata 
una leva potente su le masse, se adoperata saviamente. 


1) Op. cit. Lettera del 14 giugno 1774. 
2) FinpeL, Op. cit. vol. I, pag. 257. 
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Allora, morto nel 1771 il conte di Clermont, si rivolsero 
al duca di Chartres, di cui intravvidero lo spirito ambi- 
zioso e irrequieto, e gli proposero di mettersi a capo della 
Massoneria francese per unificarla e riordinarla, tornando 
al principii, secondo la teoria di Machiavelli 1). Il duca di 
Chartres accettò. Il 9 marzo 1772 fu creato il Grande O- 
riente di Francia; una commissione riformò gli statuti, to- 
gliendone i gradi e le forme aggiunte da diverse parti; ed 
il 5 aprile di quell’anno Luigi Filippo d’ Orléans divenne 
Gran Maestro, amministrator generale il duca di Luxem- 
bourg, grande oratore il principe di Rohan 2). 

Con opera attiva ed energica costoro riuscirono a rac- 
cogliere le sparse fila della società in unico indirizzo ; nè 
soltanto in Francia, ma in molte parti di Europa. A que- 
sto scopo venne in Napoli il duca di Luxembourg, strinse 
rapporti con le Logge esistenti, ne promosse le fondazioni 
di nuove, anche nelle provincie e in Sicilia. 

Le Logge di Napoli erano quattro : della Vittoria , del- 
Vl Uqguaglianza, della Pace e dell'Amicizia ; e avevano per 
Venerabili 11 principe di Caramanico, il duca di S. Deme- 
trio, il principe di Ferolito, e il duca di Serracapriola. 

La Loggia provinciale, da cui dipendevano le altre, era 
quella del duca di S. Demetrio 3). Una quinta Loggia fu 
fondata dal duca di Luxembourg, con patente del duca di 
Chartres, ed ebbe a capo il principe di Ottaiano. Ma venne 
presto la discordia, come pochi anni prima era accaduto in 
Francia. Il principe di Caramanico promosse una adunanza 


1) Cfr. BLanc, Histoire de la révolution francaise. Paris, 1847, T. II, 
pag. 33. 

2) FwpeL. Op. cit. Vol. I, pag. 258. Le CourEuLx. Op. cit. pag. 136. 

3) Notizie raccolte dal marchese Tanucci, scritte in un foglio del 
Vol. 110, Giunta di Stato (Arch. di Napoli); confermate dalle deposi- 
zioni dei Liberi Muratori. Vol. 111. Giunta di Stato. Processo, Vol. VI, 
folio: 
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generale dei frammassoni di Napoli nella quale fu proclamata 
l’indipendenza dalle Logge di Londra, «< considerando che 
per una nazione libera non conveniva più a lungo lavorare 
sotto la dipendenza straniera, e che inoltre i fratelli inglesi 
non si conducevano da superiori buoni e leali » 4), 

Non è chiaro se questo fatto seguisse prima o dopo la 
venuta del duca di Luxembourg. Certo.è che fu stabilita la 
grande Loggia nazionale, la quale si mise in relazione con 
quelle di Germania di stretta osservanza *). E allora si ri- 
bellò la Loggia del principe di Ottaiano, ed altri dissidenti 
formarono nel 1774 una sesta Loggia che elesse Venera- 
bile il Marchese Petroni è). Entrambe si serbarono fedeli 
al rito inglese. 

La Loggia di Petroni si teneva a Posillipo in una casa 
posta « dove termina la strada nuova e nella quale si entra 
per sotto l’ arco per cui continua la strada » 4. Le altre 
Logge erano a S. Carlo le Mortelle, al Petraro, nel vicolo 
Sperduti a Chiaia, e a Portici 5). Gli stranieri di passaggio 
in Napoli, francesi, inglesi, tedeschi e svizzeri, si racco- 
glievano anche in Logge provvisorie. 

Oramai i Liberi Muratori napoletani erano parecchie cen- 
tinala , tra cui i principi di Campofranco e di Raffadale, 
Gentiluomini di Camera di esercizio, 11 conte Vigolino Scotti, 
il brigadiere Diego Naselli di Aragona, il marchese di Cesa, 
il marchese Mastellone, Carlo Acquaviva, Vincenzo Pigna- 
telli Strongoli tenente colonnello del reggimento Messapia, 
i due Pignalver, il barone Fridolino Tschoudy maresciallo 
di campo, il fratello Carlo comandante del reggimento Swviz- 
zeri di Tschoudy, Filippo Spinelli colonnello del reggimento 


1) FinpeL, Op. cit. Vol. I, pag. 429. 

°) Histoire de la persecution cit. pag. 8. 

3) Foglio di notizie del March. Tanucci cit. 
vi. 

5) Processo. Vol. I, fol. 6. 
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di cavalleria Napoli, il brigadiere Luigi Capece Galeota, 
Giovanni Gironda principe di Cannito, i capitani Francesco 
Zelaia e Pietro Latil, l’alfiere di cavalleria Emanuele Mar- 
quez, Pasquale Baffi professore di greco alla Nunziatella, 
l'ingegnere militare Alfonso Nino, l'avvocato Rosario Ar- 
cione, Raimondo Barra medico della tamiglia reale, il prete 
Nicola Pacifico, D. Giovanni Zunica, Agamennone Spanò, al- 
lora cadetto nel battaglione Real Ferdinando 1). Ed il Palermo, 
nella già citata ‘scrittura inedita dice: « Gaetano Filangieri 
fu entusiasmato per la setta oltre ogni credere ». 

A Napoli per altro non era attecchita la semplicità seria 
degli statuti inglesi. Alla natura meridionale, avvezza agli 
sfoggi e alle ampollosità spagnuole, più confaceva la teatra- 
lità delle Logge francesi, con tanti titoli, tante insegne , 
tante cerimonie, E ciascuna Loggia aveva il Venerabile, due 
Sopravigilanti, un segretario, un tesoriere, l’oratore, l'architetto, 
il fra Terribile, 11 provveditore, Vl’ introduttore e due commes- 
sar), tutti eletti nel giorno di S. Giovanni Evangelista 2). 

Le stesse Logge che si dicevano inglesi, chiamandosi fran- 
cesì le altre anche dopo la dichiarazione di nazionalità, se- 
guivano riti in voga a Parigi. l'anto vero che nella Loggia 
del principe di Ottaiano erano ammesse le donne; e di 
quelle che vi andavano furono rivelati i nomi: della mar- 
chesa di San Marco, dama di Corte, sorella del Venerabile, 
della principessa di Ottajano, della Bernasconi prima donna 
di S. Carlo, e di una madame Belsinoir della casa del prin- 
cipe di Francavilla 3). 


1) Persone descritte nelle deposizioni de’ carcerati Liberi Muratori, co- 
me conosciute e sentite da essi nominare nelle rispettive logge di ricezione 
ed istruzione, nelle quali dicono di essere intervenuti. Giunta di Stato, 
Vol. 111. Nota di quei che si son presentati ed hanno con giuramento ri- 
nunziato agli obblighi contratti nell’ illecita società dei Liberi Muratori. 
Ivi Vol. 110. i 

2) Processo. Vol. 1, fol. 114. 

3) Persone descritte etc. 
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Le Mopse erano una novità tutta parigina, chiamata 
massoneria di adozione, riconosciuta dal Grande Oriente di 
Francia sin dal 1760 !). Parigi contava parecchie Logge di 
sole donne. E uno scrittore di parte clericale osserva : 


« La frivolité du temps était telle que bientòt des loges de fem- 
mes furent crées et detruisirent dans les foyers de beaucoup de 
grandes familles les vertus chretiennes et les traditions domestiques. 
Les plus grandes dames s’y faisaient recevoir emportées par le 
goùt du plaisir si vif à cette époque dans les hautes classes, et 
c'est avec tristesse que l’on rémarque un peu plus tard parmi les 
grandes maitresses de l’adoption, la duchesse de Bourbon, la du- 
chesse de Chartres, et l’infortunée princesse de Lamballe » 2). 


Né la regina Maria Antonietta disapprovava la cosa, co- 
me si vede da una lettera scritta nel 26 febbraio 1731 a 
sua sorella Maria Cristina: « Io credo che voi vi occupiate 
troppo della frammassoneria per ciò che riguarda la Fran- 
cia. Essa è ben lungi dall’aver qui l’importanza che ha al- 
trove, poichè tutti vi appartengono. Si sa iutto ciò che vi 
si fa; dove dunque il pericolo? Vi sarebbe ragione di te- 
mere se fosse una società politica segreta; tattica del go- 
verno è anzi lasciarla estendere ; in realtà non è che una 
società di beneficenza e di buon tempo: si mangia assai, si 
discorre, si canta; il che fa dire al re che chi canta e beve 
non cospira. Neppure è una società di atei, poichè, si dice, 
hanno sempre Iddio in bocca; fanno molta carità, educano 
1 figli dei membri poveri o morti, maritano le loro figlie; 
in tutto questo nulla v'è di male. In questi giorni la prin- 
cipessa di Lamballe è stata nominata Maestra di loggia. 
Mi ha raccontato tutti i complimenti fattile; credo avran 
vuotato anche più bicchieri che non fatto complimenti. So 
benissimo che si potrebbe fare il bene senza tante cerimo- 


1) Cfr. Ragon, Manuel complet de la maconnerie d’adoption, Paris, 1841. 
2) DescHAMPs, Op. cit. Vol. II, pag. 3. 


— 455 — 


nie, ma bisogna lasciare a ciascuno i suoi ghiribizzi, pur- 
chè si faccia » 1). 

La beneficenza era di moda; tutti si occupavano del po- 
polo, amavano il popolo, scrivevano per il popolo. Orazio 
Walpole scriveva il 6 ottobre 1775: « l’agricoltura, 1’ eco- 
nomia, le riforme, la filosofia sono di bon ton, anche in 
Corte » 2). | 

Un soffio di umanità era penetrato nei cuori femminili. 
Si portavano 1 vestiti alla Rousseau « analogues aux prin- 
cipes de cet auteur »: vennero fuori i poufs au sentiment, 
in cui si ponevano 1 ritratti dei figli, della madre, del cane, 
del canarino, contornati dai capelli del padre, o di un amico 
del cuore 3). 

E Napoli imitava Parigi; i più, forse, per virtù di scim- 
mia, inconsapevoli, come Maria Antonietta, dello spirito che 
aleggiava nei tempii della fratellanza, cercandovi soltanto 
un godimento, anche sensuale. Poichè l’alta società napo- 
letana di quel tempo era un miscuglio d’ignoranza e di 
frivolezza tale che labate Galliani, passato dai salotti di 
Holbach, della Lespinasse, della d’Epinay; dalla compagnia 
di Hume, della Geoffrin, della Boufflers, di Stern, di Bec- 
caria, di Garrick, di Prestley, Diderot, Condorcet, d'Alem- 
bert, Elvezio, Duclos, Rousseau, Marmontel 4), ai salotti 
della principessa di Belmonte e della principessa di Fero- 
lito, che meglio potevano chiamarsi alcove, ci sì sentì morire 
di noia; e si sfogava con l’amica lontana: « Hier il m’est 
arrivé une chatte angora; je suis au comble de la joie: au 
moins les gens d’esprit sauront avec qui passer la soirée » °). 


1) EcgerT, La frammassoneria nel vero suo aspetto. Trad. dal tedesco, 
Torino 1873, pag. 4. 

2) WanpoLE, Letters and correspondance. 

3) Tare, Les origines de la France contemporaine: L’ancien regime, 
Paris 1878, pag. 210. 

4) Tarne. Op. cit. pag. 368. 

5) Lettera a M.me d’Epinay, 29 luglio 1775. 
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Una colta signora ginevrina, moglie del celebre natura- 
lista de Saussure, il quale si trattenne parecchio a Napoli 
nel 1772 per studiare il Vesuvio e .iCampi Flegrei, ha la- 
sciato le sue impressioni della società napoletana in un gior- 
nale inedito. Racconta che un giorno andò in casa della 
principessa di Belmonte a veder passare una processione a 
cui partecipavano il re e la regina, e soggiunge: 


« Ce qui faisait pour moi » ella dice « un autre spectacle c’était 
la Joie, les cris, les mouvements des dames avec lesquelles j'6tais 
sur le balcon et que je vois presque tous les jours chez les prin- 
cesses Ferolito et de Belmonte; quand elles reconnaissaient dans 
la procession quelg’uns de leurs amis ou de leurs amoureux: eco 
il tuo innamorato ! Ecco il mio! Ah! com'è bello! Figlio mio, 
Gioia ma! Dio lo benedica! Et des signes et des éclats de rire! 
Moi, qui n’avais pas de signes à faire, je m’enrhumai extremement.. 
Toutes les femmes, vieilles, jeunes, laides ou jolies, ont des amants. 
La princesse de Belmonte en a pour l’ ordinaire trois: le doux 
D. Felice, le joli Niccolino, et un brun dont je n'ai pas retenu le 
nom; et alors c'est avec eux des conversations et des gestes à la 
napolitaine très plaisants. Depuis que la Cour est è Naples, nous 
voyons tous les soirs son mari chez la princesse Ferolito; il parait 
à merveille avec messieurs les amants. Les mosurs de ce pays 
sont très curieuses, et nous nous amusons bien le soir, mon mari 
et moi, à nous communiquer nos remarques » 1). 


K il de Berenger, incaricato di affari prima che giungesse 
il barone de Breteuil, così descriveva al suo ministro duca 
Choiseul il mondo in cui viveva a Napoli: 


« Quant aux maris, ils ’emportent en fait de complaisance sur 
ceux des autres nations. Le marquis Santo Marco (1 marito della 
frammassone) sexagénaire 2) capitaine des gardes du corps, s’avi- 
salt de prétendre, au commencement de son mariage, à des droits 


1) L’AbbS Galiani cit. Vol. I, Pref. pag. LI. 

2) Troiano Onero Cavaniglia marchese di S. Marco nacque il 20 ot- 
tobre 1707 e morì in Napoli il 28 marzo 1780. (Debbo queste notizie 
alla cortesia del marchese Livio Serra Gerace). 
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esclusifs sur sa femme; il n'a pas tardé à sentir que cela n’était 
pas raisonnable. « Puisque je dois inévitablement entrer dans la cate- 
gorie, a-t-il dit, J'aime mieux ètre inscrit de la facon de l’ambassadeur 
de Vienne que de celle d'un autre », et il le traite en conséquence 
comme son meilleur ami. Le prince de Belmonte, premier écuyer, 
n’en agit pas moins honnétement avec milord Fortrose. Le duc de 
Palma, qui regrettait de n’avoir pas d’héritier, est charmé que le 
chevalier Gomma prenne soin de lui en donner, et regoit avec cette 
connaissance des compliments sur la grossesse de sa femme, quoiqu’il 
n'ignore pas que l’opinion que l on ‘a de son impuissance est gé- 
néralement établie. 

« Ce Galingo qui a parlé au coeur de la reine de Naples, pro- 
méne encore ici sa fatuité, au grand scandale des personnes qui 
en apprehendent les conséquences. Il etait l amant affiché de Ia 
princesse de Aliano, qui semblait méconnaitre une rivale dans la 
souveraine. Enfin, la princesse a donné un congé absolu à son fa- 
vori. Leur union était trop authentique pour que la rupture ne fit 
pas éclat. La reine, qui en était certainement la cause, a été ef- 
frayée de la sensation qui ne pouvait manquer d’en résulter; elle 
a conjuré la princesse Aliano de reprendre son amant; elle s° est 
abaissée et avilie par ses supplications auprès d’ elle, mais cette 
femme a tenu ferme. 

« Comme les appointements de sa place d’écuyer de campagne 
ne suffisent pas è Galingo pour son entretien, et qu'il n'a plus 
du compter sur les secours qu'il regoit de la princesse Aliano, la 
reine lui a assigné une pension secréète par mois et c'est la prin- 
cesse Butera qui la paye. i 

« Le ton de familiarité, d’indécence, et le libertinage qui regne 
à cette Cour n’ est pas concevable. Il fallaitt un rang donné pour 
tre admis aux bals de Caserte; « Permettez-moi d’y mener mon 
amant, disait à la reine la duchesse La Ripalda (Atripalda), je l’ai- 
me beaucoup, il m’aime aussi, et je m’ennuie où je ne le vois pas. 

« Je veux prendre un amant » disait à la souveraine la petite 
princesse Pietrapersia, qui en a eu de toutes les couleurs depuis que 
elle est mariée, et il faut que Sa Majesté me le choisisse » 1). 


1) L’ADDE Galiani cit. Vol. I, Pref. pag. LII. Dall’Archivio del Mi- 
; nistero degli Affari Esteri in Parigi. Napoli, 1770. 
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Del resto, anche in questa licenza di costumi la Francia 
ci era stata maestra: soltanto lì, come osserva il Taine, 
« l’indécence qui est dans les choses n’est jamais dans les 
mots et le langage des convenances s’impose » 4). 

E basta ricordare l’aneddoto del duca di Lauzun, l’eroe 
di quella società ; il quale, pubblico amante della signora 
de Cambis, e mantenitiore della piccola Eugenia, non vedeva 
sua moglie da dieci anni, e a chi gli domandava che cosa 
avrebbe detto se questa gli partecipasse di essere incinta, 
rispondeva: « Je lui écrirais: Je suis charmé d’ apprendre 
que le ciel ait enfin béni notre union; soignez votre santé, 
jirai vous faire ma cour ce soir » 2). | 

I particolari dei ricevimenti delle donne nelle Logge na- 
poletane non si conoscono. Un contemporaneo, il Degli Ono- 
fri, dice: « Nel cerimoniale ci è solo la diversità che nell’am- 
metter l’uomo si bacia in bocca; alla donna la mano, per cui 
ora è di moda baciar la mano specialmente alle dame » 3). 

Ma, se si dovesse dar retta alla testimonianza, un po’ 
sospetta invero, del. consigliere Pallante, le cose sarebbero 
andate altrimenti. « La ricezione, egli dice, della nota can- 
tarina Bernasconi secondo il solito fu compita con ricevere 
dal Venerabile un bacio in faccia e andando poi in giro lo 
ricevè parimente da tutti i fratelli e sorelle radunati, dando a 
questi e a quelle per regalo due paia di guanti, uno da uomo 
e l’altro da donna in segno del dolce e piacevole innesto » 4). 

Mentre gli uomini si riconoscevano stringendosi in un certo 
modo le mani °), le donne avevano per segno rivelatore della 


1) Tarne. Cp. cit. pag. 170. 
2) Chamrort, Caractères et anecdotes, pag. 39. 
3) DeGLI ONOFRI, op. cit. pag. 202. 
4) Processo. Vol. III, fol. 10. 
5) .... 0 dì beato e caro! 
Quando l’amico, al segno a lui sol noto 
Riconosce l’amico al volto ignoto. 
JERocADES, Paolo 0 della umanità liberata. Napoli 1783. Canto X. 
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fratellanza il portar la mano aperta dall’estremità inferiore 
del busto alla gola, in tre tempi. E una sera appunto la Ber- 
nasconi 1), cantando sul palcoscenico di S., Carlo fece codesto 
segno e riscosse grandi applausi da quasi tutto il teatro » 2). 

Il che dimostra che non si faceva un mistero di esser 
Libero Muratore ; la gente ci si entusiasmava, tra il serio e lo 
scherzo, anelando a qualche cosa di nuovo, di diverso, come 
un bisogno istintivo. Tutti erano trascinati dalla corrente che 
partiva da Parigi, la quale poi diveniva ciclone e penetrava 
ogni ordine sociale, anche gl’individui che vivevano paci- 
ficamente de’ loro beni, delle loro industrie, non chiamati 
ai movimenti politici nè dalle loro opinioni, nè dalle loro oc- 
cupazioni, nè da ragioni di fortuna, di ambizione o di glo- 
ria, come sl vide nei casi di Napoli del 1799. E Chamfort, 
uomo di grande spirito, compagno di Voltaire, di Franklin, 
di Condorcet, di d’ Alembert, di Elvezio, di Lagrange, di 
Grimm, di Bailly nella Loggia delle Neuf-Seurs fondata da 
La Lande, così descrive la Francia di quel tempo : 

« Alors la France offrit un spectacle singulier; c’étalt le 
pays des futilités, où la raison venait chercher un établis- 
sement: tout fut contraste et opposition dans ce combat des 
lumières nouvelles et des anciens erreurs, appuyées de toute 
l’autorité d’un gouvernent d’ailleurs faible et avili. On vit 
dans la nation deux nations différentes s'occuper d’encyclo- 
pedie et de billets de confession, d’économie politique et de 
miracles Jjansénistes, d’Emile et d’un mandement d’evéque 
d’un lit de justice et du Contrat social, de jesuites proscrits, 
de parlements éxilés, de philosophes persécutés. C'est à tra- 
vers ce chaos que la nation marchait vers les idées qui de- 
valent amener une constitution libre » 8). 


1) Antonia Bernasconi fu prima donna del teatro S. Carlo nel 1772 
e nel 1775. CROCE, op. cit. pag. 548 e 553. 


2) Giunta di Stato, Vol. 111. Processo, vol. III, fol. 10. 
3) Tableaux historiques de la revolution francaise, pag. 161. 
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Pietro Colletta narrando la storia di Napoli ricordava i 
rivolgimenti di Francia, poichè « era necessario mostrare i 
legamenti di quei fatti ai nostri » !) Codesto nesso mag- 
giormente occorre rilevare per intendere le vicende dei Li- 
beri Muratori. I quali, nella seconda metà del secolo scorso, 
furono in Italia derivazione esclusiva di quella schiera di 
filosofi da paesi diversi convenuti a Parigi per levarsi al 
grido di RAGIONE, TOLLERANZA, UMANITÀ contro tutti i de- 
litti del fanatismo e della tirannia, combattendo nella re- 
ligione, nell’amministrazione, nei costumi tutto ciò ch’ era 
oppressione, durezza, barbarie; adoperando a vicenda, come 
dicea Condorcet, tutte le armi che l’erudizione, la filosofia, 
lo spirito, l’arte di scrivere, possono dare alla ragione ; 
tutte le forme, dallo scherzoso al patetico, dall’ opera più 
dotta e vasta sino al romanzo o all’opuscolo del giorno ?). 

E nelle adunanze dei frammassoni di Napoli si riflette- 
va, sebbene pallidamente ed in modo contuso, il pensiero 
dei novatori. Nella deposizione di un fratello, il dott. Majer, 
si legge: « Quando fui ricevuto in una loggia francese circa 
un anno e mesi addietro diedi il-mio giuramento sopra di 
un libro intitolato Le avventure di Telemaco, e dipoi in una 
altra loggia anche francese, nella quale parimenti io inter- 
venni vidi dare il giuramento sopra un libro intitolato Mau- 
pertuis, ed il giuramento si faceva sopra il nome del Grande 
Architetto frammassone, senza nominarvi nè Iddio, nè i Santi, 
nè altro » 3). Che queste sieno state le parole testuali non si 
può giurare, perchè gli scrivani di quei tempi erano veri 
ciuchi, i giudici non andavano tanto pel sottile, ed i poveri 
imputati non ardivano fiatare. Si può anche supporre che il 
Majer non abbia detto il vero, per escludere il giuramento 
sul Vangelo nel nome di Dio, il che costituiva una delle 


1) Storia del reame di Napoli, Firenze 1848, pag. XII. 


2) Conporcer. Progrès de V esprit humain. Paris 1874. T. II, pag. ©. 
3) Processo. Vol. I, fol. 192. 
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colpe dei frammassoni. Ma se si ha da prestar fede all’e- 
‘sattezza di quel documento giudiziario e alla sincerità del 
deponente, l'esclusione del Vangelo, mettendoci invece Mau- 
pertuis, basta a rivelare le tracce della filosofia deista. 

Quel pover’uomo, si vede, non sapeva neppure che cosa 
fossero le Avventure di Telemaco, le quali non s'intende come 
entrassero nelle cerimonie massoniche, e confondeva il no- 
me di Maupertuis col titolo di una sua opera, probabil- 
mente il Systome de la nature. E da ciò si può arguire 
quale confusione fosse nelle menti, e quanta differenza 
dalla società parigina, colta e spiritosa. Tuttavia quell’ae- 
comunarsi alla medesima tavola. del servo col padrone, della 
cantante con la signora, del ballerino col principe, del cuoco 
con la marchesa, del maresciallo di campo col cadetto, del 
maestro col duca, dandosi tutti la mano fraternamente , 
preti, artisti, avvocati, era la negazione dei principii do- 
minanti; un mondo nuovo che si affacciava, il mondo della 
uguaglianza e della fraternità, affermato poi con la dichia- 
zione del dritti dell'uomo, simboleggiato nella livella dei 
Liberi Muratori !). 

Le cose della società erano divenute tanto palesi, quasi il 
discorso del giorno, che il governo non poteva ignorarle. Se 
avesse voluto arrestarne il progresso bastava mettere in atto 
l’editto di Carlo III. Ma Tanucci lasciava fare, o perchè, come 
Maria Antonietta, non vi scorgesse alcun pericolo, o perchè 
non credesse opportuno opporsi a un movimento intellet- 
tuale che già s’era esteso a mezza Europa. Lo strano è que- 
sto, che un solo provvedimento ci fu, o almeno un solo si 


1) Nel foglio delle Persone descritte dai carcerati Liberi Muratori sono 
segnati due cuochi, un sonatore di clarinetto del reggimento Real Na- 
poli, un servitore del principe di Ottaiano, Mons. Libott negoziante 
di vini, Carlo Nagle negoziante di bottoni, un frate cappuccino, Carlo 
Lepicq primo ballerino di S. Carlo, e Antonio Corradino scultore di 
marmo. Giunta di Stato. Vol. 111. 
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rileva dai documenti, e andò a colpire un poveraccio, mae- . 
stro dei cadetti del battaglione Real Ferdinando, Tommaso 
Peyrol di Avignone; al quale fu tolto l'ufficio perchè faceva 
propaganda massonica tra quei giovanetti. Costui era ve- 
nuto a Napoli nel 1771, con raccomandazioni del principe 
Salviati; nel 1773 fu chiamato a insegnare il francese ai 
cadetti, e di lì a nove mesi mandato via. La colpa attri- 
buitagli poteva esser vera, poichè prima di venire in Ita- 
lia apparteneva alla Massoneria, la quale, di fatti, metteva 
radice nel battaglione Real Ferdinando, di cui il re era 
colonnello '), così che moltissimi cadetti v’erano ascritti, fra 
i quali, Francesco Guyo, Michele Geofilo, Cesare De La 
Forest, Antonio Monforte, Agamennone Spanò, Gabriele 
Santamaria, Franco Botta, Andrea Compagna, Vincenzo 
Palumbo, Giuseppe Onofrio, Giuseppe de Brun, Pasquale 
Petroli ?). Questa colpa per altro poteva non essere adde- 
bitata solamente al Peyrol, quando ai medesimi giovanetti 
insegnavano Pasquale Baffi e Francesco Conforti, il primo 
divenuto Libero Muratore il 24 giugno 1774 nella loggia di 
Portici ), l’altro non avverso alla Massoneria sebbene teo- 
logo di Corte, ed entrambi più tardi martiri della libertà. Ad 
ogni modo non s'intende perchè il governo se la prendesse 
soltanto con un oscuro maestro, lasciando in pace gli alti 
ufficiali dello Stato, le dame e 1 gentiluomini di Corte, e 
gli stessi cadetti che seguitavano a frequentare le Logge. 

Allora il governo s'impersonava tutto in Tanucci; il re non 
contava; nè la regina era ancora riuscita a prendere il di 
sopra. « Perchè il re possa fare una cena nel giardino, 
scriveva. Giuseppe II alla madre nel 1769, quando venne 
a veder la sorella, ci vuole il permesso del signor Tanucci.... 


1) Calendario della Corte per Vanno 1004. 
2) Nota cit. Persone descritte cit. 
3) Processo, Vol. I, fol. 188. 
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Re Ferdinando è di continuo intimorito dal Tanucci, il 
quale lo spaventa con la collera del padre e gli fa scrivere 
a questo tutto ciò ch’egli vuole 1) ». 

Certo, la frammassoneria non avrebbe presa tanta voga 
se in tempo il primo ministro avesse vietato di parteciparvi 
a tutte le persone che nella Corte, nell’esercito, nell’ammi- 
nistrazione tenevano ufficii, 

Nella lettera ricordata Giuseppe II giudicava il Tanucci 
uomo < pieno di misere scaltrezze e di raggiri ». E il mi- 
nistro Choiseul diceva di lui nelle istruzioni date il 1° mag- 
gio 1772 all’ambasciatore de Breteuil: « Il a de l’esprit et 
des connoissances, mais il a porté dans l’ administration 
des affaires politiques les subtilités, les détours et la chi- 
cane de la procedure » ?). 

Ma egli era vecchio oramai di settantasette anni, de’ quali 
quaranta spesi nelle cure dello Stato, tra lotte frequenti; e 
forse desiderava la quiete e scansava le molestie. Pare anzi 
che parecchie volte avesse manifestato il proposito di la- 
sciare l'ufficio, come riferivano al governo di Francia l’in- 
caricato di affari de Berenger e l’ ambasciatore de Choi- 
seul 3). Tuttavia, la condotta ch’ ei tenne fu un enimma 
pei contemporanei, i quali d’ un tratto videro la supina non- 
curanza verso la setta mutarsi, inaspettatamente, in una per- 
secuzione anche troppo severa. 


(Continua) 
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1) Reumont A. Saggi di storia e letteratura, Firenze, 1880 pag. 64. 

2) Recueil des instructions données aux ambassadeurs et ministres de 
France, Paris 1893, pag. 106. 

3) Ivi, pag. 109. 


UN INEDITO STATUTO 


emanato dall'Università di Trani nell’anno 1394. 


La lunga controversia agitatasi sugli Ordinamenti marit- 
timi di Trani, durata ormai quasi settant'anni da Giovene 
a Racioppi, da Pardessus a Schupfer, e le non lievi que- 
stioni, che vi si riferiscono, rimaste insolute per mancanza 
di documenti, stimoleranno certo l’attenzione degli studiosi 
all’annunzio del rinvenimento di un altro antico statuto 
commerciale emanato in Trani. 

Bisogna però tagliar corto ad ogni esagerata illusione , 
che potrebbe derivare dall’attribuirsi al documento, che ho 
avuta la fortuna di rinvenire, una importanza maggiore di 
quella, tutta relativa, che esso ha. Apparve da un pezzo 
chiarissimo, nè poteva essere altrimenti, che una cognizione 
più precisa delle sorti e delle vicende del commercio ma- 
rittimo di Trani nel medio-evo, quale risulta e può risultare 
da documenti non ancora studiati, avrebbe dovuto necessa- 
riamente condurre, se non a chiarire del tutto i dubbî, che 
sollevarono gli Ordinamenta nel secolo nostro , ad approssi- 
marsi, almeno, molto al vero alla meno complessa e più ra- 
gionevole delle soluzioni. E, non senza memore affetto pa- 
terno, mi attribuisco di avere portata sin dal milleottocento- 
settantre la discussione su questo terreno, con luce di do- 
cumenti nuovi, tratti specialmente dall’ archivio de’ Frari. 
Volpicella, Racioppi e Schupfer lo riconobbero. Ora il nuovo 
elemento, che vien fuori oggi per la prima volta, molto 
viene a chiarire ed a completare quello che sapevamo in- 
torno all’ antico commercio marittimo di Trani, e meglio 
ancora ci fa vedere, se non è inganno il mio, i limiti della 


Sg 


libertà rimasta ai comuni del mezzogiorno nel regolare le 
proprie faccende economiche. 

Verso il settembre dell’anno millecinquecentocinquanta fu 
portato nella regia Camera della Sommaria un piato giu- 
diziario fra un banchiere fiorentino, che trafficava a Na- 
poli, Guglielmo del Tovaglia dall’ una, e dall'altra Fran- 
cesco Palagano e Marco Guarino, ufficiali od appaltatori 
daziarî dell’Università di Trani. Il primo, in esecuzione di 
un partito fatto con la regia Corte, avea estratto dalla vi- 
cina Corato, e caricato su navi ancorate nel porto di Trani, 
circa settecento cantaja di salnitro. I gabelloti intendevano 
riscuotere su tal merce il dazio imposto dall’ Università ; 
l’ incettatore, malgrado una transazione, cui era addivenuto 
dalle prime, non volle poi saperne affatto , sostenendo sì 
trattasse di merci esportate per conto della regia Corte. La 
controversia fu, come ho detto, portata nella regia Camera 
della Sommaria a Napoli, ed i gabelloti a loro difesa esi- 
birono la deposizione di un veronese certo messer Jacopo 
Caractone, che commerciava in Trani, e che fu interme- 
diario nelle trattative, la copia autentica dello Statuto da- 
ziario della Università, e l'altra di un brano della delibe- 
razione di massima che stabiliva il dazio. Il processo, atti- 
tato in Sommaria, contiene tutti tre 1 documenti '). E così 
è che ci troviamo oggi a conoscere codesto Statuto, sin 
qui nè edito, nè prima di ora da altri veduto. 

Ho detto che la copia è autentica, ed in fatti in piedi 
di essa si leggono le seguenti parole: 

Fidem facio ego notarius raphael Calendus Tranen, con- 
servator scripturarum magnifice umwversitatis civitatis Trani, 
presentem copiam inter cetera contentam in quodam libro an- 
tiquo de coyro scripto, in quo sunt annotata datia et cabelle 


1) Grande archivio di Napoli. Sezione amministrativa, processi antichi 
della Sommaria, vol. 304; n. 3520. 
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dicte civitatis, et modus exigendi, qui conservatur in archivio 
dicte magmnifice Universitatis per dominos conservatores, ex- 
tractam et eremplatam fuisse a suo proprio originali, et @ 
dicto libro, ad instantiam nobilis marci de guarino gabelloti 
datiù magni presentis anni, cum quo, facta collatione, con- 
cordat, semper meliori salva etc. et signum meum quo utor 
apposui consuetum (vi è il segno di tabellionato a mano, col 
monogramma R. C.). 

Che un « libro antiquo in carta de coyro scripto » si 
conservasse presso il vetusto archivio dell’ Università di 
Trani, distrutto poi, 10 lo avevo già rilevato da un inven- 
tario di quell’archivio, compilato ufficialmente per mano di 
pubblico notaio agli undici febbrajo millecinquecentosessan- 
tatre, e da molti anni da me dato alle stampe 1). Ivi sotto 
il numero XV è noverato : « uno libro di carta di corrio 
« de tutti li capitoli della città di Trani con le tavole vec- 
« chie coperto ». Nessun dubbio, dunque, può esservi sulla 
legittimità e sulla autenticità del documento, quando due 
atti notarili, a distanza di pochi anni, ce ne attestano iden- 
ticamente la esistenza e la ufficialità sua. 

Lo Statuto porta la data del tre settembre milletrecen- 
tonovantacinque di terza indizione, « secundum cursum et 
consuetudinem civitatis Trani », il che vuol dire, è notis- 
simo, che si tratti del settembre 1394. Nè cade alcun dub- 
bio di essere questo un atto emanato dall’ Università tra- 
nese, e non da altra potestà, imperocchè il brano di deli- 
berazione contenuto nell’altra copia autentica, cui testè ac- 
cennavo, lo dichiara apertamente. 

Ecco come è concepito : 

« Item declara et ordina epsa Università che în dicto datio 
sia tenuto pagare et contribuire ogni persona, de qualsivoglia 

1) Intorno ad una proposta dì deputazione prov. di storia patria fatta 


dal cav. O. SERENA al Cons. prov. dì Terra di Bari, pag. 41 (Barletta 
1872, 8.9). 
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natione se sia, de grana cinque per onza per la mercantia 
et roba se comparara et vendera tanto per lo venditore, come 
per lo compratore ». 

Ciò posto in quali condizioni versava allora la città di 
Trani? Da undici anni Carlo terzo di Durazzo, che cominciò 
dal nominare (6 maggio 1383) ‘) il gran condottiero Albe- 
rigo da Barbiano suo capitano in Trani, gli avea poi, ven- 
tiquattro mesi appresso, date in pegno le rendite fiscali di 
questa e dell’altra città di Giovenazzo. Non essendo in grado 
il re di soddisfare prontamente i soldi dovuti al glorioso 
capitano della compagnia di san Giorgio, e tumaltuando in 
quel di Pescara le soldatesche, che la componevano, con- 
cesse in pegno le rendite tenute dal fisco in entrambe le 
città. Fu un’anticresi, disse benissimo l'onorevole Antonio 
Rinaldi 2), e non una infeudazione ; e re Ladislao nel 1409 
la confermò al figlio di Alberigo, Manfredi da Barbiano. 
Non perdettero tempo i luogotenenti del Conte ad avvan- 
taggiarsi della ottenuta concessione, anzi ad abusarne, es- 
sendochè sospesero financo quelle prestazioni di decime e 
di tributi, che o dalle dogane, o dalla imposta personale 
sugli Ebrei facevano a Trani l'arcivescovo ed altri cittadini, 
in virtù di antichi diritti loro conferiti. E poichè la sete 
dei subiti guadagni, e lauti, forte premeva l’ Alberigo, egli 
tentò non rispettare neppure i patti ed i privilegi che 1 ve- 
neziani, i quali esercitavano da secoli fiorente commercio 
in Puglia, godevano per ottenute concessioni regie. Ma in- 
numerevoli furono i reclami della Repubblica, ed il Senato 
minacciò dar ordine, che i suoi sudditi uscissero da Trani; 


1) Gro. BELTRANI, Cesare Lambertini e la Società famigliare in Luglia 
nei sec. XV e XVI, t. I. pag. 302 (Milano 1884, 8.0). 

2) A. Rinanpi, Il Comune e la provincia nella storia del dritto italiano, 
pag. 266 (Potenza 1881, 8.°). — G. BeLTRANI, Del domimio utile che dl 
conte Alberigo da Barbiano ebbe sulla città di Trani, extat negli Ant. 
ord. mar. di Trani, pag. 45-54 (Barletta 1573, 8.9). 
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onde il Barbiano, cui importava assai non scemasse il com- 
mercio, che gli impinguava 1 diritti delle dogane, inviò un 
messo a Venezia, dando fede che avrebbe trattato con be- 
nevolenza i sudditi della Repubblica, ov’eglino, lasciati tutti 
gli altri porti della Puglia, si fossero ridotti a Trani per 
l'esercizio del loro commercio. Infatti 1 luogotenenti di Al- 
berigo vennero ad accordi con ser Francesco Quirino, am- 
basciadore del Doge nella Puglia e fu stabilito, che i ve- 
neti, estraendo olî dai porti di Bisceglie, di Molfetta e di Mo- 
nopoli, avrebbero pagati sel tarì per ogni dieci cantaja ai 
doganieri delle predette città, senza essere tenuti a niente 
altro per quelli di Trani; che nella vendita delle mercanzie 
a dettaglio, ed in quella del ferro e dell’acciajo, avrebbero 
pagate sole grana nove ad oncia, per il diritto di compra- 
vendita, rimanendo esenti da certe altre grana dieci ingiu- 
stamente pretese; e che i doganieri di Trani non più avreb- 
bero potuto costringere i veneti ad anticipare i pagamenti 
dei dazî della città, per farneli rivalere poi in un tempo 
indeterminato, e con assai dubbio diritto '). Notano i com- 
pilatori dei regesti de’ Commemoriali, che il Quirini ebbe 
la commissione ducale a’ ventisei di settembre milletrecen- 
tonovantatre, e che un anno dopo egli si trovava tuttavia 
a Napoli. 


!) BeLTRANI, /bid. pag. 50. Sin dal 1871 il Municipio di Trani, a mia 
proposta, essendo Sindaco il benemerito e per me rimpianto senatore 
Giuseppe Antonacci, che ricordo con filiale affetto, fece trascrivere 
dall'archivio dei Frari di Venezia molti documenti che si riferiscono 
alle relazioni commerciali di Trani con la repubblica di Venezia, ed 
anche alla dominazione veneta in Puglia sul cadere del decimoquinto 
secolo e seguente. Tali documenti furono trascritti, per opera del ch. 
comm. Tommaso Gar, non da’ Commemoriali soltanto, ma da’ Secreta 
del Senato anche. e dai Pacta. Ed io ne trassi molto partito nelle mie 
pubblicazioni. Adesso ho tenuto pure preserti i regesti deì Commemo- 
riali pubblicati dalla benemerita Società Veneta di st. patria. 
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Fu dunque in questa occasione che la Università di Trani, 
la quale traeva da secoli ogni sua risorsa economica dal 
| commercio marittimo, o credendosi lesa da’luogotenenti di 
Alberigo , o stringendosi loro di accordo, o subendone la 
volontà, ma, certo, riducendo a legge scritta un’antica con- 
suetudine, deliberò siffatti capitoli daziarî. 

I quali non dovettero punto piacere alla Republica, per- 
chè contrastavano agli accordi presi a Napoli dal Quirini, 
ed in effetti ventidue giorni dopo la loro compilazione, e 
cioè a’ venticinque di settembre, il Consiglio dei Pregadi 
votava, che se i luogotenenti del Barbiano non avessero 
abbandonate tante pretese, tutti i veneti dimoranti e com- 
mercianti a Trani avrebbere dovuto uscirne, e fra nove mesi 
ogni loro mercanzia dovea essere di là esportata, ogni loro 
conto ivi saldato ?). Però la soverchia asprezza di tal voto 
veniva mitigato dalla commissione, che il doge Antonio 
Vernier faceva, il dì seguente, ad un suo ambasciadore, di 
recarsi dal conte Alberigo, e di fargli presente che i va- 
neti, soddisfatto lo scalagio in uno dei porti da Termoli a 
Brindisi, altro non ne dovevano in quello di Trani, sicco- 
me egli, il Barbiano, con suo messo aveva assicurato alla 
Republica, e che, quando ciò volesse ora ritogliere, lasciasse 
almeno loro pagare per il diritto di scalagio, tanto di meno 
nel porto tranese, di quanto negli altri fra Termoli e Brin- 
disi essi davano, di maniera che in tutta la Puglia non 
sarebbero stati costretti a pagare più di una volta la stessa 
gravezza *). 

A tali vicende si riferisce dunque lo Statuto, che viene 
ora ad essere publicato. Il suo contenuto ne è assai sem- 
plice, e come ci appare conforme alle leggi della equità e 


1) BELTRANI, ivi — E / libri commemoriali della r. dì Venezia, serie I. 
vol. VII, pag. 226, n. 416 (Venezia 1883, 4.9) 
?) BELTRANI, id. —- Commemoriali, ibid. 
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della giustizia, rivela la progredita coscienza giuridica della 
società in cui veniva emanato. 

Sono nel primo capo colpite dal dazio tutte le merci im- 
portate ed esportate nel ovvero dal porto della città su qual- 
slas specie di nave, e solo si eccettua il caso di quelle pas- 
sate a deposito nei fondaci cittadini, per le quali il dazio 
dev'essere pagato ai gabelloti del tempo, e non ai succes- 
sori, posto che le mercanzie si riesportassero dopo. Per il 
secondo capo il dazio è dovuto anche, e sempre nella stessa 
misura, da’ compratori delle merci. Si ordina in terzo luogo 
che paghino l’identico dazio i padroni delle mercanzie in- 
trodotte per via di terra, e coloro altresì che se ne rendono 
acquirenti. Seguono due eccezioni, l’ una per le merci in- 
trodotte presso la città due giorni innanzi alle fiere franche 
dette di s. Nicola pellegrino e di san Leucio, per le quali 
nulla era dovuto, l’altra per quelle di tali mercanzie intro- 
dotte in franchigia, che, se vendute, erano colpite dal dazio, 
e la franchigia durava per otto giorni. Le disposizioni del 
capo quarto escludono da ogni pagamento le merci delle 
navi, che menate da fortuna e da procella di mare veni- 
vano a riparare nel porto, salvo a corrispondersi il dazio 
per quelle di tali merci si vendessero sul luogo, ovvero che 
sl esportassero per via di terra. In quinto luogo si colpisce 
una specie di contrabbando, solito a perpetrarsi, scaricando 
mercanzie dalle navi sulla riva, in lontananza della città, 
ma sul suo territorio, per trasportarle, in frode del dazio, 
sul posto della fiera. Il sesto articolo contempla il caso di 
acquisto che i conduttori delle navi facessero per vitto dei 
marinai, e non li esclude dal pagamento del dazio. E se 
nel settimo molto equamente si dichiara esenti da gravezza 
. le mercanzie condotte da coloro che per mare o per terra 
entrassero in città solo per sostarvi brevemente e per ripo- 
sarsi; per l'ottavo, invece, comminasi il dazio sulle merci 
introdotte per mare ed uscite per terra, e viceversa. Nel 
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capo nono si noverano parecchie voci escluse dal dazio, e, 
salvo le pietre preziose, l’oro e l'argento, le altre sono tutte 
di generi di prima necessità, come il frumento, 1 legumi, 
il sale, il vino, 1 formaggi, le carni etc. Finalmente per 
l’ultima prescrizione gl’ industriali del luogo, che intro- 
ducessero materie prime necessarie alla loro industria, od 
altre mercanzie, sono sottoposti al doppio dazio di grana 
dieci ad oncia di valore, poichè si cumula in loro, è evi- 
dente , il dazio imposto così ai venditori come ai compra- 
tori delle merci. 

In generale dal contesto dello Statuto questo si vede 
chiarissimo, che 1 casi concernenti l’importazione delle mer- 
canzie per mare sono più e meglio contemplati, che non 
quelli delle altre introdotte per terra. E quantunque asso- 
lutamente nulla vi sia nello Statuto che accenni in qualche 
maniera agli Ordinamenta maris, e l’ occasione non man- 
cava, pare evvi nello spirito suo un certo soffio preponde- 
rante di vita marinaresca, che lascia intravedere come in 
quel popolo il commercio sul mare costituiva la sua stessa 
esistenza, come, per conseguenza, già da tempo remotissi- 
mo avean dovuto spendervi dattorno le cure più gravi, e 
regolarne da se stessi le sorti, quando nessun altro vi pen- 
sava. Non bisogna inoltre trasandare, sempre a proposito 
della verata quaestio sugli Ordinamenta, due particolari de- 
gni di osservazione, e cioè dire che l'intestazione dello 
Statuto presente contiene l’indicazione del Sovrano regnante, 
invano ricercata negli Ordinamenta, e che il suo testo è la- 
tino, quando gli altri ci rimangono in lingua volgare con 
veneti elementi. 

Ma conservavano nel medio evo così inoltrato le nostre 
Università meridionali il diritto di statuire su altre ma- 
terie, che non fossero quelle sole del reggimento loro? 

La compagine dello Stato, infiacchita sempre da un male 
originario, qual era la feudalità, vera lue delle monarchie 
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medioevali, non riesciva nell’esplicamento delle proprie fun- 
zioni organiche ad affermarsi con la unità di concetto, e 
con il complesso di organismi, che ne rendono così potente 
oggi la vita sua. Perciò i comuni meridionali d’Italia, in- 
trodottasi la monarchia, importati 1 feudi, affermatesi le 
Costituzioni sveve, sovrapposti i Capitoli angioini, non vi- 
dero mai del tutto spenta la libertà loro, e massime i co- 
muni delle terre demaniali. Fu, forse, nel più generale dei 
casi una effimera larva di libertà. Ma rimase il sostrato 
della vita locale libera nell’assemblea universitaria dei cit- 
tadini, ch’eligeva i proprii amministratori, che deliberava 
alcune imposte, che provvedeva alle mura o ad altri bisogni 
locali, quantunque con lo scopo presso che unico di pagare 
le collette alla regìa Corte. Siffatta libertà derivò, non da 
scrupoli o da benevolenze delle monarchie usurpatrici, ma 
da’ loro bisogni di equilibrare, localmente, la potenza dei 
baroni, e di infiacchirla anche, derivò in ispecie dalla im- 
possibilità in cui i re cozzavano, per cause molteplici, nel- 
l’estrinsecare e perfezionare i meccanismi, gli organi di 
governo. Per ciò appunto è agevole a noi oggi imbatterci 
in antichi statuti di Università, contenenti o disposizioni di 
diritto civile, o sanzioni per reati puniti dalle leggi comuni, 
o regole di procedura civile e penale, o tariffe di atti giu- 
diziarit, o statuti di diritto marittimo , o statuti daziarii 
come il nostro, tatti di competenza di Stato, e che quando 
non sono preesistenti alla monarchia, costituiscono tanti 
strappi al suo diritto, o ne rivelano l’ impotenza. Per ciò 
appunto, fino a quando 1 re non seppero o non potettero 
altrimenti organizzare l’esazione dei nè lievi nè poco nu- 
merosi dazi !) nei lontani porti del Regno, si limitavano 


1) AnpREA D’ISERNIA, Peregrina lectura etc. in Constitutionum regni Sî- 
ciliarum libri III cum commentariis veterum iurisconsultorum (Nap. 1773, 
fol.) pag. 18-20 nel com. alla Const. Quanto ceterìs fu il primo a tra- 
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a rivalersene, sovraccaricando di collette le Università, cui 
lasciavano la libertà di imporre e riscuotere i dazi stessi. 
Non in maniera, però, che l’autorità regia non vi tenesse, 
nel limiti del possibile, gli occhi dentro. Sono assai nume- 
merosi, mi assicura il ch. nostro professor Giuseppe de Bla- 
slls, nei registri angioini dell’archivio di Napoli i diplomi 
contenenti sanzioni date dai re di casa d’Angiò ai daz? de- 
liberati dalle Università demaniali 1). E, se bellissimi re- 
stano 1 capitoli daziarî di Sulmona editi dal valoroso pro- 
fessore Faraglia, splendido davvero, consentito o no che 
fosse dalla Corte di Napoli, è l'esempio di questa città tra- 
nese collocata sulle rive dell’ Adriatico, che trae partito da 
siffatta libertà nel fine di mantener viva e costante la mi- 
gliore risorsa propria nel florido commercio marittimo, che 
oltre a’ toscani, a’ milanesi, a’ veronesi, agli ebrei, a’ ragu- 
sel, in più larga ed operosa misura vi apportavano, come 
fu loro costume, 1 veneziani. 

Senza uscire dal secolo decimoquarto, alla fine del quale 
codesto Statuto venne compilato, troviamo una serie di 
tracce, e di esempj insieme, di cosiffatta libera vita muni- 
cipale. Vi erano colà dissidî civili « sugerente humane pacis 
« emulo inimicitiarum discrimina invalescentia inter cives » 


mandarci l’antica enumerazione dei diritti di dogana nel Napoletano, 
distinti in jura vetera et jura nova. Il d’ Aprea. SyUabus etc. vol. 2, 
p.I, pag. 220, nota 1, vuole i jura vetera fossero gl’ imposti prima 
degli statuti promulgati da Federigo secondo. Anche il BrancHNI nella 
nota sua Storia delle finanze li novera tutti. HurnLARD-BREÉHOLLE; Mist. 
dipl., tom. IV, p. I, pag. 199 ne rifà la serie sino a’ tempi di re Ro. 
berto, non senza qualche modifica all’elenco di Andrea d’Isernia. Del 
resto si sa che i Riti della r. Camera della Sommaria registravano o 
definivano i diritti doganali, o risolvevano i dubbî che nascevano sulla 
loro riscossione, cfr. B. Capasso, in Arch. stor. nap., an. I, pag. 615. 
(Napoli 1876, 3.9). 

1) Capitula et Dacia v. Reg. n. 147 f 358, Reg. n. 158, f. 246, Reg. 
n. 163, f. 112 t. et passim nell'Archivio di Stato. 
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sin dal milletrecentoquattro '). Nel ventotto di giugno mil- 
letrecentodiciassette si stabili una convenzione tra’doganieri 
municipali Bisanzio e Geracio con Giovanni Marino Gior- 
gio console dei Veneti in Puglia per regolare 1 diritti lo- 
cali di importazione e di esportazione delle merci ?). Un’al- 
tra convenzione pressochè identica si ebbe nel 1857 *). Ne- 
gli anni seguenti l' Università si affermò con lotte tenaci, 
e con tumulti popolari, e con spargimento di sangue nelle 
contese contro l'Arcivescovo per i locali dove si celebravano 
le fiere. Ora possiamo aggiungere lo Statuto del novanta- 
quattro, e di molto non varco i limiti impostimi, ricor- 
dando l’altra convenzione commerciale con i veneziani sti- 
pulata a’ 13 di agosto millequattrocentouno *), e finalmente 
l’altra assai più importante de’ ventidue marzo millequat- 
trocentotrenta, allorchè parecchi Sindaci tranesi si recarono 
a Venezia a stringere gli accordi °), che oggi sono così 
gran titolo di vanto per la storia della mia città nativa. 
Inspirandosi forse a tali e ad altri fatti dei comuni me- 
ridionali il senatore Nicola Alianelli, che mi fu molto sin- 
cero amico, diceva « non esser possibile supporre che città . 
« di tal fatta (Napoli, Capua, Amalfi, Sorrento, Bari, Trani) 
« avessero mancato del tutto di disposizioni intorno a’pesi 
« e misure, allo spaccio de’ generi necessaril, alle vie, piazze, 


1) Nunzio FepERIGO FARAGLIA, Il comune nell'Italia Meridionale, p. 101 
(Napoli 1883-800). Il documento citato dal ch. amico l’ho anche ripor- 
tato in appendice dell’ Universitatis Tranensis liber rubeus, pag 377, che 
spero tra poco pubblicare. 

2) Arch. gen. Veneto — Commemoriali II, c. 9. E Regesti cit. ser. I 
vol. I, pag. 188, n. 50. Quivi a pag. 155, n. 681 è anche menzione dei 
gravi danni che per l’interdetto di papa Clemente V i Veneziani eb- 
bero in Trani. 

8) Ibid. serie-I, vol VII, pag. 385, n. 232 si riferisce la convenzione 
al 1354. 

4) Beltrani, Ces. Lambertini, cit. pag. 194, ove è l’intero documento, 

5) Id. id., pag. 395, id. id. 
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«< fontane ed altri argomenti di polizia urbana e rurale; è 
« forza dire », e conchiudeva, « che queste disposizioni vi 
« furono, ma non si pensò mai a riunirle in un corpo » 1). 
Il caso presente invece ci dimostra ancora una volta che 
le disposizioni vi furono, anche su materie di competenza 
di Stato, data la esistenza della Monarchia, ma che il tempo 
e gli eventi ce le hanno distrutte , non sì però che qual- 
che bricciola ancora a noi non rimanga. E se è vero, che 
gli Statuti fin oggi conosciuti della provincia di Bari, come 
quelli di Andria, di Bitonto, di Molfetta e di Giovenazzo stam-, 
pati dal compianto comm. Luigi Volpicella, gli altri di Bari 
editi dal ch. conte Bonazzi, la consuetudine dotale di Al- 
tamura illustrata dal comm. Serena, e l’altra di Ruvo ac- 
cennata dal comm. Del Giudice nel Codice diplomatico (vol. II, 
pag. 25) si riferiscono solo o al reggimento universitario, 
o a norme di diritto civile, ricordo invece di avere e ve- 
duto e studiato di codesti statuti daziarit per la città di 
Molfetta, in un codice antico che ora vi si conserva nel- 
l'archivio municipale, e che mi pare vada pubblicando un 
giovane studioso , il signor Carabellese, nella vista pu- 
gliese. Nè altro in effetti conteneva il libro « antiquo de 
« carta de coyro » della Università di Trani, dal quale fu 
tratto il presente Statuto. 


GicvanNI BELTRANI 


1) N. ALIaNELLI, Delle consuetudini e degli statuti municipali nelle pro- 
vincie napolitane, pag. 42, (Napoli 1873, 8.9) 


Anno ab incarnatione dni nostri hyesu xristi millesimo trecen- 
tesimo nonagesimo quinto, secundum usum, cursum et consuetu- 
dinem civitatis trani Regnante ser.mo d.no n.ro d.no Ladislao, dei 
gratia Ungarie, Jerusalem et Sicilie rege etc. mense septembris die 
tertio eiusdem, tertie indictionis. Trani. 


Datium magnum quinque granorum per untiam consistit in sub- 
scriptis membris, cuius iura, redditus, et proventus ac rationes 
eius petantur et exigantur per datiarios qui erunt pro tempore in 
modo subscripto, videlicet : | 


1) In primis. Si aliqua navis, galea, terrida, panczonus, barca 
et ligna alia cuiuscumque capacitatis et conditionis existant, rebus 
et mercibus oneratis, quacumque distintione notentur, tam regni, 
quam extra regnum, ad portum Trani declinaverit seu trasfetave- 
rit, et ipsas res et merces in eisdem lignis sistentes in toto vel in 
parte patroni ipsarum exoneraverint, seu exonerare fecerint, tam si 
illa vendiderint, vel si non vendiderint, de rebus et mercibus one- 
randis, emendis, seu onerari faciendis in ‘vassellis eisdem , et de 
onerando, et extrahendo, tam per mare, quam per terram, Patro - 
nus seu patroni ipsarum rerum et mercium datiariis, qui erunt pro 
tempore in civitate trani, pro qualibet untia valoris ipsarum rerum, 
et mercium exonerandarum vel onerandarum, ut predicitur, et de 
his que restiterint, grana quinque solvere teneantur; hoc adiecto 
in presenti capitulo, quod post ipsarum rerum et mercium exone - 
rationem, si patronus aut patroni ipsarum. dictas res et merces 
conservaverint, seu reponi fecerint in domibus seu magazenis ci- 
vitatis trani, et post modum illam extrasserint, oneraverint, extrahi 
et onerari fecerint, tam per mare quam per terram, infra tempus 
ipsoram datiariorum et quorumlibet ipsorum, granorum quinque so- 
lutio ipsa et quod tempore, et sub tempore sequentium datiariorum, 
per ipsarum exonerationem, extrassionem ipsam sequentibus datiariis 
nihil solvere teneantur. 

2) Item si aliquis civis quam exterus res et merces aliquas 
emerit, quod dictus emptor pro qualibet untia valoris ipsarum re- 
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rum et mercium emenda pro eis in dictis datiariis solvere teneatur 
grana quinque. 

3) Item si aliquis civis quam exterus per terram cum anima- 
libus, curribus et aliis instrumentis res et merces detulerit et por- 
taverit apud tranum, ipsasque in toto vel in parte ibidem exone- 
raverit, vendiderit vel non vendiderit, quod patronus ipsarum re- 
rum et mercium ipsarum, pro qualibet untia valoris ipsarum pro 
introita dictis datiariis solvat grana quinque. 

Et si illas vendiderit in toto vel in parte, quod ipse emptor, pro 
qualibet untia valoris ipsarum rerum emendarum per eum, dictis 
datiariis grana quinque solvere teneatur. 

Exceptis et exclusis a predictis capitulis et eorum quolibet illis 
rebus et mercibus que tam per mare quam per terram deferentur 
et ducerentur apud tranum duobus diebus ante fores francitates 
ferie s. nicolai peregrini, et s. leutii de trano, pro quibus rebus et 
mercibus predictis diebus duobus ante ipsam francitatem, ut pre- 
dicitur, deferendis ipsarum patroni nihil solvere tenerentur. 

Excepto si infra duos dies, et ipsis duobus diebus, dictas res et 
merces vendiderint, quo casu tam a vendentibus res ipsas in toto 
vel in parte pro qualibet untia valoris ipsarum rerum et mercium 
dieta grana V, et totidem ab emptore pro illis rebus et mercibus 
que emerint dictis datiariis exigere et requiri teneantur. Eo dum- 
taxat excepto, quod in stabulo sindolphi scaramboni et fratruum 
sistente parum longe extra menia civitatis trani illa mercimonia 
que per terram exoneraverint instanda predicta (?) octo diebus ante 
ipsas francitates a solutione dicti statuti sint liberi et exempti, et 
si dictas res et merces infra ipsos octo dies vendiderint in toto vel 
in parte, quod ipsum ius pro predictis rebus et mercibus solvere 
teneantur. 

4) Item si in pulsu ventorum, impetu, fortuna et procellosi- 
tarum (sîc) maris aliquod lignum seu vas cuiuscumque sit generis 
ad portum trani declinaverit, et disportaverit, non autem exone- 
rando, sed salvando lignum, merces, res et mercimonia onerata in 
dictis lignis seu ipsorum aliquo, et predictis impetu et fortuna 
ipsas res et merces exoneraverit, et postmodum sedata tempestate 
maris, aut cessata, dictas res et merces reoneraverit in dictis lignis, 
quod in predictis casibus patronus seu patroni ipsarum rerum et 
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mercium, tam pro exonerationem quam reonerationem ipsarum fa- 
ciendo ad ipsa ligna nihil pro iure ipsius datii solvere teneantur. 

Hoc adiecto quod si patronus ipsarum rerum et mercium post 
exonerationem ipsarum, et ipsas res et merces venderet in toto vel 
in parte, ipsis datiariis, qui erunt pro tempore exonerationis ipsa- 
rum predicta, grana V solvere teneatur. 

Et similiter dicti datiarii qui erunt pro tempore venditionis ip- 
sarum, ab emptore ipsarum rerum et mercium tempore vendendi 
ipsarum rerum et mercium ipsa grana quinque exigant et requirent. 

Si vero per terram ipsas res et merces extrasserint, solvat simi- 
liter ius predictum pro introitu datiariis qui erunt pro tempore 
exonerationis mercium predictarum. 

5) Item sunt nonnulli qui de alienis partibus ante dies duos 
franchitie panageriorum s. nicolai peregrini et sancti leutii cum 
lignis eorum mercibus et rebus oneratis parum longe extra portum 
civitatis trani declinent et venient, ut res et merces eorum intus 
in foro prefato exonerent adhoc ut diffugient solutionem dicti datii, 
ad evitandas malitias eorumdem si contingat aliqua vel causa ex- 
onerandi dictas res et merces eorum intus in foris predictis, et ipsas 
merces exonerant in foris predictis pro qualibet untia valoris ip- 
sarum rerum et mercium exonerandarum de ipsis lignis seu ipso- 
rum aliquo , seu de illis que reperientur aut invenientur a lignis 
predictis, dummodo aliquid de ipsis rebus et mercibus exonerave- 
rint in foris predictis ipsis datiariis, qui fuerint pro tempore, sol- 
vere teneantur grana quinque. * 

6) Item si aliquid lignum maris, terrida, galea, barca cuius- 
cumque conditionis existat ad portum trani venerit, seu in perti- 
nentiis, non autem exonerando res et merces in dictis lignis existen- 
tes, et quod aliquid exoneraverat vel oneraverit in dictis lignis et 
eorum quolibet, sed ad emendum in Trano res recentes, panem, 
vinum et accipiendo aquam, quod pro predictis rebus et mercibus 
solvere teneatur. 

Si vero res et merces exoneraverint vel oneraverint que sint 
valore untie unius, quod pro omnibus supradictis rebus oneratis in 
ipsa lignea ad rationem de grana quinque per unciam pro valore 
ipsarum rerum et mercium ipsis datiariis solvere teneantur grana V. 
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7) Item si aliquis per mare vel per terram venerit in trano 
causa albergandi seu refriscandi, et conduxerit mercimonia generis 
cuiuscumque, et inde recesserit, nihil solvere teneatur. 

8) Item si aliquis qui intrat per mare et velit exire per ter- 
ram, illeque intrat per terram et velit exire per mare, solvere te- 
neatur ipsis datiarits grana quinque pro untia valoris. 

9) Item frumento, ordeo, fabbe et leguminibus omnibus aliis, 
sale, fructibus recentibus, vino, seta, caseo, recocta recentibus, 
carnibus recentibus, animalibus vivis, porcis, lapidibus preciosis, 
auro, argento, et omnibus aliis non habentibus fundicum a presenti 
statuto inde exceptis. 

10) Item quod confectarii, neophidi, confectarii (sic), statio- 
nari), zuccari), pellitionarij, de mercibus quas ab extra deferentur, 
solvere teneantur pro qualibet untia valoris, ut est hactenus con- 
suetum, grana X. 


IL GIUOCO A NAPOLI DURANTE IL VICEREGNO 


(Continuazione e fine — Vedi il fascicolo precedente) 


Gli ordini recisi contenuti nelle prammatiche e l’esecuzione, che 
almeno qualche volta ne sarà stata data, non valsero a far chiudere 
le bische. Una di esse si era annidata, sul cadere del cinquecento, 
nel locale di una chiesetta profanata, S. Maria della Neve, dietro 
S. Severino e Sossio ‘). Un’altra è rimasta famosa per aver avuto 
frequentatore assiduo, come giuocatore ardito, un soldato che poi 
divenne un santo. 

Chi discende per la strada di S. Bartolomeo, poco prima di giun- 
gere allo sbocco in quella di Porto, incontra a sinistra un oscuro 
supportico. Sopra uno dei muri si vedeva fino a pochi anni addietro 
rozzamente dipinto un soldato in atto di giuocare ai dadi coi suoi 
compagni: sotto si leggeva questa iscrizione: 


Siste gradum viator 
Et exrimium triumphantis gratiae trophaeum 
Heic admwrare 
Heic nempe Camillus de Lellis 
Postquam omnia sua alea pessum dedisset 
Et santimoniam amplexus 
Eam supremo indulgente numine 
Auxit perfecit 


Di lato era un’ immagine dello stesso santo, sotto della quale 
ardeva perpetuamente una lampada ?). Il devoto che aveva fatto 


1) Tolgo questo particolare da una nota marginale manoscritta che 
è a fol. 39, tergo, dell’esemplare, esistente nella Biblioteca della nostra 
Società di Storia Patria, della Descrittione dei luoghi sacri di Napoli di — 
Pietro de STEFANO, Napoli, Amato 1560. 

2) Conf. CrTARINI nelle note al Celano del 1859, IV, 344. 
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eseguire quelle pitture, aveva voluto ricordare che accanto a quel 
supportico si apriva la bisca dove Camillo de Lellis era venuto 
spesso a giuocare. Raccontano i suoi biografi che egli era stato 
preso da quel vizio giovanetto ancora, e che poi entrato in milizia 
se ne era invaghito talmente, « che non ebbe rossore più fiate di 
impiegarvi quanto che possedeva sin a restarne senza le proprie 
vesti ». Di questi eccessi era stata testimone la bisca di via S. Bar- 
tolomeo , che il De Lellis frequentava al tempo della sua dimora 
in Napoli nel 1574. Vi ebbe un mese intero di disdetta, onde si 
ridusse a giuocare la camicia, e i ferri stessi del mestiere « cioè 
la spada, l’archibugio e i fiaschi della polvere ». Avendo tutto per- 
duto andò elemosinando finchè non si convertì e fondò l’ordine dei 
chierici regolari ministri degli infermi 1). 

Nella prima metà del seicento le case da giuoco si andarono 
sempre più propagando, favorite dalla rilasciatezza dei costumi, 
oramai generale, e dalla rapacità dei Viceré, intenti a cavar denaro 
da ogni cosa, anche dalla concessione delle licenze per l’apertura 
delle bische. Al 1647 ve n’erano circa un centinaio, come ci ap- 
prendono le cronache della rivoluzione di Masaniello. Una ve n’era 
nello stesso palazzo regio, un’altra dirimpetto Castel nuovo, altre 
sul molo o sui quartieri, come si chiamavano allora le strade che 
stanno al di sopra di Toledo, dimora di soldati e di donne da conio. 
Molte baratterie erano pure aperte nei palazzi dei nobili, e non di 
rado per industria degli stessi proprietari, come era quella del Bo- 
logna al seggio di Nido. 

Tutte queste case furono devastate non appena cominciarono i 
tumulti. Nel 29 luglio una turba di popolani si recò al palazzo 
regio a « rappresentare al Vicerè quanti delitti si commettevano 
pel giuoco », e <« quasi rinfacciando a S. E. e suoi ministri che 
concedevano queste licenze di tenere baratteria per ogni condizione 
di persona per vilissimo guadagno di denari spettanti così alli Reg- 
genti della Vicaria come ai capitani di giustizia ed alli capi mili- 


1) Vita del P.Camillo de Lellis, fondatore della Religione de’ Chierici 
regolari ec. descritta dal P. Santo CricatELLI. Viterbo, appresso Pietro 
ed Agostino Discepoli. 1615, cap. IL. Conf. pure: Memorie historiche del 
ven. P. Camillo de Lellis c dei suoi chierici regolari ec. libri quindici di 
Domenico Resi. Napoli, Giacinto Panara 1676, libro I. 
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tari », domandò che fossero dismesse 1). Strappato l'assenso al Viceré 
i popolani si diedero a girare per le bische, a trarne fuori i mobili, 
le carte, i dadi e ogni altro utensile, e fattone un mucchio accanto 
alla porta vi davano fuoco. 

Andando alla casa del Bologna al seggio di Nido, ritrovo dei 
nobili, gridavano: « e voi altri cavalieri credete di passarla franca? 
e per quale altra causa, se non per soddisfare i vostri sregolati 
appetiti e col dado e colle carte vi siete ridotti a vendere come a 
capitalissimo nemico il vostro cittadino? avendo nelle vostre piazze 
posto il prezzo alle voci, secondo la qualità e 1’ importanza loro al 
Vicerè ». Nelle quali parole, raccolte dalla cronaca del De Santis, 
è senza dubbio espresso il sentimento che moveva i popolani in 
quell’occasione. 

La giornata si chiuse con un’esecuzione sanguinosa. Un gobbo, 
siciliano di nascita, padrone di una casa da giuoco al Molo, giuo- 
catore arrabbiato egli stesso, volle opporsi alla turba e si mise 
sulla porta armato di un’alabarda. Ma fu subito sopraffatto e con- 
dotto prigione in palazzo. Il Vicerè ordinò che lo conducessero 
invece alle carceri di S. Giacomo. Ma per istrada i popolani « vo- 
lendo che in ogni modo morisse, appena datogli il tempo di con- 
fessarsi, gli troncarono il capo presso il monastero di Monteoliveto; 
e postolo in cima di un’asta ritornarono a passare innanzi al pa- 
lazzo reale, con dire ad alta voce, che quando prendessero alcun 
delinquente glielo avrebbero condotto in cotal guisa » 2). 

Questa morte — osservano altri cronisti — piacque universalmente 
a tutti ed in particolare alle donne, quando s’ intese che aveva 
ucciso due mogli, una in Sicilia e l’altra pochi mesi prima in Na- 
poli, irritato dei rimproveri che essa gli moveva « mentre si avea 


1) Innocenzo Fumoro. Successi storici raccolti dalla sollevatione di Na- 
poli dell’anno 1647 (Ms. della Biblioteca dell’ Archivio di Stato) f. 50; 
Diario del soccesso nelle revolutioni popolari di Napoli dalli 7 luglio 1647 
in avanti (Ms. della Società Napoletana di Storia patria: X, XI, 13, 
13 bis) f. 5; Francesco CapecELATRO, Diario della rivoluzione di Masa- 
niello pubblicato dal Principe di Belmonte, Napoli, Nobile 1850, I, 137, 
e nota CXI, dove si riportano le testimonianze del Donzelli e del 
De Santis. 

*) CAPECELATRO, loc. cit. 
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giocato quante vestimenta avea quella poveretta » 1). E fu lodato 
il provvedimento preso dal popolo, che certamente fu l’ unica ese- 
cuzione generale che avessero avuto le prammatiche contro le ba- 
ratterie. 

Ma anche in questo la memorabile rivoluzione doveva restare 
senza un effetto durevole. Ristabilita la quiete, al modo che tutti 
sanno, le cose ricominciarono ad andare come prima, se non peggio. 
Le bische furono riaperte negli stessi luoghi, e tra gli altri anche 
al sedile di Nido. Quivi ne fu istituita una, l’agosto del 1660, nel 
palazzo accanto al convento di Donna Romita, per opera di don 
Tommaso Guindazzo, Capitano di cavalli nel presidio di Napoli, e 
di Carlo Capuano, patrizio del sedile di Portanova. Dal principio 
rendeva bene: il Fuidoro racconta che vi si usavano più di cento- 
trenta pacchi di carte al giorno. Era frequentata dai nobili, che 
giuocavano sfrenatamente, e qualche cavaliere ne usciva avendo 
nelle tasche soltanto pacchi di carte usate, che era uso di dare in 
mercede al servitore. Spesso era la sola mercede su cui questi po- 
tesse far conto 2). Ma la prosperità dell'impresa non durò a lungo: 
dopo poco più di un anno i nobili tenitori non potevano riscuotere 
trecento ducati di cotto, ossia di dritti sul giuoco che si faceva 
nella loro casa. Decisero di smetterla e un bel giorno del dicem- 
bre 1662 i frequentatori non vi trovarono « nè sedie di paglia né 
acqua fredda ». Non per questo la casa fu chiusa, giacchè si trovò 
subito un aitro signore, don Giovanni Capece Zurlo, che prosegui 
l industria 8). 

Il cattivo esempio fu seguito dai plebei che si riunivano a giuo- 
care nelle strade sottostanti. Onde le religiose di Donna Romita 
ottennero il privilegio che ancora si legge inciso in marmo accanto 
alla porta del monastero: Banno et comandamento per ordine del 
signor Consigliero Andrea Provenzale Commissario delegato del Mo- 
nastero di S. Maria di Donnaromita che nessuno ardisca Gocare (sic) 
in queste due strade intorno al Monastero sotto pena de docati sei 
et carceratione arbitraria. 


1) Fumoro, loc. cit.; Dk SANTIS, lib IV. 
2) Fuiporo, Giornali (Ms. della Bib. Nazionale; X, B. 18) vol. I, f. 81. 
5) Ivi, f. 265 t. 
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Nella bisca al sedile di Nido avvenne, nel 2 gennaio 1665, una 
rissa che costò la vita ad uno dei giuocatori. Quel giorno giuocava 
al trenta e quaranta don Cesare Pappacoda, fratello del marchese 
di Pisciotta, col marchese di Gagliati di casa Sances, entrambi pa- 
trizi di Porto. Il marchese guadagnò una posta doppia, che importava 
due zecchini « e mischiando le carte — scrive il Fuidoro — proferì 
che la posta era come essi giuocatori dicono presata. Don Cesare 
replicò al marchese, che non doveva mischiare le carte ed insieme 
accusare la posta esser duplicata. Il marchese con ogni termine no- 
bile disse: alla fine si giuoca ua cavalieri e con puntualità e non 
importa il mischiare le carte ». I! Pappacoda diede del briccone al 
marchese, che, giovane a vent’ anni come era, rispose risentito. 
S’ intromise Francesco Gesualdo, un cavaliere rispettabile, e pare- 
vano rappacificati; ma ad un tratto J Pappacoda scagliò il cappello 
in viso al marchese di Gagliati il quale sguainò la spada. Si scam- 
biarono alcuni colpi « e non potendo il Gesualdo riparare, non ha- 
vendo altro che il pugnale, et anco forse non potendo digerire atto 
così indegno di un nobile, usci nel medesimo tempo fuori delle 
stanze per farsi dare la spada et intanto li due restorno a cimen- 
tare. Erano le ore 19 et ogni ucbile havea pigliato altra via pei 
suoi affari ». Quando il Gesualdo rientrò, incontrò il marchese che 
fuggiva, e raccolse tra le braccia don Cesare, che potette appena 
articolare: « don Francesco mic son morto ». Chiamato in fretta il 
rettore di S. Angelo a Nido, il poveretto dopo aver dato segno di 
contrizione spirò 1). 

Anche per causa di giuoco un gentiluomo povero calabrese ferì 
con un colpo di spada. il mercoledì 5 settembre 1663, don Claudio 
Bolino che avendo perduto otto scudi al trucco non voleva pagarli. 
Il Bolino era prete ed usciva allora dalla chiesa di S. Francesco 
delle monache: il feritore corse a porsi in salvo nella chiesetta di 
S. Marta 2). 

Il Bolino non era il solo degli ecclesiastici che frequentasse le 
case da giuoco: vi accorrevano anzi in gran numero, tanto da co- 
stringere l’arcivescovo di Napoli, Cardinal Caracciolo, ad ordinare, 


1) Fumoro, Giornali, vol, II, f. 95. 
2) Lo stesso, vol. I, f. 316. 
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nel 4 marzo 1668, l’arresto di tutti quelli che fossero sorpresi nelle 
bische. In quel giorno fu visto girare il maestro d’atti della Curia 
Arcivescovile, don Vincenzo Ageta, seguito da un forte manipolo 
di cursori armati di archibugio, e catturare molti preti e chierici. 
Nella baratteria pubblica chiamata lo sgRizzo, che era posta dietro 
il palazzo del Duca di Bagnara , fu preso « un chierico musico 
della Commedia delli Febi Armonici, il quale indarno protestò di 
essere suddito del cappellano maggiore e del capitano della guardia 
di S.E.». S'interpose l’affittatore della Commedia, Matteo Longo- 
bardo, che si trovava presente, e ne nacque un piccante diverbio 
coll’Ageta '). Corse voce allora, e il maledico Fuidoro la registrò 
nei suoi giornali, che l'Arcivescovo avesse ordinata quella cattura 
per vendicarsi di don Francesco Scioli, che era affittatore della 
gabella del giuoco e insieme partitario del dazio sulle estrazioni. 
Questi aveva obbligato 1’ Arcivescovo a pagare il dazio su certa 
quantità di vino spedito a Roma e l'Arcivescovo gli volle far per- 
dere la numerosa clientela dei preti giuocatori. Ma contro costoro 
non valse il severo provvedimento. È rimasta memoria di un abate, 
Ciccio Moscatello, che nel gennaio del 1691 pagò con un’archibu- 
giata don Gaetano Fiorillo che gli richiedeva alcuni denari guada- 
gnati al giuoco 2). 

Non mancò in questo scorcio del seicento l’attentato, tanto co- 
mune nel medioevo, contro le sacre immagini. Racconta il Conforto, 
che l’ 11 giugno 1686, due portarobbe giuocavano avanti al tempio 
della Scorziata. Il perditore « pigliò una pietra, e con gran sde- 
gno e forza la tirò all’ immagine della Madonna Santissima, che 
sta sopra l’arco della porta di esso tempio, ingiuriandola che fosse 
stata causa della sua perdita ». Arrestato e condotto in Vicaria, 
prima della fine di quel mese fu condannato alla carcere per di- 
ciotto anni e poi alla galera in vita 3). Anche alla galera fu con- 
dannato un tale Giovanni Maiorino, sessantenne, che ridottosi in 
miseria pel giuoco aveva rubato un candeliere di argento nella chiesa 


1) Furporo, Giornali, III f. 10. 

?) Delli Giornali del dottor DomenIco Conrorto delle cose successe în 
Napoli, tomo II, p. 37 (Ms. della Società Napoletana di Storia Patria: 
XXV, D. 2). 

3) Giornali citati, tomo I, p. 112, 118. 
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dei Gerolomini. Fu portato prima in giro col candeliere appeso al 
collo e un portiere di cataluffa sulle spalle « che certo faceva bella 
vista — scrive lo stesso cronista — ed è andato di questa maniera in 
galera per tutti li quartieri di basso, dove avea parenti facoltosi 1). 

Negli aneddoti registrati dalle cronache a proposito di giuoco 
figurano anche nobili dame. La Contessa di Conversano perdette 
giuocando colla Viceregina un bel gruzzolo di doppie, onde il ma- 
rito fu costretto il giorno seguente, 18 gennaio 1659, a ritirare 
dal Banco dello Spirito Santo tremila ducati 2). Un altro marito, 
don Ascanio Filomarino duca della Torre, morì pei dispiaceri ca- 
gionatigli dalle forti e frequenti perdite che la moglie aveva avuto 
al giuoco in casa delle sue amiche e specialmente in casa della 
duchessa di Maddaloni 3), 

Continuando a spigolare nelle cronache si potrebbero ricavare 
forse molti altri aneddoti simiglianti; ma quelli riportati ci sem- 
brano sufficienti a dare un’ idea dello sfrenamento che aveva rag- 
giunto la passione pel giuoco durante il Viceregno. Di fronte 
alla diffusione così grande di un tal vizio parrà quasi ridicola la 
somma che si ricavava dalle multe stabilite nelle antiche leggi per 
reprimerlo. I provventi di esse concessi dapprima, come si è visto 
in un altro articolo, agli Aldemoresco, passarono poi ai Toraldo, dai 
quali furono donati nel 1506 per metà all’ospizio dell'Annunziata di 
Napoli e per l’altra metà a quello di Aversa. La parte spettante 
al primo fu comprata da Alessandro Capece, ei dritti suoi e dei 
suoi discendenti insieme coi dritti dell’ospizio d’Aversa furono ri- 
conosciuti da Carlo V con diploma del 19 agosto 1576 4). 

La gabella poenarum ludi era data in fitto, e rendeva nel 1506 
dieci ducati al mese. Andò poi di anno in anno lentamente salendo 
il reddito fino al 1585, in cui raggiunse gli 84 ducati mensili per 
poi discendere a 40 nel 1587. Risali a 60 nel 15883, ma nel 1640, 
nel qual anno si trova segnato per l’ultima volta questo cespite 


1) Ivi p. 228. 

2) Ivi, II, 10L. 

®) Ivi: IV; 594 

4) Archivio dell'Annunziata di Aversa: Platea, vol. I, fol. 623 e seg. 
Conf. nel tasc. II, del vol. XXI di questo Archivio, l'articolo: IT Giuoco 
a Napoli nel Medioevo. 
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nei registri dell'Annunziata d’Aversa, la gabella dava soltanto 360 
ducati all'anno ad entrambi i privilegiati. 

Dopo quel tempo non li troviamo più in possesso di questi dritti '), 
non sappiamo se riscattati o incamerati dal Fisco. Per altro questo 
cespite entrò solo nominalmente a far parte del patrimonio dello 
Stato, giacchè i provvenvi ne furono assegnati al Vicerè e ad altri 
magistrati ed ufficiali. « Mai — scrive il Bianchini nella sua Sforia 
delle Finanze del Regno di Napoli — si potè venire a capo di co- 
noscere quanto rendesse. Chiaro è però in un notamento pubblicato 
dall’Ageta del 1650 che il Reggente, i Giudici ordinari e l’avvo- 
cato fiscale della Gran Corte della Vicaria riscuotevano da esso 
annui ducati 8760 » 2). Il qual aumento considerevolissimo si spiega 
coll’abuso, deplorato soltanto in parole dalle prammatiche, del con- 
cedere per denaro le licenze ai tenitori di baratterie. 

Un altro introito importante si assicurò lo Stato col dazio im- 
posto nel 1577 di un carlino per ogni mazzo di carte che si intro- 
ducesse dall’estero o si fabbricasse nel regno. 

In che tempo sia cominciata qui la fabbricazione delle carte da 
giuoco, già fiorente a Venezia, a Firenze e in altre città italiane sin 
dal secolo XV, non saprei dire con precisione. Le prime notizie 
che trovo di cartari napoletani sono del 1541, quando essi si uni- 
rono in corporazione aggregandosi all’ arte dei pittori e miniatori, 
che aveva sede nell’oratorio di S. Luca accanto alla chiesa di S. Ago- 
stino alla Zecca. Alla convenzione stipulata nel 15 maggio di quel- 
l’anno dal not. Lorenzo Pandolfo intervennero pei pittori i consoli 
Tesauro Augustino, Antonino de Rogerio, Pasquale de Fucito e 
Angelo de Egiptio, e pei « pittori di carte da giocare » i maestri 
Melchionne de Mauro, Francesco Pisano, Antonello Salamone, A- 
driano Cannabaro, Giovan Iacopo Marcio, Giovan Iacopo Sellula, 
Giovan Battista Bolognese, Marino Miliarese, Sanctillo Campanile, 
Ferdinando Barletta, Minnillo Monello, Pietro Pisano e Giovan 


1) Che ne avessero tenuto il possesso fino al principio del seicento 
è attestato dal Toppi nei suoi spogli conservati nel manoscritto XXI 
D, 28 della Biblioteca della Società di Storia patria, f. 162. Conf. CA- 
paccio. Napoli descritta al principio del sec. X VII pubbl. da B. Capasso 
nel vol. VII di questo Archivio p. 790. 

2) BrancHINI, Op. cit. II, 368. 
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Paolo Solella, tutti napoletani. Fu stabilito, fra l’altro, che unendosi 
all’ arte dei pittori ne dovessero godere « tutte quelle immunità, 
prerogative, preeminenze, autorità, franchigie ed onori » che erano 
state concesse a quella nel privilegio dell’ Eletto del Popolo del 
1 giugno 1521, e confermate in un altro del Vicerè Conte di Ca- 
strillo del quale è taciuta la data. Fu stabilito inoltre « che possano 
detti pittori di carte godere lo consolato quolibet anno in perpe- 
tuum siccome godeno detti pittori e miniatori » e « che imtra di 
loro non sia differentia, nè eccezione di persona tanto in lo creare 
delli mastri e consoli, quanto in qualsivoglia altra cosa ». 

In seguito ai cartari furono aggiunti gli indoratori, e queste due 
arti soltanto rimasero in possesso dell’oratorio dopo che i pittori e 
i miniatori se ne allontanarono. Per la ricostruzione generale della 
chiesa di S. Agostino, avvenuta nella metà del secolo XVII, l’oratorio 
di S. Luca fu demolito, e gli indoratori e i cartari ebbero in cambio 
una cappella della nuova chiesa, la seconda venendo dall’altare mag- 
giore dal lato del Vangelo 1). Ivi si legge ancora questa iscrizione: 


Dicatum hoc divo Lucae Evangelistae 
Sacellum 
Vetusto ad novum templi huius ostium extruendum 
Everso 
A patribus huius Regii Coenobii 
Artium Inauratorum et Cartariorum' 
Sub auspiciis eiusdem Divi sodalitio militanti 
Traditum 
Idem sodalitium 
Expolivit ornavit absolvit 
Id quod 
Et publicis tabulis die II Rep. Sal. anno 1647 
A Blasio Domnico de Conciluis confectis 
Et marmore hoc testare voluit 
Anno a Christo nato 1668 
Anello Ozzavotra, Sylvestro de Ayello 
Et Jo. Baptista Ciliberto ,Artium Consulibus 


1) Ho tolto queste notizie dall’incartamento n. 100 dei Processi del 
Cappellano Maggiore nell’Archivio di Stato, e dal vol. 3 dei Monasteri 
soppressi: Platea di S. Agostino Muggiore. 
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La lavorazione delle carte da gioco era un’ industria alquanto 
prospera allorchè fu colpita dall’ imposta. Si vendevano nel regno 
più di duecentomila pacchi di carte all'anno: nella sola fiera di Sa- 
lerno se ne smaltivano venticinquemila. 

L'imposta, secondo il sistema fiscale in vigore a quel tempo, fu 
data in arrendamento, e il primo arrendatore fu Orazio Migliaccio. 
I patti stabiliti con lui furono promulgati col bando del 1 mag- 
gio 1578. 

Si fece obbligo prima di tutto ai fabbricanti e ai rivenditori 
di carte di rivelare nel termine di quattro giorni la quantità della 
merce che tenessero , sotto la pena della perdita di essa oltre la 
multa di nn ducato per mazzo. Non potevano poi, fabbricanti e ri- 
venditori, continuare nel loro mestiere senza licenza dell’arrendatore: 
a chi non se ne muniva subito si sarebbero confiscate le carte colla 
multa di cinquanta once, da aumentarsi pei recidivi a cento once, 
e ancora più ad arbitrio del Viceré. Bisognava pure dar notizia della 
immissione di carte dall’ estero, se si volesse evitare la confisca 
come sopra e la multa di mille ducati la prima volta e di niente- 
meno che diecimila ducati per le recidive. IL’ arrendatore metteva 
un segno a stampa su una carta a sua scelta di ciascun mazzo, per 
lo più il due denari nelle carte italiane, e uno degli assi nelle fran- 
cesi. Chi fosse sorpreso cor carte senza il detto bollo le avrebbe 
perdute, oltre le multe di cinquanta oncie e di cento come sopra, 
che si potevano accrescere, al solito, secondo l’arbitrio di S. E.: le 
stesse pene erano comminate a chi rivendesse le carte usate. La lavo- 
razione fu limitata nelle sole città di Napoli, di'Sarno e di Atripalda, 
dove già si trovava stabilita al momento della promulgazione del ban- 
do. Il prodotto delle multe spettava per un quarto al denunziante , 
il rimanente doveva dividersi tra il Fisco e l’arrendatore. Un uffi- 
ciale, detto crederzero, nominato dal Vicerè, doveva assistere l’ar- 
rendatore e notare in « quinterni lucidi e chiari » da presentare 
ogni anno alla regia camera della Sommaria « tutte le persone a 
chi si darà licenza di fare carte o venderle et la exigentia che si 
farà et ogni altra cosa che occorrerà per servizio di detta gabella » 1). 
Ad esso era data la provvisione di ducati settantadue all’ anno e 
« tutta quella autorità potestà preheminentia lucri gaggi emolu- 


1) Sommaria: processi antichi, vol. 138, n. 1292. 


— 490 — 


menti spettanti » a questo ufficio, come è disposto nel decreto del 
1578 a favore di Alessandro de Baldis che fu il primo ad esserne 
investito 1). 

Il Migliaccio, she aveva arrendata la gabella delle carte da giuoco 
per tredicimila trecentodieci ducati all’ anno, incontrò subito delle 
grandi difficoltà; cosicchè, dopo pochi mesi, nel gennaio 1579, con- 
venne in giudizio il Fisco, richiamandolo all’osservanza dei capitoli 
che noi abbiamo riassunto qui sopra. Le carte, secondo egli affer- 
mava restavano invendute nelle varie città del regno dove le aveva 
spedite, perché gli ufficiali regii e baronali avevano proibito qua- 
lunque sorta di giuoco. Nè anche a Napoli si giocava, perché « in- 
finite persone... erano state carcerate non obstante che .havessero 
giocato ad gioco che mai è stato proibito in questa città ». Si ag- 
giungevano i danni prodotti dai permessi che si erano dati in qualche 
parte del regno di giuocare a dadi, e i danni gravissimi cagionati 
dalla peste che serpeggiava in Sicilia e che cominciava a invadere. 
la Calabria. | 

In sostegno delle sue affermazioni il Migliaccio presentava alcuni 
testimoni e alligava un bando del 7 gennaio 1579 di Enrico de 
Mendoza Governatore della Calabria che proibiva « di giocare a 
carte dadi o altri giochi proibiti in pubblico o in secreto sotto pena 
alli nobili di onze 25 da applicarsi al R. Fisco, e altra a suo ar- 
bitrio, o alli ignobili di quattro tratti di corda da eseguirsi ec. ec. » 
e molti altri bandi dei governatori di Monteleone, di Nola, d’Avella, 
Roccarainola, Pozzuoli ec. ec. Domandava in conseguenza di esser 
rivalso delle spese e degli interessi 2). 

Non abbiamo trovata la sentenza emanata per questo giudizio , 
e non sappiamo che si siano presi allora dei provvedimenti in or- 
dine alle difficoltà rappresentate dal Migliaccio e che avevano ori- 
gine nel non esser stati ancora chiaramente distinti i giuochi leciti 
dagli illeciti. A una tale indispensabile distinzione provvide il de- 
creto della Sommaria del 6 aprile 1585, emanato ad istanza di 
Giacomo Coluzio che nell’anno antecedente aveva arrendata quella 


1) Regia Camera: Esecutoriale vol. 45, f. 83 t. Conf. anche il decreto 
a favore di Sebastiano de Falco, che successe al de Baldis il 31 di- 
cembre 1584 nel vol. 49, fol. 50 t. della stessa scrittura. 

2) Vedi il cit. proc. 1292 della Sommaria. 
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gabella pel prezzo di trentamila ducati. Questo decreto fu confermato 
dalla stessa Camera della Sommaria nel 23 gennaio 1586 e fu in- 
serito nella prammatica viceregnale del sei febbraio seguente. Con 
essa fu ordinato a « tutti e qualisivogliano ufficiali maggiori e mi- 
nori così regi come di baroni di qualisivoglia città, terra, castello 
e luogo del presente regno » sotto pena di ducati 1000 d’applicarsi 
la quarta parte all’ accusatore, ed il resto per la metà alla Regia 
Corte e l’altra al detto Arrendatore ed altra riservata ad arbitrio 
di S. E. « di non impedire che si giocasse ai giuochi di carte di- 
chiarati leciti col decreto suddetto, cioè: a picchetto, tarocchi, venti 
figure, gilè, sbracare, al malcontento, a trapulare, alla gabella, 
a primera ordinaria, a primera scoverta, seu smamaria , et a 
runfo '). A questi furono aggiunti, col decreto del 21 agosto 1612, 
gli altri detti: sciabecchiello , scartare nove carte, e a trionfo due 
per due, e finalmente, colla prammatica dell’8 agosto 1631 il giuoco 
dell’ombre, carrottuso, etiam a mano a mano con 12 0 15 carte, 
primera smammaria, con la traversa, seu scommessa del quindici, 
punto e pareglia primiera buona a quattro inviti, primiera buona 


‘vada, vada tutti, detta alla Romana , tre sette con 11 carte, tre 


sette scoverto a quattro montoni 2). 

Tutti gli altri giuochi s’ intendevano proibiti, specialmente quelli 
coi dadi, sebbene in qualche occasione, in tempo di guerra per 
esempio, erano tollerati. I nomi dei giuochi proibiti non si tro- 
vano specificatamente indicati nelle prammatiche: rientravano nella 
categoria generale dei giuochi soltanto di fortuna, d’azzardo. 

Altri giuochi erano proibiti per motivi di ordine pubblico, come 
diremmo oggi, per l’incomodo che recavano ai cittadini. Il più co- 
mune era lo « stracquare a palle a maglio », specie di giuoco al 
pallone, che era vietato, come si è visto antecedentemente, anche da 
taluni statuti medioevali 3). A Napoli vi prendevano parte gente 
di ogni condizione, nobili ed ignobili, ma bisogna credere che vi 
si abbandonassero più spesso i militari—capitani d’infanteria Spa- 


1) Nuova Collezione delle Prammatiche del regno di Napoli, Napoli 1803. 
I, 337. 

2) Ivi, p. 352, 353. ; 

8) Conf. Il Giuoco a Napoli nel Medioevo nel vol. XXI di questo Ar- 
chivio. 
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gnuola, alfieri, sergenti, altri ufficiali e soldati——pei quali fa stabilita 

una pena particolare nella prammatica del 20 marzo 1609, con cui 
il Conte di Benavente vietò questo giuoco 1). La pena era « ai 
nobili di ducati cento, e tre anni di relegazione, ed agli ignobili 
di tre tratti di corda al pubblico » e della galera ed arbitrio di 
S. E., ai « Capitani Alfieri sergenti ed altri ufficiali di sospensione 
delle loro piazze etiam per lo tempo a » suo « arbitrio; ed ai sol- 

dati di privazione delle loro piazze, di perdere le armi, e tre anni 
di galea ed altra pena » secondo il solito riservata al suo arbitrio. 

Si giuocava per le strade e più spesso a « Chiaia, Echia, dalla 
strada di S. Anna ad alto verso il monte di Santo Martino, a 
S. Maria a Parete, dentro il borgo di S. Antonio, fuori la porta di 
Toledo, verso Santa Maria del Monte, nella strada di Santa Maria 
della Vita, San Gennaro, San Severo, Santa Maria della Sanità , 
nella strada per dirittura della Casa dell’ illustre Duca di Torre 
maggiore infino alla casa dell’ Illustre Duca di Nocera, i vichi che 
ci sono in detta strada della chiesa di Santa Maria Mater Dei. » 
Nei quali luoghi — affermava il Vicerè nella prammatica citata — 
« succedono ogni dì risse ed altri inconvenienti, così tra quelli che. 
giuocano a detto giuoco, come tra le genti, che frequentano in 
detti luoghi e gli abitanti di essi: i quali non possono nè entrare 
nè uscire delle loro case, nè stare alle porte e finestre senza gran 
pericolo.... ed alcuni ne sono stati feriti con dette palle ». 

Anche nelle piazze si faceva il giuoco delle nocelle « seu tar- 
rette », causa di infiniti inconvenienti, secondo appare dalla pram- 
matica spedita il 13 agosto 1610 dal Conte di Lemos. Vi fu sta- 
bilita pei giuocatori la pena dell’ esilio, o altra ad arbitrio del Vi- 
‘cerè, e pei tenitori quella della frusta 2). 

Ma torniamo alle carte da giuoco. Trovo che nel 1627 il pro- 
dotto della gabella di un carlino a mazzo era sceso a undicimila 
ducati *), e che la lavorazione delle carte attraversava un periodo 
di decadenza giunto al colmo nel 1631. In quell’anno, inceppato . 
sogni commercio per la peste che infieriva in molte parti d’ Italia, 


1) Collezione cit., I, 345. 

2) Collezione cit. I, 845. 

3) Sommaria: processi antichi. vol. 262, n. 2788. Fu arrendatore dal 
1627 al 1632 Francesco Antonio Landina. 
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i fabbricanti non potevano avere da Genova la carta di buona qua- 
lità, che si pagava Y carlini la risma, e dovevano contentarsi di 
altra più scadente e pagarla fino a 18 carlini. Anche il costo dei 
colori, della farina, degli altri ingredienti necessari era triplicato ; 
cosicchè un pacco di carte che prima costava cinque grana, oltre 
le dieci grana d’ imposta alla R. Corte, ora ne costava diciotto in 
tutto. Ma se era cresciuta la spesa per la manifattura delle carte, non 
ne era aumentato in corrispondenza il prezzo di vendita. Che anzi, 
essendo diminuita la richiesta per molte cause e anche per la guerra, 
in occasione della quale si erano < alborate molte insegne sotto de 
quali si giocava a dadi », le carte si erano dovute vendere ad un 
prezzo inferiore all’ imposta stessa. 

La crisi era dunque giunta a tal punto da mettere i maestri 
cartari nell’alternativa o di chiudere bottega o di prendere prov- 
vedimenti tali, che, riducendo le spese e impedendo la concorrenza 
tra i vari fabbricanti, rendessero possibile il produrre a miglior 
mercato e il vendere a un prezzo rimuneratore. 

Si riunirono perciò il quattro novembre di quell’anno sotto la 
presidenza del console Anello Palo, e, dopo matura discussione , 
deliberarono di fondare una compagnia, della quale ci sembra utile 
esporre l'ordinamento, come un esémpio abbastanza antico di ciò 
che chiameremmo oggi una cooperativa di produzione. 

Si cominciò col ridurre a cinque le botteghe da diciassette che 
erano state fin’allora: una per la vendita e quattro per la lavora- 
zione delle carte. I diciassette « mastri di poteca » furono distribuiti 
così: il primo ebbe 1’ ufficio di cassiere (compra dei materiali, di- 
stribuzione del lavoro, vendita delle carte, tenuta dei registri ec. ec.); 
gli altri furono assegnati quattro per bottega. Ma in ciascuna di 
queste la direzione era data ad un solo, i rimanenti tre potevano, 
ove il volessero, eseguire il lavoro ricevendo la stessa mercede che 
era data « al garzoni ». 

Alla formazione del capitale di mille ducati, giudicato sufficiente, 
contribuirono a principio quei maestri che potevano e come pote- 
vano: in seguito tutte le quote dovevano equipararsi riducendosi 
a capitale parte dei lucri. Il prezzo di vendita per le carte italiane 
fu stabilito a venti grana il pacco, e per le francesi, le spagnuole 
e i tarocchi a cinque carlini. Del ricavato , tolte le spese, fra le 


Anno XXII. 32 


— 494 — 


quali la provvisione di 200 ducati pel cassiere e il dritto di 15 
carlini ogni mille carte pei capi delle botteghe, dovevano farsi di- 
ciotto parti eguali, e la prima suddividersi in proporzione delle 
quote già versate del capitale e le rimanenti assegnarsi ai maestri. 

La compagnia così fondata doveva durare venticinque anni, so- 
stituendosi ai maestri, che venissero a morire durante quel tempo, 
i figli, e, in mancanza, gli eredi. Questo termine poteva essere 
abbreviato soltanto per un ordine superiore.0 col consenso unanime, 
nemine discrepante, dei maestri cartari. 

A sede della compagnia furono scelte cinque botteghe nella strada 
della Sellaria, e furono applicate a beneficio della cappella di S. Luca 
le multe stabilite per chi mancasse ai patti. I quali furono ridotti 
a capitoli, coll’ intervento di tutti i maestri cartari napoletani, 
per mano del notar Giovanni Giudice il 4 novembre 1631, e resi 
esecutivi con decreto della Regia Camera del 24 dello stesso 
mese 1). 

Intorno agli effetti prodotti dalla fondazione della compagnia si 
può dire in generale, in mancanza di notizie minute, che ebbe 
quello di far durare un’ industria che pareva dovesse smettersi. Su 
di essa continuò a pesare la gabella di un carlino per mazzo di 
carte, che nel 1638 fu arrendata a Giuseppe Volpicella per 11620 
ducati annui. In quell’occasione fu promulgata dal Duca di Medina 
una prammatica, in cui, ripetendosi l’elenco dei giuochi leciti, si 
dichiara che ad essi « si possa liberamente, e senza impedimento, 
nè contraddizione alcuna giocare in ogni luogo e parte così nelle 
case come nelle piazze di questa fedelissima città di Napoli ec. ec. 
e in tutte l’altre città e luoghi del presente Regno, ed in più ta- 
vole e partite non ostante qualsivoglia prammatica e bandi per noi 
e nostri predecessori emanati in contrario, acciocchè detto Arren- 
damento non si venga a smettere in danno del Real Patrimo- 
nio... » I 


1) Sommaria: processi antichi, vol. 276, n. 3011. 

2) Collezione delle prammatiche. I, 353. I bandi pel permesso dei giuo- 
chi leciti si ripetevano di tanto in tanto. Conf. Variarum Quaestionum 
et rerum iurisdictionalium per reg. cons. I. B. DeL MiaLiore collectarum, 
tomo IV, f. 100 (Ms. della Società Napoletana di Storia Patria, XXIII, 
A. 9). 
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Si era giunti, come si vede, al punto di preoccuparsi in materia 
di giuoco quasi soltanto del vantaggio che ne derivava al « real 
patrimonio ». Un altro passo, e lo Stato si renderà assuntore per 
proprio conto del giuoco d’ azzardo per eccellenza qual è il lotto. 
Questo cammino noi lo facemmo più lentamente, e Napoli, che poi 
doveva infiammarsene tanto, fu l’ ultima tra le città d’ Italia ad 
avere il lotto pubblico. Istituito in Francia la prima volta nel 1539, 
adottato dalla Repubblica Veneta certamente fin dal 1590, esso 
non giunse fra noi se non verso il cadere del secolo seguente, 
quando già fioriva a Milano, a Torino, a Genova '). 

A Napoli erano in uso da molto tempo delle lotterie pubbliche 
a beneficio di privati, dette perciò Deneficiate o più napoletana- 
mente bdonaficiate, sulle quali il real patrimonio percepiva soltanto 
le tasse solite pei giuochi. 

Spettava al corpo degli Eletti, e crediamo per consuetudine, il 
concedere le licenze, che si trovano trascritte nei loro registri dei 
privilegi. La più antica è del 14 agosto 1520. Fu data in quel 
giorno la facoltà a Giovan Battista Cavallo di Napoli « de pos- 
sere mectere in questa città lo joco della ventura seu la benefi- 
ciata de più sorte de robbe, cossì como è stato solito et costu- 
mato farse ne li tempi passati, et acciocchè dicto joco de ventura 
seu beneficiata se habia da esercitar lealmente et senza fraude et 
inganno ordenamo che in loco et in nome di questa città habia da 
intervenire lo magnifico Signor Valerio Mormile e lo Signor Jacovo 
Carmignano maestro razionale de la R. Corte de la Zecca e lo ma- 
gnifico messer Marco de Afelatro e m. Bernardino de la farina quali 
abbiano da eliggere alcuna persona experta circa lo apprezzo che se 
haverà da fare de dette robbe et habia da havere bona advertentia 
et pensamento sopra tal negotio, ita che nesciuno sia fraudato nè 
ingannato et più volimo che lo predetto m. Joan Baptista habia 
da donare sufficiente pleggiaria de render bono et leal cunto e 
fare salve et secure le robbe che se poneranno in dicto joco de 
modo che nessuno se possa justamente lamentare che sia stato in- 
gannato ». Il valore delle robbe non poteva sorpassare i 700 ducati 


1) ZDEKAUER, /l giuoco a Venezia sulla fine del secolo XVI, in Arch. 
Veneto, tomo XXVIII, p. 152. 
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c la concessione si intendeva fatta al detto Cavallo « per subven- 
tione et subsidio del maritaggio di beatrice bayola de andreana 
sua nipote » '). 

Nelle licenze concesse posteriormente, che furono molto fre- 
quenti durante tutto quel secolo, quasi mai è indicato la causa per 
la quale si concedeva il privilegio. Gli oggetti messi in lotteria 
erano quasi sempre argenterie o gioielli; tele e panni finissimi, ve. 
stiti di velluto, cristalli, drappi. Ecco, per esempio, l’elenco delle 
gioie messe in lotteria nel 1562 a beneficio degli Incurabili: « Uno 
ditale de velluto con cinque anelle (due turchine, 1 rubino, 1 cor- 
niola antiqua e un’elitropia); un secondo ditale di velluto con cinque 
anelli (tre zaffiri, un’ impronta d’oro, una. palma); una verghetta de 
diamanti e rubini; una croce d’oro con sette perle e cinque pietre 
false incastrate;. una crocetta d’oro; una crocetta de diamante ru- 
bino e perle; uno ditale con tre anelle videlicet uno viscovale, 
una impronta de cristallo intagliata con arme del quondam vescovo 
de Castello a mare, e uno aniello con cinque prete et quattro perle 
incastrate cio è due zaffiri uno rubino uno smiraldo uno jacinto; 
una pacetta d’oro da una banda la pietà et dall’ altra la carità; 
uno scrignetto d’argento dorato et bianco; una scatoletta dove sono 
dentro sette anelle d’oro co le appresso prete: dui diamanti, uno 
robinetto, una torchina picciola, una corniola intagliata, uno sme- 
raldo falso: sette medaglie di varii e diversi ritratti; una tavola de 
cristallo di rocca orientale; uno paro d’occhiali de cristallo legati 
in oro; uno marzapanetto d’argento dove erano dentro le appresso 
robbe: uno paro de braccialetti de diverse pietre intagliate e tre 
filze di paternostrelli d’oro e perle e torchinelle, una crocetta d’oro 
intagliata con una busolica incastrata entro, una libretta d’oro entro 
uno pezo de licorno incastrato d’oro et una palla da tenere muscho 
d’oro; una noce d’ India guarnita d’argento indorato ; una coppa 
de cristalli guarnita d’argento con piede d’argento indorato ; uno 
boccale de cristallo; una maluza de madreperla guarnita d’argento 
indorato » 2). Nel 1565 furono messe in lotteria, a beneficio di un 
certo G. B. Landò, milanese « duecento quadri de tela pintati de 


1) Archivio Municipale di Napoli: Privilegiorum, vol. II, f. 84. 
2) Ivi, VI, f. 262. 
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figure e presertim de Fiandra » 1). Altra volta i premi consistettero 
in una mula o in un paio di maiali, o in commestibili fra cui carne 
salata e dolci ?). Non di rado, infine, il premio era rappresentato 
da proprietà stabili: nel 1541, per esempio, Cesare Scaglione ottenne 
licenza di porre al « giuoco de la ventura » una masseria con glar- 
dino e una casa a Capodimonte; e simili licenze furono date nell’anno 
seguente a Antonia Borriello per una casa all’ orto del Conte, e 
nel 1566 ad Adriana Cardona per alcune case con giardini a Piz- 
zofalcone 3). | 

Non ostante la diligenza dei maestri razionali, nelle « bonafficia- 
te » si commettevano spesso delle frodi, e gli Eletti non volevano 
concedere più le relative licenze. Difatti la negarono a donna Laura 
Carafa, che voleva mettere in lotteria alcuni gioielli pel valore di 
cinquemila ducati. Insistendo la Carafa, gli eletti, che erano allora 
Fabrizio Stendardo, Geronimo Mormile, Antonio de Dura, Giam- 
maria de Costanzo, Fabio Brancaccio e Scipione Caracciolo, ten- 
nero consulto con diversi padri teologi « e deliberarono che ponen- 
dosi detta beneficiata, con che intervengano l’apprezzatori coscien- 
ziati.et esperti di dette gioie » si imponesse dall’ Arcivescovo o 
dal suo Vicario con la minaccia della scomunica latae sententiae 
« che l’apprezzo se debia fare con ogni sincerità et verità, prestan- 
dosi dippiù per detti apprezzatori giuramento solenne in mano di 
detto Reverendissimo Arcivescovo » 4). Questo singolare espediente, 
se fu messo in esecuzione quella volta (e non abbiam modo di ve- 
rificare la cosa), certo non fu più adoperato in seguito, non tro- 
vandosene menzione nelle successive licenze. Le quali si fecero più 
rare nel seicento, e cessarono affatto intorno alla metà di quel 
secolo : l’ultima è del 1653 ?). 

Dopo quel tempo questo potere fu rivendicato dal Vicerè , e la 
benaficiata da privata diventò reale, nientemeno; il che avvenne 
nel 1672. Scrive il Fuidoro sotto la data del luglio : « Essendo 


1) Privilegiorum, VII, f. 10. 

MEN e 25: Ve. 192: VIL, f. 14, ec. ec, 

8) Ivi; V, 174; VI, 120; VII, 14. 

«alvicaVILI£. (96. 

5) Nel vol. VIII (1603-1630) dei Privilegiorum vi sono due licenze, 
non ve n’ è nessuna nel IX (1630-1649), l’ultima è nel X (1650-1632). 
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stati cercati dalla Corte di Spagna a S. E. ducati 350:000, si va 
da lui trovando qualche espediente per scorticare e non guastare 
la pelle nel ritrovarli. Si è proposto da un erudito ingegno fore- 
stiero che si facesse la beneficiata all’uso di Venezia e di Genova, 
affinchè col lecco di vincere alcuna cosa per li cartelli che si met- 
tono dai particolari si venghi a far il guadagno poi di alcun mi- 
glione, e questo va susurrato con qualche segretezza » 1). Ma ben 
presto la cosa fu palese e la prima beneficiata reale si tenne nel 
settembre dello stesso anno. Ecco il bando affisso in quell'occasione, 
nel quale è esposto minutamente il modo della lotteria: 

« Quelli che vorranno giuocare ulla sorte o beneficiata reale da 
farsi nella barracca fatta per questo effetto sotto il Palazzo vec- 
chio incontro S. Francesco Saverio in questa fedelissima città di 
Napoli dovranno pagare per ciascuna cartella 1 tarì e si scrive- 
ranno i nomi loro in tante raddoppiate cartelle quanti tarì paghe- 
ranno, e detti nomi saranno altrettante volte notati nei libri di 
detta Beneficiata. Sarà loro data una ricevuta per riscontro delli 
denari, che haveranno pagati al Cassiero che assisterà in detta 
barracca. 1 

« Li premi di detta beneficiata consistono in gioie, oro, argento 
lavorato, quadri, orologi, pezze di Olanda, tele di oro per sotta- 
nelli, camisciuole di oro ed argento e altre cose simili tutte stimate 
et apprezzate dalli Consoli et esperti di ciascuna professione con 
grandissima circospetione et rigore a favore di colore che porranno 
a detto gioco, e il tutto è seguito con l'intervento del signor Au- 
ditore Generale dell’ Esercito specialmente delegato da S. E. La 
somma o valor di detta beneficiata è di ducati 15000, e duc. 5000 
di sopra di più per le spese e lucro di chi la fa. 

« Arrivata che sarà detta somma di ducati 20000 nella cassa si 
farà pubblicamente in detta barracca l’ estrattione delli nomi di 
ciascheduno che vi sarà concorso come anco delle sorti o premi 
alla presenza del suddetto signor Auditore quale dovrà tanto la 
mattina quanto il giorno personalmente assistere e dette cartelle 
si faranno cavare da due fratelli in due bussoli differenti, e li 
premi che usciranno subito senza alcuna dimora si consegneranno 


1) Fumoro, Giornali, III, 45. 
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a chi saranno usciti, havendo però prima dimostrata al detto go- 
vernatore la cartella seu ricevuta del riscontro per torre via l’adito 
ad ogni frode ed inganno, acciocchè non possa niuna persona pren- 
dersi li premi sotto nome di altri, che per questo non solo se li 
porrà il nome e cognome di quei che vi concorreranno, ma se as- 
segnerà un numero distinto a ciascuno per levar via gli equivoci 
di quei che avessero il medesimo nome e cognome. 

« Assicurando tutti a nome del suddetto signor Auditore Gene- 
rale, che si caveranno esattissimamente tutte le cartelle di ciasche- 
duno, e si farà loro per maggior soddisfazione toccare con mani, 
quando ne dubitassero, poichè si noteranno una per una come usci- 
ranno nel libro maggiore. E che delle cartelle negre seu premii 
non ne haverà da restare nessuna in gioco, ma effettivamente ha- 
veranno da uscire tutte a beneficio di quei che haveranno posto le 
cartelle. 

« Avvisando di più tutti, che tutto il denaro che giornalmente 
si sta esigendo delle cartelle si pongono si depositano sera per sera 
in pubblico Banco, acciocchè in evento che si distornasse per qualche 
accidente detta beneficiata si ritorni subito con ogni puntualità a 
ciascuno il suo » 1) 

Il Fuidoro, che trascrisse questo manifesto nella sua cronaca, 
nota che i Napoletani accorrevano in folla a comprare le cartelle, 
nella speranza di guadagnare con due carlini un rotolo di argento 
e senza considerare che insieme colle 5000 cartelle scritte ne eran 
mescolate ben 95000 bianche. Egli raccoglie pure le voci maligne, 
secondo le quali tutto ciò era un ladroneccio stabilito a favore del 
Barone Scioli, appaltatore del giuoco, il quale si era assicurato 
efficaci protezioni nella Corte viceregnale. 

Le estrazioni si fecero in seguito nel salone della regia camera, 
nella Vicaria. A quella del 24 aprile 1657 il vicerè assistette in- 
cognito da un finestrino della cappella, mentre la sala era addi- 
rittura stipata di gente. Uscirono — chi ne avesse curiosità — i 
numeri 18, 36, 41, 46 e 70 « apportando — secondo afferma il 
Conforto — poca vincita ai giuocatori e grosso guadagno agli ap- 
paltatori del gioco » ?). 


1) Fumoro, Giornali. III, f. 64. 
2) Conforto, Giornali, I, f. 184. 
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Esso fruttava all’ erario pubblico ventiduemila ducati all’ anno; 
ma produceva un gran guasto nei costumi del popolo. « L’avarizia 
e il desiderio del guadagno facevano si commettessero infinite enor- 
mità e delitti » serive un contemporaneo. « Le persone che gioca- 
vano -— aggiunge il Conforto — facevano enormissimi peccati e sa- 
grilegi dandosi in potere del diavolo per vincere ». Per la qual cosa 
in occasione di una pubblica sventura, quando le ragioni di ordine 
morale hanno la prevalenza su quelle strettamente utilitarie, nel 
terremoto, cioè, del 1688 il lotto fu soppresso 1). 

Ma questo provvedimento non valse a sradicare una passione che 
era entrata tanto profondamente nel pubblico costume: i giuocatori 
si servirono allora dei lotti di Genova, di Torino, di Milano. Per 
.Il che il 14 settembre 1707 il Vicerè, Duca di Ascalona, sul pa- 
rere del Collaterale, « restò servito » di ordinare alla Gran Corte 
della Vicaria la promulgazione di un bando che comparve colla 
firma del Duca dell’Acerenza, Reggente. Si proibiva di giuocare ai 
suddetti lotti « sotto pene di ducati 2000, et altre pene corporali 
dechiarande » dal Vicerè. Ai « postieri seu prenditori che pigliano 
per conto di altri » si minacciavano tre anni di galera, se plebei, 
e altrettanti di relegazione, se nobili. Si ordinava pure, sotto la 
stessa pena di ducati 2000, ai mercanti « che non debbiano man- 
dare con loro lettere li numeri e nomi de giochi suddetti in detti 
seminarii, ne dare denaro alcuno per detto effetto »; e agli stam- 
patori si imponeva « che non debbiano stampare le liste che forse 
venissero in questa città.... con li nomi e li numeri ». Si promet- 
teva infine l’impunità a quei postieri che nello spazio di dieci giorni 
denunziassero al Reggente i nomi dei giuocatori. 

Ma da questa proibizione non si ricavò il fine che si desiderava 
« per la malizia degli uomini e con tanto disservizio di Dio e del 
Pnbblico ». Onde il Conte Borromeo con una Prammatica del 30 
marzo 1711 rinnovò i divieti, inasprendo le pene suddette, coll’au- 
mentare a tre anni quelle della galera e della relegazione e a tre 
mila ducati quelle pecuniarie. E poichè la difficoltà maggiore stava 


1) Ivi, p. 527; MadanatI Notizie istoriche dei terremoti, 237; Vera e 
distinta relatione dell’ horribile terremoto del 5 giugno 1688. Napoli, Par- 
rino, 1889. 
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nel provare la reità, diede anche su questo delle norme minute e 
circostanziate che sarebbe lungo trascrivere. Ma anche questa pram- 
matica restò senza effetto, cosicchè il giuoco persisteva al profitto 
delle altre nazioni. Allora con lettera regia del 1712 il lotto fu ri- 
stabilito 1). 

Questa lettera, che è l’ultimo provvedimento preso in tali ma- 
terie, nel periodo viceregnale, segna pure il completo abbandono 
del principio di proibizione del giuoco. Nella lotta contro questo 
vizio lo Stato era andato sempre perdendo terreno. Abbandonata 
la speranza di debellarlo, si era contentato di impedirne gli eccessi, 
ma anche in questo non era riuscito. Pensò allora di cavar pro- 
fitto per l’ erario pubblico da un’ inclinazione così indomabile , e 
sottopose dapprima a imposta la facoltà di giuocare nelle bische, 
poi gli utensili stessi del giuoco, e infine si fece ad assumere le 
lotterie per proprio conto: divenne, cioè, tenitore di giuoco , un 
mestiere che le antiche costituzioni del regno, seguendo le leggi ro- 
mane, avevano dichiarato infame. 


Giuseppe CECI 


1) Conf. la nota del prof. De BLasns a p. 755 del vol. XX di questo 
Archivio. 


DON LUIGI TOSTI 


Vecchio di ottantasei anni si è spento tranquil- 
lamente a Montecassino l’abate Tosti, la mattina 
del 24 settembre 1897. Era nato in Napoli nel 1811 
dal conte Giovanni Tosti e da donna Vittoria Co- 
rigliano del marchesi di Rignano. E, chiuso gio- 
vanissimo nella famosa Badia di san Benedetto, a 
questa volse prima l'animo riboccante di virtuosi . 
affetti e d’ idealità pure e l’attitudine sua alla ri- 
cerca erudita avvivata da uno stile caldo e imma- 
ginoso. Il suo primo lavoro, la Storia della Badia 
di Montecassino, ristampata qualche anno fa, rimane 
ancora come una delle più insigni illustrazioni della 
storia particolare delle nostre provincie. La storia 
generale dell’Italia e della Chiesa — che gli stet- 
tero, l’una e l’altra, parimente a cuore, dando un 
singolare rilievo alla bella e buona immagine di 
questo monaco napoletano — gli deve anche lavori 
cospicui, come quelli su Bonifazio VIII, su Abelardo, 
sulla Contessa Matilde, sulla Lega Lombarda, sul Con- 
cilio di Costanza, e sullo Scisma greco. Ma la « Società 
napoletana di storia patria » ha da porre sulla fresca 
tomba il fiore d’ un ricordo tutto speciale o per- 
sonale. Perocchè l’uomo, che tanta parte del mondo 
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oggi compiange , fu non solamente uno de’ suoi 
primissimi « socî promotori », ma anche uno de’ 
suol precursori. Due napoletani sapienti, similmente 
virtuosi, parimente accesi da fede religiosa e da 
amore di patria, don Luigi Tosti e don Bartolom- 
meo Capasso, restavano di quell’inclita schiera di 
dotti cittadini che Carlo Troya raccolse ed unì, 
l’anno 1844, nell’ intento d’ indagare e far pub- 
bliche le fonti della nostra storia, dalla venuta dei 
Longobardi a quella di Carlo Borbone; e che poi 
.le vicende del 1848 disciolsero. L'uno ora è scom- 
parso : voglia il Cielo conservare lungamente l’altro 
all’ammirazione, al vantaggio, all'amore intenso 
di quanti più che discepoli, figliuoli, ci stringiamo 
intorno a lui, sentendo imprescindibile bisogno di 
averlo con noi. 
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Fulconi de Agoto Senescallo Provincie quod credat Guillelmo Ar- 
chiepiscopo Bracharensi ad ipsum destinato super restitutione fa- 
cienda (Ivi, f. 194). 

Dilecto filio nobili viro Fulconi de Agoto militi Senescallo pro- 
vincie pro Carissima in Christo filia nostra Johanna Regina Sicilie 
IMustri. Salutem. Etc. 

Venerabili fratri nostro Guillelmo Archiepiscopo Bracharensi quem 
ad te pro expeditione votiva negocii restitutionis faciendi dilectis 
filiis nobilibus viris Guillelmo Rogerij Comiti Bellifortis et Guillelmo 
Rogerij Vicecomiti Turenne de terris quas eis in Provincia libe- 
ritas Regia gratiose donavit presentialiter destinamus, imposuimus 
aliqua super hujusmodi negocio quod insidet spetialiter cordi nobis 
tibi oretenus exponenda. Et ideo nobilitatem tuam attente ac affe- 
ctuose rogamus quatenus ipsius Archiepiscopi adhibens in hujus- 
modi negocio pro parte nostra relatibus plenam fidem sic in resti- 
tutione ipsa te pro nostra et Apostolice Sedis reverentia favorabiliter 
habeas quod multiplicatis totiens precibus nostris fero quantumlibet 
sentiamus effectualiter satisfactum. 

Dat. Avenion. Id. Novembris, Anno Secundo. 


XXXVIII. 


Johanne Regine Sicilie mittuntur littere consolatorie super tribu- 
lationibus quibus affligitur et quod procuret satisfactionem fieri ec- 
clesie de censu in quo ratione Regni Sicilie tenetur eidem (Ivi, f. 202). 

Carissime in Christo filie Johanne Regine Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. 
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Audivimus fide digna relatione multorum quod misericordiarum 
pater et totius consolationis deus qui consolatur nos in omni tri- 
bulatione nostra in te humilitatis solide fundamenta locavit super 
quibus fortitudinis structura consurgens adversitatum jacula et tri- 
bulationum tela queque retundit ac adversus flatus incursatium tem- 
pestatum et impetum seventium procellarum inconcussa et immobilis 
perseverat. De quo gaudentes in domino qui te ad hoc. virtutum 
culmen evexit et tibi etiam congaudentes represso paterne compas- 
sionis affectu quem in nobis angustiarum tuarum consideratio se- 
dula excitant mentem ad solacia consolationis erigimus attendentes 
quod tu velut ancilla Christi fragilitatem sexus feminei supergressa 
calamitates patientia calcas terrores magnanimitate superas et ad 
instar maris cujus saporem ingredientium fluminum et cadentium 
ymbrium multitudo non mutat amaritudines quosque licet sencias 
tamen vincis. Et quamvis tibi filia benedictionis et gracie que pre- 
stande Deo mundi hujus sollacia blandimenta despiciens ac illius 
dura et aspera potenter excipiens et allidens ad petram que Christus 
est superne patrie gaudia internis oculis contemplaris ammonitione 
opus esse de cetero non credamus quia tamen hostis antiquus for- 
tiora contra illos adhibet temptamenta quos altioris gradum perfe- 
ctionis ascendisse conspicit et ad ruinam eorum potentiores ma- 
chinas erigit ac pugnas certaminis durioris exercet quos in solidarios 
loci firmitate stare cognoscit serenitatem tuam ad cautele suffragium 
monemus et hortamur in domino illam attentius deprecantes qua- 
tenus hec in suscepta Jam virtute considerans adversus ejusdem 
hostis insidias solerter invigiles ac sub proptegentes te dei salva- 
toris nostri fiducia intrepida maneas et sicura persistas. Nam ipse 
cujus perfecta sunt opera quod pius et misericors inchoavit perficiet 
benignius in te sicque tibi pro hujusmodi occidue vite umbram 
ambulare concedet quod ad sancta sanctorum ut cum sanctis et 
electis suis cupitis faciei sue fruaris aspectibus propritius introducit. 
Ceterum quia sicut letamur quod mentis purioris gressibus tendis 
cotidie ad salutem sic desideramus etiam ut circa honoris et status 
tui conservationem solicita reddaris et cauta precibus et exhorta- 
tionibus nostris adicimus tibique paternis consiliis suademus ut pe- 
riculis gravibus quo homagii dilata prestacio et neglecta solucio 
census in quibus pro Regno Sicilie et Terra citra farum que a 
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nobis et Ecclesia Romana tenes in feudum nobis et eidem Ecclesie 
obligaris tibi preter culpam tuam comminantur imminere pre fo- 
ribus prudenter occurens et considerans proinde quod turpis est 
Jactura que per negligenciam venit solutionem census ipsius ulterius 
non negligas et ad hujusmodi prestandum homagium conferre te 
non postponas. Suger quibus Carissimo in Christo filio nostro Lu- 
dovico Regi Sicilie Illustri viro tuo et tibi ad litteras quas nobis 
ipse ac te super eis destinastis rescribimus per alias nostras litteras 
quas eidem Regi et tibi duplicatas transmittimus et quarum tibi 
copiam interclusam presentibus destinamus. 


Dat. Avenion. Non. Novembris, Anno Secundo. ; 


XXXIX, 


Tricaricensi et Angolensi Episcopis quod postquam Rogerius de 
Sanctoseverino restituerit in manu Regis et Regine Sicilie castrum 
Montisleonis ipsum absolvant a sentencia quam ‘incurrit pro pro- 
cessus super hoc contra occupatores et detentores eorum promulgatos 
(Ivi, f. 231). 

Venerabilibus fratribus Tricaricensi et Angolensi Episcopis. Sa- 
lutem. Etc. 

Pro parte nobilis viri Rogerii de Sanctoseverino Comitis Trica- 
ricensis fuit nobis nuper expositum quod ipse per se ac suos Ca- 
strum Montisleonis Militensis Diocesis sibi per carissimos in Christo 
filios nostros Ludovicum Regem et Johannam Reginam Sicilie Il- 
lustris gratiose donatum quod est de demanio Regni Sicilie seu 
Terre citra farum post et contra processus per nos contra detinentis 
Civitates, Castra, terras, Villas ac alia loca bona et jura de hu- 
jusmodi demanio existencia pretextu quarumcumque donationum 
ipsis ab eisdem Rege et Regina factarum habitas excommunica- 
tionis et interdicti ac alias sentencias continentes hujusmodi incur- 
. rerunt et castrum ipsum ecclesiastico subiacet interdicto. Quare 
nobis. fuit humiliter supplicatum ut cum dictus comes paratus sit 
castrum ispum dimittere libere Regi et Regine predictis providere 
sibi et aliis qui occasione detentionis hujusmodi excommunicationis 
et alias hujusmodi sentencias incurrerunt absolvere ac interdicti 
relaxare hujusmodi dignaremur. Ideoque fraternitati vestre per a- 
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postolica scripta mandamus quatenus vos vel alter vestrum per vos 
vel alium seu alios eundem comitem et alios qui occasione huju- 
smodi excommunicationis et alias easdem sententias ut premittitur 
incurrerunt postquam dictum castrum libere et cum effectu resti- 
tuerint Regi et Regine predictis si hoc humiliter petierint al hu- 
jusmodi sententiis auctoritate nostra in forma ecclesie absolvatis 
injungentes eis pro modo culpe penitentiam salutarem et nihilominus 
interdictum hujusmodi relaxetis. 
Dat. Avenion. VI Idus. Octobris, Anno Secundo. 


XL 


Regi Sicilie reiterando quod Galeoctum de Malatestis revocet et 
amoveat ab officio Vicariatus Aprutino sibi commisso. (1vi, f. 238). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. | 

Ante non multos preteritos proxime dies apud te precibus et 
preceptis institisse recolimus per litteras apostolicas quarum copiam 
mittimus tibi presentibus interclusam ut nobilem virum Galeoctum 
de Malatestis militem Ariminiensem quem Vicarium tuum in utra- 
que Provincia Aprutina ordinasse dicebaris et diceris a commisso 
sibi hujusmodi Vicariatus officio amoveres pericula gravia que tibi 
ex ipsius partecipatione imminebant et imminent. ante oculos tuos 
paterno studio exponentes. Et nunc hujusmodi preces et precepta 
etiam iterantes serenitatem tuam attente requirimus tibique man- 
damus quatenus eundem Galeoctum ab hujusmodi officio prorsus 
amoveas et ab omni eius partecipatione omnino studeas abstinere. 
Nam licet ipsius Galeocti sicut excommunicati propter invasionem 
et occupationem Terrarum Ecclesie Romane familiaritatem et par- 
tecipationem vitare debueris, nunc tamen ipsum pro eo quod in 
eum et nobilem virum Malatestam de Malatestis militem Arimi- 
nensem fratrem suum tamquam contumaces in causa Christiane 
fidei excommunicatione manente priori sentenciam excommunica- 
tionis protulimus eo debes artius evitare quo ipsius familiaritas et 
partecipatio quod libet contagiosior est et periculi gravioris. Pre- 
terea quia sicut fide digna relatio nos instruxit eisdem Malatexte 
et Saliocto custodiam castrorum. Civitelle ac Macle Aprutine Dio- 
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cesis que quasi claves quedam euntibus de Aprucio in .Marchia 
Anconitana et de Marchia ipsa in provinciam Aprutinam transi- 
tum claudunt et aperiunt hujusmodi precibus et mandatis adicimus 
ut ab hujusmodi custodia dictorum castrorum Malatestam et Ga- 
leoctum revocans antefatos eam alij fideli ecclesie memorate com- 
mittas et insuper ab omni consilio auxilio et favore ipsis Malateste 
et Galiocto hujusmodi Civitatum et Terrarum-ipsius ecclesie occu- 
patoribus per te vel alium seu alios directe vel indirecte publice 
vel occulte prestandis omnino desistas. Sciturus pro certo quod si 
requisitionibus et mandatis nostris hujusmodi quod absit contem- 
ptis et spretis in contrarium aliquid attemptabis nos te penis et 
sententiis spiritualibus et temporalibus contra dantes auxilium con- 
silium vel favorem invasoribus et occupatoribus Terrarum ipsius 
Ecclesie per costitutiones et processus apostolicas promulgatis de- 
clarabimus subiacere. | 
Dat. Avenion. VI. Kal. Januarij, Anno Secundo. 


XLI. 


Ludovico Regi Sicilie scribit Dominus noster Papa quod caveat 
ne circumveniatur a maliciis et mendaciis Malateste et Galeoti de 
Malatestis Militum Arininensium et quod impendat auxilium et fa- 
vorem Egidio tituli sancti Clementis Apostolice Sedis Legato qui 
contra dictos milites intendit eciam temporaliter procedere de man- 
dato dicti Domini pape. (Reg. 287, f. 2). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. 

Nobiles viri Malatesta et Galeotus de Malatestis milites Etc. ut 
supra usque. Hec igitur serenitati tui ne ipsorum pestilentium ho- 
minum qui tibi dicuntur amicitia juneti contagiosa familiaritate aut 
participatione federis paterne solicitudinis studio describentes illam 
requirimus, monemus, hortamur et rogamus attente tibi tue salutis 
obtentu expressius iniungentes quatenus ab omni familiaritate et 
partecipatione cum militibus ipsis habenda et auxilio , consilio et 
favore prestandis eisdem astineas et subditos tuos omnino compe- 
scas. Ceterum cum dilectus filius noster Egidius titoli sancti Cle- 
‘mentis presbiter Cardinalis apostolice Sedis legatus de mandato 
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nostro statuerit etiam temporaliter pro recuperatione bonorum et 

jurium ipsius ecclesie contra milites procedere memoratos, precibus 

nostris adicimus et affectuose deposcimus ut eidem legato pro re- 

verencia divine majestati et Beati Petri apostolorum principis atque 

nostra omne quod potes impendas consilium, auxilium et favorem. 
Dat. Avenion. IMI, Non. Januarij, Anno Tercio. 


XLII. 


Ad futuram rei memoriam. promulgatio sententie excommunica- 
tionis contra Johannam Reginam Sicilie quod non solvit censum in 
quo tenetur ecclesie Romane ratione dicti Regni, neque fecit homa- 
gium, nec prestitit fidelitatis juramentum propter quod dictum Re- 
gnum Ecclesiastico supponitur interdicto et ipsa Regina citatur per- 
sonaliter super privatione a Regno memorato. (Ivi, f. 111). 

Ad futuram rei memoriam. 

In concessione facta clare memorie Carolo Primo Regi Sicilie 
de Regno Sicilie et Terra citra farum per Ecclesiam Romanam 
que in dictis Regno et terra maius dominium obtinet inter alia 
continetur quod pro toto generali censu ipsorum Regni et terre 
Octomilia unciarum auri ad pondus ipsius Regni in festo beati 
Petri Apostolorum principis ubicumque Romanus pontifex foret ipsi 
Romani Pontifici et Ecclesie annis singulis solverentur et quod si 
heredes Regis in eodem Regno quocumque termino non solverent 
integre censum ipsum et expectati per duos menses terminum ipsum 
immediate sequentes non satisfacerent plene de illo eo ipso essent ex- 
communicationis vinculo innodati, quodque si secundo termino infra 
subsequentes duos menses sine diminutione qualibet non persolverint 
censum ipsum totum Regnum et tota terra predicta ecclesiastico 
essent supposita interdicto, e quod si nec in tertio termino nec 
infra duos menses proximos per plenam satisfactionem illius, eju- 
sdem census heredes ijdem sibi non ducerent consulendum ita quod 
transactis eodem tercio termino et.duobus proximo subsequentibus 
mensibus non esset de hujusmodi Octomilibus unciarum ipsius primi 
termini eidem Ecclesie integre satisfactum ab eisdem et terra ip- 
sorum jure caderent ex toto, ac ipsa Regnum et Terra integre et 
libere reverterentur ad ecclesiam antefatam, et insuper quod dicti 
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heredes ipsius Caroli homagium ligium facere et juramentum fide- 
litatis prestare secundum formam in dicta concessione contentam, 
si Romanus Pontifex in Italia foret sex menses, si vero eum extra 
Italiam esse contingeret infra annum postquam dicti heredes Re- 
gni dominium adepti forent Romani Pontifici et Romane Ecclesie 
tenerentur et singulis ipsis successoribus et eidem Romane Ecclesie 
renovarent tam ipsum homagium quam hujusmodi juramentum, et 
quod in optione ac beneplacito esset Romane Ecclesie heredes ipsos 
vocare ad prestandum personaliter juramentum fidelitatis et facien- 
dum ligium homagium Romani Pontifici et eidem Ecclesie vel ali- 
quem Cardinalem ipsius ecclesie aut alium qui vice Romani Pon- 
tificis juramentum iuxta eandem formam et homagium reciperet 
destinare. Verum Johanna Regina Sicilie Illustris que in dictis 
Regno et Terra juxta formam concessionis ipsius memorato Carolo 
Regi successit hec inconsulte preteriens nec hujusmodi census in 
tribus continuis et pluribus ulterioribus terminis solvere, nec bien- 
nio jam elapso ligium homagium facere nec fidelitatis juramentum 
prestare personaliter prout tenebatur nobis et eidem Ecclesie pro 
regno et Terra predictis curavit, imo negligenter et contemptibi- 
liter quamquam super hoc sepius requisita fuerit pretermisit, pro- 
pter quod ipsa hujusmodi excommunicationis sentencia innodata , 
et Regnum ac terra predicta interdicto Ecclesiastico supposita fore 
prout sunt auctoritate Apostolica declaramus, et nihilominus ipsam 
Reginam volentes cum ea benignius agere in hac parte auctoritate 
predicta peremptorie. citamus per hoc publice citationis edictum 
cujusmodi citationis modum ex certis rationabilibus causis eligimus, 
ut nonagesima die post citationem hujusmodi si Concistorium fuerit. 
Alioquin sequenti extunc immediate proximo die qua Concistorium 
erit hora concistoriali quam sibi pro peremptorio assignamus com- 
pareat personaliter coram nobis auditura sentenciam declarationis 
super concessione facta nobis et eidem Ecclesie de dictis Regno 
et Terra per nos auctore domino prout de jure fuerit proferendam, 
vel dicitura et alligatura causas rationabiles quare ad declarationem 
hujusmodi non fuerit procedendum. Aperte predicentes eidem quod 
sive compareat sive non compareat in termino memorato, nos con- 
tra eandem Reginam ad declarationem hujusmodi faciendam et a- 
lias prout juxtum fuerit et nobis videbitur expediens procedemus 
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ipsius Regine absencia seu contumacia non obstante. Ut autem 
hujusmodi nostra citacio ad ipsius Regine noticiam deducatur cartas 
sive membranas citacionem continentes eandem in audiencia pu- 
blica litterarum nostrarum legi et majoris Ecclesie Avinionensis 
affigi ostijs sive super liminaribus faciemus, que citacionem ipsam 
suo quasi sonoro preconio et patulo judicio publicabunt ut eadem 
Regina quod ad ea non pervenerit vel quod ignorarit eandem nul- 
lam possit excusationem pretendere vel ignoranciam allegare cum 
non sit verisimile quo ad eam remanere incognitum vel occultum 
quod tam patenter omnibus publicatur. Ceterum volumus et aucto- 
ritate predicta decernimus quod citacio ipsa perinde Reginam arcet 
eandem ac si ei personaliter insinuata et intimata fuisset. Consti- 
tutionibus Apostolicis contrariis non obstantibus quibuscumque. 
Dat. Avenion. V Idus Januarij, Anno Tercio. 


XLIII. 


Universis Prelatis Regni Sicilie quod dictos processus publicent 
et interdictum faciant inviolabiliter observari (Ivi, f. 4). 

Venerabilibus fratribus universis Archiepiscopis et Episcopis per 
Regnum Sicilie et Terram citra farum que ad nos et Romanam 
Ecclesiam jure superioris domini} pertinent. Salutem. Etc. 

Nuper adversus Johannam Reginam Sicilie Illustrem quendam 
processum habuimus per quem inter alia Reginam ipsam excom- 
municationis vinculo innodatam et Regnum Sicilie ac Terram citra 
farum que dicta Regina a nobis et Ecclesia Romana tenet in feudum 
interdicto Ecclesiastico superposita fore prout sunt duximus decla- 
randum prout in eodem processu cujus tenorem de verbo ad verbum 
presentibus inseri fecimus plenius continetur. Quocirca fraternitati 
vestre per apostolica scripta mandamus quatenus singuli vestrum 
et singulis vestris civitatibus et Diocesis interdictum hujusmodi 
observetis et faciatis inviolabiliter observari. Tenor autem dicti pro- 
cessus talis est. Innocentius Etc. ut supra, ponatur totus tenor 
usque in finem. 

Dat. Avenion. IIII Idus Januari], Anno Terciò, 


) 
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XLIV. 


Neapolitano, Capuano et Brundusino Archiepiscopis quod dictum 
interdictum observent et in suis Civitatibus et Provinciis ac tota 
terra faciunt observari (Ivi, f. 5). 

Venerabilibus fratribus Neapolitano et Capuano ac Brundusino 
Archiepiscopis. Salutem. Etc. 

Nuper adversus Johannam Reginam Sicilie Illustrem quendam 
processum habuimus per quem inter alia Reginam ipsam excommu- 
nicationis vinculo innodatam et Regnum Sicilie et Terram citra 
farum que dicta Regina a nobis et Ecclesia Romana tenet in feudum 
interdicto Ecclesiastico supposita fore prout sunt duximus decla- 
randum prout in eodem processu cujus tenorem de verbo ad verbum 
presentibus inseri fecimus plenius continetur. Quocirca fraternitati 
vestre apostolica scripta mandamus sub excommunicationis pena eo 
ipso vos incurrere volumus si hujusmodi mandatis nostris non pa- 
rueritis cum effectu quatenus singuli vestrum in singulis vestris 
Civitatibus et Diocesis interdictum hujusmodi observetis, et tam 
in eis quam in tota terra citra farum predicta faciatis inviolabiliter 
observari. Rescripturi nobis per patentes litteras vestram formam 
presentium de verbo ad verbum seriosius continentes quicquid in 
premissis duxeritis faciendum. Tenor autem. Etc. 

Dat. Avenion. Id Januarii, Anno Tercio. 


XLV. 


Ad futuram rei memoriam, promulgatio sententie excommunica- 
tionis contra Ludovicum Regem Sicilie propter defectum solutionis 
dicti census (Ivi, f. 5). 

Ad futuram rei memoriam. 

Licet Ludovicus Rex Sicilie Illustris antequam cum Johanna Re- 
gina Sicilie Illustri uxore sua matrimonium contraheret promisisset, 
et tactis sacrosanctis Evangeliis Juravisset quod postquam eandem 
Reginam duxisset uxorem curaret et faceret quod census Ecclesie 
Romane debitus pro Regno Sic.lie et Terra citra farum que ad 
eandem Ecclesiam jure superioris domini) pertinent et pro quibus 
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dicta Regina nostra et ipsius Ecclesie ligia vassalla est eidem Ec- 
clesie solveretur et quod ipse Rex eciam prout sua interesset illum 
solveret in terminus constitutis ac deinde dum per gratiam Apo- 
stolice Sedis sicut ipsius Regine maritus cum ea simul coronatus 
et iniunctus sub certis protestacionibus et conditionibus extitit ad 
hoc idem alligasset se sub juramenti vinculo et sub excommunica- 
tionis pena si in aliquo terminorum hujusmodi esset ‘in ipsius census 
solutione defectus per susceptam per ipsum ab eadem Regina et 
simul cum ea gestam administrationem dictorum Regni seu terre 
cujusmodi susceptionem et gestionem sedes approbavit eadem ad 
solutionem dicti census specialius teneretur, quia tamen ipse Rex 
labem et reatum perjurij non aborrens hujusmodi censum non solum 
solvi non procuraverat et pro tempore administrationis hujusmodi 
non solverat prout nec solvebat nec solvit, imo quantum in ipso 
fuerat et erat occasionem et causam impedimenti circa solutionem 
illius patenter prestitisse ac prestare videbatur propter donationes 
et alienationes immensas quas de demanialibus bonis Regni seu 
terre predictorum fecerat et procuraverat fieri in enormem lesionem 
et grande nimis prejudicium Ecclesie et Regni predictorum nos 
cum per alias nostras litteras monuimus, requisivimus et hortati 
fuimus sibique districte precipiendo mandavimus sub excommuni- 
cationis pena, quam ipso facto eum incurrere voluimus si monitioni, 
requisitioni exhortationi et mandato nostris hujusmodi effectualiter 
non procuret ut censum ipsum pro tempore quo idem Rex hujus- 
modi administrationem ut premittitur concesserat; prout gerebat et 
et gerit infra tunc futurum festum beati Andree proximo preteritum 
solvere integre et cum effectu eidem Ecclesie procuraret. Alioquin 
hujusmodi elapso festo ad privationis perpetue administrationis hu- 
jusmodi et alias penas Regi predicto infigendas et earum ac hu- 
Jusmodi excommunicationis publicationem eo non citato nec monito 
aut requisito ulterius procederemus prout nobis expediens videretur, 
et nihilominus venerabilibus fratribus nostris Neapolitano ac Ca- 
puano et Brundusino Archiepiscopis dedimus per alias nostras lit- 
teras in mandatis ut ipsi vel duo vel unius eorum per se vel alium 
seu alias presentarent eidem Regi hujusmodi litteras nostras mo- 
nitionem, requisitionem, exhortationem et mandatum nostra hujus- 
modi continentis prout in eisdem litteris plenius continetur, dictusque 
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Archiepiscopus Neapolitanus prout ex forma directarum ei et dictis 
aliis Archiepiscopis poterat litterarum solus in negocio memorato 
procedens sicut ipse ac eidem quoque Rex nobis per eorum litteras 
intimarunt per venerabilem fratrem nostrum Jacobum Episcopum 
Capritanum dictas nostras litteras monitionem, requisitionem, exhor- 
tationem et mandatum nostra hujusmodi sicut premittitur continentes 
die decimo mensis octobris proximo preteriti eidem Regi in Civi- 
tate Melfiensi invento personaliter presentavit. Cum autem Rex 
ipse monitionem, requisitionem, exhortationem et mandatum hujus- 
modi omnino contempnens de censu ipso infra festum ipsum et post 
illud etiam de benignitate Sedis Apostolice expectatus nobis et 
eidem Ecclesie non curaverit satisfacere neque curet. Nos eundem 
Regem auctoritate Apostolica declaramus prout est excommunica- 
tionis vinculo innodatum. Et insuper licet contra eum ad declara- 
tionem temerati per eum juramenti nec non privationis perpetue 
administrationis hujusmodi et alias penas infligendas ei procedere 
juste possemus. Volentes tamen adhuc clementer agere cum eodem 
ipsus auctoritate predicta peremptorie citamus per hoc publice ci- 
tationis edictum cujusmodi citationis modum ex certis rationabilibus 
causis eligimus ut nonagesima die a data presentimm in antea com- 
putanda si Concistorium fuerit, alioquin sequenti ex tune immediate 
proximo die qua Concistorium erit hora Concistoriali quam ei pro 
peremptorio termino assignamus compareat personaliter coram nobis 
auditurus hujusmodi declarationem violati per eum juramenti ac 
privationis perpetue administrationis predictorum et alias penas de 
quibus nobis expedire videbitur eidem Regi sicut premittitur infli- 
gendas. Aperte predicentes eidem quod sive compareat sive non 
compareat in termino memorato nos contra Regem eundem ad de- 
clarationem et inflictionem penarum hujusmodi ut ipsarum publi- 
cationem et alias prout iuxtum fuerit et nobis expedire videbitur 
procedemus ipsius absencia seu contumacia non obstante. Ut autem 
hujusmodi nostra citacio ad ipsius Regis noticiam deducatur, cartas 
sive membranas citationem continentes eandem in audiencia publica 
litterarum nostrarum legi et majoris Ecclesie Avinionensis affigi 
ostiis seu supraliminaribus faciemus, que citationem eandem suo 
quasi sonoro preconio et patulo judicio publicabunt ut idem Rex 
quod ad eum non perveniret vel quod ignoravit eandem nullam 
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possit excusationem pretendere vel ignoranciam allegare cum non 

sit verisimile quo ad eum remanere incognitum vel occultum quod 

tam patenter omnibus publicatur. Ceterum volumus et auctoritate 

apostolica decernimus quod citacio ipsa per inde Regem arcet eundem 

ac si ei personaliter insinuata et intimata fuisset constitutionibus 

apostolicis contrarijs non obstantibus quibuscumque. Nulli ergo. Ete. 
Dat. Avenion. IIII Idus Januarii, Anno Tercio. 


XLVI. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie quod Rogerio de San- 
ctoseverino concedant super castro Montisleonis centum unciarum 
auri pensionem (Ivi, f. 16). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine Si- 
cilie Illustribus. Salutem. Etc. 

Ad audienciam nostram pervenit quod dilectus filius nobilis vir 
Rogerius de Sanctoseverino comes Tricarici Castrum Montisleonis 
quod de demanio Regni Sicilie fore asseritur de manibus hostium 
nostrorum potenter eripuit, et quod vos obsequiorum merita in hoc 
et alis nobis prestita per eundem Comitem intuentes ei de mera 
liberalitate donastis nobis resignare et dimittere sine difficultate pro- 
ponit. Habentes igitur affectus pie compassionis ad Comitem an- 
tefatum super dampnis et dispendiis que pro fide vestra illibate 
custodienda dicitur subiisse, Serenitatem vestram attente rogamus 
quatenus memorato Comiti super dicto castro centum unciarum auri 
pensionem annuam pro nostra et Apostolice Sedis reverencia et pro 
serviciorum et fidei sue meritis concedatis. 

Dat. Avenion. XII Kal. Februarij, Anno Tercio. 


XLVII. 


Ludovico Regi Sicilie in favorem Raymundi de Baucio Comitis 
Soleti pro restitutione sibi facienda de Civitate Minerbinensis (Ivi, 
f. 46). 

Ludovico Regi Sicilie Illustri, spiritum consilij sanioris Dilectus 
filius nobilis vir Raymundus de Baucio Comes Soleti frequenter 
per litteras et cla: me: Roberto Rege Sicilie predecessore ac pa- 
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truo tuo Civitatem Minerbinensem emisset pro certo precio ipsum- 
que precium Regi memorato solvisset tamen nobilis vir Iohannes 
Pipini Palatin. Altemure jamdiu et Civitatem eandem occupavit 
et detinuit prout detinet occupatam in grave prejudicium Comitis 
prefati, quodque licet ad te ut super hoc ei sicut suadebat et suadet 
Justicia subvenires recursum habuerit nondum tamen subventionem 
hujusmodi potuit impetrare. Cum autem sicut habet fidedignorum 
assertio ex neglecta seu dilata periculose nimis super hoc exhibi- 
tione justicie magnum in Regno Sicilie nasciturum scandalum pro- 
babiliter tineatur. Nos lacessito nec resarciture proximo Regno pre- 
fato pio compacientes affectu et erga eundem Comitem tum con- 
sideratione justicie tum ex Dilectione quam habemus ad eum, tuum 
te solvere debitum cupientis, Serenitatem tuam attente rogamus 
quatenus sic pro nostra et Apostolice Sedis reverencia et tui etiam 
honoris intuitu celeriter et mature provideas in premissis quod sa- 
tisfecisse proberis justicie, et Comiti memorato ac nostris etiam 
precibus paruisse. 
Dat. Avenion. XIII. Kal. Marcij, Anno Tercio. 


XLVII. 


Ludovico Regi et Johanne Regine super suspensione processuum 
habitorum contra eorundem. (Ibid. f. 103). 

Carissimis in Christo filiis Ludovico Regi et Johanne Regine 
Sicilie Ilustribus. Salutem. Etc. I 

Venientibus nuper ad Sedem Apostolicam venerabilibus fratribus 
nostris Johanne Capuano et Pino Brundusino Archiepiscopis ac 
dilecto filio nobili viro Matheo de Porta milite Salernitano nuncijs 
vestris et specifica relatione ipsorum auditis angustiis in quibus 
constituti estis propter reinducionem homininum nefandorum quas 
in societatem unam congregavit impietas in Regnum vestrum quam 
antea informaverat nobis fame loquacitas et expensarum oneribus 
que ad resistendum prius gentium ipsarum conatibus habetis de 
necessitate subire commota sunt paterna viscera erga vos ad com- 
passionis affectum et interdictum cui Regnum ipsum propter non 
solutum nisi censum in quo nobis pro illo tenemini subiacebat, 
duximus usque ad festam Nativitatis dominice futurum proximo de 
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benignitate Apostolica suspendendum, quecumque in favorem no- 
strum agendi cognovimus nihilominus concedentes sicut  Nuncios 
ipsos vobis credimus jam scripsisse. Vos ergo fili matris Ecclesie 
caritatem erga nos propiciam in oportunitatibus omnibus intuentes 
sic illam filiali gratitudine compensetis sic ante tempus omnia di- 
sponatis quod in tempore nos in id ipsum recidere non contingat. 
Ceterum licet preteritorum consideratio sufficiens monitio vobis esse 
debeat ad presentia et futura quia tamen paterna caritas nequit 
affectionis sue sic incentiva compescere quin erga filios impendat 
assidue solicitudinis sue curam, Serenitatem vestram monemus re- 
quirimus et hortamur attente quatenus considerantes proinde quod 
omnipotens dominus idcirco nos in hoc mundo positos exercet an- 
gustiis velut in pelago fluctuantes impulsionibus defatigat ut reci- 
pientes ex vexactionibus intellectum emendemus in melius quod 
peccavimus utinam ignoranter sic studeatis errata corrigere quelibet 
et dirigere indiret. Ita sicque in timore domini maneatis quod fla- 
gellum domini fiat vobis ad adiutorium muneris et summotis ad- 
versitatibus optata quietis tempore sumministret. 
Dat. Avenion. X. Kal. Juni], Anno Tercio. 


XLIX. 


Universitati Civitatis Neapolitane super negotio antefato. (Ivi, 
f. 104). A 

Dilectis filiis Universitati Civitatis Neapolitane, Salutem. Ect. 

Attendentes negociorum et sumptuum onera quibus Carissimi in 
Christo fili nostri Ludovicus Rex et Johanna Regine Sicilie Illu- 
stris propter suscitatam in Regno Sicilie peccatis exigentibus no- 
vitatem pressi sunt et premuntur, et intuentes quod idem Regnum 
propter plagam antiquam quam nondum ad cicatricem perductam 
recens vulnus aperuit, solitis divicijJs non abundat, ac proinde cum 
eisdem Rege et Regina volentes favorabiliter agere in hac parte 
interdictum cui prefatum Regnum propter non solutum nobis et 
Ecclesie Romane pro dicto Regno debitum nobis et eidem Ecelesie 
censum subiacebat tune usque ad festum nativitatis dominice in- 
clusive duximus suspendendum. Quod nobis sicut spetialibus Regis 
et Regine predictorum fidelibus intimantes Universitatem vestram 


— DI — 


attente requirimus et rogamus illam attentius deprecantes quatenus 
eisdem Regi et Regine ad novitatem hujusmodi quietandam pro 
nostra et apostolice sedis reverentia fidei nostre consideracione ac 
publice utilitatis intuitu potenter et favorabiliter assistatis. 

Dat. Avenion. Non Junij, Anno Tercio. 


L. 


Johanni et Petro ac Ludovico dictis Pipino quod relictis erro- 
ribus suis redeant ad obedienciam Regis et Regine Sicilie. (1vì). 

Dilectis filiis nobilibus viris Johanni Pipino Minerbini et Petro 
Pipino vici Comitibus ac Ludovico Pipino fratribus. Salutem. Etc. 

Sicut habet multorum fide digna relatio et ipsa etiam fama di- 
vulgat reputantes vos de carissimis in Christo filiis nostris Lodo- 
vico Rege ac Johanna Regina Sicilie [Mlustribus ex quibusdam causis 
latentibus non contentos sceleratis illis gentibus quas de diversis 
nationibus in societatem unam congregavit impietas et quas mise- 
rabile Regnum Sicilie ceca noviter cupiditas reinduxit non solum 
favistis et favetes auxiliis sed earum principales vos constituitis 
directores, de quo tanto miramur potius et dolemus quanto dudum 
pro Rege et Regina et Regno predictis defensionis murum appo- 
nentes vos invasoribus dicti Regni et contra illos fideliter decer- 
tantes capti ab invasoribus ipsis sustinuistis diu angustias carce- 
rales et quanto fidei vestre debitum exigebat et exigit ut pro Re- 
gno ipso presertim hoc tempore quo eidem Regno utpote preteri- 
torum turbinum conquassatione lassato ad confutandos insultus et 
incursus hostiles difficile redditur constantius et fortius certaretis 
quantoque ipsi fidei et honori vestris amplius derogatur dum ipsis 
Regi et Regine in necessitate positis non solum non assistitis sed 
obsistitis potius et patriam vestram pro qua juxta Catonicum illud 
pugnandum est exponitis quantum in nobis est vastitati ut sen- 
tencias et penas spirituales et temporales quibus subiacetis pro- 
pterea taceamus. Et ideo saluti et fame vestre consulere cupientes 
nobilitatem vestram monemus, requirimus et hortamur attente vobis 
iniungentes expressius ac sanis consiliis suadentes quatenus ab hu- 
jusmodi optationibus et erroribus vestris saniori usi consilio resi- 
piscentes omnino Regi et Regine prefatis ad reprimendas conatos 


Anno XXII, 34 
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gentiam predictarum consiliis, auxiliis atque favoribus potentibus 
assistatis. Nam si quid inter dictos Regem et Reginam ac vos 
agendum fuerit dabimus operam apud eos favorabiliter et esperamus 
indubie quod ipsi sic agent sicque habebunt se erga vos dante deo 
quod poteritis contentari. Super quo venerabilis fratris nostris Jacobi 
Archiepiscopi Tranensi latoris presentium cui certa nobis referenda 
per cum imponenda duximus pro parte nostra relatibus fidem in- 
dubiam prebeatis. 
Dat. Avenion. X Kal. Juni}, Anno Tercio 


LI. 


Ludovico Regi Sicilie quod possit eligere confessorem quotiens 
habebit personaliter debellare contra hostes. (Ivi, f. 112). 

Ludovico Regi Sicilie, spiritum consili} sanioris. 

Ad subditorum tuorum quietem auctore domino promovendam 
et resarcienda latera Regni tui multifarie scissi ex malicia tempo- 
rum ingentem habere probaris affectum et non solum solicitudines 
propterea mentis amplecteris sed labores corporis subiens etiam 
periculis bellicis te exponis. Hanc igitur dilectionis tue plenitudi- 
nem erga utilitatis publice incrementa favore Apostolico proseguentes 
tuis supplicationibus inclinati, auctoritate apostolica serenitati tue 
tenore presentium indulgemus ut quotiens pro tuitione vel recupe- 
ratione dicti Regni vel Terre citra farum seu partis eorum aut al- 
terius eorumdem hoc presertam tempore quo nonnullorum funesto- 
rum hominum ad occupationem dictoruam Regni et Terre laborat 
insana presumptio cum hostibus aut rebellibus tuis bellum contin- 
gerit personaliter te inire liceat tibi ydoneum sacerdotem religio- 
sum vel secularem in tuum eligere confessorem, qui confessione 
tua diligenter audita te ab omnibus peccatis tuis que sibi confite- 
beris etiam si talia fuerint propter que sit sedes apostolica consu- 
lenda et quibuslibet excommunicationum. sententijs ab homine vel 
a Jure prolatis absolvat et iniungat penitenciam salutarem. Volumus 
autem quod si quibus propterea ad satisfactionem teneris satisfa- 
cias aut satisfieri facias competenter, quodque si hujusmodi pacto 
peracta bello se prout aptamus favente deo superesse contingerit 
nisi eis quibus ut premittitur ad satisfactionem teneris fuerit sati- 
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sfactum in easdem sententias recidas eo ipso presentibus post fe- 


stum Resurrectionis dominice valituris. Nulli ergo. Etc. 
Dat. Avenion, IIII. Non. Juni}, Anno Tercio. 


ibid 


Ludovico Regi Sicilie quod possit deferre verillum Ecclesie Ro- 
mane contra invasores Regni sui. (Ivi, f. 115). 

Carissimo in Christo filio Ludovico Regi Sicilie Illustri. Salu- 
tem. Etc. 

Qnia sicut fama refert et te quoque insinuante percepimus qui- 
dam ex invasoribus Regni Sicilie quod est apostolorum principis 
peculiaris hereditas in invasione hujusmodi pretendunt nomine et 
titulum, et insuper signum ferunt Romane Ecclesie matris tue, Nos 
disseminantium et temptantium hec figmenta destruere presumptio- 
nem dampnandam elidere cupientens vexillum arma exprimens eju- 
sdem Ecclesie claves: scilicet que illaruam clavium typum gerunt 
quibus aperitur ad salutem fidelibus quibusque salutis janua infi- 
delibus clauditur destinamus, ut sub vexilli ejusdem umbraculo 
expugnes impugnantes infidelibus suis eandem Ecclesiam ipsumque 
Regnum contra machinationes hostium rebellumque tuorum assi- 
stente tibi dextera domini per intercessiones et merita ipsius apo 
stolorum principis tuearis. Age itaque fiili carissime potenter et 
strenue ac ad tuam et ipsius Ecclesie causam que in hac parte 
una quasi est prosequendam excita Regie potentie robur et accin- 
gere quem ad vindictam malefactorum laudem vero bonorum a 
domino suscepisti gladio circa femor ut in virtute domini gentes 
que de sua feritate confidunt disperdas et dissipes, et eidem Regno 
tranquillitatem repares et quietem. 

Dat. Avenion. Non. Juni], Anno. Tercio. 


LIII. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie in favorem Abbatisse 
et conventus Monasterij Corporis Christi Neapolitani (1vi, f. 116). 

Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie Illustribus, spiritum 
Consilij sanioris, a 


— 524 — 


In causa quam dilecte in Christo filie.... (sic) Abbatissa et Con- 
ventus Monasterii Corporis Christi Neapolitani ordinis sancte Clare 
in palatio Apostolico prosegute sunt contra dilectum filium nobi- 
lem virum Phlippum Siginulfi militem Neapolitanum super castro 
Sancti Angeli Montisaderistum quod idem miles in dilectum filium 
nobilem virum Ciccum Siginulfi militem Neapolitanum vendictionis 
titulo dicitur transtulisse diffinitiva sentencia pro Abbatissa at Con- 
ventu predictis et contra eundem militem promulgata nostras in 
consueta forma litteras ad certos exequtores super executione hu- 
jusmodi sentencie duximus destinandas quorum unus sicut accepi- 
mus solus in hujusmodi executionis negocio procedens prout ex 
forma ipsarum poterat litterarum processus super executione hu- 
Jusmodi in solita forma fecit. Cum autem religiosis quibusque per- 
sonis et maxime quas fragilitas feminei sexus suadet adiuvandas 
favoris vestri presidium debeatis, Serenitatem vestram attente ro- 
gamus quatenus proinde attendents quod juxta evangelicam verita- 
tem eadem mensura qua mensi fueritis remetietur et vobis Abba- 
tisse et Conventui memoratis in executione facienda hujusmodi sic 
efficaciter assistatis quod ipse que pro ministranda eis justistia diu 
hactenus ad vestram januam pulsaverunt in executione illius saltem 
senciant vos propicios et benignos. Itaque ancille Christi fiant a 
litigiorum anfractibus et a vagationis discursibus aliene. Grave qui- 
dem nobis est ipsas stetisse hactenus earum juribus spoliatas sed 
profecto gravius esset si contingeret eas spoliatas ulterius remanere. 

Dat. Avenion. VI Idus Junij, Anno Tercio. 


LIV. 


Ludovico Regi Sicilie quod disponat se ad obviandum societati 
iniquorum hominum qui cogantur devastare. 

Ludovico Regi Sicilie Illustri, gratiam in presenti que perducat 
ad gloriam in futuro (Ivi, f. 122). 

Anxiat nos inclite princeps Regni Sicilie antiqua quassacio et 
super illata noviter illi plaga eo excruciat amplius mentem nostram 
quo eidem Regno presentis langoribus debili periculosiorem time- 
mus et credimus recidivam. Sed inter anxietatis et cruciatus hu- 
Jusmodi est nobis spes in omnipotentis Dei adiutorio et beati petri 
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Apostolorum principis cujus est idem Regnum peculiaris hereditas 
fiducia certa reposita, et speramus indubie quod colligationes im- 
pietatis dissolvet omnipotens a perversoram hominum iniqua molu- 
mina et cogitationes malas in ipsius petri petra collidet, ac inva- 
sores ejusdem hereditas illicitos a prosumptionis sue ausibus non 
solum tuo repellet in brachio sed elata conteret cornua superborum 
in hijs etiam exercitacio tua consideratione quadam ad aliquale 
solatium nobis cedit nam dum marcere non permiteris ocio sed 
vehemens tibi prestatus-occasio et causa etiam ad virtutem mani- 
feste de dei qui bonum virum non habet in deliciis erga te amore 
speramus. Age itaque et ipsius Dei amorem ad te caritate reciproca 
recompensans dilige dominum deum tuum ex toto corde et in ipsius 
semper timore persistens attinge fortitudine mentem, cor magni- 
nimitate corrobora et ad exterminium gentium nephandarum quas 
in societatem unam congregavit impietas quasque adversum te in- 
vidia et ambicio ac ex eis causam odium excitarunt exime gladium 
quem ad vindictam malorum, laudem vero bonorum a domino su- 
scepisti ut subditos tibi populos defendas et protegas ec malefa- 
ctorum iniurias ulciscaris. Licet enim ipsarum gentium copiosa sit 
multitudo ille tameu in cospectu cujus non est differencia in multis 
deliberare vel paucis disperget illas, ante te sicut pulverem ante 
faciem venti, et ut lutum platearum delebit easdem. Ad quod pre- 
stante Deo et favente ipso apostolorum principe facilius consequen- 
dam dilecto filio nostro Egidio tituli santi Clementis presbitero Car- 
dinali apostolice sedis legato per alias nostras litteras quas tibi 
una cum presentibus destinamus efficaciter scribimus ut tibi omne 
quod poterit militare subsidium impendere non postponat. 
Dat. Avenion. XIII Kal. Julii, Anno Tercio. 


LV. 


Ludovico Regi Sicilie recommendationis pro domino Matheo de 
Porta milite suo. (Ivi, f. 131). , 

Ludovico Regi Sicilie Illustri, gratiam in presenti que perducat 
ad gloriam in futuro. | 

Dilectus filius nobilis vir Matheus de Porta miles Salernitanus 
regens curiam Vicarie Regni tui qui dudum ad nos et sedem apo- 
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stolicam pro tuis negociis nuncivs una cum certis aliis destinatus 
negocia ipsa fideliter et solicite cum omni studio prosecutus est, 
ad te de beneplacito nostro ducit se presencialiter sufficientem et 
virtutem quas experimento palpavimus attendentes ipsum quod fa- 
vorabilis prosegutionis tue gratia dignum merito reputantis, et pro 
inde habentis acceptum et carum, Serenitatem tuam attente roga- 
mus quatenus ipsum premissorum intuitu et nostre intercessionis 
obtentu habeas propensius commendatum. Cujus super hijs que circa 
negocia tua gesta sunt et que tuis utilitatibus expedire noscuntur 
adhibere poteris pro parte nostra relatibus plenam fidem. 

Dat. apud Villamnovam Avinionesis Diocesis, Idus Septembris, 
Anno Tercio. 


LVI. 


Ludovico Regi et Johanne Regine Sicilie IMustribus quod inter 
se nutriant caritatem et subuitis suis justiciam studeant ministrare. 
(Ivi, f. 179). 

Ludovico Regi et Johanne Regine Illustribus, gratiam in pre- 
senti que perducat ad gloriam in futuro. 

Frequenter apud nos monitis et exortationibus institisse recoli- 
mus ut caritatem que inter vos peccatis exigentibus repuisse ad- 
mondum dicebatur, et quam incaluisse utinam audiremus invicem 
nutriretis, et justiciam cujus in Regno vestro siluisse opus divul- 
gabat fama et ipsa eciam protestabantur opera coloretis pericula 
et. discrimina. gravia que nobis et ipsi Regno proinde imminebant 
ante oculos vestros particularius exponentes. Sed quoniam sicut 
multi disseminant et astruere satagunt modicum apud wos  no- 
stra hucusque monita profecerunt dileccio quam ad vos gerimus 
nos silere non patitur imo eo forcius excitat ad scribendum, quo 
voluntatum vestrarum disparitas et amoris trepiditas inter vos ac 
ipsius Jjusticie neglecta custodia que utinam mendose vulgantur non 
utrique vestrum tantummodo sed domni vestre ac toti eciam Re- 
gno per consequens ruinam patentissime comminatur. Circa quod 
nos est opus ad particularia queque descendere sed hec ex mnltis 
summatim collecta sufficiant quod in scissura vestra ipsum quoque 
Regnum scinditur ac illis uni et hijs ex subditis vestris alteri a- 
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dherentibus atque faventibus ac utrique nonnullis rebellantibus ex 
eisdem et querentibus in dicivionis nostre dispendiis propria lucra 
sua nobisque proinde potencia et operibus diminutis ac ex partiali 
odio vel amore alterutrum opprimentibus illas et has querentibus 
relevare lentescit verius discipline publice tepescit vigor justicie ac 
pax sicut a laribus et ipsis etiam cubilibus nostris sic a subiectis 
nobis Regno atque provintiis effugatur. Unde sic quod eisdem li- 
center inventibus subditis et sensualitatem qui ad malum ab ado- 
lencia prona est impune quibuscumque sectantibus nascuntur odia, 
oriuntur iniurie, offense pululant, insurgunt furta, rapine secuntur, 
committuntur spolia, incendia patrantur et strages ac tot multipli- 
cantur scelera, tot flagitia cumulantur et mala quod Regnum ip- 
sum olim florentissimum inter alia Regna mundi exinanitum et 
operibus ope desertum, exhaustum incolis, defensionis auxilio de- 
stitutum, invasoribus patens et oppressoribus suis cedens, rarinquè 
ab impugnatoribus exteris redemptio indecens prodolor evidentius 
attestantur. Quesumus igitur Serenitatem vestram et instantissime 
petimus ac vobis sinceris affectibus et sanis consiliis suadentes 
quatenus ea que compendiose premissimus et multa que licet silentio 
clausa in experientie libro continue legitis debita consideratione 
pensantis attendatis inter vos tepescentem sicut premittitur carita- 
tem et algentem excitetis amorem. Lingue tercie ac de mulcentibus 
blandis et fallacibus adulationibus aures omnem aditum precludentes. 
Justiciam insuper que pacem parit et nutrit, ac omnia bona mul- 
tiplicat diligatis et ministretis indifferenter sine personarum qua- 
libet acceptione subiectis. Timeatis Deum, ecclesias et personas 
ecclesiasticas pro reverentia Dei cujus persone ipsi ministri sunt 
honoretis, sitis vidue, pupillo et orphano adiutores, bonis premia, 
penas reprobis tribuatis. Senciant vos juxti, mites, placabiles, hu- 
miles, iniusti, rigidos et superbi clemencia temperante severos, se- 
quamini sana consilia, et acquiescatis eisdem et consiliarios malos 
qui multum pricipum surripiunt puritati velut pestem a vestro la- 
tere repellatis. Si enim prout estis ex lege matrimoni) una caro 
concordes fueritis si fuerit inter vos unitatis spiritus, si amoris 
vinculum, et nodus debite caritatis erit vobiscum et in vobis, per 
consequens ipse Deus. Si denique timentes Deum, et illius qui non 
est personarum acceptor vestigia imitantes justiciam in qua sa- 
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pientibus et insapientibus subditis debitores, estis sine personarum 
acceptione singulis ministretis, expugnabitis in virtute Domini im- 
pugnantes vos, conteretis cornua elata rebellinm, omnis tempestatis 
comprimentis impetum et implena quelibet aspera converteretis , 
roborabitis fortitudinem thronum vestrum adangebitis solium et 
Regni fines latius protendetis, abundabitis pulcritudine pacis et in 
opulenta requie quiescetis, ac post hec ad celestis Regni gloriam, 
per quem Regio sedetis in solio prius et misericors introducat. Super 
quibus dilecto filio nobili viro Matheo de Porta militi Salernitano 
Curiam Vicarie dicti Regni regenti cui super hijs latius loquti su- 
mus et qui constanter asseruit pro certo affirmavit sinceram inter 
vos existere caritatem, nosque ut Justicie favorabili executione fer- 
vere quantum conditiones temporum patiuntur in hijs que vobis 
pro parte nostra retulerit credatis indubie et credita. etiam ad ef- 
fectum executionis debite perducatis. 


Dat.apud Villamnovam Avinionensis Diocesis XVI Kal, Octobris, 
Anno Tercio. 


(continua) 


F. CERASOLI 


I LIBERI MURATORI DI NAPOLI 
NEL SECOLO XVIII 


(Continuazione — Vedi il fascicolo precedente) 


V. 


PROIBIZIONE DI FERDINANDO IV — CAUSE — LA REGINA 
E IL MINISTRO. 


Come fulmine a ciel sereno le assemblee dei Liberi Mu- 
ratori furono colpite da un editto del 12 settembre 1775, 
il quale diceva: 


« Venuto a nostra notizia di essersi nuovamente cominciate a 
formare siffatte illecite riunioni, le quali essendo, dopo la particolar 
proibizione fattane in questi Regni, divenute molto più criminose, 
richiamerebbero tutto il rigor delle Leggi, e tutta la severità delle 
pene giustamente prescritte, nondimeno facendo noi uso della no- 
stra Reale Clemenza e perdonando per ora alla debolezza dello 
spirito la soverchia facilità e leggierezza di chi si è lasciato se- 
durre ad entrare in tale società vietata e proscritta, la proibiamo 
espressamente e la proscriviamo, rinnovando lo stesso saviissimo 
Editto del Nostro Augusto Genitore.... Ed avendo sperimentata l’in- 
osservanza, per assicurarne l'obbedienza, deleghiamo tutte le cause 
che possano risultare da questa Nostra Sovrana disposizione alla 
Giunta di Stato, la quale deve procedere come nei delitti di lesa 
Maestà, anche ex officio, e colla particolare delegazione e facoltà 
ordinaria e straordinaria ad modum belli » 41). 


Ognun vede la grande differenza tra la nuova e l’antica 
prammatica. Carlo III si riserbava provvedere sopra le de- 


1) De Sars, Codice cit, vol. I, pag. 12. 
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nunzie dei reati; era un avvertimento il suo. Invece qui i 
Frammassoni perseveranti si mandano, senz'altro, innanzi la 
Giunta di Stato, dichiarati colpevoli di lesa Maestà, puniti 
ad modum belli con la pena di morte 1). Corse allora la 
voce, raccolta nelle scritture contemporanee, che la regina 
Maria Carolina appartenesse alla Massoneria, e che il re stesso 
volesse entrarvi. 


« La reine — scrive La Lande, il quale era nei segreti della so- 
cietà — avoit été recue dans la franc-magonnerie, le roi etoit tenté 
d’en faire autant; le marquis Tanucci, pour en empécher, suscita 
une persécution contre les francs-macons, et par l’autorité du roi 
d’ Espagne il fit proscrire la maconnerie comme un crime de lèze- 
majesté » 2). 


E l'anonimo narratore della persecuzione dei Liberi Mu- 
ratori dice: | 


« Ce prince, à qui on avait tachè de donner les impressions les 
plus odieuses contre l’ ordre des francs-macons découvrit parmi 
eux quelques-uns de ses courtisans les plus estimables. Son ame, 
ennemie du préjugé, fut frappée de cette découverte et son cosur 
vertueux en fut réjoui. Il eut occasion d’apprendre par un homme, 
dont il n’avait aucun sujet de se défier, des détails qui augmen- 
tèérent son estime pour la société. Il apprit que depuis long-tems 
elle comptoit parmi ses membres les personnes les plus respecta- 
bles, des prélats, des évèques, des cardinaux, des sages, des princes 


1) « Coloro che sono rei di lesa Maestà in primo capo e'i loro ri- 
cettatori e fautori sono puniti colla morte naturale, e si confiscano i 
di loro beni nulla lasciando ai figli. 

« Il provvedimento ad modum belli è il più stretto e rigido che vi sia; 
e si dice ad modum belli perchè nell’esercito dovendosi dare subito le 
pene e non potendo i giudici impiegar molto tempo alla formazione 
del processo , lo formano in breve tempo per infliggere la pena con 
ogni prestezza ». FroRENTINO, Istituzioni Criminali, Napoli 1792, pag. 
104 e 309. 3 

2) LA LANDE, op. cit., vol. V, pag. 409. 
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et des monarques. Il sut qu’un des premiers héros de l’ Europe 
falsoit gloire d’en étre le chef, et qu'il regardoit cette qualité comme 
la seule chose capable de le consoler des maux de l’ humanité et 
de la nécessité de verser du sang. Deux rois, dont l’ un occupe 
le premier tròne du monde, tandis que l’autre aspire au titre plus 
glorieux d’ètre le premier des hommes, jouissoient au sein de cette 
société d’ un bonheur que ne donnent point la pourpre et la cou- 
ronne. Le jeune roi de Naples, instruit de ces détails, sentit les 
germes du bon et de l’ honnéte s’animer dans son coeur. Bientòt il 
parut aspirer à éètre lui.mème aggrégé à un ordre qui lui offroit la 
jouissance des premiers biens dans l’exercice de la vertu. Le bruit, 
s'en repandit bientòt 

 « Les cagots, qui regardoient les francs-magons comme une secte 
de gens impies, priérent le ciel de détourner ce malheur de dessus 
1’ Etat.... L’un d’entr’eux se jeta, dit-on, aux piéds du roi en le sup- 
pliant de renoncer è un projet si funeste.... Tanucci employa tous 
les soins à faire revenir son maître des dispositions favorables où il 
étoit, et à l’engager à extirper de ses Etats cette plante dange- 
reuse » 1). 


— Emmanuele Palermo nel manoscritto già citato ripete le 
medesime cose. E in una lettera del 6 ottobre 1775 di un 
viaggiatore, che poi si è saputo chiamarsi Pilati, si legge: 


« Vous étes étonné de ce que l’on persécute ici les francs-macons, 
tandis qu'on les souffre partout ailleurs, puisqu’on est convaincu 
qu'il ne se passe rien de mal dans leurs loges; vous vous imaginez 
que cette persécution vient des moines, parce que les moines ne 
veulent pas que les gens s'assemblent ailleurs que dans leurs ora- 
toires; on est ici persuadé du contraire; il y a tel ministre qui 
craint les assemblées des honnétes gens encore plus que les moines ; 
il sait que les napolitains sont mécontents et remuants; il craint 
pour lui méme et non pour les moines, qu'il méprise comme il 
faut: cela l’a engagé à defendre les assemblées non par amour pour 
la religion, mais par amour pour lui méme » 2). 


| 1) Histoîre de la persécution cit. p. 9. 
2) Voyages cit. p. 67. 
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Queste spiegazioni diverse sono concordi in un punto: 
nell’ incolpare della persecuzione il primo ministro; nè la 
voce pubblica s’ ingannava. 

L'antico lavorio per scalzare T'anucci era divenuto sempre 
più vigoroso mano mano che Maria Carolina veniva acqui- 
stando maggiore imperio sull’animo del re; e le Logge dei 
Liberi Muratori, che avevano a capo alti personaggi della 
Corte, dovevano di certo esser fucina di armi contro il pri- 
mo ministro. I più erano stanchi del potere esercitato da 
tanto tempo dalla medesima persona, non napoletana per 
giunta. Ambizioni di giovani, risentimenti di vecchi, e tutte 
quelle inimicizie che il governo dello Stato necessariamente 
produce anche quando sia retto, trovarono nella regina a- 
scolto e sostegno per scuotere il giogo dell’ avvocato di 
Stia; giogo anche più grave ai pochi che anelavano ai mi- 
glioramenti civili invocati da filosofi e da economisti. Quindi 
è logico che una società segreta, la quale andava allargan- 
dosi, destasse l’apprensione di Tanucci. 

Infatti nell’editto si dice che le illecite riunioni « erano 
divenute molto più criminose » dopo la proibizione di Car- 
lo III, come se Tanucci, svegliatosi da un lungo letargo, 
si fosse accorto a un tratto di un pericolo per lo Stato; il 
che, sino a un certo segno, era vero, da poi che le Logge di 
Napoli obbedivano a Filippo d'Orléans ed ai più noti nova- 
tori francesi. Ma Tanucci aprì gli occhi da sè, o glieli aprì 
Carlo III, come affermarono taluni scrittori contemporanei? 
E quali fatti precisi consigliarono l’ improvvisa proibizione ? 

Naturalmente, i documenti ufficiali rimasti nei nostri ar- 
chivj nulla ci dicono delle segrete cagioni dell’editto. La luee 
poteva venirci soltanto da Simancas, dove, si sapeva, con- 
servasi la corrispondenza privata fra Tanucci, Ferdinando IV 
e Carlo III 1), o dalle carte lasciate dai Borboni nella reggia 


1) CARINI, Gli archivi e le biblioteche di Spagna, Palermo 1884, Parte I, 
pag. 341. 
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di Napoli. Tra queste non mi fu consentita alcuna ricerca; 
ma da Simancas giunsero con cortese sollecitudine i chiesti 
documenti 1), che ci rivelano come andarono le cose. 

In una lettera che Ferdinando IV scriveva al padre il 
2 di maggio 1775 si legge: 


< ... Avendo io da qualche giorno scoverto nel mio corpo di 
Cadetti una radunanza di Frammassons, per non far rumore nel 
paese, che ne è tutto pieno, secondo mi dicono, ne ho cacciato 
sotto altri pretesti un cadetto 2), che ne era il Capo, ed ho proibito 
assolutamente tale radunanza, incaricandone acciò c’ invigili D. Ciccio 
Pignatelli 3), che è quello che me ne ha dato parte, consegnati 
avendo io in mano del mio confessore tutti i scritti a ciò appar- 
tenenti; come che so che al tempo del felice governo della M. V. 
di quest’affare se n’ è molto parlato e trattato, perciò l’aviso alla 
M. V. acciò mi dica se mi son ben regolato, o cosa altro debba 
fare, non essendo altro il mio pensiere d’ incontrare e meritar sempre 
la sua paterna approvazione » 4). 


Ecco dunque trovato il punto da cui prese le mosse la 
persecuzione improvvisa, non per deliberato proposito, ma 
per forza del caso, il quale ha spesso la parte maggiore 
negli avvenimenti storici anche i più grandi. 

Infatti dalle parole di Ferdinando IV appare in modo non 
dubbio che l’editto non era in mente di alcuno allora ; anzi il 
re aveva paura di toccare i Liberi Muratori, di cui il paese 
era < tutto pieno »; tanta paura che il cadetto venne cac- 


1) Per cura della società napoletana di storia patria e particolarmente 
del suo vice presidente Prof. de Blasiis, a cui sono gratissimo. 

2) Dalle Riviste del battaglione Keal Ferdinando che si conservano 
nell’ Archivio di Napoli ( Guerra, f. 44, 1771-75) non risulta alcuna 
espulsione di cadetti. 

4) Il maresciallo Francesco Pignatelli Strongoli era governatore del 
Real Battaglione de’ Cadetti e Direttore dell’Accademia Reale delle Scienze 
Militari. 

4) Archivio general de Simancas, S.ria de Estado, leg.° 6081, fol. 126. 
Copia de pàrrafo de carta del Rey Fernando para su padre el Rey Car- 
los ITI — Portici 2 maggio 1775. 


— 534 — 


ciato via dal collegio con un pretesto, tenendosi celata la 
ragione vera, l’ esser cioè frammassone; e codesta paura 
troverà fra poco la sua spiegazione. Ma qui bisogna ricordare 
quel Tommaso Peyrol, di cui ho più sopra accennata la 
destituzione da maestro de’ cadetti. Costui, secondo le sue 
confessioni, fu mandato via nel 1774 e sin da allora il go- 
verno sapeva che la Massoneria si era infiltrata tra i ca- 
detti. Come va dunque che Ferdinando riferiva al padre 
nel maggio 1775 la scoperta fatta da qualche giorno? Egli, 
si sa, scriveva ciò che Tanucci voleva; e questi, se mali- 
ziosamente faceva chiedere al re di Spagna « cosa altro 
debba fare », doveva avere il suo scopo; nè si può credere 
ch’ei fosse ingrullito al segno da non intendere le conse- 
guenze di quella domanda, tanto ingenua in apparenza. 

Che cosa rispondesse Carlo III si ricava da quest’ altra 
lettera del figliuolo: . 


« Catt.°*® Maestà Padre e Sig. 

« Rispondo alla Veneratissima di V. M. de’ 23 dello scorso, con- 
solatissimo di sentirla in ottima salute e divertita colle sue Caccie, 
di cui ho con infinito piacere veduto le note favoritemi. Ringrazio 
poi infinitissimamente la M. V. di tutte le amorosissime espressioni, 
che mi fà, e di quanto mi dice in vista di quello che io le scrissi 
della scoverta fatta di quella unione di Frammassoni, per li quali 
ho unito Tanucci il Mio Confessore ed il Cappellano Maggiore, acciò 
esaminano il tutto segretamente e dicano il loro parere; quale su- 
bito che l’avrò tale quale lo rimetterò alla M. V. per riceverne gli 
ordini di quello che debba fare. Quelle scritture che V. M. mi dice 
essere nella Segreteria dell’ Ecclesiastico, mi ha detto Tanucci averle 
prese di suo ordine, quando fu la sua partenza per costi, e tenerle 
nella sua Segreteria, onde li ho ordinato di prenderle, e tenerle 
presenti nelle conferenze che faranno, e del di cui esito pienamente 
da me ne sarà V. M. informata » 1). 


1) Arch. cit. S.ria de Estado, Leg.° 6081, f.0 106, Copia de pàrrafo 
de carta del Rey D. Fernando à su padre, sobre Franemasones, fecha en 
Nàpoles 13 de Junio 1775, 
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E chiaro che Re Carlo consigliò subito di richiamare tutti 
i documenti della proibizione del 1751, evidentemente perchè 
sl seguisse il medesimo procedimento ; e Ferdinando diede 
l’incarico a Tanucci, al suo confessore e al cappellano mag- 
giore di proporre i provvedimenti da prendersi, con la scorta 
di quei documenti, per sottoporli poi a Carlo III e aspettare 
« gli ordini di quello che ‘debba fare ». Il che prova che 
anche nel 1775 il vero re di Napoli era sempre il monarca 
di Spagna, a cui ogni settimana T'anucci e Ferdinando ri- 
ferivano tutte le cose di maggiore importanza, chiedendo 
consiglio e norma 1). 

Se re Ferdinando informava il padre della scoperta di 
adunanze massoniche, ciò faceva di certo per suggerimento 
del primo ministro, il quale rimaneva dietro le quinte. Ma 
è possibile che Tanucci si accorgesse soltanto allora di una 
rifioritura massonica a tutti palese, cominciata da parecchi 
anni? Abbiamo visto che sin nel teatro di S. Carlo i Liberi 
Muratori facevano pompa dei loro legami segreti, e Tanucci 
.aveva chiusi gli occhi. Dunque altre ragioni, non il solo ti- 
more della squadra e della livella massonica, dovettero spin- 
gerlo a rivelare a Carlo III un fatto che per lungo tempo gli 
aveva taciuto. 

Un documento, che riporterò più in là, getta nuova luce 
‘su questo punto, e non lascia più dubbi intorno alla par- 
tecipazione di Maria Carolina nella società massonica. O 
Tanucci si sgomentò del potere occulto che i Liberi Mu- 
ratori acquistavano con l’aiuto della regina, a lui nemica; 
ovvero, per frenare l’audacia e il predominio crescente di 


1) « Carlo III dirigiò los asuntos politicos y hasta los familiares de 
la Casa Real de Nàapoles, por mediacion de Tanucci que habia sido 
su hombre de confianza mientros rigiò el reino de las Dos Sicilias; y 
en segundo lugar, que no habiendo cesado esta semanal corresponden - 
cia, escrita por el Rey en castellano y contestada en italiano por Ta- 
nucci hasta el 28 de abril de 1783, dia anterior al de su muerte ». 
DanviILA, Historia general de Espana, Madrid, 1893, T. II, pag. 49. 
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questa, ricorse alle sue solite astuzie, di cui discorreva Giu- 
seppe II. Egli forse pensò che soltanto da Carlo III potesse 
venirgli la salvezza; ma, non volendo arrischiarsi a denun- 
ziare apertamente la regina, prese la via obliqua di avvertire 
il re di Spagna dei nuovi congregamenti massonici, sicuro 
che da Madrid sarebbe subito venuto l'ordine di rinnovare la 
proscrizione della setta. E a re Carlo certamente egli nascose 
il vero, riferendogli che soltanto in quell’anno 1775 erano 
risorti i Liberi Muratori; poichè l’editto dice che si erano 
« cominciate nuovamente a formare sì fatte illecite unioni ». 

Oltre a ciò, Tanucci probabilmente ebbe a sapere che 
Maria Carolina tentasse di trascinare il marito nelle Logge, 
e per impedirlo invocò il divieto solenne dall’autorità del re 
di Spagna, secondo affermarono il La Lande, il Palermo e il 
narratore anonimo della persecuzione. Ed oggi, come vedremo, 
anche intorno a questo non v'è dubbio: Maria Carolina effet- 
tivamente cercò di tirarsi dietro l’ inerte consorte 1). 

Ma gli anni avevano infiacchita pure l’astuzia del toscano 
ministro ; il quale non previde che la proscrizione dei Li- 
beri Muratori gli avrebbe invelenita maggiormente contro 
la donna austriaca, al cui acume non poteva sfuggire la 
subdola condotta di lui. Presto egli ne risentì gli effetti ; 
così che quando venne tolto di ufficio scriveva: 


« Io ho amato troppo il Re ed i suoi Regni. Non mi pento, chè 
se l’avessi amato meno, o questo colpo non mi sarebbe venuto so- 
pra, o assai più tardi » 2). 


1) « Il fratello Giuseppe II, scrivendo a Pietro Leopoldo nel 1785, 
ritraeva a meraviglia 1’ indole di lei e del marito, dicendo che l’ una 
aveva sempre i nervi in sussulto, e l’altro sempre inerti; nè potendo 
impastarli e farne a mezzo tra loro, commettevano continue scioc- 
chezze ». FRANCHETTI, I governi d’ Italia e la rivoluziona francese, nella 
Nuova Antologia del 1.° dicembre 1889, pag. 475. 

2) Da una lettera creduta autografa che si conserva nella biblioteca 
di S. Martino. Cfr. PaDIGLIONE, La biblioteca del Museo nazionale nella 
certosa di S. Martino in Napoli. Napoli 1876, pag. 386, 
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Le quali parole, se non m’ inganno, si riferiscono appunto 
alla faccenda dei Liberi Muratori. 

Tanucci tirava il colpo e nascondeva la mano. Il 4 lu- 
glio 1775 Carlo III, rispondendo a una lettera di lui, gli 
SCriveva : 


« .. Veo las ordenes que El Rey mi muy querido Hijo le avia 
dado tocante à los libres muradores nuevamente descubiertos, ya 
todo lo que me dizes sobre ello, y solo me queda esperar ver lo 
que resultara, segun El me dira que me lo avisara » 1). 


Sembrava così che il ministro non facesse che eseguire 
gli ordini; ed al re Carlo replicava il 25 luglio: 


« Lesse attentamente S. M. la paterna; lesse le liste delle caccie 
di V.M. con molto piacere, e avendo anche letta la clementissima 
lettera che parimente secondo il solito presentai a tenore della per- 
missione di V. M. mi fece la grazia di dirmi che anche nella let- 
tera paterna era la giusta premura di V. M. riguardo all’assunto 
dei Liberi Muratori, e umiliando io che si andava riconoscendo 
tutto il voluminoso antecedente delle disposizioni che V. M. diede, 
e già dal maggiore confessore era passato al cappellano maggiore, 
ordinò S. M. umiliar questo stesso a V. M. e sollecitarne il cap- 
pellano maggiore, che feci la domenica nell’ occasione di vederlo 
nella Giunta di educazione » ?). 


Nel medesimo tempo Ferdinando s’ ingegnava anche lui 
di calmare l’ impazienza del padre, dicendogli il 24 luglio: 


« ... Ringrazio... di quanto mi dice tocante ai Frammassons, per 
i quali ho di nuovo incaricato ai tre destinati acciò non vadano 
con tanta lentezza ed in averne qualche relazione o parere subito 
lo rimetterò alla M. V. per riceverne i suoi amorosi e saviissimi 
consigli » 3). 


1) Arch. cit. S.ria de Estado, Libro n. 6071. 
2) Arch. cit. S.ria de Estado, Libro n. 6027, fol. 278. 
3) Arch. cit. Leg.° 6081, fol. 92. Pàrrafo de carta del Rey Fernando 
para su padre Carlos ITI, fechada en Napoles 24 Julio 1775. 
Anno XXIT, 


VI 
Gt 
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Il re sollecitava ? tre: Tanucci sollecitava il cappellano 
maggiore, e tutti, a quel che pare, assai imbrogliati, cer- 
cavano menare il can per l’aia. 

Nè s'intende come entrassero in questo negozio il con- 
fessore e il cappellano. Ai tempi di Carlo il segretario del- 
l’ Ecclesiastico aveva fatto ogni cosa, ed i due prelati ebbero 
soltanto la missione di ricevere i giuramenti sul Vangelo. 
È per tanto da supporre che Tanucci si unisse il confessore 
e il cappellano per nascondere agli occhi della regina l’o- 
pera sua o scemare almeno la propria responsabilità nei 
provvedimenti che dovevano venir fuori. Il carattere sacer- 
dotale degli altri due poteva inoltre servire a coprire col 
manto della religione codesti provvedimenti, mossi invece da 
intendimenti politici. Nè ci voleva molto a mettere insieme 
un nuovo editto, simile a quello di Carlo. Ma passavano i 
mesi e nulla veniva a luce, perchè Tanucci cominciava a 
presentire il prunaio in cui andava a ficcarsi. Intanto da 


Madrid incalzavano le premure; e Ferdinando ripeteva il 
solito ritornello: 


« . Ringrazio... di quanto mi dice rispondendomi a quello che 
io le scrissi riguardo ai Frammasoni per i quali spero fra breve 
darcene esatto conto di quello si sia determinato e fatto da quei 
tre da me destinati secondo gli ordini di V. M. » 1). 


Nello stesso giorno Tanucci quest'altra lettera indirizzava 
a re Carlo: 


« .. Considerò (il re) le savie riflessioni colle quali V. M. pre- 
scrive il non differir quel che si deve per estinguere l’ idra risorta 
dei Liberi Muratori, e mi ordinò 1’ unione dei due vescovi confes- 
sore e cappellano maggiore nella segreteria del mio carico essendo 
da qualche giorno il cappellano maggiore libero dal Capitolo dei 


1) Arch. cit. Leg.° 6081, fol. 84. Pàrrafo de carta del Rey Fernando 
para su padre, fechada en Napoles a’ 5 de setiembre 1775. 
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Verginiani e dalla visita dei Certosini unito a due di questi man- 
dati dal generale con facoltà che potendo inquietare han persuaso 
il Re a dare il cappellano maggiore per aggiunto e assistente alla 
visita. L'unione si fece sabato, si riconobbero gli atti voluminosi 
e le disposizioni di V. M.... » 1). 


Quante scuse insulse! Il capitolo dei Verginiani e la vi- 
sita dei Certosini avevano ritardato l’editto ! Il quale, e lo 
attesta la lettera di sopra riportata, fu imposto da Madrid; 
ma pensato e dettato esclusivamente da T'anucci, come si 
rileva dai documenti dell’archivio di Napoli. 

Nel primo getto non vi erano state messe le parole: « Ed 
avendo sperimentata l'inosservanza, per assicurarne l’ob- 
bedienza deleghiamo tutte le cause che possono risultare 
da questa Nostra Sovrana disposizione alla Giunta di Stato, 
la quale dovrà procedere come nei delitti di Lesa Maestà 
anche ex officio, e colla particolar delegazione e facoltà or- 
«dinaria e straordinaria ad modum belli ». Ve le aggiunse 
Tanucci, di suo pugno, al margine del foglio ?), per modo 
che questo grave provvedimento, non compreso nell’editto 
di Carlo III, e cagione dei fatti che ora vo narrando, fu 
tutta opera sua ; nè vi è traccia di alcun suggerimento 
nelle lettere di Madrid. 

L’ Ulloa afferma di aver avuto tra le mani trentuno vo- 
lumi del carteggio di Tanucci; ma pare che nulla vi tro- 
vasse da scagionare questo dell’attribuitagli persecuzione; 
poichè se n’esce con una frase, priva invero di senso co- 
mune: « O fu il re, e Tanucci non era potente ; o lo era 
e fatto non li avrebbe (è frammassoni) nè proscrivere, nè 
processare » ‘3). 

Tanucci era ancora potente; non come prima, perchè 
Maria Carolina, entrata l’anno avanti nei consigli di Stato, 


1) Arch. di Simancas, S.ria de Estado, Libro n. 6028, fol. 64. 
2) Arch. di Napoli, Giunta di Stato, vol. 111. 
3) ULLoA, Di Bernardo Tanucci e dei suoi tempi, Napoli, 1874, pag. 136. 
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gli contrastava siffatta potenza, mirando a toglier di mezzo 
la tutela di Carlo III. | 

Il re era un fantoccio abballottato tra queste due forze in 
contrasto. Tutto ciò che firmava e sanzionava gli era im- 
posto da una parte o dall’ altra, come si vedrà da nuovi 
documenti. Tanucci, per giungere ai suoi fini, prendeva la 
via di Carlo III, dal quale faceva scrivere al figliuolo quel 
che voleva, e la regina non ardiva ancora ribellarsi agli or- 
dini di Madrid. Se il ministro non avesse risvegliato in re 
Carlo il timore della Frammassoneria, questi non avrebbe 
pensato a ingiungere con tanta insistenza la rinnovazione 
del divieto. | 

Il Findel pubblica un documento, che chiama scritto uffi- 
ciale del 6 dicembre 1776, in cui si legge: 


« Questo disgraziato avvenimento (l’editto) non era stato cagio- 
nato da alcun errore anche minimo de’ nostri legittimi confratelli, 
ma unicamente dall’ imprudente e scandalosa condotta di quelli sci- 
smatici, che sedotti dal duca Della Rocca e dal principe di Ottajano, 
lavoravano pazzamente secondo le costituzioni inglesi. Noi invece 
abbiamo utilizzato quell’ avvenimento con ordinar meglio i nostri 
lavori legittimi, abbiamo prestata obbedienza completa a quel co- 
mando reale, e quindi creduto che questo fosse il momento più op- 
portuno per allontanare da noi tutti quelli che avevamo riconosciuti 
incapaci all'esercizio di quelle virtù che si richiedono in un per- 
fetto Libero Muratore » 1). 


Se si deve prestar fede a codesto scritto, la Loggia del 
principe di Ottajano con la sua imprudente e scandalosa 
condotta avrebbe provocato i rigori del governo. Ma ap- 
punto questa Loggia, la sola che accogliesse donne, dovea 
frequentare Maria Carolina; e da ciò si ha maggior argo- 
mento per credere che l'origine vera dei rigori sia da rin- 
tracciare nella sorda lotta tra regina e.ministro. 


1) FinpeL, op. cit. vol. I, pag. 428. 
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Tanucci scritto che ebbe l’editto, lo portò il 12 settembre 
a Procida, dove il re con la regina e la Corte si era recato 
il giorno avanti ') per divertirsi alla caccia delle quaglie 
che passano in quel mese. Accompagnava il documento un 
foglio su cui è scritto: « Si degnerà S. M. firmare Ferdi- 
nando » *), avvertimento che vale a ritrarre il monarca delle 
Due Sicilie. L’editto era bell’e copiato, e v'è da supporre 
che Ferdinando non ne avesse letta neppure la bozza; seri- 
vendo egli il giorno stesso al padre : 


« .. Riguardo ai Frammassoni, si è determinato da quei tre che 
la M. V. già sa di farsi la pubblicazione dell’editto che qui incluso 
rimetto alla M. V, e di chiamarsi tutti quelli che si sanno, a pub- 
blicamente giurare di mai più unirsi, come meglio sentirà da Ta- 
nucci » 3). 


Dalla ingenuità di queste parole si scorge come que? tre, 
cioè il solo Tanucci, avessero determinato, ed il re obbe- 
disse qual docile ragazzo al precettore! E nel medesimo 
giorno il ministro ne diede così l’annunzio a re Carlo: 


« ... Approvò in questo dispaccio la M. S. l’editto contro li Li- 
beri Muratori e volle averne copia per mandarla a V. M..... » 4). 


Tanucci per altro sempre più si persuadeva del mal passo 
dato. Forse una intima voce gli diceva che quell’editto sa- 
rebbe stata la sua rovina: nuovi fatti gli mostravano chia- 
ramente che la regina aveva preso il di sopra. Egli avea 
indugiato tre mesi a eseguire gli ordini del re di Spagna, 


1) Arch. di Simancas, S.ria de Estado. Leg. 6081, fol. 81. Carta del 
Rey Don Fernando à su padre, Procida 12 septiembre 1775. 

2) Arch. di Napoli, Giunta di Stato, vol. 111. 

8) Arch. di Simancas cit. Carta del Rey Don Fernando à su padre, 
12 set. 1775. 

4) Ivi, Libro n. 6028, fol. 79, Tanucci al Rey Catolico, 12 set. 1775. 
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obbedendo in ultimo a malincuore; e ora che l’ editto era 
li, pronto e sanzionato, non avea animo di metterlo fuori. 
Ma nuove lettere di Madrid raccomandavano la rigida osser- 
vanza delle disposizioni date e la più scrupolosa vigilanza. 
Un mese circa ei tenne segreto e chiuso il foglio fatale ; 
finchè non ci fu rimedio, e bisognò pur che lo rendesse 
pubblico. E da questo brano di lettera, che scrisse a re 


Carlo alcune settimane dopo, traspariscono i dubbi e lo 
sgomento dell'animo suo: 


« Con gran ragione ordina V. M la vigilanza sopra una setta 
nella quale, quando non fosse altro, è quel peccaminoso e abomine- 
vole giuramento direttamente opposto alla legittima sovranità. E 
già vedo pur troppo il difficile che è il rimedio; nobili e militari 
vi son per entro; questi hanno impedita l’osservanza della Legge 
s.ma di V. M. contro li giuochi proibiti '), tanto che ora sfacciata- 
mente e pubblicamente si contravviene, e già vien creduta abolita 
la Legge, benchè tal contravvenzione sia di ricerca assai più fa- 
cile di quella dei Liberi Muratori. Il mondo si è molto corrotto ; 
la Francia caccia ora infiniti libercoli sediziosi, come l’ Inghilterra 
soleva; questa gioventù oziosa li legge e se ne imbeve. Lo scopo 
che mostrano è professar di scrivere contro il dispotismo e in di- 
fesa delle leggi fondamentali dello Stato. Sembra che il presente 


Ministero di Francia non aborrisca *), laonde conviene una gran 
vigilanza » 3). 


Egli taceva la ragione vera: che la setta non poteva esser 
distrutta quando la regina vi apparteneva e la proteggeva. 
Ma se Tanucci si era avvisto, e soltanto un cieco potea 
non vederlo, di quel certo spirito di ribellione che man 


1) Allude al rescritto intorno ai giuochi di azzardo messo fuori da _ 
Carlo III il 15 novembre 1758, confermato dal Consiglio di reggenza 
1 8 gennaio 1760. 

2) Maurepas, Turgot. 


8) Arch. di Simancas. Libro 6028, fol. 203, Tanuccù al Rey Cato- 
lico, 21 novembre 1775, 
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mano andava infiltrandosi nell’alta cittadinanza e s'annidava 
specialmente nelle Logge dei Liberi Muratori; se era. per- 
suaso che vano sarebbe riuscito il divieto, perchè non scriver 
prima codeste cose? perchè mettere in allarme re Carlo e 
poi sgomentarsi dei rigori che questi ingiungeva? Tutto 
ciò dimostra o una grande povertà di mente, o incertezza 
e fallacia di propositi. L'uomo di Stato non c' è. 

Finalmente l’ 8 di ottobre Tanucci inviò al marchese Bal- 
dassarre Cito, presidente del Sacro Regio Consiglio, l’editto 
originale, dicendogli: « ... La S. V. L ne disponga subito 
la pubblicazione nei luoghi soliti e mi rimandi l'originale 
con gli adempimenti e relate corrispondenti » 1). 

Cito 1’ 11 ottobre restituì il provvedimento reale, assicu- 
rando che il giorno avanti era stato pubblicato in Napoli 
dal banditore Carlo Castellano ?). E nel giorno stesso della 
pubblicazione Tanucci, imbarazzato per il lungo indugio, 
mandò a Madrid una copia stampata dell’ editto per pro- 
vare che gli ordini, rinnovati ogni settimana, erano stati 
finalmente eseguiti *). Ma i Liberi Muratori, a mostrare sin 
dal principio che in nessun conto tenevano i comandi del 
re e del suo ministro, strapparono dalle mura 1 fogli stam- 
pati; e Tanucci riferì a Carlo III: 


« .. Quanto ai Liberi Muratori per li quali V. M. si degna di 
rinnovar la premura, umilio che pubblicato l’editto è stato lodato 
ed approvato dal pubblico, ma si trovaron tolti alcuni affissi nei 
luoghi soliti. Ultimamente nella conferenza che si fece in casa mia 
coi due prelati confessore e cappellano maggiore si convenne che 
li due prelati ricevessero li giuramenti nelle stanze della segreteria 


di Stato in Napoli » 4). 


1) Arch. di Napoli. Giunta di Stato, vol. 111. 

2) Ivi, Cito.a Tanucci. 

3) Arch. di Simancas. Libro 6028, fol. 131, Tanucci al Rey Catolico, 
10 ottobre 1775. | 

4) Ivi, fol. 149, Tamucci al Rey Catolico, 17 ottobre 1775, 
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Infatti il 19 ottobre il primo ministro scrisse due let- 
tere; una a D. Stefano Patrizi caporuota della Camera di 
S. Chiara, l’altra a monsignor Matteo Testa, arcivescovo di 
Cartagine cappellano maggiore del re, e a monsignor Fi- 
lippo Sanseverino arcivescovo di Nicea confessore del re. 

La prima diceva: 


« Avendo disposto il Re che l'Arcivescovo di Nicea suo confes- 
sore unitamente coll’Arcivescovo di Cartagine suo cappellano mag- 
giore ricevano il giuramento dagli individui ascritti alla proscritta 
società dei così detti Liberi Muratori a tenor dell’ Editto già co- 
muni cato alla Giunta di Stato; e che un tal giuramento si riceva 
nelle stanze della Prima Segreteria in Napoli dove si tiene la Giunta 
di Stato, e che si avvalgano per tale atto i due Prelati dell’ At- 
tuario della stessa Giunta alla quale poi rimettano le carte del giu- 
ramento suddetto; per 1’ uso che occorre, ne prevengo di Real 
nome V. S. I. per norma e governo della Giunta medesima ». 


L'altra conteneva le medesime disposizioni, aggiuntovi 
che « alla Giunta di Stato è stata dalla M.S. delegata la 
cognizione della inobbedienza » 1). 

Naturalmente nessuno dei chiamati disobbedì, poichè sa- 
rebbe stato lo stesso che andare, se non a morte, almeno 
in prigione; nè giungeva e tal punto la passione del com- 
passo e della squadra. 

Tra le carte della Giunta di Stato non si sono trovati 
gli atti dei giuramenti. L’ attuario Francesco Baldassarre, 
che vi prestò l’opera sua, depose poi nel processo: 


« Dopo la metà di novembre di detto anno 1775 gli anzidetti 
due Prelati si portarono in detta stanza della Giunta conducendo 
con loro il messale, e poco dopo stando anche io servendoli vidi 
venire in detta stanza molte persone di distinzione, e dopo di aver 


1) Tutti questi documenti sono nel vol. 111, Giunta di Stato. 
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giurato sopra il sagrosanto Vangelo di non unirsi mai più in Logge, 
sottoscrissero l’atto e se ne andarono » 1). 


Altre notizie si traggono da una lettera di monsignor 
Sanseverino confessore del re, di cui una copia è rimasta, 
forse per dimenticanza , tra la corrispondenza ufficiale di 


Tanucci con la Giunta di Stato, con questa intestatura: 


« Caserta dal palazzo nuovo 19 nov. 1775 — Copia riguardante 
i Liberi Muratori. L'originale fu mandato a Napoli col corriere 
del-21.4,° ». 


Ecco la lettera: 


« AS. E. il Sig” Marchese Tanucci dopo aver rassegnato il suo 
ossequio l'Arcivescovo di Nicea si dà l’ onore di dirle in risposta 
del Riv.mo biglietto dell’ E. S. che dopo di aver ricevuto gli ordini 
di S. M. col dispaccio del 19 del passato ottobre di riceversi dallo 
scrivente e da monsig. Cappellano Maggiore li giuramenti di tutti 
coloro che si trovano essere arrolati alla vietata ed illecita società 
de’ detti liberi Muratori, colli quali debbano rinunciare a tutti gli 
obblighi in essa contratti in conformità di quel che fu praticato 
nel 1751 a tempo di S. M. Cattolica, furono da chi scrive passate 
le note al Capitan Generale, al Capitan della guardia ed all’ Ispettor 
Pignatelli per quei che sinora si sanno che erano negli eserciti del 
Re, e puntualmente quei che si trovavano in Portici ed in Napoli 
si sono presentati ed hanno dato il loro giuramento e si vanno tut- 
tavia qui presentando quei che o per infermità o per altro impe- 
dimento non l'avevano fatto in Napoli tra quei poehi giorni di 
nostra dimora ivi, e per quelli che si trovano o in Sicilia o nelle 
piazze di questo Regno si commetterà ne’ rispettivi luoghi perchè 
diano l’ordinato giuramento, ed intanto non s’ intermettono le di- 
ligenze per sapersi se ve ne sieno degli altri oltre delle note avute, 
e dopo che saranno tutti comparsi e dato il loro giuramento si 
passeranno tutte le carte alla Giunta di Stato, come S. M. ha or- 
dinato ». 


1) Processo, vol. IV, fol. 83. 
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Accanto a codesta lettera è la 


« Nota di quei che si son presentati ed hanno con giuramento 
rinunziato agli obblighi contratti nell’ illecita società dei Liberi Mu- 
ratori. 

« Dal corpo dei cadetti Real Ferdinando: D. Francesco Guyo, 
D. Michele Geofilo, D. Cesare De la Forest, D. Antonio Monforte, 
D. Agamennone Spanò, D. Gabriele S. Marie, D. Franco Botta, 
D. Andrea Compagna, D. Vincenzo Palumbo, D. Giuseppe Onofrio, 
D. Pasquale Petroli (si era allontanato da più anni) D. Gaudenzio 
Solari, D. Luigi Capece, e se ne aspettano altri che non hanno 
potuto prima presentarsi a motivo d’ infermità. 

« Dagli eserciti del Re: D. Filippo Spinelli — che disse di esservi 
stato una volta, e poi non volle esserlo più—D. Giovanni Giron 
(Gironda) principe di Candito (Canneto), D. Vincenzo Pignatelli Te- 
nente Colonnello, D. Emanuele Marquez, D. Fredolino barone Tschoudy 
col fratello D. Carlo Tschoudy — dissero non esserlo stato, parve 
scusa, e giurarono di non esserlo in avvenire — D. Vincenzo Russo, 
D. Francesco Zelaia, D. Alessandro Trani, Pietro capitano Latil, 
D. Francesco Del Fuente. 

« Altri non si sono presentati per ritrovarsi fuori. 

« Di quei non militari, secondo avranno l’avviso, si presenteranno 
a Monsig. Cappellano Maggiore in Napoli » 1). 


Mettendo in relazione fra loro i documenti trascritti di 
sopra se ne deduce, che verso la metà del novembre si rac- 
colsero nelle stanze della segreteria di Stato, come attesta 
l’ attuario ‘Baldassarre, buon numero di Liberi Muratori, 
probabilmente quelli che appartenevano alla Corte, al pa- 
triziato, al foro, alle aziende dello Stato. Di lì a pochi giorni 
la Corte si trasferì a Caserta, dove furon chiamati dal con- 
fessore del re gli ufficiali dell’esercito, mentre il cappellano 
maggiore a Napoli riceveva gli altri giuramenti, a mano 
a mano che si scoprivano nuovi affiliati. Nè pare che nel 


1) Giunta di Stato, vol. 111. 
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novembre le informazioni fossero complete, poichè insieme 
con la lettera dell’arcivescovo di Nicea e col notamento dei 


giuramenti resi in Caserta è un foglio di notizie, raccolte 
presumibilmente per comando di Tanucci, così concepito : 


« In Napoli vi sono le seguenti loggie, secondo notizie che ho 
potuto avere: La loggia del principe di Caramanico, la loggia del 
principe di Ferolito, la loggia del duca di S. Demetrio, la loggia 
del marchese Petroni. 

« Questa ultima fu formata l’anno scorso con patente comprata 
da un inglese spedito dalla Loggia di Londra per far vendita di 
tali patenti in virtù delle quali le Loggie son riconosciute per figlie 
della madre Loggia di Londra che si assume il primato fra tutte 
le Loggie dei Liberi Muratori. E siccome la Loggia S. Demetrio 
era stata dichiarata anni prima da quella di Londra Loggia prin- 
cipale o sia madre di tutte le altre del Regno di Napoli, così ri- 
cusando la nuova di Petroni riconoscerla per tale e dipenderne 
surse fra loro controversia che fu rimessa al giudizio di quella di 
Londra..... Sono per quanto ho saputo Liberi Muratori oltre de’ 
detti capi li seguenti: D. Carlo Acquaviva, un giovane cameriere 
di S. Marco, un cadetto delle guardie italiane calabrese, Monsieur 
Penisier, Monsieur Greco maestro della Nunziatella, il padrone della 
dispensa di Palazzo, D. Girolamo Santoro di Capua, M. Piccini 
(Piccinini) di casa S. Severo, Vincenzo Mugnoz offic. di Segreteria. 
Li retroscritti capi delle Loggie sono creduti con certezza per tali, 
e da essi potrebbesi avere la nota degli individui di ciascuna 
Loggia ». 


Su questo documento si legge la nota: « L'originale fu 
mandato a Spagna col corriere del 13 dicembre 17075. » L’e- 
lenco precedente porta un’altra nota simile: « L'origenale 
fu mandato a Spagna il 28 novembre 1775 » 1). 


1) Ed infatti nell’ Archivio di Stato di Simancas sono le lettere di 
Tanucci in data 28 novembre e 12 dicembre che accompagnavano i do- 
cumenti, Libro 6028, fol. 214-235. 
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Tanucci mandava, a volta a volta, a Carlo III tutte le 
notizie e 1 documenti intorno ai Liberi Muratori, come se 
quello fosse il vero suo sovrano. Serbava per sè le copie, 
di cui tre sole, per caso, rimasero tra le carte della segre- 
teria di Stato. 

Riesce pertanto impossibile conoscere i nomi di tutti i 
Frammassoni napoletani di quel tempo ; e forse lo stesso 
Tanucci non li seppe tutti, se i capi delle Logge non ob- 
bedirono all’ invito, probabilmente fatto loro, di rivelarli. 
Questi capi, d’altra parte, non erano tenuti in virtù del- 
l’ editto a compiere sì fatte denunzie; a ciascuno era im- 
posto lasciare la società, non tradire 1 compagni. 

Un solo atto di giuramento si è trovato: del brigadiere 
Luigi Capece Galeota, il quale, nominato appunto nel set- 
tembre inviato straordinario presso la Corte di Torino, dove 
rimase parecchi anni, e dovendo partir subito, per ragioni 
che poi sapremo, fu chiamato innanzi al marchese Tanucei 
e sottoscrisse questa dichiarazione : 


« Io sottoscritto D. Luigi Capece Galeota essendo stato chiamato 
dal Sig” Marchese T'anucci Segretario di Stato di S. M. Siciliana 
per ordine della prefata M. S., acciocchè nelle sue mani rinunzi 
con giuramento a tutte le obbligazioni da me contratte nella so- 
cietà dei liberi muratori, illecita conventicola, promettendo di non 
mai più per l'avvenire in essa nuovamente arrollarmi, nè diretta- 
mente o indirettamente proteggerla o di averci la menoma ingerenza 
sotto pena, nel caso di trasgressione di questo Reale comando, di 
dover essere punito come perturbatore della pubblica tranquillità 
dello Stato e come reo de’ violati Dritti della Sovrana Potestà. Così 
lo giuro, prometto, sopra questi Sacrosanti Evangeli. Napoli 8 set- 
tembre 1775 ». 


E D. Angelo Fernandez de Alonso segretario del re vi 
pose sotto la sua testimonianza : 


: « Come segretario che sono del Re Nostro Signore certifico che 
il sudetto D. Luigi Capece Galeotta ha prestato in mia presenza in 
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mano di Sua Eccellenza il Sig." Marchese Tanucci Consigliere Primo 
Segretario di Stato del Re nostro Sig.° il sudetto giuramento, doppo 
Il quale messa la mano sopra i Santi Evangeli ha sottoscritto di 
sua propria mano in mia presenza questo Folio ». 


Si seguì in tutto la procedura stabilita da Carlo III, con 
la medesima formola di giuramento trovata nel voluminoso 
fascicolo che Tanucci, al partire di quello per la Spagna, 
aveva ritirato presso di sè, e che poi pare sia scomparso. 
Ma a proposito del Capece Galeota son da notare talune 
cose, Il verbale di sopra trascritto porta la data dell’ 8 di 
settembre; e Tanucci lo inviò originalmente a Carlo III 
scrivendogli : 


«.. Umilio il giuramento originale che in mano mia diede ve- 
nerdi D. Luigi Galeota Libero Muratore, il quale era per partire 
come parti quella notte che venne pel suo destino di Torino » 1). 


E come va che codesto giuramento fu dato prima che 
l’editto fosse non solo pubblicato ma firmato dal re ? 

Da Madrid era stato restituito subito il documento con 
l’ordine di rimetterlo. alla Giunta di Stato ?), il che fece 
il ministro per lettera del 28 ottobre indirizzata al capo- 
ruota Patrizi : 


« Non avendo potuto il brigadiere D. Luigi Capece Galeota dare 
il suo giuramento, con cui rinuncia alla proscritta società dei Li- 
beri Muratori, in mano dei prelati dal Re destinati a riceverlo e. 
nella maniera dalla M. S. ordinata, per aver dovuto partire al suo 
destino straordinario alla Corte di Torino, volle S. M. che lo desse 
in mia mano, ed essendosi così eseguito, ne rimetto di Real Ordine 
a V. S. L. la copia autentica.... » 3). 


1) Arch. di Simancas. Libro 6028, fol. 79. Tanucci al Rey Catolico, 
12 settembre 1775. i 

2) Ivi, fol. 161. 

3) Arch. di Napoli, Giunta di Stato, vol. 111. 
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E sin dal 5 settembre Tanucci, nell’ informare Carlo III 
di quanto aveva fatto insieme col confessore e col cappel- 
lano maggiore, soggiungeva: 


« Si lessero li nuovi fogli che il Re aveva comunicati al cappel- 
lano maggiore Sanseverino; tra questi era la nota dei nuovi Liberi 
Muratori tra i quali si vide questo D. Luigi Capece Galeota, de- 
stinato al Ministero del Re in Torino, il quale sta per partire pel 
suo destino. Era questa Giunta sabato notte, che fu il primo giorno 
possibilé per l’ unione, già arrivata vicina la mezzanotte; restava 
parte della firma della spedizione, sicchè si farebbe l’altra unione 
e si finirebbe in modo che D. Luigi, che partirà sabato, possa dar 
quel giuramento che V. M. prescrisse prima di quel giorno... » '). 


In tutto questo ci si capisce poco. Pare che nelle due 
riunioni dei tre fossero spedite le ingiunzioni pel giuramento 
ai Liberi Muratori del patriziato e della Corte segnati in 
una nota che aveva il re; e dovevano esser molti, perocchè 
non bastò una sera intera a finire la spedizione. Pare an- 
cora che siffatto lavoro non.venisse a compimento prima 
del sabato, giorno della partenza del nuovo ambasciatore ; 
il quale, non potendo aspettare, giurò innanzi a Tanucci e 
non al confessore e al cappellano maggiore, come fecero 
tutti gli altri Frammassoni. 

Posto ciò, ognuno crederebbe che in quei giorni corres- 
sero con la Corte di Torino trattative diplomatiche di tale 
importanza da non consentire il minimo indugio nella parten- 
za dell’ambasciatore. Neppure per sogno. Ben diversa ra- 
gione, tutt'altra che di Stato, consigliava codesta partenza 
precipitosa, come vedremo tra poco. 

E così nel tempo stesso che 1 Liberi Muratori eran col- 
piti da anatema, a uno di loro veniva affidato 1’ altissimo 
officio di ministro plenipotenziario. Nè vale il dire che l’e- - 


1) Arch, di Simancas, Lib. 6028, fol. 64. 
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ditto « perdonava alla debolezza dello spirito »; altro è per- 
donare, altro premiare. E la gente, naturalmente, doveva 
domandarsi: si fa per burla o sul serio? Nè sfuggì certa- 
mente una differenza tra la prammatica di Carlo III e questa 
di Ferdinando IV. La prima accennava alla dissolutezza delle 
crapule, sebbene le donne non fossero ancora entrate nelle 
Logge di Napoli; e la seconda nulla diceva della comu- 
nanza dei due sessi. Forse per non offendere la regina, da 
una parte, e per pudore dall'altra; poichè sarebbe stato per 
lo meno strano che il re si scandalizzasse dei baci massonici, 
quando la consorte e le sue dame menavano la vita allegra 
dipinta dalla signora de Saussure e dal diplomatico Bérenger. 
Con ciò per altro non venivano smorzate le ire di quelle 
Mopse coronate e blasonate; cominciava anzi una nuova 
lotta, più forte, tra regina e ministro, e si affermava il 
potere occulto ed esteso della società dei Liberi Muratori. 


VI. 


GENNARO PALLANTE E LE SUE INSIDIE — UNA MISSIONE 
MISTERIOSA-—SORPRESA DI UNA LOGGIA A CAPODIMONTE, 


I Liberi Muratori di Napoli « obbedirono e tacquero »; 
anzi, il gran maestro principe di Caramanico vietò le adu- 
nanze, aspettando tempi migliori, dice I’ Histoire de la per- 
sécution *). Ed un ministro della Giunta di Stato, in tuono 
meno reciso, soggiunge: « La fama costante vuole che dal. 
mese di settembre non si sieno tenute adunanze » *). Ma 1l 


Palermo altrimenti si esprime : 


« Quantunque le loro adunanze non fossero più così numerose e 
frequenti ed in luoghi conosciuti, come per lo passato, pure non 


1) pag. 18. 
2) Per la ricusa del Cons. D. Gennaro Pallante Fiscale nella causa dei 
supposti reù L. M. Il Cons. Avena. 
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si separarono totalmente, e continuarono a riunirsi qualche volta, 
sempre però in poco numero, ed in luoghi nascosti, e giovandosi 
del favore della notte » 1). 


La qual cosa è più credibile; poichè non essendo toccata 
alcuna molestia ai capi della Frammassoneria, i quali se- 
guitavano a frequentare gl’ intimi circoli di Corte, doveva 
farsi strada la persuasione che l’editto, come ai tempi di 
Carlo III, fosse uno spauracchio e niente altro. 

Intanto, sul primi di novembre 1775 erano ancorati nel 
porto di Napoli due vascelli inglesi, Medway e Zephirus, 
i quali il 23 novembre si portarono a Baja ?), tornando nel 
dicembre a Napoli, dove furono raggiunti da una fregata 5). 
Dovevano avere a bordo migliaia di uomini, come si de- 
duce dalle provvigioni che facevano in città 4); e tutta co- 
desta gente scendeva spesso, certamente, in terra, sparpa- 
gliandosi per le vie e nei dintorni. 

Non si sa per quali sospetti al marchese Tanucci venisse 
in mente di porre delle spie alle calcagna degli ufficiali e 


1) Mss. cit. pag. 84. 

2) Arch. di Stato di Napoli. Affari Esteri, Inghilterra 1774-79, £. 
n. 682, Lettera del Vice Console inglese Andrea Davenport al dr 
Hamilton, 22 novemb. 1775. 

3) Ivi. Lettera dello stesso Console al Cav. Hamilton, 1.° gennaio 1776. 

4) 80 cantaia di biscotto, 20 botti di vino, 4 cantaia di carne salata, 
16 animali bovini e così via si legge in una delle note che l’ambascia- 
‘ tore inglese inviava a Tanucci con questa lettera : 

Le chev. Hamilton Envoyé Ex."° et Plenip.® de Sa Majesté Britan- 
nique a l’honneur de remettre a Son Excellence Mons. le Marquis 
Tanucci le mémoire inclus qu'il vient de recevoir du Vice Consul de 
sa Nation, et en méme tems de supplier S. E. de vouloir bien em- 
ployer ses bons offices auprès de Sa Majesté Sicilienne afin que les 
deux vaisseaux du Roi Son Maître puissent jouir des mémes graces 
qu’ils ont toujours eprouvés dans les Ports amicales de Sa Majesté Le 
Roi des Deux Siciles. Centurano. 23 de novembre 1775. Ivi, Inghilterra, 
fasc. cit. 
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dei marinai, per conoscere con chi praticassero quando ve- 
nivano in città e la ragione della fermata delle loro navi 1) 
Carlo III non si stancava di raccomandare in ogni lettera 
la più attenta sorveglianza, ed il figlio lo assicurava che 
per « l’ affare dei Frammassoni resterà a mia cura d’ in- 
vigilarci acciò si osservino gli ordini » 2). Forse al mini- 
stro avevano riferito che l’editto non era rispettato da tutti; 
e poichè gli stranieri di passaggio erano sempre soliti di 
raccogliersi nelle Logge, spiando le mosse degli inglesi si 
poteva più agevolmente scoprire se durassero le pratiche 
massoniche tra i cittadini di Napoli. 

Tale missione segreta Tanucci affidò a D. Gennaro Pallante 

ministro della Giunta di Stato, commissario nella Giunta 
degli abusi, consigliere della Camera di S. Chiara, capo della 
seconda ruota della Vicaria criminale. Chi era costui? 
. Nato in Aquila nel 1714, figliuolo di un carbonaio e di 
Maddalena Lamberti, venne a Napoli giovane e fu arnese 
di polizia per naturale vocazione. Scaltro, seppe presto en- 
trare nelle grazie del principe di Centola, allora reggente 
della Vicaria, il quale gli consegnò in moglie una sua ca- 
meriera 3). Di qui la fortuna rapida del birro, che nella 
donna di casa aveva trovato la sua scala. E così da scri- 
vano criminale divenne avvocato dei poveri nel 1745, ca- 
poruota in provincia nel 1750; poi giudice, avvocato fiscale, 
commissario di Campagna, sino a giungere nel 1763 al su- 
premo collegio giudiziario, delegato anche al banco della 
Pietà, al banco del Popolo, all’ arrendamento del vino ed 
all’amministrazione degli effetti de’ contumaci 4). . 


1) Giunta di Stato, vol. 112. Lettera di Pallante a Tanucci, 10 di-, 
cembre 1776. Processo, vol. IV. fol. 85. 

2) Arch. di Simancas, Leg.° 6081 fol. 57, lettera del 24 ottobre 1775. 

3) PALERMO, mss. cit. Histoire de la persécution cit., pag. 16. 

4) Calendario della Corte per l’anno 1775. Giunta di Stato, vol. 112. 


Supplica Pallante al re, aprile 177%. 
Anno XXII. 36 
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Era l’uomo di fiducia di Tanucci quando aveva da fare 
qualcosa di tenebroso, di violento, di crudele. Nella carestia 
del 1763 Pallante ebbe l’incarico, per dispaccio del 19 dicem- 
bre, di ritrovare i grani nascosti, i quali, secondo l’editto del 
3 novembre, dovevano < esporsi in commercio ed in vendita 
a’ nazionali da tutti coloro che ne tengono sopra del pro- 
prio bisogno quantità grande o mediocre che sia » per un 
prezzo non maggiore di due carlini a tomolo 1). Ed egli da 
S. Nicola la Strada mandò fuori un proclama col quale an- 
nunziava : 


« Noi esecutivamente procederemo alle confiscazioni dei generi 
ed a condannare sull’ istante a presidio i nobili ed in galera gl’ i- 
gnobili.... E perchè i denincianti possano anche riportarne il gui- 
derdone, promettiamo, sotto la sicurezza del Real nome, la metà 
della roba denunciata... » ?). 


Percorse la Terra di Lavoro seminando il terrore e la 
desolazione. Dove giungeva innalzava le forche e sguinza- 
gliava 1 birri in cerca delle granaglie nascoste ; le quali o 
rimasero tali o furono sequestrate. La gente non ebbe più 
come fare il pane: affamata, spaventata si riversò sulla 
vicina Napoli, presto ingombra di oltre cinquantamila men- 
dicanti « esalanti l’ anima nelle pubbliche contrade » 3); 
quindi l’epidemia terribile del 1764. 

Il governo, ai clamori levatisi d’ogni parte, con dispaccio 
del 30 gennaio 1764 richiamò Pallante scrivendogli: « Le 
minacce, li rigori e li tanti altri mezzi tenuti da V. S.L, 
per quanto si è veduto col successo, non han fatto conse- 
guire il sospirato fine » 4). Ma era troppo tardi. La sapienza 
economica di Tanucci e la ferocia di Pallante avevano già 


1) De Renzi, Napoli nell’anno 1764, Napoli, 1868, pag. 139. 

2) Ivi, pag. 141. 

3) Gli Eletti al re. Rapporto generale sulla carestia e sulla epidemia, 
Dr RENZI, op. cit. pag. 198-227. 

4) De RenzI, op. cit. pag. 179. 
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apparecchiata la grande moria, che nella sola Napoli si crede 
colpisse più di quarantamila persone !. A tante rovine 
tenne dietro la maggiore miseria, che spingeva la gente 
agli omicidj e ai furti; e Pallante fu chiamato o sommi- 
nistrare i suoi rimedj infallibili. Nel 1766 per decreto del 
10 maggio ?) ei venne inviato nelle provincie di Monte- 
fusco, Lucera e Molise « ove seguì l’arresto di moltissimi 
delinquenti mandati già tutti alle galere ed a’ presidj, e 
sel giustiziati sulle forche in Ariano, nel Vallo di Bovino 
ed in Foggia » ?). Fu lui che sorprese e cacciò i gesuiti 
dalla ‘casa principale del Salvatore nella notte del 20 no- 
venmbre 1767, e si disse che non poca roba della soppressa 
corporazione rimanesse in sua mano. Diè la caccia ai va- 
gabondi e ai mendicanti; represse tumulti di popolo ribel- 
latosi alle angarie infinite. Una voce diffusa lo accusava 
di aver fatto nascondere oggetti rubati nelle case di coloro 
ch’ ei voleva perdere, e di aver suscitato disordini per farsi 
merito col reprimerli ‘). Ed anche nella narrazione delle 


1) De RENZI, op. cit. pag. 103. 

2) « Crassando oltremodo i ladri e li scorritori di campagna le pro- 
vincie di Lucera e Montefusco , ha il Re pensato ad efficace provvi- 
denza per l’ estirpazione di tal malnata gente ed è quindi venuto in 
accordare alla S. V. I. una Delegata e Straordinaria pienissima Giu- 
risdizione ed Imperio colla facoltà di far qualunque più privilegiato 
Processo, e di eseguir subito senz’appello, senza ricorso, senza recla- 
mazione, senza restituzione, senza termini legali, qualunque sentenza, 
anche l’ultimo supplicio contro qualunque ladro di strada, di notte, 
di scasso, d’incendio, di false chiavi, e contro qualunque Ricettatore 
e Fautore di tali rei. Ha la M. S. al tempo stesso risoluto che tal 
Giurisdizione ed Imperio sia munito con la facoltà di comandare a 
tutte le compagnie di Campagna di dette Prov. , a tutti li subalterni, 
a tutti li ministri di quelle Ud° ed a tutte le Corte locali ed a tutti 
li Baroni. Tal potere dà S. M. a V. S. I. in conseguenza del conosci- 
mento che ha della sua attività, de’ suoi talenti, del suo zelo, per la 
pubblica tranquillità.—A1 Capo R.è Pallante. » — Pal.° 10 maggio 1766. 

3) Giunta di Stato, vol. 113 — Pallante a Tanucci, 31 ottobre 1768. 

4) Histoire de la persécution cit. pag. 17. 
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atrocità commesse dai padri agostiniani scalzi di Napoli 
sul monaco Pasquale Perez de Bivador «< seppellito per più, 
anni in una fossa » ') s’ incontra il nome di Gennaro Pal- 
lante, aiutatore di quelle belve in tonaca di frate 2). 

Il popolo, privo del sentimento della dignità umana, pie- 
gava la schiena a tutte le battiture, capaci soltanto taluni 
della borghesia di sfogare l'animo avvilito ed esacerbato in, 
anonime satire pungenti, le quali, numerose, passavano di 
nascosto di mano in mano ; e in esse spesso si celebravano 
le gesta di Pallante. Ne ricorderò due: 


Se volete saper chi è Pallante 

Che camina predando orribilmente, 

Egli è un villano vil surto dal niente 

Per calcio di fortuna stravagante. 

Rediculo fu sempre ed ignorante 

Superbo, malcreato, impertinente 

Nè altro merto egli non ha che un sargente 
La cameriere tine p. moglie innante 

Dagli occhi suoi e dalle guangie ardente. 
Spira straggi d’orror, e nella fronte 
‘ Tiene furie d’Averno ognor cogiunte, 

O vergogna di noi, non son più pronte 

Le scoppette, e gli stili non hanno più punte 
Per mandare un briccone da Caronte 3). 


Un'altra, in forma di litania, cominciava : 


« Kirie Eleison Pater de Colis Deus — Concede nobis animum 
Sancti Januari — Intercede pro nobis vires. Carole, qui scis fidem 


1) Memoria da presentarsi a Sua Maestà Dio Guardi in nome del 
P. Leopoldo da S. Pasquale, Napoli, 12 novembre 1763. 

2) Supplica al Re nostro Signore de’ Deputati, per opporsi ai pregiu- 
dizj che risultano del preteso e mai conosciuto Tribunale del S. Officio, 
Napoli, IO febbraio 1764. pag. XXXI. 

3) Anno confusionis 1764, mss. della Società napoletana di storia 
patria. Ho conservata l'ortografia dell’originale. 
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nostram — Protege nos Domine. Ferdinande, qui vides patientiam 
nostram — Memento nostri Domine. Propitius est — Libera nos 
Domine. A spiritu furandi Electorum civitatis nostre — Libera nos 
Domine Ab insidiis Pallantis — Libera nos Domine Ab amore 
Tanucj — Libera nos Domine A bestialitatis Ardoris — Libera nos 
Domine Ab ore Goyzueta et mulieris sue » *). 


Come pare, le insidie di Pallante e la doppiezza di Ta- 
nucci erano proverbiali, e di codeste insidie il ministro si 
serviva spesso. A. voce, mai in iscritto, commetteva al birro 
gl’ incarichi segreti, ed il birro anche a voce riferiva al mi- 
nistro quel che aveva fatto, ovvero, se era costretto a scri- 
vere, taceva lo scopo della sua missione °). Misere scaltrezze, 
per sconfessare quando occorresse. 

Naturalmente, Pallante si circondava di molte spie ?), e 
per dare a Tanucci le informazioni intorno ai marinai in- 
glesi chiamò uno di codesti arnesi, Gaetano Masini detto 
Spadincorpo, di Firenze, da otto anni in Napoli, il quale, 
esercitando il mestiere di servitore di piazza, conosceva pa- 
recchie lingue ed era proprio l’ uomo adatto per mettersi 
alle costole degli stranieri. Al Masini furono assegnati do- 
dici ducati al mese, pagatigli dall’attuario della Giunta di 
Stato, Francesco Baldassarre, sugli effetta dei contumaci 4). 


1) Catalogo di Mss. della biblioteca di Camillo Minieri Riccio, vol. II, 
pag. 81. 

2) Ecco, per citare un esempio, una lettera che Pallante scriveva a 
Tanucci il 5 gennaio 1776: 

« Terminata ieri sera la seconda corsa ed essendo riuscito, mercé 
la Divina assistenza, il tutto con quiete per quanto pervenne a mia 
notizia in S. Nicola della Strada luogo della mossa e della mia dimora, 
bagnato di sudore da sotto, di umido e di acqua da sopra, non esti- 
mai necessario di venire ad infastidire V. E. nuovamente di persona, 
come feci la sera antecedente, ma mi ritirai in Napoli ove giunsi alle 
ore 2 della notte ». Archivio di Napoli — Segreteria di Stato — Di- 
versi — 1775-76. 

3) Processo, vol. XX, fol. 15. 

4) Processo, vol. IV, fol. 85, 
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Nè il Masini solo, ma molte altre spie furono messe in moto 
anche nei dintorni di Napoli per seguire dovunque chi scen- 
deva dalle navi. Questo lavorio durò due mesi, novembre e 
dicembre 1775; e ogni giorno Pallante riferiva a Tanucci 
quel che avevano fatto i suoi segugi, in rapporti scritti che 
non sono rimasti tra le carte della segreteria di Stato. Si 
vede che Tanucci ebbe cura di toglierli di mezzo; e lo stesso 
Pallante, quando si trovò nel ginepraio, non volle ricor- 
dare lo scopo della missione affidatagli neanche nelle let- 
tere indirizzate al ministro. In una di queste si legge sol- 
tanto : 


« Mi condusse a questa ricerca, come ben sa V. E. e come ac- 
cenna nell’ acchiusa, 1° altra delicatissima ‘segreta incombenza che 
per Sovrano comando mi diede V. E. nei principj del mese di no- 
vembre dell’anno scorso e che proseguì per tutto quasi il mese di 
gennaio di questo anno in occasione di alcuni bastimenti forestieri 
che si trattennero in questo porto e in quello di Baja, onde ebbi 
a far uso di molte spie e per questa città e nelle sue adiacenze. 
Fra le carte della Real Segreteria debbono esistere i miei diarj 
rapporti su questa emergenza... » !). 


Quale poteva essere questa delicatissima segreta incombenza 
di cui Tanucci distrugge ogni traccia e che Pallante non 
vuol mai nominare anche a costo della propria rovina, nem- 
meno nelle suppliche confidenziali al re e al ministro? Pare 
che, seguiti i passi degli ufficiali inglesi, si venissero a sco- 
prire relazioni con i Liberi Muratori, giacchè Pallante dice 
che in seguito dei suoi rapporti ebbe «i premurosi reali 
ordini per le Logge de’ Masoni » ?). 

Questi rapporti Tanucci inviava subito a Carlo III, il 
quale rispondeva il 2 gennaio 1776: 


1) Giunta di Stato, vol. 111. Pallante a Tanucci, 10 dicembre 1776 
2) Lettera citata. 
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« ... Te estimo el papel que me has incluido tocante à los Franc- 
masones, lo que se aze cada vez mas serio por ser dependencia 
Estranjera, y sino se declaran, y entregan los papeles como deven, 
Juzgo por conveniente y necessario echarse a un mismo tiempo y 
de golpe sobre todos ellos, y cojerseles, y poner à las cabezas en 
diferentes castillos y comunicarse todo, y ver lo que resulta y deva 
azerse » !). 


Dunque re Carlo, giudicando molto seria la cosa pei le- 
gami stranieri, voleva che si sorprendessero e si arrestas- 
sero 1 Liberi Muratori; e questo suo pensiero aveva do- 
vuto già manifestare in lettere precedenti, però che l' or- 
dine dato a Pallante il 1 gennaio di sorprendere con tutti 
1 mezzi una Loggia non poteva essere che conseguenza 
delle prescrizioni giunte da Madrid. E qui viene sponta- 
nea la domanda: perchè Tanucci mandava a re Carlo i 
rapporti di Pallante che affermavano durare tuttora i con- 
vegni massonici? Non intendeva egli che il re di Spagna 
avrebbe risposto di certo come rispose? Non prevedeva 
l’imbroglio in cui si sarebbe trovato ? 

Ma il ministro fece anche di più: scrisse a Carlo II: 


« ... Non si trascura l’assunto dei Liberi Muratori, che con tanta 
ragione preme a V. M. Nel dispaccio del mio ripartimento ho letto 
al Re un sospetto che ha la Giunta di Stato di certa conversazione 
che possa esser segreta assemblea di coloro e mi ha il Re ordinato 
che si facciano le maggiori diligenze per la verificazione... » *). 


Ei diceva una bugia: la Giunta di Stato non sapeva nulla, 
nè aveva fatto nulla, come vedremo più in là. Il sospetto 


1) Arch. di Simancas, S.ria de Estado, Libro n.° 6072. Copia de pàr-' 
rafo de carta autografa del Rey Carlos IIT al Marques de Tanucci, fecha 
en Madrid à 2 de Enero de 1776. 

2) Ivi. Libro n.° 6028, fol. 274. Tanucci al Rey Catolico, 2 gen- 
naio 1775. 
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veniva esclusivamente da Pallante. E da Madrid giungeva 
a volta di corriere questa risposta : 


« ... Y veo con mucho gusto que es esto muy a la mano de los 
Francmasones, y que se han prohibido los libros que me dizes, pues 
asi conviene azerlo, y me alegro infinito que te aya mandado lo 
que me dizes sobre la conversacion secreta que se dizen que tienen, 
y no dudo que se apurara la verdad, y que si fuere cierta se ca- 
stiguen los que la componen como se deve, atento de lo que El 
Rey tiene declarado y mandado... » *). 


In tal modo Carlo III insisteva sempre per la punizione 
dei colpevoli, secondo le parole dell’editto; e Tanucci, dopo 
tutto quello che aveva riferito a Madrid, doveva a qualunque 
costo scoprire una Loggia, altrimenti avrebbe fatta una mi- 
sera figura innanzi al suo antico sovrano. Ma come scoprirla 
senza tirarsi addosso le ire della Corte e della regina? Na- 
turalmente, dopo l’editto i Liberi Mùratori non erano tanto 
sciocchi da riunirsi nel luoghi dove le Logge avevano sede 
ufficiale. Sceglievano una casa privata, fra quelle dei pa- 
trizi ch’ erano capi di Logge, e vi si raccoglievano come 
in una conversazione. Se si lasciava fare alle spie e agli 
sbirri, chi sa quale scandalo poteva venirne fuori; chi sa 
quali persone ci si potevano ritrovare. Ed egli stesso , il 
Tanucci, confessava tutto ciò, ingenuamente, a re Carlo in 
questo brano di lettera: 


« ... Si è il Re fatto il dovuto carico di quanto V. M. si è de- 
gnata di avvertire riguardo ai Liberi Muratori; si sta dalla Giunta 
di Stato colla maggiore vigilanza; Congetture non mancano di 
Logge, come si chiamano le loro adunanze che si tengono in qualche 


LI 


casa, che qui dicono magnatizia; ma la difficoltà è nella prova, 


1) Arch. di Simancas. Libro n.0 6072. Copia de pàrrafo de carta au- 
tografa del Rey Carlos 1II al Marquis de Tanucci, fecha en el Pardo 
a 23 de Enero de 1776. 
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poichè è difficile che persone del Ministero possano penetrare nel 
quarto della casa ove sia l'adunanza senza che la gente di servizio 
ne avvisi il Padrone, e il semplice avviso basta perchè l’adunanza 
si faccia comparire una Conversazione innocente; difficoltà simile 
a quella per la quale non è riuscito finora alla Vicaria | abolir li 
giuochi proibiti... » 1). 


Sicchè non v'è dubbio che Tanucci avesse fatto spiare 
da Pallante le case dei nobilt; ma non si era attentato di 
mandarvi dentro i birri. Questa per altro non poteva essere 
la delicatissima segreta incombenza ; altrimenti, perchè Pal- 
lante avrebbe taciuto con tanta pertinacia la forma degli 
ordini ricevuti? E vi è di più. Il 1.° dicembre 1775 egli 
levava dai fondi dei contumaci centotrentatre ducati, con 
poliza a lui intestata, per pagare i servigi segreti; chia- 
mato poi a giustificare codeste spese, rispose che « alcuni 
punti han bisogno di essere ancora a voce raccontati perchè 
non tutti debbono cadere sotto la penna » ?). E un’altra 
volta dichiarò che aveva spesi quei quattrini « per le cause 
contenute in un Real ordine del 27 novembre 1775 » che 
egli conservava ma non voleva esibire 8). 

Il certo è che per dispaccio del 1.° gennaio 1776 Tanucci 
dava incarico a Pallante di « sorprendersi con tuttii mezzi 
una Loggia e darsi un esempio », come lo stesso Pallante 
manifestava in una supplica al re dell'aprile 1777. Questa 
supplica comincia così: 


« S. R. M. Nella causa dei Masoni tutto ho operato con ordini 
datimi a voce e con dispacci del Marchese Tanucci nel Real nome 


di V. M. 


1) Archivio di Simancas. Libro n° 6029, fol. 13, ‘Tanucci al Rey Ca- 
tolico a 23 de Enero 1776. 
2) Processo, vol, IV, tol. 39 e 40. 
3) Arch. di Napoli, Giunta di Stato, vol. 112. Il presid. della Som» 
‘maria al march. della Sambuca, 20 settembre 1777. 
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« Rammento umilmente alla M. V. qual fu l’ origine della mia 
commissione, e coll’acchiusa copia di Dispaccio della data del primo 
gennaio 1776 si fa chiaro il come io entrassi a perquirere contro 
dei Masoni, ed il di più che può comandare V. M. di riscontrarsi 
nei miei diarj rapporti che esistono nella Real Segreteria, oltre 
gli ordini replicati e premurosi che ricevei a voce dal Marchese 
Tanucci nel Real nome della M. V. per sorprendersi con tutti i 
mezzi una Loggia e darsi un esempio » !). 


Del dispaccio del 1.° gennaio 1776 non vi è traccia nelle 
carte della segreteria di Stato, ed anche la copia che ac- 
compagnava la supplica di Pallante fu portata via. Cose 
gravi di molto dovevano essere state dette e scritte a Pal- 
lante per nasconderle con tanto studio agli occhi di tutti, 
Sorge pertanto spontaneo un sospetto, ed è questo; che al 
birro famigerato fosse ingiunto di sorvegliare la regina o 
persone intime di lei, sempre per la medesima ragione dei 
Frammassoni. Nè la cosa può sembrare strana quando si 
pensi che parecchi anni dopo, per trame di Spagna, veni- 
vano intercettate le lettere di Maria Carolina per iscoprire 
le suo tresche ?). Ed a ciò induce anco la condotta che 
tenne Pallante innanzi ai giudici. Nulla disse del dispaccio 
del 1.° gennaio 1776 rammentato nella supplica al re; ac- 
cennò soltanto a disposizioni orali; e interrogato « perchè 
non chiese ordini in iscritto », rispose: « perchè non lo 
credevo necessario trattandosi con ministro supremo di Stato 
capo ancora in quel tempo della Giunta di Stato » 3); do- 
mandatogli « perchè non fece spiare i cavalieri », rispose: 
« negli ordini generali erano tenuti anche i particolari ma 
sempre con accerto e indifferenza » 4); parole sibilline, scon- 


1) Giunta di Stato, vol. 112. 

2) GrepPI, Nuovi documenti sul regno di Ferdinando IV. Arch. Stor. 
Ital. S. IV, vol. IV, pag. 201. 

3) Processo, vol. XX, fol. 8. 

Ielvicvid fo] 10: 
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clusionate per giunta, le quali lasciano intravvedere un mi- 
stero. Ingegnamoci di penetrarlo. 

Capo dei Liberi Muratori era Francesco D'Aquino prin- 
cipe di Caramanico, bell’ ufficiale dei Liparoti, più che tren- 
tenne !: assidua nelle Logge la marchesa di S. Marco. 
Il primo la voce pubblica diceva nelle grazie di Maria Ca- 
rolina ; « grato e forse caro alla regina » lo chiama Col- 
letta ?). Dumas, che alla potente fantasia del romanziere 
accompagnava acume di storico, afferma che questo fu il 
< primo amore della regina di Napoli, vago e poetico come 
quello di sua sorella Maria Antonietta per il bello Dillon » 8). 
Questo amore è rimasto nella storia da Lomonaco in poi ‘*), 
e Caramanico divenne tanto potente in Corte che fu sua 
la proposta di chiamare Acton, non prevedendo di appa- 
recchiarsi un successore presso la regina °). 


1) Era nato il 27 febbraio 1738 ed il 12 maggio 1767 aveva sposato 
Vittoria Guevara vedova del duca di Maddaloni. 

2) CoLLETTA, Storia del reame di Napoli, vol. I, pag. 122. 

3) Dumas, Borboni di Napoli, vol. I, pag. 228. 

4) Lomonaco, Rapporto al cittadino Carnot, Napoli 1861, pag. 67. 

5) Acton, quando ebbe ambo le chiavi del cuor di Carolina, volle 
allontanare il rivale, mandato ambasciatore a Londra nel 1781, e di 
là a Parigi nel 1785. Cinque anni dopo Caramanico fu chiamato al 
vicereame di Sicilia, in luogo di Caracciolo, e mori a Palermo il 9 
gennaio 1795, avvelenato, disse Lomonaco (loc. cit.), per opera di Ac- 
ton; voce raccolta dal popolo in una poesia che i lazzari cantavano 
per le vie: 


Carolì si te stive n’aut’anno 
Quanta cose vulive verè 

Si ffujuta, già tutte lu ssanno 
Statte bona e governat’a te. 

Nu vorzone de doppie de Spagna 
Monsù Attone teneva pe tte, 

Ma scuperta s’è pò la magagna, 
Statte bona e governat’a te. 

Cu l’angrese facive l’ammore, 
Isso steva ogni ghiuorno cu tte, 
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Tra questa e la marchesa di S. Marco correvano relazioni 
ugualmente intime, le piu intime che possano correre tra 
due donne, se la fama dice il vero; poichè Carolina accop- 
piava, secondo il Gorani, « toute la lubricité d’ une Mes- 
saline aux goùts hétéroclites d’ une Sapho 4) e la marchesa 
di S. Marco « faceva nello stesso tempo da Mercurio e da 
Tribade » °). Codesta intimità, stretta dal primo giungere 
della regina in Napoli, durò sino alla morte di questa, a 
Hetzendorff, dove l’ aveva accompagnata la S. Marco °); 


Te scuprette pe furba de core 
Statte bona e governat’a te. 


Caramanica chiù de sett’anne 
Fuie buono cuffiato da te 

Le mannaste nu buono malanno 
Statte bona e governat’a te. 

Cu l’arzeneco ne lu frusciaste 
Pecchè s’era scurdato de te, 
Monsù Attone accussì cuntentaste 
Statte bona e governat’a te 2). 

1) GoranI, Mémoires secrets et critiques des cours, des gouvernements 
et des moeurs des principaux états de l’ Italie, Paris 1793, T. I. pag. 96. 

Veritas odium parit. E dobbiamo tener per vere le parole di Gorani, 
però che Maria Carolina gli votò un odio implacabile facendolo inse- 
guire per tutta Europa da sicarj che non riuscirono ad ucciderlo. Cfr. 
Monnier, Un aventurier italien du siècle dernier, Paris 1884. 

2) Lomonaco, loc. cit. 

5) Una sola volta si ruppe l'armonia tra le due donne: nel 1799, 
quando Maria Carolina fuggì a Palermo e la S. Marco non volle se- 
guirla, come si legge in una lettera della regina alla Hamilton’, del 
€ luglio: « Cella (la S. Marco) m’a faite bien de la peine mais je lui ai 
écrite plusieurs foìs de venir, du bord de Naples avant de partir, et 
de Palerme, elle n’est pas venue. Avec la haine qu'on me portait, elle 
n’a point été emprisonnée! Manthoné, Perusio, mary de la Della Rocca, 
Sant'Angelo, Piscarello sont tous amis à elle. Tout cecy m’oblige à mon 
silence. Si madame de San Marco aura des besoins pécuniaires , elle 
peut compter sur moi toute sa vie, mais tous les liens d’ interet, d’a- 


a) Dumas, op. cit. vol. II, pag. 187. 
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ed in ciò si scorge un altro punto di somiglianza morale 
con la sorella Maria Antonietta, i cui legami con Giulia di 
Polignac furono pur tra le cagioni dell’odio pubblico contro 
V Autrichienne 1). 

Dumas racconta una certa gita notturna che Maria Ca- 
rolina e la S. Marco avrebbero fatta a una nota casa nel 
vicolo S. Camillo a S. Bartolomeo per mettere a prova le 
attrattive femminili di ciascuna 2); aneddoto ripetuto dal La 
Cecilia, il quale afferma di averlo letto nelle memorie inedite 
della contessa Colonna di Cinarca. a cui sarebbe stato con- 
fidato dalla stessa regina nel maggio 1798, e di averlo udito 
« dai labbri della galantissima marchesa Mauro e della vec- 
chia principessa di Angri » °). E il medesimo racconto Be- 
nedetto Croce raccoglieva dalla bocca « di un vecchietto 
di oltre novant'anni, che nella sua giovinezza era stato in- 
timo e famigliare della S. Marco », la quale gliene avrebbe 
fatta la confidenza, mutato soltanto il luogo, così indicato: 
«un palazzo a mano sinistra, a pochi passi in qua dal ponte 
di Chiaia » 4. E chi sa che tanto Dumas quanto il La Ce- 


mitié sont brisés par sa conduite, ternis ». PALUMBo, Maria Carolina, 
Napoli, 1877, pag. 202. 

1) BLanc, op. cit. T. II, pag. 22. 
- 2) Dumas, op..cit. vol. I, p. 251. 

3) LA Crernia, Storia segreta delle famiglie reali, Genova 1860, vol. III, 
pag. 61. 

4) Croce, Una raccoltina d’autografi, Trani 1891, pag. 5. 

Tanta franchezza, un pò sfacciata se vogliamo dire, ha dell’ inve- 
rosimile; ma era nell’ indole della nobile donna, il cui ritratto morale 
sì può ricavare da questi particolari narrati dal Croce: 

« Era, poco religiosa, e il vecchietto mi raccontava che gli diceva 
sempre: Pensa come vuoi, ma opera come devi. E assistette una volta 
a una sua discussione con un ecclesiastico, al quale ella diceva, e di- 
fendeva la sua orazione mattinale, ch’era la seguente: Mio Dio, fa 
agli altriî ciò che fanno a me. 

« Una volta discorrendosi dei preparativi d’ una mascherata, e c’era 
presente il Galiani, la marchesa disse, burlando: l’Abate farà il Se- 
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cilia non abbiano attinto alla medesima fonte: il vecchietto 
di Croce, Ad ogni modo, fra i tre, regina, gentiluomo e dama 
di Corte, era, naturalmente, comunanza di piaceri e di svaghi. 
Frammassoni Caramanico e la S. Marco, s'intende che Maria 
Carolina volesse dividere con essi anco le emozioni dei mi- 
steri massonici. 

Parecchi storici lo affermarono , o raccogliendo la pub- 
blica voce o per testimonianza di contemporanei che vi- 
dero la regina nelle Logge. Ierocades scrisse: « Venne al 
tempio l’ Augusta regina » ‘'). Anche uno scrittore reazio- 
nario e clericale arrabbiato, l’abate Barruel, ne convenne 
con gran dolore: 


beto! E Galiani: e la marchesa la Terra di Lavoro. Un’ altra volta, 
chiacchierandosi di varie cose e, tra l’altro, degli evangeli e del loro 
valore e della loro composizione, Galiani stava zitto, e la S. Marco 
gli domandò : Abate, non dite niente? Voi che ne pensate ? E Galiani: 

Pensavo che S. Marco è il compendio di S. Matteo! (S. Matteo; quar- 
tiere di Napoli abitato da meretrici). 

Il ritratto fisico della S. Marco ce l’ha dato anche il Croce, preso da 
un opuscolo di un tal Roncail: Ritratti dell’ eccellentissime signore D. 
Maria Giovanna de’ Medici Principessa Chigi e D. Maria Caterina de’ 
Medici Marchesa di S. Marco (1788): 

« È la nostra amabile Dama di una statura alta; ma senza spro- 
porzione. La sua vita è delicata e sciolta. I suoi capelli son d’un biondo 
oscuro, che, ben regolati dall’arte, fan piacevole corona alla sua testa. 
La sua carnagione è così fresca e toccante, che incanta vieppiù chi 
la mira. La sua fronte è larga e maestosa. I suoi occhi grandi ed 
aperti, tinti d’ un turchino risentito, son così vivi e ridenti che ordi- 
nariamente sembrano dolci e ravvivanti, cosa atta ad ispirare amore... 
Della sua avvenenza, gentilezza ed affabilità ne parli per me tutta la 
Capitale. Ella vi dirà che oltre all’aver guadagnato il cuore di tutti, 
ha saputo ancora stabilmente guadagnarsi il cuore della nostra ama- 
bilissima Sovrana ». 

Era sorella di Luigi de’ Medici, a cui portò la denuncia avuta da 
un Pietro Enzeler della cospirazione del 1794. (D’Ayara, Vite degli ita- 
lianì benemeriti della libertà — uccisi dal carnefice. Roma; 1883, pag. 300). 
Essa morì in Napoli, settuagenaria, il 4 giugno 1824. 

1) La lira focense, pag. 16. 
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« Fino tra le principesse la politica dei massoni di, saputo acqui- 
Maria Carlotta regina di Napoli aveva senza dubbio Si di 
non proteggere che dei sudditi fedeli » '). 


Ed il famigerato principe di Canosa scrisse lo stesso: 
< Non vi negherò che fu essa (Maria Carolina), un giorno, 
come certi altri Sovrani, burlata dai Massoni e dagli Illu- 
minati » ?). Ma nessun documento ne dava la certezza, e 
| l'affermazione fu anche smentita da altri. 

Ora ne abbiamo la prova in questa lettera di Ferdinando 
al padre, la quale merita d’esser trascritta per intero : 


« Catt.°® Maestà Padre e Sig.° 

« Rispondo alla Veneratissima di V. M. de’ 22 dello scorso, con- 
solatissimo di sentirla in ottima salute, e divertita colle sue caccie, 
di cui ho infinito piacere veduto le note favoritemi, col lupo e il 
cervo così grosso ucciso. Ringrazio poi infinitissimamente la M. V. 
di tutte le amorosissime espressioni, che mi fa, e di quanto mi 
dice in risposta di quello che io le scrissi riguardo ai benedetti 
festini ed alla cattiva compagnia che si è posta intorno la Regina, 
e specialmente quella della Termoli 8) la quale ora più che mai è 
in auge ed al presente è qui con noi; io cercherò pian piano tutti 
i mezzi per vedere di sciogliere questa compagnia senza il minimo 
rumore, ma colla maggior prudenza possibile, però V. M. mi so- 
stenghi in caso di qualche rumore; e perciò è necessario che io 
facci una confessione alla M. V. a cui mai nasconderò niente; tutto 
l'impegno di dare la giubilazione a Catanti 4) e mettere D. Luigi 5) 


1) BarrurL, Memorie per la storia del giacobinismo. Trad. dal fran- 
cese, 1802, t. II, pag. 312. 

2) I Pifferi di montagna, Dublino 1821, pag. 46. 

8) La duchessa di Termoli, dama della regina e moglie del primo ca- 
vallerizzo del re, era una Ludovisi Boncompagni, sorella del cardinale 
Ignazio, il quale fu segretario di Stato sotto Pio VI. 

4) Il conte Giacinto Catanti era ministro plenipotenziario a Torino. 

5) Capece Galeota, 7 homme le plus stupide du royaume , mais taillé 
en Hercule, secondo Gorani (op. cit. T. I, pag. 190). 
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nel Ministero di Torino è stato di mia Moglie, a cui ho avuto da 
condiscendere per forza; però mi sono risoluto a farlo perchè ero 
sicuro che la persona l'avrebbe disimpegnato bene, e nel medesimo 
tempo mi pareva mill’ anni d’ allontanarlo da mia Moglie, poichè 
era il più ben veduto di quelli della Compagnia, sempre che alla 
campagna lei usciva caminando, benchè uscisse con uno o due altri 
della Compagnia e la Dama di guardia, sempre però andava sotto 
al braccio con D. Luigi, la sera al Palchetto sempre seduti vicino 
discorrendo segretamente 1); io non è che sia geloso, ma non credo 
che l’insinuasse buone massime, essendo uno dei più uniti colla 
Termoli e finalmente un Frammasson; ed io so quante volte mia 
Moglie voleva indurmi a farmici ancora io, ed io sempre sempre 
me ne sono scusato dicendoli che non avevo piacere a queste cose. 
Per quel che riguarda il dovere di Moglie, da che fu l’ ultim’ istoria 
il giorno tredici di %Agosto, si porta meglio, però in quello che ri- 
guarda i suoi capricci, è sempre l’istessa. Anzi giorni sono avendo 
avuto forti impegni lei da Termoli e Cattolica ?) acciò io dassi una 
pensione ad un offiziale mandò Cattolica dal Ministro della Guerra 
a portarli il Memoriale e dirle che io li avevo concessa la grazia, 


1) E questi amori corsero per le bocche di tutti; poichè nella me- 
desima canzone popolare, di sopra riportata in parte a proposito di 
Caramanico, si ripetono le medesime cose che re Ferdinando confidava 
al padre. 


La matina, lu juorno e la sera 
Galeota veniva da te, 
Ma sì pazza, si vota bannera 
Statte bona e governat’a te. 
Se credeva ca jere costante 
Se l’amico mureva pe te, 
Te vedette appricata cu tante 
Statte bona e governat’a te. 
Tu dicive ca jere sincera 
Pe bulerlo ’‘ncappare cu tte, 
Ma de ’mbroglie sì porta bannera 
Statte bona e governat’a te 2). 

2) Il principe della Cattolica cavallerizzo maggiore del re. 


2) Dumas, op. e loc. cit. x 
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onde essendo venuto a dirmelo il Ministro della Guerra, per non 
far rumore, ebbi da dire di si, ed essendomene con lei lagnato mi 
rispose: ched’è non posso nemmeno raccomandare una persona, 
già che me n’anno tanto pregato Termoli e Cattolica ')... Ringrazio 
poi anche infinitamente la M. V. per la nota mandatami, che ho 
anche fatta vedere a Tanucci, del carico così ricco condotto dalla 
Flotta giunta felicemente a Cadice, per cui ne ho infinitamente 
ringraziato il Signore, come anche per le buone notizie, che mi dà 
della miglioria sempre maggiore della Principessa. Ringrazio anche 
molto la M. V. del ritratto mandatomi della sposa del mio Car- 
luccio, il quale in vederla in ogni conto la voleva aferrare. Mi ral- 
legro anche che il tempo costì sia buono. Qui l'abbiamo di nuovo 
buono doppo tre giorni di temporali di tuoni e pioggie fortissime. 
Giunsimo qui felicissimamente ieri mattina, dove grazie al Signore 
ci divertiamo stando iu ottima salute, ricevendone uguali notizie 
da Napoli dei ragazzi. V. M. mi conservi il suo paterno affetto, 
mentre supplicandola dei miei ossequii al Sig.” Zio, resto a suoi 
piedi chiedendole umilmente la S. Benedizione — Procida 12 sett. 
1775 —Di Vostra Maestà Obbedientissimo figlio — Ferdinando » ?). 


Questa lettera basta, da sè sola, a scolpire le figure mo- 
rali di Ferdinando e di Carolina. L’uno, degno fratello di 
Carlo IV, marito della ignobile Maria Luisa, governato da 
Godoi amante di questa; l’ altra, bollente nelle vene del 
sangue di Maria Teresa, facile agli odj ed agli amori, im- 
pauriva il consorte, il quale, incapace di resistere ai capricci 
di lei, invocava fanciullescamente il sostegno del padre. 

Ma per conoscere meglio questa coppia reale e intendere 
come potessero seguire le cose strane e inverosimili che 
qui racconto, conviene avere sott’occhi la lettera precedente 
del re, quella in cui faceva i primi sfoghi: 


« .... Io fin’ora ‘non ho voluto parlare, ma già che a quest’ ora 
V. M. sarà informata dei miei guai, li posso dire che la persona 


1) Qui è il brano sui Frammassoni riportato nel capitolo V. 
?) Arch. di Simancas. S.ria de Estado, Leg.° n. 6081, fol. 81. Carta del 
Rey Don Fernando i su padre, fecha en Procida 12 Septiembre de 1775. 


Anno XXII1. AXi 
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e mia moglie, che ha fatto il diavolo per averli (i festini) facendo 
comparire Cattolica, ed io per quieto vivere ho dovuto permetterli 
protestandomi però sempre che non era mia volontà, come potrà 
ben sapere da Tanucci, anzi alle volte che io sapevo il dispiacere 
che ne avrebbe avuto la M. V. li dicevo che per carità non mi 
avesse fatto disgustare colla M. V. e specialmente quella volta che 
V. M. mi scrisse che io sentiva più i consigli degli altri che i suoi, 
mi trovò piangendo e mi domandò cosa aveva, io li feci vedere 
la lettera, mi rispose: e per questo tai da inquietare? che ti puol 
fare? lui è un vecchio capotosto che non vol sentir ragione e s’ e 
posto questa specia (?) in capo; stattvallegramente e fa quello cha 
‘0 ti dico; e perchè io li risposi che quella non era maniera di 
parlare perchè io sapevo il rispetto che si doveva ad un. Padre, 
mi disse: Arrabiati tu, disperati, che 0 schiatt'o crepi tu e lui, non 
me ne importa niente; questa si è fatta ua compagnia di certe 
Dame e Cavalieri con cui si fanno tutti gl’ intrighi, ed il capo è 
la Duchessa di Termoli, V. M., se n’informi da Tanucci... » 1) 


Non c’è che dire. Un Giorgio Dandin perfetto. E ora, 
su le scene maestrevolmente tratteggiate dal comodo ma- 
rito si può ricomporre l’intera azione comica. 

Maria Carolina, giunta a Napoli di sedici anni, vogliosa 
per bisogno istintivo di godere la vita e di dare sfogo alle sue 
passioni, non poteva rassegnarsi a seguire l’esempio di A- 
malia Walburga che aveva lasciato nella reggia l’ impronta 
della sua tetraggine bacchettona. Carolina, tra la volgarità 
e l’ ignoranza dello sposo e la grettezza del mentore Ta- 
nucci, sentì presto ribollire dentro di sè lo spirito della ri- 
volta ; nè le fu difficile, come già accennai, di trascinare 
Ferdinando ai piaceri e ai divertimenti. Senza parere, met- 
tendo su le persone più vicine al re, specie il principe della 
Cattolica cavallerizzo maggiore, riuscì nel carnovale del 74 
a ristabilire i balli in maschera a S. Carlo che una sola 


1) Ivi, leg.° 6081, fol. 95. Parrafo de carta del Rey Fernando para 
su padre, fechada en Napoles 1.0 agosto 1775. 
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volta, nel 1748, erano stati consentiti da Carlo III e su- 
bito proibiti « Les prétres, scriveva Galiani, les Ostrogoths, 
les soutiens de la barbarie nationale sentirent les effets ter- 
ribles d’un bal libre, payé, catholique, c'est è dire univer- 
sel. Ils s'y opposèrent avec une force incroyable et les fi- 
rent défendre è jamais. Il en a coutè des peines immenses 
pour les retablir. J' y ai eu plus de part qu’on ne s'ima- 
gine > 1). 

Come le orgie della Reggenza seguirono, per naturale 
reazione, alla tristezza degli ultimi anni di Luigi XIV, nel 
carnovale del ’74 fu a Napoli una sfrenatezza generale; sei 
balli in maschera a S. Carlo, corso di maschere e di carri 
per Toledo, cuccagne in piazza Castello, balli in costume 
a Corte. Anche il re e la regina comparvero « en habit de 
masque d’un goùt exquis » ?). E questi divertimenti si ripe- 
terono nel 1775; per cui Galiani scriveva alla d’ Epinay: 
« Nous avons un carnaval bien brayant; moi je m’ y en- 
nuie, n’ayant point de maitresses » 3). Il che vuol dire che 
la maschera, secondo il solito, favoriva gli amori più o meno 
illeciti. 

Figuriamoci come se la godette Maria Carolina; ed an- 
che ebbe a provarci un gran gusto il sensuale consorte ; 
tanto vero che, simile a uno scolarello, si guardò bene dal 
far sapere al babbo le sue scappate. Ma quando s° avvide 
che la moglie prendeva il dito con tutta la mano e sotto 
la maschera imbastiva tresche, si volse a Madrid per rac- 
contare î suoi guai, prima accennandoli vagamente, e poi, 
alle naturali domande del padre, spiattellando ogni cosa. 
Ma si può tenere per certo che Carlo III già sapesse per 
altre vie, da Tanucci sicuramente, la vita allegra della cop- 


1) GALIANI, op. cit. vol. II, lettera del 29 gennaio 1774. 

2) Cfr. Relation historique des divertissements du Carnaval de Naples 
ou Lettre de madame Goudar sur ce suget. À Lucques 1774. 

3) GALIANI, op. cit. vol. II, pag. 387. Lettera del 15 febbraio 1775. 
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pia reale; e allora rimproverò il figliuolo di sentire « più 
i consigli degli altri che i suoi ». Di qui la lettera del 1° 
agosto in cui Ferdinando si scusa col dire che la moglie 
« ha fatto il diavolo.... come potrà ben sapere da Tanucci » ; 
e da bambino stizzito ripete ignobilmente gl’improperj che 
Carolina indirizzava al suocero per far divergere sopra di lei 
tutta l'ira di Carlo III. Vigliacco innanzi a una donna, co- 
me sui campi di Albano; falso col padre, come in cospetto 
del popolo, la mano sul Vangelo, il 13 luglio 1320. 

E così quei « benedetti festini » furono la prima origine 
della lotta fra Carlo III e la nuora; lotta la quale andò a 
mano a mano incrudelendosi, sino ai pubblici scandali del 
1785 1). Ma nel ’75, essa, forse non ancora sicura del suo 
potere, non volle venire a guerra aperta ; finse la pentita, e 
consentì all’allontanamento di Capece Galeota; per modo 
che di lì a pochi giorni dalla scena narrata nella lettera del 
1° agosto, Ferdinando, preso anche dalla via dei sensi, già 
diceva al padre che Carolina si portava meglio « per quel 
che riguarda il dovere di moglie », e un mese dopo inviava 
a Madrid questa lettera: 


« ... Ricolmo all’ infinito di consolazione poi sono a dar parte 
al mio caro ed amoroso Padre, che credo d’aver accomodato tutti 
l miei interni guai. Cominciai giorni sono con tutta la serietà, ma 
nel medesimo tempo con tutta la dovuta buona maniera, a parlare 
con mia moglie di un tale affare così importante e dopo qualche 
piccolo dibattimento cominciò a chiedermi perdono e a dirmi che 
lei non desiderava altro che darmi in tutto e per tutto piacere, e 
che da ora in avanti avrebbe fatto tutto quello che io li avrei 
detto, e che non si sognava mai più di darmi, nè farmi cosa che 


1) Cfr. Bozzo, Documenti spettanti al regno di Ferdinando IV, nel- 
l’Arch. Stor. It. S. IV, vol. III. — Maresca, Un documento di Maria 
Carolina, nell’Arch. stor. per le prov. nap. Anno VI. — HeLreRT, Esa- 
me di testimonianze intorno a Maria Carolina d’ Austria, (in tedesco) 
Vienna 1879, 
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rechi a me ed alla M. V. disgusto, e che non avrebbe trattata al- 
tra compagnia che quella che io volevo e che per quella dama 
(la Termoli) intanto l’aveva portata qui in Procida, perchè non ce 
n’era altra più attiva di lei per il suo servizio ; (!) e con effetto 
ci a parlato nemeno una parola in particolare; e che lei non de- 
siderava più festini pubblici, nè si sarebbe più impegnata per nes- 
suno, altro che per la mia quiete, e darmi piacere ; onde io prego 
con le lagrime agli occhi acciò si scordi di quanto io le ho scritto 
nelle passate mie lettere, e voglia perdonare la gioventù che è 
quella che qualche volta ci fa mancare malgrado noi » '). 


In tal modo finiva la commedia, come le Barufe chiozote: 
semo aliegre, e volemo stare allegre, e volemo balare e volemo 
saltare *). Si riprendeva la solita vita, e si chiamavano a 
Procida le compagnie comiche dei Fiorentini e del Teatro 
nuovo *). 


E ora torniamo ai Frammassoni. 

La lettera del 12 settembre fu scritta nel medesimo 
giorno che re Ferdinando firmava l’editto intorno ai Li- 
beri Muratori; coincidenza da non trascurarsi. Tanucci era 
a Procida, e si può tenere per certo che in quella lettera 
come nelle altre fosse anche la sua mano, specie nella frase 
« V.M. mi sostenghi in caso di qualche rumore », dove tra- 
luce appunto il timore delle ire della regina per la bandita 
persecuzione dei fratelli. Egli piegò al volere di Maria Ca- 
rolina che impose la nomina di Luigi Capece Galeota a 
ministro plenipotenziario presso la Corte di Torino, con- 
senziente per forza il re, a cui pareva mill’anni di allonta- 
nare da sua moglie un amante. 

Ma come si spiega che la regina volesse togliersi d’ ac- 
canto codesto amico del cuore? Chi rammenti la storia degli 


1) Arch. di Simancas, leg. 6081, Pàrrafo de carta del Rey Fernando 
para su padre, Procida 19 dè settembre 1775. 

2) GoLponi. Le barufe chiozote. Scena ultima. 

3) Croce. I teatri di Napoli, pag. 558. 
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amori di lei potrà agevolmente trovarne la ragione. Cara- 
manico non fu, come dice Dumas, il primo amante; ma 
prese il posto di Capece Galeota, altro fratello Massone, il 
quale doveva perciò essere allontanato; nello stesso modo 
che più tardi Caramanico venne mandato a sua volta amba- 
sciatore a Londra, quando Acton prese il cuore della gene- 
rosa sovrana, e Ruffo, successore di questo, ebbe l'amba- 
sciata di Vienna al sopraggiungere di Saint-Clair 1); così 
che le relazioni intime con la mutabile donna erano, pare, 
scuola e titolo per entrare nelle relazioni straniere. Quindi 
la fretta di mandar fuori il Capece Galeota; tale che non 
si volle aspettare ch'egli desse il giuramento di rinunzia 
alla società nelle mani del confessore del re, Un casetto 
degno di Molière: moglie e marito concordi nel togliersi di 
torno il terzo incomodo, il re credendo di sbarazzarsi d’ un 
rivale, mentre la regina aveva già prescelto il sostituto. 
Ed anche quel buon vecchio di Carlo II fece plauso alla 
graziosa trovata, come si ricava da queste altre parole che 
il figliuolo gli scriveva il 24 ottobre, dopo di essersi ralle- 
grato della uccisione di sette cervi così grossi e di tanto peso »: 


« .. Ringrazio poi infinitissimamente la M. V. di tutte le amo- 
rosissime espressioni che mi fa e di quanto mi dice tocante a mia 
Moglie, della quale bisogna che sempre più ne faccia una lode 
portandosi come si puol desiderare, e della quale le posso dare la 
piacevole notizia di continuare nel più perfetto stato di salute nella 
sua gravidanza, essendone già entrata nel nono mese; Come anche 
ringrazio la M. V. per quel che mi dice approvando quello da me fatto 
riguardo alla giubilazione di Catanti, ed elezione di D. Luigi.. » ?). 


Pare che l’allontanamento di Capece Galeota avesse an- 
che più rasserenato l’animo del coronato marito, altero della 


1) GAGNIÈRE, La reine Marie-Caroline de Naples, Paris 1886, p. 153. 
2) Arch. di Simancas. Leg.° n. 6081, fol. 57. Pàrrafo de Carta del 
Rey D. Fernando à su padre, fecha en Portici 24 octubre de 1775. 
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gravidanza di sua moglie e sempre appassionato di cervi 
grossi. Ma è probabile che siffatta serenità non durasse a 
lungo, e che per nuovi sospetti il re volesse sincerarsi se la 
consorte e gl’ intimi di casa rispettassero il suo editto sui 
Frammassoni. Probabile ancora che Tanucci ve lo Istigasse, 
in nome di Carlo III, e desse così la delicatissima segreta in- 
combenza a Pallante, il quale vi scorse l’addentellato di mag- 
gior fortuna, poichè un legame misterioso veniva a strin- 
gerlo al re; e forse in sogno si vide successore del vecchio 
ministro 1). 

Ferdinando, come rivela la sua lettera del 12 settembre, 
sapeva che la moglie era tra i Liberi Muratori ; e Tanucci 
dovea saperlo del pari. Pubblicatosi l’editto, si possono ben 
Immaginare i risentimenti di Maria Carolina. Col carattere 
altero e violento di lei, non è difficile che negasse aperta- 
mente ogni obbedienza alla legge, e che il suo esempio desse 
coraggio e sicurezza ai compagni di fratellanza. Tanucci, a 
lei in uggia, senza autorità su gl’intimi di Corte, non po- 
teva adoperare il consiglio amichevole; nè aveva il coraggio 
di appigliarsi alla forza, come ben si vede dalla lettera che 
il 23 gennaio indirizzava a re Carlo. Che cosa fare dunque? 
Da Madrid seguitavano le sollecitazioni; e d’ altra parte 
acquetarsi alle palesi trasgressioni di un editto così severo 
avrebbe tolto a Tanucci quel po’ di prestigio che ancora gli 
rimaneva. Allora il ministro prese una delle solite vie a 
sghembo, quella cioè di spaventare i grossi Frammassoni 
col colpire i piccini; e ingiunse a Pallante di scoprire una 
Loggia con tutti è mezzi per dare un esempio, ben inteso che 
in codesta Loggia non dovesserotrovarsi personedi riguardo ?). 


1) Histoire de la persécution cit. pag. 18. 

2) Quindi aveva ragione Guglielmo Pepe di scrivere: « Le cabinet 
castillan insistait entre autres choses sur ce que l’on ne toléràt plus 
la magonnerie dans le royaume, mais voyant que ses remontrances 
répétées étaient vaines, et n’ ignorant pas que la reine elle-méme ap- 
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L’annotatore anonimo del La Lande, che doveva essere 
un amico di Tanucci, ne volle difendere così l’opera: 


« Le marquis Tanucci ne suscita pas une persécution contre les 
francs-magons ; mais l’ imprudence ou plutòt l’ambition du conseiller 
Gennaro Pallante y entraina 1’ administration. La dépèche de M. 
Tanucci étoit simplement apparente; elle n’étoit certainement pas 
aussi serieuse que celles émanées dix ans après à Venise, à Vienne 
et en Baviére; et ce ministre, excusable d’ailleurs par son grand 
age et par son ferme attachement aux maximes de son Mecènes, 
le roi d’Espagne, fit une grande réprimande au conseill'er de l’at- 
trape qu’îl avoit tendue.... » !). 


Ma se Tanucci aveva in animo soltanto di fare un colpo 
di scena, per atterrire, non doveva rivolgersi a Pallante, 
di cui conosceva da trent'anni le male arti sbirresche. Pal- 
lante non era uomo da far le cose per burla; egli aveva 
la passione del mestiere ; era il birro dipinto dal Giusti : 
«< Colla canaglia — vo per le corte.—Tenerli d’occhio — sia 
che sì sia—Impadronirsene—colpirli e via.—Ecco la mas- 
sania—spedita e vera:—-galera e boia—boia e galera » 2). 

Magistrato di scarsa coltura, come la maggior parte dei 
suoi colleghi, nulla sapeva fuori del suo piccolo mondo di 
trappole, di bracchi, di furti e di omicidj. Forse quella era la 
prima volta che gli giungevano all'orecchio le parole La- 
beri Muratori. « Ignaro fino a quel tempo delle cose mas- 
soniche », come più tardi confessava 3), gli dissero scoprite 


partenait è la secte, on intrigua auprès du ministère afin que, sans 
qu'elle en eùt connaissance on surprît une loge au milieu de ses 
travaux ». Mémoires du general Pepe. Paris 1847. T. I, pag. 19. 

!) LA LANDE, op. cit. vol. V, pag. 200. 

2) Giusti. Il congresso de’ birri. 

3) Memoria in ristretto della Causa del Regio Consigliere D. Gennaro, 
Pallante derivata dalla sorpresa di una Loggia di Liberi Muratori, per 
umiliarsi a S. M., Dio guardi, unita alle sue suppliche, maggio 1780; 
pag. 11. 


— DIV — 


una Loggia con tutti i mezzi: lesse nell’editto che i trasgres- 
sori erano rei di lesa maestà; non volle saper altro e si 
tenne alla legge romana contra Hostes et Latrones 1). Per 
lui ladri e Frammassoni erano lo stesso; e dargli modo di 
innalzare forche valeva invitarlo a nozze. Nè v'è da far- 
gliene torto : era il magistrato de’ suoi tempi, e il pove- 
raccio non si era avvisto che il mondo camminava, solcato 
già il cielo da un certo balenio di lontana bufera. Sicchè si 
mise all’opera con grande entusiasmo. Chiamò la spia Ma- 
sini e gli diede l’incarico di seguire le persone notoriamente 
affiliate alla Massoneria, tenendo d’occhio le case dove si te- 
nevano le Logge. Ma il Masini non riuscì a scoprir nulla, 
perchè, non essendo Frammassone, gli mancava ogni entra- 
tura, nè per la via poteva sorprendere segreti; pensò allora 
di rivolgersi a un tal Giovanni Rho, milanese, il quale il 
26 maggio 1775 era stato ricevuto nella Loggia del fran- 
cese Pietro Penyssier, che si riuniva a Posillipo nel casino 
detto ’Mprena vaiassa *). 

O sapesse che il Rho era Frammassone o ne avesse il so- 
spetto, certo è che, incontratolo nel caffè di S. Spirito, lo 
condusse in una osteria sull’altura di S. Martino, e lì, tra 
un bicchiere e l’altro, gli disse che se voleva guadagnare di 
molti quattrini doveva adoperarsi per far adunare una Log- 
gia 3). Rho, stretto anche dal bisogno, poichè era stato li- 
cenziato dalla casa del principe di Moliterno dove faceva 
il paggio, secondo l’ uso del tempo, acconsentì, e subito 
Masini corse a darla buona novella a Pallante. Questi per 
altro non si contentò delle parole. Io, disse poi « a questi 
birboni delle spie colle quali per mia disgrazia ho dovuto 
trattare nel mio lungo ministero criminale, non ho mai 
prestata nè doveva prestare quella fiducia che si ha negli 


1) Giunta di Stato, vol. 112. Supplica di Pallante al re, 15 febbraio 1777. 
2) Processo, vol. IV, fol. 56. 
*ilvi, vol. IV, fol. 132. 
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uomini onesti » ‘). Perciò volle parlare col Rho, e Masini 
glielo condusse. 

La casa del Salvatore, o Gesù Vecchio , era il quar- 
tier generale di Pallante. Egli stesso aveva cacciato di là 
i gesuiti e vi si era stabilito come a casa sua. Rho, se- 
condo le sue deposizioni, andò in quella casa senza sapere 
d’ incontrarvi Pallante. Masini gli disse che voleva fargli 
vedere delle antichità: salirono, e Rho si trovò solo in una 
grande libreria, quasi al buio: A un tratto venne fuori un 
uomo, il quale gli domandò se era Massone; e poi ch’ebbe ri- 
sposta affermativa, volle sapere tutti 1 particolari delle Logge 
di Napoli, e gl’ingiunse di scoprire un’adunanza di nobili, 
minacciandolo della prigionia perpetua se non obbediva ai 
comandi del Re Cattolico e di Ferdinando IV *). Questo il 
racconto di Rho, a cui non si deve prestar intera fede. Co- 
stui accettò puramente e semplicemente di far la spia e di 
tradire i fratelli Massoni, mercè il pagamento di parecchie 
somme *). Il colloquio nella libreria è vero, come è vero 
che Pallante serbò l’incognito, poichè egli stesso ne con- 
venne ‘); ma non pare che le minacce fossero necessarie. 
Rho depose anche che avendo osservato quanto fosse pe- 
ricoloso sorprendere una Loggia di nobili, tutte persone po- 
tenti, Pallante gli rispose: « che poco si sarebbe curato se 
cl si fosse ritrovato il Re in persona, atteso al Re Catto- 
lico premeva più discovrire una Loggia che non li preme- 
va l'America » 5). Ad ogni modo Rho promise che avrebbe 
fatto quanto poteva, e Pallante gli dichiarò « che non a- 
vrebbe mai creduto alle di lui assertive se non venivano 
accompagnate col fatto, non intendendo che s’ inquietasse 


1) Processo, vol. XX, fol. 18. 
5; Ivi, IV; ole. 

#) Ivi; fol. 86. 

4) [vi vol XX. follie: 

5) Ivi, vol, IV, fol. 62. 
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alcuno per la sola qualità massonica e che badasse seria- 
mente a non deludere, perchè tutto il danno sarebbe sopra 
di lui ricaduto , e sopra di ogni altro che avesse egli in- 
trigato » '). 

Intanto i giorni passavano; Rho intascava il suo salario 
e non veniva a capo di nulla, riferendo sempre a Pallante 
ch’era cosa ardua assai sorprendere Logge perchè « non se 
ne tenevano o se mai se ne facevano ciò seguiva con mol- 
tissima riserva e segretezza, per cui era difficilissimo pene- 
trare e sapere » ?). 

Codeste difficoltà Pallante riferiva a Tanucci , il quale, 
irritato, si doleva con lui dell’ indugio , e poi scriveva a 
Carlo III: 


« ... Vede V. M. in questi moti (?) del Tribunale della Vicaria 
qualche effetto dei lamenti che ho fatti con chi doveva su quell’ab- 
bandono che umiliai nell’ antecedente approposito delle difficoltà 
fattemi riguardo a doversi sorprendere le adunanze dei Liberi Mu- 
ratori; E questa stessa notte è venuto il Commissario della Giunta 
di Stato Consigliere Pallante a darmi qualche conto, e nel discorso 
mi ha fatto sperare che potrà eseguirsi la sorpresa d’ una di queste 
adunanze. Forse a questi stessi lamenti si deve un’altra relazione 
fatta nel Dispaccio stesso, colla quale la Vicaria ha chiesta al Re 
la rimozione di due suoi Capitani di Giustizia sospettati dal Pub- 
blico protettori di Ladri e di giuochi proibiti e partecipanti *). 

Pallante, a sua volta, s'impazientiva e maltrattava Rho, ri- 
petendo « che vi erano ordini premurosi di S. M. e del Re 
Cattolico » 4). Allora, non si sa a quale dei due venne l’idea di 
procurare la riunione di una Loggia, trovando « persona che 
avesse voluto fingere d’essere ricevuto per frammassone » 5). 


1) Memoria cit. pag. 12. 

2) Processo, vol. IV, fol. 88. 

3) Arch. di Simancas. Libro n. 6029, fol. 26, Tanucci al Rey Cato- 
“ico, 30 de Enero 1776. 

4) Processo, vol. IV, fol. 88. 

5) Ivi. fol. 91. 
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L'antica maestria del consigliere nel tendere inganni in- 
duce a credere che codesta idea sia stata tutta sua, accet- 
tata pienamente da Tanucci, come un altro documento pro- 
verà. Nè fu disagevole aver pronta la persona che doveva 
rappresentare la parte del profano. Rho aveva conosciuto 
a Roma, anni prima, un polacco, Alberto Letwizki Schaupner 
di Kaminiek , il quale era allora in Napoli, cameriere di 
un altro polacco, un tal Carlo de Hibsch che si. dava per 
conte e tenente colonnello di cavalleria al servizio del re e 
della repubblica di Polonia, e aveva « carrozze e cavalli, bril- 
lanti, ripetizioni, ricchi e preziosi abiti, preziose galante- 
rie » '): due tipi di avventurieri, il servo e il padrone, 

Rho e Letwizki fecero presto a intendersi. Ma Pallante 
non dava credito alle parole della spia e volle veder lui il 
polacco nella solita biblioteca del Salvatore. La scena che 
poi raccontò quest'altro bell’arnese somiglia a quella descritta 
dal Rho. Un uomo gli dice: 


« Sai tu ch'io posso beneficarti e posso farti qui chiudere e non 
farti veder più luce se non farai quel che ti ordinerò a nome del 
Re Cattolico e di Ferdinando IV?.... Tu sei Masone, lo so, e devi 
scoprire a qualunque costo una Loggia. » 


Alla obiezione del polacco: « che non si fidava far que- 
sto alla nobiltà che lo avrebbe fatto in pezzi », quell'uomo 
ripiglia : 


« Nobiltà, non ce ne deve essere e non si deve nemmeno nomi- 
nare; ma la Loggia deve essere di quei mascalzoni reclutati pei 
caffè... Tu devi fingere di volerti far masone acciocchè per rice- 
verti si tenga la Loggia e si possano sorprendere quelli che v’in- 
terverranno, e tu non solo avrai l’impunità e sarai liberato, ma 
avrai danaro, protezione, offizii e ciò che vorrai » ?). 


1) Processo, vol. 10, fol. 76. 
2) Ivi, vol. IV, fol. 2. 
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Il racconto del polacco differisce da quello di Rho in 
questo, che al primo Pallante avrebbe detto di scoprire una 
Loggia di nobili, all’altro che bisognava toglier di mezzo i 
nobili. Tale contraddizione negli intendimenti di Pallante 
non era possibile; più verosimile la deposizione del secondo; 
ma così l'una come l’altra dovevano racchiudere parecchie 
menzogne. Pallante negò sempre di aver parlato col po- 
lacco !): diverse testimonianze per altro confermarono il 
seguito colloquio *). Il fatto certo, confessato dallo stesso 
Pallante °), è che al polacco ei promise l’impunità, il se- 
greto e un premio di dugento ducati, più altri trenta per 
la tassa di ricezione da pagarsi prima della riunione della 
Loggia. Intanto dall’attuario della Giunta, Baldassare, gli 
fece dare una prima somma di venticinque ducati ‘). 

Ma non bastava aver trovato il profano: mancava il 
meglio, cioè un Frammassone che assumesse l'impegno di 
riunire sette fratelli, numero necessario a una Loggia per- 
fetta. Ed anco in questo il Rho se la cavò benino. Egli 
andò a scovare quel maestro di francese Tommaso Peyrol, 
di cui si è discorso innanzi, mandato via nel 1774 dal batta- 
glione Real Ferdinando. A Napoli come a Parigi v’eran di 
quelli che facevano il mestiere di mezzani di Massoneria, 
presentando nelle Logge, previo pagamento , gl’ individui 
punti dalla curiosità di sapere che cosa fossero queste adu- 
nanze, di cui tutti parlavano e raccontavano mirabilia. Il 
Peyrol, senza dubbio, era un poco di buono *). Non si può 
affermare ch’ei fosse a parte del tranello apparecchiato; ma 
per guadagnare quattrini faceva traffico della Massoneria; 


1) Memoria cit., pag. 18. 

2) Processo, vol. IV, fol. 20 e 140. 
3) Memoria cit. pag. 13. 

4) Processo, vol. IV, fol. 5. 

5) Ivi, vol. VIII, fol. 7. 
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e subito promise al Rho di adoperarsi a raccogliere una 
Loggia per l'ammissione del polacco. 

Figurarsi con quale aria di trionfo l’ex-paggio si presentò 
a Pallante annunziandogli che la faccenda era combinata. 
Nondimeno la vecchia volpe del consigliere non si appagava 
delle parole: voleva fatti, cioè il luogo e il giorno della 
riunione; ma ancora non si era trovata la casa, nè erano 
pronti tutti 1 fratelli, e Peyrol diceva a Rho che bisognava | 
aspettare la fine del carnevale, perchè la gente, tutta occu- 
pata in quei divertimenti, non era disposta a intervenire alle 
Logge 1). Un primo convegno era stato tenuto nella solita 
trattoria di S. Martino, dove Masini e Rho avevano invitato 
Peyrol, il polacco, lo spagnuolo Francesco Gayon, e un tale 
Antonio Sapio. Peyrol aveva condotto un altro francese, 
Francesco Ponsard *). Lì Rho presentò agli altri il polacco, 
il quale, dandosi per un ricco signore, manifestò il desiderio 
di farsi Libero Muratore. Si convenne che Peyrol avrebbe 
apparecchiata la Loggia, e per le spese il polacco gli diede 
due once *), oltre al compenso da pagarsi dopo. Ponsard, 
il quale doveva avere gran parte nei fatti che seguirono 
sebbene a mala pena accozzasse il desinare con la cena, 
promise di intervenire all’adunanza massonica, essendo già 
fratello. E Peyrol si diede attorno a cercare gli altri com- 
pagni. Si rivolse a un amico, anche francese e Massone, 
Emanuele La Condelette detto Clarinetto, sonatore di oboe 
nella banda del reggimento Leal Napoli, perchè lo aiutasse. 
Costui andò a invitare il dottore Francesco Mayer, svizzero, 
da diciotto anni stabilito in Napoli, Cavaliere Donato della 
S Religione di Malta e chirurgo di Filippo Borbone, quel 
disgraziato primogenito di Carlo III dichiarato incapace di 


1) Processo, vol. IV, fol. 91. 
2) Ivi, vol. V, fol. 46. 
3) Ivi, vol. IV, fol. 4. 
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succedere al trono perchè infermo e scemo 1). Il Mayer accettò; 
anzi, pregato di condurre altri amici Frammassoni, ne parlò 
col suo compaesano Giorgio Brutschy, chirurgo maggiore 
del reggimento Zschoudy, il quale si mostrò pronto a par- 
tecipare all’adunanza ?). Peyrol direttamente fece il mede- 
simo invito a Pasquale Baffi 3) di S. Sofia in Calabria, già 
chiaro ellenista, maestro di lingua greca e di umanità nel 
convitto della Nunziatella, e a Felice Piccinini di Roma 
da molti anni maestro di matematica nella casa del prin- 
cipe di San Severo. Egli avea conosciuto il primo quando 
insegnava il francese ai cadetti 4), e l’altro in una Log- 
gia tenuta a Portici fra codesti allievi °). A costoro si 
aggiunse un giovanetto di 18 anni, Saverio Giambarba, 
figliuolo di un gioielliere, desideroso di vedere un po’ le 
famose Logge, di cui il Peyrol, suo maestro di francese, 
gli avea tanto parlato *). Ci voleva anche un fratello ser- 
vente pratico degli apparecchi massonici, e il Peyrol, die- 
tro consiglio del Clarinetto, lo trovò nello svedese Giovanni 
Berentzer, un tempo ufficiale in Francia, ridotto allora « 
fare il soldato nel reggimento T'schoudy 7). L'offerta di do- 


1) La sua nascita (13 giugno 1747) fu celebrata con feste solenni 
che si leggono in una Narrazione stampata nel 1748; ma la morte, 
accaduta il 19 settembre IT77, rimase quasi ignorata; ed il nome di 
lui sin dal 1766 era stato cancellato dal Calendario della Corte! 

2) Processo, vol. I, fol. 122. 

3) Pasquale Baffi nacque l’11 luglio 1749 da Giovanni Andrea o Teresa 
Candora. Nel 1769 fu chiamato a insegnare il greco nelle scuole pubbli- 
che di Salerno; nel 1773 venne in Napoli, maestro della Nunziatella ; 
nel 1780 vinse per concorso la cattedra di letteratura greca nell’ Uni- 
versità. Bibliotecario Ercolanense, socio dell’ accadernia di scienze 
e lettere, rinomato in Europa, morì sul patibolo l’ 11 novembre 1799 

4) Processo, vol. I, fol. 188. 

5) Ivi, fol. 142. 

6) Ivi, fol. 132. 

7) Era figliuolo di un tenente colonnello al servizio del re di Fran- 
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dici carlini e di una buona cena bastò a persuadere lo sve- 
dese, già servente nella loggia nazionale '). 

Trovati i fratelli, bisognava provvedere alla casa dove rac- 
coglierli. Sperava Peyrol di fissarla in Portici, luogo in cui 
altre volte si erano radunate Logge; ma le sue pratiche non 
riuscirono, perchè l’ editto puniva ugualmente coloro che 
prestavano le proprie case. Allora gli venne un’idea lumino- 
sa: sapeva che la famiglia di un altro suo scolare, Nicola Mar- 
selli, possedeva una villetta a Capodimonte; si rivolse al giova- 
ne pregandolo di consentirgli di andare lassù con taluni amici 
a far colazione, Il Marselli aderì di buon grado e gli diede 
il 29 febbraio un biglietto pel colono Crescenzo Avolio a cui 
ordinava di consegnare la chiave del casino *). Tutte codeste 
ricerche per altro richiesero parecchio tempo. Era per finire il 
febbraio e Pallante non vedeva ancora il momento sospirato 
di prendere in trappola 1 Liberi Muratori. Le spie si affan- 
navano ad assicurarlo che appena trovata la casa l'adunanza 
sarebbe seguita; ma Pallante temeva sempre che quelle 
mangiassero il pane a tradimento; e intanto Tanucci, che, 
dal 1.° gennaio gli aveva comunicato gli ordini reali, lo 
incalzava, sorpreso anch'esso del lungo indugio. E il po- 
lacco raccontò che una mattina, incontrato Pallante che pas- 
sava in carrozza per Fontana Medina, questi lo chiamò e 
gli disse: « Dunque, assolutamente volete burlare trascu- 
rando di giorno in giorno di eseguire gli ordini del Re. 
Sapete che vi chiuderò in fondo di carcere da non farvi 
vedere più luce? » 3). Sicchè anche quando Rho venne a 
dirgli che la casa era pronta e l'appuntamento fissato, Pal- 
lante dubitò, tanto che diede l’incarico a un suo fido, Gen- 


cia. Nel 1762 aveva abiurato la religione luterana e si era fatto cat- 
tolico. (Giunta di Stato. Vol. 111). 

1) Processo, vol. I, fol. 136. 

2) Il biglietto originale è nel vol. I del processo, fol. 11. 

3) Processo, vol. IV, fol. 4. 
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naro Papero, ufficiale del banco del Popolo da lui ammi- 
nistrato, di visitare la villa Marselli '). 

Finalmente si fermò l'adunanza per la sera del 2 marzo 
1776, di sabato. Peyrol comprò nella via de’ Guantai i guanti 
di uomo e di donna e le pelli bianche pei grembiuli: da 
Mayer prese un teschio di legno, un pezzo di tela incerata 
nera e un panno verde; da Giambarba, una tenda di stoffa 
verde ed alcuni candelieri; vi aggiunse tre martelli di legno, 
un piatto di creta, una camicia di tela bianca ed una bot- 
tiglina di sangue. Avanti mezzogiorno si mise in calesse 
con tutta questa roba, accompagnato dal soldato Berentzer; 
andò alla villa Marselli, consegnò il biglietto al colono, il 
quale aprì subito le stanze, e rimase lì un paio di ore ad 
apparecchiare la camera di luce e quella di tenebre o di ri- 
flessione. Verso il tocco venne via lasciando che il Beren- 
tzer seguitasse il lavoro col ritagliare certe teste di morto su 
carta nera da appiccicarsi ai muri *). Nè dimenticò la parte 
più importante delle cerimonie massoniche, cioè è travagli 
di masticazione, cena in volgare; la quale da lui e dal po- 
lacco fu ordinata al trattore Antonio Pico nel quartiere 
degli Alabardieri fuori porta di Chiaia, con una caparra 
di 24 carlini. Cena per dieci persone, e che cena! Fracassè 
di pullanghe, pasticcio di piccioni, un merluzzo lesso ; tim- 
pano di maccaroni, braciolette di vitella, gallotta arrosto, fritto 
di pesce, vini Maleca, Frontignano e Piedemonte *). 

Sulle prime V’agape doveva tenersi, al ritorno da Capo- 
dimonte, in una stanza della trattoria; poi si pensò che 
era più prudente banchettare in una casa privata, e fu scelta 
quella del Mayer, in Castel Nuovo 4). 


1) Processo, vol. V. fol. 27. 

2) Ivi, vol. I, fol. 186, 146. 

3) Ivi, vol. VI, fol. 89. Vi è la nota asi trattore. 
4) Ivi. vol. I, fol. 217. 
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L'appuntamento era per le ventiquattro, all’ imbrunire. 
Peyrol andò a prendere il giovane Giambarba e lo con- 
dusse in casa di Mayer, dove trovarono il Brutscky, il Cla- 
rinetto e un altro chirurgo delle guardie svizzere, Giacinto 
Benè, lorenese. Ecco com'era capitato anche quest’ ultimo. 
Il Mayer ed il Brutscky poche ore innanzi avevano discorso 
insieme della convenienza di far presiedere la' Loggia da 
un Frammassone graduato, degno di occupare l’alto posto 
di venerabile, poichè nessuno di loro era giunto al di là di 
apprendista. Pensarono allora di invitare il fratello Giu- 
seppe Dupaquier, chirurgo maggiore delle guardie svizzere, 
il quale altre volte aveva diretto, nell’assenza del venera- 
bile, 1 lavori della loro Loggia francese. Ma si vede che il 
Dupaquier era nato sotto buona stella, perchè il Brutscky, 
andato a chiamarlo, non lo trovò in casa; invece volle il 
diavolo che questi incontrasse per via l’amico Benè, al quale 
fece il bel complimento di invitarlo a salire con loro a Ca- 
podimonte 1). E così Mayer, Giambarba, Brutscky e Benè si 
posero in carrozza di rimessa col servitore di Mayer dietro. 
Peyrol in un’ altra carrozza, ch’egli avea noleggiata con la 
prima al Ponte di Tappia da Vincenzo Aggianese, andò 
a prendere il Baffi alla Nunziatella; insieme scesero a Chiaia, 
dove al caffè di Babilonia trovarono il polacco vestito 
< di panno color pignolo con fodera intera di pelliccia » ?), 
e poi, passando per Toledo, presero il Piccinini al caffè 
del palazzo Berio. L’altra carrozza li aspettava sulla salita 
di Capodimonte presso S. Antonio, e tutti procederono sino 
alla dogana, poco prima del palazzo reale. Lì scesero di 
carrozza e per i campi, al chiarore della luna, si avviarono 
alla villa Marselli in due gruppi guidati successivamente 
da Peyrol. Giunti, vennero bendati gli occhi al polacco a- 


1) Processo, vol. I, fol. 118. 
*yiLyi, vol Ljofol. 21%, 
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vanti di salire per una scaletta esterna, e spinto quello dentro 
la casa, ove tutti entrarono, si chiuse l’ uscio lasciandosi di 
fuori a guardia il servo di Mayer, con l’ordine di picchiare 
tre colpi e dire: Zubaleain quando vedesse venir gente '). 

Quel tale Clarinetto si era dileguato al momento della 
partenza da Napoli. Era anch'egli spia o aveva odorato 
qualcosa ? Mistero. E Ponsard, che aveva preso parte al 
primo convegno nell’osteria di S. Martino promettendo di 
intervenire all’adunanza, non comparve: disse, più tardi, 
ch’era dovuto andare a Castellammare ?). 

Pallante era informato quasi al minuto delle cose nar- 
rate di sopra. Egli aveva ordinato al capitano della Giunta 
di Stato Carlantonio Vittoria ed all’ attuario Baldassarre 
di portarsi con birri travestiti e soldati intorno alla villa 
Marselli, tra Miano e il palazzo reale, spiare l’arrivo delle 
carrozze e correre ad avvertir lui, che avrebbe posto il quar- 
tier generale lì vicino, nel cortile della casa di Nicola Pa- 
pero, suo cagnotto. A Baldassarre ingiunse di « condurre 
con sè la spia Masini per tenerlo carcerato se aveva de- 
luso » 3). 

Di là il grande stratega sbirresco, seduto in carrozza con 
l’alutante di campo Domenico Barone, scrivano fiscale, ac- 
canto 4), fissava lo sguardo felino sul portone di casa Papero 
che doveva schiudersi al messaggero del suo trionfo. E il 
messaggero giunse, e Pallante si buttò di carrozza credendo 
correre a gloria immortale ; invece correva verso un preci- 
pizio. 

Non alla testa de’ suol armigeri, ma prudenteinente se- 
guendo la squadra del capitano Vittoria egli penetrò nel- 


1) Processo, vol. I, fol. 114, 122, 132, 158, 142, 146, 217. — Giunta 
di Stato, vol. 111. 

2) Processo vol. IX, fol. 60. 

3) Supplica di Pallante al re, 1781, pag. 151. 

4) Processo, vol. V, fol. 75. 
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l'assemblea massonica, in ferrazuolo scarlatto, gridando: viva 
il re !). Figurarsi i visi di defunto dei Liberi Muratori ! 
Quando già assaporavano con l'immaginazione il fracassè di 
pullanghe, il pasticcio di piccioni e il timpano di maccheroni, 
vedersi addosso quei brutti ceffi con le armi in pugno! Armi 
anch’ essi ne avevano: Baffi una spada di precisbecco, Picci- 
nini una spada di acciaio ed un bastone di legno indiano, 
Giambarba uno spadino di acciaio d’ Inghilterra, Benè una 
spada di acciaio, Brutscky uno sciablotto d’argento ed una 
canna d’ India, Mayer una spada lavorata ed un bastone di 
canna d'India, Peyrol una spada di acciaio martellato 3); ma 
nessuno di loro voleva ribellarsi al te; neppure per sogno. 
Le spade rimasero tutte nelle guaine ; quantunque gli sgherri 
testimoniassero il contrario, per comando di Pallante *). 

La Loggia era apparecchiata così: 

Uno stanzino a destra della saletta rappresentava la ca- 
mera di riflessione, dove, anche adesso, l'aspirante con gli occhi 
bendati deve riflettere al passo che dà e sostenere le prove 
prescritte, dopo le quali se, ripetutamente interrogato, per- 
siste nel proponimento, è ammesso al tempio 4). Nel mezzo 
dello stanzino era una tavola, e sopra una teschio di legno, 
un piatto pieno di sangue, una camicia « di tela d’olanda 
con guarnizione di mussollino macchiata in più parti di 
sangue » e un foglio di carta su cui era scritto col lapis °): 


Pensez a la mort. 
Tremate perchè 
e morto 


e disegnato, sotto, assai rozzamente, il contorno di un teschio. 


1) Processo, vol. I, fol. 128, 217. 

2) Ivi, vol. I, fol. 296. 

3) Ivi, fol. 8L 

4) IrrocapES nella poesia La luce della Lira focense descriveva co- 
desta scena. 

5) Il cartello originale è nel Processo, vol. I, fol. 10. 
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Poi, in giro sulle mura, undici teste di morto ritagliate 
su carta violacea, « ed in ognuna di dette teste la figura 
di due ossa incrocicchiate della stessa carta ». Dalla trava- 
tura del soffitto pendeva una lampada di vetro attaccata a 
uno spago. 

A sinistra della saletta era la camera di luce o di lavoro, 
il tempio massonico, che racchiudeva « un tossello di da- 
maschetto verde gaio di Portanova formato da un porte- 
rone con varie stelle di carta inargentata, due boffette con 
panno verde sopra, .... e sopra di una di esse quattro can- 
delieri, ... con loro candelotti di cera; quattro senalini di 
pelle bianca ed un altro consimile con fettuccia di seta ce- 
leste all’ intorno ed in mezzo la stessa fettuccia a forma 
di squadro; otto paia di guanti da uomo con piccolo ri- 
camo di seta verde; un altro paio di guanti da uomo della 
stessa pelle usati e tre guanti consimili per donna, un li- 
bretto manoscritto in francese intitolato: Catechismo per i 
novizi; tre piccoli maglietti di legname. Nell’altra boffetta, 
sono tre altri candelieri di ottone, .... ed avanti alla prima 
descritta boffetta disteso nel pavimento un panno di tela 
incerato di palmi quattro in quadro » 1). 

Al momento della sorpresa il polacco era già seduto, 
bendato , nella camera di riflessione, e gli altri fratelli si 
occupavano degli ultimi aggiustamenti. « Restavano, depose 
il Mayer, molte altre cose da farsi, perchè non si erano 
fatte ancora le solite cifre sulla tela incerata, non si erano 
situati i candelieri a forma di loggia, non si era posto sopra 
il boffettino il libro colla spada nuda per quando si dà il 
giuramento da colui che si ha da ricevere » °). 

Il libro doveva essere la Bibbia, prestata al Peyrol da 
un suo allievo, il marchese di Sassinoro, dimenticata nella 
carrozza insieme con un altro libro, Il frammassone tradito, 


1) Processo, vol. I, fol. 7 — Verbale degli oggetti trovati etc. 
2) Ivi, vol. I, fol. 114. 
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prestato dal maestro di casa del duca di Calabritto di nome 
Perron.(} 

La tela cerata, in terra, rappresentava il tempio di Salo- 
mone, e vi si dovevano aggiungere gli emblemi massonici 
ed 1 tre candelieri simboleggianti le colonne del tempio : 
Sapienza, Bellezza e Fortezza, secondo l’antico rituale in- 
glese, osservate tuttora nelle Logge italiane *). 

Perquisita la casa, Pallante volle che ciascun Frammas- 
sone scrivesse di suo pugno sopra un foglio nome, cognome, 
anni, patria e qualità; poi, legate loro le mani, fece met- 
tere tutti nelle medesime carrozze che li avevano portati; 
e poichè il giovane Giambarba dalla paura non si reggeva 
sulle gambe e piangeva dirottamente , lo prese con sè in 
carrozza 3), o per compassione, ovvero, il che è più proba- 
bile, per profittare di quella commozione e cavarne fuori 
qualche gran segreto. Il polacco venne giù a piedi, arre- 
stato tanto per far vedere, già sapendo dall’attuario Bal- 
dassarre che la sera sarebbe stato messo in libertà 4). 

I prigionieri vennero condotti a quella medesima casa 
del Salvatore dove Pallante avea tramata l’insidia con Ma- 
sini, Rho e il polacco. Il quale, naturalmente, non rimase 
con le sue vittime, ma fu chiuso, sempre per dar polvere 
agli occhi, nelle carceri di S. Felice allo Spirito Santo, da 
cui lo trasse di lì a un paio di ore l’attuario Baldassarre, 
consegnandogli sotto il portone di Pallante i dugento ducati 
promessi, con l'ingiunzione di non palesare mai ad anima 
viva, neppure al confessore, quanto era accaduto °). 


1} Processo, vol. I, fol. 146. 

2) The three distinct knoks, or the Door of the most antient free-ma- 
sonry opening to all men. London 1760, pag. 24. — Rituale del primo 
grado simbolico. Torino 1862, pag. 24. 

8) Processo, vol. VII, fol. 90. 

4) Ivi, vol. IV, fol. 2, 

© ri vo MIVEto i 


— 591 — 


Riuscito il colpo, Pallante non ebbe che un pensiero : 
darne l’annunzio al re e a Tanucci, i quali erano a Persano ; 
e appena tornato in casa spedì un corriere con questa let- 
tera al primo ministro : 


« Sono l’ore 7 di questa notte che ritirandomi in casa spedisco 
la presente per far sapere subito a V. E., e perchè possa passarlo 
alla Sovrana notizia del Re Nostro Signore, che già finalmente mi 
é riuscito di sorprendere circa lore 2 sopra di un casino nella 
Real Villa di Capodimonte una Loggia di Liberi Muratori nel nu- 
mero che si compiacerà di leggere nella compiegata nota, nell’atto 
che si faceva l’ ammissione di un novizio con tutti gli apparati e 
istramenti soliti in simili funzioni. I presi, ben custoditi, gli ho 
trasportati nella casa del Salvatore, e successivamente darò distinto 
ragguaglio di tutto all’ E. V. per la Sovrana intelligenza ; e con 
tutto il rispetto etc. . !). 


Accompagnava la lettera la 


« Nota delle persone trovate nel Casino di D. Nicola Marsella 
sopra la R. Villa di Capodimonte. 

« D. Pasquale Baffa di nazione Albanese, maestro di lingua greca 
nel R. Convitto della Nunziatella, di anni 25 — D. Giorgio Brutschy, 
Svizzero, chirurgo del Reggimento piccolo Tschudy, di anni 36 — 
D. Giacinto Bené, Lorenese Tedesco, chirurgo delle R." Guardie 
Svizzere, di anni 380 — Giovanni Berentzer, Scozzese, soldato della 
compagnia tenente colonnello Regim.'° Tschudy, di anni 56 — Sa- 
verio Giambarba, figlio di Filippo, gioielliere fuori la Porta di 
Chiaia, di anni 18 — D. Francesco Mayer, chirurgo di Camera di 
S. A. R_ Principe D. Filippo, di nazione tedesca, di anni 45 — 
Tommaso Peyrol, maestro di lingua francese, d’Avignone di Francia, 
di anni 27 — D. Felice Piccinino di Napoli, maestro di matematica 
del principe di S. Severo, di anni 53 — Giovanni Michele Mar- 
chet, servitore del sud.° D. Francesco Mayer, di nazione tedesca, 
di anni 50 ». 


1) Giunta di Stato, vol. 111, Pallante a Tanucci, 3 marzo 1776. 
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Non parve vero a Tanucci di poter dare a Madrid la 
lieta novella, e subito scrisse : 


« Umilio la relazione del Commissario della Giunta di Stato, col 
quale prima di partir da Napoli si era da me concertata la sor- 
presa di una Loggia di Liberi Muratori, la quale con effetto fu 
fatta nella notte nella quale veniva la domenica secondo le denuncie 
procurate con vari mezzi. Si sa che le Logge sono varie in Napoli; la 
più riguardevole è di Cavalieri e Ufficiali militari di alto rango, la 
quale si aduna nel quartiere delli Svizzeri a Chiaja; laonde si è cre- 
duta d’un’impossibile sorpresa; La sorpresa è di un rango inferiore - 
Nove la componevano, li quali son carcerati con tutti gli arnesi della 
setta, la quale stava facendo l'ammissione di un Novizio in casa 
di Niccola Marsella di Capodimonte; Li sorpresi sono un maestro 
di lingua greca nel Collegio della Nunziatella, due Svizzeri chi- 
rurghi di Reggimenti Svizzeri, un Francese maestro di lingua, un 
gioielliere, un maestro di mattematica del Principe di S. Severo, 
un soldato Scozzese, finalmente il Majer chirurgo di Camera del 
Re (?) D. Filippo. Il bisogno che S. A. R. ha continuo del chirurgo 
ha mosso il Re a ordinare che il secondo di quei nominati vada 
a servire interinamente a S. A. R. fino a che V. M. si degni di 
risolvere il proprietario. Questo secondo chiamato San Germano fu 
nella nomina lodatissimo, laonde subito che Majer chirurgo allora 
delle Guardie Italiane passò al Re Don Filippo fu preso e proposto 
al Re dallo stesso Reggimento ; lo ha dunque scelto ora per inte- 
rino di S. A. R. per aver presenti gli elogi a lui fatti nella prima 
e nella seconda occasione. Quanto alla causa dei sorpresi ha il Re 
ordinato che la Giunta di Stato già delegata nell’ Editto faccia la 
più esatta e la più pronta giustizia e il più presto ne dia conto. 
Il Re a la prima notizia che umiliai del fatto se ne rallegrò infi- 
nitamente ; oggi poi mi ha detto che é stato opportuno che il fatto 
era caduto in persone di poco conto ; perchè li Cavalieri rei si guar- 
deranno dalle unioni e non potranno esser sorpresi... » 1). 


1) Arch. di Simancas, Lib. 6029, fol. 79, Tanucci al Rey Catolico. 
Persano 5 marzo 1776. 
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Da questo documento si ha la prova che la sorpresa di 
Capodimonte fu concertata da Tanucci con Pallante per im- 
paurire i Cavalieri. 

E Carlo così manifestava la sua letizia: 


« .. Veo con indecible gusto quanto me refieres de la Loggia 
sorprendida de Franemasones, y acordados todos los que me avisavas 
que la componian, con todas sus malditas armas, y como El Rey 
me lo escrive me remito à quanto le digo, y le pido, y le agrade- 
zco quanto puedo y quanto has hecho para lograrlo. » !). 


Come si è visto, nella nota dei prigionieri manca il no- 
me del polacco Alberto Letwizhi, il quale aveva, al pari 
degli altri, scritte a Capodimonte le proprie notizie nel fo- 
glio originale; e di costui Tanucci tace al re di Spagna la 
condizione pur indicando quella degli otto compagni. Ciò 
dimostra l’intenzione di nascondere che il novizio di cui « si 
faceva l’ammissione » era una spia. Pochi giorni dopo, per 
provare di avere scoperta una vera Loggia di Liberi Mura- 
tori, Pallante si recò a Persano, e mise sotto gli occhi del re 
e di Tanucci tutti gli emblemi massonici trovati al momento 
della sorpresa, fra 1 quali un prosciutto di legno. Sicuro: un 
amico per fare una burla al Marselli gli mandò un giorno un 
pezzo di legno, a forma di prosciutto, che rimase appeso in 
una stanza del casino *); l’attuario Baldassarre non mancò di 
sequestrare anche codesto corpo di delitto, scrivendo brava- 
mente nel verbale: « nella camera a man sinistra di detta 
sala si è trovato un pezzo di legno o sia escrescenza di al- 
bero » *); e molto probabilmente Ferdinando IV e il suo 
ministro tennero anche il prosciutto per simbolo massonico 


1) Arch. di Simancas, lib. 6072, Copia de pàrrafo de carta autografa 
del Rey Carlos al marques de Tanucci, en el Pardo a 26 de marzo 1776. 

2) Histoire de la persécution cit., pag. 36. 

3) Processo, vol. I, fol. ©. 
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quando Pallante lo porse loro come trofeo della impresa glo- 
riosa. Certo essi furon contenti dell’ opera del consigliere 
caporuota, perocchè Tanucci gli indirizzò la lettera seguente: 


« Avendo dato conto al Re della Rappresentanza di V S.Il.ma 
di questo stesso giorno con cui ha partecipato la sorpresa fatta di 
una loggia di Liberi Muratori colla carcerazione degl’ individui che 
la componevano; Ha la M. S. ascoltato con soddisfazione la cura 
efficace di V.S.I., ha lodato e lo zelo, e vuole che la Giunta di Stato, 
delegata dalla legge, faccia la più pronta e la più esatta giustizia 
a tenor della legge stessa, e ne dia presto conto alla M.S. E vuole 
ancora S. M. che V. S. Ill.ma ne sia il commissario. 

« Ne prevengo di Reale Ordine V. S. Ill ®2 per sua intelligenza 
e governo, essendosi fatto il corrispondente al marchese Cito » '). 


Di questa lettera non vi è minuta, ma una copia, di ca- 
rattere, sembra, di Pallante ; ed accanto si trova legata un 
altra lettera, non minuta nè copia, ma originale, firmata 
Bernardo Tanucci, la quale, con la medesima data del 3 
marzo, era stata scritta a Pallante. Eccola : 

« Pervenutami alle 5 della sera di questo stesso giorno la rap- 
presentanza da V.S. Illma spedita alle nove della mattina col rap- 
porto della sorpresa fatta nella notte precedente di una loggia di 
Liberi Muratori con essersi assicurato di tutti gl’individui ivi ra- 
dunati e descritti nel foglio compiegatomi che aveva fatti traspor- 
tare nella casa del Salvatore; Ne ho dato subito conto al Re. E la 
M. S. ha con soddisfazione ascoltata la cura efficace di V. S. Il.ma; 
ha lodato lo zelo e vuole che la Giunta di Stato, delegata dalla 
legge, faccia la più pronta e la più esatta giustizia; e ne dia presto 
conto alla M. S. 

« Ne prevengo di Real ordine V. S. Illma perchè colla Giunta 
di Stato così eseguisca. » 


1) Giunta di Stato, vol. 111, Tanucci a Pallante, Persano 3 mar- 
zo 1776. 
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Ponendo a riscontro i due documenti possiamo ricostruire 
il dietroscena. 

Tanucci appena ricevuta la notizia della sorpresa della 
Loggia spedi a Pallante la lettera con la quale, tenendosi 
alle parole dell’ editto, mandava i colpevoli innanzi alla 
Giunta di Stato. Egli non era più presidente della Giunta; 
perocchè quando venne nel proposito di perseguitare 1 Liberi 
Muratori, per non trovarsi lui negli impicci del giudizio, 
aveva scaltramente lasciato quell’officio, affidandolo per de- 
creto del 5 gennaio 1776 al marchese Baldassarre Cito, po- 
chi giorni dopo la missione segreta commessa a Pallante. 
La Giunta comprendeva un avvocato della Corona, il duca 
di Toritto, un fiscale D. Giuseppe Crisconio, un avvocato 
dei rei D. Domenicantonio Avena, e quattro consiglieri: Pal- 
lante, D. Salvatore Caruso, il marchese Angelo Granito, e 
D. Stefano. Patrizi, al quale era assegnato l’officio di com- 
missario delle cause criminali. Quindi la procedura regolare 
e conforme alla consuetudine era che il Patrizi istruisse il 
processo dei Frammassoni. Ma questo non voleva Pallante; 
prevedendo che, compiuta da altri l’ istruzione, non potesse 
rimanere occulta l’ insidia del polacco. Allora ei corse a 
Persano per indurre Tanucci a ritirare la lettera che ordi- 
nava semplicemente alla Giunta di fare « la più pronta e 
la più esatta giustizia », e a scrivere l’altra che nominava 
lui commissario. E perchè la gita non svegliasse i sospetti 
dei colleghi, ei, sempre furbo, partì da Napoli di notte e 
vi tornò anco di notte, scusandosi poi col dire che « pro- 
curò per evitare ogni rumore di giungervi di notte e di 
notte partirne » '). Ma tutta la sua furberia non valse; ogni 
cosa si seppe, così che l’ Avena scriveva più tardi: « La 
cura delle cause criminali è incaricata dal Re al Caporuota 


1) Giunta di Stato, vol. 111. Risposta del Consigliere Cap.'© Gennaro 
Pallante sulli eapi di ricusa fatti contro di lui dai Liberi Muratori. 
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Patrizi, Commissario di queste. Non poteva dunque Pal- 
lante da sè, senza intelligenza della Giunta e del Sovrano, 
eseguire la sorpresa e l’ arresto e poi con somma affetta- 
zione portarsi sino a Persano e procurarsi la commessa in 
sua persona » ‘). 

Tanucci fece quanto volle Pallante: riprese la prima let- 
tera, la quale, certo per dimenticanza, rimase, originale, 
tra le carte della segreteria di Stato, distrutta soltanto la 
minuta ; e scrisse l’altra lettera, o meglio la fece scrivere 
a Pallante, il quale ne lasciò copia al ministro. 

Ed anco in questo Tanucci si rivela sempre uomo delle 
coperte vie, in cui egli stesso poi doveva trovarsi impigliato. 
Nè v'è argomento che possa scusarlo di aver consentito 
che il medesimo consigliere, il quale aveva scoperto il reato 
come ufficiale di polizia, fosse chiamato a istruire e riferire 
come magistrato. Può darsi ch’egli sospettasse del Patrizi 
e degli altri consiglieri, tenendoli per Frammassoni o amici 
della setta: forse codesto sospetto gli fu insinuato da Pal- 
lante per 1 suoi fini personali; ed infatti più in là il so- 
spetto si mutò in accusa palese. Ad ogni modo ei poteva 
chiamare nella Giunta nuovi giudici, come fn fatto in se- 
guito ; ma non nominare Pallante commissario, aprendo 
il campo a tutti i raggiri che accompagnarono lo svolgi- 
mento di questo strano processo. Ed anche quando il com- 
missario fosse stato un galantuomo, e non Pallante; anche 
quando non avesse provocato il reato, come aveva fatto Pal- 
lante, mai poteva essere imparziale l’opera sua nello istruire 
intorno a un delitto ch’egli aveva spiato e scoperto ?). 


1) Per la ricusa del Cons. D. Gennaro Pallante Fiscale nella causa 
dei supposti rei Li M.' 

2) Vi è un brano di Mario Pagano che sembra scritto a posta per 
questo caso: 

« Ma sovratutto il giudice commessario il quale prima di tutti "gitta 
nell’ urna il voto che condanna l’accusato, non può mai avere l’ indiffe- 
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Questo errore, se non si voglia chiamar colpa, di Ta- 
nucci ne tirò dietro molti altri, e diede origine a quel la- 
berinto giudiziario, ingombro di insidie, da cui per venir 
fuori ci vollero cinque anni, non invero a gloria del to- 
scano ministro. 


NIE 


I LIBERI MURATORI IN CARCERE — PALLANTE E LA GIUNTA 
DI STATO — UNA DIFESA AUDACE. 


Sparsasi nella città la nuova dell’arresto dei Liberi Mu- 
ratori ne seguì gran commovimento, non nel popolo indif- 
ferente o avverso, ma tra la più alta cittadinanza. 

L’editto non era stato preso sul serio, come oggi non si 
prendono sul serio le gravi pene che il codice penale com- 
mina ai duellanti. 

Nessuno si sapeva rendere ragione di tanta severità per 
un'adunanza innocentissima ; e la gente, avvezza a vedere 
nei provvedimenti del governo l'interesse privato più che 
11 bene pubblico, si perdette in congetture infinite. Si dif- 
fuse la voce che D. Giovanni Vivenzio medico destinato al 
Quarto del Principe Ereditario e delle Infante '), per invidia 
verso il collega Mayer, al quale era stato affidato l’infermo 
principe D. Filippo, avesse con danaro spinto un Frammas- 
sone a denunziare il convegno di Capodimonte. E la stessa 


renza di giudice, dovendo essere animato dall’ardore di un appassionato 
querelante , del quale inquirendo adempiì le parti. Poichè per quello 
gagliardissimo attaccamento figlio dell’amor proprio, primo ed unico 
mobile di tutte le nostre azioni, per quell’attaccamento, io dico, che 
ha ciascun uomo alle sue idee, a’ suoi giudizi, alle sue operazioni, il 
giudice inquisitore vivamente sostener dee il sistema fiscale, produ- 
zione del suo ingegno ». Sul processo criminale, Napoli 1787, pag. 98 
1) Calendario della Corte per l’anno MDCOLXXVI. 
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moglie del Mayer, Serafina Salomone, serbava quel convin- 
cimento, che manifestava chiaramente in una supplica alla 
regina dicendo: « Pur troppo è noto che il sudetto infeli- 
cissimo suo marito abbia sofferto un tradimento il più bar- 
baro e scandaloso per altrui malignità, concepitasi per aver 
egli meritato l’ onore di essere stato al servizio del Real 
Infante » 1). | 

Nei circoli di Corte, dov'erano molti antichi Frammassoni, 
il Vivenzio dovette essere guardato con disprezzo, e venire 
in odio alla regina ; così ch'ei si rivolse a Tanucci pregan- 
dolo di difendere il suo onore. « Temo molto, gli scriveva, 
che questa voce possa per opera degli stessi miei ingiusti ini- 
mici pervenire all’orecchi de’ Padroni... priego V. E. di ordi- 
nare a Pallante che appuri la verità del fatto e dichi a V. E. 
quanto è occorso su questo, acciò V. E. istessa possa assi- 
curare i Padroni della calunnia orditami » 2). Nè alcuno 
poteva immaginare che la cattura de’ Liberi Muratori de- 
rivasse da un tranello concertato con Tanucci 3), il quale, 


1) Giunta di Stato, vol. 111. 

2) Ivi, vol. 111, lettera 12 marzo 1776. 

3) L’abate Maini, segretario del principe di Jaci, capitan generale e 
consigliere di Stato, così narrava il fatto al conte Greppi in una let- 
tera del 9 marzo 1776: « Qui non ostante l’ultimo regio editto contro 
l'unione dei liberi muratori in cui si minacciava loro che sarebbero 
puniti come rei di Stato se più si riunivano, non ostante il giura- 
mento prestato da tutti loro di non contravvenire, pure nondimeno otto 
giorni sono si unirono e furono sorpresi dal celebre cav. Pallante, il 
quale per essere andato di buon’ora a catturarli non ne trovò che dodici 
tutta gente di nessuna condizione, e li trovò facendo la ricezione di 
un Polacco. Costui stando con la benda agli occhi e sentendo il fra- 
casso della sbirraglia, credette che il rumore si facesse per spaventarlo 
e far prova del suo coraggio, onde se ne rideva, ma uno sbirro lo dis- 
ingannò strappandogli la benda dagli occhi; e furono tutti portati a 
diverse carceri. Pallante subito si portò a darne parte a S. M. a Per- 
sano, e non si sa che risoluzione S. M. prenderà ». Greppi, Fogliani 
e Tanucei. Arch. St. It. S.° IV, vol. VI, pag. 178. 
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veduta la brutta impressione, buttava ogni cosa sulle spalle 
di Pallante; comodo sistema, pur seguito da ministri mo- 
derni. 

Intanto i prigionieri erano separati l’ uno dall’ altro, nè 
potevano parlare con chicchessia. Essi giustamente credevano 
di essere stati traditi dal Peyrol, nulla sapendo della com- 
media recitata dal polacco. Pochi giorni dopo l’arresto l’at- 
. tuario Baldassarre, con mille lusinghe e promesse, persuase 
Baffi, Piccinini e Mayer a scrivere ciascuno una relazione 
di tutto ciò che sapevano intorno alla Massoneria napole- 
tana, indicando i nomi dei fratelli incontrati nelle Logge. 
Pallante, fu detto loro, desiderava tali notizie perchè il re 
e Tanucci erano curiosi di conoscere le cose massoniche. 
« Detto foglio non doveva andare in giudizio e solo serviva 
per far fare una risata al re e al sig." marchese » '). 

Piccinini scrisse anche una speciale relazione su la fra- 
tellanza al tempo del principe di S. Severo *). Il solo Bené 
ebbe il coraggio dichiarare di aver conosciuto circa quat- 
trocento Liberi Muratori « che non può nominare ancorchè 
avesse a depositare la testa, tanto più che non ne sa 1 nomi 
e cognomi » 8), dichiarazione che non rimase negli atti del 
processo ma fu consegnata a Tanucci. 

IL’ 11 marzo Pallante si recò alla casa del Salvatore e co- 
minciò da Mayer gl’ interrogatorj, che durarono tre giorni. 
Lo scrivano criminale Barone ne scrisse il riassunto dettato 
da Pallante sotto forma di narrazione che ciascun prigio- 
niero faceva, senza indicare le domande e le risposte ; e 
Pallante accomodò ogni cosa, secondo conveniva ai suol 
fini, dicendo che per bene loro aveva reso uniformi le di- 


1) Processo, vol, IV, fol. 102 — vol. VI, fol. 70, 115 — vol. VII, 
fol. 66. 

2) Ivi, vol. VI, fol. 119. 

3) Giunta di Stato, vol. 111. 
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verse confessioni, così che, più spedita riuscendo la pro- 
cedura , più presto sarebbero usciti dal carcere '). Le di- 
chiarazioni che i prigionieri firmarono palesavano candida- 
mente tutti i particolari già raccontati; soltanto quelle di 
Mayer, di Brutscky e di Peyrol dicevano che l’ adunanza 
sl era tenuta « piuttosto per una burla che per altro » vo- 
lendo soddisfare il desiderio del polacco e mangiare una 
buona cena a sue spese 2). 

Queste cose si ricavano dagli atti processuali; ma v'è a 
dubitare che rispondano al vero, il quale vuol essere rin- 
tracciato per altre vie. 

Le relazioni stragiudiziali non rimasero nel processo. Gli 
originali tenne per sè Pallante dandone copia a Tanucci 3), 
il quale lasciò tra le carte della segreteria di Stato soltanto 
un foglio intitolato: « Persone descritte nelle deposizioni de’ 
carcerati Liberi Muratori come conosciute e sentite da essi 
nominare melle rispettive Logge di ricezione ed istruzione, 
nelle quali dicono di essere intervenuti » 4). 

Perchè tanta cura nel nascondere quelle relazioni? E 
perchè Pallante ne serbò gli originali in poter suo ? 

Dai documenti non risulta che il commissario avesse con- 
ferito coi carcerati. prima dell’11 marzo. Ma non è possibile 
ch'egli aspettasse nove giorni. Le persone tinte di Masso- 
neria erano tante e di tale altezza sociale che il re, Ta- 
nucci e Pallante dovevano essere ansiosi di conoscere quel 
che avrebbero detto i Frammassoni arrestati; molto più che 
fra essi era il Mayer, il quale viveva, si può dire, nella 
reggia per le cure continue di cui aveva bisogno il disgra- 
ziato infante Filippo di Borbone. Naturalmente, la difesa 


1) Processo, vol. VI, fol. 25, vol. VII, fol. 64. 

3. Ivi, vol..I, fol. 114, 122, 146. 

3) Giunta di Stato, vol. 111. Pallante a Tanucci, 15 febbraio 1777. 
bilvisvol®Hils 
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dei prigionieri non poteva essere che una: denunciare tutti 
coloro che avevan fatto o facevano quelle medesime cose 
le quali costituivano il reato loro imputato. Pallante certa- 
mente andò al Salvatore il giorno dopo l’arresto; raccolse 
dai carcerati tutte le notizie intorno ai Liberi Muratori di 
Napoli, e seppe particolari che non si potevano consacrare 
negli atti processuali. Corse allora a Persano, e col Tanucci 
stabilì di ottenere dai prigionierirelazioni confidenziali, scritte 
da ciascuno di proprio pugno, su quanto si atteneva alle sei 
Logge presedute dal principe di Caramanico, dal principe 
di Ottajano, dal duca di S. Demetrio, dal duca di Serra- 
capriola, dal marchese Petroni e dal principe di Ferolito, 
circoscrivendo le deposizioni giudiziarie al solo fatto della 
falsa Loggia di Capodimonte, senza metter fuori alcun nome, 
Ed i poveretti fecero quanto si voleva, credendo, come era 
stato detto loro, che quella fosse la via per ottenere presto 
la libertà. Nè questa ricostruzione dei fatti sembrerà ine- 
satta se si pone mente alle parole che lo stesso Pallante 
scriveva al re nell’agosto 1781: 

< Intanto i Masoni detenuti nelle Casa del Salvatore mo- 
strarono premura di parlare con Pallante. Si recò egli da 
loro e li ascoltò ciascuno separatamente, con l’assistenza di 
subalterni facendo notare in forma stragiudiziale quanto da 
essi gli veniva detto per proprio discarico. Mayer, Baffi e 
Piccinini vollero scrivere da sè stessi quanto li riguardava. 

« Pallante mandò al Re le copie di queste loro difese, 
e nel, tempo stesso incaricava l’ Attuario di stendere nelle 
forme giuridiche le deposizioni dei medesimi riguardanti il 
fatto della sorpresa » 1). 

Quindi con fondamento si può congetturare che, appunto 
per salvarsi, i prigionieri affermassero aver visto o aver sen- 
tito dire che la regina frequentava le Logge. E Pallante, 


1) Supplica di Pallante al re, 1781, pag. 159. 
Anno XXII: 39 
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il quale forse allora soltanto si accorse di essersi buttato in 
una impresa pericolosa, volle fare il furbo col tenersi le 
dichiarazioni originali, credendole talismano contro possi- 
bili guai. Ed infatti vedremo che quando si trovò a mal 
partito ricorse a quei fogli; ma inutilmente. 

Qualche notizia di ciò che contenessero le confessioni se- 
grete del carcerati si ricava da due lettere inviate da Ta- 
nucci a re Carlo. In una acclude la relazione di Pallante di- 
cendo : 


« Per li liberi Muratori dei quali V. M. si degna di ripetere gli 
ordini spera il Re V. M. abbia con qualche sodisfazione veduto il 
suo zelo, e qualche attività con quello che di suo Real ordine umi- 
liai nella settimana antecedente I). Seguito di questo è stata una 
relazione del Consiglier Commissario de la quale mi ha la M. S. 
comandato umiliar copia a V. M. dubitando che le notizie possano 
essere di qualche servizio di V. M., poichè tra le tante cose uscite 
di bocca ai denuncianti e ai rei in questi principj dello affare è 
che Liberi Muratori sono anche in Cadice e Cartagena... » ?). 


Nell’altra si legge: 


« ... Il Commissario mi aveva detto un numero grandissimo di tali 
Muratori che era stato deposto da qualche reo carcerato, e questo 
numero di tutte le classi, nobiltà, truppa, paesani e anche femine 
parimenti di tutte le classi e particolarmente qualche femina di 
teatro ; a questo proposito riferii che Centomani 3) diceva in una 
delle sue lettere della settimana che in Roma veniva lodata la pietà 
e la Religione del Re per quel che qui si stava facendo sulli Li- 
beri Muratori e che un Cardinale da Centomani non nominato gli 


1) Lettera del 5 marzo, trascritta a pag. 592. 

2) Arch. di Simancas, lib. 6029, fol. 92, Tanucci al Rey Catolico 
Persano 12 marzo 1776. 

3) Gaetano Centomani era agente diplomatico di Napoli presso il 
Vaticano. 
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aveva dato un foglio risultato da confessioni fatte in punto di morte 
sul sistema di questa setta. Il Re avendo ascoltato mi domandò 
che mi paresse di questo foglio; non lasciai di dire che tal sistema 
sovverte la Religione e la Politica; e che combinando varie notizie 
risultanti dalla storia e varii sospetti passeggieri sulle persone da 
me conosciute in Toscana era tentato di sospettar sussistente quel- 
l’ atroce sistema. Finii con pregare il Re a non accelerar troppo 
una causa nella quale il tempo può produrre molti lumi; come qui 
già si è veduto che in Cadice e Cartagena son Liberi Muratori, il 
Re mi ha ordinato umiliare a V. M. copia del foglio dato dal Car- 
dinale e con esso la notizia d’esser tra costoro molti gradi, e che 
al solo primo grado, che si dice degli architetti, è riservato questo 
sistema, come tutto il veleno Gesuitico era riservato a pochissimi 
dei quali si facevano gli assistenti del Generale... > 1). 


Povero Tanucci! Allora appena faceva la peregrina sco- 
perta che nella Frammassoneria erano molti gradi, dicendo 
anche lo sproposito che il primo fosse quello di architetto! 
Ne sapeva molto di più venticinque anni prima il marchese 
Brancone, il quale dimostrò ben altro acume e sapienza di 
governo. 

E il vecchio ministro trattava questa come una gravis- 
sima faccenda di Stato, tanto da copiare di suo pugno le de- 
posizioni dei prigionieri per mandarle a re Carlo, a cui scri- 
veva il 16 aprile; « Farò di queste un estratto che non mi 
è possibile in questo giorno nè ai miei occhi nè alla mia 
mano » °). 

E il re rispondeva: 


« .. De quanto le decia tocante à los Francmasones y agradecele 
por mi quanto puedas quanto aze en esto, y le ha mandado decir- 
me, y el papel que me has incluido de lo que va aziendo la Junta, 
y nombres de todos los que los presos avian declarado serlo; I te 


1) Arch. di Simancas, lib. 6029, fol. 141, Portici 9 aprile 1776. 
sie lol. 
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agradezco à ti tambien quanto azes en tan importantissimo nego- 
cio, para luchar aora no veo que adelantemos nada en lo que han 
declarado de lo que ya saviamos en quanto à lo esencial, pero e- 
spero que se consiga en adelante, y mire si se puede saver de ello 
alguna mayor individualidad tocante è los que han dicho que ay en 
Cadiz y Cartajèna en lo qual no me descuido por mi parte... » 1). 


Re Carlo si era messo in testa che dovessero venir fuori 
chi sa quali altri terribili segreti, mentre nulla vi era di 
veramente sedizioso nelle adunanze dei Frammassoni di Na- 
poli. 

Intanto Pallante apparecchiava il processo con tutte le 
forme della legalità, facendo deporre il falso ai suoi sgherri. 
Comincia con una attestazione del fido Baldassarre, il quale 
dice che incaricato « di vigilare per alcuni più veramente 
sospetti che si facessero le dette unioni o siano logge » seppe 
da una delle persone « destinate alle necessarie osserva- 
zioni >» cui fu promessa l’ impunità , clie doveva tenersi 
un’'adunanza; quindi pedinato il Peyrol, si venne a sco- 
prire la riunione di Capodimonte, e così seguì la sorpresa ?). 
Le medesime cose ripetono il Carlantonio Vittoria capitano 
della Giunta di Stato, Angelo Vassallo sostituto della Giunta 
e gli altri birri e soldati 8). E poichè le testimonianze dei 
soli agenti del caporuota potevano destare il sospetto che 
sl trattasse di una della solite macchinazioni poliziesche 
per cui era rinomato Pallante, questi aveva anche pensato a 
far condurre dalle guardie a Capodimonte tre sarti, Antonio 
Martucci, Gaetano De Matteo, Michele Cenzante, e un bar- 
biere, Crescenzo Leone, i quali posero di buon grado il loro 


1) Arch, di Simancas, libro 6072. Copia de pàrrafo de carta autografa 
del Rey Carlos III al marquis de Tanucci, fecha en Aranjuez a’ 14 de 
mayo de 1776. 

2) Processo, vol. I, fol. 5. 

3) Ivi, fol. 19 a 48. 
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bravo segno di croce sotto le dichiarazioni già scritte, non 
sapendo neppure che cosa contenessero !). Codesti testimonj, 
che dovevano rappresentare la parte della rigida verità 
imparziale, si chiamavano di extraguardia. Per completare 
l'apparato scenico furon chiamati non uno, ma due medici, 
il celebre Domenico Cotugno ed il Chiocchi, a esaminare 
il sangue trovato nel piatto e nella bottiglina. La scienza 
disse che era « di piccione o di altro animale mescolato 
con altro liquore » ?). 

Le quali cose Pallante fece da sè, come se non esistesse 
quella Giunta di Stato a cui l’ editto imponeva di proce- 
dere anche ex officio, e a cui Tanucci il 3 marzo aveva co- 
municato l'ordine reale di fare < la più pronta e la più e- 
satta giustizia ». 

Le carte non ci rivelano tutto ciò che ebbe a seguire 
in quei giorni nel piccolo mondo dei curiali e della Corte. 
Si può per altro intendere quale lavorio, quanti maneggi, 
quante dispute derivassero dalla difficile condizione di fatto 
creata dall’insipienza di Tanucci e dallo zelo di Pallante. 
I poveretti ridotti in carcere senza aver ordito nulla nè 
contro lo Stato, nè contro la religione, nè contro la pro- 
prietà , nè contro le persone, destavano compassione. La 
gente, che sino allora aveva riguardata la Frammassoneria 
come il più innocente passatempo, non poteva capacitarsi 
che sette individui fossero minacciati nientemeno di morte 
per essersi riuniti coi grembiuli bianchi e co’ guanti di 
uomo e di donna. Nè v'era modo di uscirsene pel rotto 
della cuffia. L’editto era bestiale, ma chiaro e preciso : par- 
tecipare a una Loggia, agevolare in qualunque modo il 
convegno, costituivano reato di lesa maestà, pena la morte 
naturale. Avevano un bel dire i convenuti che quella era 


1) Processo, vol. I, fol. 49, 57, 64, 71 — vol. V, fol. 141, 155, 167, 177. 
2) Ivi, fol. 18. 
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una burla. 1 sarti, i barbieri, i birri attestavano di aver 
visto apparecchiate le camere di luce e di tenebre, co’ ma- 
glietti, i grembiuli, i guanti, i catechismi, 1 teschi, il san- 
gue. Quella era una Loggia bella e buona; e una volta 
accertato il reato nelle forme giudiziarie, non si poteva 
tornare indietro, se il governo non voleva cadere nel ridi- 
colo. Così che aveva pur ragione Pallante di esclamare poi: 


« L'onnipotenza divina può distruggere ed annientare questo pro- 
cesso, può togliere dalla memoria degli uomini la ricordanza di 
esso, può fare colla sua illimitata estensione quel che non può la 
mente limitata dell’uomo ideare, ma non può fare certamente che 
quel che si è fatto non sia già fatto .. » !). 


, 


Ed era loico; mentre Tanucci si mostrò simile a quello 


. che disvuol ciò ch’ e’ volle 
E per nuovi pensier cangia proposta. 


I Liberi Muratori, i quali erano intorno alla regina, nel- 
l’esercito, nella magistratura, e rappresentavano il fiore della 
cittadinanza, dovevano anco sentir quasi un rimorso nel 
vedere che pochi disgraziati eran colpiti, quando essi nessun 
pericolo correvano pur essendosi radunati nelle Logge dopo 
l’editto sotto l'egida di Maria Carolina ; la qual cosa non 
è provata da documenti, ma mille indizj danno il dritto di 
affermarla. Oltre di che, non potevano essi cancellare dalla 
coscienza il giuramento dato, fondamento della fratellanza, 
di soccorrere ovunque e sempre i compagni del sodalizio. 
A quest’obbligo non mancarono il principe di Caramanico 
e la marchesa di S. Marco, i quali, per le intime relazioni 
con la regina, erano meglio in grado di giovare ai fratelli. 


1) Giunta di Stato, vol. 111. Pallante al re, 15 febbraio 1777. 
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« Le grand maitre de la loge nationale de Naples — si legge 
nell’ Histoire de la persécution — avait fait passer un exposé des 
faits Jusque è cette princesse, par une dame de la cour, qui joi- 
gnant au desir de protéger l’ innocence, un attachement héroique 
pour l’ordre des francs-magons, osa attaquer en face des ennemis 
qui se cachoient. La reine jouissoit depuis longtems dans le sein 
de cette compagne vertueuse (!) des douceurs de l’amitiè si rare- 
ment senties près du tròne, auxquelles se Joignit dans ce moment, 
un charme plus grand encore, celui de faire le bien. Dès que la 
reine fut informée des details de cette malheureuse affaire, elle 
résolut de protéger les accusés... Elle pénétra aisément le mistère 
d’une trame odieuse » 1). 


Ma come salvare quei disgraziati? Come uscire dal gi- 
nepraio? L'edificio innalzato da Pallante e da Tanucci bi- 
sognava buttar giù, e per questo occorrevano tutte le in- 
sidiose armi curialesche, nelle quali Napoli teneva allora il 
primato. 

« Lo spirito forense, spirito di lite, raggiro e cabala, di- 
venne lo spirito nazionale di Napoli e di Roma. Coloro che 
furono i conquistatori del mondo o i placidi cultori delle 
belle arti e delle scienze divennero cavillosi curialisti e ce- 
lebri intriganti » ?). Queste parole roventi scriveva un con- 
temporaneo, che aveva toccato con mano tutte le turpitu- 
dini del foro, poichè era egli stesso avvocato penale: Mario 
Pagano, la cui figura maestosa, rifulgente della luce più 
pura sotto l aureola del martirio, bastava per altro a ri- 
sollevare l’onore dell'ordine a cui apparteneva. 

Nella curia si raccoglieva tutto l’ indirizzo dello Stato, e 
Tanucci era essenzialmente un curiale. 

« Il re, dice Colletta, pigliava dalla curia i consiglieri, i 
ministri; l'ingegno forense diventò arte politica; le opere 


1) Pag. 50. Ognun vede che questo racconto è fatto ad usum del- 
phini, poichè la verità intera non poteva esser messa in pubblico. 
2) PAGANO, Op. cit. pag. 141. 
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del governo nelle vicissitudini del regno presero indole e 
sembianze curiali. Sono i curiali timidi ne’ pericoli, vili 
nelle sventure, plaudenti ad ogni potere, fiduciosi nelle a- 
stuzie del proprio ingegno, usati a difendere le opinioni 
più assurde, fortunati nelle discordie, emuli tra loro per 
mestiere, spesso contrari, sempre amici » '). 

E il sistema penale di quel tempo, che il Pagano con 
novo ardire chiamava mostruoso *), per 1 suoi mezzucci e sot- 
terfugi infiniti era la vera cagione delle basse arti forensi; 
le quali d’altra parte trovavano alimento ne’cittadîni, come 
ce ne porge testimonianza lo stesso Pagano in questa mae- 
strevole pagina: 

« Presso di noi non essendo sparse tra il popolo massime 
di stabile certa e vera morale, regnavi una tal corrotta opi- 
nione, per cui universalmente si crede che atto sia di pietà 
salvare il reo, tacendo la verità e spergiurando eziandio.... 

« Essendo stato diviso cotesto fertile regno quasi in due 
classi, di Feudatarj ed Ecclesiastici, che tutto possedono, 
e di un popolo povero all’eccesso ed avvilito, nella seconda 
numerosa classe nè costume, nè probità, nè veruna educa- 
zione ordinariamente ci ha potuto allignare. I poveri e gli 
oppressi sono sempre vili; gli oppressori orgogliosi e fieri; 
ed entrambi lontani dal civile costume e dalla sociale virtù. 
Gli schiavi e i despoti del pari son uomini degradati. Il 
vile e il bisognoso, il quale non può quel vigore avere, che 
richiede la virtù, acquistare le cognizioni, che nutrono l’o- 
nestà, cede agevolmente a chi lo corrompe per soddisfare 
alle necessità della natura... 

« Inoltre da cotesta immensa ineguaglianza di fortune, 
e vicende di opulenza e di povertà, non poteva allignare 
sentimento di pubblico bene. Cotesto è figlio dell’ istruzione, 


1) CoLLETTA, Storta del reame di Napoli, vol. I, pag. 84. 
2) PAGANO, op. cit. pag. 76. 
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che i poveri non possono procurarsi giammai. Nasce dal- 
l’amore della costituzione, la quale manca, ove le voci e 
le forze delle leggi e de’ magistrati sono languide, la pre- 
potenza di tutto dispone, e quindi non si conosce la libertà 
civile » 1). 

Tale era l’ ambiente in cui doveva svolgersi il processo 
dei Liberi Muratori; e codesto ambiente vale a spiegare i 
fatti singolari che ora verrò narrando. 

Le ire si puntarono tutte sopra Pallante, e nella reggia 
ebbero il maggiore alimento. Come spesso avviene nelle cose 
umane, il caso più che altro secondò le mire di coloro che 
volevan distrutto l’audace persecutore dei fratelli massoni. 

Un giorno di quel marzo 1776, Alberto Letwizki, il 
polacco, camminava tranquillamente per Toledo, godendosi 
1 quattrini che Pallante gli aveva dato. Giunto presso il 
caffè di S. Ferdinando gli venne di faccia Michele Ponsard, 
quel francese ch’era stato a desinare con lui a S. Martino, 
nell’osteria dove Peyrol raccolse le spie e taluni amici per 
combinare la riunione della Loggia. Tra i Frammassoni già 
correva la voce che il polacco avesse tradito i fratelli ; e 
quando Ponsard lo vide libero per la via, mentre gli altri 
erano in prigione, acquistò la certezza del tradimento. Fer- 
matolo, lo copri di contumelie chiamandolo briccone tradi- 
tore ®) con minacce di vendetta. Il polacco, spaventato, corse 
subito da Pallante a raccontare ogni cosa; e questi non 
mise tempo in mezzo a spedire lo scrivano Barone, nella 
notte del 9 marzo, a catturare Ponsard, mentre dormiva in 
una povera casa del vicolo del Pisciaturo a Porto; senza 

dubbio il miglior modo di turare la bocca al francese chiac- 
 chierone, il quale < parlava malamente della carcerazione 
seguita dei Liberi Muratori » °). 


1) PagaNO, op. cit. pag. 102. 
2) Processo, vol. IV, fol. 175—vol. IX, fol. 50, 68, 35. 
8) Ivi, vol, VIII, fol. 10. 


— 610 — 


Ma chi doveva dire al terribile caporuota che questo 
misero francese, pochi giorni prima già carcerato come spac- 
ciatore di contrabbando di carte da giuoco francesi 1), si 
sarebbe trasformato in Giove tonante che gli scatenava ad- 
dosso la più fiera tempesta! 

Ponsard fu portato alle carceri del Ponte di Tappia e 
poi trasferito anch’egli al Salvatore. Intanto Pallante il 13 
marzo con gl interrogator]j degli imputati aveva compiuta 
l’ informazione, cioè l’ istruzione preliminare. del processo, 
che è officio del commissario. La procedura penale del tempo 
richiedeva che il fiscale assistesse agli interrogatorj, come 
anche adesso il pubblico ministero deve assistere il giudice 
istruttore. Invece Pallante era stato sempre solo nei col- 
loquj coi prigionieri; e questa fu una delle tante accuse 
che gli vennero fatte poi, di cui volle scagionarsi dicen- 
do che il presidente « non mandò alcun avviso di voler 
congregare una giunta prima di darsi corso all’ informa- 
zione; nè il fiscale Crisconio, a cui fu portato il dispaccio 
colla riferita decretazione (capiatur informatio et testes re- 
cipiantur coram) fece sentire che voleva intervenire e assi- 
tere all’ informazione » *). Il collegio al contrario dichiarò 
che « senza alcuna intelligenza della Giunta incominciò a 
procedere questo Commissario, e datosi termine da lui a’ 
6 dello stesso mese s’ inoltrò a procedere per l'informazione, 
Si esaminarono avanti lui i testimonj e da lui solo senza 
intervento di Fiscale, e senza che la Giunta ne sapesse 
nulla, e si presero le deposizioni degli arrestati » 8). 

Dove fosse la verità non è possibile determinare. Nè le pa- 
role di Pallante, nè quelle della Giunta meritano intera 


1) Processo, vol. VIII, fol. 12. 

?) Supplica di Pallante al re, 1781, pag. 157. 

3) Giunta di Stato, vol. 112. Relazione della Giunta al re, 6 dicem- 
bre 1777. 
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fede, poichè la bugia era arte curialesca. Dal complesso per 
altro dei fatti si può credere che al fiscale Crisconio ripu- 
gnasse di prendere alcuna parte contro a’ Frammassoni; però 
che, a detta di taluni, egli stesso era nella fratellanza ‘). 
Anzi, tutta la Giunta non voleva saperne del processo, o 
per simpatia verso i Liberi Muratori, o per avversione a Pal- 
laute, o, il che è più probabile, perchè sapeva quali potenti 
influenze già si adoperassero a vantaggio degli imputati, co- 
me ne fa testimonianza questo brano di lettera del Tanucci: 


« Non dubito che sarà stata gran soddisfazione al Re il veder 
da V. M. approvate le sue risoluzioni prese nei tre Dispacci, che 
io aveva umiliati, e confermato e animato lo zelo e l’efficacia che 
la M. V. aveva concepito nell’ importantissimo assunto dei Liberi 
Muratori, efficacia e zelo necessarissimi poichè una turba di potenti 
Protettori della truppa della Nobiltà della Corte, va in giro per 
imbrogliare, allettare, atterrire i Giudici... » 2). 


In fatti, poi che l’ informazione fu compiuta, la Giunta 
non si fece viva. Il presidente avrebbe dovuto convocarla 
per udire la relazione del commissario; ma non se ne curò, 
come per lasciare Pallante nelle pèste. « Ha fatto il guaio, 
se la sbrighi lui », avran detto i colleghi. D'altra parte 
Pallante nulla poteva compiere, oltre l’ informazione, senza 
la Giunta; e intanto quelli ch’ erano in carcere vedeva- 
no passare i giorni e nessun provvedimento giungeva, 
abbandonati come nel limbo, senza poter parlare con al- 
cuno nè fra loro. Allora 1 parenti, specialmente la moglie 
di Mayer ed il padre di Giambarba, rivolsero al re, per vie 
dirette e indirette, le più calde preghiere, invocando il per- 


1) Giunta di Stato, vol. 116. Relazione al re dei cons." Caruso, Vol- 
laro e Sanseverino, 18 agosto 1781. / ì 

2) Arch. di Simancas, libro 5029, fol. 209. Tanucci al Rey Catolico, . 
Portici 21 maggio 1776. 
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dono pei loro cari '). E il re, per lettera di Tanucci del 7 
aprile, ricordò al presidente Cito gli ordini dati sin dal 8 
marzo, ingiungendo < colla più efficace premura di spedirsi 
la causa e di darsene conto il più presto possibile » °). 

Ma la Giunta seguitò a fare orecchie di mercante; e sif- 
fatta palese resistenza passiva doveva necessariamente es- 
sere spalleggiata o consigliata in alto, non potendosi sup- 
porre che quei vecchi magistrati, 1 quali tenevano di certo 
al loro impiego, volessero ribellarsi al re .e a Tanucci per 
amore dei Frammassoni, fossero pure fratelli. Il marchese 
Cito di fresco era stato innalzato all’ alto officio di presi- 
dente, ed egli, vecchio di 81 anno °), non avrebbe risposto 
così malamente alla fiducia del sovrano. Uomo di lunga 
esperienza, che avea servito ugualmente gli Austriaci e gli 
Spagnuoli, se si tenne all’ ‘nertta vuol dire ch'essa era sa- 
pientia, come per Agricola ai tempi di Nerone, 

Pallante ebbe ad avvedersi del vento che spirava; ma 
con la stessa passione del cacciatore per la sua preda, non 
voleva che i rei di lesa maestà trovassero scampo. Seppe 
che tutto il lavorio a favore dei Frammassoni si fondava 
sulla persuasione che costoro non fossero in alcun modo 
nemici del re e della religione e non meritassero le pene 


1) Giunta di Stato, vol. 111. 

2) Ivi. - 

3) Baldassarre Cito, figliuolo di Carlo anch’esso giureconsulto e con- 
sigliere di S. Chiara, nacque in Napoli nel 1695. Durante la domina- 
zione austriaca fu uditore degli eserciti e poi giudice della G. C._Ci- 
vile. Carlo III lo rominò caporuota della Vicaria, fiscale della Giunta 
di Stato, presidente della Sommaria, ed in ultimo gli conferì il titolo 
di marchese. Da Ferdinando venne innalzato a presidente della Camera 
di S. Chiara e quindi della Giunta di Stato, serbando codesti officj 
sino al centesimo anno. L’ ultima sentenza da lui sottoscritta fu quella 
del 3 ottobre 1794 che condannò a morte De Deo, Galiani e Vitaliani. 
Mori nel 1797, di 102 anni; prova evidente ch’ei non ebbe a logorare 
di soverchio nè la mente nè il cuore. 
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draconiane dell’editto ; tentò allora uno dei suoi soliti colpi 
da volpe birbona per insinuare il dubbio e mutare gli a- 
nimi; e il 15 aprile scrisse a Tanucci, con aria ingenua, 
questa lettera, che vuol essere trascritta tale e quale perchè 
ben rivela 1’ uomo : 


« Eccellenza. Il foglio che acchiudo in copia a V. E. mi è stato 
esibito da un Ecclesiastico con sopraccarta a me diretta da Mer- 
cato sopra Momagno, dicendo di averlo avuto da una persona che 
non conosce, in confessione, coll’ incarico di portarlo a me, perchè 
conteneva cose del servizio di Dio e del Re, onde egli aveva sti- 
mato eseguirlo senza andare cercando per oltre. 

« Io ho creduto mio obbligo di passarlo subito alla notizia di 
V. E. per l’uso conveniente che stimerà farne e col massimo ri- 
spetto m’ inchino baciandole devotamente la mano » !). 


Nel foglio accluso era scritto : 


SEGRETO ULTIMO DEI FRAMASONI 


Prometta il Framason di niente osare 
Contro Dio, contro al Re, contro l’antica 
Già professata Religion degli Avi; 

Che se benigna sorte gli destini 

A respirar quel dì, che rotti i lacci 

De’ rapporti servili ei possa usare 

Di sua natìa libertà; rammenti 

A se li preggi suoi. Tolto ogni freno: 
Di Dio pensi pur quel che vuol. Scuota 
Ogni giogo Tiranno. Detti a se stesso 
La Religion che stima; e sieno i Dogmi 
Il suo piacer, l’ util suo. Risorto 

Così da morte a vita, ognor profitti 

Del viver suo. Poichè dopo il morire 
Niente resta a goder, niente a patire. 


1) Giunta di Stato, vol. 111. 
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Questo perfido ritrovato non pare producesse l’effetto che 
Pallante si riprometteva. La Giunta seguitò nella sua inerzia, 
e il Tanucci, inviando a Cito una istanza del padre di Giam- 
barba il 26 aprile, tornava a scrivere: « Mi raccomanda il 
Re dirvi che la Giunta di Stato spedisca la causa a tenor 
degli ordini avuti » '). 

Ma si può anche credere che questa fosse una commedia 
di Tanucci: poichè, come si rileva dalla lettera a Carlo III 
del 9 aprile, egli aveva consigliato il re dî non accelerar 
troppo la causa. Tuttavia da Madrid si domandava a ogni 
corriere a che punto fosse l’ istruttoria; Tanucci, sempre 
con sotterfugi, scusavasi del ritardo dicendo che « nella set- 
timana santa non avevan potuto unirsi li ministri della 
Giunta... » ?); e Ferdinando scriveva al padre : 

« ... Ringrazio... di quanto mi dice approvando la mia condotta 
riguardo ai Frammassoni per li quali da T'anucci sentirà quanto 
fin'ora si è fatto dalla Giunta, e riceverà la nota di quelli che se- 
condo le deposizioni dei carcerati si sa di sicuro che lo siano; e 
perchè uno che era nel bataglione dei Cadetti che io per i suoi 
cattivissimi costumi ne lo licenziai, di nazione albanese, ci potrebbe 
dar grandi lumi su questo negozio, ho subito ordinato che venghi 
acciò si facci tutto con maggior chiarezza e sicurezza non essendo 
altro il mio piacere che di subito ubidire la M. V. ed incontrare 
la sua approvazione in quanto sia possibile » 3). 


Il cadetto onde si discorre in questa lettera dev’ essere 
quello stesso a cui accennava il re nel foglio del 2 maggio 
1775. Ma che cosa volevan sapere da un giovanetto, quando 
conoscevano tutti i nomi dei capi, quando il neoambascia- 


1) Giunta di Stato, vol. 111. 

2) Arch. di Simancas, libro 6029, fol. 151, Tanucci al Rey Catolco, 
Portici 16 aprile 1776. 

3) Ivi, leg. 6081, fol. 396. Pàrrafo de carta del Rey Don Fernando 
à su padre, fechada en Portici a 23 de Abril de 1776. 
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tore Capece Galeota era appunto capitano della terza com- 
pagnia dei cadetti ') e Frammassone a un tempo? È evi- 
dente dunque che si cercava tenere a bada Carlo III a via 
di chiacchiere. 

Intanto Pallante aveva pensato anche a garantirsi le spalle 
in altro modo. Sin dal 30 marzo aveva inviato a Tanucci 
il conto delle spese segrete fatte su gli effetti dei contumaci, 
accompagnato da una lettera che cominciava così » : 


« Per l’ affare riservato ben noto a V. E. a me comunicato di 
Real ordine, essendosi fatte le necessarie spese, ho l’onore di ac- 
chiuderne a V. E. la nota, dalla quale si compiacerà rilevare che le 
spese sudette incominciate dalli 3 novembre del cadente anno 1775 
a tutto il 27 gennaio del corrente anno per le cause contenute nei 
miei quotidiani rapporti, importarono ducati centonovantotto e 
grana 69. 

« Per l’altro incarico comunicatomi da V. E. a voce, rapporto 
ai Liberi Muratori, dalli 28 di d.0 mese di gennaio a tutto li 2 
marzo cadente, giorno della sorpresa della Loggia sopra Capodi- 
monte, si sono spesi ducati trecentocinquantasette e grana 40 ». 


E conchiudeva supplicando Tanucci 


« .. di far tutto presente a S. M. e meritarmene la Reale appro- 
vazione per mio discarico ne’ conti che dovrò dare come Commis- 
sario degli effetti de’ contumaci » 2). 


Tanucci il 20 aprile comunicò a Pallante l'approvazione 
reale di tutte le spese così per l’affare riservato come per 
l’altro dei Liberi Muratori. Ed anche qui si tace studiata- 
mente la ragione delle prime spese, sempre relative a quella 
tale delicatissima segreta incombenza, la quale ebbe termine 


1) Arch. di Napoli, Guerra, Riviste del batt. R.: Ferdinando, 1771-75. 
?) Giunta di Stato, vol. 111. 
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il 27 gennaio, cominciando il giorno dopo l’altra intorno ai 
Liberi Muratori ; ma è chiaro che la seconda derivava di- 
rettamente dalla prima. 

Nei 397 ducati occorsi per la sorpresa di Capodimonte 
erano compresi 230 ducati pagati al polacco e 60 al Rho. 
Quindi il re e Tanucci approvavano pienamente i mezzi 
adoperati per catturare i Frammassoni; e quando Pallante 
ebbe in mano il foglio, ansiosamente atteso, si tenne sicuro 
da ogni armeggio de’suoi nemici. Si vede che il giudizio 
umane erra sovente ! 

Le nuove sollecitazioni di Tanucci in nome del re co- 
strinsero la Giunta a riunirsi l' 8 maggio; due mesi e cin- 
que giorni dopo di aver ricevuto l’ ordine di fare pronta 
giustizia. E si trattava di un procedimento che l’editto in- 
giungeva ad horas! 

In quell’adunanza Pallante riferì quanto aveva fatto, ta- 
cendo sempre la parte recitata dal polacco; disse che i rei 
erano confessi, e pose sotto gli occhi dei colleghi tutto l’ar- 
senale massonico ch’ egli aveva sequestrato, 7 ingenere del 
delitto. Il collegio approvò ogni cosa, deliberando di pro- 
cedere alla solennizzazione dei costituti ; ed il giorno dopo, 9 
maggio, ne fu presentata relazione al re. In essa la Giunta 
dichiarava « che si sia ben regolato il suddetto Consigliere 
Pallante nella sorpresa fatta » e nel lasciare in libertà il 
colono Avolio, il padrone della villa, Marselli, ed il servitore 
di Mayer, i quali nulla sapevano dello scopo della riunione. 

< Per avanzar tempo e per evitare la pubblicità e il ru- 
more » la Giunta chiedeva al re la facoltà di delegare il 
fiscale e due membri a solennizzare i costituiti nella casa 
del Salvatore. Tale atto, secondo le prammatiche, avrebbe 
dovuto compiersi innanzi all’intero collegio; ma il marchese 
Cito, per la sua età, non poteva recarsi al Salvatore; quindi 
i prigionieri avrebbero dovuto essere condotti in casa di 
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lui suscitando pubblicità e rumore 1); il che si evitava col 
temperamento proposto, che venne accettato dal re per let- 
tera di Tanucci del 20 maggio 2). 

I particolari dell’insidia del polacco correvano oramai per le 
bocche di tutti, ed i signori della Giunta non potevano igno- 
rarli. Come va dunque ch’essi sanzionarono l’opera di Pal- 
lante? Pare fosse una finta, forse per non mettere sull’av- 
viso il consigliere che era presente e firmò con gli altri la 
relazione al re. La lotta si apparecchiava, ma non a viso 
aperto, sì bene coi sotterfugi e le scaltrezze. 

Il 3 giugno i ministri Granito e Caruso col fiscale Cri- 
sconio e il commissario Pallante si recarono al collegio del 
Salvatore, I prigionieri confermarono solennemente le pri- 
me deposizioni e riconobbero gli arnesi massonici, i quali, 
secondo Benè, furono portati « per burlare ed ingannare 
con maggior forza quel giovane forestiere che voleva esser 
ricevuto » *). Piccinini aggiunse che alla villa « era andato 
@ fare una cena e non già per tenere una Loggia » ‘). Il 
fiscale Crisconio, maliziosamente , chiese a taluni de’ pri- 
gionieri se conoscessero il nome e la persona del novizio. 
A questo seguì un battibecco tra Crisconio e Pallante; il 
quale, accortosi subito dove mirasse la domanda, dichiarò 
che il novizio poteva palesarsi se lo permetteva il re, « al 
quale tutto era noto » °). Baffi rispose: « quel forestiere 
che doveva riceversi, se lo vedessi, lo conoscerei perchè 
venne con me nella stessa carrozza e fu sorpreso con gli 
altri e sottoscrisse il suo nome, cognome, patria e mestiere 


1) Giunta di Stato vol. 115. Relazione della Giunta al re, 9 mag- 
gio 1776. 

9 Ivi. 

8) Processo, vol. I, fol. 172. 

4) Ivi, fol. 182. 

5) Supplica di Pallante al re, 1781, pag. 163. 
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CAMGUBILO 


in un foglio come fecimo tutti » 1). Da queste parole la 
Giunta prese le mosse all'attacco contro Pallante. 

Il quale era già turbato da un caso inaspettato. Il 26 
maggio era morto nel carcere del Salvatore il soldato Be- 
rentzer, il fratello servente della Loggia; e anche questa 
morte s’ imputava a sevizie di Pallante. Questi, nel giorno 
stesso, per prevenire i sospetti inviò a Tanucci un certi- 
ficato dei medici Domenico Cotugno e Gaetano Chiocchi 
attestante che il Berentzer era tubercoloso, « e benchè l’aria 
ch’ egli respirava fosse ottima e-benchè non gli mancasse 
tutta l’assistenza, il male facendo il suo natural corso, col- 
l'aver tutta consumata la macchina dei polmoni, lo fece 
finir di vita » 2). 

E fu la prima di una serie di morti tra gli attori di questo 
dramma giudiziario, riferita subito da Tanucci a re Carlo 
dicendogli: « Uno dei rei carcerati è morto etico nella set- 
timana » 8). | 

Dopo il costituto mutò a un tratto la condizione dei 
prigionieri. Dalla più rigida segregazione passarono a com- 
pleta comunanza, visitati liberamente da moltissima gente: 
parenti, amici, compagni di fratellanza. Scrivevano a chi 
volevano ; davano anche pranzi; cose inverosimili per im- 
putati di Stato. Chi aveva consentito tutto ciò? Si ignora. 
La testimonianza dei carcerieri tace l'origine delle nuove 
opposte disposizioni 4). E il più bello è questo, che Ta- 
nucci se ne maravigliò e scrisse a Pallante: 


1) Processo, vol. I, fol. 189. 

2) Giunta di Stato, vol. 111. 

3) Arch. di Simancas, libro 6029, fol. 234, Tanucci al Rey Catolico. 
4 giugno 1776. 

4) « Dopo tre mesi di d.* carcerazione furono li sud.i Frammassoni 
esaminati dall’ill.mi sig." Ministri della Giunta di Stato, che si con- 
dussero in d.° luogo del Salvatore, ed indi immediatamente come questi 
testimonj per prima avevano ordine da di Ministri di non far par- 
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« Essendo venuto a conoscenza del Re che frequente e numeroso 
è il concorso di ogni ceto di persone che si portano nella casa del 
Salvatore a trattare con quei Muratori ivi trattenuti, ha la M. S. 
con maraviglia osservato che da V.S. I. non se ne sia dato conto; 
e mi comanda dirle che riferisca subito e mandi nota di tutti quelli 
che frequentino e trattino con quei Muratori » 1). 


Pallante rispose il giorno stesso, scusandosi col dire: 


_« che dopo la ratifica fatta da essi Muratori delle loro deposi- 
zioni curia pro tribunali sedente, sono stati più larghi a conversare 
tra loro e a poter liberamente trattare co’ propri parenti. Ma: avendo 
sentito dal capitano della Giunta di Stato destinato alla lor custodia 
in detta casa del Salvatore che oltre dei parenti vi era un continuo 
trafico di var]j ceti di. persone di alta e bassa condizione, e tra 
esse anche cavalieri, ho obbligato il medesimo a dovermi fare sino 
al presente giorno una nota di quelli dei quali si ricordava ed a- 
veva distinti per quella cognizione che ne avea, ed è quella appunto 
che ho l’onore di compiegare all’E. V., stando sull’attenzione di ri- 
cevere la norma che stimerà darmi su questo particolare per mio 


regolamento » ?). 


Ed accludeva un foglio intitolato: Nota delle persone che 
sono state, ed han frequentato, a visitare e trattare coi Li- 
beri Muratori nella casa del Salvatore. 


La lettera di Tanucci è buffa davvero. Non trova nulla di 
strano nel fatto; non ne domanda l’origine, nè lo condanna: 


lare con persona veruna li Frammassoni e di tenerli divisi uno dal- 
l’altro, così ebbero altr’ ordine di farli stare uniti e di farli trattare 
con chi volevano ». Giunta di Stato, vol. 111. Attestato degli scrivani 
fiscali Scuro, Rubbino, Cangiano, Villamaina e Genoino in data 16 no- 
vembre 1776. 
1) Giunta di Stato, vol. 111. Tanucci a Pallante, 30 giugno 1776. 
2) Ivi, vol. 111, Pallante a Tanucci, 30 giugno 1776. 
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st maraviglia che Pallante non l'abbia riferito, e vuol co- 
noscere i nomi dei visitatori, ben guardandosi poi di dare 
la norma che Pallante chiedeva, Sempre le solite misere scal- 
trezze. 

E tra i visitatori segnati nella nota erano il principe di 
Ottajano, Pasquale Tschoudy, un Pignalver, molti ufficiali, 
parecchi cadetti del battaglione Keal Ferdinando, molti av- 
vocati, preti, familiari delle case del principe di Butera, del 
duca di Calabritto, del principe di Roccella, del principe di 
Iaci, del marchese Raio, del principe di S. Severo 1). Tutta 
codesta gente, la maggior parte Frammassoni, che andava 
con tanta franchezza, alla luce del sole, a trattenersi con 
rel di Stato, era sicuro indizio che il dramma volgeva a 
commedia. Tanucci e Pallante avevano fatto fiasco: trion- 
favano Maria Carolina, la marchesa di S. Marco e il prin- 
cipe di Caramanico, secondati da tutti 1 pezzi grossi della 
Massoneria europea levatisi a difesa dei fratelli di Napoli. 

Ivi il 12 aprile era giunta la sorella della regina, Maria 
Cristina, col marito Alberto di Sassonia duca di Teschen, 
Il quale, al pari del cognato Giuseppe IT, doveva essere 
Frammassone, perchè più tardi, di lontano, scrisse lettere 
a Ferdinando, come vedremo, raccomandando un altro per- 
seguitato per effetto del processo ?). 

Codesta coppia rimase sino al 2 maggio tra Portici e 
Napoli, sempre ospite dei parenti *). « Ci divertiamo molto 
col principe Alberto ed Arciduchessa Christina sua moglie, 
che veramente sono due Principi di garbo e che meritano 
tutte le attenzioni », scriveva al padre Ferdinando 4); il 
quale, dal canto suo, produsse ai due principi buona im- 


1) Nota delle persone etc. Giunta di Stato, vol. 111. 

2) Giunta di Stato, vol. 113. Supplica di Felice Lioy al re, 1 feb- 
braio 1781. 

3) HELFERT, Op. cit. pag. 42. 

4) Arch. di Simancas, leg. 6081,:fol. 404, lettera del 16 aprile 1776. 
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pressione per quel suo fare alla buona e per una certa ar- 
guzia naturale. Non così Tanucci, che sembrò loro uomo 
rozzo, gretto, dispotico, testardo, assolutamente inferiore 
all'alto officio '); impressione non dissimile da quella che 
pochi anni innanzi aveva provato Giuseppe II. E negli in- 
timi discorsi di ogni giorno pare che il duca di Teschen non 
sì stancasse di rilevare 1 danni del governo di Tanucci 2), e 
tra gli ultimi errori, la persecuzione dei Liberi Muratori *). 
Nè in tutto questo poteva essere estranea la mano di Maria 
Carolina, la quale voleva persuadere per altre vie il marito 
che l’avversione da lei sempre manifestata al Tanucci non 
derivava da un capriccio personale, ma da desiderio di pub- 
blico bene. 

Il re, assolutamente incapace di giudicare da sè, ebbe 
scosso l’ animo dal pieno coro levatosi intorno a lui con- 
tro il ministro; così che, dalli e dalli, nella sua mente en- 
trò l’idea che lo Stato potesse reggersi meglio senza Ta- 
nucci. Ma impossibile gli pareva mandar questo via se non vi 
consentiva Carlo III. E chi gli dava il coraggio di scriverne 
al padre? Ci volle la pertinacia teutonica del duca di Te- 
schen per vincere l'inerzia e la paura del cognato. La qual 
cosa non è provata, ma si presume, perchè appunto in quel 
mese di maggio Ferdinando si arrischiò, timidamente, ad 
accennare al padre il suo scontento rispetto a Tanucci scri- 
vendo, sedici giorni dopo la partenza dei parenti : 


« ... Hanno piacere di farmi credere per uno che niente vuol fare 
altro che divertirsi; ma tale non sono poichè avevo dati gli ordini 


1) HELFERT, op. cit. pag. 43. 

2) Ivi, pag. 44. 

3) « Le duc A. de S. T. et sa femme qui étoient alors à Naples, 
parlèrent au roi en faveur de l’ordre des francs .magons, dont 1° hon- 
neur se trouvoit impliqué dans le procès des accusés, avec la chaleur 
qu’inspire la conviction et avec l’influence qu'ont les àmes vertueuses 
sur celles de leur trempe. » Histoire de la persecution, cit. pag. dI. 
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a Tanucci per lui e per gli altri Segretarii di mandarmi tutte le 
cose più premurose che avessero; non solo non mi mandò niente 
ma mi fece trovare al mio ritorno molte cose di premura da lui 
già fatte senza nemmeno scrivermene una parola. Perdoni la M. V. 
come io parlo, poichè gli altri sono i Re, ed io la statua del Re 
di Napoli... » '). 


Poi chiaramente manifestò il proposito di mutare mini- 
stro, in una lettera, certamente concertata nel consiglio di 
famiglia, che conchiudeva così : 


« ... Tutto ciò mi sprona a cercare l'approvazione di V. M. come 
mio buono tenero ed amoroso padre di poter sollevare Tanucci da 
tanti pesi che tiene facendo un nuovo Segretario che non da primo 
ministro ma solamente per l’ Affari stranieri e Casa Reale ba- 
dasse... » ?). 


Carlo III, alla uscita inaspettata, chiese maggiori spiega- 
zioni, ricordando i servigi e l’integrità di Tanucci e scon- 
sigliando il figliuolo dal mettere in atto il disegno. 

Allora Ferdinando, preso coraggio, rispose : 


« ... Riguardo poi a quello che io le scrissi da Caserta anche rin- 
grazio infinitamente la M. V. perchè nel medesimo tempo che mi 
avverte vedo che ha preso a bene quanto io le scrissi, che certa- 
mente non l’ avrei detto se non ne avessi conosciuto il bisogno, 
come meglio avrà rilevato dalla lettera mandatale per Lossada, la 
di cui risposta con ansietà attendo. 

« Son sicuro che Tanucci abbia scritto sempre bene di me alla 
M. V. Piacesse a Dio che non mi avesse mai adulato in presenza 


1) Arch. di Simancas, leg. 6081 fol. 371, Parrafo de carta del Rey D. 
Fernando a su Padre, Caserta 28 maggio 1776. 

2) Ivi, Zeg. 6081, fol. 367, Parrafo de carta del Rey D. Fernando @ 
su pudre, Napoli 4 giugno 1776. 
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e mormorato dietro le spalle; tutto ciò però io lo credo effetto della 
sua vecchiaia, della quale ho avuto sempre riguardo, e più ancora 
dei suoi lunghi e fedeli servizii. Conosco che egli è stato zelante, 
integro ed attivo Ministro e che ci ha serviti molto bene; ma ora 
non è più l’istesso essendo smemorato, confuso e soggetto ad esser 
strascinato e guidato dai suoi domestici, e specialmente dalla mo- 
glie. Piacesse a Dio che la M. V. potesse esser presente colla sua. 
savia mente ogni giorno a giudicar le cose, e non fosse costretto 
di formare le sue opinioni sulle sole lettere da lui scritte, nelle 
quali certamente rappresenta naturalmente le cose a suo modo, poi- 
chè son sicuro che non solo gradirebbe la mia risoluzione, ma ci 
‘avrebbe dato riparo già da qualche anno prima, ed io non mi tro- 
verei nel presente imbarazzo e confusione. Conosco però che essendo 
al mio lato come consigliero mi sarà di grand’ utilità per la sua 
lunga esperienza e prattica del Governo, e degli affari, poichè il 
suggerire è molto più facile che l’ eseguire, magiormente quando 
uno vuol far tutto. Io non cerco e desidero altro, che fare il mio 
dovere ed obbligazione, troncando tanti disordini, che vi sono, e ri- 
mettendo in vigore tutti i metodi del Governo tenuti da V. M. con 
cui ha resi felici questi Regni; ricorrendo perciò alla M. V. in di- 
rittura, acciò col suo sapiente oracolo sciolga quelle difficoltà che 
io sia per proporle. V. M. mi perdonerà come mi sono avanzato; 
ma chi opera senza scrupolo alcuno nella coscienza parla sincera- 
mente e col cuore sulle labbra... » ‘). 


Non ci vuol molto per avvedersi che questa lettera non 
è farina di Ferdinando. Essa per altro prova che nell’ani- 
mo di lui era dileguata la cieca fede nell'antico ministro; 
e la causa de'Frammassoni se ne avvantaggiava, anche per 
un nuovo aiuto che veniva di Francia. 

Il 25 dicembre 1775 era stata inaugurata a Parigi dal 
duca di Chartres la Loggia de la Candeur, dove convennero 
più di cento patrizj, tra cui il duca di Choiseul, il mar- 


1) Arch. di Simancas, libro 6081, fol. 359, Copiu de parrafo de carta 
autografa del Rey D. Fernando à su padre, Napoli 9 luglio 1776. 


624 — 


chese La Fayette e i due principi di Hesse, Questa Loggia 
prese specialmente a patrocinare come propria la causa dei 
prigionieri del Salvatore 1). 

La duchessa di Chartres, dopo di avere accompagnato il 
marito nel giro trionfale per riunire in un fascio tutte le 
Logge di Francia, partì per l’Italia accompagnata dalla si- 
gnora de Genlis e dal marchese di Clermont d’ Amboise 
nuovo ambasciatore presso Ferdinando IV °). Percorsa la 
Cornice, si fermò a Modena, Reggio, Mantova, Roma, e giunse 
a Napoli il 14 giugno 1776 è), ospitata dall’ambasciatore il 
quale la aveva preceduta di pochi giorni 4). 


1) FINDEL, op. cit. vol. I, pag. 268. 

2) Mémoires de Madame De Genlis. Paris 1857, pag. 158. 

3) GALIANI, op. cit. vol. II, pag. 447. 

4) Curioso questo aneddoto, che dà anche un’idea di quella eg 
in cui Pallante aveva gran parte: 

« Nous arrivàmes à midì, et, en passant dans la rue de Tolede, rue 
qui est aussì peuplée que la rue Saint-Honorè, on nous vola deux porte- 
manteaux qui contenaient des habits de livrèe et nos paniers de robes 
parées. Comme nos courriers étaient en avant, nous ne nous .en aper- 
cùmes point, et les passants de la rue, trouvant apparemment cette 
action fort simple, ne nous donnèrent pas le moindre avertissement. 
Nous fùmes fort embarassées, parce que nous avions besoin de nos 
paniers pour étre présentées le lendemain matin. L’ambassadeur en 
emprunta pour nous à des dames de sa connaissance ; mais ces paniers 
étaient beaucoup plus grands que les nòtres, de sorte que nos robes 
se trouvèrent tres raccourcies et nous parùmes à la cour fort ridicu- 
lement habillées. L’ambassadeur conta notre aventure; on en rit beau- 
coup, et le roi dit à l’ambassadeur qu’il nous ferait restituer nos 
paniers, et qu'il fallait qu’ il s'adressàt pour cela, de sa part, à un 
homme de justice qu'il lui nomma, et qu’il lui dit qu’il fit venir le 
chef de cette bande de filous, qu’il connaissait fort bien, et qu'il lui 
ordonnàt, au nom du roi, de rendre ces paniers. Tout cela fut exécuté; 
on nous rendit nos paniers, et gratuitement; mais, comme il n’ y avait 
point d’ ordre du roi pour les habits de livrée, on nous declara que, 
pour les ravoir, il fallait les payer; ce que nous fimes. Il resulte de 
ceci que les voleurs ètaient tolérés par le gouvernement, auquel ils 
donnaient une retribution. Mémoires de Madame de Genlis. pag. 173. 
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Com'era naturale, la duchessa ebbe molte cortesie dalla 
Corte di Napoli: pranzi, gite, serate musicali !); notata 
specialmente la sua pettinatura, tanto alta che per sedersi 
in carrozza ella doveva toglier via tutti i cuscini °). Mo- 
glie del Grande Oriente della Massoneria francese, di cui 
era un ramo quella di Napoli, gran maestra delle Logge 
femminili di Francia, Maria Luisa Penthièvre d’Orleans 3) 
perorò certamente con calore pei Liberi Muratori rinserrati 
nel collegio del Salvatore. Il fatto è, che appena essa giunse 
a Napoli le porte di quel carcere si aprirono a tutti, e là 
dove prima regnava il terrore, divenne allegro ritrovo, con 
mensa bandita. Il solo Peyrol era rimasto separato, perchè 
i compagni non lo vollero fra loro reputandolo complice 
dell'inganno 4). 

Pallante non faceva più paura; e l’ardire dei Liberi Mu- 
ratori giunse al punto da metter fuori una violenta requi- 
sitoria contro di lui, in forma di difesa dei carcerati, la 
quale, consegnata a ciascuno dei membri della Giunta, andò 
per le mani di tutti, 

Scritta nel solito stile gonfio e greve dei curiali, che non 
peccava di amore soverchio alla sintassi, essa cominciava 
col narrare i particolari dell'adunanza, riducendola a una 
burla che il Peyrol voleva fare al polacco, invitati a cena 
taluni amici per divertirsi innocentemente, come gl’imputati 


1) « Napoli 18 giugno. Venerdì giunse qui la Sereniss. Duchessa di 
Chartres. Sabato pranzò con i Reali Sovrani e nella sera fu al Teatro 
nel palco di S. E. la Principessa di Francavilla, che ha l’onore di ser- 
vire l’ A. S. S. Domenica ebbe festa di ballo a Corte e attualmente 
va vedendo le particolarità di questa Dominante e sue adiacenze ». 
Gazzetta universale di Firenze del 29 giugno 1776. 

2) GALIANI, op. cit. vol. II, pag. 448. 

3) Nacque il 13 marzo 1753, figliuola di Luigi di Borbone duca di 
Penthièvre. 

4) Giunta di Stato, vol. 111. Risposta del Consigliere Pallante sulli 
capi di ricusa. 
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avevano deposto. Il teschio di legno, il baldacchino, i grem- 
biuli ed i guanti dovevano servire appunto per compiere 
codesta burla, la quale, già cominciata col bendare gli occhi 
al forestiero, venne interrotta dai birri irrompenti nella villa. 


«Il Re nostro Signore, diceva, non proibi a’ suoi sudditi d’ in- 
trattenersi in compagnia di amici e divertirsi cenando insieme, così 
in città come in campagna, nè alcuno sotto il di lui clementissimo 
governo avrà mai timore di essere perseguitato perchè passi i mò- 
menti della vita tra oneste allegrie in compagnia di amici ». 


E intorno agli emblemi dei Liberi Muratori trovati nella 
villa, i quali costituivano /’ angenere del delitto , l'avvocato 
se la cavava con grande disinvoltura domandando: « E 
dove sono i periti e gli esperti di quella società per distin- 
guerli e giudicarne? » 

S'ingegnava quindi di dimostrare che l’editto, stabilendo 
la terribile pena della legge Giulia Mayestatis , intendeva 
punire le cospirazioni contro il principe e lo Stato, nè po- 
teva colpire innocenti cittadini «< che per un gioco forse di 
penitenza » si erano radunati. 

« E non si vede chiaro, soggiungeva l’avvocato, che co- 
tale inquisizione è tutta architettata dall’ impostura e sul 
più abominevole e infame proditorio » ? E qui accennava 
all'opera prestata dal polacco e dal Peyrol per procurare 
la riunione della Loggia. 

Poi si faceva a interpretare lo spirito dell’editto, soste- 
nendo con frequenti citazioni del digesto che non possa 
esservi delitto di lesa Maestà dove non è congiura contro 
il principe e lo Stato; e giungeva ad affermare che il re 
mise fuori il severo bando perchè malamente informato su 
gl’ intendimenti dei Liberi Muratori, intendimenti che il 
difensore manifestava nella parte della scrittura intitolata: 
« Giusta idea della società dei Liberi Muratori, ed innocenza 
degli accusati e sorpresi nella supposta Loggia. 
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Ricordava che in Russia, in Polonia, in Olanda, in Dani- 
marca, in Inghilterra, in Isvizzera ed in Germania la Fram- 
massoneria era tollerata o protetta; molti Sovrani si gloriava- 
no di esserne capi; ed in Austria, smessa ogni persecuzione, 
l’ imperatrice Maria Teresa, persuasa della rettitudine del- 
l’ associazione rivolta a opere di carità , contribuiva con 
seimila fiorini al mantenimento di un ospedale creato dalla 
Loggia di Praga. Ricordava che in Francia il duca di Chartres 
teneva l’officio di gran maestro e tutte le gazzette annun- 
ziavano le pubbliche adunanze; ed in Parma ne era stato 
capo il defunto principe D. Filippo di Borbone, fratello di 
Carlo III e zio del re di Napoli. Ricordava che questi due 
re avevano innalzato « alle cariche le più sublimi e gelose 
dello Stato non solo quei tali che furono trovati nei ruoli 
delle Logge di Napoli del 1751, ma ancora degli altri che 
in appresso a questa società sl aggregarono ». 

La Frammassoneria, secondo il difensore « era una scuola 
per l'esercizio delle virtù sociali e specialmente della carità 
verso il prossimo... un’accademia che ammette persone di 
ogni rango dal principe sino al più vile plebeo per ren- 
dersi scambievolmente benefici ». 

<« Quindi, proseguiva, non si trova esempio nella storia 
che siensi le Logge de’ Francs-Macons ribellate o abbiano 
nulla attentato alle politiche e religiose potestà , essendo 
ciò diametralmente opposto alla loro pacifica istituzione, 
della quale nella Enciclopedia, opera famosa e divulgata 
in ogni paese di ragione, se ne dà il seguente giudizio : 
Art. Frances-Macons. « Tutto ciò che si è potuto penetrare 
dei loro misteri non è che commendabile; è diretto princi- 
palmente a fortificare l'amicizia, la mutua assistenza, ed a 
fare osservare ciò che gli uomini hanno obbligo di operare 
a loro vantaggio ». E per avvalorare l’ affermazione che 
nella società de’ Liberi Muratori non fossero intenti sov- 
versivi, l'avvocato rammentava « che uno dei principali po- 
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litici sovrani d’ Europa, il re di Prussia, non solo la pro- 
tesse, la promosse nei suoi dominii, ma fin anche si fa gloria 
d’esservi associato ». 

Toccava poi il punto spinoso delle scomuniche papali, le 
quali « non furon emanate precedente cognizion di causa, 
ma sul semplice sospetto, che la società contenesse principj 
contrari alla religione », sospetto che il difensore dichiarava 
falso, poichè negli stati cattolici nessuna offesa alla religione 
venne mai dalla Frammassoneria; la quale « sebbene am- 
mettesse qualsivoglia seguace delle comunioni cristiane, tanto 
è lontano che pregiudichi talune di quelle quanto è vero che 
ne proibisce qualsivoglia discorso o quistione, egualmente 
come per istituto sono vietate le dispute sul Principato ». 

Dopo di avere osservato che «i misteri e l’ inviolabile 
segreto cui gl’ individui sono impegnati a mantenere non 
debbono presumersi da gente pensata e ragionevole qual 
nascondiglio di reità e di delitti » accennava alla sorpresa 
della Loggia di Vienna nel 1743 ed al perdono concesso 
a tutti quei Liberi Muratori, e veniva all’ ultima parte della 
difesa, la più violenta, col titolo: « Nella salvezza dei sup- 
posti rei è interessata la gloria del ke, la riputazione del 
magistrato di Napoli ». 

Eccone la parte di maggior rilievo: 


« S'egli è vero quello che per tutti gli angoli, piazze e ridotti 
di questa Dominante si è uniformemente divulgato e trovasi buona 
parte col fatto confermato, cosa contiene la presente processura ? 
Se fosse stato possibile, si è tentato di compromettere la gloria, la 
clemenza, la giustizia del nostro Principe, si è procurato mettere 
in pericolo ed adombrarsi la riputazione di questi venerandi Se- 
natori. 

« Il Re nostro Signore facendo le veci di Dio premia, castiga; 
ma non è stato forse il più sacrilego colpo alla di lui clemenza, 
al titolo il più luminoso, che in tutte le guise se gli appartiene, 
di Padre della Patria, la macchina colla quale da’ seduttori del- 
l’assemblea del 2 marzo, chiamata Loggia, si tramò per far com- 
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parire al pubblico, come s’ egli stesso il nostro Augusto Monarca 
fosse anzi tanto dalla crudeltà animato che s’ impegnasse acciò i 
suoi figliuoli e fedelissimi sudditi delinquissero per la distruzione 
de’ medesimi? E non sarebbe forse il più ignominioso attentato 
alla fama della giustizia del Magistrato di Napoli, che siasi caba- 
lato e tentato le vie più infami della perfidia per indurre gl’ infe- 
lici nostri clienti alla contravvenzione del Bando, affinchè, così, se 
permesso è esprimerci in tal modo, questa suprema Giunta di 
Stato servisse come d’ istrumento muto alla condanna, alla nemicizia 
ed alla vendetta della peste e del fecciume della scelleratezza e 
della iniquità. 

« Questo appunto, Senatori giustissimi, è avvenuto nella presente 
persecuzione. Evvi costante sussurro e generale mormorio che Peyrol 
fu stimolato con ducati 300 a sedurre i nostri clienti, acciò sotto 
il pretesto forse della funzione delle più sacre d’ amicizia tra gli 
uomini, di una cena ed amichevole conversazione, comparissero in 
fatti radunati in Loggia in Capodimonte. Egli sollecitò tutti i sup- 
posti rei e di concerto col Polacco, a nome del quale fece istan- 
temente l'invito, si prevalse del braccio della religiosa forza pub- 
blica pel proditorio il più esecrando. Riuscì la sorpresa e l’arresto 
a seconda de’ loro pravissimi disegni, e con maraviglia inaudita, 
locchè ha dato maggior motivo ed incontrastabile argomento della 
scandalosissima manovra tanto del Peyrol quanto del Polacco, il 
quale si dice che anch’egli perciò fosse stato largamente corrotto; 
il Polacco, comunque il principale de’ rubricati, si lascia libero e 
con universale stupore vedesi come in trionfo passeggiar per Na- 
poli » !). 


E mentre rivolgeva a Pallante, implicitamente, tanti vi- 
tuperj, lo scrittore lo chiamava meretevolissimo Consigliere, 
uno dei più accurati e solleciti Ministri della ragion crimi- 
nale ! 

La difesa, manoscritta, correva la città sul finire di maggio, 
avidamente letta. Era anonima; ma poichè nell’ esordio si 


1) Giunta di Stato, vol. 111. 
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diceva fatta per incarico del « nostro clementissimo Prin- 
cipe », fu attribuita all’ avvocato dei rei presso la Giunta 
di Stato Domenicantonio Avena, a cui appunto sarebbe 
spettato di compierla. E nella Gazzetta universale di Firenze 
del 28 giugno venne fuori questa corrispondenza da Napoli, 
in data del 28 maggio: 


« Girano per la città varie bizzarre non meno che erudite difese 
à favore de’ Liberi Muratori, ed è stata sopra ogni altra ammirata 
quella del Sig." Consigliere Avena Avvocato dei Poveri, nella quale 
tratta con somma dottrina della origine e della idea della Masso- 
neria, appoggiata specialmente alla dotta autorità del celebre ba- 
rone Bielfeld, nelle di cui opere politiche trattasi a lungo di tal 
materia. Questa difesa è stata presentata al competente tribunale, 
e sperasi dal pubblico un esito favorevole per la causa di quegl’ in- 


felici » 1) 


Strana cosa, in verità, il vedere attribuita a un consigliere 
del Sacro Real Consiglio di S. Chiara una scrittura la quale 
oltraggiava atrocemente un collega, discuteva e censurava 
un editto del re, togliendo argomenti sin dalla Enciclopedia, 
in un paese dove a chi leggeva Voltaire toccavano tre anni 
di galera se ignobile e tre di relegazione se nobile 2), dove 
era delitto leggere la stessa Gazzetta di Firenze, punito 
per prammatica del 5 novembre 1770 con la pena « di 
quattro mesi di carcere se 2gnobile e se nobile di duca- 
ti 500 » 3). 

I tempi mutavano: Tanucci era al tramonto, e gli occhi 
si volgevano a Carolina d’ Austria, divenuta, al dire di 
Colletta, « la speranza dei grandi, degli ambiziosi, degli 
onesti, del popolo » 4). 


1) Prammatica 2 giugno 1769. 

2) Processo, vol. III, fol. 3. 

3) De SARIS, op. cit.. vol. I, pag. 19. 
4) COLLETTA, op. cit., vol. I. pag. 122. 
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Ma vedremo tra poco chi fosse l’autore vero della difesa 
e le cose singolari che seguirono, 


Se grato vi sarà l’ istoria udire. 


( Continua ) 


MICHELANGELO D’'AYALA 


Nel fascicolo precedente corsero alcuni errori di stampa da cor- 
reggersi : 
Pag. 409, linea 16, invece di nel 1668 leggasi nel 1688 
ti 8 e «dl » » nel 1743 » nell744 
d. 448, » 26 » » 11 sett. 1775 » 11 sett. 1774 


ISABELLA» DELB-Aszaao 


REGINA DI NAPOLI 


IN UN INEDITO POEMA SINCRONO 


Quando Isabella del Balzo, nell’ottobre del 1497, tornò a 
Napoli regina, e, alcuni mesi dopo, nel febbraio del seguente 
anno 1498, potè a lei ricongiungersi nella città di Napoli suo 
marito il re Federigo, noi non sappiamo che cosa si agitasse 
nei loro animi. Respirarono essi, come persone giunte, dopo 
lunga e fiera tempesta, al porto di salvezza? Credettero di ri- 
posare ormai saldi sopra un trono saldo? O li turbava il pre- 
sentimento di nuove sciagure, e scorgevano già addensarsi 
sul lontano cielo le nubi perigliose? Quel ch’ è certo, i loro 
famigliari, i loro devoti, i loro amici, e il buon popolo 
che non sa di politica, ed ha un’ assal semplice filosofia 
della vita, salutarono giubilando quel re e quella regina, 
che, dopo tante traversie, sembrava che avessero meritato 
e conquistato la pace e la tranquillità. E si piacevano @ 
passare in rassegna, ricordando, tutti 1 mali che i due prin- 
cipi avevano sofferto: quanto crudele era stata la sorte 
con la progenie di re Ferrante il vecchio! Ma quanto più 
crudele con la figlia dei Del Balzo, con la bella e buona 
Isabella! Come l’aveva colpita, con cieca indifferenza e per 
contrarie ragioni, facendola sanguinare, egualmente, e per 
1 trionfi e per le sfortune degli aragonesi! Ella, la figliuo- 
la di Pirro del Balzo principe di Altamura, era stata per 
tre anni fidanzata di don Francesco d’ Aragona, figliuolo 
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di re Ferrante, e già portava il titolo di duchessa del Monte, 
quando , in breve tempo, ecco il fidanzato le muore, le 
muoiono la madre e il fratello conte della Cerra, e suo 
padre si ribella contro il suocero di lei, re Ferrante, ed è 
preso e gittato in prigione, a perirvi Dio sa come! Dopo 
qualche anno, è tolta in moglie dall’altro figlio di re Fer- 
rante, don Federigo; e il matrimonio la fa partecipare a 
tutta le vicende degli Aragonesi: fuggiasca , tra i rumori 
di guerra; e poi, di nuovo, principessa della casa regnante; 
e poi, d’ un tratto, per la morte inaspettata del giovane 
Ferrantino, regina; e non appena è salita sul trono, è tra- 
volta in un’ altra guerra, per la ribellione del principe 
di Salerno! — I raccontatori e i:comentatori di questi fatti 
si sforzavano di colorire il quadro, richiamando aneddoti 
e particolari lieti e tristi, ricercando coincidenze e profe- 
zie, investigando i disegni della provvidenza, traendo buoni 
augurii pel futuro. E, di tra la folla dei molti, che cica- 
lavano nelle sale della reggia napoletana o disperdevano 
le voci al vento sotto 1 portici e per le piazze della oziosa 
Napoli, venne fuori un poeta, che dette un'espressione let- 
teraria a quel complesso di notizie, di esclamazioni, di giu- 
dizii e di facili osservazioni morali, componendo un poe- 
ma in otto canti, sulla vicende della regina Isabella, che 
intitolò: Lo BaLzino. Poema questo che si riattacca alla 
vita del tempo, come accade delle grandissime opere poe- 
tiche, o delle infime; laddove quelle semplicemente medio- 
crì sogliono essere per lo più campate in aria, pedantesche 
esercitazioni ed imitazioni di altre opere letterarie, inutili 
così all’ assetato di godimenti estetici come al ricercatore 
di documenti storici. Altra ragione per applaudire alla con- 
danna fulminata da Orazio! Non intendevi tu, o vecchio 
critico, di colpire i poeti mediocri, e risparmiare, in con- 
siderazione dei servigi che rendono alla storia, quelli pes- 
simi? 
Anno XXII: 41 
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Veramente, non vorrei dir troppo: pessimo non era, ma 
piuttosto umile e semplice il nostro poeta, autore del Balze- 
no, che si chiamava Ruggiero di Pazienza di Nardò (Rogeri 
de pacientia de Nerito). Questo nome è ignoto, ch’ io sap- 
pia, agli storici delle nostre lettere; ed è ignoto perfino a 
quei tanti Tafuri, che scrissero delle cose di Nardò, anche 
a Giovan Bernardino Tafuri, che trattò di proposito di 
coloro che illustrarono Nardò per bontà di vita, per dignità 
ecclesiastiche, per armi e per lettere, compilando elenchi di 
personaggi notevoli, fra i quali il nostro Ruggiero di Pa- 
zienza non avrebbe forse fatto una troppo meschina figura. 
Ed invano ne ho cercato notizie altrove ; ma da talune sue 
parole mi pare che si possa arguire ch’egli bazzicava alla 
corte della Regina, o per ufficio che vi avesse o per altra 
ragione. Egli dice che di tucte le fortune d’ Isabella, che 
racconta, parte le aveva con li propri) occhi vidute et parte 
da sui intimi cortesani per vere intese: dice anche che, quan- 
do Isabella partì da Lecce alla volta di Napoli, egli, da 
alcune dame leccesi, fu astrecto, pregato et quasi scomurato 
che de tucti progressi di questa Maestà volesse per sue lettere 
darli particular: avviso, donde appar chiaro che seguì la Re- 
gina nel suo lungo viaggio, e non certo in qualità di scrit- 
tore di avvisi 0 di moderno corrispondente di giornali!; e. 
da Napoli, ancora, a quelle stesse dame scriveva alludendo 
alle innumerabili sue occupacione et facende; e dice altrove 
di aver composto il suo poema non con breve intermissione 
et poco disconzo de le facende a le quale per debito era 0- 
bligato. Il qual poema dedicava alla sorella della Regina, 
madama Antonia del Balzo, pudicissima consorte, anzi ve- 
dova, di Giovan Francesco Gonzaga, como premicij et tiro- 
cini) del suo studio; e qui studio mi par che debba inten- 
‘dersi per affezione o servitù. 

Ma dove e come ci è stato conservato il suo inedito 
poema? Egli lo aveva composto per esortazione dei suoi 
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amici e per soddisfare tutti coloro che amavano Isabella 
e avevano preso interessamento ai casi di lei, nonchè — 
soggiungiamo noi—per ‘contentare tante piccole vanità delle 
persone, che si erano mosse intorno alla nuova Regina coi 
loro servigi e i loro omaggi, e i cui nomi dovevano appa- 
rire legati nell’oro delle sue ottave. Intanto, dalla sua pro- 
vincia nativa, una dama specialmente affezionata ad Isa- 
bella, Giulia Paladini, moglie di Belisario Maremonte ba- 
rone di Campi (madamma Iulia de paladini baronessa de 
Campie), alla quale Isabella aveva tenuto al fonte un bam- 
bino, e che aveva avuto l'onore di ospitare la sovrana nel 
suo castello baronale; una dama appartenente a una fa- 
miglia di fervidi Aragonesi, essendo suo padre quel Luigi 
Paladini che fu ambasciatore e governatore di provincie 
per conto di Ferrante II e di Federigo, e sua madre Ca- 
terinella Morosini, fautrice ed agente della regina in Lec- 
ce 1); come, insieme con la madre, era stata sollecita nel 
raccomandare al Pazienza d’informarla per lettere del viag- 
gio della regina, così, appena ch’ebbe saputo della com- 
posizione del poema il Balzino, gli scrisse, facendogli pre- 
mure che l. volesse far intendere alcune parte del operetta de 
la Vita de la Serma Swra mostra Ysabella de Baucio, nova 
regina de questo siculo Kegno, con la agioncione del Trium- 
pho in sua laude applicato. Il Pazienza, rubando il tempo 
alle sue occupazioni, che sappiamo innumerevoli, consumò 
non pochi dì nel rescrivere di sua propria mano il non piccolo 
volume in bel carattere ; vi premise una fiorita lettera, dedi- 


1) Nella chiesa di Campi si vede ancora il sarcofago di Belisario 
Maremonte con la sua statua giacente in arnese di guerriero, e l’i- 
scrizione: Bellisario Maremonti proceri Campiorum mobilitate armis et 
fide praestanti obiit a Chr. nat. MDXVIII. Id. Mart. Antonio Gala- 
teo dirigeva ad Maramontem il suo De pugna singulari veterani et ti- 
ronis militis; come tra le epistole del medesimo ce n’ ha una a Luigi 
Paladini. Sui Paladini, si cfr. L. G. pr Simone, Qualche notizia intorno 
le storie della casa Paladini di Lecce, etc., Trani, Vecchi, 1891. 
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catoria della copia alla baronessa di Campi, oltre quella ad 
Antonia del Balzo, e un sonetto in lode delle due patro- 
nesse; e sulla prima pagina dell’elegante esemplare miniò, o 
fece miniare, lo stemma dei Maramonte '). Il bel volume auto- 
grafo, che ha le dimensioni di mm. 210 x 125, e numera 
155 carte, andò a capitare in séguito, chi sa come, nella 
Biblioteca Comunale di Perugia, dove ora è segnato F. 27, 
ed appartiene all’ Antico Fondo 2). 


II 


Prendendo a leggere la .composizione di Ruggiero di 
Pazienza per estrarne quei brani e quelle notizie che pos- 
sono esser utili per la storia del tempo, e specialmente per 
la storia dei costumi, ci sbrigheremo in poche parole del 
lato letterario dell’opera. Il poema, o libro o tractato o ope- 
retta, come variamente lo chiama l’autore 3), è diviso in otto 


1) Nel 1. spaccato: a) di azzurro, al monte di sette cime d’oro, b) 
di azzurro a tre fasce ondate di nero. Nel 2. spaccato: inquartato con 
quattro gigli, due neri in campo rosso, e due rossi in Ve d’argento, 
alla croce d’oro attraversante sul tutto. 

2) È descritto a pp. 66-7, sotto il n. 335, dell’ Inventario dei mss. 
della bibl. di Perugia del dn A. BELLUCCI, Forlì, 1895 (nella serie de- 
gli Inventarii, pubbl. dal Mazzatinti). Il dr. MAZZATINTI, La Bbhoteca 
dei Re d’Aragona in Napoli, Rocca S. Casciano, L. Cappelli, 1897, pp. 
CX-CXI n, vi richiamò sù l’attenzione, promettendo di darne un largo 
riassunto. Ma, avendo io, mesi sono, incontrato a Perugia il Mazza- 
tinti, seppi da lui che aveva smesso il pensiero di occuparsi per ora 
di tal lavoro, e gentilmente mi spinse ad occuparmene in sua vece. 
Colgo quest’ occasione per porgere i miei ringraziamenti all’ egregio 
bibliotecario di Perugia, conte Vincenzo Ansidei, per le molte cortesie 
usatemi nei giorni che frequentai quella Biblioteca. 

3) « Incomenza el libro seu Tractato nominato Lo BaLzino continente 
la origine et discesa del inclita et felicissima Casa del Balzo et de 
la vita con la adversa et prospera fortuna de la Ser.ma S.ra nostra 
diva Ysabella de Balzo Nova Regina del Regno de Sicilia et Hieru- 
salem etc. composto per Rogeri de Pacientia de la cita de Nerito ». 
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libri o canti in ottava rima. Precedono, oltre le due dediche 
in prosa e il sonetto elogiativo, un altro sonetto in dialogo 
tra l’autore e il libro e un sonetto con « la continencia de 
tucta la opera » !). A capo di ciascun libro è l'argomento 
anche in un sonetto, e alla fine di ciascuno, un sonetto, ri- 
volto alla donna del cuore del poeta ?). Alla fine degli otto li- 


1) Contien questo Libretto el primo advento 
De li Balzeschi al Regno con la stella, 
Et la discesa lor, fi ad Ysabella, 

Nostra Regina, et lo suo nascimento; 

El crescer, e d’un tron el gran spavento, 
Quanto fortuna stata è po rebella; 

Com don Francisco per sposa hebbe quella, 
Po don Fedrico glie fe el cor contento. 

Venuti li Francesi, fo constretta 
Fugir da Andri con gran doglia et pianto, 
In el castel de Bari ad star restretta ; 

Po in Brindisi, po in Otranto, ove con canto 
Venne el marito; et in Lecce fo eletta 
Regina po, et factoli honor tanto; 

Et l’advento fi in Barletta. 
Po in Napol con tal triumpho et gloria, 
E ’1 retorno del signor Re con la victoria. 

2) O bianche carte, che più volte tinte 
Da mei crudel suspiri sete state, 

Et da lachrime tal volta ancor bagnate, 

Che gli occhi per dolor scrivendo ha spinte; 
Voi sapete se son vere o finte, 

Però che sovra voi si stan signate, 

Et ancor sapete quante ne ho buctate, 

Et tal c’haria omne gran fiamma extinte. 

Se advien che quella man eburna et biancha 
Ve tocche in alcun modo per aventura, 
Sia per me ciaschuna ardita et francha 

Ad far pietosa quella alma figura, 

Che tiene lo mio viver stretto in brancha 
Et par che del mio mal poco sen cura; 
Unde mia vita, a poco a poco, mancha ! 
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bri, altri due sonetti ad Antonia del Balzo ; poi una lettera 
in prosa alla stessa, ed ancora un sonetto, che servono di 
prefazione al Triumpho et nova visione de le preclarissime 
laude et virtù de la Ser.ma Sra Diva Ysabella de Balzo, ete., 
ch'è in ternarii !), Chiudono il volume quattro sonetti, a Dio, 
alla Vergine, al Beato Baldassarre, uno dei tre Magi, ed 
all’ innamorata dell’ autore. 

Non si può dire che il Pazienza avesse troppo grandi pre- 
tensioni. Egli faceva la protesta solita dei verseggiatori per 
diletto e non per gloria d’essersi sforzato « più presto a le 
« donne che a li masculi (a le quale simele cose soleno essere 
« più grate) compiacer et parlare presto claro, che socto vo- 
« cabuli obscuri et molto exquisiti non essere inteso; che, 
« parlando de donne, continerse la più parte de donne, et 
« ad donne deverse intitulare, et da quelle piu che da ho- 
« mini persuaderme deverse legere, ho reputato essere più 
« laudabile dire mediocre et bascio et essere inteso, che per 
<« troppo polir sieno le carte per coperimenti de conocchie 
« adoperate ». E bonariamente si scusava con la Giulia Pala- 
dini che, se mai « nel discurso alcuna rima che offendesse 
« le vostre castissime aurecchie se retrovasse, non li sia 
« grave passarla con quella modestia et tolerancia, che ad 
« tanta prudencia, qual in V. Illma S. esser stabilita co- 
< gnosco, se rechiede, et non al mio fallo, ma ad vostra 
« innata clemencia reguardare ». Le quali cose ripeteva in 
versi ad Antonia del Balzo: 


Madamma, non fui mai nel Eliconio, 
Over ad claro fonte pagaseo, 
Nè manco nel Parnaso nè in Tegeo, 
Che aspecte del mio dir alcun preconio. 


1) Comincia: 
Vinto dal somno nel seder al ombra 
D’un arboscello, poco po l’aurora, 
Voto d’ogni pensier ch’el core ingombra.... 
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Non son lo Chariteo, non son Antonio, 
Nè men el vostro docto Thimoteo 1), 
Che possa reportar insegne et trofeo 
De queste rime del mio vero somnio ?). 

To l'ho composto così bascio, humile, 
Per esser inteso et non per excellencia, 
Et cose più donnesche che virile. 

Lassando a li predicti la eloquencia, 

El terso et alto et glorioso stile, 
Ad me sol basta averne l’audiencia; 
Et che a la tua prudencia 
Piacza et sia cara questa tal memoria; 
Et questo è quanto cerco per mia gloria! 


La forma letteraria del Pazienza è calcata sul modello 
dei poemi gavallereschi dei cantastorie. Ogni libro del Bat- 
zino comincia con tre ottave d’ invocazione, l’una a Dio, 
l’altra alla Vergine, e la terza ai tre re magi, Gaspare, 
Melchiorre e Baldassarre, dall'ultimo dei quali, com'è noto, 
si pretendevano discesi i Del Balzo 8). Trovate i soliti giri 
di discorso, abituali in quei poemi: 


Madamma, acciò sappiate, la famosa 
Inclyta, excelsa casa de lo Balzo, 
Discese da progenie gloriosa 
D'un de tre Magi. .... 


1) Chariteo, Benedetto Gareth; Antonio Tibaldeo; Thimoteo Bende- 
dei di Ferrara. o 

2) Si riferisce al Trionfo o Visione. 

3) Serva ad esempio questa ottava del libro II: 


Et voi, sacrati Ri, mia navicella 
Drizate che a bon porto se destina; 
Ché, como ad voi fo guida quella stella 
Ad farve trovar la maiesta divina 
In Bethlem in quella capannella 
Cum Joseph et Maria matre vicina; 
Così guidate lo mio rozo ingegno 
A dir l’affanni se hebbero nel Regno. 


O le riprese 
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Lassai in l’altro canto la Regina ; 


S’affrettava per in Napul pervenire, 


Se ve ricorda, ve lassai, Madamma, 


. 


Como se licenciao nostra Ysabella 
Dal dueRaginen) i... 


O gli annunzii magnificativi del racconto che sta per 


farsi : 


Or se apparecchia un’altra scaramuza 
bj 


Più brava, più animosa, più gentile; 


Ciascun, fremendo, li sui denti aguza .... 


E finanche i poveri espedienti rettorici di quei verseggia- 


LOT: 


Or ecco ove vertù l’ha destinata, 


Ecco 
Ecco 
Ecco 
Ecco 
Ecco 
Ecco 
L'ha 


ove vertù 1’ ha ben reducta, 

ove vertù l’ ha sublimata, 

ove vertù l’ have producta, 

ove vertù l’ have exaltata, 

ove vertù l’ have conducta, 

la sua virtù, chel è divina, 

posta in Castel novo et è Regina! 


Versi che non son versi, rime che non son rime, se ne 
incontrano, per confessione dello stesso autore, e non po- 
che: pure, la composizione si fa leggere volentieri, non 
solo per la ricchezza di notizie che contiene, ma pel tono 
ingenuo e bonario che vi è trasfuso, per la generale flui- 
dità della verseggiatura , e per una certa quale chiarezza 
ed evidenza di racconto, doti popolari. La lingua è la so- 
lita degli scrittori in volgare napoletani del secolo XV, 
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mista di parole e di forme dialettali, ed infiorata di alcuni 
spagnolismi, come verdatero, spantare, donairo, juro a Dio, 
muy bien, attillato e attellatura, posata, intorcia, e di qual- 
che francesismo certano, cambra 1). 

Il motivo del poema è: la guerra implacabile fatta dalla 
Fortuna ad Isubella, che oppone ai colpi di lei la sua in- 
vitta costanza *). Ma non bisogna certo aspettarsi che un 
tal motivo sia svolto con artistica conseguenza : il poeta 
finisce col raccontar minutamente la vita d’ Isabella, esten- 
dendosi in aneddoti e descrizioni, dando spesso alla sua 
opera il carattere di un diario, inserendo perfino prose e 
versi, latini, italiani, francesi, e . ...schiavoni, fatti in o- 
nore della regina o recitati alla presenza di lei, che inter- 
rompono bizzarramente 1l filo delle sue ottave. Il concetto 
dell'opera resterebbe così dimenticato , se il poeta non lo 


1) Cfr. B. Croce, La lingua spagnuola in Italia, Roma, E. Loescher, 
1895, pp. 7-10, ed iviilamenti del Galateo.—Si noti anche l’apparire 
della parola Infante, allora insolita. Nel discorrersi del soggiorno della 
Regina a Taranto, e accennandosi a una contesa accaduta tra i Ta- 
rentini e i muzî per portare il freno alla « signora Infante », il Pa- 
zienza spiega: 


La infante era la figlia a la Regina, 
Primogenita, et se chiama Ysabella ; 
Per una alteza el nome se destina 
Infante; et de octo anni è peccerella. 
In una achinea bianca ella camina, 
De brocchato ornata bene tucta quella; 
Et, per esser la prima volta cavalcata, 

s Facea tal contesa la brigata. 

2) «...l’adversa et prospera fortuna de la prefata Sacra Reginal 
Maesta.....a ciò per quelle se comprendesse in quanti modi la audace 
et volubile fortuna ha tentato de obtenebrare et obscurar el lume de 
questa lucida stella, et con quanta constancia et virtù habia magna- 
nimamente resistito, che se po meritamente extimare opera più pre- 
sto divina che humana et dal ciel ad nostro exemplo instituta et ordi- 
nata. » 


gags 


rimettesse di volta in volta all’ attenzione dei lettori, con 
le osservazioni e le apostrofi che rivolge alla Fortuna; co- 
me ad esempio nel libro sesto, dopo il felice ritorno d’I- 
sabella alla sua Andria: 


Io voglio in questo loco ragionare 
Piacevolmente cum Fortuna alquanto, 
Et voglio lo mio cor tutto annectare, ‘) 
Et dirli quel mi occorre d’ogni canto. ..,. 


o con l’insistere su alcuni fatti che gli sembrano signifi- 
cativi di speciale predestinazione. 


III 


La guerra della Fortuna s’ iniziò , al dire del Pazienza, 
dal momento stesso della nascita d’ Isabella, — Egli comin- 
cia il poema col ricordare la grande nobiltà dei Del Balzo: 
tanto che perfino 


lo gran Tartaro de Rossia 
Se tene et è disceso de sta brigata! 


Passa poi subito alla venuta di essi nel Regno seguendo 
Carlo d’Angiò, e a quel Bertrando del Balzo, conte di À- 
vellino e poi di Andria e di Montescaglioso , e gran giu- 
stiziere del Regno, di cui si racconta un gentil tratto, 0s- 
sia il noto aneddoto della sbrigativa divisione ch'egli fece 
del tesoro di re Manfredi, trovato in Castel Capuano ?). 


1) Rinettare, vuotare. 

2) Smontato el Re al Castello Capuano, 
Li fo appresentato un gran thesoro 
De Re Manfredo, et quel signor soprano 
Chiamò Beltran de Balzo in mezo al coro; 
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Di Bertrando fu figlio Francesco, duca di Andria, di que- 
sto, Guglielmo , di Guglielmo un altro Francesco , e del 
secondo Francesco, Pirro, padre d’Isabella, che da re Fer- 
rante fu creato principe di Altamura. 

Pirro del Balzo sposò Maria Donata Orsino, figliuola di 
Gabriele duca di Venosa, dalla quale ebbe quattro figli : 
Isotta, moglie al gran senescalco Pietro de Guevara; An- 
tonia, che sposò Gian Francesco Gonzaga, fratello del Mar- 
chese di Mantova; Federigo, conte della Cerra e marito di 
Costanza d’Avalos; e finalmente, il 24 giugno 1465 !), di 
sabato, festa di San Giovanni, la bambina cui fu posto il 
nome d’/sabella, dalla zia Isabella, regina di Napoli, morta in 
quei giorni. I guai cominciarono dal parto, che fu triplice: 


La matre primamente ebbe figliata 
N’altra figliola, et po fece Ysabella,; 
Et po in quella medesima giornata 
Ne fe un mascul, con gran duol de quella. 
Questo el fe morto: la prima fo allevata, 
Campando certi giorni, et morì ancor ella; 
Restando de li tre questa divina, 
Dal ciel serbata ad essere Regina. 


Et dixeli: e bilanze piglia in mano, 

Et pesa et sparti tucto questo tal oro. 

Beltran respose: che farò de bilanze 

Ad spartir tanta moneta et tanti zanze ? 

Et, dicto questo, salio sopra poi 

Et con li pedi in tre parte el destina : 

La una (dixe) sia del nostro Roy, 

Et l’altra de nostra damma la Reyna, 

Et l’altra se devida fra gente soi, 

Cioè fra cavalier che seco mina. 

Et sì fo facto et quel se observao. 

Et ciascun la sua parte se pigliao. 
Cfr. per quest’'aneddoto il CoLLeNUCcIO, il SUMMONTE, ed altri. 

1) Questa e le altre date, riferite nel testo, sono cavate dal poema 

del Pazienza. 
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E proseguirono con la lattazione, che fu difficilissima per 
una circostanza che il nostro verseggia così: 


Nascette questa nobile fantina 
Che tucti membri ben formati havea; 
Ma la boccuza sua sì piccolina, 
Che popigno de ziza !) nullo nce capea: 
Donna nisuna fusse Ila vicina 
Lactar per alcun modo la possea; 
Et spremer bisognava intro la boccha Î 
Lo lacte da le zize a gocta a gocta. 


El Princepe suo patre, assai benegno, 

| Fece cercare tucto lo suo stato 
Per trovar donna haver piccol pupegno, 
C’havesse questa figlia ben lactato. 
Trovao sol una, che de omne vitegno, 
Lo celebro tenea sempre inacquato ?): 
Questa li die per bayla et nutriza. 
Per haver piccol popigno ne la ziza. 

Ognuno può, dunque, immaginare che cosa dovè soffrire 
la fantina con quella nutrice ubbriacona! 

Aveva ventidue giorni, quando un fulmine cadde sul 
castello di Minervino, dove la bambina era allevata, rui- 
nando parecchie stanze! Le due sorelle più grandicelle , 
Isotta ed Antonia, la tormentavano dandole pugni e bdof- 
fette, e la dileggiavano per invidia, vedendola crescere bella 
e buona; ma la principessa madre interveniva a sgridare 
le tormentatrici; e qualche volta diceva: 

ognun de voi bene me ascolte: 
Chè questa haverà ad essere Regina; 
E fia da voi in reverencia adorata, 
Ché chi se humilia è sempre più exaltata ! 
Profetico affetto materno! 
1) Capezzolo di manimella. 


2) « Una che aveva sempre il cervello inaffiato dal succo di ogni 
specie di viti. » i, 
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Quando, giovinetta sedicenne, re Ferrante la volle sposa 
per suo figlio don Francesco, altri strani prognostici: 


Or audirete come monstra i cieli 

La cosa, quando vol che se reveli | 
Nel acto che se fe del affidare ') 

De Don Francisco con questa Ysabella, 

Non se possea per cosa retrovare 

Lo anello de la fe per porre ad ella; 

Bisognò se ne facessero imprestare 

Un altro lla presente ..... 


Segno, che il matrimonio non avrebbe avuto effetto. In- 
fatti, dopo tre anni, e prima ch’ ella diventasse moglie in 
tutta regola, don Francesco fu preso da una febbre: 


Lo qual, per esser tanto gentilisco, 
In pochi dì ad morte l’hebbe portato 2) 


E quasi contemporaneamente accadde la catastrofe della 
famiglia di lei: morte del fratello e della madre, congiura 
dei baroni nella quale ebbe parte suo padre *); ed ella resta: 


Priva del frate et de sua cara matre, 
Del bel marito, et del suo vecchio patre! 


1) Fidanzare. 

2) Don Francesco d’Aragona morì il 26 ottobre 1486 (NorAR GIacomo, 
p. 160, G. Passaro, p. 47). Nella stessa Bibl. Comun. di Perugia, nel 
cod, segn. I. 152, si legge il comentario di una delle eroiche di Ovidio 
« In Sappho Ovidii elucubratio » di Domizio Calderino di Verona, ch'è 
dedicato, con un’epistola, « Ad Franciscum Aragonium Ferdinandi Regis 
Neapolitani filium ». Vedi anche intorno a lui DromeDE CARAFA, Memo- 
riale a Beatrice d'Aragona. ed. da B. Croce, Napoli, 1895, pp. 17, 32. 

3) Da poi, per sua fortuna et greve sorte, 

Venne i baron del Regno ad rebellare, 
Et per darli lo ciel più disconforte 

El principe suo patre fo al coniurare; 
Et lui con Valtri tucti facea guerra . 
Ad re Ferrando, per mare et per terra. 


SLI 9 Lipari 
Così si vede come la Fortuna la. volle: 


tormentata, 
Fanciulla, iovenetta et maritata ! 


Ma, con la solita alternativa, risplendè ancora per Isa- 
bella un raggio di sole; ed ebbe qualche tempo felice. Re 
Ferrante mandò a Montepeloso, dove ella dimorava, messer 
Diego Vela, a richiederla per sposa dell’altro suo figliuolo 
don Federigo. La regina Giovanna le inviò in dono una 
gonnella di panno di oro, di molto valore, ch’era la vesta 
con la quale si era sposata e che aveva cara più di ogni 
altra (si sa che ancora in quel tempo le vesti si traman- 
davano da una generazione all’altra, come i gioielli; e per- 
ciò un simile dono non desterà meraviglia !): 


Con dir, l’havea tenuta sempre ad core 
A la moglie di don Fedrico donar quella. 


Reduxese po in gracia omne barone 
Del serenissimo signor re Ferrando; 
Senza far de nullo demonstracione, 
Pace et non vendetta in lor cercando ; 
Ante con gracia et summa affectione 
Ad tucte loro errate perdonando ; 
Chè ali subiecti è regio el perdonare 
Et li superbi et impii debellare. 
Ordinandose de po certo tractato *) 
Per li baroni, al Re fo facto chiaro, 
Unde, fra gli altri, fo preso et pigliato 
El principe suo patre amato et caro ; 
Intro'l castel novo fo carcerato, 
Senza posserce haver alcun reparo 
Et loco **) per molti anni si se stette, 
Finchè a lo fine pur se ce morette. 


*) Za cospirazione della Cedogna (Lacedonia) (1486) 
**) In quel luogo, ivi. — Pirro del Balzo fu imprigionato il 4 luglio 1487 (Norar Gia- 


como, p. 164, G. Passaro, p. 50). 
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Poi si mosse il principe con uno stuolo di conti e di 
baroni per andare a veder la sposa : 


Ciascun se pone in ordine de vestire, 
Et più de veste facte a la franciosa: 
Chi robba, chi tavardi 1) fa cosire, 
Chi calze, chi burrichi a la pomposa ?); 
Ché ogi se vede sol è reverito 
Quel che se trova ornato et ben vestito. 


E i fidanzati s’ incontrarono ad Andria, dove fu :cele- 
brato il matrimonio il mercoledì 28 novembre 1487 3), can- 
tando la messa l’arcivescovo di Trani. Si tenne nel palazzo 
di Andria un gran convito: gli sposi si lavarono insieme 
le mani secondo il costume; i convitati erano disposti : 


In talami basci et mense de baroni, 
Honorati secondo lor condicione. 


Poco dopo, don Federigo tornò a Napoli : 


E per dar del matrimonio alcuno segno, 
La principessa in quello ingravidao; 


ed a capo di nove mesi, nacque il primo figliuolo maschio, 
don Ferrando, cui tenner dietro, negli anni seguenti, per 


1) Il tavardo par che fosse distinto dal tabarro, come può vedersi 
dalle Cedole di tesoreria: dove si nominano « un tabarro e un tavardo » 
(Barone, in Arch. st. nap., X, 29); « dui Tabarri et dui Tavardi »; 
velluto per « inforra de li cappuczi, de le cappe, tabarriî, guarnicioni 
de Tavardi » ecc. (ivi, X, 30). Una tavardetta di seta è menzionata 
ivi, IX, 417. 

2) Burrichi, asini: spagn. borrico. Intendi: « chi fa preparare orna- 
menti per gli asini ed altre bestie da cavalcatura ». 

8) Nel poema è scritto 1486: ma bisogna leggere 1487. G. Passaro, 
p. 51, segna il matrimonio al 18 novembre 1487: cfr. BARONE, in Arch. 
St. Nap., IX, 622. Il Norar Gracomo, p. 274, ignora la data. 
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effetto delle visite di don Federigo, le due femmine, Isa- 
bella e Giulia. 

Ecco, dunque, Isabella, principessa d’Altamura, duchessa 
di Andria e di Venosa, nella sua città di Andria. Quivi ri- 
cevette successivamente le visite del suocero, il re Ferrante, 
e del cognato, Alfonso duca di Calabria. Ed è curioso ve- 
dere nelle loro occupazioni familiari questi due personaggi 
che siamo abituati ad avere innanzi dipinti coi truci co- 
lori della storia, onde qui ci fanno quasi l’effetto di belve 
addomesticate! Il poeta ci presenta re Ferrante da tenero 
nonno, che vezzeggia il nipotino tra le braccia : 


Vedendo el Re el nepote in tal belleza, 
Piccol fantino, de lui se namora, 

Non sel possendo dal braze levare, 

Nè mancando de continuo lo basare. 


El piccolino de dui anni gli era, 
Quando el tenea in braccio re Ferrando, 
Basandoselo ben matina et sera. 

. Con quel de cose piacevol parlando.... 


O, meglio ancora, il bambino che strappa dal capo dello 
zio, Alfonso, il berretto, e se lo pone sul suo: 


Quando lo Duca lo stava ad basare, 
Al Duca levao presto la barretta, 
Et nel suo capo bella se Ila assetta! 
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IV. 


Ma anche questo idillio fu breve; ed interrotto dal cru- 
del destino: 


Che per nostri peccati permise Dio 
Venir nel Regno misero et topino. . 


Tante guerre, tanti affanni, tante pene, 
Tante travaglie et tanto sangue sparso, 
Tanta penuria et carestie substene 
El misero Regno ja comsumpto, exarso ; 
Tante vidue, tanti orphani, che geme, 
Morendo de subsidio ciascun scarso; 
Male francioso, et anco poi la peste, 
Per sopragionta ad tante altre tempeste! 


Il Pazienza accenna rapidamente alla morte di re Fer- 
rante (25 gennaio 1494), all’ incoronazione di Alfonso II 
(3 maggio 1494), all’intesa del re col Papa a Vicovaro 
per mezzo dell’ambasciatore Luigi Paladini, alla partenza 
di don Federigo per Genova con quarantatre galee 1) e del 
duca di Calabria con cento squadre; al sobbollimento del 
Regno e all’ impossibilità della difesa : 


El Regno stava pieno di dolore 

De perder la sanità che gli è remasa; 
Però che era de paglia, et videa el foco 
Approximarse ad nocer a poco a poco. 


1) E qui, alludendo alla mancata impresa di don Federigo, dice: 


Però che ancora Christo che fo Dio 
Et sapea tucto, et Iuda lo tradio ! 


Anno XXII. 42 
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Il 24 gennaio 1495 Alfonso abdicava in favore del fi- 
gliuolo, Ferrantino, che iniziò il suo regno, come altre 
volte sono stati costretti a fare i sovrani di Napoli, con 
un’ammistia ; ossia col liberare: 


Ciascun signor che stava carcerato, 
Et gran careze li incomenza ad fare. 


Ma i francesi sì avanzavano senza trovar resistenza, fra 
stragi e incendii e ruberie; e il nostro esclamava, come 
tanti italiani in quel tempo, con un misto di sdegno e di 
vergogna e insieme di meraviglia : 


Così li possa Idio tuti sconfondere, 
Como religion non hanno nè vergogna; 
Et l’italica superbia humiliava 

Cum loro gesti enormi et vista brava! 


Riuscito vano il tentativo di difender Capua, Ferrantino 
tornò a Napoli: 


Li principali in Napul fe chiamare; 
Ad quelli fe un parlar assai eloquente, 
Dicendo: che volesser considerare 
Del Regno la ruina, et lui innocente 
Era del tucto, et lo volesser aiutare, 
Non requardo ad primi soi parenti; 
Ch'almen per dece giorni se tenesse, 
Fra qual sperava aiuto li venesse. 


Cum lachrime parlava et con gran doglia, 
Che ogniun facea presente lachrimare; 
Li qual resposer che: de bona voglia 
Per dece e vinti lo volea aspectare. 
Alcuni angioin tanto rembroglia, 
Che fe in Napul Re de Franza intrare, 
De febraro ad vintidui; et omne preghera 
Fo vana ad non tenerse per una sera, 


— 651 — 


Ferrantino si rifugiò ad Ischia con lo zio don Federigo; 
e quest’ ultimo mandò alla moglie il prode fra Leonardo 
Prato, cavalier di Rodi, con la disposizione che dovesse 
lasciar Andria e ricoverarsi nel castello di Bari. 

Già alcune profezie avevano messo in agitazione Isabella. 
Un giorno, un abitante di Pisticci, chiamato Pietro, le 
fece sentire che aveva da comunicarle cose importanti, e 
che gli avesse mandato un cavallo, perché egli era povero 
e vecchio e debole, e non poteva trascinarsi a piedi fino 
ad Andria. Giunse, dunque, ad Andria Petro de Pisticzi, il 
vecchierello; e, presentatosi ad Isabella, le narrò che in so- 
gno gli era apparso S. Marco evangelista, il quale gli aveva 
predetto le grandi disgrazie che sarebbero cadute su di lei, 
ma infine anche il ritorno della prospera fortuna; e che 
perciò avesse pazienza, e si facesse animo! 

Il messaggio, recato ora da fra Leonardo, commosse tutto 
il fedel popol di Andria, che non voleva rassegnarsi a per- 
dere l’amata signora, e a subir nel tempo stesso quasi la tac- 
cia che non fosse sicura in mezzo ad esso: 


Tucti Andri sen andava lachrimando, 
Como ciaschun perduto havesse un figlio, 
L'uno cum l’altro gran lamento fando 1) 
De tanto mutamento et crudel sciglio *); 
Cum pianto tucti insieme suspirando, 
Che remanesse fecero consiglio ; 
Et insiemi uniti a la principessa andarno, 
Et in tal modo publico parlarno: 


IMlustrissima Madamma, siam venuti 
Per farve intender nostra intencione; 
Noi siam de scontenteza assai rempiuti, 
Videndo voi in tanta afflictione; 


1) Facendo. 
2) Sciglio : lo strapparsi i capelli piangendo per dolore, 
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Ch'insiem con voi simo tucti cresciuti 
Che morir ne pare de compassione: 
Ascolta de Andri el popul tuo fedele 
Qual da sua parte vol ve se revele. 


Sappi, Madamma, siam deliberati 
Viver et morir con vostra Signoria; 
Pregamo tucti, con noi cqui restati, 
Che niun mai ve abandonaria. 
Morir volem con voi et non andati, 
Cqua remanete in nostra compagnia; 
Che ad ogniun li figli se vedrà mangiare, 
Primo che se habia voi ad abandonare. 


Fratelli, — respose — potete esser certi 
Che non me è poca doglia questa andata; 
Portar bisogna î figli così sperta, 
Nè so dove anderò recapitata. 
Dio ve renda li condegni merti 
De vostra bona fede demostrata; 
Che quel per experiencia discerno 
De voi sempre pensai et tenni per fermo. 


Pero che me besogna observare 
Quel de sua man lo prencepe me ha seripto , 
Che nel Castel de Bari io debia andare 
De subito, senza replica o altro dicto. 
Ogniun de voi pote ben pensare 
Como ne stago con lo core affficto, 
Lassandove, che son da voi sì amata 
Et stando con voi cresciuta et allevata. 


Madamma, al tucto noi deliberamo — 
Quel populo fidele glie respose — 
Chin Andri omne modo noi ve habiamo; 
Non ci bisogna poner nulle excose. 
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Perché di cor sincero tucti ve amamo, 
Ommne pensier in noi fa se repose; 


Però che harremo uno maior pensiero 
Che vor medesma in quel fa mistiero. 


La principessa, allor, benignamente 
Respose : Figliol mei, non ve pensate 
Chio ne vada de cio assai contente, 
Ma più che donna mesta et sconsolata; 
Chio vado, et non so dove et da omne gente, 
Me vedo derelicta, abandonata ! 
Ma voglio al mio marito obedire; 
Et con sua fortuna vincere et morire. 


O gran dolore che senterno alhora, 
Audendo la resposta ad non mancare '); 
Piangendo insemi tucti oscerno fora, 
De pianger non mancando et suspirare: 
Tristi et dolenti no cha perdemo hora 
Quella che ne solea confortare, 
Reputandola qual figlia ovér sorella ! 
Dove anderai, signora nostra Isabella ? 


Dove anderà quel volto pellegrino 
Del marchese de Besceglie *) sì benegno; 
Quel volto alegro, angelico et divino, 
De regal sceptro o de imperio degno ? 
O figlie, como in un punto ve perdimo, 
Scacciati, meschinel, del vostro regno ! 
Miseri noi, vassalli sconsolati, 
Che de lor vista saremo privati ! 


Isabella fece i preparativi della partenza. E, ancora in 
mezzo alle sue angosce: 


Volse monstrar suo animo gentile, 
Stando con pena ad altri dare festa ; 


1) Forse: « che non potea mancare, che non poteva essere diversa ». 
?) Il giovinetto Ferrando era stato fatto, da re Alfonso II, marchese 
di Bisceglie. 
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e provvide al matrimonio della sua damigella Ginevra Pi- 
gnatella con un gentiluomo di Ruvo, ed a simili faccende 
matrimoniali di altre damigelle. Nella piccola compagnia che 
condusse seco, erano Medea del Balzo sua sorella naturale, 
Laura Macedonia, Antonia Coppola, Marzia dei Falconi, 
fedele gubernatrice del figliuolo 1), alcune fantesche, tra le 
quali una donna Antonella: 


che tucte altre eccede 
In fe sincera et amorevol foco : 
Questa è de bona ganga et tristo pede, 
Et sta molto accomodata con lo coco 2); 
De la Princepessa bayla over nutriza, 
Da che era fantina et bevea la ziza. 


Sarà quella stessa di cui abbiamo sentito di sopra i mi- 
racoli? Ed in tal caso le rivelazioni del poeta sulle traversie 
che la piccola Isabella avrebbe avuto a patire per la per- 
petua ubbriachezza della nutrice, assumerebbero una certa 
aria di scherzo e di punzecchiatura verso la sua amica, Donna 
Antonella! — Degli uomini, accompagnarono la principessa 
il maggiordomo Ruggiero Forza, il medico messer Antonio 
de Leaziario 3), messer Crisostomo, ossia Crisostomo Colonna, 
precettore del Marchese 4), e pochi altri, Il dolore crebbe al 
momento della partenza : 


1) Nelle Cedole dell'ottobre 1497 è segnata la spesa di due coppole da 
donne, che furono donate « a Marzia de li falcuni, creata della Regina 
consorte del Re, et olim Gubernatrice del Duca di Calabria »: vedi 
BARONE, in Arch, stor. nap., X, 35. 

2) Ganga: ganascia. « Era di buone ganasce, e stava in relazioni 
amichevoli col cuoco. » | 

3) Ad Antonio de Elizariis o de Eleazar di Trani, « Caesaraugustae 
commoranti », diresse un’epistola il Galateo. Vedi intorno a lui N. Ba- 
RoNE, Nuovi studi sulla vita e sulle opere di Antonio Galateo, Napoli, 
D'Auria, 1892, pp 105-115, e docc. VI e VII. 

4) Per Crisostomo Colonna, vedi G. AucELLUZZI, Intorno alla vita ed 
alle opere di G. C., Napoli, 1856, e il MINIERI Riccro , nelle Biografie 
degli Accademici Pontaniani, 
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Or venne al punto che volea partire, 


Da tucte quelle gente accompagnata; 
Cum lachrima, con pianti et con suspire 
Stava ciaschuno de quella brigata, 
Dicendo: Signora nostra, non te ne ire! 
Como lassi Andri tuo sì sconsolata ? 
Piangendo tucti quanti ad voce stese, 
Chi lei basava et chi lo bel Marchese. 


Ciaschuna sua vassalla lei basava, 


La gente del paese si armò per farle scorta, anche perchè 
sl temeva qualche brutto tiro da quei di Trani; altri armati 
per iscorta vennero similmente da Barletta. Isabella partì da 
Andria il martedì 24 febbraio 1495. Giunta a sei miglia dal 
paese, smontò alla chiesa di S. Giovanni per fare alla lesta 
il matrimonio della sua damigella Maria Ursina con un Giovan 
Matteo Marra di Barletta ; dalla quale si separò piangendo. 
Sl fermò per due giorni a Bisceglie, e ripartì di notte per 
mare alla volta di Bari. Ad accrescere la tristezza di quel 
tragitto, non poteva mancar una piccola tempesta !). 


1) 


Como stata li fusse figlia o sorella: 
Adio, ve lasso tucte — li parlava — 
Siave ad mente la vostra Isabella ! 

O quante lachrime intando se buttava, 
Videndosi privar de tale stella: 
Ciaschun restò afflitto, assai disperso, 
Ch’el bene se cognosce poi che è perso. 


Per vomito et dolor ciaschun piangea, 


Videndose in pericul de annegare ; 

La Princepessa colcata jacea, 

Ch’avea male celebro per mare ; 

La testa imbogliecata *) ia tenea, 
Ch’el vider l’almo li facea mancare ; 
Et per più doglia et esser più molesta, 


Una donna se glie assettao **) sopra la testa. 


*) Coverta, velata. 


#*) Sedette. 
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Isabella restò due mesi nel castello di Bari. Ivi il ma- 
rito Federigo le spedì, per mezzo di uno scrivano che cre- 
deva fidato, lettere ottenute dalla cavalleresca cortesia del 
re di Francia, con le quali si lasciava libera la principessa 
di riscuotere le rendite dei suoi stati; e vi unì alcune lettere 
sue a varie città della Puglia perchè stessero salde e di 
buon animo. Lo scrivano fu traditore; si seppe delle altre 
lettere d’indole politica ; e il re di Francia revocò la data 
licenza. , 

Castellano di Bari era Berardino Poderico ; il cui fra- 
tello Giovann' Antonio , trovandosi in Napoli, accusato di 
mandar soccorsi d’armi e di danaro a Bari, fu dai francesi 
gettato in prigione e dannato a morte. Vedutosi perduto, 
Giovann'Antonio — dice il Pazienza — suburnao lo più gran 
demonio ; ottenne qualche giorno di respiro, e mandò un 
messo a re Ferrantino ad Ischia. Questa fu la cagione per 
cui fu reso ai francesi il castello di Bari. Giacchè Ferran- 
tino, non sapendo trovar altro modo di salvar la vita al suo 
fedele, gli scrisse di servirsi del contrassegno che possedeva, 
dando facoltà al fratello di lui di aprire le porte del ca- 
stello. Il castellano sl vide diviso tra i suoi sentimenti di 
soldato e il suo amor di fratello ; e, malgrado la facoltà ri- 
cevuta : 


Repose tucto in man a la princepessa, 
Di far alto et bascio, rocto o sano, 
La morte et vita remittendo ad essa. 


Ma la principessa, quando le fu esposto il fatto ; 


intendendo quello core humano, 
Non volse per amor de lei patesse; 
Et consenti che lo castel se renda 
Ad franciosi, acciò suo frate non offenda. 
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Così Isabella partì alla volta di Brindisi, dove giunse il 
venerdì 1 maggio, e vi fu accolta da don Cesare d’ Ara- 
gona '), e dal vicerè Francesco Pandone figlio di Camillo. 


VE 


Questo suo arrivo in Terra d’ Otranto giovò non poco 
alla-causa degli aragonesi. In Brindisi ella rifece la pace 
tra i cittadini, ch’erano divisi in fazioni, parteggiando al- 
cuni per don Cesare d’Aragona ed altri pel Pandone. Poco 
dopo, Otranto alzò le bandiere di Aragona. E innanzi a 
Brindisi si presentò la flotta veneziana, comandata da An- 
tonio Grimani, che si mise a disposizione della principessa: 


Per stare o scorrer o far altra cosa, 
O pigliar terra che fusse franciosa; 


e andò poi all'impresa di Monopoli. Isabella stessa, col fi- 
gliuolo e le figliuole, si condusse nel castello di Otranto; 
mentre don Cesare, da Brindisi, faceva scorrerie contro Me- 
sagne contro Lecce, occupate dai Francesi. In Lecce Isa- 
bella aveva delle intelligenze, specie per mezzo di donna 
Caterinella Morosina, moglie di Luigi Paladini °). 
Qualche mese dopo, Ferrantino, che da Ischia s'era ri- 
fugiato a Messina, potè tornare a Napoli; e don Federigo, 
con tre galee e un galeone, si recava in Terra d’ Otranto, 
prima a Gallipoli, fedele agli aragonesi, e poi ad Otranto; 


he. Jo signore don Cesare d'Aragona, che ben se portao da Cesare, 
che mentre li soi de casa de Ragona foro cacciati da lo Regno, isso 
non se ne ensio mai, ma stette di continuo in Brindisi in Terra d’O- 
tranto, et di continuo fece guerra a lo Re Carlo in lo Regno ». Pas- 
SARO, pp. 89-90. 

2) Cfr. le cronache di Antonello Coniger di Lecce (cito dall’ediz. con- 
tenuta in Opere dei Tafuri, Napoli, stamperia dell’Iride, 1851), p. 499. 
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dove i due consorti si rividero il 9 giugno. Oh il tenero 
incontro ! 


Insieme s’affrontarno sopra ’1 ponte 
Li doi sposi gentil, amati et cari; 
Basavase le gote, boccha et fronte, 
Et de abrazarse non se possea saciare! 
Per una meza hora stettero conionte, 
Et strettamente se videa basare ; 
Ché visti non se havean li visi adorni 
Dui anni, dece mesi, et dece giorni. 


Pigliarose per mano li dui sposi, 
Et sen andaro socto una frascata; 
Llà se assettaro, quei volti graciosi, 
El car marito cum la moglie amata; 
Cum dolci risi et basi assai amorosi 
Parlavan de la felice retornata ; 
Chè non è al mundo lo maior sollazo 
Che dir de la tempesta ad mar bonazo. 


Da Otranto, dopo due giorni, lasciando in compagnia di 
Isabella il fratello (naturale) di lei Bertrando del Balzo, li- 
berato da Ferrantino di recente dalle carceri d'Ischia, Fe- 
derigo si recò a S. Cataldo, e poi a Lecce, che tornò agli 
Aragonesi. Seguì l'esempio Nardò, patria del poeta : 


Appresso, la cità de Neritò 
Alzao le bandere felicemente ; 
Come ultima ad deponere, mo fo 
Secunda ad relevarse alegramente. 
Deponere ch’ il sa certo ne po 
Como sempre fida è stata in omne evento ; 
Et s'alcun dir volesse de stradioti 
Se ce hebber culpa a li signori so noti '). 


1) Allude alla presa di Nardò fatta dai Veneziani nel 1484. pel qual 
fatto si ha una cronaca attribuita ad un AnceLo Taruri, La guerra dei 
Veneziani del 1484 (in Opere dei Tafuri, I, 1-15), ch’ è sospettata falsa. 
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Federigo s’incontrò a Lecce con don Cesare Leopardo, 
e insieme con lui si recò a Brindisi e poi a Taranto; donde 
egli ritornò verso Napoli, lasciando a don Cesare d’ Ara- 
gona di seguitar il riacquisto della provincia !). 

Ma i leccesi, prima ch’ egli partisse, lo avevano suppli- 
cato di affidare ad essi Isabella e i figliuoli. Federigo 
volle contentarli, e ne scrisse alla moglie; la quale si mise 
in via per Lecce, con grande allegrezza della sua piccola 
corte : 


Masohuli, donne, fi ad una schava negra, 
Tanto godea che non se poria dire! 


Alcuni signori leccesi le vennero incontro sino ad O- 
tranto: il vicerè Luigi Paladini l’aspettava a S. Pietro in 
Galatina; e l’entrata in Lecce fu trionfale: 


Principe, Ferro, Federico e Ferrando, 


b) 


Marchese et Isabella! — ognun gridava ?). 


Isabella del Balzo restò a Lecce per più di un anno. Il 
nostro accenna alle feste, ai divertimenti che godeva, alle 
passeggiate: 


Al giardin del Vicerè et de San Ioanni 
Andava ad recrearse tucti affanni. 


Ed, in ispecie, descrive il triumpho ossia la festa che 
ebbe luogo per l occasione del primo parto della Baro- 
nessa di Campi e del battesimo, nel quale Isabella e il 


!) Il Coniger segna la partenza al 19 ottobre, p. 504. 

2) « Die 24 Marcij venne in Lecce per stanciare la Serenissima I- 
sabella de Baucio, molliere del signor don Federico de Aragonia, in- 
sieme culli figlioli, et Corte, dove fu receputa cum grande honore ». 
(ConIGER, p. 506). 
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Marchese furono compari. Sono i soliti cerimoniali di quei 
tempi: Isabella si recò alla casa dei Maramonte per strade 
addobbate de razi e de verdure, in compagnia del conte 
d’Alessano Francesco del Balzo e della moglie di lui Mar- 
gherita. Presso la casa trovarono un arco trionfale e un 
torrione con le insegne regie; del qual torrione uscì un 
garzoncello, e declamò alcune terzine: 


Io son quel che apparsi a li pastori 
El di chel verbo nacque de Maria, 
Accompagnato da celesti chori, 
Annunciaj con dolce melodia 
El verso che hogi ancor se fa memoria, 
Monstrando quel che è veritate et via ; 
L'angelo son, che dixi prima gloria... 


Fatto il battesimo, e mentre, secondo il costume, si ba- 
ciavano i compari (che furono molti, oltre Isabella e il .fi- 
gliuolo) comparve una mobile intramesa : 


Fo la intramesa de dui namorati, 
Che contrastavan una damicella; 
La qual ad un de lor havea levata 
La girlanda da la testa molto bella, 
Ed in sua testa se l’havea recata ; 
Et la sua data al altro non men snella; 
Et ad qual portasse più sincero amore 1) 
Avante sen andava ad un doctore. 


Una delle solite farse, sul tipo di quelle del Caracciolo 
e delle cosiddette cavaiole >). E poi musiche, danze, cola- 
zione, e una quintana, che fu corsa sotto le finestre. 


1) Int.: «e per sapere quale dei due la donna intendesse preferire 
con simil atto, si recavano innanzi a un dottore ». . 

2) Oltre i frammenti delle farse del Caracciolo, e le cavatole, di cui 
discorse e pubblicò saggi il Torraca, cfr. quella edita da me di sul cod. 
riccard. 2752 (Croce, I teatri di Napoli, Napoli, 1891, pp. 667-772). 
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Il 12 ottobre 1496 Isabella si era messa in viaggio per 
rivedere i suoi stati, ed era giunta appena a Carpignano, 
quando una lettera di Bernardino del Balzo le recò la no- 
tizia della morte di re Ferrantino, e che don Federigo 
era stato richiamato da Gaeta, e che i più potenti baroni, 
1 principi di Salerno e di Bisignano, i duchi di Gravina 
e di Melfi, i conti di Potenza e di Marigliano, lo volevano 
proclamare re. A tale annunzio, Isabella fece subito ritorno 
a Lecce, dove prese il lutto ; e intanto riceveva lettere dal 
marito con la notizia di aver egli cavalcato per Napoli, e che 
il giovinetto Ferrando era stato gridato duca di Calabria 1). 

Per venti giorni fu un accorrer di gente da ogni parte 
della provincia. Vennero, tra gli altri, il Conte e la Con- 
tessa d’Alessano, la Contessa di Castro coi due primi figli, 
Geronima di Ventura, di Taranto, già damigella della prin- 
cipessa, un ambasciatore da Mantova, messer. Domenico 
Roverè, inviato dalla sorella di lei Antonia del Balzo. 

Isabella, diventata regina, passò ancora a Lecce il Na- 
tale del 1496, e il Capodanno, il Carnevale, la Quaresima 
e la Pasqua del 1497. Tante occasioni di feste e di ceri- - 
monie. Il nostro poeta ricorda i doni, o le strene, ch’ ella 
ricevette nelle ricorrenze del Natale e Capodanno dai ba- 
roni, e che son quelli che un buon proprietario di terre 
suole ricevere dai suoi contadini e fittavoli. La gara delle 
vanità sl esercitava allora egualmente, ma non intorno ad 
albi, a statuette, a mobili, ad oggetti artistici, sibbene in- 
torno a polli, capretti, castrati, vitelli e simili, in confor- 
mità di un'economia ancora in molta parte naturale: 


Or venne e feste grande de Natale, - 
Et de po quelle, il novo Capo de anno; 
Omne baron demonstra quanto vale, 
Robbe assai per strene ad lei mandando ; 


1) Cfr. CoNIGER, p. 508. 
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Cui per superar et cui per farese equale, 
Sempre se andava più inavanzando: 
Vitelle, crastati, pulli con crapetti, 

Cere, varii aucelli, assai confetti. 


Menziona poi gli allegri spettacoli drammatici del Car- 
nevale : 


El Carnovale fero similmente 
Per dimonstrar ciaschun sua fe sincera, 
Ordinando de po tucti gentilmente 
Representar bel farse per piacere; 
Secundo che ciaschuno de amor sente 
Facea la sua in publico videre, 
De cose belle, honeste, de assai spesa, 
Chi gliomaro, chi farsa, et chi tramesa 1). 


E quelle, lugubri, le sacre rappresentazioni, della Qua- 
resima : 


Li giorni sancti de la Quarantana 
Cose de sancti se representava; 
Molti martiri] in rima se dispiana, 
In publico per l’ordinarij se cantava ?); 
Rendendo ciaschauna mente humana 
Contrita, ad devocione la incitava, 
Ancora de po Pasqua, alcune feste 
Sen fecero devote, assai honeste. 


1) In questo brano i varii generi di recite sono chiamati prima, in 
generale, farse: distinguendosi poi, in senso particolare, lo gliomaro, che 
era una sorta di « frottola », la farsa propria, che par sia intesa come rap- 
presentazione di argomento serio e di forma per lo più allegorica (come 
le farse, che ci avanzano del Sannazaro), e la tramesa, che, dal saggio dato 
precedentemente, sembra intesa come di soggetto comico e scherzoso. 

2) Allude ai drammi sacri (pei quali nel Napoletano vedi la nota trat- 
tazione del Torraca, e ciò che ne ho detto io stesso nei Teatri dì Na- 
poli, e le Origini del d’Ancona) e alle funzioni solenni fatte nelle chiese 
(in publico per li ordinarij se cantava). 
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Così scorse il tempo fino all’ 11 maggio del 1497, quando 
giunse a Lecce, mandato da Federigo, Galeotto Carafa con 
la moglie Vittoria, figlia del Duca di Sora e cugina d’ I- 
sabella, per provvedere alla partenza della Regina per Bar- 
letta, dove sarebbe dovuta incontrarsi col Re, Un gran nu- 
mero di baronesse e gentildonne vennero a farle la visita 
della partenza ; principali, fra le altre, le tre Contesse, come 
dice il nostro, Margherita del Balzo contessa d’ Alessano, 
Antonina Colonna contessa di Castro, Erina Paleologina 
contessa di Soleto, e le altre parenti della Regina , Alto- 
bella moglie di Berardino del Balzo, e le due belle figliuole 
della detta Contessa di Castro !. Distrigatasi dalla ressa 
delle visite, Isabella partiva da Lecce, accompagnata dal ve- 
scovo di quella diocesi, e da molte dame e baroni ?). 


1) Ecco i nomi menzionati nelle quindici ottave, in cui appaiono pri- 
ma i nomi delle mogli dei baroni e poi di quelle dei semplici genti- 
luomini: Catherinella baronessa di Salice, e sua figlia Julia baronessa 
di Campi, Maria b. di Sescine, Ysabella b. di Ceglie, Perna b. di Ar- 
nesano, Antonella b. di Noya, Ysabella b. di Palmarice, Beatrice b. di 
Preczano, Peregrina b. di Cavallino, Violante b. de la Torre, Flora 
b. di Ussano con la figlia Dianora, Antonia b. de Iso, Ramundina ‘Db. 
di Cellino, Spina b di Castrignano, Joannella b. di San Cesario, Ra- 
mundina b. di Murciano, Margarita b. di Rufiano, Margaritella b. di 
Burgagno, Feliciana b. di Cerfignano con la figliuola Antonia, Re- 
becca b. di Maglie, Antonia b. di Aquacreca, Arminia b. di Brongo, 
Zenobia b. di San Donato, Sabba b. di Muro, Lucia b. di Lucugnano, 
Laura b. di Matino, la b. di Taviano, Carmosina b. di Senareca, Hie- 
ronima b. di Fragagnano, Sibilla b. di Nociglie, la b. di Usciano, la 
b. di Latiano, Antonia di Cicivizo. Le mogli di gentiluomini sono delle 
famiglie di Noya, di Andello, Tafuro, del Perrino, Guarino, Monte- 
fusco, del Merciante, Pinachia, Sambiasi, Logiar, de Raynone, Cubella, 
Francone, ed altre. Noto anche: « Del Galatheo Maria, che ben se ho- 
nora Cum sua sapiencia gradita ». 

2) Le dame furono, per nominar le principali, Madama Vittoria, la 
Contessa d’Alessano, Antonella baronessa di Viggiano, Perna baronessa 
di Arnesano con la sorella Isabella. I baroni e gentiluomini: France- 
sco conte di Alessano e suo fratello Bernardino, il barone di Salice e 
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Vo 


Il viaggio d’Isabella col suo corteo da Lecce a Barletta 
fu fatto in diciassette giorni, con una fermata a Taranto 
di due giorni, a Bitonto di uno e ad Andria di altri due. 
Si pernottò nelle seguenti terre o città: Campi, San Chian- 
cazo (S. Pancrazio), Grottaglie, Taranto, Massafra, Castel - 
laneta, Gioia, Acquaviva, Bitonto, Giovinazzo, Bisceglie, 
ed Andria. La prima sera fu passata a Campi, dove la Re- 
. gina aveva accettato l’invito di Belisario Maremonte e di 
Giulia Paladini. All’entrata della terra: 


Palme portava ciaschaun villano 

Per mostrar loro fede et gran desio, 
Gridando sempre: Fedrico ! Ysabella ! 
Balzo! Regina! Ferro! Duca! et Stella! 


Grida, che risonarono durante tutto il viaggio. Del castello 
dei Maremonte il nostro dice: 


Quel castelletto gli era un paradiso, 
Tanto era d’ogni cosa accomodato : 
Omne pensiero Julia ce havea miso, 
Secundo il loco, il tempo, farlo ornato 1). 


Guagnano, il vicerè Luigi Paladino, Bindo dei Tolomei, Belisario ba- 
rone di Campi, Alfonso de la Noya suo parente, Francesco signore 
di Monterone, i baroni Antonello di Noya, Agaminone di Maglie, An- 
driolo di Senareca, Mariocto d’Arnesano, Antonello di Montefusco di 
Usciano, Joan Antonio di Cellino, Jacobo de l’Antoglio di Rufiano; 
Messer Antonio Guarino, il barone di Nociglie, Messer Jacobo de Pa- 
ladine, Guglielmo e Stefano de Prato, Messer Paduano, i due Giovan 
Paolo Guarino, Petruzzo Montefusco, Antonello della Rocca. — Ofr. in- 
torno alla partenza, ConiGERr, p. 510. a 

1) Il presente palazzo marchesale di Campi fu edificato nel 1727 nel 
luogo dove sorgeva l’ antico castello dei Maremonte (ved. DE GioRrsi, 
Geografia fisica e descrittiva della prov. di Lecce, Lecce, 1897, II, 28). 
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La mattina seguente, dopo una refezione: 


Le casaline 1) fecero danzare 

Avante, tucte quante, a la Regina; 

Con gran dolcezza le fecero cantare, 

Et po ciaschuna avante se glie inclina, 
Et tucte lo suo pié volser basare; 
| Dicean: Comandamo a la Majesta vostra 
Insiem al Baron et Baronessa mostra ?). 


Egualmente, in altri luoghi feudali, la Regina ebbe allog- 
gio nel castelli dei baroni, come a Gioia in quello del mar- 
chese di Bitonto Andrea Matteo Acquaviva. A Bitonto di- 
morò presso il vescovo; nelle città regie, per lo più nei” 
castelli regii; e in qualche luogo, dove non era residenza 
adatta, in case di privati, come a Giovinazzo presso un 
messer Angelo. A Massafra l’alloggio fu pessimo, essendo 
stata la terra rovinata dai francesi, e i baroni del séguito 
dovettero abitare intro li gructi 3). Quando il dì seguente 
s’ avviarono a Castellaneta , passando per Palagiano , pur 
devastata dai francesi: 


Masculi, donne inserono 4) a quel piano, 
Elemosina cercando alla Regina. 


Anche a Castellaneta la Regina dovette prendere alloggio 
in una casetta, che era quasi una casupola, 


1) Le donne di quel casale. 

2) Dovrebbe significare: « siamo ai comandi della Maestà vostra in- 
sieme coi nostri signori ». 

3) Ossia in quelle grotte scavate nelle spaccature delle colline (gra- 
vine) che si veggono nei contorni di Massafra, come di altri luoghi di 
Terra d’Otranto e di Bari, e presso Matera. Furono abitate nel medio 
evo, « ed alcune anche oggi » (DE Gore, o. c., II, 602). È noto che 
alcune di quelle grotte servirono da chiese cripte ; e delle pitture bi- 
“zantine che ne covrono le pareti, molti hanno discorso di recente, e tra 
gli altri il DirHL, L'art byzantin dans l’ Italie meridionale, Paris, 1894. 

4) Uscirono. 


Anno XXII. 43 
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Via via, durante il viaggio, altri personaggi ragguarde- 
voli si mettevano al séguito della Regina, come il vescovo 
di Nardò Gabriele Setaro, che venne fino a Barletta; o le 
uscivano incontro alcune miglia fuori delle terre o l’accom- 
pagnavano per qualche tratto del viaggio, o venivano da 
lungi per riverirla. Così ad Oria giunse il primo figlio del 
conte di Ugento Francesco del Balzo; alle Grottaglie , il 
vescovo di Gallipoli; fuori di Gioia, l’aspettava il Marchese 
di Bitonto; quivi, ebbe la visita della moglie di Renzo della 
Marra, accompagnata da due suoi figliuoli; ad Acquaviva, 
si recarono da lei il vicerè di Bari e il priore di Bari; poco 
lungi da Bitonto, il vescovo di Bitetto; a due miglia fuori 
Bisceglie , s' incontrò col governatore veneziano di Trani, 
messer Pietro Marcello, con accompagnamento di balestrie- 
ri, stradiotti, ronconieri, lance e gentiluomini, che le fece 
scorta per tre miglia; e più oltre, presso Andria con Fer- 
rante, primo figliuolo del Duca di Sora, e fratello di da- 
ma Vittoria. 

Le popolazioni delle terre venivano fuori festanti, tal- 
volta anche coi vescovi ed altri prelati che portavano re- 
liquie insigni: presso di Oria, un sacerdote col braccio di 
S. Marzenofrio 1), che la Regina baciò, scendendo dalla sua 
mula; al ponte presso Taranto, il vescovo di Castellaneta, 
col braccio , la lingua ed altri pezzi del corpo di S. Ca- 
taldo; a S. Maria Vetere, presso Andria, il vescovo di Bi- 
sceglie col cuore di San Riccardo. Ad ogni terra in cui 
giungeva, Isabella si recava difilata in una chiesa, per lo 
più nella cattedrale, per farvi le orazioni ?). 


1) San Barsanofrio, preteso primo vescovo di Oria. 
2) A Bisceglie, dopo le sacre funzioni : 


... li martiri in quel loco existente 
Un preite ad tucta gente li monstrao; 
Cioè Sergio Mauro et Pantaleo, 
Dal duca de Andri posti in quel tropheo. 


Li A — 


Dappertutto poi, e specie nelle città della terra di Bari, 
ella trovava le strade coperte di panni ed arazzi, adorne 
di verdi alberi, di fontane improvvisate, gittanti acqua o vi-? 
no, di archi trionfali. A. Molfetta : 


Le strade de sporveri 1) eran coperte, 
Et de lanzuli et de panni assai suctili , 
De socto in corde egli erano conserte 
Gonnelle assai de sete cum moncili *); 
De coralli et paternostri belle inserte, 
Et coscini de zennado ben. gentili ; 
Festoni in mezo l’arme, et altro apparecchio, 
Dove una cona et dove no bello specchio. 


In alcune città più importanti, erano preparate macchine 
e fantocci, o atteggiate persone in carne ed ossa con ma- 
schere e travestimenti, che significassero allegoricamente 
sentimenti di gioia ed auguril di felicità, e si pronunziavano 
versi e discorsetti. Ad Acquaviva, per esempio, era costruito 
un tabernacolo, e sopra v'era un angelo che disse alcune 
frasi latine; e poi un arco trionfale, sul quale sedeva : 


Cum tanta più devocion ce andao 
La Regina et adorarlo l’hebbe ad caro, 
Quanto che fo suo avo li trovao, 
Et in quel monumento è collocato. 
Questo Francisco fo, in cui monstrao 
Tanta virtù lo ciel 9; 

1) « Sorta di padiglione all’antica » ( Voc. nap. del Porcelli); « cortine 
di letto » ( Voc. del D'Ambra). 

2) Moncile: specie di sopravvesta ; l’etim. del vocabolo è da « mo- 
naco, monachile ». « Doveva essere indumento ampio, aperto dinanzi, 
lungo fino a terra, di provenienza spagnuola , d’ origine monastica ». 
Vedi la dotta nota di L. A. Gandini, in Luzio-ReNIER, Mantova e Ur- 
bino, Torino, Roux, 1893, app., pp. 299-300. « Panno di grano per un 
mongile, panno fino per una cappa ed un mongile » etc., in Cedole di 
tesor.: cfr. BARONE, in Arch. stor. nap., X, 29-30. 
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Una donna suso in mezo assai regale, 
In man vibrando una fulgente spata ; 


che cantò alcuni versi e poi, li buttò scritti; un altro ta- 
bernacolo nel cui mezzo stava: 


un vecchio patriarco 
Con barba longa et bianca, ben adubato, 


avente sul petto la parola Vaticinium , e intorno a lui la 
Dea Ceres, la Dea Pacis e la Dea Copiae con emblemi ed 
atti allusivi;.poi ancora un arco con un musico, che can- 
tava versi latini. A Bitonto, sulle mura erano scritti dn 
lettre antique epigrammi latini. Eccone alcuni: 


Diva veni spectata diu, Regina, Bituntum, 
Salve cui Regni iusta corona datur. 

Splendidior totum fulgebit stella per orbem, 
Affertque populis gaudia magna tuis. 


2. 


Digna Palatinis salve, Regina, triumphis, 
Gloria quae Regni, prima et es Italiae. 


A. Giovinazzo, anche emblemi e versi, come questi: 


Rex noster Federicus, 
Triumphator et pacificus, 
Vivat in aeternum. 


Rex futurus et amandus 
Erit tercius Ferdinandus, 
Felix dux Calabriae. 
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A. Molfetta, due fontane, in una delle quali una donna 
versante vino dalle mammelle: Ste pro te funderem sangui- 
nem! e nell'altra una donna versante latte: Effunditur gracia 
per tuum adventum. A. Bisceglie, una torre con due angeli 
che cantavano versi, e due giganti di mortella che versa- 
vano vino, e ancora angeli, che dicevano versi italiani : 


Mirate o de Besceglie l’alma stella, 
Che privi tanto tempo de sua luce 
State ne sete: or eccove Ysabella.... 


o latini: 


Vigiliae certent nec fascibus alta Tarenti 
Moena, Aragomo reddita digna Jovi. 

Montes exultent cocci nec clara Botonti 
Pergama, divicus nunc animosa suis. 

Stelliferae dominae quamvis insignia certant, 
Andria, Vigiliis cedat et ipsa suis. 

Tu, Melfetta, licet Federici grandia nosti 
Regna Jovis, liceat subcubuisse mil 

Vigiliae sumus antiquae nos stirpis avitae 
Stelliferae, solae gentis et arma sumus. 


Anche un angelo, ad Andria, bene adubato con inchino 
humile, le recitò cum voce bascia et molto puerile alcuni versi 
latini, che son questi: 


Huic gaudens, Regina, tuae tu redderis urbi, 
Et gaudens eciam redditur ipsa tibi. 

Utra tamen majora putem si gaudia queris, 
Sunt majora urbis nempe putanda tuae. 
Tu potes atque meres melius, Regina, tenere 

Imperium: ipsa regi te meliore mequat. 


A Barletta, finalmente, un arco con torri merlate e sette 
donne, rappresentanti i sette peccati capitali: 
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Et volean certe rime proferire, 
Ma ’1 breve tempo non le lassao dire; 


ed altri ingegni e macchine, su di una delle quali era un 
Giovanni Acconzaioco in grave e pomposo atteggiamento, 
como un patriarcho; e dal campanile di una chiesa scese un 
angelo a volo, cantando due ottave, e altrove anche un an- 
gioletto disse questa ottava alla siciliana: 
Regina gloriosa, alma felice, 

Casa de stella triumphante et diva, 

De piume aurate o umica fenice, 

Ecco Barletta tua, che cum l’oliva 

Te va sequendo ia che farlo lice 

Dove che tua corona sancta arriva ; 

Possamove vedere Imperatrice ! 

Ragona et Balzo în sempiterno viva! 


Erano composizioni di poeti locali, di alcuni dei quali, 
e propriamente dei letterati che verseggiavano in latino, 
sappiamo 1 nomi. Colui che scrisse i suoi distici a grandi 
lettere sulle mura delle case di Bitonto, si chiamava Saturno: 
Saturnus composuit *). Il poeta di Bisceglie si faceva chia- 


!) La singolarità del nome mi ha fatto ripensare a quel poeta Sa- 
turno Gerona, spagnuolo di Barcellona, scrittore e abbreviatore apo- 
stolico, del quale discorse D. GxoLI, Messer Saturno, in Nuova Antologia, 
15 maggio 1894, pp. 232-48. Ma, quantunque il ravvicinamento non ab- 
bia nessun fondamento, colgo l’occasione per dire che alcune epistole 
e poesie dirette a Saturno Gerona si trovano nel ms. I. 125 della Co- 
munale di Perugia, contenente versi ed epistole di Andrea Jacobazzi. 
Noto questi distici « ad Saturnum amicum >»: 


Una dies ambos pariter nos sancte ligavit, 
Una dies ambos sub juga dura dedit. 

Meque sacerdotem, te fecit et illa maritum, 
Nodus uterque gravis, nexus uterque gravis. 

Ambo catenati valido sumus inde capistro, 
Vincula sunt nullo haec dissolvenda modo.... 


Lo stesso Jacobazzi diresse epistole e versi ad altri personaggi spa- 
gnuoli: « magistro Garsio gram. professori », <« episcopo Barchinonensi », 
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mare, nientedimeno. Simonide: Symonides composuît. I versi 
declamati ad Andria, 1 quali: p 


Quanto sian docti assai, ornati et tersi, 
Judicar lo po omne almo gentile; 


furono lavoro di Girolamo Colonna, fratello del precettore 
del duca, Crisostomo : 


Li qual compose Hieronymo Columpno, 
Frate ad messer Chrisostino regio alumpno. 


Anche a Barletta la regina dovè sentire dei versi latini 2 
gran doctrina fatti da un poeta: 


Jovene docto, con manere sancte, 
Chiamato misser Mario de Albeta; 


il quale era venuto in compagnia del menzionato Ferrante 
figliuolo del Duca di Sora. 

Un'altra categoria di spettacoli che si offersero agli oc- 
chi di Isabella lungo il suo viaggio, furono giostre, cacce 
e danze, più o meno rustiche. Presso Bitonto fu fatta una 
giostra, da certi homini ad cavallo stravestiti. A Molfetta si 
vide una torre con dieci uomini mascherati da Turchi, e si 
assistette all’ assalto di un castello, di fronte al quale — 
dice 11 Pazienza — era sospeso un cocomero con uno spago: 


In mezzo ficcato vidi uno curtello, 

Et un altro a lo reverso pur ficcato; 

A li curtelli appiso era un quatrello 
De più de trenta rotoli pesato ; 

Per lo piso del qual niente tagliava 
Lo cocomaro che tenero in mezo stava. 


< Alphonso Didaco », « Archiep. Tarracone », e versi fatti « in convi- 
vio r.di episcopi Carvagial oratoris », ovvero « jussu » di un Alfonso 
Benedeve; ecc. 
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Presso Andria un gruppo di contadini le uscì innanzi, 
travestiti da mori, tinti di nerotumo e con vesti bianche: 


Inserli 1) avanti po alcuni stravestiti, 
In habiti de mori tucti bianchi, 
Li volti, braze, gambe nude, annegriti, 
Facendo la morescha et volte de anche, 
Nel caminar ballava et stavan citi; 
A le man sonaglie, ai pedi, ai fianchi; 
Et invero così bene attizavano ?) 
Che veri mori tucti resembravano. 


A Barletta, nel luogo detto « Panaher de Sabato », ossia 
nel mercato della città *): 


Era un boschetto de arbori piantato, 
De rete circumdato in quello piano; 


e si fece una caccia, uscendo prima una lepre: 


Li cacciatori appresso, affatigati, 
Gridando : ha ha bellina, ha bon fasano ! 
Piglialo, piglia, curri presto, spaccia ! 

Ad cavallo sequea lo Duca intro la caccia. 


Poi una volpe, correndo guaclta guacta bascia bascia, che 
fu presa dai cani, e poi un porco, inseguito al grido : te, 
te, Turca! | 

Maggior sapore alcuni di questi spettacoli prendevano 
dalle allusioni politiche, che ricordavano la recente guerra 


1) Le uscirono. 

2) Atteggiavano, facevano atti. 

3) Panaher, mercato, dal greco panegyris, de Sabato che si teneva ogni 
sabato: vedi sul proposito S. LorrrEDo, Storia della città di Barletta, 
Trani, Vecchi, 1893, I, 147-9. 
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coi francesi. A Taranto alcuni degli alberi piantati per le 
vie servivano a beffare i partigiani angioini : 


Fra l’altri, ce erano arbori de cotogne, 
Et in quelle molte bocze 1) era appiccate, 
Che i ragonesi l’havea facto in gogne ?) 
De quelli che angioini erano stati, 

Cum dir: cotognie et bocze gli era al core 
Vedere in quella terra tal signore! 


Ma più graziosa fu la trovata dei cittadini di Molfetta; 
i quali piantarono una colonna dipinta a liste verdi e 
gialle, con in cima una rete che conteneva imprigionati 
due galli, e il motto : submissi, Regina, veniam petimus. Un 
tale messer Salomone, che camminava innanzi, facendo 
strada alla Regina, si fermò e presentò una supplica in 
nome dei galli. La supplica era questa : 


A vus, tres noble Reyna, 
Molt plus divin che humen, 
Humblement je splen et dis 
Le povre mendis et miser galli, 
In carcere pour falli sanz raison, 
Contre opinion du cuoch, han fet; 
Ye son disfet et maicces mult 
Le plumes sepult in plus part, 
Por la guerra de ton Mart son vincut, 
I so venut isì a Malfetta, 
I puor far vendetta son preson; 
Au sol ardent son sins boyre, 
Et tout moyre du gran deblesse. 
Votre Maiesta noblesse admire 
Notra raison et cum parler real, 


1) Bocze: cose rigonfie o rotonde; forse frutti di questa forma, o anche 
palle di legno. 

2) In gogne: « in vergogna, a dileggio »; onde « la gogna », ch’ è pro- 
babile aferesi di « vergogna ». 
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Que no vuol fais mal per tal errour, 
Canten ad tuot hour de nuot 

Et signan tuot bot del herloge, 

Ye sont tant sage que puo conter 

Se havran de manger et pien son ventre, 
Du vaire tempre saran lor ciancion, 
Et sanz castion staran in parce 
Socto votra graice. Noble reyna, 

Ye te incline, se a vus plaiîs 
Mander na tais que possam bour, 
Porque notre cuor e se consumé. 
Damme, pour pieté, ye te supple, 
Doneme a zuppe, et je te preg 

Ne fer neg a votre serviteurs, 

Que stan in doleurs et in battaille 
Et peine continuelle, au mellien 

Du questi vellien, que ne blastime 
Damme Reyne, ye sem summis, 

Nos bouem spis et poùr ne mance 
Que a gens frane e gran dispit, 
Mourem de sit cum gran gemar. 
Plaise avoir de nos compassion 
Pour la remission de ton martt, 

El Roy don Federic, cha tous tres perce 
Ha bien perdone pour sa grace, 

Et fet tregua et paice cu notre Roy 
Ne sem plus que doi galli povre ; 
Et de buon cuor et gran sperance 
Requirem de vus perdonance. 


La Regina, con tutti i baroni, fece grandi risa di que- 
sta supplica: 


Videndo el stile vario del dire, 
Nè francese, taliano o burgognone; 
Ma sì fo facta per Galli deridere.... 


e donò i due poveri galli prigionieri a messer Salomone. 
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A Barletta si ebbe una giostra allusiva; nella quale an- 
che risonò il francese maccheronico. Innanzi alla chiesa di 
S. Stefano sguizzari e francesi battagliarono intorno ad un 
castello, difeso da questi e occupato alla fine dai primi. Sul 
castello sventolava una bandiera: 


Cum l’arma del petit Roy de Franza. 
I finti svizzeri si schierarono, pronti all’assalto : 


Li jopponi et li vestiti tucti tagliati, 

Nè calze nè cappello ce era sano; 

Per gioye serte de agli 1); appese ai bracza 
Chi fiasco porta, chi pane, e chi taza. 


Portava alcuno certe scarcellette 
Cum polvere dintro et cigne in mano et foco; 
Al collo ancor portavano scoppette, 
Et tiravano gran bocte in omne loco; 
Archi portava alcuni 'cum saette, 
Profici ?) per lo ferro tenea in loco; 
Barrette tagliate tucte a la franciosa, 
Carnere grande, scarpe, et più gran osa. 


E mandarono al castello un araldo con l’ intimazione 
della resa: 


O del Ciatel, o vus Ciatellen, 

. Missage suis que veng a vus, 
Da parte de squizari al capitien, 
Ce a vus plé rendri®! ciatel a lus, 
Over vos trat com a villen, 

Ce soffrir ye ne pot plus ; 
Vos buttré a bas con gran dispit 
Pour esser vus gran tratt. 


1) Serte: reste, o filze di agli. 
2) Profici: caprifichi, fichi selvatici. In luogo di spade e lance, por- 
tavano rami di caprifico. 
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Ma il fiero capitano francese respinse, sdegnoso l’intima- 
zione: 


Alé, alé, villien, cum chi bavarde ? 
Puor notre dame, te faré doglios ; 
A mon ciatel je teng bone garde, 
Mon cuor ne fiè de vus pauros ; 
Sì no alé prest, je menaré ’l bombarde.... 


Assalto, combattimento, e occupazione del castello, sul 
quale fu piantato lo stendardo di casa d'Aragona. 

Uno spettacolo curioso ebbe anche Isabella a Gioia, dove 
nel cortile del castello gli schiavoni, ossia alcuni della co- 
lonia schiavona del luogo, fecero una danza, gridando ad 
alta voce nella loro lingua: 


Et po ciaschun bevea ad lor usanza, 
Mascoli, donne grandi, ancor garzoni ; 
Saltando come capri) girava, 

Et insiem tucti tal parol cantava. 


Parole che il Pazienza ci riferisce, ma delle quali è dif- 
ficile cavare il senso, o che fossero parole di ubbriachi, 
o che il nostro le raccogliesse stranamente '). 

Altri divertimenti se li procurava da sè il giovinetto 
Duca, ora improvvisando cacce nel bel mezzo del viaggio, 
nell’attraversare foreste e altri luoghi adatti, ora nelle città 
disponendo dei balli, come a Taranto, in cui egli, insieme 


1) Le trascrivo qui in nota: « O rauias natgradum smerevonit core 
nichiasce sninie govorithi nego iameogoivoda govorasce istmize molimnse 
orle sidi madonisce dastobogme progovoru bigomte bratta zimaiu pogi dos- 
meresche dasmole slavonomo despostu istamice smederesche iacomi bopo- 
moste islavi dispot pusti ismederesche tamice iatechni napitati servene 
creveze turesche bellocatela vitescocha ». Un amico, dotto conoscitore di 
lingue slave, mi dice che nelle ultime parole vi è di certo questo: 
« che il signore mi liberi dalla prigione , . . e se me ne libererà, io 
« ti pregherò . . . ». 
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con don Francesco, figliuolo naturale di re Ferrante fatto 
con una tarantina e giovinetto di dodici in tredici anni: 


fe ballare 
Cascarde belle assai et senza fine '); 
De po volsero ire ancor per mare 
Per l’una et l’altra de le due marine, 
Cum certe barche ornate de verdura, 
Che a starce dentro gli era una pintura. 


Lo stesso fece a Bitonto, dove la Regina assistette allo 
sposalizio di una figliuola di Francesco de Planelli: 


Don Ferdinando di Calabria duca 
Lo baron de Campie fe venirsi avante, 
Pregandol che la prima danza conduca 
Como quel che ne sapea più ch’altro astante; 
Or ben monstrò che l’arte in lui reluca 
Quello baron gagliardo, acto et galante ; 
Danzaro primamente la Gelosia, 
Io piglio la tua donna et tu la mia. 


Ma noi, nel riassunto di questi divertimenti, abbiamo la- 
sciato da parte a disegno la materia su cui il Pazienza più 


1) Per le cascarde riferiremo il seguente brano di uno scrittore dei 
primi anni del seicento: « Le cascarde so abballe che se fanno nrota, o 
carolanno, parlanno toscanamente. Chiste sciorte d’ abballe ausavano 
anticamente li Napolitane ne li juorne de feste principale, concorrenno 
gran mortetudene de gente a chillo Tempio, addove se faceva la festa; 
ma, pecchè lu munno tanto peggiora più quanto più invetera, pe cchesto se 
so lassate da li cetatine nuostre cheste bone ausanze; e commo cheste 
tale ceremonie avessero commisso quarche delitto, so state confenate 
pe li casale, e terre de fore. Mastro Aquilio, che fu no valent’ ommo ne 
ll’arte de lo ballare, sapeva paricchie cascarde, commo: Serenella, Cunto 
de l Uorco, Donna poichè me lasse tu, Bascio de Ninfe, Spagnoletta, Rog- 
giero vattuto, Apere ca t' è utele, Maddamma che m’addommanne, Squessa, 
Compar Vasile che faie tu da Iloco, Io vao cercanno e no ne saccio nova, 
Guarda de chi me jette a nammorare; e mille autre che ne sapeva » (Zio, 
ann. alla Vaiass. del Cortese, nella collez. del Porcelli, III, p. 40). 
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insiste, e che veramente non dovette essere per Isabella un 
divertimento : cioè, le visite, ch’ ella ricevette, in tutti i 
luoghi in cui si fermò, dalle baronesse e dalle gentildonne. 
Il nostro, già nell’occasione. delle visite che la Regina rice- 


vette a Lecce prima della partenza, coglie il destro per di- 
chiarare : 


Signor, sappiate, da qua incomenzando, 
De terra in terra dove se camina, 
Le donne tucte ve verrò contando, 
Che ad visitar so state la Regina, 
Nome et cognome de quelle narrando, 
Et da la grande fi a la piccolina; 

El nome ancora de mariti loro, 
Per meglio palesar sì bel thesoro. 


Le gentildonne sole troverete, 
Come ve ho dicto ne la soprastanza; 
Al mio parlar comprendere porete 
Qual in la terra de beltade avanza; 
Per alcun mucti chiaro intenderete 
Le belle et le men belle in quella tanza; 
Chiedendo venia che per non le sapere 
Non l’ho laudate como saria devere. 


E prosegue inesorabilmente coi suoi elenchi di nomi; 
tanto che è quasi per noi un respiro, allorchè, giunta la 
Regina a Castellaneta e preso alloggio, come si è detto, in 
una casuccia poco degna, sentiamo che il Pazienza dovè 
rassegnarsi ad ignorar lui, e a lasciar ignorar a noi le vi- 
site che ivi ella ricevette : 


Nissun se maraviglie s’ io no ho scripto 
Le donne, che l’andaro ad visitare: 
Lo palazo, dove stava, era sì stritto 
Che per cosa nulla ce possetti entrare ! 
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Ch’ in vero dal solaro fin al ticto 

Più de sei palmi gli era ad mesurare, 

Largo quasi dudece; ma in vero - 
Ad agio ce foria stato un somero '). 


Commovente fu l'andata d’Isabella ad Andria. Come le 
battè il cuore quando ripassò innanzi a quella chiesetta, 
dove, partendo in così diversa fortuna, aveva celebrato in 
fretta le nozze della sua damigella Maria Ursina! Il tono 
del nostro poeta si va sollevando : 


Ecco, Regina, la tua patria antica, 
Ecco Andri tua lieta te receve! 
Ecco ciascuna tua fidel amica 

La man te basa, como far se deve! 


Isabella si recò al solito, appena giunta, al Duomo: 


Lloco molte donne la aspettava, 

Le quale, como quella fo smontata, 

Ch’ il pede, chi la mano, li basava: 

Ben venga, Madamma nostra, tanto amata ! 
Tucte una voce insieme li parlava; 

Chè non è al mundo più grande alegreza 
Che trovar quel c'ha perso ad chi l’appreza. 


Il giorno dopo, ebbe la visita delle donne della città 
(l’entrata era stata il venerdì, 9 giugno, festa di S. Ric- 
cardo); e noi per eccezione questa volta, e come a saggio, 
recheremo l’elenco dei nomi: 


Lo sabato la venne ad visitare 
Le donne de Andri, assai formose et belle; 
Maria Ursina cum la Regina stare 
Vedi, qual fu de le soi damicelle. 


1) « Quella casa era buona come stalla di un asino, o somiere, che 
vi sarebbe stato a suo agio ». 
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Le Andrese vidi tucte lla ballare, 

Che ben sembravan tucte chiare stelle; 
Et per non lassar la solta costumanza, 
Dirrò tucte ce foro in quella tanza. 


De Hieronymo de Bonesser Catherinella, 
Donna formosa, bella et peregrina; 
De Barthomeo Lupacchini Angelella, 
Et de Serio Vulpone Berardina, 

De Lanzilotto de Noya Franceschella, 
Et de Cola Peregrino Chermosina, 
De Berardinecto la moglie Romana, 
De Mattheo bergamasco Suriana. 


Vidi fra loro una insegna felice 
De Donato de Bonessere Lucente; 
Insiem con lei la bella Beatrice, 
De Barthomeo Bozo due stelle splendente ; 
Muccia de Siniballo, che se dice 
Essere bella, et è certamente; 
Cecca de Riccardo Pastore; 
Lucrecia de Jannocta, vero fiore ; 


Lucrecia del Cifolo Berardino, 
De Hieronimo Mele la moglie Sabettha ; 
Delfina, moglie ad Cola Peregrino, 
Et altre assai che non hagio stretta. 
Sete, villuti, et fini chermosino, 
Portava in quel ciaschuna jovenecta; 
Chè non è mai sì degno gioyello, 
Che più ornato non para più bello. 


E, mentre si facevano questi balli, sopraggiunse l’arci- 
vescovo di Nazareth, Giovan Maria Puderico, affezionatis- 
simo agli aragonesi. La domenica, una messa assai? larga 
et cerimoniosa, che durò fin quasi a mezzogiorno, fu cantata 
nella cattedrale dal vescovo di Bisceglie, non ce stando de 
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della partenza; e il corteo si mise in via per Barletta. 

A tre miglia da Barletta scontrarono il capitano dei 
fanti, che espresse gli augurii della cittadinanza perchè la 
incoronazione avesse luogo in Barletta. A S. Francesco, fuori 
la terra, si ebbero palii e processioni. La Regina entrò per 
la porta di S. Leonardo, si recò alla chiesa del Sepolcro, 
godette gli spettacoli e la caccia.e la giostra, di cui ab- 


biamo parlato '); e poi prese alloggio nel castello. Era 
l'11 giugno del 1497 ?). 


VII. 


La regina Isabella si trattenne in Barletta circa quattro 
mesi. Quivi anche fu un continuo ricever di visite e di o- 
maggi. Il giorno seguente all’arrivo, vennero i nove figli 
di Galeotto Carafa, dei quali cinque maschi; e il primo di 
questi, Gurello, qual'è molto docto : 


fece ornatamente sta prosetta, 
Et al studio de lettere è dato in tucto; 
Et po la recitao a la Regina, 
Presente molti signori una matina. 


Risparmio la prosetta, ossia composizioncella latina, Venne 
da Corato Giulia Pignatella col figlinolo Francesco Berlin- 
gieri: vennero l'arcivescovo di Matera ed Acerenza, quello 


1) Anche la statua di Eraclio si era messa in festa: cfr. Napoli no- 
bilissima, VI. (1897), fasc. XI, dove il brano relativo è pubblicato. 

2) A proposito di questa poetica descrizione del viaggio di una prin- 
cipessa napoletana, ricorderò un’altra simile descrizione in quindici 
capitoli in terzine del viaggio di Bona Sforza, quando andò sposa al 
re Sigismondo di Polonia; la quale si trova nelle Operette del Parte - 
nopeo Suavio (Bari, 1535): che poi non sarebbe altri, secondo il Minieri 
Riccio, se non proprio il nostro Crisostomo Colonna. 

Anno XXII: Ad 
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sipontino , quello di Bisaccia e di Venosa, il marchese di 
Licito Giovanni Piccolomini e la moglie di lui Costanza 
Caracciolo, figliuola del conte di S. Angelo, il duca di 
Gravina Giovan Francesco Orsini; e, notevolissimo tra gli 
altri, il personaggio in gran favore, colui che aveva pos- 
sentemente contribuito alla restaurazione aragonese, il nuovo 
conte di Matera Giancarlo Tramontano : 


Poi venne Ioancarlo de Mathera, 
Magnanimo signor, como io discerno; 
De casa de Aragona isviscerato era, 
Et è mo più che mai et fia in eterno; 
Et c’ ha 1) monstrata la sua fe sincera, 
Havuto ha quel contato et quel guberno 
Questo se chiama lo gran Ragonese *), 
Che monstrato ha suo valor in tucte imprese. 


Io dixi de questui nel intrare 
Che fe in Napul lo signor re Ferrante, 
Cum quanta fede volse demonstrare 
La sincerità del suo animo constante ; 
Questo se po per tucto predicare 
Cum verità, et noto è ad tucti quanti, 
Che per sua conjuracione et disegnio 
Venno et obtenne re Ferrante el Regnio. 


Et ultra questo po tante megliara 
Et milliara de ducati li imprestao 
La mano liberal, che mai fo avara 
El curso de magnanimo monstrao. 
La casa de Aragona gli è sì ben cara, 
Che non ama questo men che quello amao; 
Et ad re Fedrico ha facto tal servicio, 
Che aspectar ne die gran beneficio 3). 


1) Poichè ha. 
2?) « Messer Ioan Carlo Tramontano, grande aragonese ». PASSARO, p. 77. 


3) Vedi N. F. FarAGLIA, Giancarlo Tramontano conte di Matera, in 
Arch. stor. nap., V, 96-130 
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Altri giungevano, altri partivano. I baroni, che aveano 
accompagnato Isabella da Lecce, si licenziarono senza a- 
spettar l’estate, 0, come dice il nostro : 


Non volsero aspectare li meloni, 
Che in Barletta sonno senza paro ! 


E veniva, intanto, a salutar la regina un’altra Isabella del 
Balzo, cugina di lei, sorella della Contessa di Alessano, e 
moglie del Despoto di Servia. 

Quasi inutile ricordarlo, il Pazienza ci fornisce il solito 
elenco delle dame visitatrici di Barletta; tra le quali no- 
terò Mariella Bonella, « una bella faccia proprio de una 
Luna ! », e Chiarella, moglie di Ruggiero di Mola, che 
strappa al nostro poeta questo verso esclamativo: « Bella 
creatura , bella, dico bella! ». 

Si avevano intanto notizie da Napoli: Federigo s'era in- 
coronato a Capua il 10 agosto, « chè per la peste in Na- 
pul non è cosa ». Si ricevevano descrizioni delle pompe e 
delle vesti dei baroni intervenuti alla cerimonia !). 

Poco dopo, il Re fece sapere alla sua buona consorte che 
le aveva concesso uno stato: 


De dece bone terre senza paro, 

Electe fra tucte altre del Principato; 

Et son queste che, più ch’altre, lei l’appreza, 
Per esserce cresciuta de fanciulleza. 


Andri, Besceglie, Minervino ancora, 
Montemelone, Venosa et Lavello, 
Salpe, Tresanti, Savignan ce fora, 
Col Castel del Monte, così bello ! 
Questo è uno stato che ciaschun namora, 
Et in lo Regno è un gentil gioyello; 
Cum privilegio che ne possa fare 
Alto et basso, quello che li pare. 


1) Cfr. Passaro, pp. 115-6. 


SIGELIEE 


E, provvedendo da lontano alle cose di casa sua, Fede- 
rigo deputava al governo del duca suo figlio il conte di 
Potenza, don Antonio de Guevara, che si aggiunse al precet- 
tore Colonna. Qui viene a taglio un dello dieto del signor 
duca, che il Pazienza ci racconta e che serve a mostrare 
l’ammirazione che destava tutto ciò che si sapeva trarre 
dalla coltura classica : 


Con alcun gentilhomini ad parlare 
Stava lo duca et lo suo preceptore, 
Chrysostomo Columno, qual ad narrare 
Comenzò de la sua vita lo tenore; 

Et dixe, deliberava de campare 

De dominus vobiscum et dire l’hore 1); 
Ad qual parol, respose don Francisco : 
Et ancor 0 vorria dominus vobisco. 


El mastro al ducha alhora si se volta, 
Et dixe: et voi, signor, de che camparete ? 
Alhor el duca, la sua mente accolta, 
Pensao et dixe, le parol auderete, 
Vibrando lo suo brazo in forza molta, 
Per dar più signo de quello che pete, 
Et dixe alta voce et quasi vehemens : 
Et ‘0 campar voglio de sceptra tenens ! 


Proprio a dire: ch'io sarò re, 
Et de quello campar voglio finchè vivo! 
Pigliaolo da Virgilio, che scripto è 
Al primo del Eneida, quel mio divo 2); 
Per qual risposta, che si prompta fè 
Fo judicato haver un senso divo.... 


Ma intanto il re aveva mandato a chiamare Isabella per- 
chè venisse a Napoli. Ed ella partì da Barletta il 23 set- 


1) Il Colonna era prete. 
2) E il: celsa sedet Aeolus arce sceptra tenens dell’Aen., I, 56-97. 
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tembre, accompagnata dalle sue damigelle e dalla fecondis- 
sima madama Vittoria, che s'era sgravata da poco, tanto che 
fu necessario trasportarla—-dice il Pazienza—in una bara, 
ossia in una lettiga. I gentiluomini di Barletta accompa- 
gnarono la Regina fino a sei miglia fuori la città. 


VIII. 


Rimettiamoci in via col nostro poeta. La prima sera si 
dormì a Canosa nel castello del Duca di Gravina. La se- 
conda sera alla Cerignola, dove la regina volle prender 
seco una figlinola del Conte di S. Angelo, a nome Lau- 
domia : 


Et fra l’altre sue create 1) la fe stare. 


La terza sera, a Foggia, dove alloggiò in casa di un 
messer Alfonso, presso il quale soleva già alloggiare Fer- 
rante I. La quarta sera, a Troia, fermandosi prima a 
mezza strada a mangiare alla fontana di Orta. Il quinto 
giorno dovettero salire e ridiscendere la montagna di Cre- 
pacore, incontrarono per via la contessa di Morcone venuta 
apposta dalla sua terra a salutar la Regina, e dormirono 
la notte a Casalbore. La sesta, ad Apice, dove ebbero bella 
accoglienza da don Giovanni di Cerviglione e da sua mo- 
glie. Per via incontrarono la Duchessa di Ariano, e presso 
Apice si congiunsero con don Ferrando d'Aragona, figliuolo 
di re Ferrante vecchio : 


Simile al padre in viso et in statura, 
Gagliardo del suo corpo, un altro Orlando, 
Benegna e graciosa creatura ; 

Che è franco cavalier ciaschuno el sanno, 
Prudente, accostumata è sua natura; 


1) Create: spagn. criada, damigella servente. 
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il quale era stato spedito da re Federigo per accompagnar 
Isabella. Il settimo giorno fecero colezione al Ponte « for 
de la Tufara », e giunsero a Montesarchio, dove 


Al intrare de la porta, alcun cornuti, 
Overo per dir meglio, victurari, 
Salutarno la Regina cum honore, 
Al modo se usa in Terra de Lavore. 


Alloggiarono al monastero di San Francesco « fora a lo 
burgo per non ce esser meglio ». L’ottavo giorno, passando 
per la Torre dell’Arpaia, vennero ad Arienzo, dove furono 
ricevuti da Matteo Stendardo, signor di quel feo. 

Ma ad Arienzo una nuova contrarietà aspettava Isabella. 
Un corriere le consegnò una lettera del Re con la quale 
l’avvisava ch’egli era stato costretto a partire il 2 ottobre 
da Napoli per andar contro al nuovamente ribelle principe 
di Salerno, e che si trovava già a Sarno con molta gente: 


Deliberato andar cum l’arme in mano 
Ad disfar el Prencepe de Salerno, 
Et ponerlo del tucto in fundo et piano, 
Et se possibil fia, dentro lo Inferno; 
Poi che se trova capuzuto 1) et strano, 
Et de sua maiesta par faza scherno; 
Et ch’in breve di, s’accamparia vicino 
Ad sancto Georgi et ad Sanseverino *). 


Ed Isabella, che veniva con tanto desiderio e con tanta 
speranza di riveder il marito, che da trenta mesi non aveva 
veduto se non ad Otranto per due giorni, ed anzi quei due 
giorni soli, da cinque anni ! 


1) Ostinato. 

2) Il manifesto li re Federigo contro il Principe di Salerno si può 
vederlo nelle illustrazioni del d’Aloe a C. Porzio, Congiura deì Baroni, 
Napoli, Nobile, 1859, pp. 207-214. Cfr. G. Passaro, p. 116-7, 
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Da Arienzo la mattina seguente, si recò alla Cerra, dopo 
essersi accompagnata al ponte di Cancello con Camilla T'o- 
macello, moglie del camerlengo Antonio Grisone. La Re- 
gina attraversò la città in feste, e andò ad abitare al bel- 
lissimo giardino fuori le mura, fatto fare da Federico quando 
era principe, sotto la direzione del gran cozon del vino Ja- 
cobo di Capua. E quivi si trattenne otto giorni, aspettando 
che fossero compiuti in Napoli gli apparecchi per la sua 
entrata. Quivi ricevette Luigi Paladini, che le portò da Sarno 
lettere del Re; ed ebbe le solite visite di dame e genti- 
luomini 1). 

Il 15 ottobre, tirati gli oroscopi, e secondo le regole del 
l'astrologia, alle ore 19 *) parti alla volta di Napoli. 


Venea questa sacrata alma Regina, 
Facendo lieto ognun che la mirava, 
Sembrando in vero una Maiesta divina, 
Per esser tanto lo splendor spirava ; 
Cum tanta humanità lieta camina, 
Ch’ogniun stupito et parcial restava, 
Pregando Dio la conservasse in terra 
Molti anni cum leticia et senza guerra. 


Et de quel altro Cupido, altro Narciso, 
El Duca mio Illustrissimo Signore, 
Cum quello bello aspecto et claro viso, 
Ogniun che ’1 vedde, se li accese al core; 


1) Il Pazienza ricorda: la contessa di Matalone Giulia Sanseverino, 
la duchessa di Ariano che andava e veniva dal suo Marigliano, Rai- 
mondina Gagliarda moglie del segretario, Diana Piscicelli moglie di 
messer Antonio de Raho, Lucrezia di Jacopo Liguori, Beatrice Moccia 
di casa d’Alessandro, Francesca Annesa, Vicenza de Alando, e Joan 
Jacopo del Pepe. 

2) Il Passaro, p. 119, segna l’entrata ai 6 ottobre; ma il Norarara- 
como, p. 218, esattamente, ai 15 ottobre. 
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Li gesti soi regali, el dolce riso, 
Spinse ciaschun ad cordial amore; 
Chè persona non ce fo che lo vedesse, 
Che parcial et schavo non li venesse! 


Dalla morte di Ferrantino Isabella aveva sempre indossato 
l’abito di duolo; ma, appunto 1°8 ottobre, mentre stava alla 
Cerra, essendo compiuto l’anno di lutto, essa si era sdolo- 
rata, e ora se ne veniva 2 veste triumphale. Portava una 
gonnella di drappo d’oro verde cou frappe di velluto !) una 
sopravvesta di seta cremisi di foggia francese ?); sulla testa 
una cazla di seta e di oro filato, e in fronte una vecia di 
oro tirato 3). Aveva un cinto d’oro e d’argento, tutto semi- 
nato della lettera /., col passanti in forma di cuori, e il 
pendente d’oro lavorato. Il collo era adorno di una cate- 
nella con un fermaglio al quale era annessa una segia én- 
focata con un gran balascio e tre diamanti 4). Il cappello era 
di seta di color morato a la guaglia (appuntato con spilli), 
e le pianelle di broccato. Cavalcava una mula morella co- 
verta di velluto paonazzo con un finimento o durdiglia di 
argento ed oro, 


1) Ossia di stoffa verde a lama d’oro con soprapposti ornamenti di 
velluto. 


2) Detta anche saya: si apriva dalla cintura in giù lasciando vedere 
la gonna. 

3) Questa acconciatura detta in francese cale (ved. D’ Eze-MARCEL, 
Hist. de la coiffure en France, p. 81), e in siciliano casola (cfr. LANZA 
DI ScaLta, Donne e Gioielli in Sicilia, pp 106, 155, 167) consisteva in 
una calotta di stoffa che accoglieva tutta la capigliatura, e alla quale era 
mantenuta la forma della testa da una rete di nastri d’oro. Al di sotto 
i capelli erano fermati da una benda gemmata o da un cerchio d’oro, 
avanzo delle corone che si usavano nel medio evo quando si cavalcava 
per investiture o per trionfo; ch'è la vecta (vitta), di cui qui si parla. 

4) La segia infocata era una impresa o insegna di casa d’Aragona. 
Il Duca di Calabria, poi Alfonso II, la portò sul cimiero nella giostra 
per l'incoronazione di Giovanna d’Aragona il 18 settembre 1477: cfr, 
Arch. stor. nap., XI, 123, 
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Il Duca di Calabria portava un joppone, o giubbone, di 
broccato riccio bianco, con sopra un saio di seta nera, e 
una roba di scarlatto con listone di velluto nero, foderato di 
damasco cremisi. Al collo una catena fatta alla Cesarina e 
sulla testa un berretto di velluto. 

Alcune dame e gentiluomini si unirono per via al cor- 
teo, e molte altre si fecero trovare a Poggioreale !), dove 
la cavalcata si fermò. La Regina mutò d’abiti: mise un 
briale ?) di seta verde con velluto nero frappato, una so- 
pravvesta di broccato cremisi riccio sopra riccio, un cinto di 
venile tutto d’oro, una scuffia di pannicello nero con lavoro 
d’oro e argento e un cappello di seta cremisi anche fermato 
da spilli e con un laccio di seta ed oro pendente con trinzera 
alla castigliana, e le pianelle di broccato. Anche la mula 
cambiò bardatura, prendendo un finimento di velluto cre- 
misi frangiato d’oro con rilievi di tronchi di granato con 
frutti e foglie in argento. Il Duca indossò una guardina, 
di seta morata, listata di broccato riccio nero alla francese, 
la veste foderata di damasco grigio, lo stesso giubbone di 
prima, catena al collo, fermagli e gioielli, 

Così giunsero a Porta Capuana, dove furono accolti a 
festa, e subito smontarono al vicino castello. 

Il giorno dopo, accompagnata da molte dame e con un 
seguito di mille e cinquecento cavalli, Isabella si recò a 


1) La segretaria Raimondina, la contessa di Matalone, la contessa 
di Burgenza. ch’era accompagnata dal Priore di Bari. A_Poggioreale 
si trovavano: Isabella Diaz Garlon contessa di Buccino, Violante 
Crapina moglie di messer Ferrando, Adriana Dentice moglie di Gio- 
vanni de Sangro, Leonora Cossa moglie del tesoriere Michele d’ Af- 
flitto, Antonia Scorna, Marulla Tomacella moglie al gran Cavallerizzo. 

2) Il briale era una sottovesta, che si allacciava alla vita col cinto: 
cfr. Arch. stor. nap., IX, 417, 627. In una romanza spagnuola : 


Las teticas agudicas 
Qu’el brial quieren romper. 
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visitare a Castelnuovo le due regine vedove, le due Gio- 
vanne madre e figlia. Aveva messo per l'occasione un ve- 
stito meno pomposo !). Salite le scale del castello, nell’im- 
boccar il primo corridoio: 


se infrontorno 
A la primma cum la Regina, che venia 
Ad affrontarla cum un gran amore, 
Vestita negra in vesta de dolore. 


La regina Ysabella, como la mirao, 
Li fece una benegna reverencia; 
Poi che più appresso insieme se accostao, 
Ne li fe’ n’altra per più obediencia; 
De po a li soi pedi se ingenochiao, 
Pigliandoli la man cum gran clemencia; 
Et volendola basar, nol permittea, 
Et per questo gran contesa ne facea. 


Questa pregando et quella recusando, 
Cum parol dolce et molto graciose, 
Alfin per forza, così contrastando, 
La mano li basò tanto inchinose. 


1) Pur un ‘briale ricco si se pose 
Sopra chermosin di bel brocchato, 
Cum: un bel cinto de gran valimento 
Tirato de fin oro et fin argento. 

Una bernia *) de velluto nigro sopra, 
Intorno di oro fino un riccho friso: 
Lavorato ad fior pensee era quel opra, 
Largo due dita, che parea suspiso; 
La caila, che la testa par che copra, 
De argento, et or filato sopra ’l viso; 
Pianelli de brocchato, et altro decoro 
De gran belleza et de maior valoro. 


*) Anche questa è parola spagn. Era un manto di velluto foderato di pelli: ciò che ora st dice 
la pelliccia. 
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Quella cum amor questa abrazando, 
Qual figlia la basava assai amorosa; 


. Poi se voltao al duca mio signore, 


Baciate 


Et in boccha lo basao cum gran amore. 


anche le damigelle, le due Regine si presero per 


mano, e nell’entrare nell’altra sala, trovarono « l’altra Re- 
gina peccerella », la minore Giovanna, figlia di Ferrante I 
e fresca vedova di Ferrantino: 


Insieme e tre Regine si se pose 


Ad seder : intorno molte damicelle ; 
Parlando de cose alte et graciose, 
Piacevole, benegne, simil ad elle. 
Sembravan le tre dee gloriose, 
Coniunte insieme con lor Nymphe belle, 
Junon, Minerva cum la casta Venere, 
Cum Driade, Napee, in foglie tenere! 


Leggiadra trasfigurazione, che doveva compiersi facile 
e spontanea nella fantasia di un uomo di quei tempi, sotto 
le note influenze letterarie ed artistiche ! 


Ma re Federigo era sempre lontano, ed Isabella aspet- 
tava ansiosa le notizie che giungevano della guerra. In- 
tanto, essa, da sua parte, sosteneva la guerra delle moltis- 
sime visite che riceveva. Non parliamo di quelle delle dame 
napoletane, per le quali il nostro poeta trova un efficace 


paragone : 


Como formiche, facea la filarella 

Le donne napoletane che ce andava; 
Et sen tornava tucte inamorate 
Vider in quella tanta humanitate! 


= 


Da Mantova venne il 2 di novembre la sorella della Re- 
gina, Antonia del Balzo, coi due suoi figliuoli, la femmina 
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di tredici anni, Dorotea Gonzaga, e il maschio, Federigo. 
Dall’ Ungheria, Guglielmo del Balzo, conte di Noha, fi- 
glio del Duca di Nardò, cugino della Regina, fratello della 
Despota di Servia e della Contessa di Alessano. Venne in 
quel tempo anche la contessa di Caserta, Caterina della 
Ratta, moglie di Cesare d'Aragona '); da Ischia, la celebre 
Costanza d’Avalos, vedova del fratello della Regina, il Conte 
della Cerra; e da Benevento, una antica creata d’ Isabella, 
a nome Verdella. 

Il tempo, che non le era occupato dalle visite, o dal far 
compagnia alle due regine vedove, Isabella lo spendeva 
nel girar per le chiese: si recò a s. Sebastiano, a s. Maria 
di Monteoliveto, a s. Maria della Grazia, alla Nunciata, a 
s. Maria della Nova, a Piedigrotta. Un giorno le fu detto 
che nella chiesa di s. Chiara erano alcuni sepolcri degli 
antichi di sua famiglia; ed ella mandò Crisostomo Colonna 
a copiar le iscrizioni. ch’erano quelle che ancora si leggono 
sulle tombe di Raimondo del Balzo conte di Soleto, e di 
sua moglie Isabella di Francia ?). 


1) Fu l’ultima dei Della Ratta conti di Caserta. In prime nozze 
sposò Cesare d’Aragona e in seconde Andrea Matteo Acquaviva duca 
di Atri. Morì il 1511. Si vede il monumento di lei nella chiesa di 
S. Francesco delle Monache. 

2) In questo a la Regina si fo dicto 

Ch’ in Sancta Clara ce erano sepulchri 
De marmo, et epitaphii descripto, 
Eminenti de sculpiti ornati et pulchri, 
De alcuni de sua casa; et ben depicto 
Le arme loro cum scalpelli et cultri ; 
Et così messer Chrisostomo ce mandao 
Ad copiarli, et scripti gliel portao. 
Raymundo de lo Balzo, che fo conte 
De Solito, et de lo Regno Camarlingo, 
Appresso lo sepulchro insiem conionte 
De sua mogliere per non star solingo, 
Ysabella de Franza cum lui affronte, 
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Una grande sventura della corte di Spagna turbò in quel 
tempo 1 loro congiunti di Napoli: nuove di Castiglia re- 
carono la morte del principe Giovanni, unico figliuolo ma- 
schio di Ferdinando e d’Isabella, erede degli stati riuniti 
di Spagna 1). Tutta la corte delle due Giovanne prese il lutto: 
anche Isabella depose ogne sua veste triumphosa: 


Et vestia la corte sua d’una scuria, 
Cioè celestro cupa et correctosa 2); 
Andosene a le Regine ad confortare, 
. Cum sua alma eloquencia et bel parlare 


Alcuni giorni dopo, una damigella morì di peste; e le 
tre regine furono costrette a lasciar Castelnuovo, separan- 
dosi: le due Giovanne andarono al castello dell'Ovo, ed I- 
sabella al castello di Capuana. 

Ma il suo pensiero si rivolgeva sempre a re Federigo, e 
alla guerra che si combatteva nella vicina provincia. 


Como viderai ch’ io tel depingo 
Li Epitaphii tucti, como scripti stando; 
Et quisto fratel fo del prio Bertrando. 


Il PAZIENZA riporta anche le iscrizioni latine. Su queste tombe cfr. 
L. DE LA VILLE sur YLLON, La cappella deìù Del Balzo în s. Chiara e 
la tomba di Beatrice Contessa di Caserta, in Napoli nobilissima, I (1892), 
pp. 54-6, ed ivi le incisioni. 

1) Il principe don Giovanni morì a Salamanca il 4 ottobre 1497. Si 
era sposato nell'aprile di quell’anno con Margherita d’Austria: la gente 
demoiselle Qui eut deux maris et se mourut pucelle! 

®) Forse. corructosa, da corrotto: funerea, luttuosa. Infatti, nelle Cedole 
di Tesoreria del 7 dicembre 1497 si trova segnato: « Macedonio Mace- 
donio; guardaroba della Regina Isabella, consorte del Re, riceve 76 
canne a 3 palmi 1/, palmi vicentini d’azzurro ‘per vestire 18 damigelle 
della detta Regina a causa della morte del Principe di Spagna »: ved. 
BaRrONE, in Arch. stor. nap., X, 40. 
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IX. 


I casi della guerra riuscivano favorevoli a Federigo. Le 
terre di Sanseverino e di S. Giorgio gli sl resero presto; 
ed egli, con gentile intenzione, volle far dono alla moglie 
di questi suoi primi trofei, mandando i sindaci di esse a 
Napoli a prestar l’obbedienza: 


Dallà a dui dì li Sindaci arrivaro 
A dare l’obediencia ala Regina, 
Et piena de clemencia la trovaro, 
Ad fare gracia ad ciaschun s'inclina ; 
Li capituli, che volsero, spacciaro, 
Laudando ognun la Majesta divina, 
Che concesso l’havea na gracia tanta 
De esserno subgetti ad una santa. 


Anche la città di Salerno sì rese; ma il castello tenne 
fermo ; tanto che Federigo, dopo aver saccheggiato la Sala, 
con gran soddisfazione delle sue genti d’arme 1), essendosi 
accampato sotto Diano, dove la resistenza era maggiore per 
la presenza del Principe di Salerno, pensò di mandare a 
chiamar da Napoli il giovinetto Duca e affidargli l’incarico 
di costringere alla resa il castello di Salerno. E il Duca 
partì tutto lieto, e venne a Salerno; ma, dopo qualche giorno, 
il padre mutò idea, e gli scrisse di ritirarsi alla Cava. Ub- 
bidì il giovinetto; e, dolente di non poter guerreggiare, il 
nostro poeta ci dice con molta minuzia come passasse il 
suo tempo : 


1) La gente d’arme s’ hebbe refrescata, 
Et desiava in simil experiencia 
Venesser l’altra terre del Principato 
De Salerno et del -Prencepe lo Stato. . 
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La matina po vestito, messa audiva, 
Et po intendea una lectione 
De grammatica, et un latino ancor facia, 
Secundo per lo mastro se glie done ; 
De po ad leve exercicio intendia, 
De palla o de jocare de bastone ; 
Dopo mangiava, sobrio et dilicato, 
Cum gesti soi regal, che ne è dotato. 


Ad scacchi se jocava po mangiare 
Sopra la mensa cum ingegno et arte; 
Po ala balestra se ponea ad tirare, 
Donde voleva, dava in omne parte; 
Cum l’arco po ad torretta vol menare; 
Tirando cento colpi almen in disparte, 
Ch’aria recriso omne forte braczo, 
Et ad lui parea che non desse impazo. 


Poi che in questo ben se exercitava, 
De Virgilio intendea na lectione, 
Cum alcuno latinecto, che li dava 
El maestro, sopra quel affectione; 
Poi de sonar la lection pigliava 
Ad tucto stando con actencione; 

Et de cantar ancor canto figurato 
De uno bon mastro po era imparato. 


Se tempo ce avanzava, immantinente 
Cavalcavase ad piacer in qualche loco, 
Correndo el suo caval alegramente 
Voltando et girandol como un foco; 
Et retornato poi che omne gente 
Era de fora, se ponea in joco 
Cum li soi pagi ad correre et saltare, 
Finché venesse 1’ hora de mangiare. 
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Intorno a Diano, la guerra era seria. Il principe di Sa- 
lerno animava i suoi alla resistenza : 


El Princepe quei dentro confortava 
Che. stesser de bon almo et de bon core, 
Però che luj cum lor deliberava 
Vivere o morire con honore; 
Chi frate, chi parente lui chiamava, 
Per mitigare in quelli lo dolore; 
Et non se abandonò in fortificare 
Ad quanto per registro ben li pare. 


Re Federigo aveva in sua compagnia don Cesare e don 
Carlo d'Aragona, il Duca di Melfi, il Duca di Licito, An- 
tonio ed Ugo di Cardona, che comandavano schiere di 
spagnuoli e svizzeri, il Conte della Rocca, il Conte di Mon- 
tella, ed altri abili e valenti capitani; e stringeva sem- 
pre più la terra. In uno dei fatti d’arme, che ebbero luogo 
intorno a Diano, fu ferito a morte il più volte ricordato 
Ferrando Cantelmo , figlio del Duca di Sora, cugino della 
regina Isabella, l’amico di quel tale poeta Mario de Al- 
beta, che abbiamo incontrato a Barletta 1). 


1) Molti cavalier con forte brando 
Monstrarno quello giorno el gran valore; 
Fra l’altri fo el magnanimo Ferrando 
Cantelmo, figlio al Duca che è de Sore. 
Questo quel giorno fece como Orlando 
Cum forza, cum ingegno et cum vigore; 
Chè certamente uno leon sbarrato 
Sembrava, over un drago scatenato. 

Et volse lo suo fato et cruda sorte, 
Che fo a la cossa d’un passator ferito ; 
Con tucto questo, ben robusto et forte 
Combactio gagliardamente et molto ardito; 
Et certi di de po, el conduxe ad morte 
Ch’il ferro col veneno havea infestilito 
La piaga; et a lo Re molto ne dolse, 
Ch’un sì valeroso homo morte tolse. 
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Finalmente, il 19 dicembre giunse a Napoli la lieta no- 
tizia. Il principe di Salerno aveva aperto le porte di Diano, 
ed aveva lasciato al re tutto il suo stato, solo patteggiando 
di potersi imbarcare salvo coi suoi a Trani per Sinigaglia !). 

E il 3 gennaio tornò a Napoli per via di terra il Duca di 
Calabria. Federigo doveva seguire per mare, imbarcandosi 
a Policastro. Ma un’ infermità lo costrinse prima a tratte- 
nersi a Policastro, e poi a fermarsi, per alcuni giorni, alla 
Torre del Greco: 


La regina serenissima Ysabella 
Tuceto lo dì mirava a la marina..... 


Da Torre del Greco il Re mandò a chiamare il Duca; il 
quale, giunto, chiesto il permesso al padre, gli recitò una 
orazioncella latina, essendo presenti gli ambasciatori di Ve- 
nezia e di Milano. 

Il giorno 183 febbraio del 1498, re Federigo fece l’ in- 
gresso a Napoli in mezzo a Consalvo Ferrando e all’ ora- 
tore di Spagna; e s’incontrò a Castelnuovo con le due re- 
gine Giovanne, e poi con la sua Isabella: 


Venne Ysabella sua consorte poi, 
Et se glie inclina avante con reverencia, 
Et la mano li basao; po tucti dui 
In boccha se basar lloco in presencia. 
O signor, concedi ad questi servi toi 
La gracia de Joachim per tua clemencia: 
Che in breve un figlio masculo concepano, 
Et ad me ch’el beveragio me ne degano! 


1) Qui seguono una ventina di ottave, piene dei nomi delle dame 
che si recarono a rallegrarsi con la Regina per la notizia della vit- 
toria. La capitolazione era stata firmata nell’accampamento di Diano 
il 17 dicembre 1497. Si trova stampata per intero in C. GATTA, Me- 
morie topogr. stor. della provincia di Lucania, Napoli, 1732, pp. 444-456. 


Anno XXII. 45 
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Lo stesso giorno i sovrani si recarono ad alloggiare a 
Castelcapuano. Andò prima il re: 


Et tanta gente accompagnava quello, 


Che de Nido era la fila fi al castello; 


e seguì la regina in carretta. Pranzarono lietamente in fa- 
miglia ; e la sera, alle ore sette e mezzo, andarono a dor- 
mire. 

Avendoli portati così fino al riposo del letto, Ruggiero 
di Pazienza esclama: 


Se dice che in Levante alcuno moro, 
Visitando la cassa de Magometto, 
Vista che l’have, senza più demoro 
Se cava l’occhi, ancor sia ]ovenetto; 
Con dir: non stan degm altro decoro 
Veder socto lo ciel per suo dilecto! 
Io non farò questo per veder tal gloria; 
Ma farò fine ad questa tal mia hystoria. 


E fa fine; non prima però di aver aggiunto sette ottave 
di considerazioni sulla Fortuna, per dire che ora: 


Non teme più tempesta nè procella 
La mia signora et diva Ysabella! 


e di aver riassunto, in ultimo, i suoi augurii e le sue pre- 
ghiere : 


Et 10 prego quel Dio, che tanto segno 
Ha demostrato in questa nova stella, 
Ch’ in pace Re Fedrico sì benegno 
Viva, et sua moglie la diva Isabella, 
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Et quanto lor desia, de questo Regno 
Tenga lo sceptro et la Corona bella; 
Et Ferrando duca calabrese, 

Et de po luj, tucte sue discese! 1) 


De 


Bastarono non più di due o tre anni per scontentare 
tutti gli augurii e smentire tutte le profezie del nostro poeta. 
La storia è troppo nota perchè sia necessario ricordarla. 

E un altro poeta, uno di quelli ai quali Ruggiero di Pa- 
zienza guardava dal basso in alto, reverente, uno dei for- 
tunati che erano stati sull’ Eliconio e avevano bevuto ad 
claro fonte pegaseo, doveva ancora compiangere le nuove 
sventure d’Isabella del Balzo in versi che non sembreranno, 
di certo, neanche a noi, privi di forza e di commozione poe- 


Hor per te cresce il duolo, alma Ysabella, 
Di Re feconda madre et de vertute, 
Et di Re guida, orientale stella ! 


1) Riferisco qui in nota uno dei sonetti messi alla fine del libro VILI: 


Ecco, Madamma, al fin de questa hystoria, 
Composta in verità per me Rogeri, 
De li successi et infortunii veri 
De Baucio Ysabella per memoria. 
Però pregamo l’alto Dio de gloria, 
Che adempie in omne cosa sui penseri, 
Et Re Fedrico che felice imperi 
Con pace, et de nemici habia victoria ; 
A ciò che possa quest’alma Regina 
Render un tal premio a le tue opre, 
Che sea condegno ad tua virtù divina; 
Et verso i toi figlioli fermo adopre 
El merito per il sangue ad far se inclina 
Quella, che d’ogni gloria el ciel la copre ; 
Et me non scorde che l’ho posta in rima! 
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Le più diserte lingue sarian mute 
Per dire il tuo valor: chè il sol non vede 
Sì saggio petto in tanta gioventute! 
Da i capei santi al bel candido pede 
Infundon tal bontà gratie celesti, 
Che la speme del ben di te procede. 
Poiché, viva, il tuo Re veder potesti, 
Pien di sdegno, d’amore et di pietate, 
Scender al mar con gli occhi alteri et mesti; 
Et de l’Enario ciel le vele infiate 
Con gli occhi proseguir per l’onde amare, 
Che ne portar le tue ricchezze amate; 
Poichè, senza morir, potesti stare 
Col viso forte, intento a la marina, 
Finchè già non vedesti altro che ’1 mare! 1) 


E mentre ella, mortole il marito e poi 1 due giovanetti fi- 
gliuoli Alfonso e Cesare, andava a chiudere i suoi giorni 
in Ferrara presso Alfonso d’ Este; Ferrante, il duca di Ca- 
labria, condotto già prigioniero in Ispagna, passava la sua 
vita a Valenza, marito della vedova e sterile regina Ger- 
mana di Foix 2). E a Valenza, presso di lui, si estingue- 
vano le sue sorelle, l’ infanta Isabella e Giulia, fondatrici, 
come lui, di monasteri. Io ricordo di aver visto, in una sala 
del Museo Provinciale di Valenza, due vecchie tele, sotto 
l’una delle quali era scritto: Dofia Isabel de Aragon y Baucio 
ecc., e sotto l’altra: Doha Julia d'Aragon y Baucio, hija 
de Don Federigo rey de Napoles, hermana del fundador y 
de la fundadora del Real Convento de s. Sebastian: està su 
cuerpo en el lugar de este kReal Monasterio. E pensai che 


1) CÒariteo, Metamorphosi, IT, 52 sgg., cfr. Pascha, V, 154 sgg. (nelle 
Rime del Chariteo, ed. Pércopo, Napoli, 1892). 
2) Cfr. B. Croce, Il trattato De educatione di Antonio Galateo, in Giorn. 


stor. lett. ital., XXIII, 394-406. Sulla biblioteca del Duca di Calabria 
a Valenza, vedi MAZZzaTINTI, o. c., cap. IV, $4. 


2 1 


quelli erano gli ultimi ricordi degli Aragonesi di Napoli: 
due ritratti ordinati dalla gratitudine di frati e di monache! 

Ma delle sorti dell’ eroina del nostro poema e dei figli 
di lei, nella catastrofe della dinastia aragonese, altri !) di- 
scorrerà tra breve in questo stesso Archivio, con l’aiuto di 
nuovi documenti. 


BENEDETTO CROCE 


1) Il mio egregio amico, prof. Francesco Carabellese. 


ORDIGNI ED UTENSILI PER L' ESERCIZIO DI ARTI BD INDUSTRIE 


MEZZI DI TRASPORTO, ED ARMI 


IN USO NELLE PROVINCE NAPOLETANE 


DAL XII AL XVI SECOLO 1) 


I. AGRICOLTURA. 


Aratrum:dentalia?), Vomerus de ferro 3), Aratro co lo bombaro 4).— 
Iugum cum apparatibus suis, Ductus pro aratris 5), * Conciatura 
(guarnimenti) cum #* subnuliis * forcineis * subcannatortis (sotto- 
gola, da canna, nap., gola) et corrigus aratortis 8). 

* Zappa ferrea 7), * Zappo 8), # Zappella 9). 

Vanga 19), Pala 11). 

* Roncha, * Ronca, * Runca de ferro 12), Royna 13), Ronca de 
ferro pro * faciendis lignis 14), * Roncula de ferro 15). —Falx pro 
metendo feno 16).—* Putaturus 17), putaturo, nap., potatoio, Cortel- 
lacio da putare 38). 

Accepta, Accetta de ferro 19). 

* Cumiatum 29), cugnato, cognato, nel dial. di Avellino, specie di 
grossa scure per tagliare alberi, dall’agg. lat. cuneatus, perchè ha 
la forma di cuneo 21). 

* Runchallo 22), ronciglione, * Cinquirentia de ferro 28), cincurenza, 
nap., rastrello. 

* Racani pro colligendis olivis 24), forse i panni che si distendono 
a tale scopo sotto gli alberi. 

* Fescinarum (par) 25), féscena, nap., specie di paniere col fondo 
conico, formato di stecche di legno, nel quale si raccolgono i fichi 
e l’uva, Panerius pro deferendis lignis 26), Retta pro deferenda 
palea 27), 
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IT. PASTORIZIA. 
(Apparatus gregarie, nei documenti Angioini). 
là 


Retium pro porcis capiendis (par) 28). 

* Gavito (gavetone, nap., beveratoio dei maiali, truogolo) de ligno 
pro * adaquandis (adacquare, nap., irrigare, inaffiare, qui abbeve- 
rare, o lavare) animalibus 29). 

* Mercus (mierco, nap., marchio) ad flores de lisa pro #* mer- 
candis amimalibus 30). 

Uno paro de forfice da fare * garzecte ad bestie 31). 

Campane pro bubus quarum una est sine * tintinno 32), quarum 
tres sunt sine * martellis 33). 

* Stelus (sicchio, nap., secchio) de ligno ad * mungendum 34), 
* Jarra, giarra, nap., giara, 35), Siclus pro mensurando lacte 36), 
Tina de ligno pro cohagulando lacte 37). 

# Graminatorium (forse zangola) pro faciendis * cabalcaseis (ca- 
socavallo, nap, specie di formaggio delle province meridionali 88), 
Graminatoria de ligno. 

Fiscella. 39), Fiscella de ligno pro faciendo caseo et recocto 40), 
* Fuscella (nap.) pro faciendo in ea caseo 4), attualmente fra noi 
si fanno di giunchi e servono a riporvi la ricotta, Barrile pro re- 
ponenda recocta 42). | 

Barricello da tenere legumi, Sporta derva (nap., d’erva, di erba, 
forse di giunchi) da tenere grano. 

Uno covaturo (nap., covatoio) de tenere policini (nap., pulcini) 43). 

Uno paro de sampogne 4). 


III MOLITURA DEL GRANO E PANIFICIO. 


* Camnizum 4), * Canniza in qua reponebatur frumentum 4), 
cannizzata, da canna, nap., graticcio. 

Molinu.cam # flubeas (corsi d’acqua) suas et cum rote et # ro- 
tecelle et * abrre (?) et * pedatelle et cum * ferrora et * ranule et 
mole et * trimola 47). 

* Centimulus 4), centimmolo, nap., specie di molino, mosso da un 
cavallo od asino, detto anche dagli scrittori medievali molendinel- 
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lum, molendinum cavallarium, de equis, ad equos 49), e mosso forse 
ancora da un uomo, perchè trovo un c. ad brac[h|jia 59). Il nome 
deriva dalle voci centa, unione di dieci famiglie, e mola, mulino, 
vale a dire mulino sufficiente ad un piccolo numero di persone 51) — 
Macina de ferro pro centimulo 52), ferrum pro centimulo 53) (il 
Du Caxce ha ferrum molendinorum, ferramentum de mulino, fer de 
moulin, crovx' de moulin), forse il palo e la nottola, Martellum pro 
# intundendo centimolo 54), Martello di centimolo 55), il martello col 
quale si aguzza la macina, quando è fatta piana. 

Barile pro recipienda farina a molendino 56), Tina pro reponenda 
farina 57), * Cupillo, acer. di cupiello, nap., mastello, dal lat. cu- 
pella, dim. di cupa, Botticella continens farinam 58). 

* Farnaria 59), dall’agg. lat. farnarium [cribum], crivello, * Par- 
narius ad cernendum (cernere, nap., stacciare, crivellare), farnaru, 
leccese, vaglio per la farina 60) —* Setacius (setaccio, nap., staccio) 
pro * cribanda farina 61), ad cernendam farinam 8).--* Spartifa- 
rina pro cernenda farina 63). — Seta pro faciendo pane 64), ad cer- 
nendam farina 65), da cernere farina 66), purgandi farinam 687). — 
Crini da cernere grano et da cacciare semole 8). 

* Mactra 8), M. pro pane 70), Mactra de fare pane 71), mattra 
nel dial. lucchese 72), * Faciatora 9), * Faczatoria, * Faczatora 74), 
Fazzatora 75), * Fazatoria pro faciendo pane 98), * Briga de ligno 
pro faciendo pane T), # Arcammensa 98), * Archamensa pro faciendo 
pane 79), # Mesa de ligno de fago 8°), meisa, meiîse, nel dial. di 
Campobasso, madia 81). 

* Gramula 82), * Gramola cum * brigone 83). 

* Rasula 84), rasola, nap., radimadia, rasiera. 

* Tabure de pane 85), Tabule pro pane 86), Tabule de furno 87), 
per portare il pane al forno.—Tubalia magna pro pane brachiorum 
quinque 88), per coprire il pane che si porta al forno. 

# Forcho pro furno 8°), forcone. 


TV aWacira 
|} Excatoria (escato, it.) in turre—<« in ipsa excatoria * Occellare » 


(prendere gli uccelli) 9)]. 
Retis de fune pro venando 9). 
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V. VENDEMMIA E FABBRICAZIONE DEL VINO. 


Tina de abiete ad vindemiandum 2). 

Lavellus pro * carriandis (carriare, nap., trasportare) uvis 9). 

* Trinacius 9), tenaccio , nap., grosso tino per premere l’ uva, 
* Tratturellus (tractorium, Du Cance, vaso di gran dimensione) ubi 
reponitur agresta 95). 

* Torcular necessarium in * parmentis %). 

Stipecto de ligno per tinello 97). 


VI. TESSITURA. 


* Buttarellus 98), buttarello, o manganello, a Barletta ed in altri 
luoghi del Barese, quell’ordegno di legname, con cui le donne ca- 
vano i semi avvolti nella bambagia (Morra). 

* Arcus 99), arco per la bambagia in Puglia, arco o archetto in 
Toscana, fusto di legno leggiero, cilindrico e ricurvo, i cui estremi 
son legati da una corda di minugia, che con un mattero o martel- 
letto di legno si batte e fa oscillare sulla bambagia, ancora greggia 
ed avvolta, che sotto quei colpi si apre, si fa soffice, e però facile 
ad essere filata (Morta). 

* Cardaturus, pugliese (Morra), scardasso, * Pettini de * stupia 
(pario) 19), Pecten de lino:101), P. ad tessendum 19). 

* Tilarus * ordinatus 193), cioè completo, in pieno assetto, altrove 
si ha lectum ordinatum cum... e sì specificano tutte le parti del letto, 
Telaro da tessere fornito de cota et dui pectini 104), # Telata 105). 


VII. LAVORI DONNESCHI. 


# Taboletta de ligno ad laborandum tessuta. 

* Exemplaria diversorum laborum de seta in petiis. 

* Acurale, nap., agoraio, de argento deaurato cum laqueo de 
serico. 

* Forficularum (par) cum vagina de argento 19), Forficum * ap- 
puntatarum (par) 197). 
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Marzapano, (nap. specie di canestro coverto, fatto di vimini) con 
spingole (spilli) et gedetale (degetale, ditale) 198), Una bossolecta de 
acora de sangermano de diverse sorte 109), Un digitale di oro che 
pesa trapesi undeci, doi achi d’argento 110). 

Argata, argatella, nap., arcolaio (pede de a. de ferro) 111), 


VIII. ARTE MURATORIA. 


*# Ansartia (sartia, fune) de cannabo, *# Assamarrus, sciamarro, 
nap., piccone. 

* Cacza, (schiumaruola, Du Canse) pro colando plumbo, * Catus 
de ligno, C. ferratus, cato, nap., secchia per attingere l’acqua 112), 
Conculina de creta, Cribus ad cribandum lapillos et puteolanam 138), 
* Crotha de ferro. 

Ingenius de * manganello, manganiello, nap., burbera, Ingemi de 
ferro pro aurienda aqua. 

Pala, * Paliferrus 114), Panaria necessaria ad portandum lapides 
et puteolanam, Pertica 115), * Pelaya de metallo, Petra de mola. 

Scala, * Statela (nap., stadera) pro ponderanda calce 116), 

* Tamburrellus cum quo eicitur terra de fossato 117), fombereau, 
fr., specie di carro chiuso da assi, destinato al trasporto dei ma- 
teriali da costruzione. 

# Zipponis (par de) pro * prosama 118). 


IX. ARTE DEL FALEGNAME. 


Scrofina de ferro 119), scuffina, raspa. 
Verrina 120), it., specie di trapano. 
Pianella da listiare ligname 124). 


X. FUCINA. 


Instrumenta seu apparatus ad forgiam necessaria et opportuna, 
videlicet incudo, martella, tenalia seu forfices, mantici 122). 
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XI. FUSIONE DEI METALLI 128), 


* Assiculi de ferro. 

* Buccalium (boccale) de ferro. 
__Cacza de ferro, Cannonus (tubo) de ferro, Catena de ferro, Circulus» 
# Conczea (fosse conca), Cribus, * Cuculus de ferro. 

* Feminelle de ferro, Ferrus da turnare, Ferrus pro faciendo * mo- 
dulo (modello, forma), # Fusulum: « magistri carpenterii deputati ad 
faciendum fusulum et certa alia lignamina necessaria in forma dicte 


campane », * Infarrus (forse da infarcire) magnus de cannabo. 
Manticus. 


* Pironus. 

* Rancula. 

* Spilaturus (da spilare, nap., sturare) de ferro. 

* Sumogia, * Sumoya de ferro, summoia o semmoia, nap., bron- 
zina del mozzo delle ruote. 

* Trappium de ferro, * Traversus de ferro. 

* Virgara (vergàra, nap., succhio, succhiello) pro tenendis * vir- 
gonis cannonorum, # Virgonum pro ponendo supra formam, V. pro 
* spilando. 


XII. CONIAZIONE DELLE MONETE 124), 


Assia de ferro. 

* Bachilo (acer. di bacile) de ere, Bachilo pro sicla auri de ere, 
* Bachilonus parvus de ere, Bancus in quo laboratur aurus, B. de 
ligno pro * monetertis, B. pro * obereriis, Bilancis de ligno (par de) 
B. pro proba (prova,par de), Bilancis magnis cum coppis (par de).— 
Pondera de ere, Bancus pro ponderibus. 

* Caccia (il Du Canae ha caza, schiumarola) pro * ingranatura, C. 
de ferro pro fusura, Caldara de ere pro sicla auri, Caldaria pro * ce- 
nerario (ceneraccio, it.), C. pro * imblancatura, Cannulus de ferro, 
* Cassetta, Cribellus eris, * Oroccettus de ferro, 

* Facziatora (madia) de ligno. 

Gaveto (truogolo) de ligno. 

Imbutus de ere pro oleo, Incudo de ferro. 
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Lapides ad fundendum, Lima de ferro. 

* Macinelli (paria de), Manica de ligno cum * brancollis de ferro, 
Manticis (paria de) pro fusura: Tabula pro mantico, Martellus, Mol- 
libus (paria de), Mortarium de brunzo cum * pistillo. 

*. Faletta de ferro, * Patella, * Pilus, * Planula, * Profisius. 

Siclus de ere, Suppedaneum, * Surracum de ferro, * Sursellus. 

* Tafarea (tafareia, nap., cassetta di legno della grattugia) de ere, 
Tenaliis (par de), Tina pro ingranando ere et * dealbandis denartis. 


XIII. ARTE DELLO smaLto 125). 


Petium exemp|1l|are ad laborandum * vitriolos. 
Saccum cum petiis vitri rubei pro faciendis smaltis... et petiis vitri 
albi similiter pro faciendis smaltis. 


XIV. LA BOTTEGA DEL PROFUMIERE (aromatarius). 


Mortale de metallo con cippo et pistillo de ferro, de marmore 
con pisaturo de ligno 126), de marmore grande con lo pistone de 
lignammo (nap., legno), Scanno dove stanno li mortari 127). 

Una seta doppia per passare polvere de cipro et una da passare 
carvuni (carboni, gravone, gravuni, nap.), et una piccola da passare 
polvere de cipro 128), Doi sete, una de pilo da passare polvere et 
l’altra de pannicello, Crivelli de stagno perciati (nap., bucati), Lam- 
bicco de stagno, * Scieropere de stagno, Corvello largho per gli 
electuari). 

Mescole con le maneche chiacte (chiatto, nap., pingue, qui grosse), 
Scomarole, Ramagnioli. 

Soppresse (nap., strettoio) de ligno 129), Stampe de chiummo (nap., 
piombo) et stagno, de creta, Tavolette de stampe de creta et pasta 
de ambra. 

Cassecta con certi coralli de pistare con certe ale de sproviero. 

Uno scrignecto inferrato piciolo a la francese con certi peczi de 
vitro de schecco (nap., specchio) dintro. 

Tenaglie de ferro da fare paternostri, Serretella da insertare 
(nzertare, nap., mettere in resta), Una cascecta piccola quatra mo- 
rescha con .quattro graffie de osso, dui compassi piccoli, due picci- 
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carole (pizzecarola, nap., pinzetta) et uno pumo (nap., pomo) de 
ambra et uno imburnituro (brunitoio), Uno paro de forfice inaurato, 
Uno paro de forficette, Dui intagliaturi de ferro, Morzecte (nap , 
dim. di morsa), Aczecta, Striglia, Uno stucchio (nap., astuccio) de 
calamaro con uno paro de tenaglie. 

Scafarea de ligno, Piactelli de ligno. 

Cassecta piccola con certi pinnelli et coluri russi da pingere. 

Cassette pintate de valentia, Cassecta lavorata a la moresca plena 
de polvere da annectare (nap , nettare) denti 130), Cascecta mu- 
siata 181), Cassecte piccole stampate de pasta de ambra, Casse 
grande piane ad lamia stampate de pasta de ambra et oro, Cas- 
sone de abeta pieno de thimiana con sportella piccola de sapone 
de barva (varva, nap., barba), Uno cassone simele con uno cate- 
naczo [pieno] de arvarelle de creta. 

Arbori de vitro pleni de pomata, pleni de thimiano , pleni de 
polvere da incarnare denti, con cinque pectini de ligno e quactro 
* raoste (nap., aragosta), con certi annectadenti. 

Uno arbaro con una palla de ligno lavorata de pasta de ambra 
ad fronde con tre carrafelle lavorate et uno paro de paternostri de 
pasta de ambra con certe candele de cera a la spagnola. 

Arbori de creta, Arbore grande impitinato (nap., verniciato) pinto 
con le arme de lo duca de amalfe meczo pino de polvere de cipro, 
A. grande impetenato pinto con uno Re a cavallo et meczo pieno 
de conserva de fiuri, A. de creta longo meczo pieno de storace li- 
quido. 

Arbarello do vitro, de creta con liste de * oropella (orpello) verdi, 
Arbarelle de vitro lavorate de pasta de ambra, lavorate de oro 
imburnuto (brunito). 

Carafa plena de polvere da annectare denti, piena de polvere de 
rosa, piena de polvere de viole. 

Carrafella mezza piena di olio di bon joyno, Carrafecte tonde 
lavorate de pasta de ambra per mettere polvere de cipro, Cara- 
fecta piccola tonda de morzetti (dim. di morso, nel sign. nap. di 
boccone) de bocca de oduri 182), Carrafelle de vitro de uno tor- 
nese l’una. 

Carrafuni de vitro 183). 

Impollecte de vitro ad piczo 184). 


Se O 


Gocti de stagno, de vitro musiato, Gotti de cotogniata vacanti 
(nap., vuoti) 135), 

Bossolecte de osso bianco, de osso negre, de avolio russo da 
mectere cibecto 136), Bossetti d’osso, Basetti de piommo, Scatolette 
de stagno, Figurette, Alicorni, Boie lavorati, Lioni, Aquile, Falici, 
Homo salvatico, Draguni, Porco, Vipera, Ciervi, Cani, Gammilli, 
Testi de getto 137), 

* Marruffi de vitro pleni de polvere de rosa. 

Bocale de vitro con due manecelle quasi pieno di polvere di 
cipro. 

Lancelle (nap., brocche) verdi grande e piccole da tènere acqua. 

* Alicandro celestre, A. de vitro lavorato de pasta de ambra, 
A°. de vitro ad pennelli. 

* Brocchero 188). 

Fesine pente 189), Giarre de creta tonde, piccole con lo pede, 
Giarruni de creta longhi, Giarre de vitro grande con doi maneche 
et lo coverchio 140), 

Scafaree de creta da mectere saponi. 

Tavolecte da mectere profumi 141). 

Marzapani piccoli da tenere simplici 142). 

Perfumaturo. 

Cassitella piccola de coiro dove so li pisi (nap., pesi) de li carlini. 

Una forma de ligno per fare coppi (cuoppo, nap., cartoccio) de co- 
nocchia (nap., rocca — cuoppo de la conocchia, cartone a forma di cono 
tronco, a custodia della canapa sulla rocca) 183). 

Cassecte grandi e piccole de mostra, Baractoli piccoli de mostra 144). 

Profume-reali grosse, Perfume piccole nigre, Perfume bianchi 
piccole, Olio de spica, Olio di bon joyno, Oglio de fiure de cetran- 
golo, Oglio de rose de domasco, Oglio de gisomino (nap., gelso- 
mino 145), Oglio de lentisco 14), Storace calamita netta, Musco, 
Laudano, Pani de * magra, Pezzecti de rose, Argento vivo, Ligno 
aloes, Corno de cibecto, Ceraso, Solimato, Sapone de bocca, Pani 
de sapone 147), Polvere de erba 148). 


XV. ARTE DEL CALZOLAIO 


Formis ligneis (par de), * Assulia 149), suglia, del dial. nap., ed 
in quello di Campobasso 150), subula, lat., lesina. 


— 711 — 


XVI. ARTE DEL CANESTRAIO 
Formis pro corbiserio (par de) 151). 
XVII. ORDIGNI DIVERSI 


* Torquere cum suo apparatu 152), * Persorium 15), pressorium, 
du Cange. 
Mola ad molandum (ammolare, nap., arrotare) 154), 


XVIIT. PESI MISURE E RECIPIENTI DIVERSI 


Bilancis de rame (paria de) 155), Bilanciarum par unum sicu- 
lum 15), Doy para de valanze (nap.) una de rame cipro co la libre 
et laltro paro de ligno 157), Belanczolis (par de) actis ad ponde- 
randos carlenses 158), Belanzole de ramo cipro con la marca 159), 
Statera 160), Statela (nap.) pizula de ferro col marco 161). 

Thuminum ferratam 162), Mensura unius thumuli de ligno 163), 
M. duorum thuminorum facta de barilibus veteribus de abiete pro 
mensurandis victualibus 164), Medium thuminum de ligno 165). 

Starum 166), staro, mis. nap. di liquidi, Mensura quarti starti 
de ere pro oleo 167), *# Quartaria 168), * Quartaronus de ere 169), 
quartarola, nap., * Menzarola 170). 

Decina de ferro 171). 

* Pelella pro oleo reponendo capacitatis olei stariorum quinque 
et medii 172), Ola de brunzo 1798), Anfora de creta 174), Langella 
de ere ponderis. librarum sexdecim 175), *# Languela 176), langella 
nap., mezzina, brocca. 

Tina pro aqua 177), * Gaveta de ligno 178), gabatae, lat., gaveta, 
nap., vase di legno per abbeverare il pollame, * Cavata 179), * Ver- 
nicata lignea 180), vernecale, nap., scodella di legno, ove si ripone 
il danaro spicciolo e si usa per lo più nelle botteghe, * Magilla 
de ligno 181), magillare, Du Canck, specie di vaso di legno. 

Congius 182), # Vascellum 183), dim. di vas, * Bace 184), * Bacie 
de petra 185). * Bacis cum copertorio 186), * Bacce cum clabaturia 
sua 187), batia e bazia, Du Canse, bacino, ma forse meglio cati- 
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nella, come dalle due ultime locuzioni (b. cum copertorio, cum cla- 
baturia) e dal significato della parola bazzi del dial. di s. Fratello 
(Sicilia) 188), # Scattuni 189), da oxdxzw, scavare, o da. oxantsv, gr. 
med., vaso di misura, Morra. 

Saccus, 190), Sacculus 191), il sacco nel medio evo era una misura, 
diversa secondo i luoghi 192), *# Bolzia, # Bulzia 198), Bulcia de co- 
rio 194), bolgia, it., Bursa de corio 195), * Squarcella de corio 196), 
Scarcella de camuto [corrigia de corio cum buctone et murdante. 
de * reardo cum] 197), Scarsella de corio cum * adobatura de ar- 
gento, Besaccia de lana 198), * Bunecte de corio in quibus repositi 
sunt panni 199), bonecta, Du Cane, baule, Mala pro reponenda 
robba 200), malle, fr. 

Sporta 20), Spertone (nap.) 292), Cofinus 293), Cofanus 204). 

Cista 205), * Cisto 206), Corba 207), Corbella 208), Panarium 299), 
panaro, nap., paniere, * Canistrum 219), canisto, nap., canestra, * 
Marsapane 211), marzapane. nap., specie di canestro coverto, fatto 
di vimini. ni 

# Stola 212), nap., stuoia, ed anche i recipienti, a forma di borsa, 
fatti di essa. 

# Imbolium (mbogliare, nap., avvolgere) tele gayetane pro spa- 
tulis 213), * Bogliectum 214), # Accuolto di tela grossa cruda, di ro- 
sciato, di recze, Matassa de filato de stuppa 15). 


XIX. MEZZI DI TRASPORTO. 
1) Per terra 
a) Veicoli 


Carrus ferratus cum toto apparatu suo 216), * Paratura de ferro 
de curru 217), Rota de curru ferrata 218), * Cantus de ferro pro 
curribus, canta, chantus, Du Canae, quarto della ruota, Circulus 
ferri pro testa curri 219), * Temo de curribus 220), Assum de curro?21). 

* Racana de curro 222), quella tela che si distende sui carri, le- 
gata pei capi ad alcune aste infisse in giro e si riempie di frutta 
ed altri prodotti della terra: è ancora in uso in Puglia 223), Panni 
russi armizati da carriage 224). —* Amblaba pro curribus 225), am- 
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blacius, Du Canse, « cratis genus ex virgis flexibilibus et contor- 
tis efformatum, sic dictum quod currum ambit et cingit, ut in eo 
certae merces vehi possint ». 

Lecteria cum quatuordecim pomis de ere deauratis cum coho- 
pertis duabus altera de scarlata altera de panno aureo lombardisco 
cum * fenestris de scarlata 226). 

Due carrozze una con le seggie di velluto negro et l’altra seneza 227), 


b) Guarnimenti ed arredi del cavallo. 


Frontale pro equis de vitriolis et perlis 228), * Brilea 229), * Bril- 
lia 230), Testeria 281), Testera (nap.) a la * jarmecta smaltata et 
inaurata et con * archatale de seta morata et pardiglio 232), * Fre- 
nus 283), albus, deauratus 234), Morsus de freno 285), Capistrum, 
* Collare 236), Petteria 287), Pectorale ad campanellos 288), Dorsa- 
rium de corio 239), * Flancalis 240), * Ventriscarium de corio 241), 
sottopancia, * Gropperia 242), Retranga 243), Supercynia pro equis 244), 
sopracinta, Uno tirello de cavallo de saya listato nigro biancho et 
russo con fregi de quillo medesimo colore — Guarnimento de mula 
de velluto celestre con ritine 24), G. de velluto nigro de mula longo 
consistente in una testera pettorale e false ritine con frangie de seta 
negra, G. de corsere de velluto morato con la guarnicione de la 
crupia inaurata con groppera et pendente et a la testera uno fioc- 
cho de seta pagonaczo et oro et cussi alle retine con staffe inau- 
rate et staffilo de velluto ut supra, G. de mula de velluto nigro ra- 
camato de oro ad interlacze con le guarnicione inaurate, G. de 
mula de dopna de panno pagonaczo con frangie intorno de seta 
negra con certa guarnicione de corni di * diniera inaurati 246). 

Habene pro equis, Retine, rétene, nap., redini 247): de serico pro 
domina 24), « funi cannapacii pro faciendis retinis » 249). 

Sella pro equo 259), pro palafredis, pro corserio: cum pernis deau- 
ratis nigris et filo de argento cum * bazis de samito munitione ip- 
sius et freni de seta rubea et viridi, S. cum * bazis de corio albo 251), 
de samito rubeo cum cohoperta, de panno rubeo sine pectorali et 
* culeria (groppiera) tamen cum * strengis (stringhe) deauratis sine 
corrigtis, S. de blanco polito ad clericum, S. ad * archones 252), ar- 
cioni—* Interlacius (entrelac, fr.) de pernis factis in eosdem archo- 
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nes—« palmi... de panno examito coatato ex quibus facte fuerunt 
* bacze et muniti fuerant * archonerii ex parte interiori et pannellus 
dicte selle ».—« certa quantitate velluti viridis ex quo factum fuit 
sedile et... samiti ialini ex quo facte fuerunt * alecte dicte selle » — 
« de tessuto de tela rubea cum * velvectis de seta viridi * dyasperata 
de auro filato pro... * capiczaliis.. * strengertis.. et * apparatu * bril- 
loni » — « Lorineria ysmaltata et deaurata cum * boccis grossis 
duabus et aliis boccis sex in capiezaliis, bocza una in pectorali, et 
aliis boccis quinque in * crupperia * timpagnatis et deauratis cum 
sonaliis intus cum bucculis pendantis et rosettis et * contracingulis.— 
« Cannarum... de frangiis et cannarum... de zagarella (nap., nastro, 
zagarellaro, merciaio) de seta viridi de luca positarum in sella » 253). 
Panno de sella de panno nigro curti 254) —Sella grecisca 255). 

Sambuca, sembue, fr. ant., specie di sella, Du CangE, forse da donna, 
avendo trovata sempre questa voce seguita dalle altre « pro domina- 
bus, dominabus viduis, domicellabus » 256): ad arma munita de sa- 
mito rubeo cum rosis ad aurum cum cohoperta in archonibus de 
drappo laborato ad aurum cum * scuecettis volantibus ad arma smal- 
tata et munita-de panno * mellato (vellato) ferrata de cendato cum 
arczoneriis de argento strengiis tribus de argento freno de argento 
cum munitione loreni et pectoralis de argento deaurato et smaltato ad 
arma tessutis de seta rubea copertis per totum argento * tracto (fi- 
lato) et laborato ad punctum * novellum pro dicto loreni et pecto- 
rali cum * streneriis de serico albo dyasprato cum avicula de argento 
ysmaltato 257). 

Paramentum(gualdrappa)pro equo, ad palafredum: de * belluso 288), 
ad arma. 

Calcariorum (paria) deaurata. 

* Scorgiati (scoriata, Du Cana, scurriato, nap., frusta) de seta pro 
dominabus 259). 

Barda 269), asinina cum cingulis et retranglis 261), Laczi de co- 
rallo da ligare barde, Coperta de barde de velluto morato con fran- 
gie de seta negra 202). 

Corrigia de bastis pro cursare 283). 
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c) Arredi della stalla e strumenti di mascalcia. 


Tappeta ad cohoperiendos somerios, pro cohoperiendis somertis, 
ad diversa arma 264), Carpeta virgata de lana grossa ad cohope- 
riendum somerium 265), Mantus et supercingulus pro stallonibus 260), 
< .....funibus canapi pro faciendis capistris et * traginellis » 207), 
* Pastora de lana, pastora, nap. pastoia. 

Strigilis 268), * Forbitorium pro forbiendis stallonibus et pul- 
tris 269), de panno cannapacio 270), * Mrobitorium. 

Ferrus equinus cum * clovis (chiuovo, nap., chiodo) suis 271), 
* Stillum (stilum, Du Caner) ferrandi 292), Ferrera fornita per fer- 
rare cavalli 23), 

Bacile de ere pro dando ordeo equis 274). 

Tappeta ad cohoperiendum arnesium ad diversa arma 275). 


2) Mezzi di trasporto per acqua 


(Epoca angioina) 
a) Diverse specie di navi 


Vassellum ad unam cabiam, V. ad duas arbores sine cabiis 276). 

Galea : « longitudinis gubitorum quinquaginta unius, in plano 
latitudinis palmorum duodecim,.... de * quarrato in quarrato la- 
titudinis palmorum quatuordecim,.... a fabula sentine usque ad ta- 
bulam coperte altitudinis palmorum septem et medii, in puppi 
altitudinis palmorum quatuordecim, in prora altitudinis palmorum 
undecim, in dancis de punta in puntam latitudinis palmorum de- 
cem et novem. Curvamen galee debet esse de robore,... nulla * 
matera debet extrahi ab alia,... a quarrato inferius usque’ ad * can- 
nam debet esse de robore et cetera quarrata debent esse de ro- 
bore,... a quarrato debet esse de altano,... * paramisale et * mur- 
sate de plano debent esse de robore,... alia mursata super * ban- 
cos et subtus * laccos debet esse de ulmo vel de fago vel de fras- 
sino...., * corde debent esse de robore vel de frassino, cohoperte 
debent esse de altano cum bancis et pedibus earum superius ,.... 
lacci debent esse de ulmo,... debet esse munita * aposticus, * ban- 
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culis, * bandis, * tachis, * scalmis cam omnibus aliis necessariis guar- 
nimentis lignaminum,... debet esse * imperonata in canna, * cintis 
et guarnimentis, in singulis quatuor palmis.... » 277), — Galea re- 
morum entum sedecim completa ut decet * magisterio assie (ma- 
stodascia, nap., il lavoro, l’opera del falegname) et calafata quan- 
tum ad * corpus nigrum spectat, * banchiczata, * scalmiczata, cum 
* cameris suis, themonibus duobus et temone uno bayonisco 298), 
G. aperta in * puppi, * Galionus 279), galeone, * Galiotta 280). 

* Terida vocata la sarracena 281). T. « longitudinis cannarum 
decem et octo et altitudinis palmorum octo,... altitudinis in plano 
palmorum quatuordecim,... a cinta in cinta palmorum quindecim,... 
a tabula sentine usque ad tabulam cohoperte altitudinis palmoram 
octo,... alta in puppi altitudinis palmorum quatuor et dimidii... in 
prora altitudinis palmorum tredecim, et debet habere portas qua- 
tuor, duas videlicet subtus et duas superius, et debet habere intus 
unam * dattiportam, ad hoc ut porta possit esse * sfanea,... rotunda in 
puppi in modum conduri ad hoc ut equs possit intrare et exire armatus 
et insellatus,... in laccis de punta ad puntam longitudinis palmorum 
decem et octo et medii, que lacce debent esse, medietas videlicet ea- 
rum de robore et medietas de abiete, vel zappino,... curvamen et * sta- 
minaria debent esse de robore,... nulla * carva debet extrahi ab 
alia,... a * cinta inferius usque ad * carinam debet esse de robore, 
a cinta superius debet esse de habiete vel zappino,.... paramisales 
et morsate de plano et cinte debent esse de robore,... alie morsate 
subtus dancum et supra bancos debent esse de robore,... cohoperte 
debent esse de apiete cum bancis et pedibus earum superius..., 
debet esse munita aposticiis, * braciolis, bandis, * taccis, * scalmis 
cum aliis necessariis guarnimentis lignaminibus, debet esse 1mpe- 
ronata in carina cintis et * guarratis in singulis quatuor palmis,... 
debet esse * 2mpaliolata in fundo pro recipiendis triginta equis ad 
minus ,... debet habere anulos necessarios pro ligandis et appen- 
dendis equis ipsis ,... de quinque ad quinque palmos sit una * ca- 
tena mortua,... debet habere arbores duas..., pontemfunum pro a- 
scendendis equis ipsis loco scale,... anchoras tres,... vela bombicino- 
rum duo,... velum unum de cannapacio... » 282), T. « longitudinis 
cannarum decem et octo,.., altitudinis in puppi palmorum quinde- 
cim,... in plano latitudinis palmorum tredecim et medii... altitu- 
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dinis a * paliolo ubi equi debent tenere pedes palmorum septem 
et medii, de * canna de minori et minus basso loco teride, subtus 
* laccas ita quod * crossicies laccarum non comprehendatur in dicto 
numero.... de cinta in cintam de palmis quindecim et medio,... alta 
in prora palmorum tredecim,... aperiatur terida per buccam de pal- 
mis quindecim et medio sicut est in cinta,... debet habere portas 
tres omnes superius existentes,... fiat porta una. . altitudinis palmo- 
rum octo et dimidii et latitudinis palmorum quinque et medii,... in 
qualibet porta... fiant * false catene, ut in eo in quo sunt teride 
debiles propter magnam aperturam portarum fiant fortes propter ca- 
tenas,... in puppi.... debent esse lacce sex bene fortes... de ulmo... 
et in defectum... de zappino,... sint * impallulate canne duodecim 
pro equis recipiendis numerando a puppi versus proram et relique 
canne sex versus proram remaneant pro ponendis victualibus af- 
fisis et aliis guarmimentis ,... debet habere * costaneolas necessa- 
rias de ligno pro ligandis et appendendis equis... » 283). « ... In 
qualibet terida sint porte in coperta superiori... fiat porta una in 
puppi... pro introitu et exitu hominum et equorum... altitudinis pal- 
morum octo et medii et amplitudinis palmorum quinque et medii et 
ista porta debet claudi duabus ianuis fortissimis et ille ianue debent 
habere falsas catenas ut in eo in quo sunt teride debiles propter ma- 
gnam aperturam portarum fiant fortes propter cathenas... in puppi... 
in illo spatio ubi consueverunt poni tres lacce duplicentur et ponan- 
tur sex bene fortes et fiant de bona quercu vel de bono fraxino 
aut de ulmo. Que lacce sint * syonate sicut dicunt provinciales... 
fiant staminaria triginta a qualibet banda teride quorum quodli- 
bet transeat copertam ad minus per digitos tres et quodlibet ip- 
sorum sit imperonatum super coperta... in qualibet parte cuiusdam 
teride a puppi videlicet usque proram sint due asconse morsate que 
sint bone clavate due videlicet ab uno latere et due ab alio... sint 
impaliolate canne duodecim pro equis recipiendis numerando a puppi 
usque proram ita quod omnes ipse canne impaliolate fiant de bono 
robore et prope puppim sint tabule de robore grossiores et fortiores 
quam alie tabule ipsius palioli propter introytum et exitum hominum 
et equorum armatorum... et propter pondus ipsorum hominum et e- 
quorum armatorum expedit quod tabule ipse grossiores et fortiores 
fiant... de octo ad octo palmos sit catena una mortua que sit alti- 
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tudinis in duplum quam in latitudinem ita quod infra duas catenas 
sint equi tres, cum equi tres debeant morari infra palmos septem 
et medium, et reliquo medio palmo erit cathena et sic oportet poni 
catenas que infra decem cannas longitudinis morari possint ad mi- 
nus habiliter et bene in qualibet terida , equi triginta... fiant ta- 
bule pro * cursia que in provincia dicuntur corde de bono robore... 
sint ad, minus de ferro pro * acutis # pironis * centris et aliis ope- 
ribus ferri cantara octo et medium... quelibet terida habeat remos 
centum duodecim quorum medietas sit longitudinis palmorum vi- 
ginti octo et alia medietas... palmorum viginti novem... » 284). 

* Panzonum 285), nave da trasporto, forse così denominata dal 
nap. panza, ventre, per la sua destinazione ad essere riempita di 
merci 286), 

* Uxerius 287), * Usserius 288), usciero, it., nave usata special- 
mente pel trasporto dei cavalli. 

* Sagictiva vocata Gaetas 289), saettia, it. 

* Buccius vocatus sanctus Salvator 290), * Bucius ad duas * ca- 
veas qui vocatur Sanctus Nicolaus 291), * Buezus 292), vuzzo, nap., 
e dim. vuzzariello, gozzo. 

Barca de * parascalmo (palischermo) cum * falchis (falche) et 
* clambiis (forse scalmi) ac * aposticiis (posticci) 293), B. que di- 
citur # Copanellus 294), il Do Caner ha copa, cupa, copana, spagn. 
copano, piccola nave, B. que dicitur * lintus 295). 

Barca parva cum remis decem et octo 296), * Barcetta. 

Puntones 297), 


b) Attrezzi e formiture navali 


(Affisa, correda et gnarnimenta) 


Acutus, chiodo: ad * banchizandum, de * aposticiis, de * barellis 
(forse burello), * bastardi, de * bratela, de * caramello, misti, de 
* palomaro (paroma), de * parapecto, de * paratura, parvi de ferro 
pro * staminarolis (staminaroli), * semensaloti, de * serra, de * su- 
pervoga, * tabularii, de temonibus 298)— Agumen 299), * implumbatum,. 
cum * imbrumbatura 39), due capi uniti e fermati strettamente, A. 
planum 30), torticium canapis crude—* Ala 302) —* Alosa pro themo- 
nibus 303) —* Amantus, amante — Anchora: * incippata, acceppata, 
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pisanensis 304), * saltesa 305), * saltensis 806) —* Anchinus 307), * An- 
gnilus, * Anguilus 398), anchilo, investitus in * quaternale cum * tal- 
leis duabus 309) —* Antenna: de * medio, di mezzana, de * proda 39), 
di trinchetto, A. * ginata 311): # inginatura antenne 312) — Arbor: 
* magna, de * medio, de * lupo, de * prora 813) — * Arfinus 314) — 
* Argana cum stilio suo 314)—Arganus ad * implendam aquam — 
Arganellus de ligno pro puntonibus 815) — * Artimonum (artimone) 
de quadraginta * fertiis (ferza, nap., telo) * ferratum 316). Assa- 
marrus de ferro 317). Assia 318). 

* Bamnera (nap., bandiera) de zendato celesti ad arma Regis cum 
* Bindis (fasce) quatuor zendati rubei et una traversia eiusdem 
zendati cum floribus quindecim de zendato ialino et vagina de panno 
tinto rubeo 319), # Barba, it., specie di cavo: de ancora, rote 320). 
* Barella. Barile. * Baronus pro timonibus 321), cavetta, bozza, 
braca: gli Spagnuoli chiamano ancora varon il frenello del ti- 
mone 322), * Bernecata 323), * Bernicatus, * Bernigatus 324), ver- 
necata, nap., specie di scodella di legno. * Bigotta (it., specie di 
carrucola) * munita 325). # Bosta 826). * Bracalottus 327), * Bracium 
de * orza ad puppim, orza a poppa, * Bracium de * osta, osta, 0 
braccio dei Latini 328). *. Brumarolus 329). * Burgarus 330). 

* Cacia de ere 831). * Cacua 382). Calamita 338), l’ago della bus- 
sola, GueLieLMoTtTI: Bernicatus necessarius pro calamita 334), la bus- 
sola propriamente detta, cioè « la scatola, nella quale è bilicato 
l’ago magnetico », GueLisLmorti. Caldaria pro coquenda pice 339). 
# Caldarottus de ere ad deferendam picem 836). * Caltisius 3387). — 
* Candela: « ... de ansarlia suptili pro candelis molam unam » 388), 
C. cum talleis viginti decem 339). Candele de cera, de sepo. Canna 
lignea. * Cantarus 340). * Caput * grappialis, Capud * paramarii 
imbrumbatum 341), Caput de * prodistis 342), Capud pro rotis, Ca- 
pud * trahitorii, Capud ad * tunizandum. * Carrugium cum tallis 
duabus 343). # Catus (cato, nap., secchia di legno) ad deferendam 
aquam, Catus magnus ad attaccandum 844), per attingere l’ acqua. 
* Catrizus 345). * Cavus (cavo, it.) aptus ad * aquandum equos 346). 
* Celupnellum marmoreum 347). # Cimbili sine budis 3848). * Cingur- 
rentia (cincurenza, nap., rastrello) de ferro cum manicis duabus. 
Cippo, Cippus ferratus ubi reponitur elemosina 349), ceppo, cassetta, 
ove si depongono le elemosine: « quando s’ entra in barca |« era 
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una di quelle grandi barche, le quali fanno il servizio dei paesi 
del golfo » di Napoli], viene il mozzo (0’ guaglione) con un bos- 
solo... il mozzo scuote il bussolo, dicendo ad ogni passaggiero « o’ 
Priatorio! » ed i più pagano il tributo » 350). * Collatorius 351). 
Confalo ad arma regis 352). * Corona de * protavis * dealberata 333). 
* Corum de osse ad pulsandum remos 854). * Cossineus ad * liberan- 
dum panem. * Costeria, costiera, specie di canapo. * Crogus 355), 
crocco , uncino. * Cugnolus de ferro 356). Cultellus incisorius 357). 
* Cunnatum 358), * Cynta de tela et cordis ad ponendum sub ven- 
tribus equorum. 

* Droza, 

* Embutus (imbuto) magnus quadratus: manica de embuto. 

* Fagola 359). * Falangia de ligno 860). * Fana de scupa. * Fassia 
de filo cannapacio 361). Fili pro velis 362). * Flocus, flocco. * Flu- 
dus 363). * Fluncus pro * collando cum tallis magnis quatuor 364). 
Forficularum magnarum (par) ad evellendum lapides de mari 3%), 
* Frenellus frenello. * Fucile 366), fucile, acciarino. 

* Gabeta 367). * Gavita 368). * Garba, * Guarba de iunchis 369), 
* Gractile antennale 370), * Grappiale (grippia) de * costeria, * Gru- 
piale * quatum 371), # Gruppiale 372). * Gubia 393). 

Incisorium de ligno 374), * Ingeniatoria pro antennis 375), 

Lampada de cupro pro respectu 376). Lanterna de osse 877). 
* Larderia 378). *# Leva pro temomibus. *# Lomerus de filo 399), 16- 
muru e lOmburu, sardo, gliuòmmaro e al plur. gliommare , nap., 
gliòmmaru, sicil., 380) gomitolo. 

# Maccia de palo 381). # Mallus de ferro ad frangendum lapi- 
des.* Manaria 382). * Maracius.* Marculus. * Marganellus 883), forse 
per manganellus. * Marra * saltensis 834). Martellus de ferro ad 
incidendum lapides, M. de ferro magnus ad acuendam molam 885). 
Martus 386). *# Medullare 387). Mercum de ferro pro signando * sas- 
.sulas de ligno novas 888). * Mola (it., mola, duglio, gruppo di cavi 
raccolti iu tondo) de * sartia da nonaginta passibus pro faciendo 
* protanos ad * alberandum, M. de burgundia suptili de octoginta 
passibus pro facienda * mallia 389), M. pro * grappiali et * tuni- 
zando. Mola ad acuendum ferramenta. * Morganale 3%), it., # Mur- 
ganale cum tallis duabus. | 

Nappus. * Neczalis de temone de ligno 391). 
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* Occis ad * pletam (par de) 392). * Orfinus 39). # Orsa (orza, 
specie di canapo) de bombicino, Orsia singula 39), O. prode * in- 
vestita in * quaternale 39%), * Orza ad puppim. * Osta (it.) * in- 
duta 39), O. de proda, de * medio 897). 

* Palancaria 398), forse palanchi. # Paloma (paroma) de ancora 
duplex, P. ad * talliam de collo, *# Palomaria (paroma) de uno * ca- 
prio suptili 399). * PaliMlus (palillo nap., dim. di palo) de ferro. 
Palus de ligno clavatus de ferro ad frangendum lapides in mari 490). 
* Papamundum 41), mappamondo. * Paramola 49). * Paranchi- 
nus 403), * Paratura bancorum cum eorum pedibus 404), P. tallea- 

rum pro arbore magna, pro arbore de medio, pro arbore de lupo, 
de prora 4%). * Paroma (it.) duplex pro antenna 49). * Pascheta. 
* Payrola. Pennonus ad arma, P. de signo Regis. * Perdisium 47), 
forse invece di provisium, provese. * Peroma 408), paroma. Petia 
de retibus 4099). * Pinnoncellus de panno, de lana 419). * Pogia 411), 
* Poya 412), poggia. Polegia pro respectu 418). * Portanella 414). *_Po- 
stichia pro respectu 415). * Prodisius (provese) imbrumbatus 416), P. 
incisus pro banditionibus et pro aliis necessariis, * Proisius. * Pro- 
tanus 417), 

* Quita de proistis pro faciendo * palomas ad claudendam ianuas. 

* Ragana. * Rampaculus 418), * Rampegullus cum * guatonis 419), 
* Rampicellus de ferro 420), * Rampiculi saltenses 421) cum * mar- 
ris 422), * Rampigulus de ferro cum catenis, rampini. Raspa de 
ferro. * Raysconus 423). # Remus pro * columpretto 424), R. pro fa- 
ciendis furcetis (forcine) pro * arrambaturis 425), arrembaggio. * Re- 
sta 426), resta, cavo piano. * Ricci * costeriarum, R. * protano- 
rum 427). # Ricza pro candelis 428). * Rusticus de ligno pro tra- 
hendis barcis 429). 

Sachus 430), sacco. * Sagula pro * sachertis 431), S. pro * modula- 
riis (medullari) et # matafionibus (mataffioni) 482), # Sartella 483), 
forse sartiella, sartia minore. # Sartus 434), * Saxula 435). Scala pro 
ascensu et descensu arborum 436). S. de abiete pro assensu muro- 
rum 487). Scalmi de ligno ylicaie (sic) 488). * Scandaleus 439). * Schi- 
nus prore 440). * Sicius 441). Signalia. * Solorus 442). * Sosola 483). 
* Sosta cum tallis duabus 444). * Spadius 445). * Spartina 446), it. 
Spongia ad * agottondam (aggottare) aquam. * Spotus ad * asser- 
vandum 447), * Stantalis themonis 448). * Stora (nap., stuoia) ad po- 
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nendum sub biscotto. * Steleria 449), * Stellerium 459). * Stropis 451), 
stroppa. * Stupparolus 452). 

Tabula de robore de * maczamie in diversis * amantibus 453). 
# Tallea (taglia) pro respectu 454), *# Tallia de * collo, T. de duobus 
* ocleis (di due occhi). T. superflua de uno ocleo, de duobus ocleis 455), 
* Puratura tallee 456). * Tarallus 457). # ‘Ternale (it.) arboris cum 
talleis 458), # Tertiarolus (terzarolo) de triginta sex fertiis (ferza, nap., 
telo) ferratus 459). Themo 469), T. * bayoniscus 461). * Tirocium (troc- 
ciola, nap., carrucola) uguminis * imbrumbtum, T.* acusarinis (?) 
pro * maczamia, T. * grappialis 462). * Trinale 463), ternale. * Trin- 
cilis levis 464). * Trivellus 495), trivello. *. Trochia, * Troccia (troc- 
ciola, nap., carrucula) munita * virgariis et bigottis 466), * armata 
cum * collare 467), * Trocea 468). * Truncis de antenna 469). # Trun- 
cilis 470), 

Veges de sentina 471), de * mena 472), da maneggio, misura le- 
gale in Napoli, che valeva per tonnellata, come oggi si direbbe di 
registro 473). * Velum: de proda, di trinchetto, de medio 474), di mez- 
zana, V. quod dicitur * tertiarolum 4), V. de bombicino * bin- 
dato armato 476), V. de fertiis bombicinis triginta una cum # timba- 
gnulo uno longitudinis gubitorum viginti octo munitum # gratilis 
(gratile) *# modellaris et * matafonibus (mataffioni) 477), * Velo (ve- 
lone) de viginti octo fertiis. *# Venubrium magnum, subtile. # Verina 
(verina, gambetto) * tabularis, * somensalis. *  Verticleus, vertic- 
chio. * Veta de sartia subtili pro faciendo # palometas (paromelle) 
anchorarum. Vexillum 498).* Viccius * costeriarum, * protanorum 499). 
# Virgaria, vergara, nap., succhio: magna, minus magna, de * pa- 
ronellis, * staminalis 480), * Virrugius magnus, * stalmonarius 481), # 
Vrumarolus 482), 


c) Utensili per la costruzione delle navi, ed operazioni navali 


* Ancones de ligno ulmi. * Bastasii. # Bracciolli, 483). * Placca 
sine corredo * ingradata in terra. Pulegia de nuce magna cum per- 
nis ad * barandum et * ingradendum 484). Scarpelli de ferro neces- 
sariv ad incidendum * camercos usseriorum pro habilius ponenda 
stuppa 485). Sporte de pice 486). 

# Appuntare et È clabare galeam 487). 
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#....pro * baratione usseriorum curie de nove constructorum 


et perfectorum apud gagetam ....* trakitorium canapis mature 
nove » 488). * Ormizare (ormeggiare) galeam 489). # Imparamatura 
velorum 490). 


d) Armi di munizione delle navi 


Baliste lignee ad unum pedem, ad duos pedes, de cornu ad duos 
pedes; cassie coca (?) plene de carrellis ad duos pedes; lancee ferrate; 
* rancones; * iettaroli; # ranpicones, quorum quilibet habeat pas- 
sus quatuor de catena ferrea et duos anulos ferreos, unum ipso- 
rum * fomaticium seu * volticium, et aliud non volticiam seu toma- 
ticium 49); picones de ferro 492); secures 493); ampulle plene igne 
silvestri vel greco; * roccette ad ignem prokiciendum 4%), 


e) Provvigioni delle navi 495). 


Biscottus, Mezina de carnibus, Barrilia plena sardis sallitis, 
Pecie de caseo, pezza de caso, nap., forma di cacio, Casicavalli, ca- 
socavallo , nap., specie di formaggio delle province meridionali, 


Veges plena greco, V. plena vino latino, Carratellus plenus eodem 
vino. 


f) Equipaggio 496) 
Comes, Nauclerii, Proderii, Balistarii, Remerw. 
(Secolo XVI) 
g) La nave e le sue parti 497) 

Le navi « Marietta », « Bertadonna » e « Carracca ». 

Lo corpo della nave — Albero do la maestra con la cabia e sarti, 
bracza de la maestra, borrini (burrina , it.) de la maestra, * bus- 
sini de la maestra, * piccarecci de la maestra, resta de la * car- 


ricchiera de la maestra. Arboro de prodo con la cabia: castello de 
la proda. Arboro de poppa con li soi fornimenti. Albero de la con- 
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tro meczana fornuto : contro meczana de * coltrino. Arboro de trin- 
checto: scopti. de lo trinchetto. 
La barca e lo schiffo. 


h) Attrezzi. 


Agugliocte (it.) de lo temone; Agumini, de puppa, de prora; 
Ancore. 

Banderi de saya verdi et biancha, B, con le arme de petro na- 
varro; Bascioli; *# Bocce de lo * guindaczo ; Busciola. 

Campana piccola; Capi piani; * Cinadera de canavaczo; * Con- 
ginardi; Correa de lo temone; * Czanfrogna. | 

* Fanaro de ferro ; * Forchecti con li loro perni. 

Gaglardecto de la meczana. 

* Fumanecta. 

* Lento (?). 

Martelli; * Marugio. 

* Panise, * Pumise. 

* Raschepte de ferro; # Rinci de la barca. 

* Scamaglio con lo piumbo, Scandaglio; Scopte de la gabia, Con- 
tro scopti; * Sgurbia. 

Tamburro per sonare; Taballo; it., specie di tamburo. Treo, spe- 
cie di vela: * bonecta de lo treo, * umbriale de lo treo. 

# Vecta bastarda, V. suptile, V. de lo paranchio de la barca. 


i) Artiglierie ed altre armi di munizione della nave. 


Cannone grosso de metallo, C. de brunezo con la carretta: pe- 
tre de piumbo, pallocte de piumbo con le cocchiara, roti de cannoni 
ferrati; Bombarda grossa de ferro con lo mascolo, B. piccola de 
ferro : uno reparo con una correa de ferro de la bombarda, prete 
(nap., pietre) de bombarde de ferro tra grosse et piccole, dadi de 
ferro per fare petre de bombarde, picchecti da lavorare petre de 
bombarde, correge e cugni de bombarde, forchetti de bombarde con 
li loro perni; Colubrina de metallo: forma de brunczo per fare 
pietre per la colubrina; Barrili de polvere, Caroselli (recipienti 
a forme di carostello, nap., salvadanaio) pieni de polvere, Cassecta 
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con certe carte piene de polvere per gli archibusci, Barile pieno de 
solfaro ; Trombe de foco; Fuconi de rame; Archibusi de ferro; Gra- 
nato de foco; Dardi de foco, Passaturi de foco. 

Lanczuni, Iannette, Spiti bolognesi, Martinecte, Archi, Balestre 
con li loro zanfrogne, Serra a doi (nap., due) mano, Celatini vec- 
chi a la antiqua. Ferri per impresonare, Martello per sferrare. 


XX. ARMI. 


Elmus 49): de * calibe (caliba, Du Cane, chalybs) 499), de ferro 
cum copertorio de corio 50), Elmettus guarnitus argento cum * pin- 
gnathio (forse pennacchio) 501), Chiave de armetto (nap., elmetto) 
dove se porta lo pennacchio facta ad ray inaurata 502). Barbuta 593), 
* Bacilettus 50), Baciletto d’attone, Bacinettus cohopertus de corio 
albo cum ‘collare de bucharano albo 505): * gorlanda de serico et 
auro pro baciletto 506, * Cerbellera >°7), Cerbelleria de ferro 508), C. 
munita coppula , Cervelleria 509), * Cervilleria cohoperta de corio 
albo 519), Cappellum de nervo ed arma 511), de ferro cum pernis 
parvis 512). Cappellina de ligno * incoreata 518), de corio cum visera 
de ferro 5!4), guarnita argento 515). + Planella de ferro 516), Cha- 
nella coperta de velluto nigro con frise de oro soctile ad tre ad 
tre [sott. aggruppati, riuniti). Celata coperta de panno nigro con 
la reversa de velluto nigro 517), Celata * fundata, Mecza testa 538), 
Morione a botte 519. 

Gorgeria de fustaino greco sive crudo implendo bombice 520), 
Gurgeria 521), * Goriale ferreum 522), Gorgiale 52), Gorgiarino de 
maglie doppio inforrato de velluto verde, G. a la piana infoderato 
de siti verde 524), * Collectus 525), Collare de ferro dublum 526), de 
placcis guarnitum de buccarano exterius et de cendato rubeo in- 
terius 927). 

* Spallerium (spallarium, Du Cane) de cendato rubeo 528), de 
cendato rubeo et viridi 529), Spallaczo 530). 

Purpuntum grossum cum pernis 531), Perpuntum 532), * Trapun- 
tus 533), * Suprapuntus de panno tinto 534), * Gambasionus, gam- 
baisonus, Du Canar 535), * Gambaio 536), * Gabizonus de cendato 
rubeo et zalino 537), Iuppus ad armandum 538), Gippone de armare 
de siti biancho cotriato 539), Iupparellus * armatorius 540), Farset- 
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tus de armare de buccarano 541), Corsettus de cendato ad arman- 
dum, C. de ferro cum mediis manicis 542), Corettus, coietto it. 948), 
Curettum de *ferro sine manicis 544), Fochettus (roccetto, cotta) de 
ferro 545). 

Lorica 546), * Asbergus, asbergo, v. ant. it., invece di usbergo: 
iudicavit templo et hospitali de ultra mare asbergum unum 547), # 
Alsbergus 548), * Asbergium 549), * Asbergonus de ferro 550), * Asbe- 
rio 551), * Esbergonus 552), * Coraza 533), Corazina 554), Coracia guar- 
nita de panno fustiani [fustaini], de panno cannabi 55), Coracza 
biancha per homo de arme, inferrata de coyro 556), Coraczina co- 
perta de velluto carmosino con li chiovetti inaurati con uno * bor- 
rico de broccato vecchio 557), Petto forte a botte di ferro 558), Pecto 
a la sciniczata inaurato 55°). Uno paro de pectorali imbroniti ver- 
di 560), * Lambera, lamiera, it.,* Falda delammeria 561). Uno paro 
de falde et uno de fianchale de acziaro fino 562). 

* Braczalis (paria de), * Braczalettus 583). Manica ferrea de * 
mallea subtili 564), 

Guantis (par de) 565), Cirothecarum, Carothecarum (par) 586), * 
Caratecis de ferro (par) 567), Placcarum (par) 568), Guanti de plac- 
tina, cioè di piastre di ferro (v. Du Caner, plactina) Guanti de 
armare a la sguiczaresca inaurati alle jonture 569). Cirothecis cum 
ossibus (par de) 569), 

* Panczeria 570), Panzeria 591), * Pancera 592). 

* Surroccum 573), Surcottum: de velvecto nigro infoderatum cen- 
dato viridi, apertum 574). | 

* Capparonus de ferro 57%), capperone,. saio o sopraveste mili- 
tare 576), * Vestrarium 577), * Suprasignum ad arma, Insignis 598), in- 
siene, Du Caner, Iornea de armare de velluto nigro con frise 
de oro infoderata de tela negra 579). 

* Cossarolis (par de) ad arma de buccarano cum * genulleriis 
(ginocchielli) de placcis ferreis 580), Cossertis (par de) 581), * Cossa- 
rellis de bucharano albo (par de) 582). Coscialetti (para de) indo- 
rati 583), Bracae ferreae 584), * Calzonibus de ferro (par de) 585). 

Gamberiis de corio (par de) 586), * Schinterius 587), schiniero, 0- 
crearum 588), * Occrearum (par) 589), Caligis de ferro (par de) 59), 
Calcie de ferro quarum una est * cingitura et altera ad genu 591). 

Calceis ferreis (par de) 592), Scarpecte a la francese de acziaro 598). 
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Calcarium 594), * Calcarictorum (paria) 595), Speronibus (par de) 596), 
Par de calcartis inargentatis prius et postmodum deauratis intus 
et extra cum munitione de tessutis de serico viridis et celestris co- 
loris 597). Uno paro de speruni nargentati guarniti ad cavalieri, 
Uno paro de speroni torti inargentati, Un altro paro de speroni 
longhi de armare con rotelle et fibie inaurate 598). 

Scutum 599), Scuto de ligname, di paglie con un pezzo di ferro in 
mezzo 8600), Pavensis 601), Pavisium 602), pavese, it., # Clippa de 
ferro, * Clippeus * ingorgiatus 693), Targia 604), Tarecha de coiro 
a la castigliana 605), * Tarietta 606), targhetta, it., Rotella 607), R. 
con la * coppella 608), * Boccolarium (bocalarium, Du Candge, dbou- 
clier, fr.) de ligno cum * coppo (forse la parte centrale esterna, con- 
vessa ed acuminata) de ferro 609), Brochere (brocchiere, it.) a la 
boscaina con la * bocza de acziaro 610). 

Ensis de ferro 611), * Emsis 612), * Encis 618): cum quodam pomo co- 
loris viridi 614), cum pomello et guarnimento suis deauratis 615), de an- 
davico cum pomo de argento 616); Pomum pro ense de cristallo, de ar- 
gento nigellatum, de ambra munitum de auro cum perlis et lapidi- 
bus 617)—Corrigia pro ensibus de seta 618), cum cinto argenteo ysmal- 
tato pro milite 619). — Spata 629), Spatecta valentiana inaurata et; 
smaltata con fodero de velluto nigro 621). * Stoccum 622), Stocco 
francise con pumo et elczo inaurato 623). Daga lombarda con lo fodero 
de velluto nigro con pontale de argento et quactro sbarre et guar- 
nitione de argento con pumo et elcze inaurato et la manica de matre- 
perna (nap., madreperla 624). Scimetarra turchesca 625), S. parisina 
inaurata 626). Securis cum suo astili 627). 

Cultellus feritorius guarnitus de argento 628), Cultellus ad latus 
cum * manubrio de boardo 629), Cultellus de latere cam manica de 
here 530), * Coltellissa ferrea 631), cultellessia, Du Cana, Cortella 
de arcione con manicha de avolio et lo pumo e lo enczo inaurato, 
C. torchesca con elczo et pummo inaurato, Squarcina 632), Pu- 
gnalis 633), 

Lancea 634), * Lanza (nap.) 685), Lancea militaris 636), longa 937), 
longa de * squarzavela 638), Lancea ad iostrandum, Lancea maio- 
ris forme videlicet.... cam rampicullis, cum falcibus, cum ferris 
punctis ad modum Romandiole 639), L. minoris forme bene ferrata 
et cum dardo suo ferrato et ligato 6409), L. ferrea * aczariata et 
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astata de ligno * fraxi 641). Banderole de taffecta a la divisa per 
lancze statagote. Alabarda inaurata con la stira inferrata de vel-. 
luto nigro 642), Libarda (nap.), Picca 643), Partesciana (nap , parti- 
giana 644), Partisana inaurata con lasta negra 645). Falx de ferro 
* innastata et * ferrata decenter in asta longa de ligno fagi ac 
* incorrigiata et involuta corrigiis de ferro 646), Falzonus 647), Fal- 
castrum 648), * Acchepta 649), Aczia de homo darma inaurata con 
manicha de velluto nigro et laczio de seta negra. | 

Macza ferrata de homo de arma con la testa inaurata et con laczo 
de seta carmosina a la manica 950), * Marronus, Pala de ferro 851), 
Pico pro frangendo muro ad unam punctam, ad capud et ad pune- 
tam 852), * Zapparonus de ferro 653), Rampico de ferro magnus 
ferratus et innastatus in asta longa de ligno fagi laborata et im- 
corrigia ac involuta decenter corrigiis ferreis 954). 

Ronca sine astili, * Pardo cum catena, * Brussale de ferro 955), 

Martello a la francese inaurato con la guarnicione de velluto 
nigro 656), 

Balista: * clavata, de tornu, de osse, de uno pede, de duobus pe- 
dibus, de ligno, * bastarda 557), de manu cum cinta 858). Arcus, A. 
manualis de ligno 659). Tilarum balistarum 660). Tornum de ligno, 
* Crocqui de ferro de torno 661). Balista magna de osse de tornu 
cum fenerio nuce de metallo et cordis 962) * mastracordis et clavi- 
bus 663) strengiis 664) seris * crochis et paltis 665): fili pro faciendis 
cordis balistarum, cera pro ‘incerandis cordis eisdem, Molle de 
osse cornu 666). Balista munita cordis et * baldenertis 987): balde- 
nerium ad unum pedem de corio 588), * Baldererium (baudrerius, 
Du Canc, baudrier, fr., bandoliera) ad unum pedem de corio 869), 
de panno cum suo crocho 670). * Galdenerium umius pedis, duorum 
pedum cum uno croquo, cum duobus croquis 971), * Galdinerium 82), 
Cinto de velluto pagonaczo guarnito de argento che se usano con la 
balestra 673). Balista de leva 694). Bancum de leva cum levis dua- 
bus 675). Balista ad * strengam 676). Balista de fuste cum * bal- 
daneriis 677). Balestra de aczaro coli * paraturi. 

Martinecto da carrecare balestre 679). : 

Dardus de ferro cum asta 680), cum fusto suo. Quarrellus, Ca- 
drellus 681), Quarellus ad unum pedem hastatus et * impennatus pen- 
nis vulturum et aliarum magnarum avium [preter quam de pennis 
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aquilarum prorsus ad hoc inutilibus| 682): nei documenti dell’ Ar- 
chivio della R. Zecca si trovano frequenti ordini ad università ed 
a giustizieri delle province di acquistare ali e code di avvoltoi, 
penne di oca, ec. e mandarle in Napoli, al preposito della regia 
* gccillaria (fabrica di dardi) 683), Quarrellus de cartis papiri [in de- 
fectu pennarum avium| impennati sive * incartati [sicut  consue- 
tum est quarrellos ipsos ex cartis huiusmodi impennari] 984), * Pas- 
saturus impinnatus, P. minoris forme dictus de * carnaria sine * 
impennatura 885), Cadrellus * passarulus ad unum pedem, C. ad duos 
pedes, C. de turno, de leva 686), Quadrellus de regno 887), Quadrellus 
pisanus 688), Cassiae * vilectarum (velette ? ) cum quadrellis 689). 
Carcassi de coyro a la torchescha lavorati con coperta de coyro 
con certe frecze. Archo turchisco de osse 690). 

Scoppecta. Uno pignato de polvere de scoppecta 91). 

Sonaglie de iostra 69). 


Arnesi per la manutenzione e la custodia delle armi 


Molarum paria 69), * Raspa de ferro magna, parva rotonda 694), 
Serra, Lima de serra cum manubrio 69), Uno sportonecto sferrato 
con un ancunta (nap., incudine) dintro et dui martelli et uno palo 
de ferro de arme, Una lima et uno paro de amollecte, Uno mar- 
zapano con certe lacze et fibie et altre cose che serveno per ac- 
congiare arme, Una sacchecta con certi pontilli et scarpelluczi da 
stianare (nap., spianare) et chiavare arme 696). 

Scrineus rotundus pro reponendis armis 697). 


Armatura del cavallo 


Lorica et * suprasignale de cindato rnbeo 698), Cohoperta pro 
armando equo, equina pro cohoperiendo equo, de buccarano ad ar- 
ma 699), de corio 700), * buculata de argento, Cohopertorium de 


ferro. Retia rubea pro cohoperiendo equo cum * falqueriis [fanque- 
riis] et testeria de buccarano 701). 
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Abruzzi — An. IX, punt. 18. Aquila 1897. 
Bollettino Storico-bibliografico Subalpino — An. II, n. 3-5. To- 
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Napoli 1897. 
Dal sig. Brambilla R. Un importante episodio della vitaedi G. 
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» Consolato del Mare e dei mercanti e capitoli varii di Mes- 
sina e di Trapani. Palermo 1897. 
» Privilegi inediti di Messina nel secolo XIII. Palermo 1897. 
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Documenti inediti dell'Archivio Vaticano (contin.)  » 183-203 
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Bevere R. — Vestimenti e gioielli in uso nelle pro- 
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» — Ordigni ed utensili per l’ esercizio di 
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di Castellaneta, ivi — Amante L. La tomba di Vittoria Colonna 
e i testamenti finora inediti della poetessa, p. 139 — Rossi F. 
Campodipietra ricerche storiche sulla vita d' un comune di Mo- 
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Bisogni o Fisogni, p. 144 -— Pavomes A. Dei re di Sicilia, Nor- 
manni, Svevi e Aragonesi sepolti nelle Cattedrali di Palermo e 
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